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IZTOPIQN — Ἡ A’.] ΤΗΣ AETTEPAS TETPAZOS ΤΩΝ 
KAT’ ATTON ΙΣΤΟΡΙΘΝ BIBA. A’. Ῥ. Ἱστορία τῶν γοτθι- 
xiv πολέμων, οὓς διὰ βελεσαρίου σερατηγοῦ ἑὠονστινιανὸς βασι- 
λεὺρ ουνεστήσατο dy τέσδαρσι τόµοις διηρηµένη. ἀργὴ τοῦ πρώ- 
τον τόµον L. 
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Beyeantis Zeno imperat, in Occidente Augustutus, Oreste huise patre 
ecciso, regnat Odoacer. Theodericus Gotthorum Rez 6 Thracta ἐν Italkiam 
' is impuleu. Ravennam, cuiue situs describitur , obsidet. 
ο medio tollit. Potitus Italia, subditis cum laude pracest, In 
fereulo videre sbi visus caput Symmachi, quem cum Boétio iniqug occide- 
ret; tervitus ac lugens moritur. (Cap. 1.) Theoderici successor Atalari- 
cue puer a matre Amalasuntha, laudatissima femina, praeceptoribus tra- 
ditur, literis imbuendus. Earum osores Gotthi, Reginam vituperant. 
Ipsius constantia, et in difflanda conepiratione prudentia. (2.) Theodati 
genes, mores, consilium. Missi Byzantio Legati ad Rom. Pontificem, 
Procopii de religione tudicium. - Aegrotante Atalarico, sibi timens a Got- 
this Amalasentha cum Alesandro de Italia lustinieno dedenda clanculum 
agit; dum in speciem expostulatoriae utringue literae commeant. Byzan- 
tum Legatiredeunt. Imperator Petrum in Παἰίαπι déstinat. (3.) «πια- 
lasuntha Theodati rapacitatem coercet. Eumdem, Atalarico mortuo, stu- 
det εἰδί ουποίατε, ct ad regnum vocat. In carcerem mittitys, ab in 
tissimo Rege, cui Petrus Iustiniani Legatus, post Amalasunthae caedem, 
belluss denuntiat. (4.) lustinianus bellum Gotthicum suscipit. Mundum 
ἐπ Dalmatian, Belisarinm cum classe in Siciliam mittit, Ad Francorum 
Principes scribit. Mundus Salonar capit. Belisarius universa Sicilia po- 
titus, suum munificentia claudit. (5.) Theodatus cum Petro 
Fastiniani Legato paciscitur. Hiuedem demissio animi lepido expressa col- 


- 
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loquio. Theodati et lustiniani mutuue literae. (6.) Mundi filtique ecius 
interitum praedixisse Sibylla creditur. Theodatus fidem fallit, et Impera- 
toris Legatos male accipit. De Legationum iure colloquium. lustiniani 
ad Gotthorum Optimates epistola. Ab co missus cum exercitu Constantia- 
nus Dalmatiam recipit. Exit annus belli Gotthici primus. (7.) Ingressus 
Παἰίαπι Belisarius, Ebrimirum Theodati generum in fidem recipit. Nea- 
polin obsidet. Incoeptum hoc dissuadenti Stephano civi Neapolitano re- 
spondet. Initum a civibus deditionis faciendae consilium Pastor et Ascle- 
piodotue oratione sua evertunt. (8.) Theodatus Gotthorum Rex futurum 
belli exitum prodigio discit. Belisarii in Neapolitanos conatus irriti. Via, 
qua urbs capi poterat, cognita εἰ occulte munita, ad deditionem invitat, 
expugnationum mala commemorans. (9.) Belitarius in urbem Neapolin 
parat irrumpere: suos tandem per aquaeductum immittit. Urbis captae cla- 
des. Belisarius ad clementiam hortatur exercitum. Repentinus Pastoris 
obitus. Stephani et Asclepiodoti convitia mutua. Asclepiodotum populus 
in frusta concidit. (10.) Gotthorum Rex creatus Vitigis, de medio Theo- 
datum tollit. KEius ad Gotthee oratio de prudenti cunctatione et bells ap- 
paratu. Relicto Romae praesidio, Ravennam concedit. Matasuntham 


. Amalasunthae filiam uxorem ducit. (11.) Aliquarum Orbis partium de- 


scriptio. Veteres ‘Francorum sedes. Visigotthorum ditio. Arborychs et 
Franci in unam gentem coalescunt. Visigotthi omnem Galliam obtinent. 
Franci cum Theoderico Italiae Rege foedus ineunt: Burgundiones vincunt : 
Alaricum Visigotthorum Regem occidunt. Carcassonem obsident frustra. 
Theoderici res gestae in Gallia. Theudis tyrannus. (12.) Franci Tho- 
ringos et Burgundiones debellant. Sororem Regis Francorum Amalaricus 
uzorem ducit: cum Atalarico paciscitur: a Francis in proelio vita spolia- 
tur. Theodati cum Francis pacta conventa: de quibus tmplendis oratio- 
nem Vitigis ad suos habet. Cum Francorum Regibus societatem pan- 
git. (13.) Belisarius relicto Neapoli et-Cumis praesidio, Romam petit, 

edunt se Romani, Viae Appiae descriptio. Gotthi Roma excedunt. Kam 
ingreditur Belisarius, et ad obsidionem ferendam necessaria parat. (14.) 
Partem Samnii recipit Belisarius. Beneventum cur olim dictum Maleven- 
tem. Kius conditor Diomedes, stupendos apri Calydonti dentes ibi repo- 
suit. Ibidem Aeneae dedit Palladium Troianum, cuius imago describitur : 
item sinus Ionius, Magna Graecia, aliaeque partes Italiae. (15.) Belisa- 
rius copias in Tusciam mittit. Narniam Bessas recipit ; Spoletium et Pe- 
rusiam Constantinus. Huius victoria. Vitigis, exercitu in Dalmatiam 
misso, Romam properat. Gotthi Salonas obsident. (16.) Belisarius Con- 
stantinum.ac Bessam ο Tuscia Romam revocat. Narniae situs. Vitigis 
Romam accedit. Pontem Belisarius munit. Fuga custodum pontis. (17.) 
In acerrimo praelio Belisarius, equo Bala invectus, rem fortiter ac felici- 
ter gerit. Fugati Gotthi, Romanos fugant. Redintegratur praclium. 
Belisarius ad muros se recipit: iterum Gotthos fundit. Visandi Gotthi 
casus mirabilis. Vitigis cives Romanos ad defectionem sollicitat. (18.) 
Castra septem faciunt Gotthi: urbis aquaeductus incidunt; excitatas a 
Belisario moletrinas evertunt. Eas reparat Belisarius, (19.) Victoria Be- 
lisario puerorum ludo portenditur. Obsidionem cives Romani impatienter 
ferunt. Legatos mittit Vitigis ad Belisarium. Mutuae orationes. (20.) 
Vitigis ad oppugnationem inferendam se comparat. Arietis, balistae, et 
lups, machinarum bellicarum descriptio. (21.) Belisarius admotas ab ho- 
stibus machinas ridet. Illius in sagittis mittendis dexteritas mira. Viti- 
g18 α porta Salaria ad Praenestinam se confert. Moles Adriani acriter 
oppugnate , Gerius propugnatur. (22.) Conatus Gotthorum irriti. Muri 
Romani pars in D. Petri tutela. Tormenti ictus mirabilis. Ad Viearium 
et portam Salariam ingens Gotthorum strages. (23.) Belisarii ad Iusti- 
nianum dugust. epistola. Ominorus lapsus imaginie Theoderici Gottho- 
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Oraculum Sibyllinum. (24) Belisarius inutilem multitudi- 
7 amandat in Campaniam: Silverium Ῥαραπι in Graeciam relegat 
Vigilium ad Pontificatum provehit: et custodiis providet. Templum Soni 
conantur quidam recludere. (25.) Vitigis Senatores obsides necat. Por- 
tum occupat. Belisarius ab urbe Ostia commeatus difficulter accipit. (26.) 
Copias accipit Belisarius: praeliis fatigat hostes, ac ter vincit. Frustra 
illum conatur Vitigis imitari. Discrimen inter Gotthorum et Rom. co- 
pas. (27.) Ad Romanos, poscentes praclium, oratio Belisarii. Idem 
— instruit ad equesire certamen. Oratione principii inductus, 
dites in aciem admittit. (28.) Vitigis Gotthos hortatur ad praelium. * 
mani iaitio victores, postmodum proſtigantur. (29.) 
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a. Τὸ μὲν οὖν ἐν .4ιβύη πράγματα tide Ῥωμαίοις ἐχώρησεν. 
ἐγὼ δὲ ἐπὶ πόλεμον τὸν Γοτθικὸν εἶμι, ἐπειπὼν πρότερον ὅσα 
P 908 Γότθοις τε καὶ Ἰταλιώταις πρὸ τοῦδε τοῦ πολέμου γενέσθαι Συν- 
έβη. ἐπὶ Ζήνωνος ἐν Βυζαντίῳ βασιλεύοντος «4ὔγουστος εἶχε 
τὸ ἑσπέριον κράτος, ὃν καὶ «4ὐγούστονλον ὑποκχοριζόμενοι ἐκά- 5 

λουν Ῥωμαῖοι, ὅτι δὴ µειράκιον ὧν ἔτι τὴν βασιλέίαν παρέλαβε», 
jv of Ὀρέστης 6 πατὴρ διωκεῖτο ξυνετώτατος wy. ἐτύγχανον δὲ 
Ῥωμαῖοι χρόνῳ tiv πρότερον Σχίρρους τε καὶ «ἄλανοὺς καὶ ἄλλα 
ἄττα Γοτθικὰ ἔθνη te ξυμμαχίαν ἐπαγαγόμενοι' ἐξ οὗ δὴ αὐτοῖς 

πρός τε 4λαρίχου καὶ “ἀττίλα συνηνέχθη παθεῖν ἅπερ qos ἓν τοῖς 10 
B ἔμπροσθεν λόγοις ἐρρήθη. Sow τε τὰ τῶν βαρβάρων ἓν αὐτοῖς 
ἤκμαζε, τοσούτῳ τὸ τῶν Ῥωμαίων στβατιωτῶν ἀξίωμα ἤδη ὑπέ- 
Anye καὶ τῷ εὐπρεπεῖ τῆς ξυμμαχίας ὀνόματι πρὸς τῶν ἐπηλύδων 
τυραννούμενοι ἐβιάζοντο ὥστε αὐτοὺς ἀναίδην ἄλλα τε πολλὰ 

V 9 οὔ τι ἐχουσίους ἠνάγκαζον καὶ τελευτῶντες ξύμµπαντας πρὸς αὐ- 15 
τοὺς νείµασθαι τοὺς ἐπὶ τῆς Ἰταλίας ἀγροὺς ἠξίουν. ὧν δὴ τὸ 
τριτηµόριον σφίσι διδόναι τὸν ᾿Ορέστην ἐκέλενον, ταῦτά τε ποιή- 
σειν αὐτὸν ὡς ἥχιστα ὁμολογοῦντα εὐθὺς ἔκτειναν. iv δέ τις ἐν 
αὐτοῖς Ὀδύακρος ὄνημα, ἐς τοὺς βασιλέως δορυφόρους τελῶ», 


- 1. Τὰ μὲν — εἶμι] Haec postremis superioris libri verbis adian- 
gunt AHL. . ibid, rgde) ταύτῃ Lm. 2. ἐπιιπὼν ] ὑπεικὼν 
3. τε om. L. 5. Avyovcrovior ] 4ὐγουστοῦλον P. 10. Ar- 
τίλα Grotius et Maltretus. Libri Αντάλα. 11. Sem Scaliger. 
Libri ore. 19. ,, ὑπέληγε] ὑπήλυγε Reg.’ Marr. Sic LHm. 


1. Tes quidem in Africa processit Romana res: ego vero ad bellum Got- 


thicum venio, praevia rerum narratione, quae ante illud Gotthis et Italis 
contigerunt. Uno tempore, Byzantii Zeno, in Occidente imperavit Au- 
gustus, quem Romani, diminuto blande vocabulo, appellaverunt Augustu- 
um; propterea quod Imperium susceperat adolescentulus. Id vero Ore- 
stes ipsius pater, singulari prudentia vir, administravit. Aliquanto ante 
Romani Scirros, Alanos, et alias quasdam gentes Gotthicas in societatem 
asciverant; ex quo illas ab Alarico Attilaque clades acceperant, quas in 
superioribue libris deseripsi. Sed quantum et fortunae et dignitatis ad- 
debant militiae Barbarae, tantum Romanse detrahebant subque honesto 
foederis nomine ab extraneis tyrannice opprimebantur. Horum certe im- 
pudentia eo crevit, ut post alia multa ab invitis expressa, demum agros 
omnes Italiae dividere inter se voluerint, οί cum tertiam eorum partem 
ab Oreste oxigerent, abnuentem eum illico vita spoliarint. Inter μα 
quidam erat, Odoacer nomine, Protector Cacsarianus: qui tunc, si illo- 
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οἷς αὐτὸς τότε ποιήσειν τὰ ἐπαγγελλόμενα ὡμολόγησεν, ἤνπερ 
αὐτὸν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς καταστήσωνται. οὕτω τὴν τυραννίδα πα- 
ῥαλαβὼν ἄλλο μὲν οὐδὲν τὸν βασιλέα κακὸν ἔδρασεν, ἐν ἴδιώτου C 
δὲ Loy βιοτεύειν τὸ λαιπὸν εἴασε. καὶ τοῖς ῥαρβάροις τὸ τριτη- 
δµύριον τῶν ἀγρῶν παρασχόµενος τούτῳ τε τῷ τρόπῳ αὐτοὺς βε- 
βαιόξατα ἑταιρισάμενος τὴν τυραννίδα ἐς ἔτη ἐκρατύνετο δέκα. 


Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ Γότθοι, of ἐπὶ Θράκης 
ὀόντος βασιλέως κατῴκηντο, Onda ἐπὶ Ῥωμαίοις, Θευδερίχου 
σφίσιν ἠγουμένου, ἀντῆραν, ἀνδρὸς πατρικίου τε καὶ ἐς τὸν 

ΙΟὐὑπάτων δίφρον ἀναβεβηκότος ἓν Βυζαντίῳ. Ζήνων δὲ βασιλεὺς, 
τὰ παρόντα wv τίθεσθαι ἐπιστάμενος, Θευδερίχῳ παρῄνει ts Ἴτα- 
λίαν πορεύεσθαι καὶ Ὁδοάκρῳ ἐς χεῖρας Ἰόντι τὴν ἑσπερίαν ἔπι- D 
χράτησιν αὐτῷ τε καὶ Γότθοις πορίζεσθαι. ἄμεινον γάρ οἳ εἶναι, 
ἄλλως τε καὶ én? ἀξίωμα ῥουλῆς ἥκοντι, τύραννον βιασαμένῳ 

16Ῥωμαίων τε καὶ ταλιωτῶν ἄρχειν ἁπάντων Ἰ βασιλεῖ διαµαχο- 
µένῳ ἐς τόσον κινδένου Ἰέναι. Θευδέριχος δὲ ἡσθεὶς τῇ ὑποθήκῃ 
ὃς Ἰταλίαν je, καὶ αὐτῷ 6 τῶν Γότθων λεὼς εἴπετο, παϊδάς τε 
καὶ γυναῖκας ἐν ταῖς ἁμάξαις ἐνθέµενοι καὶ τὰ ἔπιπλα ὅσα φέρειν 
οἷοί τε ἦσαν. ened τε κόλπου ἄγχιστα τοῦ Ἰονίου ἐγένοντο, 

90 διαπορθμεύεσθαι, νηῶν σφίσιν οὐ παρουσῶν, ἥκιστα εἶχον 

περιόντες δὲ τὴν τοῦ κόλπου περίοδον πρόσω ἐχώρουν διά τε 


1. οἷς αὐτὸς] &¢ αὐτοῖς Grotius. 2. τήν] τε L. τὸ καὶ H: 

Hm. . βιοτεύειν L corr. βιωτεύειν P. ibid, εἴασε L. 
εἴασεν Ῥ. 12. ἐρ zeigus] εἰς zeigag L. 17. ges LHm. ἦκει P. 
18. ἔπιπλα ] ἐπίπλα 1 21. πιεριιόντερ] περιόστες L. 


bd 


rum ο principatum consequeretur, se voti compotes facturum recepit. 
Qua via arrepta tyrannide, Imperatori nihil praeterea mali intulit, vive- 
re privatum sinens; tertiaque agrorum parte concessa Barbaris, eos sibi 
ἀεγιαχ]έ penitus, ac tyrannidem per annos decem firmavit. 


Sab idem tempus Gotthi, qui Imperatoris permissu Thraciem inco- 
lebant, in Romanos rebellavere, duce Theoderico, qui vir erat Patricius, 
et Byzantii sellam Consularem ascenderat. At Zeno Aug. rationem opti- 
9 re nata inire callens, Theoderico suasit, ut Italram peteret, et, 
eam Odoscro collata manu, sibi Gotthisque Imperium Occidentis para- 
vet: cum essct convenientius, praesertim atori, tyrannum exiggse, et 
Romanis atque Italis pracesse omnibus, quam armis cum Imperatore con- 
tendere, et in tantum venire discrimen. Eo delectatus consilio Theode- 
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Ταυλαντίων xai τῶν ταύτῃ ἐθνῶν. τούτοις δὲ οἱ ἀμφὶ Ὁδόα-- 

P 909 κρον ὑπαντιάσαντες μάχαις τε ἠσσηθέντες πολλαῖς ty τε Ῥαβέννῃ 
σὺν τῷ ἡγεμόνι σφᾶς αὐτοὺς εἶρξαν καὶ ἓν τοῖς μάλιστα τῶν ἄλ- 
λων χωρίων Ἰσχυροῖς οὖσι. καθεστηκότες δὲ ἐς πολιορχίαν οἱ 
Γότθοι τὰ μὲν ἄλλα χωρία Σύμπαντα τρόπῳ δὴ ὅτῳ ἑκάστῳ te 6 

H 166 τύχηκεν, εἷλον, Καισήναν δὲ τὸ φρούριον, ὅπερ σταδίοις τριακο- 
σίοις Ῥαβέννης διέχει, 'Ράβεννάν τε αὐτὴν, ἔνθα καὶ Ὀδόακρον 
συµπέπτωκεν εἶναι, οὔτε ὁμολογίᾳ οὔτε Bla ἐλεῖν ἴσχυον. “Pa- 
βεννα γὰρ airy ἓν πεδίῳ μὲν κεῖται ὑπτίῳ, ἐς τοῦ Ἰονίου κόλ- 

Β που τὰ ἔσχατα, δυοῖν σταδίοιν διειργοµένη µέτρῳ τὸ μὴ ἔπι- 10 
Φαλάσσιος εἶναι, οὖκ εὐέφοδος δὲ οὔτε ναυσὶν οὔτε πεζῶν στρα- 
τῷ φαίνεται οὖσα. at τε γὰρ vie καταίρειν ἐς τὴν ἐκείνῃ ἀκτὴν 
ἥκιστα ἔχουσιν, ened αὐτῇ 7 Θάλασσα ἐμπόδιός ἔστι βράχος 
ποιουµένη οὐχ ἧσσον ἢ κατὰ σταδίους τριάκοντα, καὶ dn” αὐτοῦ 
τὴν ᾖόνα τἀύτην, καίπερ τοῖς πλέουσιν ἄγχιστα ὁρωμένην, τῇ 15 
τοῦ βράχους περιουσίᾳ ἑκαστάτω Evufalve εἶναι, καὶ τῷ πεζῷ 
στρατῷ ἐσβατὴ οὐδαμῆ γίγνεται. Tlddog τε γὰρ 6 ποταμὸς, ὃν 
καὶ Ἡριδανὸν καλοῦσιν, ἐξ ὀρέων τῶν Κελτικῶν ταύτῃ φερόµε- 
νος καὶ ποταμοὶ ἄλλοι ναυσίποροι Edy Άίμναις τισὶ πανταχόύεν 

0 αὐτὴν περιβάλλοντες ἀμφίρρυτον ποιοῦσι τὴν πόλιν. ἐνταῦθα 20 


1. Ταυλαντίων P ex Reg. et Hoeschelius ex Strabone VII. p. 826. 
Ταλαντίων LHm. ταλαντίων H. Taulantiorum Pers. . 2. pa- 
χαιρ] μάχη L: illud Lm. ibid. 'Ῥαβέννῃ ] ῥαβένη L. 4. ἐς] 
εἷς 6. Καισῆναν Pm. Caesenam Pers. κισίναν HP. 
10. δυοῖν] δυεῖν L. 18. αὐτῇ] αὕτη L. 15. τὴν add. L. 
ibid. ἠόνα] ἠϊόνα P. 


accolarum oras progressi sunt. Ipsis factae obviam Odoacri copiae, et 
multis fusae congressibus, cum suo Principe Ravennae se commiserunt, 
aliisque munitissimis locis: quae Gotthi cum obsedissent, pleraque variis, 
prout cuiusque sors tulit, cepere modis: Caesenam autem castellum, Ra- 
venna stadiis ccc. dissitum, necnon Ravennam ipsam, ubi erat Odoacer, 
in potestatem suam nec vi, nec deditione redigere valuerunt. Est enim 
Ravenna plano in campo posita ad extremum sinum Jonium; a quo sta- 
diis duobus distat. Neque enim maritima est, nec videtor adiri classibus 
facile posse, immo nec pedestribus copiis. Quippe naves ad littus illud 
eppelli nequeunt, prohibitae brevibus, quae in mare ad xxx. saltem pro- 
curregt stadia, ac circuitu suo longissime eos ipsos a littore summovent, 
qui illud habent in conspectu proxime navigantes. Pedestrem vero οχ- 
ercitum excludunt aquae, quibus Padus amnis, quem et Kridanum vo- 
cant, e montibus Gallicis eo decurrens, aliique fluvii, navigabiles, et la- 
cus, urbem.illam undique ambiunt. Ibi quotidie quiddam fit, sane per- 
mirum. Dilucalo mare, in morem flaminis, tanto spatio, quantum expe- 
ditus viator yno die conficiat, in terram effundit sese, et naves patitur 
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γέγνεταί τι ἐς ἡμέραν ἑκάστην Φαυμάσιον οἷον. ἡ Φάλασσα nowt 
ποιουµένη σχῆμα ποταμοῦ ἡμέρας Oddy εὐζώνῳ ἀνδρὶ ἐς γῆν ava- 
βαίνει καὶ πλόίμον αὐτὴν παρεχοµένη 2v µέσῃ ἠπείρῳ, αὖθις 
ἀναλύουσα τὸν πορὸμὸν, ἀναστρέφει augi δείλην ὀψίαν, καὶ 
δὲφ᾽ αὐτὴν ξυνάγει τὸ ῥεῦμα. Ὦὅσοι οὖν ἐς τὴν πόλιν ἐσκομίζειν 
τὰ ἐπιτήδεια ἢ ἐνθένδε ἐκφέρειν κατ ἐμπορίαν % κατ ἄλλην 
ἔχουσιν αἰτίαν, τὰ φορτία ἐν τοῖς πλοίοις ἐνθέμενοι, κατασπά- 
σαντές τε αὐτὰ ἓν τῷ χωρίῳ ov δὴ 6 πορθμὸς γίνεσθαι εἴωθε, 
προσδέχονται τὴν ἐπιρροή». καὶ ἐπειδὰν αὕτη ἀφίκηται, τά τε 
{0πλοΐα κατὰ βραχὺ ἐκ γῆς ἐπαιρόμενα niet καὶ οἱ ἀμφὶ ναῦται ἕρ- D 
you ἐχόμενοι νανυτίλλονται δη. καὶ τοῦτο οὐκ ἐνταῦθα µόνον, 
ἀλλ’ sig ἅπασαν τὴν ἐκείνῃ ἀκτὴν ἐς del γίνεται, ἄχρι ἐς “Axv- 
ληίαν πόλιν. οὐ μέντοι κατὰ ταὐτὰ ἐς τὸν ἅπαντα χρόνον γίνε- V 3 
σθαι εἴωθεν, GAd” ἠνίκα μὲν βραχὺ φαίνεται τὸ τῆς σελήνης 
Ιφῶς, οὐδὲ 7 τῆς Φαλάσσης πρόοδος Ἰσχυρὰ γίνεται, μετὰ δὲ 
τὴν πρώτην διχότοµον ἄχρι ἐς τὴν ἕτέραν καρτερὰ μᾶλλον 7 
ἱπιρροὴ γίνεσθαι πέφυκχε. ταῦτα μὲν οὖν ὧδέ πη ἔχει. 
"Enel δὲ τρίτον ἔτος Γότθοις τε καὶ Θευδερίχῳ Ῥάβενναν 
πολιορχοῦσιν ἑτέεριπτο Hon, of τε Γότθοι ἀχδόμενοι τῇ προσε- 
Wdpela καὶ of dug) Ὀδόακρον πιεζόµενοι τῶν ἀναγκαίων τῇ ἆπο- 
gla, ὑπὸ διαλλακτῇ τῷ Ῥαβέννης ἱερεῖ ἐς λόγους ἀλλήλοις Suvla- 
ow, ἐφ᾽ ᾧ Θευδέριχός τε καὶ Ὁδόακρος ev Ῥαβέννῃ ἐπὶ τῇ ton P 310 


8. γίνεσθαι εἴωθε (εἴωθιν P)] εἴωθε γίνεσθαι L. 11. ναυ- 
τίλλονται] ναυτίλονται Ἡ. 13. ἐκείνῃ] ἐκείνης HL. 18. γίνε- 
68a: L. γίγνεσθαι P. 16. ég env] εἰρ τὴν L. 19. ἀχθόμε- 
vos) ἐχθόμιενοι H. 


in media continente. Vesperi tralectum, quem dedit, aufert, atque, aestu 
reciprocante, ad se undas reducit. Itaque quicunque res, vitae usibus 
accommodatas, in urbem commercii gratia aliamve ob causam inferre 
volunt, vel inde evehere, impositis mercibus in navigia, hisque eum in 
tractis, unde transmitti solet, accessum maris expectant. Affluen- 
te aestn, humo sensim sublatae naves feruntur, et nautae, admota iam 
operi manu, navigant. Quod non hic solum, sed in toto illo etiam littore 
urbem usque Aquileiam continenter fit, haud tamen semper pari modo 
ac ratione. Cum enim Luna minus iubar terris ostendit, tanc mitius 
erandat mare: at ex quo Luna medium implevit orbem, donee decre- 
scens sequa iterum portione divisa fuerit, aestus magis fervere solet. 
Sed de his hactenus. . 

Iam annos tres Theodericos et Gotthi Ravennam circumsederant 
frastra, cam hinc Gotthos obsidionis taedium, inde Odoacri defensores 
peouria cibariorum ad hanc perpulit pactionem, cuius conciliator {ας 
Antistes Ravennac; ut in ea urbe Theodericus atque Odoacer ex acquo 
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καὶ ὁμοίᾳ dralen ἔξουσι. καὶ χρόνο» μέν τινα διεσώὠσαντο εὰ 
_ ξυγκείµενα, μετὰ δὲ Θενδέριχος ὈὉδόακρον λαβὼν, ὡς qacw, 
ἐπιβουλῇ ἐς αὐτὸν χρώμενο», τρὀπῳ τε.δολερῷ ἐπὶ Folyny καλέ- 
σας ἔκτεινε, καὶ an αὐτοῦ βαρβάρων τῶν πολεµίων προσποιη- 
σάμενος ὅσους περιεῖναι ξυνέπεσεν αὐτὸς ἔσχε τὸ Γότθων τε καὶ ὅ 
Ἰταλιωτῶν κράτος. καὶ βασιλέως μὲν τοῦ Ῥωμαίων οὔτε τοῦ 


σχήματος οὔτε τοῦ ὀνόματος ἐπιβατεῦσαι ἠξίωσεν, ἀλλὰ Ong τε 
δµβίω καλούμενος (οὕτω γὰρ σφῶν τοὺς ἡγεμόνας of βάρβαροι 

B καλεῖν νενοµίκασι), τῶν μέντοι κατηκόων τῶν αὐτοῦ προὔστη 
ξύμπαντα περιβαλλόμενος ὅσα τῷ φύσει βασιλεῖ ἤρμοσται. δι-10 
καιοσύνης τε γὰρ ὑπερφυῶς ἐπεμελήσατο καὶ τοὺς νόμους ty τῷ 
βεβαίῳ διεσώσατο, ἔκ τε βαρβάρων τῶν περιοίκων ἀσφαλῶς τὴν 
χώραν διεφύλαξε, ξυνέαεώς τε καὶ ἀνδρείας ἐς ἄκρον ἐληλύθει 
ὡς μάλιστα. καὶ ἀδέκημα σχεδόν τι οὐδὲν οὔτε αὐτὸς ἐς τοὺς 
ἀρχομένους εἰργάζετο οὔτε tw ἄλλῳ τὰ ταιαῦτα ἐγκεχειρηκότι ἐπέ- 15 
σρεπε, πλήν γε δὴ ὅτι τῶν χωρίων τὴν µοῖραν ἓν σφίσιν αὐτοῖς 

Ο Γότθοι ἐνείμαντο, ἅπερ 'Ὀδόακρος τοῖς στασιώταις τοῖς avsow 
ἔδωκεν. Fv τε 6 Θευδέριχος λόγῳ μὲν τύραννος, ἔργῳ δὲ βα- 
σιλεὺς ἀληθὴς, τῶν ἐν ταύτῃ τῇ τιµῇ ἐξ ἀρχῆς ηὐδοχιμηκόξων 


10. τῷ φύσει βασιλεῖ Suidas s. v. Θευδέριχος. Legebatur τῶν φὺύ- 
oe: βασιλέων. 12. πθριοίκων] περιοικούντων Suidas. 13. ξυν- 
ἐσεώς τε] γὰρ add. Suidas. tbid. ἐς ] sig Quidas. ibid. ἑλη- 
1ύθει] ἐλήλυθεν Suidas. 14. ἀδίκημα] δίκη μὴ HL: illud Sca- 
liger cum Suida. ibid. ἐς rove] ae tovg Suidas. 15. τὰ 
τοιαῦτα Suidas. Aberat τα. théd. ἐγκεχειρηκότε Scaliger cum 

’ Buide. Libri ὀγκεχωρηκότι. 17. Γόεθοι ] γότθοις Ἡ. ibid. 
ἅπερ] οὖπερ HL. ὦνπερ Scaliger. ἤνπερ Classenus. 19. ηὐδο- 
κιεμηκότων Suidas. Vulgo εὐδοχιμηκότων. 


wiverent. Aliquandin quidem mansere pacta: postea vero Theoderioas, 
detecta, ut perbibent, fraude, quam Odoacer ipsi struebat, eum dolose 
ad epulas invitatum oocidit. Exin Barbaris hostibus, quicunque super- 
erant, ad se pellectis, in sua ditione Gotthos atque Italos habuit. Ac 
licet Romani Imperatoris nec insignia, nec nomen usurpare voluerit, sed 
vixerit contentus Regis appellatione, qua Barbari supremos Principes 
suos donare consuerunt, tamen.subditis ita praefuit, ut ipsi nihil defue- 
rit eoram, quae sunt Augustorum moribus consentanea. Nam et iusti- 
tiae cultor fuit eximius, et auctoritatis legum assertor. Provincias suas 
a Vicinis Barbaxis intactas custodiit, ad api provectus non pruden- 
tiac modo, verum etiam fortitudinis. Nulla fere iniusia subditos affecit 
fipse, neque ulli, qui talia admisisset, indalsit; nisi quod . ro- 
rum, quos Qdoacer factioni suae concesserat, inter se Gotthi diviserunt. 
Verbo tyrannus fuit Theoderious, re ipsa verus Imperator, corum nedi- 
ni postponendus, qui ab οσία Imperii in illo honoris gradu excelluerunt. 


ο 
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οὐδενὸς Hagov, ἔρως τε αὐτρῦ ty τε Γότθοις καὶ Ἱταλιώταις πο- 
Ads ἤκμασε, καὶ ταῦτα καὶ ἄπο τοῦ ἀνθρωπείου τρόπου. éxé- 
guar γὰρ ἕτερο ἐν ταῖς πολιτείαις del αἱρουμένων τὴν ἐφεστῶσαν 
ἀρχὴν Συμβαίνει ἀρέσκειν μὲν ἓν τῷ παραυτίκα οἷς ἂν ἐν ἡδονῇ 
6τὰ πρασσόµενα ᾖ, λυπεῖν δὲ, ἂν τῆς γνώμης an? ἐκαντίας χω- 
ρσειε. ty δὲ ἐπιβιοὺς ἑπτὰ καὶ τριάκοντα ἐεελεύτησε, φοβε- 
gos μὲν τοῖς πολεμίοις γεγονὼς ἅπασι, πόβον δὲ αὐτοῦ πολύν Ἡ 167 
εινα ἕς τοὺς ὑπηκόους ἀπολιπων. ῥἐτελεύτηαε δὲ ερόπῳ τοιῷδε, D 
ο. Σύμμαχος καὶ Βοέτιος, 6 τούτου γαμβρὸς, εὐπατρίδωι μὲν 
1010 ἀγέκαθδεν στην, πρώτω δὲ βουλῆς τῖς Ῥωμαίων καὶ ὑπάτω 
ἐγενέσθην. ἄμφω τε φιλοσοφίαν ἀσκήσαντε καὶ δικαιοσύνης 
ἐπιμελησαμένω οὐδενὸς ἧσσον, πολλοῖς τε ἀστῶν καὶ ξένων χρή- 
µασι τὴν ἀπορίαν ἰασαμένω καὶ δόξης ἐπὶ µέγα χωρήσαντε fiv- 
Seas 2¢ φδόνον τοὺς πικροτάτους ἐπηγαγέτην. οἷς δὴ συχοφαν- 
{δτοῦσι Θενδέριχος ἀναπεισθεὶς, are νεωτέροις πράγµασιν ἆγχει- 
ροῦντας, τὼ ἄνδρε τούτω ἔκτεινε καὶ td χρήματα ἐς τὸ δηµό- 
σιο ἀνάγραπτα ἐποιήσατο. Κδειπνοῦντι δέ οἱ ὀλίγαις ἡμέραις 
ὕστερον ἰχθύος μεγάλου κεφαλὴν οἱ Θεράποντες παρετίθεσα». 
αὕτη Θενδερίχῳ ἔδοξε κεφαλὴ Συμµάχου νεοσφαγοῦς εἶναι. καὶ 
τοῖς μὲν ὁδοῦσιν ἐς χεῖλος τὸ κάτω ἐμπεπηγόσι, τοῖς δὲ ὀφθαλ- P 911 
μοῖς Ploovedy τι κἂ) μανικὸν ὁρῶσιν, ἀπειλοῦντί οἱ ἐπὶ πλεῖστον 


1. ἧσσον] ἤσσων Suidas. 2. ἄπο] ἀπὸ P. 8. ἕτερα Ἱ ἕεεροι 


Ἡ εί La pr. πι. ἕτερα ab Scaligero est. 7. αὐτοῦ L corr. 
Valgo αὐτοῦ. 12. dora» Grotius. Libri αὐτῶν. civium Pers. 
Maltretas πολλοῖρ τὸ αὐτῶν in πολιτών te mutavit. 14. δὴ 
om. 


Tom Itali iuxta ac Gotthi amabant plurimum, contra humani morem in- 
genii. Nam cum in reram administratione civilium alius aliud optare 
scleat, qui cum potestate est, continuo quidem placet quibus, quae 
agit, fucunda accidunt, ac illis displicet, quorum votis adversatur. Cum 
superstes annos xxxvil. fuisset, hostibusque omnibus formidabilis, ex vi- 
ta discessit, magnum sui desiderium relinquens subditis. Sic autem il- 
lus obites contigit. 

Symmachus, eiusque gener ‘Boétius, nobilissimo loco nati, fidemque 
viri Consalares, in Senatu eminehant. A Philosophia nemo illis erat in- 
structior, nemo studiosior aequitatis. Accedebat benignitas, qua inopiam 
cum civium tum peregrinorum levabant. Hinc magnam adepti gloriam, 
sbi invidiam cumularunt apud homiaes acerbiasimos: quorum calumniis 
i s Theodericas, ambos stadii novarum rerum insimulates morte 
aflecit, eorumque bona publicavit. Paucis past diebus coenanti ipsi, com 
piscls graodioris «αρ ministri. apposuissest, visum est id Symmach 
eapat esse, recens ο ti: quod dentibus inferiori labro impresais, 
et oculig gorve truculenterque tnentibus,. graviter mipantis haberet épe- 
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ὀῴκει. περιδεὶς δὲ τοῦ τέρατος τῷ ὑπερβάλλοντι γεγονὼς καὶ 
ῥιγώσας ἑκτόπως ἐς κοίτην τὴν αὐτοῦ ἄπεχώρησε δὁρόμῳ, τρι- 
Bund τε πολλά of ἐπιθεῖναι κελεύσας ἠσύχαζε. μετὰ δὲ ἅπαντα 
ἐς Ἐλπίδιον τὸν ἰατρὸν τὰ ξυμπεσόντα ἔξενεγχὼν τὴν ἐς Σύμμα- 
yor τε καὶ Ἠοέτιον ἁμαρτάδα ἔχλαιε. ἀποχλαύσας δὲ καὶ πε- 6 
θιαλγήσας τῇ συμφορᾶ οὐ πολλῷ ὕστερον ἐτελεύτησεν, ἀδίχημα 

Β τοῦτο πρῶτον καὶ τελευταῖον ἐς τοὺς ὑπηκόους τοὺς αὐτοῦ δρά-- 
σας, ὅτι δὴ οὐ διερευνησάµενος, ὥσπερ εἰώδει, τὴν περὶ τοῖν 
ἀνδροῖν γνῶσιν ἤνεγκε. | 

νά β’. Τελευτήσαντός τε αὐτοῦ παρέλαβε τὴν βασιλείαν «τα- 10 

C λάριχος, 6 Θενδερίχου Φυγατριδοῦς, ὀκτὼ γεγονὼς ἔτη καὶ ὑπὸ 
τῇ μητρὶ “4μαλασούνθη τρεφόµενος. 6 γάρ of πατὴρ ἤδη ἐξ 
ἀνθρώπων ἠφάνιστο., χρόνῳ τε οὐ πολλῷ ὕστερον Ἰουστινιανὸς 
ἐν Βυζαντίῳ τὴν βασιλείαν παρέλαβεν. «4μαλασοῦνθα dé, are 
τοῦ παιδὸς ἐπέτροπος οὖσα, τὴν ἀρχὴν διῳκεῖτο, ξυνέσεως μὲν 15 
καὶ δικαιοσύνης ἐπὶ πλεῖστον ἐλθοῦσα, τῆς δὲ φύσεως ἐς ἄγαν τὸ 
ἀρρενωπὸν ἐνδεικνυμένη. ὅσον τε χρόνον τῆς πολιτείας προὺ- 
στη, οὐδένα τῶν πάντων Ῥωμαίων ἐς τὸ σῶμα ἐκόλασεν ἢ χρή-- 
µασιν ἐζημίωσεν,. ov μὴν οὐδὲ Γότθοις ξυνεχώρησεν ἐς τὴν 
ἐκείνων ἀδικίαν ὀργῶσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς Συμμάχου τε καὶ Boe- 20 
τίου παισὶ τὴν οὐσίαν ἀπέδωκεν. 4 μὲν οὖν ᾿"4μαλασοῦνθα τὸν 


4. ἐς Ἐλπ.Ἰ] εἰς fn. L 7. αὐτοῦ L corr. Vulgo αὐτοῦ. 

10. ᾽Αταλάριχος] ἀτάριχος L hic, ut alibi: illud Lm. 14. ἆἁμα- 

‘ λασοῦνθα L. ᾽Αμαλασούνθα P constanter. 17. ἐνδεικνυμένη] 
ἐπιδεικνυμένη Suidas s. v. ἁμαλασοῦνθα. ibid. πολιτείαρ] πό- 
λεωρ Suidas. 20. τε καὶ] τε om. L. 


ciem. Ingenti prodigic territus, rigensque frigore extra modum, ad cu- 
bile properat, complures imponi sibi lacernas iubet, ac sub iis tenet se- 
se: deinde exposita rei serie Elpidio medico, commissum in Symmachum 
ac Boétium scelus deflevit. Id lamentatus, et animi dolore pressus, quem 
calamitas afferebat, paulo post obiit. In subditos haec prima fuit ea- 
demque postrema eius iniuria; quam fecit, in utrumque virum senten- 
tiam ferens, causa, praeter consuetudinem, non cognita diligenter. 


2. Mortuo Theoderico, in regnum successit cius ex filia nepos 
Atalaricus; qui annos tum octo natus, et orbus patre, ab Amalasuntha 
matre educabatur: nec multo post Byzantii Justinianus Imperium susce- 
pit. Administrabat regnum Amalasuntha, quippe quae filũ tutelam ge- 
reret, prudentia pollens, aequi servantissima, ac virilem supra medum 
animum ostendens. Quandiu rem tractavit publicam, nec poena corporis, 
nec mulcta Romanorum quemquam mulctavit: iniquam nocendi ipsis cu- 
pidinem, qua ardebant Gotthi, repreasit: Symmachi ac Boétii liberos in 
paterna bona restituit. Filium autem ad Romanorum principum Vitam 
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παῖδα ἐβούλετο τοῖς Ῥωμαίων ἄρχουσι τὰ ἐς τὴν dlatav ὅμότρο- 
πον καταστήσασθαι καὶ φοιτᾶν ἐς γραμματιστοῦ ἤδη ἠνάγκαζε. D 
τρεῖς τε ἀπολεξαμένη τῶν ἐν Γότθοις γερόντων, οὕσπερ Fnl- 
στατο μᾶλλον ἁπάντων ξυνετούς τε καὶ ἐπιειχεῖς εἶναι, ξυνδιαι- 
6τᾶσθαι “4ταλαρίχῳ ἐκέλευε Γότὸοις δὲ ταῦτα οὐδαμῆ ἤρεσκε. 
τῇ γὰρ ἐς τοὺς ὑπηκόους ἀδικίας ἐπιθυμίᾳ βαρβαρικώτερον πρὸς 
αὐτοῦ ἄγεσθαι ᾖθελον. καί ποτε 7 μὲν µήτηρ ἁμαρτάνοντά τι 
ly τῷ κοιτῶνι τὸν maida λαβοῦσα ἐρράπισε, καὶ ὃς δεδακρυµέ- 
γος ὃς τὴν ἀνδρωνῖειν ἐνφένδε ἀπῆλθε. Γότθοι δὲ αὐτῷ ἔντυ- 
ἸΟχόντες δεινὰ ἐποιοῦντο καὶ τῇ “{μαλασούνθῃ λοιδορούµενοι ἴσχυ- 
ρίζοντο βούλεσθαι αὐτὴν τὸν παῖδα ἐξ ἀνθρώπων ἀφανιεῖν ὅτι P 919 
τάχιστα, ὅπως αὐτὴ ἑτέρῳ ἀνδρὶ ἐς κοίτην ἐλθοῦσα Γότθων τε 
καὶ Ιταλιωτῶν Edy αὐτῷ ἄρχοι. ᾖΚξυλλεγέντες τε, ὅσοι δὴ ἓν αὐ-- 
τοῖς λόγιμοι ἦσαν καὶ παρὰ τὴν «4μαλασοῦνθαν ἐλθόντες ἠτιῶντο 
otx ὁρθῶς σφίσιν οὐδὲ ᾗ ξυμφέρει τὸν βασιλέα παιδεύεσθαι. 
γράμματά τε γὰρ παρὰ πολὺ κεχωρίσθαι ἀνδρείας καὶ διδασκαλίας 
Ἱερόντων ἀνθρώπων ἐς τὸ δειλὸν καὶ τὸ ταπεινὸν ἀποκρίνεσθαι & 
τοῦ ἐπὶ πλεῖστον. δεῖν τοίνυν τὸν ἕν tim ἔργῳ τολµητήν τε καὶ 
ῥόξῃ µέγαν ἐσόμενον φόβου τοῦ ἐκ διδασκάλων ἁπαλλαγέντα τὰς 


5. ἐκέλενε] ἐκέλενσε Suidas. ibid. δὲ addidi ex Suida. 6. ὅπη- 
xoovg] ἑπηκόουρ L. 7. ἄγεσθαι] ἄρχεσθαι Suidas. ibid. μὲν 
om. Suidas. 9. τὴν ἀνδρωνῖτιν Reg. et Suidas. τὴν ἀνδρωνί- 
tia Ρ. τὸν ἀνδρωνίτην HL. 11. βούλεσθαι] ye add. Suidas. 
13. ἐν om. L. 15. οὐδὲ ᾗ P com Scaligero. ovdées HL. οὐ- 
δέ of Suidas. 15. ξυμφέρει τὸν βασιλέα] τὸν βασιλέα ξυμφό- 
gee HL. ξυμφέρει om. Suidas. 16. παρὰ om. Suidas, ibid. 
χεχωρίσθαι Suidas. κεχώρισται Ῥ. ibid. ἀνδρείας] αἀνδρίας Suidas. 
ibid. διδασκαλίας Suidas. διδασχαλία P. 17. ἐρ τὸ] & ce Suidas. 
ibid. ἀποκρίνεσθαι Suidas. ἀποκρίνεται P. 


et mores institui voluit, adegitque ludum literariam frequentare. Kum- 
dem ad tres viros applicuit, ϱ senibus Gotthis delectos, quos omnium in- 
relligentissimos noverat. Haec Gotthis minime placebant, more magis 
barbaro gubernari volentibus ab Atalarico, quo Jicentius iniurias impone- 
rent subditis. Aliquando mater, cum in cubiculo peccantem aliquid de- 
prehendiaset, colaphum illi infregit: is vero flens, se inde proripuit in 
andronitidem. Tum Gotthi, in quos incidit, excandescere, in Amalasun- 
tham convitia iacere, et affirmare eo spectare eius consilia, ut morte 

amprimum deleret filiam, et alteri viro nupta, cum eo Gotthis atque 
talis imperaret. Subinde collecti spectatissimi quique, Amalasuntham 
adeunt, et queruntur, nec honeste Regem, nec commode sibi educari: 
Iteras a fortitadine longe esse disiunctas, traditamque a senibus institu- 
tionem in timiditatem et animi humilitatem plerumque verti: itaque opor- 
tere, ut in re bellica futurus auimosus gloriaque insignis, amoto docto- 
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Β dy τοῖς ὅπλοις µελέτας ποιεῖσθαι. ἔλεγον δὲ ὡς οὐδὲ Θευδέριχός 
ποτε Γότθων τινὰς τοὺς παῖδας ἕς γραμματιστοῦ πέμπειν ἔφη. 
λέγειν γὰρ ἅπασιν ὥς, Fre αὐτοῖς τὸ ἀπὸ τοῦ σκύτους ἔπι- 
γέρηταἑ δέος, οὗ µήποτε Είφους 7 δοβατίου ὑπερφρονεῖν ἀξιώ- 
σουσιν. ῥἐννοεῖν τε αὐτὴν ἐδικαίουν ὥς Gea of Θευδέριχος χὼ- ὅ 
Gag τε τοσαύτης κύριος γεγονὼς καὶ βασιλείαν οὐδαμόθεν αὐτῷ 
προσήκουσαν περιβαλλόμενος τελευτήσειε, καἰπερ περὶ γραμμά- 
των οὐδὲ ὅσον ἁκοὴν ἔχων. οἰκοῦν, ὦ δέόποινα, ἔφασαν, παι- 
δαγωγοὺς μὲν τούτους χαίρειν τανῦν ἴα, σὺ δὲ 4ταλαρίχῳ ὅμο- 

C διαίτους ἥλικάς τινας δίδου, οἵπερ αὐτῷ τὰ ἐς τὴν ἡλικίαν Evv- 10 
αχµάζοντες ἐς τὴν ἀρχὴν κἀτά γε τὸν βάρβαρον νόµον ὁρμή- 
σουσι. | 

H 168 Tatra ἐπειδὴ ἤκουσεν “Apaiacotvda, οὖκ ἐπῄνεσε μὲν, 
δείσασα δὲ τὴν τῶν ἀνθρώπων ἐπιβουλὴν δόκησίν τε παρείχετο' 
ὡς πρὸς ἡδονῆς αὐτῇ of λόγοι ἐγένοντο, καὶ ξυνεχώρει ἅπαντα 15 
dowry of βάρβαροι αὐτῆς ἔχρηζον. τῶν τε γερόντων “4ταλάριχον 
ἐκλελοιπότων παῖδες αὐτῷ tives ξυνῆσαν κοινωὠνοὶ τῆς διαίτης 
ἐσόμενοε, οὕπω μὲν ἡβηκότες, χρόνῳ δὲ οὗ πολλῷ προτερεύον- 
τες, οἵπερ αὐτὸν, ἐπειδὴ τάχιστα ἐς ἥβην ἦλθεν, ἕἔς τε µέδη» 

D καὶ γυναικῶν µίέξεις παρακαλοῦντες, κακοήθη τε διαφερόντως 90 
εἶναι καὶ τῇ μητρὶ ὑπὸ ἀβελτερίας ἀπειθέστερον κατεστήσαντο. 
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rum metu, armis exerceatur.: Theodericum allegant, nunquam passum 
Gotthoram liberos ad ludi magistros mitti; cum diceret omnibus, eos 
nunquam hastam ant gtadium despecturos mente intrepida, si scuticam 
tremuissent. Subiiciunt debere ipsam reputare cum animo, ereptum sibi 
fato Theodericum , postquam tot potitus provinciis, regnumque alienum 
adeptas esset; quamvis literas ne tantillum quidem auribus admisisset. 

| Ergo, inquiuat, hos, domina, paedagogos in praesens oalere iube, et 
Atalarieo convictores aliquot gequales a €, qui acetate cum ipso flo- 
rentes, ad generose et more Barbaro regnandum impellant. 

Quae cum audisset Amalasuntha, etsi param probabat, tamen verita 
ne quid Barbari moverent, sibi, quae dixissent, grata actidere simulavit, 
et quidquid postulabant, concessit. Amotis ab Atalarici latere senibus, 
aggregantur m ipsius convictum pueri nondum puberes, nec | getate 
eum praccorrentes. Simul ut pubertatem attigit, eorum impulsu prae- 
ceps in temulentiam et foeminarum concubitus, evasit insigniter nequam, 
atque in matrem cum tanta vecordia contumax, ut de illa nil laboraret; 
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"ὥστε οὐδὲ μεταποιεῖσθαι αὐτῆς τὸ παράπαν ἠξίου, xalnep τῶν 
βαρβάρων ex τοῦ ἐμφανοῦς ἐπ᾽ αὐτὴν ἤδη ξυνισταµένων, of γε 
καὶ τῶν βασιλείων ἀναχωρεῖν τὴν ἄνθρωπον ἀνέδην ἐκέλευον. V 5 
᾽Αμαλασοῦνθα δὲ οὔτε κατωρρώδησε τὴν τῶν Γότθων ἐπιβουλὴν 

δοὔτε ofa γυνὴ ἐμαλακίσθη, GAA” ἔτι τὸ βασιλικὸν ἀξίωμα ἔνδει- 
πουµένη, τρεῖς ἀπολέξασα τοὺς ἓν τοῖς βαρβάροις λογιμωτάτους 
τε χαὶ αὐτῇ αἰτιωτάτους τῆς στάσεως, ἐκέλευεν ἐς τὰς τῆς Ἴτα- ~ 
Mag ἐσχατιὰς Ἰέναι, οὐχ ἅμα μέντοι, ἆλλ᾽ ὡς πορρωτάτω ἆλ- 
λήλων ᾽ τῷ δὲ λόγῳ ἐστέλλοντο, ἐφ᾽ ᾧ τὴν χώραν φυλάξουσιν ἐκ 

Bric τῶν πολεµίων ἐφόδου. ἆλλ᾽ οὐδέν τι ἧσσον οἱ ἄνδρες οὗτοι 
διά τε τῶν φίλων καὶ τῶν ξυγγενῶν Συνῄεσαν, καίπερ μακρὰν 
ὁδὸν πορευόµενοι ἐς αὐτοὺς ἅπαντες, καὶ «4μαλασούνθ] τὰ ἐς 
τὴν ἐπιβουλὴν ἐξηρτύοντο. ἅπερ οὐκέτι φέρειν 7 γυνὴ ofa τε P 313 
οὖσα ἐπενόει τοιάδε. πέμψασα ts Βυζάντιον Ἰουστινιανοῦ βα- 

Ιδσιλέως ἀνεπυνθάνετο εἴπερ αὐτῷ βουλομένῳ ety “4μαλασοῦνθαν 
τὴν Θευδερίχου nag’ αὐτὸν Fxev. ᾖβούλεσθαι γὰρ αὐτὴν ἐξ 
Ἰπλίας ἀἁπαλλάσσεσθαι ὅτι τάχιστα. ᾖβασιλεύς τε τῷ Λόγῳ 
ἡσθεὶς ἐλθεῖν τε τὴν γοναῖκα ἐκέλευε καὶ τὸν ἐν Ἐπιδάμνῳ οἶκον 
τὸν κάλλιστον ἓν παρασκευῇ ἐπέστελλε γενέσθαι, εἲς ὄνπεᾳ ἔπει- 

Ὁδὰν “4μαλασοῦνθα tor, καταλύοι τε αὐτόσε, καὶ χρόνον διατρί- | 
yess ἄσον ἂν αὐτῇ βουλοµένῃ εἴη, οὕτω δὴ κοµίζεται ᾗς Βυ- 

ζάνμον. ταῦτα ἐπεὶ "4μαλασοῦνθα ἔγνω,. ἄνδρας ἀπολέξασα B 
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quamvis iam Besbari in cam aperte conapirarent et Regia facessere im- 
pedenter iuberent. Quam Gotthorum molitionem non extimuit Amalasun- 
tha, neo meliebriter contraxit animam; sed regiam adhuc probans aucto- 
itatem, ο Barbaris selegit tres nobilissimos, et seditionis, qua peteba- 
ar,. auctores praecipues; eosque, per causam tuendi fines ab hostium 
itreptione, in extremam amandavit Italiam, non simul, sed ita ut lougis- 
sme inter se abessent. Nibilo hi tamen minus, amicorum et propinquo- 
Πα ope, consilia communieabant, viae longinquitatem vincente internun- 
tore omniem studio; et Amalasunthae perniciem parabant. Rem ila 
son valens ferre diutins, rationem hanc secum iniit. Byzantium misit 
regatom lustiaianom Imperatorem, velletne sui adeundi potestatem fa- 
cere Theoderici filine Amalasunthac, constitutum habenti amprimum 
cedere ex Italia? Quo nuntio lactus Imperator, foeminam ad se invitat, 
οἱ Epidamnl domum pulcherrimam parari iubet, ut, postquam Amalasun- 
tha venerit, in ea diversetur, et inibi morata, quandiu collibitum fuerit, 
Byxantiam petat. Certior de his facta Amalasuntha, d inter Got- 
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Γότθους, ὁραστηρίους τε καὶ αὐτῇ ἐς τὰ μάλιστα ἐπιτηδείους, 
ἔστελλεν ἐφ᾽ ᾧ τοὺς τρεῖς ἀποκτενοῦσιν, ὧν Kore ἐμνήσθη», are 
τῆς στάσεως αἰτιωτάτους αὐτῇ γενοµένους. αὐτὴ δὲ ἄλλα τε 
χρήματα καὶ τετρακόσια χρυσοῦ κεντηνάρια ev νηὶ μιᾶ ἔνθεμένη, 
ig ταύτην τε ἐμβιβάσασα τῶν εὐπιστοτάτων τινὰς, πλεῖν μὲν 6 
ἐκέλευσεν εἲς 'Ἐπίδαμνον, ἀφικομένους δὲ ὀρμίζεσθαι μὲν by τῷ 
ταύτης λιμένι, τῶν δὲ φορτίω», ἕως αὐτὴ ἐπιστέλλει, und’ ὀτιοῦν 
ἐκφορεῖν τῆς vews. ἔπρασσε δὲ ταῦτα, ὅπως, ἦν μὲν ἄπολω- 

C λέναι τοὺς τρεῖς πύθηται, µένῃ τε αὐτοῦ καὶ τὴν ναῦν µεταπέµ-- 
ποιτο, οὐδὲν ἔτι ἔχουσα πρὸς τῶν ἐχθρῶν δέος ἦν δὲ αὐτῶν 10 
τινα περιεῖναι ξυµβαίνῃ, οὐδεμιᾶς οἱ ἆγαδῆς ἀπολελειμμένης ἕλ- 
πίδος, πλέοι τε κατὼ τάχος καὶ ἐς γῆν τὴν βασιλέως Suv τοῖς 
χρήµασι διασώζοιτο. τοιαύτῃ μὲν γνωμῃ -4μαλασοῦνθα ἐς Ἔπί- 
ὅαμνον τὴν ναῦν ἕστελλε, καὶ ἐπεὶ ἀφίχετο ἐς τὸν Επιδαμν»ίων 
λιμένα, of τὼ χρήματα ἔχοντες τὰ ἐντεταλμένα ἐποίουν. ὀλίγῳ 15 
δὲ ὕστερον ᾽άμαλασοῦνθα τῶν φόνων of ἐξειργασμένων περ 
ἐβούλετο τήν τε ναῦν µετεπέµπετο καὶ µένουσα ἐπὶ Ῥαβέννης τὴν 
ἀρχὴν ὡς ἀσφαλέστατα ἐκρατύνετο, 

D Ὕ. “Hy δέ τις ἓν Γότθοις Θευδάτος ὄνομα, τῆς Θευδε- 
ρίχου ἀδελφῆς “4μαλαφρίδης vids, πόρρω που ἤδη ἡλιχίας ἥκων, 90 

P 94 λόγων μὲν .4ατίνων μεταλαχὼν καὶ δογμάτων Πλατωνικῶν, πο- 
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thos viris strenuis, sibique addictissimis, trium illorum caedem demandat, 
quos auctores fuisse praecipuos excitati in eam motus proxime dixi. Tum 
praeter alias opes, quadraginta millibus auri pondo in navem impositis, 
cum quibusdam e numero fidissimorum, his, ut Epidamnum navigent, im- 
perat: eo cum pervenerint, ad portum quidem applicent; eorum vero, 
quae navi commissa sint, nihil exponant; donec ipsa quid fieri velit o an- 
averit. Ideo haec agebat, ut, si tres illos de medio sublatos resciret, 
non moveret se loco, et navim revocaret, secura iam ab inimicis: sin cui- 
quam illorum vite superesset, sibique adeo nihil bonae esset reliquum 
spei, celeri navigatione in Caesareae ditionis oras cum auro sese reci- 
peret, evaderetque. Hoc Amalasuntha consilio navem Epidamoum misit: 
qua ad portum illius urbis appulsa, paruere mandatis, qui pecuniam ser- 
vabant. Paulo post Amalasuntha, peractis ex animi sententia caedibus, 
quas imperaverat, navim revecavit, et Ravennae manens, sceptrum manu 
validissima tenuit. . 
8. Inter Gotthos quidam erat, nomine Theodatas, filius Amalafri- 
dae sororis Theoderici, provecta iam actate homo, ac Latinis quidem li- 
teris et philosophia Platonis imbutus, sed rei bellicae plane radis, sum- 
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λέµων δὲ ἁμελεζήτως παντάπασιν ἔχων, μακράν τε ἀπολελειμμέ- 
voc τοῦ ὁραστηρίου, ἕς μέντοι Φιλοχθηµατίαν δαιµονίως ἔσπου-- ΄ 
daxis. αὗτος 6 Θευδάτος πλείστων μὲν τῶν ἐν Τούσκοις χω-- 
ela κύριος ἐγεγόνει, βιαζόµενος δὲ καὶ τὰ λεπόµενα τοὺς κεκτη-- 
όµέους ἀφαιρεῖσθαι ἓν σπουδῇ εἶχε γείσονας γὰρ ἔχειν συµ- 
φορά τις Θευδάτῳ ἐδόκει εἶναι. ταύτην αὐτῷ “4μαλασοῦνδα 
τὴν προὠυµίαν ἀναστέλλοιν ἠπείγετο, καὶ Gn” αὐτοῦ ἠχνετό τε 
αἰτῇ ἐς del καὶ χαλεπῶς εἶχεν. ἐβουλεύετο οὖν Ἰουστινιανᾷ βᾳ- 
ελε Τουσκίων ἐνδοῦναι, ἐφ᾽ ᾧ χρήματά τε πολλὰ καὶ βουλῆς V 6 
Ώκρὸς αὐτοῦ ἀξίωμα κομισάµενος ἐν Βυζαντίῳ τὸ λοιπὸν διατρί- Β 
βο. ταῦτα Θευδάτου βεβουλευμένου πρέσβεις ἐκ Βυζαντίου 
παρὰ τὸν Ῥώμης ἀρχιερέα ἦκον, 5 τε τῆς Ἐφέσου ἱερεὺς Ὑπά- 
τιος καὶ 4ημήτριος ἐκ τῶν ἐν ἹΜακεδόσι Φιλίππω», δόξης ἕνεκεν, 
qv Χριστιανο) ἐν σφίσιν αὐτοῖς ἀντιλέγουσιν ἀμφιγνοοῦντες. τὰ 
1502 ἀντιλεγόμενα ἐγὼ ἐξεπιστάμενος ὡς ἥκιστα ἐπιμνήσομαι, Ἡ 169 
ἀπονοίας γὰρ µανιώδους τινὸς ἡγοῦμαι εἶναι διερευνᾶσθαι τὴν 
τοῦ Φιοῦ φύσιν, ὁπαίᾳ ποτέ ἐστιν. ἀνθρωώπῳ γὰρ οὐδὲ τὰ ἂν- 
θρώπεια ἐς τὸ ἀκριβὲς, οἶμαι, καταληπτὰ, uy tol γε δὴ τὰ bg 
Seat φύσιν ἥκοντα. ῥἐμοὶ μὲν οὖν ταῦτα ἀκινδύνως σεσιῳπήσθω C 
Dpowp τῷ μὴ ἀπιστῆσαι τὰ τετιµηµένα. ἐγὼ γὰρ οὐκ ἂν οὐδὲ — 
ἆλλο περὶ Φεοῦ ὃ τι ἂν εἴποψι F ὅτι ἄγαθός τε παντάπασιν sy 
καὶ ξύμπαντα ἐν τῇ ἐξουσίᾳ τῇ αὑτοῦ ἔχει. Λλεγέτω δὲ Wong }ι- 
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me ignayus, οί avaritiae deditus extra modum. Hic agrorum Tusciae 
partem maximam cum possideret, e reliquis exturbare dominos enjteba- 
ter, us quoddam infelicitatis esse ducens, habere vicinos. Quam 

cupiditatem omni studio reprimebat Amalasuntha: ideoque hanc 
ile inexpiabili odio prosequebatur, victusque impatientia, Tosciam in Iu- 
ttmiani Aug. potestatem tradere cogitabat, ut ab eo multa auctus pecu- 
nia, et in Senatam allectus, deinceps Byzantii vitam ageret. Cum id 
Theedato deliberatum ecaset, Legati ad Romanum Pontificem venerunt 
Hypetius Ephesicrum Antistes, ac Demetrius Philippensium , qui sunt in 
Macedeaia, ut de religionis dogmate sgerent, in quo dubiis sententiis 
inter se Christiani dissentisat. Kam controversiam etsi ipse probe te- 
neo, minime tamen commemorabo; quod insanse tine esse putem, 
Dei quae sit natura disquirere: nam, ut equidem sentic, nequit homo vel 
hemane, nedum Dei naturam perfecte assequi. Ac mihi quidem, quae 
nee alter quam pia eredulitate bene coluntar, ea practerire silentio tu- 
tem est, idque unum affirmare de Deo labet, esse illum summe bonum, 
96 sua petentia res universas complecti. Quisque autem, vel sacerdos 
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γώσκειν ἕκαστος ὑπὲρ αὐτῶν oletas, καὶ ἱερεὺς καὶ ἱδιώτης. 
Θευδάτος δὲ ξυγγενόµενος λάθρα τοῖς πρέσβεσι τούτοις ἀγγέλλειν 
ἐπέστελλεν Ἰουσεινιανῷ βασιλεῖ ἅπερ αὐτῷ βεβουλευμένα etn, ἐξ- 
ειπὼν ὅσα pos ἄρτι δεδήλωται. 


Ἐν τούτῷ δὲ ᾽4ταλάριχος ἐς κραιπάλην ἐμπεπτωκὼς ὅρον 6 
D οὐκ ἔχουσαν νοσήµατι μαρασμοῦ ἥλω. dd δὴ “4μαλασοῖνθα 
διηπορεῖεο. οὔτε γὰρ ἐπὶ τῇ τοῦ παιδὸς γνώμῃ τὸ δαρρεῖν εἶχεν, 
εἲς τοῦτο ἀτοπίας ἐληλακότος, εἰ τε αὐτὸς "4ταλάριχος 2 ἄν- 
Θρώπων ἀφανίζηται,. οὐκ wero αὐτῆς τὸν βίον tv τῷ ἀσφαλεῖ τὸ 
λοιπὸν ἔσεσθαι, Γότθων τοῖς λογιμωτάτοις προσχεκρουκυῖα. 10 
διὸ δὴ τὸ Γότθων τε καὶ Ἰταλιωτῶν κράτος ἐνδιδόναι Ἰουστινια- 
νῷ βασιλεῖ, ὅπως αὐτὴ σώζοιτο, ᾖθελεν. ἐτύγχανε δὲ 4λέξαν-- 
ὄρος, ἀνὴρ tx βουλῆς, Edy τε 4ημητρίῳ καὶ Ὑπατίῳ ἐνταῦθα 
ἥκων. ἐπειδὴ γὰρ τὸ μὲν "ἄμαλασούνθης πλοῖον ἓν τῷ Ἐπιδά- 
µνου Άιμένι βασιλεὺς ὁρμίζεσθαι ἤκουσεν, αὐτὴν δὲ μέλλει», 16 
καίπερ χρόνου τριβέντος συχνοῦ, ἔπεμψε τὸν, 4λέξανδρον, ἐφ᾽ 
P 315 ᾧ κατασκεψάµενος ἅπαντα τὰ ἀμφὶ τῇ “μαλασούνὃῃ ἀγγείλειε" 
τῷ δὲ λόγῳ πρεσβευτὴν τὸν '4λέξανδρον βασιλεὺς ἔπεμψε, τοῖς 
τε ἀμφὶ τὸ «4ιλύβαιον ξυνταραχθεὶς (ἅπερ poe ἐν τοῖς ἔμπρο- 
σθεν λόγοις δεδήλωται) καὶ ὅτι Οὖννοι δέκα ἀπὸ τοῦ ἓν .«4ιβύῃ 20 
στρατοπέδου δρασμῷ ἐχόμενοι ἐς Καμπανίαν ἀφίκοντο, Οὐλία- 
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vel homo privatus, de his pro suo loquatur sensu. Porro Theodatus 
cam legatis illis clam collocutus, quae dicebam modo, ipsis plane expo- 
suit, iniunxitque, ut initum a se consilium Justiniano Aug. enuntiarent. 


Hoc interim spatio Atalaricus, cum in crapulam effuse se immersis- 
set, tabe confici coepit. Hinc animi pendens Amalasuntha, quod nec 
filii, adeo absurdi, voluntate fidere posset, nec, si moreretur Atalaricas, 
soam in tuto vitam postea fore existimaret, Gotthorum optimatibes iam 
offensis; ut saluti suse consuleret, statuit Gotthorum Italorumque regnum 
in lostiniani Aug. ditionem transferre. In Italiam se contulerat Alexan- 
der Senator, cum Demetrio et Hypatio profectus. Nam abi navigium, 
quod Amalasuntha praemiserat, applicitum stare in porta Epidamni, ipsam 
autem, multo licet elapso tempore, moram facere Imperator audisset, 
Alexandrum destinaverat, re qnidem ipsa, at de Amalasunthae rebus ab 
eo penitus inspectis certior fieret; in speciem vero legationem ipsi de- 
derat, se commotum repulsa significans ad Lilybaeum accepta, de qua 
dixi in superiore libro: tam quod Hunnos decem ab exercitu Africae di- 
lapsos fuga, atque in Campaniam delates, Uliaris, Neapoli cuctos appe- 
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eis τε αὐτοὺς, ὃς Neaxoley ἐφύλασσεν, ᾽4μαλασούνθης ovis 
ἀκονσίας ἐδέξατο" Γότθοι δὲ Γήπαισι τοῖς ἀμφὶ Σίρµιον πολε- 
μοῦντες, πόλει Γρατιανῇ, ἓν τῇ Ἰλλυριῶν ἐσχατιᾷ κειµένῃ, ὡς 
πολεµίᾳ ἐχρήσαντο. ἅπερ «4μαλασούνθῃ ἐπικαλῶν γράμματά τε 
δΊράψας τὸν ᾽4λέξανδρον ἔπεμψεν. ὃς ἐπειδὴ ἓν Ῥωμῃ 2yévero, 
τοὺς μὲν ἱερεῖς αὐτοῦ εἴασε πράσσοντας ὧν ἕνεκα ἦλθον, ἐς δὲ 
Ῥάβενναν αὐτὸς κομισθεὶς καὶ “4μαλασούνθῃ ἐς ὄψιν Fxwv, Β 
τούς τε βασιλέως λόγους ἀπήγγειλε λάθρα καὶ τὰ γράμματα ἐς 
τὸ ἐμφανὲς ἐνεχείρισεν. ἐδήλου δὲ 4 γραφὴ τάδε ,, Τὸ ἐν «4ι- 
Wicfalw φρούριον, ἡμέτερον ὂν, Bla λαβοῦσα ἔχεις, καὶ βαρβά- 
βυς ὁραπέτας ἐμοὺς γεγενηµένους δεξαµένη ἀποδοῦναι οὕπω καὶ 
vey ἔγνωχας, ἀλλὰ καὶ Γρατιανὴν τὴν ἐμὴν τὰ ἀνήκεστα, oddév 
σοι προσῆκον, εἰργάσω. Ste Hoa σοι Σκλογίζεσθαι προσήκει 
xola ποτὲ τούτοις τελευτὴ γένοιτο. ταῦτα ὡς ἀπενεχθέντα ἡ 
Εγυνὴ τὰ γράµµατα ἀνελέξατο, ἠμείβετο τοῖσδε ,, Βασιλέα µέγαν 
τε καὶ ἀρετῆς µεταποιούµενο», ὀρφανῷ παιδὶ καὶ ὡς ἥκιστα τῶν 
πρασσοµένων ἐπαισθανομένῳ μᾶλλον ξυλλαβέσθαι εἶκὸς ἢ ἕξ οὐ- C 
ὀιμιᾶς αἰτίας διάφορον εἶναι. ἀνθρώπων γὰρ, ἣν μὴ ἓκ τοῦ 
ὠτιπάλου συσταίη, οὐδεὶς τὴν vixny εὐπρεπῆ φέρει. σὺ δὲ τὸ 
9 4ιλύβαιον “4ταλαρίχῳ ἐπανασείεις καὶ φυγάδας δέκα καὶ στρα- 
τιωτῶν ἐπὶ πολεµίους τοὺς σφετέρους Ἰόντων ἁμαρτάδα Evune- 


1. αὐτοὺς Grotius et Maltretus. Libri aveds. hos Pers. ibid, 
‘ApalacovrGng Maltretus οἱ L corr. ἀμαλασούνθην L pr. et H. 
Αμα]ασούνθῃ Grotius. 2. ακουσίαρ Maltretus. ἐκουσίως HL. 
neon invita Pers. 7. ἐς ὄφιν] εἰς ὄψιν L. 19. οὐδεὶρ Gro- 
tins. Vulgo οὐδὲ. ibid. φέρει] φέρειν Reg. 


tites, accepisset, non invita Amalasuntha: et Gotthi, dum ed Sirmium 
cum ἵνα: bellum gererent, urbem Gratianam, io finibus Illyrici 
Μία, hostiliter vexassent. Amalasunthae haec per literas obiiciens Im- 
perator, Alexandrum miserat: qui postquam pervenit Romam, ibi Prae- 
mies de rebus, quarum causa venerant, agentes reliquit; et Ravennam 
prefectas, admissusque ad conspectum Amalasunthae, clam quidem ar- 
cama retulit Imperatoris verba; palam vero eiusdem literas reddidit, in 
heme sententiam scriptas. Lilybaci castellum, quod nostrum est, iniusta 
οἱ captum retines; necdum placuit remittere Barbaros, quos a me trans- 
feges accepisti: per eummam quoque iniuriam damaa gravissima intulisti 
ianae meac. Quo tandem haec eruptura.sint, tuum est cogitare. 
Cem has literas Amalasuntha sibi datas legisset, his verbis rescripsit. 
et forti animo pracditum Imperatorem magis decet puero orbo 
¢ quid agatur ignaro opitulari, quam sine causa indicere tnimicitias, Ex 
iniquo enim congressu ne victoriam quidem honestam refert. Scilicet Li- 
—— et fugitives decem, et quod in urbem amicam milites nostri, 
hestes swos peterent, peccaruni per ignorantiam, minaciter Alalarico 
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σοῦσαν ὀγνοίᾳ εινὶ ὃς πόλιν φιλία. μὴ δῆτα, μὴ σύ γε, ὦ 
βασιλεῦ, ἀλλ᾽ ἐνθυμούμενὸς ἠνίκα ἐπὶ Βανδίλους ἑστράτευσας, 

V Ί οὐχ ὅσον σοι ἐμποδὼν ἕστημεν, ἀλλὰ καὶ ὁδὸν ἐπὶ τοὺς πολεµίους 
καὶ ἀγορὰν τῶν ἀναγκαιοτάτων σὺν προὔυµίᾳ πολλῇ ἔδομεν, 
ἄλλων τε καὶ ἵππων τοσούτων τὸ πλῆθος, aq’ ὧν σοι Hy τῶν δ 
ἐχθρῶν ἐπικράτησις μάλιστα }έγονε. καίτοι ξύμμαχος ἂν καὶ 

D φίλος δικαίως καλοῖτο οὐχ ὃς ἂν τὴν ὁμαιχμίαν ἐς τοὺς πέλας 
προϊΐσχοιτο µόνον, ἀλλὰ καὶ ὃς ἂν τὸ ἐς πόλεμον ἕκαστον, ὅτου 
ἂν δέοιτο, ὑπουργεῖν φαΐνοιτο. ἐκλογίδου δὲ ὡς τηνικαῦτα ὃ 
στόλος 6 σὸς οὔτε ἀλλαχὴ ἐκ τοῦ πελάγους εἶχεν Ste μὴ Σικελία 10 
προσχεῖν οὔτε τῶν ἐνθένδε ὠνηθέντων χωρὶς ἐς .«4ιβύην iévas. 
ὥστε σοι τὸ τῆς νίκης κεφάλαιον ἐξ ἡμῶν ἐστιν. 6 γὰρ τοῖς ἀπό- 
pos λύσιν διδοὺς καὶ τὴν ἐνθένδε ἀπόβασιν ἀποφέρεσθαι δίκαιος. 
H 170 si δὲ ἀνθρώπῳ ἤδιον ἂν ἐχθ ρῶν ἐπικρατήσεως, ὦ βασιλεῦ, γέ- 
votro; καὶ μὴν ἑλασσοῦσθαι οὐκ ἐν µετρίοις ἡμῖν ξυμβαίνει, of {5 
P 316 γε ody) κατὰ τὸν τοῦ πολέμου νόµον τὸ τῶν λαφύρων νεµόμεθα 
µέρος. viv δὲ καὶ τὸ Σικελίας .4ιλύβαιον, ἄνωθεν Γότθοις 
προσῆκον», ἀξιοῖς ἀφαιρεῖσθαι ἡμᾶς, πέτρα», ὦ βασιλεῦ, play 
ὅσον οὐδὲ ἄργυρίου ἀξίαν, ἣν ἀνθυπουργεῖν σοι ««ταλαρέχῳ εἷ- 
χός γε ἦν, ἓν τοῖς ἀναγκαιοτάτοις Συναραµένῳ, εἴπερ ἄνωθεν 20 
τῆς σῆς βασιλείας οὖσα ἐτύγχανε.' - ταῦτα μὲν ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς 
“4μαλασοῦνθα βασιλεῖ ἔγραψε᾽ λάθρα δὲ αὐτῷ ξύμπασαν Tra- 


7. ἐρ τοὺς] efg εοὺρ L. 11. tov] τὴν L. 19. ἄνθυπουρ- 
γεῖν Pm. ἀνθυπουργιεῖν HP. ἀνθνπεργιεῖν LHm. 


commemoras. <Absint procul, absint haec. ate, Imperator: quin potius 
7ο memineris wos tuae adversus Vandaloe expedition’ non modo non ob- 
stitisse , sed tendentibus in hostem copiis lubentissime dedisse iter, copiam- 
que emendi annonam , et cum alia, tum equos tanto numero | ; 

wt hostem nulla re magis, quam eorum opera, debellaveris. Socii demum 
et amici nomen meretur, non ille tantum, qui arma cum vicino consociat, 
cerum etiem qui quaclibet ad bellum quodvis necessaria palam eubméini- 
strat. Id etiam reputa, tune temporis classem tuam nec alio, quam in 
Siciliam , recipere se 6 pelago, nec absque rebus ibi coémptis tenere cursum 
m Africam potuisse. Quare victoriae summam ascribere nobis debes: εὖἷ- 
quidem qui negotii tollit obices, dignus est qui successus gloriam ac pree- 
minum ferct. Quid autem homini dulcius, quam potiri hostium, ο Impe- 
rator? Nos tamer iacturam haud mediocrem passos, quippe i 
expertes contra quam lex belli iubet, nunc etiam Lilybaco, ἐπ ditione Gotthica 
tam pridem posito, epoliare vis, uno videlicet scopulo, ο Imperator, nullius 
Sere pretii digno: qui si in tuo prius imperio fuisset, eo saltem Atalari- 
cum, tibi in rebus maxime necessariis auzxiliatum, remuncrari debucras, © 
Imperateri his palam scriptis Amalasuntha, clam recepit traditaram se 
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ay ἐγχειριεῖν ὠμολόγησιν. οἳ δὲ πρέσβεις ἐς Βυζάντιον ἑπανή-- 
καντες ἅπαντα Ἱουστινιανῷ βασιλεῖ Ἰγγειλον' “«λέχανθρος μὲν 
ante τῇ Auudacevyty δοχοῦντα εἴη, «4{ημήτριός τε καὶ Ὑπάτιως 
ὅσα Θιυδάτου λέγοντος ἄκουσαν, καὶ ὡς ὀννάμει µεγάλῃ ἓν Τού» B 
ὅσιοις ὁ Θλευδάτος χβώµενος, χώρας τε ἐνταῦθα τῆς πολλῆς κύ- 
ος γεγονὼς, πόνῳ ἂν οὐδενὶ τὰ ὥριολογηκιένα ἐπιχελεῖν οἷός τε 
η. ols δὴ περιχαρὴς γεγονὼς 6 βασιλεὺς Πέτρον, Ἰλλυριὸν 
ylvoc, ἐκ Θεσααλονίκης ὑρμωμενον, ἐς τὴν Ἰταλία» εὐθὺς ἔστελ- 
ἐν, ἕνα μὲν ὄντα τῶν ἐν Βυζαντίῳ ῥητόρων, ἄλλως δὲ ἕννε- 
wroy τε καὶ πρζον καὶ 26 τὸ πείθειν ἱκανὸν πεφυκότα. 


ὁ. Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα Σγένετο τῇδε, bv τούτῳ Θευδάτον C 
Τοῦσχοι πολλοὶ ᾽4μαλασούνὸ] διέβαλλον, βιάσασθαι ἅπαντας 
τοὺς ταύτῃ ἀνθρώπους καὶ τοὺς ἀγροὺς ἀφελέσθαι οὐδενὶ λόγῳ, 
τούς τε ἄλλους ἅπαντας καὶ οὐχ ἥκιστά γε τὴν βασίλειον οἴκίαν 

Μαντήν, ἣν δὴ πατρηιώνιον καλεῖν νενοµίκασι. did δὴ 2 τὰς 
wdvvas καλέσασα Θευδάτον ἤ γυνὴ διαρθήδην τε πρὸς τῶν δια- 
βαλλόντων ἐληλεγμένον ἀποτιννύναι πάντα ἠνάγκασεν, ἅπερ οὗ 
Soy ἀφείλετο, οὕτω τε αὐτὸν ἀπεπέμψατο. καὶ an’ αὐτοῦ ἐς 
ἄγαν τῷ ἀνθρώπῳ προσκεκρουκυῖα διάφορος τὸ λοιπὸν ἐγεγόνει D 

Λἀνιωρένῳ ὑπὸ φιλοχρηµατίας ὡς μάλιστα, ὅτι διαμαρτάνειν τε 
wal βιάζεσαι ἀδύνατος ἦν. | 


11. Θευδάτον] θευδαίτον L. 16. πατριμώνιον L corr. Vulgo 
παεφεµόνιο». —— 


ii aniversam Italiam. Reversi Byzantium legati, Iustiniano August. 
θυσία resantiant Alexander quidem Amalasunthae consilia Demetrius 
vere atque atius qeaccunque acceperant ex ore Theodati, et na 
benc περούο 5 rficere  promissa pesse, quod in Tuscia poileret plari- 
mem, et partem magnam eius previnciac possideret. His lactus admeo- 
Gem Imperator, extemplo in Italiam Petrum destinat, rat is natione 
Miyries, patria Thessalonicensis, advocatus Byzantii, pradentia vir sin- 
guleri, commodis moribus, οἱ persuadendi vi pracditus. 


4. νου ibi dum aguatur, interea Tusci complures de vi in omnes 
previaciae suee incolas apud Amalasuntham accusant Theodatum, ex me- 
ra lihidiae cum in alios quosvis, tum in domus Regiae fundos, quos pa- 
trimosinm vocitant, iavolantem. Quamobrem illa accitum ad rationem red- 
desdem Theodatum, et ab accusatoribus manifeste convictum quaecunque 
mals astibus eripucrat, restituare coégit, ac tum demum remisit. Inde 
cam in sommam offensionem hominis incurrisset, deinceps intercessit in- 
ter ambos discordia, illam avaritia conficiente, quod nec peccare licen- 
time, nec vi iavadere cupita posset. oo 
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nd τὸν χρόνον τοῦτον Asalagiyos μὲν τῇ »ὅσῳ καταµα- 
ρανθεὶς ἐτελεύτησεν, ὀκτὼ τῇ ἀρχῇ ἐπιβιοὺς ty. «4μαλασοῦνθα 
δὲ (χρῆν γάρ οἱ γενέσθαι κακῶς) ἓν οὐδενὶ λόγῳ φύσιν τὴν Θευ- - 
δάτου ποιησαµένη καὶ ὅσα εἷς αὐτὸν ἔναγχος δράσειεν, οὐδὲν πεί- 
σεσθαι ἄχαρι πρὸς αὐτοῦ ὑπετόπασεν, ἦν τι τὸν ἄνδρωπον ἆγα-δ 
P 817 Sov ἑργάζηται μµεῖζον. µμεταπεμψάµενη τοίνυν αὐτὸν, ἐπειδὴ 
ἦκε, τιασεύουσα ἔφασχε χρύνῳ ἐπίστασθαι ὥς οἱ ὃ παῖς ἐπίδο- 
Eos ein, ὅτι δὴ ὁλίγῳ ὕστερον τελευτήσειε (τῶν τε γὰρ Ἰατρῶν 
πάντων ταὐτὰ γινωσκύντων ἀκηκοέναι καὶ αὐτὴ τοῦ «4ταλαρίχου 
σώματος de µαραινοµένου αἰσθέσθαι). ἔπεί τε αὐτῷ ἀμφὶ 10 
Θευδάτρ ἑώρα Γότθους τε καὶ Ἰταλιώτας δόξαν οὐκ ἀγαθήν τινα 
V 8 ἔχοντας, ἐς ὃν περιειστήκει τὸ Θευδερίχου γένος, τούτου δὴ αὐ-- 
τὸν διακαθᾶραι τοῦ αἰσχροῦ ὀνόματος ἓν σπουδῇ οἱ γενέσθαι, 
ὅπως µή τι αὐτῷ καλουµένῳ ἐς τὴν βασιλείαν ἐμπόδιον εἴη. ἅμα 
B δὲ καὶ τὸ δίκαιον αὐτὴν ξυνταράξαι, εἴ ye περισταίη τοῖς ἠδι- 15 
κῆσθαι πρὸς αὐτοῦ λέγουσιν, ὡς ἤδη αἴτιωμένοις odx ἔχειν μὲν 
ὅτῳ τὰ ξυμπεσόντα σφίσιν ἀγγείλωσε, δεσπότην δὲ τὸν δυσμενῆ 
ἔχεν. διὰ ταῦτα μὲν αὐτὸν, οὕτω καθαρὸν γεγενηµένον, ἐς 
τὴν βασιλείαν παρακαλεῖν. δεῖν δὲ αὐτὸν ὄρχοις δεινοτάτοις κα- 
ταληφὸ ναι ὡς ἐς Θευδάτον μὲν τὸ τῆς ἀρχῆς ὄνομα ἄγοιτο, 309 


9. ze7j9] Valgo χρὴ. 5. ὑπετόπασεν ] ὑπετόπησεν L. 7. τι- 
βασεύουσα] Vulgo τιθασσεύουσα. ibid. 6 παῖρ L. 6 om. Ῥ. 
9. ravra] Vulgo ταῦτα. ibid. αὐτὴ HL. αὐτὴν P. 10. αἷ- 
σθέσθαι] αἰσθῆναι HL: illud Lm. 11. οὐκ ἀγαθὴν P ex Mal- 
treti emendatione: quod exprimere videtur Pers. non recte sentire. 
ἀναγκασθὴν HL. ἀγαθὴν Scaliger. 12. τούτου] τοῦτον HL. 
14. αὐτῷ ] αὐτὸν HL: αὐτῷ Scaliger. 16. λέγουσιν om. HL. 
ibid. ἔχειν] ἔχει Ἡ. 17. τὰ om. L. 


Sub idem tempus (909 exesus obiit Atalaricus; cum in regno annos 
Vill, vixisset. Tunc Amalasuntha, haud dubie peritura, nalla nec indolis 
Theodati, nec suae it eum recentis severitatis habita ratione, in animam 
induxit, se illam plane innoxium experturam, si in ipsum maius aliquod 
beneficiem conferret. Eum igitur accersit, ac post ipsius adventam, de- 
Μπλέ, asseverans, se anten cognovisse quac esset opinio de morte pro- 
pingua filii; quippe cum a medicis omnibus praenuntiatam illam audiret, 
ac videret ipsa Atalarici corpus in dies contabescere: quoniam vero per- 
Spiciebat, minus commode apud Gotthos et Italos audire Theodatum, ad 
quem Theoderici genus redactam esset; sibi id cordi fuisse, ut tarpi il- 
la existimatione depulsa , ipsi ad regnum vocato nihil obstaret: praeterea 
se ex amore aequi sollicitam, timuisse, ne quando ab illis circumfusa, qui 
se iniuria affectos ab eo dicerent, audiret expostulantes, adesse nemi- 
nem, ad quem, quae passi essent, deferrent, sibique infensum dominum 
imperare: itaque se ad regnum iam illum invitare, cum esset purus a 
suspicione, et in famam secundeam restitutus: at sagctissime iurandum 
esse, nomen quidem regiae potestatis ad Theodatum transiturum, rem 
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αὐτὴ δὲ τὸ ἔργον τοῦ κράτους οὐκ ἔλασσον ἢ πρότερον ἔχοι. : 
ταῦτα ἐπεὶ Θευδάτος ᾖκουσεν, ἅπαντα ὅσα ἦν βουλομένῃ «4μα- 
λασούνθῃ ὁμωμοκὼς, ἐπὶ λόγῳ τῷ πονηρῷ ὠὡμολόγησεν, ey 
μυνήμῇῃ ἔχων ὅσα δὴ ἐχείνη πρότερον ἐς αὐτὸν εἰργασμένη ἐκύγχα- 
Svev, οὕτω μὲν «4μαλασοῦνθα πρός τε γνώμης οἰχείας καὶ τῷ C 
Θευδάτῳ ὁμοσαμένη, ἀπατηὺ εἴσα ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτὸν κατεστή- 
caro. πρέσβεις τε πέµψασα ἐς Βυζάντιον ἄνδρας Γότθους ‘Iov- 
στινιανῷ βασιλεῖ ταῦτα ἐδήλον. 
Θευδάτος μὲν τὴν ἡγεμονίαν παραλαβὼν, παντα of τὰ . 
ΙΟ ἐναντία ὧν ἐκείνη τε ἦλπισε καὶ αὐτὸς ὑπέσχετο ἔπρασσε. καὶ 
Γότθων τῶν πρὸς αὐτῆς ἀνηρημένων τοὺς ξυγγενεῖς ἐπαγαγόμε- 
νος, πολλούς τε καὶ λίαν λογίµους ἐν Γότθοις ὄντας, τῶν τε 
μαλασούνῶᾖῃ προσηκόντων ἐκ cov αἰφνιδίου τινὰς ἔκτεινε καὶ 
αὐτὴν ἐν φυλακῇ ἔσχεν, οὕπω τῶν πρέσβεων ἐς Βυζάντιον ἀφι- 
Ιόχομένων. tore δέ τις λίμνη dv Τούσχοις, Βουλοίνη καλουµένη, 
ἧς δὴ ἐντὺς νῆσος del ἐστι, βραχεῖα μὲν κομιδῆ οὖσα, φρούριο» H 171 
δὲ ὀχυρὸν ἔχουσα. ἐνταῦθα Θευδάτος τὴν ApadacotvFuy xa- 


Φείρξας ἐτήρει. deloag δὲ, ὅπερ ἐγένετο, μὴ βασιλεῖ an’? αὐτοῦ 
προσκεκρουκὼς εἴη, ἄνδρας ἐκ τῆς Ῥωμαίων βουλῆς 4ιβέριόν τε 
Φκαὶ Ὁπιλίωνα στείλας ξὺν ἑτέροις Εισὶ, παρωτεῖσθαι πάσῃ dv- 
γάµει βασιλέα ἐπήγγειλεν, ἰσχυριζομένους μηδὲν πρὸς αὐτοῦ 


1. αὐτὴ] αὐτὴν HL. ibid. τὸ ἔργον L. τὸ om. HP. 8. æo- 
φηρῷ] πονήρφ P. 14. ἔσγεν] ἔσχον L. 16. νῆσορ cel sore] 
insula una existit Pers. Ergo φῆσορ pla. 18. βασιλεῖ] βασι- 
λείων HL. ibid. αὐτοῦ] αὐτῆς HL. 20. ᾿Οπιλίωνα] ὁπί- 
λιον L. 7 Pers.: sed infra Blionem dicit. ibid. πάση] 
Sen L, sed ὃ acorr. 21. βασιλέα] βαδίλειαν H. βασιλείαν L. 
ibid. ἀκήγγειλεν ] ἐκήγγειλλεν L. 


vero ipsam, ut prius, in Amalasuntha mansuram. Theodatus, his audi~ 

tis, quidquid placuit Amalasunthac, iurato promisit, sed malo anime ac 
fraodulenter ; quippe memor, uti ante ab eo fuisset habitus. luravit . © 
qroave Amalasantha Theodato ex animi sui sententia, ac decepta, Regem 
liam constituit: qua de re missis Byzantium Legatis Gotthis, lustinia- 

pam Aug. certiorem fecit. 

Principatum adeptos Theodatus, cum spem Amalasunthac, tum sui 
promissi ράσα, proraus fefellit. Gotthorum enim, ab illa interfectoram, 
complexus propinquos, quorum magnus in ea gente et numerus erat et 
splendor; repente quosdam ex Amalasunthae necessariis occidit, adeoque 
pen coniecit in carcerem, priusquam legati Byzantium pervenissent. 

in Tuscia lacus ( Vulsinum appellant) et in eo parva admodum in- 
sala, castello munita valido. Clausam hie Amalasontham Theodatus ser- 
vari iuseit, ac veritus, quod accidit, ne eo facto Imperatorem offenderet, 
Liberium οἱ Opilionem Senatores Romanos, aliosque nonnalles misit, omni 
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ἄχαρι τῇ Apalasodety ξυμβῆναι, καίπερ αὐτῷ ἀνήκεστα δεινὰ 
εἰργασμένῃ τὸ πρότερον καὶ κατὰ ταὐτὰ αὐτός τε βασιλεῖ 
Έγραψε καὶ wiv ᾽ἄμαλασοῦνθαν οὔτι ἔκουσέαν ἠνάγκασε γρώφψαι, 

P 318 φαῦτα μὲν οὖν ἐφέρετο tide. Πέερῳ δὲ αὐτῷ πρὸς τοῦ βασι- 
λέως ἐντέκαλτο ἐντυχεῖν μὲν κρύφα τῶν ἄλλων ἁπάντων Θεν- 56 
δάτῳ, καὶ Some τὰ πιστὰ παρεχοµένῳ ὡς οὐδὲν ἂν τῶν πρασσο- 
µένων ἔκπυστον γένοιτο, οὕτω τε τὰ ἀμφὶ Τουσκίαν ἐν τῷ ἄσφα- 
hei πρὸς αὐτὸν Φέσθαι καὶ “4μαλασούνθῃ Συγγενόµενον λάθρα 
ξυμπάσης περὶ Ἰταλίας διοεκήσασθαι, ony ἑκατέρῳ Συνοίσειν 
µέλλε. ἐς δὲ τὸ ἐμφανὲς inde τε «4ιλυβαίου καὶ τῶν ἄλλων, 10 

| ὧν ἔναγχος ἐμνήσθη», Πρεσβεύσων Fe. οὕπω γάρ τι περὶ τῆς 
ἁάέταλαρίχου τελεντῆς ἢ τῆς Θευδότου ἀρχῆς ἢ τῶν “«μαλασούνὸῃ 
B ξυμπεπτωκότων βασιλεὺς ἠκηκόει. «Ἱέερος δὲ ὁδῷ πορευόµενος 
πρῶτον μὲν τοῖς ««μαλασούνθης πρέσβεσι ξυγγενόµενος τὰ ἀμφὶ 
τῆς Θευδάτου ἀρχῆς ἔμαθε. γενόμενος δὲ ὑλήῳ ὕοτερον ἐν πὀ- 15 
hes ««ὐλῶνι, Ἡ πρὸς κόλπῳ τῷ Ἰονίῳ κεῖεοι, ἐνταῦθά τε τοῖς 
aug «4ιβέριόν τε καὶ Ὁπιλίωνα ἐντυχὼν τὰ Ἑυμπεσόντα ovp- 
παντα ἔγνω, tte βασιλέα πάντα ἀνενεγκὼν αὐτοῦ ἔμεινεν. 

Ἐπεὶ δὲ ταῦτα Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἤκουσε, Γότθους τε 

καὶ Θευδάτον Ἑυνταράξαι διανοούμενος, πρὸς μὲν “4μαλασοῦν- 2 
C Fav γράμματα ἔγραφε, δηλοῦντα ὅτι αὐτῆς ὡς ἔνι μάλιστα µε- 


4. τε L. γε P. ibid. βασιλεῖ Grotias. Vulgo βασιλοὺρ. illi 
- Pers. 4, τοῦ om. L. 16. 4ὐλῶνι] αὐλῶν H οἱ L a pr. m. 
4polioniam Pers. 


. 


ope deprecari iussos illius odium, affirmando, nihil mali Amalasunthae ir- 
rogasse Theodatam, quamvis ab ea prius acceptum pessime. In eamdem 
sententiam literas et ipse Rex dedit, et ab Amalasuntha vel invita ex- 
pressit. Haec ibi sic se habebant. Petrus autem his instructus a Iu- 
stiniano Aug. mandatis, ut clam omnibus conveato Theodato, et iureiu- 
rando obstricta illius fide, corum, de quibus agerent, nihil foras elatum 
- iri, cum eo factam onem de Tescia optime stabiliret: occulto itidem 
eam Amalasuntha colloquio, de omni Italia, prout e re foret utriasque, 
transigeret: veniebat, legationi practendens speciem controversiac de 
Lilybaeo aliisque rebas, quarum mentionem proxime feci. Nihildum eaim 
de Atalarici obits, Theodati principata, Amalasunthae casibus Imperator 
audierat. Ac primum quidem in via Petros cum Legatis Amalasanthae 
collocutus, Regem creatam Theodatam didicit: dein vero in urbe Aulo- 
we, quae ad sinum Ionium sita est, cum Liberio et Opilione sermene ha- 
bito, quaecunque contigerant cx ipsis cognovit, ibique substitit, de re 
tota admonito Imperatore. 
Haec ubi lustinianus Aug. accepit, secum inita ratione, qua Gotthis 
ac Theodato perturbationem iniiceret, Amalasunthae scripsit, se, quoad 
posset, defensionem eius suscipere, ac Petre mandavit, ne consilium hoc 
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σωποιᾶσδαι ty ὁπουδῇ ἔχει σῷ δὲ Πέερῳ ἐπέστελλὲ ταῦτα µη-.. 
Sues ἀποκρύψασθαι, Gla” αὐτῷ.τε Θευδάτῳ καὶ Γότὡοις ἅπασι 
Φανιρὰ καταστήσασθαι. πβίσβεων δὲ τῶν ἐξ Ἰταλίας οἳ μὲν 
ἄλλοι, ἐπειδὴ ὃς Bulévisoy ἐκομίσθησαν, τὸν πάντα λόγον βα- 
Soule ἦγγειλα», καὶ πάντων μάλιότα άιβέριος, ijv γὰρ 0 ἀνὴρ 
καλός τε καὶ ἆγαθὸς διαφερόντως, λόγου τε τοῦ ἀληδοῦς ἔπιμε- 
Δεῖσθαι ἐξεπιστάμενος. Ὀπιλίων δὲ μόνος ἐνδελεχέστατα ἰσχνρί- V 9 
dero μηδὲν ἐς “4μαλασοῦνθαν ἁμαρτεῖν Θευδάτον. Πέτρου δὲ 
ἀφικομένου ἐς Ἱταλίαν «4μαλωσούνθ] Συνέβη ἐξ ἀνθρώπων dgu- D 
Ὠνσφῆναι Γότδων γὰρ ξυγγενεῖς τῶν ὑπ ἐκείνης ἀνῃρημένων 
Θευδάτῳ προσελθόντες οὔτε αὐτῷ οὔτε σφέσι τὸν βίον ἐν τῷ . 
ἀὀσφαλεῖ ἰσχυρίζοντο εἶναι, ἦν γε μὴ αὐτοῖς «4μαλασοῦνθα ὅτι 
τάχιστο ἐχποδὼν γἔνηται, ῥξυγχωροῦντός τε αὐτοῖς, ἐν τῇ νήσῳ 
γενόριενοι τὴν Α4μαλασοῦνδαν εὐθὺς ἔκτειναν. ὕπερ Ἱταλιώτας 
Ue ὑπερφυῶς ἅπαντας καὶ τοὺς ἄλλους Γότθους ἠνίασεν. ἀρε- 
τῆς γὰρ πάσης ἡ γυνὴ ἰσχυρύτατα ἐπεμελεῖτο, ὥσπερ por ὁλίγῳ 
ἔμπροσθεν εἴρηται,. Πέτρος μὲν οὖν Θευδάτῳ τε ἄνεικρυς ἔμαρ- 
«ύρατο καὶ τοῖς ἄλλοις Γότθοις ὅτι δὴ «ὐτοῖς τοῦ δεινοῦ τού-- 
του ἐξορ)ασμένου ἄσπονδος βασιλεῖ τε καὶ σφίσιν 6 πόλεμος 
Εἴστα.. Gevddroc τε ὑπὸ ἀβελτερίας τοὺς “ριαλασούνθης φονεῖς 
ὁ τιαῇ πολλῇ ἔχων, Πέερον τε καὶ βασιλέα πείθειν ἤθελεν we 819 
αὐτοῦ οὐδαμῆ ἐπαινοῦντος, GAA” ὡς µάλιστα ἀκουσίου, Γότ- 
Sos ἐργασθείη τὸ µίασμα τοῦτο. 
20. Penta ] Valgo ἀβελτηρίας 21. xoli7z] ve πολλῇ H. 


teneret abditum; sed cum Theodato, tum Gotthis omnibus declararet. 
Cem autem Legati Italiae Byzantium pervenissent, omnes, Opilione ex- 

» qai in Amalasuntham nihil deliqeisse Theodatum constantissime 

bat, rem plane, uti se habuerat, Imperatori narrarunt; iaprimis 

liberias, vir honestis moribus et bonitate pracditus singuleri, qui veri- . 
totem comtaminare mendacio nesciebat. Posteaquam Petrus in Italiam 
pervenit, ex vivorum numero exterbata est Amalesuntha. Propingai 
esim Gotthorum, quos λα morte affecerat, adiere Theodatam, cique as- 
severarunt nec ipsum nec se vivere securos posse, nisi Amalasuntham de 
medio quamprimem tollerent. Annuente illo,. aulla interpesita mora de- 
lati in msulam, mecem attuleront Amalasunthae, et ca re moerorem maxi- 
mam Italis omnibus ac cacteris Gotthis. Heec enim molier summa ani- 
wi firmitate, ut paalo supra dixi, omnium officia virtutum obibat. Quo- 
cirea Petres Theodato Gotthisque caeteris aperte denuntiavit, quaado- 
quidem hoc facinus admisissent, Imperatori bellum cum ipsis fore inex- 
pistile. At stolide ineptus Theodatus, com Amalasunthee interfectori- 

plerimem honotis tribueret, Petro et Imperatori persuadere vele- 
bet, se minime approbante, quin potius invitissimo, Gotthos hoc piacu- 
lam perpetrasse. 
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B &. Ἐν τούτῳ δὲ Βελισάριον εὐδοκιμηκέναι κατὰ Γελίμε- 
eos τε καὶ Βανδίλων τετύχηκε.ς« βασιλεὺς δὲ τὰ ἀμφὶ -4μαλα- 
'σούνθῃ ξυνενεχθέντα paddy εὐθὺς καθίστατο 2¢ τὸν πόλεµον, 

"Ένατον ἔτος τὴν βασιλείαν ἔχων. καὶ Movvdov αὐτὸν μὲν τὸν 
Ἰλλνριῶν στρατηγὸν ἔς τε 4αλματίαν Ἰέναι, τὴν Γότθων κατή- 6 
κοον, καὶ Σαλώνων ἀποπειράσασθαι ἐκέλενεν. qv 62.6 Ποῦνδος 
γένος μὲν βάρβαρος διαφερόντως τε τοῖς τοῦ βασιλέως πράγµα- 
σιν εὔνους καὶ dyadic τὰ πολέμια. ἨΒελισάριον δὲ ναυσὶν ἔστελλε, 
στρατιώτας μὲν ἐκ καταλόγων καὶ φοιδεράτων τετρακισχιλίους, 
2x δὲ Ἰσαύρων τρισχιλίους μάλιστα ἔχοντα. ἄρχοντες δὲ ἦσαν 10 

C ἐλλόγιμοι μὲν Κωνσταντῖνός τε καὶ Ῥέσσας, ἔκ τῶν ἐπὶ Θράκης 
χωρίων, Περάνιος δὲ ἕξ Ἰβηρίας τῆς ἄγχιστα Ἰήήδων, γενόµε- 
νος μὲν τῶν ἐκ βασιλέως Ἰβήρων, αὐτόμολος δὲ πρότερον ἐς 

H 172 Ῥωμαίους κατὰ ἔχθος τὸ τῶν Περσῶν ἥκων, καταλόγων δὲ in- 
πικῶν μὲν Βαλεντῖνός τε καὶ Mayvog καὶ Ἰννοχέντιος, πεζῶν δὲ 15 
Ἡρωδιανός τὲ καὶ Παῦλος καὶ 4ημήτριος καὶ Οὐρσιαῖνος, ἆρ- 
χηγὸς δὲ Ἱσαέρων Ἔννης. ἔἴποντο δὲ καὶ Οὗὖννοι Σύμμαχοι δια- 
κύσιοι καὶ ἹΜαυροίσιοι τριακόσιοι. στρατηγὸς δὲ αὐτοκράεωρ 
ἐφ᾽ ἅπασι Βελισάριος ἦν, δορυφόρους τε καὶ ὑπασπιστὰς πολ- 
λοές τε καὶ δοχίµους ἔχων. cintro δὲ αὐτῷ καὶ Φώτιος, ὃ τῆς 30 

D γυναικὸς αὐτοῦ «ἀντωνίνης υἱὸς tx γάµων προτέρων, νέος μὲν ὢν 


1. Βελιδάριον] Vulgo Βελισάριορ. 4. ἕνατον] ἔννατον Ῥ. 
11. Βέσσαρ] βέσσος HL. 19. τῶν ἐκ] ἐκ τῶν Grotius. 
14. ἔχθορ Maltretus collata p. 336 d. Libri ἔθος. 15. Ἴννο- 
κέντιος] Vulgo Ἰνοκέντιος. 16. Οὐρσικῖνος] οὐσικῖνορ HL. 
21. αὐτοῦ om. L a pr. m. ibid. ᾽Αντωνίνης] ἀντωνίης L. 


5. Hoc tempore Belisarium recens de Gelimere Vandaliaque repor- 
tata victoria commendabat. Imperater vero, simul, ut de Amalasanthae 
casu factus est certior, bellum suscepit, annum agens imperii nopum, ac 
Mundo, Magistro militom per Illyricum, imperavit, ut in Dalmatiam Got- 
this subditam proficisceretur, et Salonas tentaret. Erat Mundus genere 
natus Barbaro, studiosissimus rerum Imperatoris, ac bello egregins. Be- 
lisarium quoque Augustus cum classe misi¢, agentem secum quatuor mi- 
litum mililia ex nomeris militaribus et foederatis, et Isauros ter fere mil- 
le. Praecipui Duces erant Constantinus et Bessas Thraces; Peranius in 
Iberia, quae Medis vicina est, e domo Regis Iberam ortus, et ad Roma- 
που iampridem transfuga propter invisos Persarum mores. Equestribus 
numeris praeerant Valentinus, Magnus, et Innocentius; pedestribus, He- 
redianus, Paulus, Demetrias, et Ursicinus: Isacros ducebat Ennes: Hun- 
ni socii sequebantur bis centum, Mauri trecenti. Summum belli impe- 
rium penes Belisarium erat, habentem in comitatu Praetorianos hastatos, 
Scutatosque, permultos et inclytos. Assumpserat uxoris suae Antoninse 
ex priori marito filium, Photium, adhuc primae lanuginis adolesceatem ; 
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ἔτι καὶ πρῶτον ὑπηνήτης, ξυνετώτατός τε καὶ φύσεως ἰσχὺν ὑπὲρ 
τὴν ἡλιχίαν δηλώσας. βασιλεύς τε Βελισαρίῳ ἐπέστελλεν ἐς Καρ- 
χηδόνα μὲν τῷ λόγῳ στέλλεσθαι, ἐπειδὰν δὲ ἐς Σικελίαν ἀφί- 
χωνται, ὥς δὴ κατὰ χρείαν τινὰ ἐνταῦθα ἀποβάντας πειρᾶσθαι 
ὅτῆς νήσου. καὶ ἣν μὲν δυνατὰ ᾖ, .ὑποχειρίαν αὐτὴν οὐδενὶ πόνῳ 
ποιήσασθαι, κατέχειν τε καὶ αὐτῆς µηκέτι µεθίεσθαι' Fy δέ τι 
ἐμπόδιον ὑπαντιάσῃ, πλεῖν κατὰ τάχος ἐπὶ «4ιβύης, οὐδενὶ αἲ- 
σῦησιν τῆς βουλήσεως παρεχοµένους. 
|“ ἀῑέμψας δὲ καὶ παρὰ Φράγγων τοὺς ἡγεμόνας ἔγραψε τάδε P 390 
10,, Γότθοι Ἰταλίαν τὴν ἡμετέραν Bla ἑλόντες οὐχ ὅσον αὐτὴν ἀπο- 
διδόναι οὐδαμῆ ἔγνωσαν, ἀλλὰ καὶ προηδιχήχασιν ἡμᾶς οὔτε 
φορητὰ οὔτε µέτρια. διόπερ ἡμεῖς μὲν σερατεύειν én? αὐτοὺς V 10 
ἠναγκάσμεδα, ὑμᾶς δὲ εἶκὸς Συνδιαφέρειν ἡμῖν πόλεμον τόνδε, 
ὃν ἡμῖν κοινὸν εἶναι ποιεῖ δόξα τε ὀρθὴ, ἀποσειομένη τὴν «4ρεια- 
av γνώµη», καὶ τὸ ἐς Γότῶους ἀμφοτέρων ἔχθος. τοσαῦτα 
μὲν ῥασιλεὺς ἔγραψε" καὶ χρήµασιν αὐτοὺς. φιλοτιμησάµενος, 
πλείονα ὅωσειν, ἐπειδὼν ἐν τῷ ἔργῳ γένωνται, ὡμολόγησεν. οἳ 
δὲ αὐτῷ Evy προθυµίᾳ πολλῇ ξυμµµαχήσειν ὑπέσχοντο. Ἰμοῦνδος 
μὲν οὖν καὶ ἡ Edy αὐτῷ στρατιὰ ἐς «{αλματίαν ἀφικόμενοι καὶ Β 
)Γότθοις, τοῖς ἐχείνῃ ὑπαντιάσαφιν ἐς χεῖρας ἐλθόντες, νικήσαν- 
. 18 τε τῇ ξυμβολῇ, Σάλωνας ἔσχον. ἈΒελισάριος δὲ καταπλεύ- 
σας ἐς Σικελίαν Κατάνην ἔλαβεν. ἔνθεν τε ὑρμώμενος Σνρα- 


1. αρῶτον ὑπηνήτης] Ex Homero. 4. ἀποβάντας] Vulgo ἆπο- 

βάντερ. 14. κοινὸν] κοινωνὸν Reg. 20. ὑπαντιασασιν | 

Saassuibovers Lecorr. 21. Σάλωνας] σαλώνας bl. 22. ἐς L. 
ο P. 


im quo excellens prudentia ac natarae vis longe praecurrebant actatem. 
Praecepit autem Belisario Imperator, ut ire se Carthaginem simularet: 
ubi in Siciliam ventum esset, facta per necessitatis causam exscensione, 
tentaret insolam, ac, si fieri posset, nullo negotio occuparet; receptam 
teneret ita, ut non dimitteret: sin quid obstaret, cursum celeraret in 
Africam, dissimulato prorsus consilio. . 
Tum quoque ad corum Principes Legationem cum his literis mi- 
sit. Quoniam Gotthi non modo Italiam, quam habent, ditioni nostrae 
ereptam vi, restituere nolunt, sed iniurias etiam nobis, uec mediocres, nec 
telerabiles, impoeuerunt, non lacessiti; tpsie bellum inferre coacti sumus. 
Nobiscum vos id euscipere convenit, quod commune facit cum germana re- . 
ligio, erroris Ariani expultriz, tum odium, quo aeque ut nos, dissidetis a 
Getthis. Haec scripsit Imperator, quibus amplum pecuniae munus addi- 
dit, plura pollicitus daturum se, rem aggressis. ili socia arma lubea- 
tissime promiserunt. In Dalmatiam ingressus Mundus cum exercitu suo, 
et cum Gotthis, quos ebvios habuit, pracliatus, illis acie victis, Salonas 
cepit. Belisarius vero appulsa in Siciliam classe, potitus est Catana: 


/ 
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κούσας τε ὑμολογίᾳ καὶ πύλεις τὰς ἄλλας παρεστήσατο οὐδενὶ 
πύνῷ πλήν ye δὴ ὅτι Γότθοι, of iv Πανύρμῳ φυλακὴν εἶχον, 
Φαρροῦντες τῷ πἐριβόλῳ (qv γὰρ ἰάχυρὸν τὸ χωρίον) προσχω- 
θεῖν τε Βελεσαρίῳ ἥκισεα ᾖθελον καὶ αὐτὸν ἐνθένδε ἀπάγειν τὸν 
στρατὸν Kate τάχος ἐκέλευον. ἍἨελισάριος δὲ λογισάµενος ἄμή- ὅ 
C Άανον εἶναι did τῆς ἠπείρου τὸ χωρίον ἐλεῖν ἐσπλεῖν τὸν στόλον 
εἲς τὸν λιμένα ἐκέλευεν ἄχρι ἐς τὸ τεῖχος διήκοντα. ἦν γὰρ τοῦ 
τε περιβόλου ἐκτὸς καὶ παντάπασιν ἀνδρῶν ἔρημος. οὗ δὴ τῶν 
yay ὀρμισαμιένων τοὺς ἑστοὺς ξυνέβαινε τῶν ἐπάλξεων καθυπερ- 
σέρους εἶναι. αὐτίκα οὖν sods λέμβους τῶν νηῶν ἅπαντας τοξο- 10 
τῶν ἐμπλησάμενος ἀπεχρέμασεν ἄκρων ἰστῶν. Stev δὴ κατὰ 
κορυφὴν βαλλόμενοι οἱ πολέμιοι ἐς δέος τι ἀμήχανον ἦλθον, καὶ 
Ἠάνορμον εὐθὺς ὁμολογίᾳ Βελισαρίῳ παρέδοσαν. βασιλεὺς τε 
ἐκ τοῦδε Σικελίαν ὅλην ἐς φόρου ἀπαγωγὴν κατήκοον εἶχε. τῷ 
δὲ Βελεσαρίῳ τότε κρεῖσσον λόγου εὐτύχημα ξυνηνέχθη γενέσθαι, 15 
D τῆς γὰρ ὑπατείας λαβὼν τὸ ἀξίωμα ἐπὶ τῷ Βανδίλους νενικηκέ- 
ναι, ταύτης ἔτι ἐχόμενος, ἐπειδὴ παρεστήσατο Σιχελίαν ὅλη», 
τῇ τῆς ὑπατείας ἐσχάτῃ ἡμέρᾳα ἐς τὰς Συρακούσας ἐσήλασε, 
nods τε τοῦ σερατοπέδου καὶ Σικελιωτῶν κροτούµενος ὃς τὰ µά- 
λιστα καὶ νόμισμα χρυσοῦ ῥίπτων ἅπασιν. οὐκ ἐξεπίτηδες μέντοι 20 
αὐτῷ πεποίητο τοῦτο, ἀλλά τις τῷ ἀνθρώπῳ Συνέβη τύχη πᾶσαν 
ἀνασωσαμένῳ τὴν νῆσον Ῥωμαίοις ἐχείνῃ τῇ ἡμέρα ἐς τὰς Συρα- 
χούσας ἐσεληλακέναι, τήν τε τῶν ὑπάτων ἀρχὴν, οὐχ ᾖπερ εἰώ- 
Φει ἐν τῷ Βυζαντίου βουλευτηρίῳ, ἆλλ᾽ ἔνταῦθα καταθεµένῳ 


18. ἐσήλασε] dorlace L. 39. ἐσεληλακέναι] Vulgo ἐσηλακέναι. 


inde movens, Syracusas deditione, caeterasque arbes labore nullo rece- 
pit, praeter Panermum; cuius moenibus confisi Gotthi praesidiarii (et 
vero locus munitus erat) Belisario permittere se nolueruut, mandaruat- 
que ut inde exercitum properaret abducere. Belisarius urbem terra ex- 
pugnari nen posse animadvertens, classem iubet subire portum, usque ad 
moenia patentem. Erat enim hic extra muros, et ab hominibus plane 
vacabat. Appuilsis eo navibus, accidit, ut earum mali altius quam mu- 
reram pinnae evaderent. Quare illico Belisarius omnes navium lembos 
Sagittariis complet, sublatosque ο fastigiis malorem suspendit. Inde te- 
lis a vertice petiti hostes, et gravissimo correpti metu, statim Panor- 
πισω Belisario dediderunt. Ex eo tempore Siciliam universam vectiga- 
lem habuit Imperator: quando cum Belisario felicius, quam dici possit, 
actum est, Consulatum enim, quem post victoriam Vandalicam suscepe- 
rat, adhuc gerens cum Siciliam omnem subegit, extremo illius die Syra- 
cuses ingressus est, com exercites ac Siculorum ingenti plausu, nummos 
eureos omnibus spargens. Id quod non ex composito fecit, sed casu 
quodam evenit ut tota insula iam Romanis recuperata eo die Syracu- 
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& ὑπάτων γενέσθαι.  Βελισαρίῳ μὲν οὖν οὕτω δὴ εὐηκερῆσαι 

'ξυνέσυχεν. 
5. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα Πέτρος tuadev, ἐγκείμενος πολλῷ ere P 921 

μᾶλλον καὶ δεδισσόµενος Θευδάτον οὐκέτι ἄνίε. καὶ ὃς ἆπο- 
ᾳδειλιάσας τε καὶ ἐς ἀφασίαν ἐμπεπτωκὼς, οὐχ σσον F εἶ δοριά- 

Ίωτος Evy αὐτῷ Γελίμερι καὶ αὐτὸς ἐγεγόνει, ὃς λόγους τῷ Πέ- 

τρῳ κρύφα τῶν ἄλλων ἁπάνχων ἦλθεν, te τε Σύμβασιν σφἰσιν 

ζλθεν, ep” ᾧ Θενυδάτος Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ Σικελίας ἑκστήσε- 

ται πάσης, πέμψει δὲ αὐτῷ καὶ στέφανον χρυσοῦν ἀνὰ nay ἔτος 
ΙΟχατὰ τριακοσίας ἕλκοντα λέρας, Γότθους τε ἄνδρας µαχίµους 

ἐς τρισχιλίους, ἡνίκα ἂν αὐτῷ βουλομένῳ ein’ Θευδάτῳ τε αὐτῷ B 

ἐξουσίαν οὐδαμῆ ἔσεσθαι τῶν τινα ἱερέων ἢ βουλευτῶν ἄποκχτι- 

viva, ἢ ἀνάγραπτον ἐς τὸ δηµόσιον αὐτοῦ τὴν οὐσίαν ὅτι μὴ. Ἡ 173 

βασιλέως ποιεῖσθαι γνώμῃ. Fv δέ γε τῶν ὑπηκόων τινὰς ὃς τὸ 
{τῶν πατρικίων ἢ ἄλλο βουλῆς ἀξίωμα Θευδάτος ἀγαγεῖν βούλη- 

ται, τοῦτο δὲ οὖκ αὐτὸν δώσειν, ἀλλὰ βασιλέα αἰτήσειν διδό- 

mu, εὐφημοῦντα δὲ Ῥωμαίων τὸν δῆμον, ἀναβοήσειν del βα- 

σιλέα πρῶτον, ἔπειτα Θευδάτον, ἔν τε Φεάτροις καὶ ἵπποδρο- 

µίαις καὶ et που ἄλλῃ τὸ τοιοῦτον γενέσθαι δεήσει. εἰκόνα te 
θ)χαλκῆν ἢ ὅλης ἑτέρας uy ποτε Θευδάτῳ µόνῳ καθἰστασθαι, C 

ἀλλὰ γίγνεσθαι μὲν ἀεὶ ἀμφοτέροις, στήσεσφαι δὲ οὕτως ἐν V 4 

δεξιοῖς μὲν τὴν βασιλέως, ἐπὶ Φάτερα δὲ τὴν Θευδάτου. ἐπὶ 


5. δοριάλωτος] Vulgo δορνά]ωτο. 8. Θευδάτος] θευδᾶτος L 
hic et alibi. 9, wéuper} Vulgo xéuvy. 10. γότθουρ τε L. 
Tor@ovg δὲ Ῥ. 14. γη om. L. 19. εοιοῦτον HL. τοιοῦτο P. 


#as inveheretur, et Consulatu, non, ut mos erat in Byzantii Curia, sed 
bi deposito, vir Consularis evaderet. Hos Belisarius successus habuit. 


G. Haec Petrus cum accepisset, magis sc magis instare, et terro- 
vem offerre Theodato non cessabat. Ille pavidus, nec minus attonitus, 
quam si com Gelimere captus etiam ipse iam teneretur, cum Petro, ar- 
bitris emnibus remotis, egit. Tandem convenit, ut omni Sicilia Theoda- 
tas Jostiniano Aug. cederet: ad ipsum quotannis coronam mitteret au- 
ream tercentum ponde, ac ter mille bellatores Gotthos, quando collibi- 
tam eidem esset: nec liceret Theodato Sacerdotum guemquam, aut Se- 
netorum, privare vita, vel eius bona publicare, nisi de Imperatoria sen- 
tentia: si quos ο sabditis ad Patriciatum provebere, vel in Senatum Jer 
gere vellet; id illis ne daret ipse; verum peteret ab Imperatere: in spe- 
ctaculis ας Jodis Circensihus, et ubicunque faustis populi Rom. scclama- 
: locus est, primum Justiniano Aug. semper acclamaretar, deinde 
Theedato: huaic auaguam soli statua ex aere aliave materia | poneretars 
et utrique semper, et eo quidom ordine, ut quae exprimaret Imperate- 
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ταύτη μὲν τῇ ξυμβάσει γράψας τὸν πρεσβευτὴν 6 Θευδάτος ant- 
néuwato. 

Ὀλίήῳ δὲ ὕστερον ψυχῆς ὀρρωδία παραλαβοῦσα τὸν ἄν- 
Όρωπον ἐς δείµατά τε ἀπῆγεν ὅρον οὐκ ἔχοντα καὶ ἔστρεφεν av- 
τοῦ τὴν διάνοιαν, δεδισσοµένην τῷ τοῦ πολέμου ὀνόματι, καὶ ὅ 
ὡς, a γε βασιλεῖ οὐδαμῆ ἀρέσχκει τά τε αὐτῷ καὶ Πέτρῳ tvy- 
κείµενα, 6 πύλεμος εὐθὺς ἀπαντήσει. αὖθις οὖν τὸν Πέτρον 

D μεταπεμψάµενος dv «4λβανοῖς δη γενόµενον, ἅτε κοινολογούµε- 
νος λάθρα τοῦ ἀνθρώπου ἀνεπυνθάνετο, εἰ τὴν ξύµβασιν βασι- 
λεῖ πρὸς ἡδονῆς ἔσεσθαι οἴεται. καὶ ὃς οὕτω δὴ ὑποτοπᾶζειν 10 
ἔφη. iv δέ ye ταῦτα οὐδαμῆ ἀρέσκοι τὸν ἄνδρα, τί τὸ ἐνθένδε 
γενήσεται; εἶπεν. ἀπεχρίνατο Πέτρος, πολεμητέα σοι τὸ λοι- 
nov, ὦ γενναῖ. sl δέ; δίκαια ταῦτα, ὦ φίλτατε πρεσβευτά; 

| ἔφη ὑπολαβών. καὶ πῶς οὗ δίκαιον, ὦ ἀγαδὲ, eine, τὰ ἔπι- 
τηδεύµατα ἑχάστου ψυχῇ φυλάσσεσθαι; τί δὴ τοῦτό ἐστιν; ὁ 16 

P 8984 Θευδάτος ἠρώτα, ὅτι cod μὲν σπουδὴ πολλὴ φιλοσοφεῖ», ἔφη, 
Ἰουστινιανῷ δὲ βασιλεῖ Ῥωμαίων γενναίῳ εἶναι. διαφέρει δὲ, ὅτι 
τῷ μὲν φιλοσοφίαν ἁσκήσαντι Φάνατον ἀνθρωποις πορίδσθαι, 
ἄλλως τε χαὶ τοσούτοις τὸ πλήθος, οὐ µήποτε εὐπρεπὲς tin, καὶ 
ταῦτα ἀπὸ τῆς Πλάτωνος διατριβῆς, ἧς δηλονότι µετασχόντα 20 
σε μὴ οὐχὶ φύνου παντελῶς ἐλεύθερον εἶναι ovy ὅσιον  ἐκεῖνον 
δὲ χώρας µεταποιήσασθαι οὐδὲν ἀπεικὸς, ἄνωδεν τῇ ὑπαρχούσῃ 


11. ἀρέσχοι Scaliger et Ῥ. ἀρέσχειν HL. 


rem, dexteram, quae Theodatam, sinistram obtineret. Postquam his 
Theodatus pactis conventis subscripsit, Legatum remisit. 

Paulo post invasit hominem horror, et in varios timores, qui mo- 
dum excedebant, ita adduxit, ut de statu mentem eius dimoverit, vel 
ipso belli nomine consternatam; cum illud statim affore intelligeret, si 
ipsius cum Petro compositionem Imperator non approbaret. Confestim 
igitur Petrom, cum iam apud Albanos esset, ad colloquium revocat, ac 
seorsum rogat, num Imperatori gratem fore existimet pactionem confe- 
ctam? Atque illi affirmanti: se ita coniicere, Quid vero postea fiet, in- 
quit. si non placuerit? Cui Petrus, Tibi, ait, praeclare vir, gerendum 

neepe bellum. Quid? subiicit Theodatus, Idne acquum est, Legate 
carissime? Tum ita Petrus suscipit: Quidai » © bone, ut inge- 
mio quisque suo consentanea sectetur studia? Hic quaerenti Theodato, 
quid hoc sibi vellet, respondit: Tu quidem vehementéy απίαε philesopka- 
ri; Tustinianus vero generosum pracbere se Romanorum Imperatorem. 
Hoc demum ab illo differt, quod hominibus, pracsertim tot numeto, in- 
teritum afferre Philosophum minime deceat, i ex disciplita Platonie: 
cuius tts cum sie consultus, ab omni titique caede puram agere vitam de- 
bes. At illum nikil vetat sibé armis vendicare provincias, iure veteri ad 
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προφηκούσης ἀρχῇ. ταύτῃ 6 Θευδάτος τῇ ὑποθήκῃ ἀναπεισθεὶς 
ὡμολόγησεν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ τῆς. ἡγεμονίας ἐκστήσεσθαι. 
καὶ χατὰ ταῦτα αὐτός τε καὶ ἡ γυνὴ ὤμοσε. tov τε Πέτρον ὅρ- Β 
xorg κατέλαβεν, we οὗ πρότερον txnvota ταῦτα ποιήσεται, πρὶν 
Sax βασιλέα οὐκ ἐνδεχόμενον τὴν προτέραν ξύμβασιν ἴδοι. καὶ 
Ῥούστιχον τῶν τινα ἱερέων καὶ αὐτῷ μάλιστα ἐπιτηδείων, ἄνδρα. 
Ῥωμαῖον, ἐπὶ ταύτῃ τῇ ὁμολογίᾳ Edy αὐτῷ ἔπεμψεν. οἷς δὴ 
καὶ γράμματα ἐνεχείρισε. 
Ηέτρος μὲν οὖν καὶ Ῥούστικος ἓν Βυζαντίῳ γενόµενοι τὰ 
ἱΟπρότερον ὁόξαντα βασιλεῖ ἤγγειλαν, καθάπερ Θευδάτος σφίσιν 
ἐπέστελλεν. ῥἐπεὶ δὲ τοὺς λόγους ἐνδέχεσθαι βασιλεὺς ἥκιστα 
ᾖθελε, τὰ tv ὑστέρῳ γεγραμμµένα ἐπέδειξαν. .ἐδήλου δὲ 7 γραφὴ 
τάδε ,, Οὐ γέγονα μὲν, βασιλεῦ, ἐπηλύτης αὐλῆς, τετύχηκε C 
γάρ µοι τετέχθαι τε ἓν βασιλέως Θείου καὶ τετράφθαι τοῦ γένους 
Ιδάξίως' πολέμων τε καὶ τῶν ἐν τούτοις Φορύβων εἶμὶ οὐ παντε- 
lig ἔμπειρος. περὶ λόγων γὰρ ἀχοὴν ἄνωθδεν ἐρωτικῶς ἐσχηκότε 
μοι καὶ διατριβὴν ἐς τοῦτο. cel πεποιηµένῳ Συµβαένει τῆς ἐν ταῖς 
μάχαις ταραχῆς ἑκαστάτω ἐς τόδε εἶναι. ὥστε ἥκιστά µε εἶκὸς 
tag ἐκ τῆς βασιλείας ζηλοῦντα τιμὰς τὸν κατὰ κίνδυνον διώκειν . 
Ὡρίον, ἐξὸν ἀμφοῖν ἐκποδὼν ἵστασθαι. τούτοιν γάρ µοι οὐδέτε- | 
gov ἐν ἡδονῇ ἐστι' τὸ μὲν, ὅτι κόρῳ τετίµηται πλησμονὴ γὰρ 
lov ἁπάντων' τὸ δὲ, ὅτι τὸ μὴ ἐθισθῆναι ἐς ταραχὴν φέρει. 


14. βασιλέας ] βασιλείοιρ Pm et Grotius. 20. οὐδέτερον Classe- 
nus. Vulgo οὐδὲν ἕεερο». 21. τετίµηται] ἠτίμηται Grotius. 


fina Fesperieas pertinentes. Hac indactas commonitione Theodatus, se 
inijano Aug. cessurum regno spopondit, et promissom iurejurando cum 
trore firmavit. At una Petrom iurare compulit, non prius ipsum haec 
editarum, quam ab Imperatore priorem reiici pactionem videret: cum 9ο 

i tid viro homen erat Romano ac Sacerdoti, quo familiarissime 

ietatur) ut de his coram transigeret, destinavit, et utrique literas 
it. ; . 

Ergo Petrus et Rusticus, postquam advenere Byzantium, ex prae- 
scripto Theodati, primum quidem priora pacta Imperatori exponunt: de- 
inde vero conditionem repudianti, posteriores literas exhibent: quarum 

erat sententisa. Fquidem in aula non sum extrancus; cum ef in 
counculi Regia natus sim, et pro dignitate generis educagus: at bella 
corumque tumultus non plane didici usu. Quippe cum a puero Musa- 
Tum amore captus, raiionem cum illis semper —8* » longietimo ab 
tnfesto strepitu Martie hactenus abfui: ita ut nihil sit, cur armorum 
lea plenam nunc sequar vitam, gloriae regnandi cupidus; quando omo- 
lizi utrumque licet, { bellum inquam et regnum]. Mihi: certe neutrum 
arridet: hoc quidem, quoziam satictate mulctatur atque fastidio, suavi- 
bus omnibus moveri solito; illud vero, quia rerum insolentia perturbatio~ 





32 B PROCOPH 


D dyad δὲ, εἴ oe χωφία γένηται οὐχ ἧσσον ἢ δώδεκα xevsqvaglen 
ἐπέτειον φέβοντα πρόσοδον, περὶ ἑλάσσονος ἂν αὐτῶκ τὴν Bags 

' Λείαν ποιήσαιµι, καί σοι τὸ Γότθων τε καὶ Ἰκαλιωτῶν αὐτίκα 
ἐγχειριῶ κράτος. bg ἔγωγε ἤδιον ἂν ξὺν τῇ ἀπραγμοσύνῃ γεωρ- 
γὸς εἴην ἢ ἐν µερέµναις βασιλικαῖς βιῴην, κεδύνοις ἐκ κινδύνων 6 
παραπεμπούσαις. ἀλλὰ πέµπε ὄνδρα ὡς τάχεσοτά, ὅτῳ µε Ἴτα- 
λίαν τε καὶ τὼ τῆς βασιλείας πράγματα παραδοῦναι προσήκει. 
Θευδάτου μὲν ἡ γραφὴ τοσαῦτα ἐδήλου. βασιλεὺς δὲ ὑπεράγαν 
ἡσθεὶς ἀμείβεται ὧδε ,, Πάλαι µέν σε ξυνετὸν εἶναι ἀκοῇ εἶχον, 
viv δὲ καὶ τῇ πείρᾳ μεμαθηκὼς οἶδα οἷς οὐκ ἔγνωκας τὸ τοῦ πο- 40 
λέμον καραδοκεῖν πέρας. ὕὅπερ ἤδη πεπονό ὄτες τινὲς ev τοῖς µε- 

P 393 γίσεοις ἐσφάλησαν. καί σοι ov ποτε µεταμελήσει φίλους ἡμᾶς 
H 174 ἀντὶ πολεμίων ποιησαµένφῳ. ἀλλὰ καὶ ταῦτα ἅπερ αἶτεῖς παρ 
ἡμῶν ἕξεις, καὶ προσέσται σοι ἓν ταῖς πρώταις Ῥωμαίων temic 
V 12 ἀναγράπεῳ εἶναι. viv μὲν οὖν «4θανάσιον καὶ Πέτρον ἀπέ- 15 
σταλκᾳ ; ὅπως ὁμολογίᾳ τινὶ ἑκατέρῳ τὸ βέβαιον ἔσται tees δὲ 
ὅσον οὕπω καὶ Βελισάριος παρὰ σὲ, πέρας ἅπασιν ἐπιθήσων 
ὅσα ἂν ἐν ἡμῖν ξυγνάµεναω ᾖᾗ. ταῦτα βασιλεὺς χράψας 4δανά- 
σιόν τε τὸν τοῦ “4λεξάνδρου ἀδελφὸν, ὃς πρώην ἐς “τολάριχον, 

B ὥσπερ ἐρθήθη, ἐπρέσβευσε, καὶ Πέτρον αὖθις τὸν ῥήτορα ἔπεμ- 30 
yey, οὗ πρόαθεν ἐμνήσθην, ἐντειλάμενος τὰ μὲν χωρία τῆς βα- 
σιλέως οἰκίας, ἣν δὴ πατριμώνιον καλοῦσι, Θευδότῳ νεῖμαι, 

17. παρὰ ot L. Φαρά σε P. 20. ἐρρήθη] ἐφῥέθη Ῥ. 38. πα- 


τριµώνιον] Vulgo πατριµόνιο». 


nem parit. Si modo habeam praedia, unde mihi quotannis auri pondo 
anltcra mille εί ducente preveniant, regaum his posthahcbo, ao tibi ste- 
* Gotthorum Italorumque imnerium tradam: ul qui terram animo — 
malim, quam γοβαίου inter sollicitudines vivere, me in 
alia ex abis perioula mittant. Age, cum ooyus hue virum destina, oud 
conveniat, a πιο Italiam, et quidquid ad regnum spectat accipere. Hacc 
significabat epistola Theodati: cui Imperater, summa auetus — * in 
hunc modum reseripsit. Te virum cordatum esse fama pridem acoepe- 
rem: nunc vero ctiam esperientia doctus talem agnosco, dum statuis 
nen expectare exitum belli: quae demens expectatio tam quosdem in sum- 
mi momenti rebus fefellit. At te nunquam poenitebit, qued που ex Mo- 
stibue emicos feceris: verum concessis tie, quae postulas, illud accedes, 
at amplissimis Romancrum Magistratibus ascriberis. In pracsenti Atha- 
sium ac Petrum destino, rem ita compesiturcs, ut oa pracclare stet utri- 
que nosirum. Belisartus quoque propediem te convenict, omnibus, quae- 
cunque inter nos pepigerimus, extremam impositurus manum, Haec οὐ] 
acripsit Imperator, Athanasium, fratrem Alexandri, legatione a ud Atae 
laricam antea ‘functi, ut dietum est, iteramque Petrum causid » de 
quo supra memini, misit, cum his mandatis; ut fundos, domui Regis ad- 
distos, queg patrimonium vocant, Theodate attribuercnt) cum’ pacte re- 
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γράμματα δὲ καὶ Soxove ὀχύρωμα ταῖς ξυνθήκαις ποιησαµένους 

οὕτω δὴ ex Σικελίας Βελισάριον µεταπέμψφασθαι, ἐφ᾽ ᾧ τά τε 
. βασίλεια καὶ Ἰταλίαν παρἀλαβὼν Σύμπασα» ey φυλακῇ ἔχει. καὶ 

Βιλισαρίῳ ἐπέστελλεν ὥστε αὐτὸν, ἐπειδὰν µεταπέµψωνται, κατὰ 
φτάχος ἥκειν. 

ζ. Ἐν ᾧ δὲ ταῖτα βασιλεὺς ἔπρασσε καὶ of πρέσβεις οὗ- C 
τοι ὃς Ἰταλίαν ἐστέλλοντο, bv τούτῳ Γότθοι, ἄλλων τε καὶ Aor 
ραρίου καὶ Γρίππα σφίσιν ἡγουμένων, στερατῷ πολλῷ ἐς «{αλμα- 
τίαν Fxov. ἐπειδή τε Σαλώνων ἄγχιστα ἴχοντο, Mavolxos σφἰ- 

Now, ὁ Movrdov υἱὸς, οὐκ ἐς παράταξιν, Gd” ἐπὶ κατασκοπῇ 
ἔχων Edy ὀλίγις τισὶν ὁπηντίαζε. καρτερᾶς δὲ γενομένης τῆς 
αροσβολῆς Γότθων μὲν of πρῶτοι καὶ ἄριστοι ἔπεσον, “Ῥωμαῖοι 
δὲ σχεδὸν ἅπαντες καὶ Mavolxos 6 στρατη}ός. ἅπερ ἐπεὶ ἤκουσφ 

Ὁ. ΝΜοῦνδος, περιώδυνός τε γενόμενος τῇ ξυμφορᾶ καὶ θυμῷ πολλῷ D 

| Βῆδη ἐχόμενας, αὐτίκα µάλα ἐπὶ τοὺς πολεμίους οὐδενὶ κόσμῳ ᾗει. 
τῆς τε μάχης καρτερᾶς γεγενημένης τὴν Καδμείαν νίκην Ῥωμαίοις 
πχῆσαι Συνέπεσε. τῶν μὲν γὰρ πολεµίων ἔνταῦθα οἱ πλεῖστοι 
ἔπεσον καὶ 4 τροπὴ λαμπρὰ ἐγεγόνει, Motvdog δὲ κτείνων καὶ ὅποι 
παρατύχοι ἑπόμενος κατέχειν τὴν διάνοιαν τῇ τοῦ παιδὸς Evp- 

Neos ὡς ἥκιστα ἔχων vq’ ὅτου δὴ τῶν φευγόντων πληγεὶς ἔπεσε, 
καὶ ᾖ τε δίωξις ἐς τοῦτο ἐτελεύτα καὶ τὰ στρατόπεδα ἑκάτερα P 994 
ῥελέλυντο. τότε Ῥωμαῖοι ἀνεμνήσθησαν τοῦ Σιβύλλης ἔπους, 
ὕπρ ἀδόμενον ey τῷ πρὶν χρόνῳ τέρας αὐτοῖς ἔδοξεν εἶναι. ἔλεγε 


1. καὶ ὅρκους] καὶ οι. L. 8. Γρίππα] γρίπα HL: Grippa Pers. 
9. Σαλώνων] σαλώνῶν L. 16. καρτερᾶρ H. κρατεράς P. 


talissent fn tabulas, ac ieramentis firmassent, Belisarium accerserent ¢ 
Sicilia, quo Palatium omnemque Italiam reciperet et custodiret, Ipsi de- 
nem Beltsarto injunxit at ab illis accitus maturaret. . 

7. Dom haec tractat Imperator, et Legati, quos dixi, in Italiam profi- 
cucunter, interea Gotthi cum magno exercitu, Asinario, Grippa, aliis- 
(νε ducibus, in Dalmatiam veniunt. Quibus ad Salonas progressis oc- 
carrit cum exigua manu Manrichus, Mundi filius, explorandi gratia, non 
peguandi. Nihibominus acri commisso certamine, hinc Gotthorum prima- 
Ti fortissimique, iltinc Romani fere omnes cum duce Mauricio cecide- 
reat. Mandas, acoepto nuntio, magnum ex infelici casu dolorem cepit: 
mex, ira ardens, adversus hostem incom osite properat. Validissime con- 

itur: ac victoria quidem Romanis cedit, Cadmea, Confectis enim 

plerisque hostiam, cum caeteri palam fagerent, Mundus caede farens, 

ac temere insequens, nec valens commotum filii casu animum cohibere, 8 

quedam fogientiom vulneratus occubuit: tandem hostis urgeri desitus, 

et uterque exercitus digressus est. Tune Romani in memormm revoca- 

rent Sibyliinum oracuiam, quod antéa decantatem prodigii loce habe- 
8 


Procopius II. 
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γὰρ τὸ λόγιον ἐκεῖνο ὡς, ἠνίχα ἂν “φρικὴ ἔχηται, ὃ κόσμος Edy 
τῷ γόνῳ ὀλεῖται, τὸ μέντοι χρηστήριον οὗ τοῦτο ἐδήλου, ἀλλ 
ὑπειπὸν ὅτι δὴ αὖθις ὑπὸ Ῥωμαίοις «4ιβύη ἔσται καὶ τοῦτο ἐπεῖ- 
nev, ὅτι τότε Edy τῷ παιδὶ ἀπολεῖκαι Ἰοῦνδος. λέγει γὰρ ὧδε, 
ἀερίσας ἄρτα σαλδα Zcu SN) τζεριστασι. ἐπεὶ δὲδ 
κόσμος τῇ Aativwy φωνῇ ὁ Ἰήοῦνδος δύναται, ᾧοντο ἀμφὶ τῷ 
κόσμῳ τὸ λόγιον εἶναι. ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ ny ἔσχεν. ΄ ἐς δὲ Σά-- 
Β λωνας εἰσῆλθεν οὐδεί. of τε γὰρ Ῥωμαῖοι én” οἴκου ἀνεχώρη- 
σαν, énel ἄναρχοι τὸ παράπαν ἐλείποντο, καὶ oi Γότθοι τῶν 
ἐρίστων οὐδενὸς σφίσιν ἀπολελειμμένου ὃς δέος ἐλθόντες τὰ 10 
ἐκείνῃ φθρούρια ἔσχον' οὐδὲ γὰρ Σαλώνων τῷ περιβόλῳ ἐπί- 
στευον, ἄλλως τε καὶ οὐ λίαν αὐτοῖς εὐνοϊκῶς ἐχόντων Ῥωμαίω», 
Ot ταύτῃ ᾠκηντο. 
| Tadsta inet Θευδάτος ἤκουσε, τοὺς πρέσβεις ἤδη που 
παρ) αὐτὸν ἥκοντας ἐν οὖδενὶ ἐποιήσατο λόγῳ. eis γὰρ ἀπιστίαν 15 
ixavdc ἐπεφύκει καὶ βέβαιον τὴν διάνοιαν οὐδαμῆ εἶχεν, ἀλλ᾽ 
del αὐτὸν ἢ παροῦσα τύχη ἀλόγως τε καὶ τῶν καθ΄ ἑαντὸν οὐκ 
C ἐπαξίως ἔς τε ὀρρωδίαν ἀπῆγε µέτρον οὐκ ἔχουσαν καὶ αὖθις ἐς 
ἀφατόν τι ἀντικαθίστη Θράσος, καὶ τότε γοῦν τοῦ Φανάτου 


ἀερίσαςρ ἄρτα τ έ ο 
ER esi CCL ανν. 


bant. Sic enim illud accipiebant, ut dicerent, post captem Africam, Or- 
bem sua progenie ad interitum redactum iri. Non erat haec sententia 
vaticinii: sed praenuntiato Africae reditu in ditionem Romanam, id se- 
quebatur; tunc Mundum cum filio peritarum. Etenim his verbis consta- 
bat: Africa capta, Mundus cum nato peribis. Et quoniam Mundus La- 
tine Orbem universum significat, ad Orbem oraculum referebant. Sed 
haec hactenus. Salonas autem nemo se recepit. Nam et Romani, omni- 
πρ orbati ducibus, rediere domum; et Gotthos, amisso exercitas robore, 
in regionis illius castella metus compalit. Neque enim Salonarum muris 
fdebant, praesertim cum Romani, urbis illius incelac, ipsis parum stu- 
erent. 

Theodatus, his auditis, Legatos, qui ad ipsum iam venerant, aulle 
numero habere coepit. Erat enim perfidiosus natura, itaque mobilis, ut 
Fortuna, quaecunque adesset, cum temere, et contra personae ac mune- 
ris dignitatem, iam immodico terrore deiiceret; iam audacia efferret tan- 
ta, quantam verbis consequi nequeo. Tune igitur allato necis Mundi ac 
Mauricii nuntie supra modum et rerum gestarum conditionem elatus, Le- 
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γαν καὶ οὗ κατὰ λόγον τῶν πεπραγμένων, καὶ τοὺς πρέσβεις ἤδη 
mag’ αὐτὸν ἥκοντας ἐρεσχελεῖν ἠξίου. καὶ ἐπειδὴ αὐτᾷ Πέτρος V 19 
ποτὲ, ate ὑπερβάνει τὰ βασιλεῖ ὡμολογημένα, ἑλοιδορεῖο, ἔμφω 
Θιυδάτος δηµοσίᾳ καλέσας ἔλεξε τοιάδε ,, Σεμνὸν μὲν τὲ χρῆμω 
τῶν πρέσβεων καὶ ἄλλως.ἔντιμον καθέστηκεν ἐς πάντας ἀνθρω- 
πους, τοῦτο δὲ τὸ γέρας ἐς trade οἱ πρέσβεις ev σφίσιν αἰ τοῖς 
διασωζονσιν, ἐς ὃ τῇ σφετέρᾳ ἐπιειχείᾳ φυλάξωσι τὸ τῆς πρεσ- 
βίας ἀξίωμα, κτεῖναι γὰρ ἄνδρα πρεσβευτὴν ἐνδίχως νενοµί- 
χασιν ἄνώρωποε, ὅταν ἢ ἐς βασιλέα ὑβρίσας φαίνηται, 7 yv~ D 
ΟΟναικὺς ἄλλω ξυνοικούσης ἐς εὐνὴν ἔλθοι.  Θευδάτος μὲν ταῖτα 
ig Πέτρον ἀπέρριψεν, οὐχ ὅτι γυναικὶ ἐπλησίαζεν, add’ ὅπως 
ἰσχυρίσαικο ἐγχλήματα γίνεσθαι ἐς πρεσβευτοῦ Φάνατον ἄγοντα. 
οἱ δὲ πρέσβεις ἀμείβονται τοῖσδε ,, Οὐ δὴ ταῦτα, a Γότθων . 
ἀρχηγὲ, ᾖπερ εἴρηκας ἔχει, οὐδ᾽ ἂν σὺ παραπετάσµασιν οὐχ 
15ὑγιαίνουσιν ἀνόσια ἔργα ἐς ἀνθρώπους πρέσβεις ἐνδείξαιο. µοιχῷ H 175 : 
μὲν γὰρ οὐδὲ βουλομένῳ πρεσβευτῇ πάρεστι γίνεσθαι, ᾧ γε οὐδὲ 
ὕδατος µεταλαγχάνειν ὅτι μὴ γνώµῃ τῶν φυλασσόντων ῥᾷδιόν P 9956 
lots. Ἀλόγους δὲ, ὅσους ἂν ἐκ τοῦ πέµψαντος ἀκηκοὼς εἴπῃ, 
ovx αὐτὸς τὴν ἐντεῦθεν αἰτίαν, ἦν ye οὐκ ἆγαθοὶ τύχωσιν ὄντες, 
Welxotwe ἂν λάβοι, GAA” ὁ μὲν κελεύσας φέροιτο ἂν δικαίως τὸ 
ἔγχλημα τοῦτο, τῷ δὲ πρεσβευτῇ τὸ τὴν ὑπουργίαν ἐκτελέσαι 
περίεστι µόνον. ὥστε ἡμεῖς μὲν ἅπαντα ἐροῦμεν ὅσα ἀκούσαν-- 
τες πρὸς βασιλέως ἐστάλημεν, σὺ δὲ ὅπως ἀκούσῃ πράως (τα- ° 


* 
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his culpa, cam iure sustineat qui imperavit, non Orator, in quo nihil, nisi 
ministri eperam, spectes. Quere quidquid ex Imperatoris ore exceptum 
Sffcrimus, dicemus: tn vere fac aninto tranquillo audias: nam perturba- 
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9 
ραττοµένῷ γάρ σοι ἀδικεῖν ἄνθρώπους πρέσβεις λελείψεται) ea 
σοι ἑχοντὶ ἐπιτελεῖν ὅσα βασιλε ὡμολόγησας. ἐπ᾽ αὐτὸ γὰρ 
τοῦτο ἡμεῖς ἥκομεν. ἐπιστολὴν, ἦν σοι ἔγραψεν, ἤδη λαβὼν 


B ἔχες, τὰ δὲ γράµµατα, & τοῖς Γότθων πρώὠτοις ἔπεμψεν, οὖκ 


ἄλλοις τισὶν ἢ αὐτοῖς δώσομεν.“ ταῦτα τῶν πρέσβεων εἰπόν- 6 
των, ἐπεὶ παρόντες οἱ τῶν βαρβάρων ἄρχοντες ἤκουσαν, Oev- 
δάτῳ ἐγχειρίσαι τὰ γεγραμµένα σφίσιν ἐπέστελλον. εἶχε δὲ ὧδε 
>» Ἐπιμελὲς γέγονεν ἡμῖν ty πολιτείᾳ ὑμᾶς ἀνελέσθαι τῇ ἡμετέρα, 
ᾧπερ ὑμᾶς ἡσθῆναι εἶκός. οὗ γὰρ ἐπὶ τῷ ἑλασσοῦσθαι, add” 
ὅπως ἀξιώτεροι ἔσοισθε, ἐς ἡμᾶς ἤξετε. ἄλλως τε οὐκ ἐς {9η 10 
ξένα ἢ ἄλλως ἀγνῶτα Γότθους καλοῦμεν, add? ὡς ἐδάσι yevo- 
µένοις ἡμῖν, κἂν ἐπὶ καιροῦ διεσεάναι τετύχηχε, διὰ ταῦτα τοί- 


«νυν «θανάσιός τε καὶ Πέερος ἐστάλησαν, οἷς ὑμῖν ἐς ἅπαντα 
6 ξυλλαβέσθαει χρεών.“ τοσαῦτα μὲν ἡ γραφὴ ἐδήλον. (θΘευδά- 


D 


τος δὲ ἅπαντα ἀναλεξάμενος οὔτε te ἔργῳ ἐπιτελεῖν ὧν βασιλεῖ 15 
ὑπέσχετο «ἔγνω καὶ τοὺς πρέσβεις ἐν φυλακῇ od µετρίᾳ εἶχε, 
ῬΒασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς ἐπεὶ ταῦτά τε καὶ τὰ ἐν {4αλμα- 
sla ξυνενεχθέντα ἠκηκόει, Κωνσταντιανὸν μὲν, ὃς τῶν βασιλι- 
xiv ἱπποχόμων ἦρχεν, eg Ἰλλυριοὺς ἔπεμψε, στρατιάν τε αὐτῷ 
ἐπιστείλας ἀγεῖραι καὶ Σαλώνων ἀποπειράσασθαι, ὅπως ἂν αὐτῷ 30 
δυνατὸν ein’ Βελισάριον δὲ ἐς Ἰταλίαν τε κατὰ τάχος ἐκέλευεν 
ἰέναι καὶ Γότθοις ὡς πολεµίοις χρῆσθαι. Κωνσταντιανὸς μὲν 
οὖν ἐς Ἐπίδαμνόν τε ἀφικόμενος καὶ χρόνον τινὰ διατρίψας ἐν- 


9. ᾧπερ LPm. ὥσπερ HP. 10. ἔσοισθε] ἐσεῖσθε H. 


tus, huc facile prolaberis, ut Legatorum tus violes, Nunc demum tempus 
est quaccunque Imperator’ promisisti, implere sponte; camque ob causam 
venimus, et tibi scriptas ab co literas iam accepisti: 7 autem ad Opti- 
mates Gotthorum dedit, ipsis tantum reddemus. Haec a Legatis dicta 
cum audiissent, qui aderant, Barbarorum primores, miseas ad se literas 
iussere tradi Theodato: erant autem huiusmodi. Id nobis cordi est, ut 
vos in nostrac Rei corpus publicae recipiamus: quod vobis tucundissmum 
esse debet. Venturos enim ad nos, non imminutio dignitatis, sed αοοεεσίο 
manet et cumulus. In primis valeat, quod Gotthos non ad externa et igno- 
ta ipsis domicilia invitamus: verum familiares accimus nostros post inter- 
ruptam aliquanto spatio consuctudinem. Quamobrem Athanasium ect Pe- 
trum misimus, querum operam tuvare vos in omnibus decet. Haec erat 
literarum significatio; quas Theodatus cum perlegisset, longe aversus a 
praestanda Augusto promissi fide, Legatos severa custodia septos tenuit. 

Postquam haec Iastinianos Avg. et quae in Dalmatia contigerant, 
andiit; Constantianum, sacri stabuli Comitem, in Illyricum misit, iussit- 
que exercitum cogere, et Salonas tentare pro viribus: Belisario manda- 
vit, ut in Italiam properaret, et pre hostibus haberet Gotthos. Ubi ve- 
nit Epidamnum Constantianus, aliquandiu moratus ibi, conflavit exerci- 
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ταῦθα στρατιὰν Fyager. ey τούτῳ δὲ Γότθοι, Γρίππα σφίσιν 
ἠγουμένου, στρατῷ ἕτέρῳ ἐς {4{αλματίαν «ἀφικόμενοι Σάλωνας 
ἔσχον' Κωνσταντιανός τε, inel of τὰ τῆς παρασκενῆς ὡς ἄρι- 
στα εἶχεν, ἄρας ἐξ Ἐπιδάμνου τῷ navel στόλῳ ὁρμίζεται ἐς Ἐπί- 
6 δαυρον, 7 ἔστιν iv δεξιᾷ ἐσπλέοντι τὸν Ἰόνιον κόλπον  ἔγθα δὴ 
ὄνδρας, οὓς ἐπὶ κατασκοπῇ Γρίππας ἔπεμψε, τετύχηκεν εἶναι. 
καὶ αὐτοῖς τάς τε ναῦς ἐπικατασκοποῦσι καὶ τὸ Κωνσταντιανοῦ 
ετρατόπεδον Poke Φάλασσά τε καὶ 4 γῇ ξύµπασα στρατιωτῶν 
ἔμπλεως εἶναι, παρά τε tov Γρίππαν ἐπανήκοντες µυριάδας ἆν- 
dpa οὐκ ὀλθας Κωνσταντιανὸν ἐπάγεσθαι Ἰσχυρίζοντο. 6 δὲ 
ἐς δέος τι µέγα ἐμπεσὼν ὑπαντιάζειν τε τοῖς ἐπιοῦσιν ἀξύμφορον 
ψετο εἶναι καὶ πολιορκεῖσθαι πρὸς τοῦ βασιλέως στρατοῦ, οὕτω 
δὴ Φαλασσοκρατοῦντος, ἥκιστα ᾖθελε' μάλιστα δὲ αὐτὸν Evve- P 396 
τάρασσεν ὃ τῶν Σαλώνων περίβολος, ἐπεὶ αὐτοῦ τὰ πολλὰ δη 
Sxatanentaxer καὶ τῶν ταύτῃ ᾠκημένων τὰ ἐς Γότθους κομιδῆ 
ὕποπτα ἦν. καὶ διὰ τοῦτο ἐνθένδε παντὶ τῷ στρατῷ ἀπαλλα- 
γὲὶς ὅτε τώχιστα ἓν τῷ πεδίῳ στρατοπεδεύεται, ὃ μεταξὺ Σαλώ- V 14 
sev καὶ Σκαρδώνης πόλεως ἐστι. Κωνσταντιανὸς δὲ ταῖς vav- 
sly ἁπάσαις πλέων ἐξ Ἐπιδαύρον, loon προσέσχεν, 7 ἓν τῷ 
Ὠχόλπῳ κεῖται. ἐνθένδε τε τῶν ἔπομένων τινὰς ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ 
τὰ ἀμφὶ τῷ Γρίππᾳ διερευνώµενοι ἁποῖά ποτε ᾖ ἐσαγγείλωσιν. 


11. & δέος] slg δέορ L. 16. ὕποπτα] ὕποπτον HL: illud HmLm. 
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tam. Interea Gotthi com aliis copiis, Grippa duce, ingressi Dalmatiam, 
Salonas obtinuerunt. Optime tandem instructus Constantianus, Epidamno 
selvit, classemque universam appellit Epidauram: quae urbs a dextera 
est sinum Ionium ingredientibus. Ibi tum agebant a Grippa missi ex- 
plrateres: quibus et exercitam Constantiani inspicientibus, et 
mare et terra armato plena milite visa sunt. Itaque ad Grippam re- 
Versi, Constantianum non paucas virorum myriadas secum ducere asse- 
veraruat. Quo ille nuntio perculsus, nec tutum esse ducebat fre obviam 
adventaatibus, nec cingi obsidione a Caesarianis volebat, tam valide ma- 
tis imperium obtinentibus. Salonarum praesertim muri, quorum iam pars 
magna corruerat, eum habebant sollicitam, et civium in Gotthos volun- 
tas ipsi valde suspecta erat. Quocirca inde cum omnibus copiis quam 
egressus, in campo, Salonas et urbem Scardopam iateriacente, 

castra metatur. Profectus Kpidauro Constantianus universa cum classe 
» et ad Lissam, quae in sinu sita est, applicat. Tum quosdam 

6 mittit, renuntiatures, quae de rebus Grippae explorate compere- 
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ραττομένῳ γάρ σοι ἀδικεῖν ἀνθρώπους πρέσβεις λελείψεται) ὥρα 

σοι ἐχοντὶ ἐπιτελεῖν ὅσα βασιλεῖ ὡμολόγησας. én” αὐτὸ γὰρ 

τοῦτο ἡμεῖς ἥκομεν. ἐπιστολὴν, ἦν σοι ἔγραψεν, ἤδη λαβὼν 

B yes, τὰ δὲ γράµµατα, ἃ τοῖς Γότθων πρώτοις ἔπεμψεν, οὖκ 
ἄλλοις τισὶν ἢ αὐτοῖς δώσομεν.« ταῦτα τῶν πρέοβεων εἶπόν- 6 

των, ἐπεὶ παρόντες οἱ τῶν βαρβάρων ἄρχοντες ἤκουσαν, Oev- 

ddr ἐγχειρίσαι τὰ γεγραµµένα aglow ἐπέστελλον. κεἶχε δὲ ὧδε 

», Ἐπιμελὲς γέγονεν ἡμῖν ty πολιτείᾳ ὑμᾶς ἀνελέσθαι τῇ ἡμετέρα, 

ὥπερ ὑμᾶς ἡσθῆναι εἰχός. οὗ γὰρ ἐπὶ τῷ ἑλασσοῦσθαι, GAA’ 
ὅπως ἀξιώτεροι ἔσοισθε, ἐς ἡμᾶς ἥξετε. ἄλλως τε οὐκ ἐς ἤθη 10 

ξένα Ἰ ἄλλως ἀγνῶτα Γότθους καλοῦμεν, add” ὡς ἐθάσι γενο- 

μένοις ἡμῖν, κἂν ἐπὶ καιροῦ διεστάναι τετύχηκε,. διὰ ταῦτα τοί- 

- wy Aduvdows τε καὶ Πέτρος ἐστάλησαν, οἷς ὑμῖν ἐς ἅπαντα 

6 ξυλλαβέσθαει χρεών. τοσαῦτα μὲν ἡ γραφὴ ἐδήλου. Θευδά- 
τος δὲ ἅπαντα ἀναλεξάμενος οὔτε τι ἔργῳ ἐπιτελεῖν ὧν βασιλεῖ 16 

ὑπέσχετο .ἔγνω καὶ τοὺς πρέσβεις ἓν φυλακῇ οὐ µετρίᾳ εἶχε. 

Βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς ἐπεὶ ταῦτά τε καὶ τὰ ἐν 4αλμα- 

tla ξυνενεχθέντα ἤχηκόει, Κωνσταντιανὸν μὲν, ὃς τῶν βασιλι- 

xiv ἱπποχόμων ἦρχεν, εἲς Ἰλλυριοὺς ἔπεμψε, στρατιάν τε αὐτῷ 
ἐπιστείλας ἀγεῖραι καὶ Σαλώνων ἀποπειράσασθαι, ὅπως ἂν αὐτῷ 30 

δυνατὸν ein’ Βελισάριον δὲ ἐς Ἰταλίαν τε κατὰ τάχος ἐκέλενεν 

lévas καὶ Γότὃοις ὡς πολεµίοις χρῆσθαι. Κωνσταντιανὸς μὲν 

D οὖν ἐς Ἐπίδαμνόν τε ἀφικόμενος καὶ χρόνον τινὰ διατρίψας ἓν- 
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tus, huc facile prolaberis, ut Legatorum ius violes, Nunc demum tempus 
est quaccunque Imperatori isisti, implere sponte; ecamque οὗ causam 
venimus, et tibi scriptas abd co literas iam accepisti: quas autem ad Opti 
mates Gotthorum dedit, ipsie tantum reddemus. Haec a Legatis dicta 
cum audiissent, qui aderant, Barbarorum primores, missas ad se literas 
ivssere tradi Theodato: erant autem huiusmodi. Id nobis cordi est, ut 
pos in nostrac Rei corpus publicae recipiamus: quod vobis iucundissmum 
esse debet. Venturos enim ad nos, non imminutio dignitatis, sed accessio 
manet et cumulus. In primis valeat, quod Gotthos non ad externa et igno- 
ta ipsis domicilia invitamus: verum familiares accimus nostros post inter- 
ruptam aliquanto spatio consuctudinem. Quamobrem Athanasium et Pe- 
trum misimus, qusrum operam iucare vos in omnibus decet. Haec erat 
literarum significatio; quas Theodatas cum perlegisset, longe aversus a 
praestanda Augusto promissi fide, Legatos severa custodia septos tenuit. 

Postquam haec Iustinianus Avg. et quae in Dalmatia contigerant, 
audiit; Constantianum, sacri stabuli Comitem, in Ilyricum misit, iussit- 
que exercitum cogere, et Salonas tentare pro viribus: Belisario manda- 
vit, ut in Italiam properaret, et pre hostibus haberet Gotthos. Ubi ve- 
nit Epidamnum Constantianus, aliquandia moratus ibi, conflavit οχοτοὶ- 
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αἰτῶν οὐδαμῆ εἶχον καὶ κατὰ ἔχθος τῶν Γότθων μάλιστα τῇ 
γὰρ παρούσῃ ἀρχῇ, we τὸ εἶκὸς,. ἤχθοντο, ἐκ δὲ Γότθων αὐ- 
τόµολος παρὰ ἈΒελισάριον ᾿Εβριμοὺθ Σὺν παισὶ τοῖς ἑἐπομένοις 
ᾖλθεν, & Θευδάτου γαμβρὸς, ὃς τῇ ἐχείνυ θυγατρὶ Θευδενόν- P 327 
59 ξυνώκει. αὐτίκα τε παρὰ βασιλέως σταλεὶς, γερῶν τε ἔλλων 
ἔτνχε καὶ ἐς τὸ πατρικίων ἀξίωμα ᾖλθε. - τὸ δὲ στράτευμα ἐκ 
Ῥηγίου πεζῇ διὰ Βρουτίων τε καὶ «4ευκανῶν Fee, παρηκολούθει 
τε ἄγχιστα τῆς ἠπείρου 6 τῶν νηῶν στόλος. ἐπεὶ δὲ ἐς Καμπα- 
Ὁσίαν ἀφίκυντο, πόλει Σνέτυχον ἐπιθαλασσία, Νεαπόλει ὄνομα, 
ΙΟχωρίω τε ἐχερῷ xai Γότθων πολλὴν φρουρὰν ἐχούσῃ. καὶ τὰς 
μὲν ναῖς Βελισάριος ἐκέλενεν ἐν τῷ λιµένι ἔξω Belay ὄντι ὅρμί- 
ζεσθαι, αὐτὸς δὲ τῆς πόλεως ἐγγὺς στρατόπεδο» ποιησάµενος 
πρῶτον μὲν τὸ φρούριο», ὃ ἐν τῷ προαστείῳ ἐστὶν, ὁμολογία 
dey, ἔπειτα δὲ καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλει δεοµένοις ἐπέτρεπε τῶν τι- 
ἵδνας λογίµων ὃς τὸ στρατόπεδον πέμψαι, ἐφ᾽ ᾧ ἐπείπωσίτε ὅσα B 
αὐτοῖς βηυλομένοις zor) καὶ τοὺς λόγους ἁκούσαντες τοὺς αὐτοῦ 
ἐς τὸ πᾶν ἀναγγείλωσιν. αὐτίκα οὖν οἱ Νεαπολῖται Στέφανον 
πίμπουσιν. ὃς ἐπεὶ παρὰ Βελισάριον ἥκεν, ἔλεξε τοιάδε ,, Οἱ 
δίκαια ποιες, ὦ στρατηγὲ, ἐπ᾽ ἄνδρας Ῥωμαίους καὶ οὐδὲν 
Φἠδικοῦντας σερατεύων, of πόλιν τε μικρὰν οἰχοῦμεν καὶ βαρβά- 
poy δεσποτῶν φρουρὰν ἔχομεν, ὥστε οὐδὲ ἀντιπρᾶξαι, ἦν ἐ9έ- 
lager, ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι. ἀλλὰ καὶ φρουροῖς τοῖσδε ξυμβαίνει παῖ- 
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lent, maximeque odissent Gotthos, dominatu, quo tanc premebantur, of- 
fasi merite. E Gotthis Ebrimuth , gener Theodati, cuius filiam Theo- 
- dmantham uxorem duxerat, com omni suo comitatu ad Belisarium trans- 
fgit, et statim ad Imperatorem profectus, praeter honores alios, Patri- 
ca dignitatem obtiauit. Rhegio exercitus terrestri itinere per Brutiorum 
4 Lucanorum oras processit, prosequente classe non procul a continen- 
te. Ingressi Campaniam devenerunt ad urbem maritimam ( Neapolin 
VYocant) munitam edmodum, et magno Gotthorum praesidio instructam. 
Ac naves quidem Belisarius in portu extra teli iactum haerere iussit: 
ipse vero Prope urbem metatus, ante omnia castellum saburbanum dedi- 
Rene cepit: deinde civibus, quod petebant, concessit, ut quosdam ex. 
Optima in castra mitterent, qui quaecunque vellent elocuti, vicissim 
ex ipso audissent, publice renuntiarent. Confestim Neapolitani 

um destinant, qui ad Belisariom admissus, ita disseruit.. Inique 

jecse, Magister militum, cum bellum infers Romanis insontibus, et urbis 
ἑωοοξέο, ita consteictis Barbarorum dominorum pracsidio, ut, si li- 
repugnare, non liceat, Accedit quod isti pracsidium apud που agita- 


® 
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B dg” ὧν δὴ τὸν πάντα λόγον πυθόµενος εὐθὺ Σαλώνων κατὰ τά- 
χος ἔπλει. καὶ Ἔπειδὴ αὐτῆς ἄγχιστα ἐγεγόνει, ἀποβιβάσας τὸ 
στράτευμα ἐς τὴν ἤπειρον αὐτὸς μὲν ἐνταῦθα ἠσύχαζε, πεντα- 
κοσίους δὲ τοῦ στρατοῦ ἀπολέξας Σιφύλλαν τε αὐτοῖς ἄρχοντα 
ἐπιστήσας, τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ ἕνα, ἐκέλευε τὴν στενο- 6 
χωρίαν καταλαβεῖν, ἣν δὴ ἓν τῷ τῆς πόλεως προαστείῳ ἐπύθετο 
εἶναι. καὶ Σιφύλλας μὲν κατὰ ταῦτα ἐποίι,. Κωνσταντιανὸς 
δὲ καὶ ἡ στρατιὰ πᾶσα ἐς Σάλωνας τῇ ὑστεραίᾳ ἔσελάσαντες τῷ 
τε πεζῷ καὶ ταῖς ναυσὶ προσωρµίσαντο. Κωνσταντιανὸς μὲν 
Σαλώνων τοῦ περιβόλου ἐπεμελεῖτο, ἀνοικοδομούμενος σπουδῇ 10 

Ο ἅπαντα ὅσα αὐτοῦ καταπεπτώκχει Γρίππας δὲ καὶ 6 τῶν Γότ- 

H 176 Sur στρατὸς, ἐπειδὴ Ῥωμαῖοι Σάλωνας ἔσχο», ἑβδόμῃ ἡμέρα ev- 
Φένδε ἀναστάντες ἐπὶ Ῥαβέννης ἀπεκομίσθησαν, οὕτω τε Κων- 
σταντιανὸς «{αλματίαν τε καὶ «{ιβουρνίαν Σύµπασαν ἔσχε, Γότ- 
Sous προσαγωγόμενος ἅπαντας, of ταύτῃ ἵδρυντο. τὰ μὲν οὖν 15 
ἀμφὶ 4αλματίαν ταύτῃ πη ἔσχε καὶ ὁ χειμὼν ἔληγε, καὶ πρῶ- 
τον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνεγράψατο. 

D 1. ἍΕΒελισάριος δὲ φύλακας ἔν τε Συρακούσῃ καὶ 1ανόρμῳ 
ἀπολιπὼν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐκ Μεσσήνης διέβη ἐς Ῥήγιον (ἔνθα 
δὴ οἱ ποιηταὶ τήν τε Σχύλλαν γεγονέναι μυθοποιοῦσι καὶ Χάρυβ- 30 
diy), καὶ αὐτῷ προσεχώρουν ὀσημέραι οἱ ταύτῃ ἄνθρωποι. τῶν 
τε γὰρ χωρίων, ἀτειχίστων σφίσιν ix παλαιοῦ ὄντων, φυλακὴν 


2. αὐτῆς] αὐτοῖς L. 9. το om. L, 11. καταπεπτώκει] κατε- 
πεπεώχεε L. 19. Μεσσήνης] µεσύνης H. Meoneng P. Mecer- 
yng Grotius ex MS. . 


rint. Ab his ordine edoctus omnia, recta Salonas cursum intendit. Pro- 
xime urbem delatus, expositis in terram copiis, ipse quidem ibi consti- 

: tits delectis vero quingentis, cum Siphyllan, e suis unum Protectoribus, 

- Ppraeposuisset, iniunxit at angustias occuparent, quas in suburbiis esse 
andiverat. Siphyllas mandata fecit. Postridie Constantianus omnisque 
exercitus Salonas terra marique ingressi, in portu classem religarunt. 
Tum curam Constantianus ad reparandas propere ruinas omnes murorum 
contulit. Grippas autem et Gotthorum exercitus, septimo post captas a 
Romanis Salonas die, inde moventes, Ravennam redierant. Ita demum 
Constantianus Dalmatiam Liburniamque omnem obtinuit, conciliatis sibi 
omnibus Gotthis, illarum partiam incolis. Eo loci erant Dalmatiae res. 
Pariter cum hyeme primus annus ‘exiit huius belli, quod literis commisit 
Procopius. 

8. Belisarius, relicto Syracusis et Panormi praesidio, cum taeteris 
copiis Messana traiecit Rhegium; ubi Scyllam et Charybdin fuisse Poé- 
tae fabulantur. Quotidie confluebant indigenae, in eius fidem se confe- 
rentes; cum oppida sua, a muito iam tempore nuda moenibus, tueri nol- 
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αὐτῶν οὐδαμῆ εἶχον καὶ κατὰ ἔχθος τῶν Γότθων μάλιστα" τῇ 
γὰρ παρούσῃ ἀρχῇ, ὡς τὸ εἶχὸς, ἤχθοντο, ex δὲ Γότθων ad- 
τόµολος παρὰ Βελισάριον ᾿Εβριμοὺθ Σὺν παισὶ τοῖς ἑπομένοις 
Hoe, ô Θευδάτου γαμβρὸς, ὃς τῇ ἐκείνου θυγατρὶ Θευδενάν- P 327 
69] ξυνωκει. αὐτίκα τε παρὰ βασιλέως σταλεὶς, γερῶν τε ἕλλων 
ἔτνχε καὶ ἐς τὸ πατρικίων ἀξίωμα ἦλθε. - τὸ δὲ σεράτευµα ἐκ 
Ῥηγίου πεζῇ διὰ Βρουτίων τε καὶ «4ευκανῶν ᾖει, παρηκολούθει 
τε ἄγχιστα τῆς ἠπείρου ὁ τῶν νηῶν στύλος. ened δὲ ἐς Καμπα- 
' vay ἀφίκυντο, πόλει ἔνέτυχον ἐπιθαλασσία, Νεαπόλει ὄνομα, 
(Οχωρίω τε ἐχυρῷ καὶ Γότθων πολλὴν φρουρὰν ἐχούσῃ. καὶ τὰς 
μὲν ναῖς Βελισάριος ἐκέλευεν ἓν τῷ λιµένι ἔξω βελῶν ὄντι ὅρμί- 
ἵεσθαε, αὐτὸς δὲ τῆς πόλεως ἐγγὺς στρατόπεδον ποιησάµενος 
πρῶτον μὲν τὸ φρούριον, ὃ ἐν τῷ προαστείῳ ἐστὶν, ὁμολογία 
εἶλεν, ἔπειτα δὲ καὶ τοῖς ἓν τῇ πόλει δεοµένοις ἐπέτρεπε τῶν τι- 
ἵδνας λογίµων ὃς τὸ σερατόπεδον πέμψαι, ep” ᾧ ἐπείπωσίτε ὅσα Β 
αὐτοῖς ουλομένοις ἐστὶ καὶ τοὺς λόγους ἀκούσαντες τοὺς αὐτοῦ 
ἐς τὸ πᾶν ἀναγγείλωσιν. αὐτίκα οὖν of Νεαπολῖται Στέφανον 
πέμπουσιν. ὃς ἐπεὶ παρὰ Βελισάριον ἦκεν, ἔλεξε τοιάδε ,, Οἱ 
δέαια ποιες, ὦ στρατηγὲ, én’ ἄνδρας Ῥωμαίους καὶ otdéy 
Βἀδικοῦντας στερατεύων, of πόλιν τε μικρὰν οἰχοῦμεν καὶ βαρβά- 
eer δεσποτῶν φρουρὰν ἔχομεν, ὥστε οὐδὲ ἀντιπρᾶξαι, ἣν ἐ9έ- 
λωμεν, ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι. ἀλλὼ καὶ φρουροῖς τοῖσδε ξυμβαίνει παῖ- 


8. ριμοὺθ P ex . Ebrimirus Pers. ὀβρίμου Ἡ. éBoi- 
pos Hm. sbid. παισὶ LHm. αἄσι HP. 7. Βροντίων] βρυ- 
τίων H: ilind Hm. 10. ταρίφ τε ἐχυρῷ] χωρίου re ἐχυροῦ L. 
15. dg τὸ] eg τὸ L. 18. ἔλεξε] ἔλεγὲε L. 


kent, maximeque odissent Gotthos, dominatu, quo tanc premebantor, of- 
feasi merito. E Gotthis Ebrimuth, gener Theodati, cuius filiam Theo- 
denantham uxorem duxerat, cum omni suo comitatu ad Belisarium trans- 
fagit, et statim ad Imperatorem profectus, praeter honores alios, Patri- 
ci dignitatem obtinuit. Rhegio exercitus terrestri itinere per Brutioram 
et Lucanorum oras processit, prosequente classe non procul a continen- 
te. Ingressi Campaniam devenerunt ad urbem maritimam ( Neapolin 
vocant) munitam admwodum, et magno Gotthorum praesidio instructam. 
Δε naves quidem Belisarius in portu extra teli iactum haerere iussit: 
ipse vero p urbem metatus, ante omnia castellum saburbanum dedi- 
Rome cepit: deinde civibus, quod petebant, concessit, at quosdam ex 
Optimatibus in castra mitterent, qui quaecunque vellent elocati, vicissim 
ex ipso audissent, publice renuntiarent. Confestim Neapolitani 

em destinant, qui ad Belisarium admissus, ita disseruit.. Inique 

jece, Magister militum, cum bellum infers Εοπιαπίο insontibus, et erbdis 
pervec incolis, ita constictis Barbarorum dominorum pracsidio, ut, οἱ li- 
beat repugnare, non liceat. Accedit quod isti pracsidium apud nos agita- 
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δάς τε καὶ γυναῖκας καὶ τὰ τιµιώτατα ὑπὸ ταῖς Θευδάτου χερσὶν 

ἀπολιποῦσιν ἐπὶ τῇ ἡμετέρᾳ φυλακῇ ἥκειν. οὐκοῦν, ἦν τι ἐς 
6 ὑμᾶς πράξωσιν, οὐ τὴν πόλιν, ἀλλὰ opis αὐτοὺς καταπροδι- 

δόντες φανήσονται. εἲ δὲ δεῖ τἀληθὲς οὐδὲν ὑποστειλαμένους 

V 15 εἰπεῖν, οὐδὲ τὰ ξύμφορα ὑμῖν αὐτοῖς βουλευσάμενοι ἐφ᾽ ἡμᾶςδ 

ἥκεε. Ρώμην μὲν γὰρ ἑλοῦσιν ὑμῖν καὶ Νεάπολις οὐδενὶ πόνῳ 

ὑποχειρία ἔσται, ἐκείνης δὲ, we τὸ εἶκὸς, ἀποκρουσθέντες οὐδὲ 

ταύτην ἀσφαλῶς Ekere. ὥστε τηνάλλως ὃ χρόνος ὑμῖν ἓν τῇ 
" προσεδρείᾳ τετρίψεται ταύτῃ. τοσαῦτα μὲν Στέφανος eine. 

_ Βελισάριος δὲ ἀμείβεται ὧδε ,, Τὸ μὲν eb ἢ ἄλλως ἡμᾶς 10 
βονλευσαμένους ἐνθάδε ἦκειν ov Νεαπολίταις σκοπεῖν δωσομεν. 
ἃ δέ tote τῆς ὑμετέρας βουλῆς ἄξια, βουλόμεθα σκοπουµένους 

D ὑμᾶς οὕτω δὴ πράσσει ὅσα ἂν ξυνοίσειν ὑμῖν αὐτοῖς pean. 
ὀέξασθε τοίνυν τὸν βασιλέως στρατὸν ἐπὶ τῇ ἐλευθερίᾳ τε ὑμῶν 
καὶ τῶν ἄλλων Ἰταλιωτῶν ἥκοντα, καὶ μὴ τὰ πάντων ἀνιαρό- 15 
tata ἐφ᾽ ὑμῖν note. Sooe μὲν γὰρ δουλείαν 7 ἄλλο τι ἆνα- 
δνόμενοι τῶν αἰσχρῶν ἕς πόλεμον χωροῦσιν, οὗτοι δὴ ἔν γε τῷ 
ἀγῶνε εὐημεροῦντεξ εὐτυχήματα διπλᾶ ἔχουσι, ξὺν τῇ νίκῃ καὶ 
τὴν τῶν κακῶν ἐλευθερίαν κτησάµενοι, καὶ ἠσσώμενοι φέρονταί 

τι αὐτοῖς παραμύθιον, τὸ μὴ ἑχόντες τῇ χείρονι ἔπεσθαι τύχῃ 90. 
οἷς δὲ παρὸν ἁμαχητὶ ἐλενθέρους εἶναι, οἱ δὲ ὅπως τὴν δουλείαν 
βέβαιον ἔξουσιν ἐς ἀγῶνα καθιστῶνται, οὗτοι δὴ καὶ νενικηκό- 


8. duds Grotius. Vulgo ἡμᾶς. 9. προσεδρεία ] Valgo sgoce- 
δρία. 12. ὑμετέραρ Grotius. ἡμετέρας P. 46. ἀνιαρότατα] 
Valgo ἀνιαρώτατα. 


he venerunt, relictis eub Theodati manu liberis, uxoribus , rebusque pre- 
issimis. Quare si quid in eum moliti nobiscum fucrint, se ipsi potéus 
prodidisse videbuntur, quam urbem. Ac si verum libere fatendum est, 
vestris rationibue adversatur susceptum a vobis consilium nos invadendi. 
Vos quidem, ubi Romam ceperitis, Neapoli quoque nullo negotio potiemi- 
ni: ab illa autem repulsi, neque hanc, ut patet, obtinebitis tuto. -Itaque 
tempus in hac ebsidione inutiliter traducetis, Hactenus Stephanus. 

At Belisarius ita reposuit. Rectene an secus consulta ac provisa re 
huc venerimus, considerandum Neapolitanis non proponemus: sed quae a 
nobis institutam modo consultationem merentur, ea volumus ut expendatis, 
et quidguid e re vestra futurum est, amplectamini. Ergo missum ad vos 
cacterosque Htalos in libertatem vindicandos exercitum Imperatoris accipi- 
te, nec bonis deterrima omnium pracoptate. Qui ne servitium aliudve 
dedecus patiantur, bellum suscipiunt; ti sane, si rem prospere geseerint, 
Jructum inde duplicem referunt, victores ulique et malis liberi redountes : 
sin victi fuerint ; hoc saltem reportant solatium, quod inviti Fortunam in- 
festam sequantur. Quibus vero, cum citra pugram excutere tugum liceat, 
ut firmius id retineat, pugnare libet ; illie vel ipsa victoria, si forte cesse- 
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αὐτῶν οὐδαμῆ εἶχον καὶ κατὰ ἔχθος τῶν Γότθων μάλιστα τῇ 
yep παρούσῃ ἀρχῇ, we τὸ εἶκὸς, ἤχθοντο, ἐκ δὲ Γότθων ad- 
τόµολος παρὰ Βελισάριον Ἐβριμοὺθ kev παισὶ τοῖς ἑπομένοις 
ᾖλθεν, ô Θευδάτου γαμβρὸς, ὃς τῇ ἐκείνου θυγατρὶ Θευδενάν- P 327 
59] ξυνῳκει. αὐτίκα τε παρὰ βασιλέως σταλεὶς, γερῶν τε ἆλλων 
ἔτυχε καὶ ἐς τὸ πατρικίων ἀξίωμα ἦλθε. - τὸ δὲ σεράτευµα ἐκ 
Ῥηγίου πεζῇ διὰ Ἡρουτίων τε καὶ .«4{ευκανῶν ει, παρηκολούθει 
τε ἄγχιστα τῆς ἠπείρου ὁ τῶν νηῶν στόλος. ened δὲ ἐς Καμπα- 
Ὀσίαν ἀφίκυντο, πόλει ἐνέτυχον ἐπιθαλασσία, Νεαπόλει ὄνομα, 
ΙΟχωρίω τε ἐχυρῷ καὶ Γότθων πολλὴν φρουρὰν ἐχούση. καὶ τὰς 
μὲν ναῖς Βελισάριος ἐκέλενεν dv τῷ λιµένι ἔξω Belay ὄντι ὅρμί- 
ζεσθαι, αὐτὸς δὲ τῆς πόλεως ἐγγὺς στρατόπεδον ποιησάµενος 
πρῶτον μιὲν τὸ φρούριον, ὃ ἓν τῷ προαστείῳ ἐστὶν, ὁμολογία 
ελεν, ἔπειτα δὲ καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλει δεοµένοις ἐπέτρεπε τῶν τι- 
ἵδνας λογίµων ἐς τὸ σερατόπεδον πέμψαι, eg’ ᾧ ἐπείπωσί τε ὅσα Β 
αὐτοῖς βουλοµένοις ἐστὶ καὶ τοὺς λόγους ἀκούσαντες τοὺς αὐτοῦ 
ἐς τὸ nav ἀναγγείλωσιν. αὐτίκα οὖν οἱ Νεαπολῖται Στέφανον 
πίμµπουσιν. ὃς ἐπεὶ παρὰ Βελισάριον ἦκεν, ἔλεξε τοιάδε ,, Οἱ ° 
dixon ποιες, ὦ στρατηγὲ, én” ἄνδρας Ῥωμαίους καὶ οὐδὲν 
Φἁδικοῦντας στρατεύων, of πόλιν τε μικρὰν οἰκοῦμεν καὶ βαρβά- 
θῶν δεσποτῶν φρουρὰν ἔχομεν, ὥστε οὐδὲ ἀντιπρᾶξαι, ἦν ἐ9έ- 
λωμεν, ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι. ἀλλὰ καὶ φρουροῖς τοῖσδε ξυμβαίνει παῖ- 


8. ᾿Εβριμοὺθ P ex . KEbrimirus Pers. ὀἑβρίμου Ἡ. ἑβρί- 
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kent, maximeque odissent Gotthos, dominatu, quo tunc premebantur, of- 
fensi merito, Ε Gotthis Ebrimuth, gener Theedati, cuius filiam Theo- 
denantham uxorem duxerat, cum omni suo comitatu ad Belisarium trans- 
fegit, et statim ad Imperatorem profectus, practer honores alios, Patri- 
di dignitatem obtiauit. Rhegio exercitus terrestri itinere per Brutiorum 
et Lacanorum oras processit, prosequente classe non procul a continen- 
te. Ingressi Campaniam devenerunt ad urbem maritimam ( Neapolin 
vocant) munitam admodum, et magno Gotthorum praesidio instructam. 
Ac naves quidem Belisarius in portu extra (ο iactum haerere iussit: 
ipse vero proge urbem metatus, ante omnia castellum soburbanum dedi- 
Hone cepit: deinde civibus, quod petebant, concessit, ut quosdam ex 
Optima in castra mitterent, qui quaecunque vellent elocuti, vicissim 
ex ipso audissent, publice renuntiarent. Confestim Neapolitani 

am destinant, qui ad Belisarium admissus, ita disseruit.. Inique 

jecs, Magister militum, cum bellum infers Romanis insontibus, et urbdis 
incolis, ita constyictis Barbarorum dominorum pracsidio, ut, si li- 
repugnare, non liceat. Accedit quod isti pracsidium apud nos agita- 
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δάς τε καὶ γυναῖχας χαὶ τὰ τιµιώτατα ὑπὸ ταῖς Θευδάτου χερσὶν 

ἀπολιποῦσιν ἐπὶ τῇ ἡμετέρᾳ φυλακῇ ἥχειν. οὐχοῦν, ἦν τι ἐς 
6 ὑμᾶς πράξωσιν, οὐ τὴν πόλιν, ἀλλὰ σφᾶς αὐτοὺς καταπροδι- 

δόντες φανήσονται. at δὲ δεῖ τἀληθὲς οὐδὲν ὑποστειλαμένους 

V 15 εἰπεῖν, οὐδὲ τὰ ξύμφορα ὑμῖν αὐτοῖς βουλευσάμενοι ἐφ᾽ ἡμᾶς 5 

ἤχετε. Ῥώμην μὲν γὰρ ἑλοῦσιν ὑμῖν καὶ Νεάπολις οὐδενὶ πόνῳ 

ὑποχειρία tora, ἐκείνης δὲ, ὡς τὸ εἶκὸς, ἀποκρουσθέντες οὐδὲ 

ταύτην ἀσφαλῶς Fete. ὥστε τηνάλλως ὃ χρόνος ὑμῖν ἐν τῇ 
᾿ προσεδρείᾳ τετρίψεται ταύτῃ. τοσαῦτα μὲν Στέφανος eine. 

. Βελισάριος δὲ ἀμείβεται ὧδε ,, Τὸ μὲν εὖ ἢ ἄλλως ἡμᾶς 10 
βονλευσαµένους ἐνθαάδε ἦκειν ov Νεαπολίταις σκοπεῖν δώσομεν. 
& δέ ἐστι τῆς ὑμετέρας βουλῆς ἄξια, βουλόμεθα σκοπουµένους 

D ὑμᾶς οὕτω δὴ πράσσει ὅσα ἂν ξυνοίσειν ἡμῖν αὐτοῖς μέλλῃ. 
ὀέξασθε τοίνυν τὸν βασιλέως στρατὸν ἐπὶ τῇ ἐλευθερίᾳ τε ὑμῶκ 
«καὶ τῶν ἄλλων Ἰταλιωτῶν ἥκοντα, καὶ μὴ τὰ πάντων ἀνιαρό- 15 
tata ἐφ᾽ ὁμῖν ἔλησθε. ὅσοι μὲν γὰρ δουλείαν 7 ἄλλο τι ἆνα-- 
δυόµενοι τῶν αἰσχρῶν ἐς πόλεμον χωροῦσιν, οὗτοι δὴ ey γε τῷ 
ἀγῶνι εὐημεροῦντες εὐτυχήματα διπλᾶ ἔχουσι, ξὺν τῇ νίκῃ καὶ 
τὴν τῶν κακῶν ἐλευθερίαν κτησάµενοι, καὶ ἠσσώμενοι φέρονταέ 

τι αὐτοῖς παραμύθιον, τὸ μὴ ἑκόντες τῇ χείρονι ἔπεσθαι τύχῃ 90 
οἷς δὲ παρὸν ἁμαχητὶ ἐλενθέρους εἶναι, of δὲ ὅπως τὴν δουλείαν 
βέβαιον ἔξουσιν ἐς ἀγῶνα καθιστῶνται, οὗτοι δὴ καὶ νενικηκό-- 


8. ὑμᾶρ Grotius. Vulgo ἡμᾶς. 9. προσεδρείᾳ Ἰ Vulgo sxgoce- 
dela. 12. ὑμετέραρ Grotius. ἡμετέραρ Ῥ. 15. ἀνιαρόσατα] 
Vulgo ἀνιαρώτατα. 


tyri venerunt, relictis eub Theodaté manu liberis, uxoribus, rebusque pre- 
tiosissimis. Quare si quid in cum moliti nobiscum fuerint, se ipsi potius 
prodidiese videbuntur, quam urbem. Ac si verum libere fatendum est, 
vestris rationibus adversatur susceptum a vobis consilium nos invadendi. 
Vos quidem, ubi Romam ceperitis, Neapoli quoque nullo negotio potiemi- 
ni: ab illa autem repulsi, neque hanc, ut patet, obtinebitis tuto. -Itaque 
tempus in hac obsidione inutiliter traducetis. Hactenus Stephanus. 

At Belisarius ita reposuit. Rectene an secus consulta ac provisa re 
huc venerimus, considerandum Neapolitanis non proponemus: sed quae α 
nobis institutam modo consultationem merentur, ea volumus ut expendatis, 
et quidquid e re vestra futurum est, amplectamini. Ergo missum ad vos 
cacterosque Htalos in libertatem vindicandes exercitum Imperatoris accipi- 
te, nec bonis deterrima omnium pracoptate. Qui ne servitium aliudve 
dedecus patiantur, bellum suscipiunt; ti sane, si rem prospere gesserint, 
fructum inde duplicem referunt, victores ultque et malis libert redeuntes: 
sin victi fuerint ; hoc saltem reportant solatium, quod inviti Fortunam in- 
festam sequantur. Quibus vero, cum citra pugnam excutere iugum liceat, 
ut firmius id retineat, pugnare libet; illis vel ipsa victoria, si forte cesse- 
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τες, ἂν οὕτω τύχοι, ev τοῖς ἀναγκαιοτάτοις ἐσφάλησαν, καὶ P 358 
κατὰ τὴν µάχην ἑλασσόνως ἢ ἐβούλοντο ἁπαλλάξαντες Edw τῇ 
ἅλλῃ κακοδαιµονίᾳ καὶ τὴν ἀπὸ τῆς Hoong ξυμφορὰν ἔξουσι. 
πρὸς μὲν οὖν Νεαπολίτας ἡμῖν τοσαῦτα εἰρήσθω. Toros δὲ 
δ τοῖς παροῦσιν αἴρεσιν δίδοµεν, ἢ ξὺν ὑμῖν τοῦ λοιποῦ ὑπὸ βασι- 
.λεῖ τῷ µεγάλῳ τετάχθαι, ἢ κακῶν ἀπαθέσιν οἴκαδε τὸ παράπαν 
“vas. ὡς, ἢν τούτων ἁπάντων αὐτοί τε καὶ ὑμεῖς ἀμελήσαντες 
ὅπλα ἡμῖν ἀνταίρειν τολµήσητε, ἀνάγκη καὶ ἡμᾶς, Av Fedo 9έ- 
Ay, τῷ προσευχόντε ὡς πολεμίῳ χρῆσθαι. et μέντοι βουλοµέ- Ἡ 177 
10 vosc ᾖ Νεαπολίταις τά τε βασιλέως ἑλέσθαι καὶ δουλείας οὕτω B 
χαλεπῆς ἁπηλλάχθαι, ἐκεῖνα ὑμῖν ἀναδέχομαι τὰ πιστὰ διδοὺς 
ἔσεσθαι πρὸς ἡμῶν, ἃ Σικελιῶται πρώην ἐλπίσαντες wevdog- 
χίους ἡμᾶς οὖκ ἔσχον εἰπεῖν. 
Ταῦτα μὲν Στέφανον Βελισάριος ἐς τὸν δῆμον ἀπαγγέλλειν 
16 ἐχέλευεν. ᾖἰδίᾳ δέ of μεγάλα ὑπέσχετο ἆγαθὰ ἔσεσδαι, Νεαπο- 
λίτας ἐς εὔνοιαν τὴν βασιλέως ὁρμήσοντι. «Στέφανος δὲ ἐς τὴν 
πόλιν ἥκων τούς τε Βελισαρίον λόγους ἀπήγγελλε καὶ γνώµην ad- 
τὸς ἀπεφαίνετο βασιλεῖ µάχεσθαι ἀξύμφορον εἶναι. καί of ξυνέ- 
πρασσιν «άντίοχος, Σύρος μὲν ἀνὴρ, ἐκ παλαιοῦ δὲ ᾠκημένος ϱ 
Wey Νεαπύλει ἐπὶ τῇ κατὰ θάλασσαν ἐργασίᾳ καὶ δόξαν πολλὴν 
ἐπί τε Συνέσει καὶ δικαιασύνῃ ἐνταῦθα ἔχων. ἹΠάστωρ δὲ καὶ 
“σχληπιόδοτος ῥήτορε μὲν Horny καὶ λίαν ἔν γε Νεαπολίταις λο- 
yluw, Toso δὲ φίλω ἐς τὰ µόλιστα, καὶ τὸ παρόντα ws 
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rit, ὑπ rebus masime necessariis fraudi est: peius autem, quam ορίαδαπ — 
certamine perfunctis, ad cacteras acrumnas calamitas cladse accedit. At- 
que hacc Neapolitanis dicta sunto. Gotthis vero hic degentibus optionem 
Jectmus, utrum malint nobiscum deinceps Imperatori magno parere, an 
réedire domum incolumes. lam, si hie prorsus repudiatis conditionibus, ar- 
ma in nos tollere audeatis, non poterimus facere, volente Deo, quin ob- 
viums quemque hostiliter accipiamus. At οἱ Neapolitanis sequi partes Au- 
gusts placet, ecque adco dura servitute eximere; interposita fide recipio, 
« nobis bona in vos εαἆσπι profectura, quorum spem Siculis antea ita fe- 
Gmaus, ut noe periurii insimulare merito nequeant. 

Haec Stephane Belisarius referenda publice commisit: privatim ma- 
gua spopondit praemia, si Neapolitanorum animos ad Imperatorem con- 
verteret. Reversus in urbem Stephanus, sibi dicta a Belisario retulit, 
maamque ipse sententiam jpromens, perniciosam fore civibus cum Augu- 
sto bellum asseruit. Cum eo conspirabat Antiochus, natione Syrus; qui 
commercii maritimi gratia iampridem habitabat Neapoli, magna cum lau- 
de prudentiae et probitatis. Ibidem erant Pastor et Asclepicdotus, Ad- 
vocati, et inter Neapolitanos admodum clari. Hi Gotthis amicissimi 
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ἥκιστα βουλομένω µεταβάλλεσθαι. τούτω tw ἄνδρε βουλευσα- 
µένω ὅπως τὰ πρασσόµενα ἐν κωλύμῃ ἔσται, πολλά τε καὶ µε- 
γάλα τὸ πλῆθος ἔνηγέτην προϊίσχεσθαι καὶ Βελισάριον ὄρχοις κα- 
ταλαμβάνειν ὅτι δὴ τούτων αὐτίχα μάλα πρὸς αὐτοῦ τεύξονται. 
ἐν βιβλιδίῳ δὲ ἅπαντα γθάψαντε ὅσα Βελισάριον οὐκ ἄν τις ἕν- 5 
D δέχασθαι ὑπετόπασε Στεφάνῳ ἔδοσαν. ὃς ἐπεὶ ἐς τὸ βασιλέως 
στρατόπεδον αὖθις ἀφίχετο, τῷ στρατηγῷ ἐπιδείξας τὸ γραμ-- 
ματεῖον ἐπυνθάνετο εἴ of πάντα τε ἐπιτελέσειν ὅσα Νεαπολῖται 
προτείνονται καὶ περὶ τούτων ὀμεῖσθαι βουλομέῳ ein. ὃ dé 
αὐτὸν, ἅπαντα σφίσιν ἐπιτελῆ ἔσεσθαι ὑποσχόμενος, ὀπεπέμ-- 10 
ψατο. ταῦτα Νεαπολῖαι ἀκούσαντες τούς τε λόγους ἐνεδέχοντο 
ἦδη καὶ κατὰ τάχος ἐκέλευον τῇ πόλει τὸ τοῦ βασιλέως στρά- 

. τευµα δέχεσθαι. ἀπαντήσειν γὰρ αὐτοῖς σφέσιν ἰσχυρίζοντο ov- 
Φὲν ἄχαρι, εἴ τῳ ixavol Σικελιῶται τεκμηριῶσαι, οἷς δὴ τετύ-- 
χηκεν, ἔναγχος βαρβάρων τυράννων τὴν Ιουστινιανοῦ βασιλείαν 15 
ἀλλαξαμένοις, ἐλευθέροις τε εἶναι καὶ ἀπαθέσι δυσκόλῳν andy— 
των. καὶ πολλῷ Φορύβῳ ἐχόμενοι ἐπὶ τὰς πύλας ὡς δὴ αὐτὰς 
ἀνακλινοῦντες ᾖεσαν. Γότθοις δὲ οὐκ ἦν tv ἡδονῇ τὰ πρασσό- . 

P 329 µενα, χωλύειν µέντοι ody οἷοί τε ὄντες ἐκποδὼν ἵσταντο. Πά- 
στωρ δὲ καὶ “4σκληπιόδοτος τὀν τε δῆμον καὶ Γότθους ἅπαντας 2 
tig ἕνα ξυγκαλέσαντες χῶρον ἔλεξαν τοιάδε ,, Πόλεως μὲν πλῆ- 
Fog ἑαυτούς τε καὶ τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν προϊΐεσθαι οὐδὲν ἄπει-- 
κὺς ἦν, ἄλλως τε ἣν καὶ μηδενὶ τῶν δοχίκων κοινώσαντες εἶτα 
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cum essent, nec vellent praesentem rerum statum mutari, ratione inter 
se inita, qua coeptum disturbarent, multitudini instabant, uot multas ac 
magnas proponeret conditiones, et Belisarium iureiurando obstringeret, 

wo fidem is faceret, se promissa non dilaturum. Denique omnia, quae 

elisarium nemo admissaram putaret, in libello perscripta, dedere Ste- 
phano : qui iterum Caesarea castra ingressus, cum libellum Magistro mi- 

tum obtulisset, rogavit, velletne, quaecanque Neapolitani peterent, ox- 

ui, et iureiurando firmare? Ille vero in omnibus satis ipsis factum 
iri pollicitus, Stephanum remisit. His auditis, assensum testari voce 
Neapolitani; clamitare, accipiendum in urbem esse Imperatoris exerci- 
tum: pro certo iactare, nullo modo fraudi id sibi fore; cuivis rem pla- 
nam fieri exemplo Siculorum, qui Tyrannis Barbaris nuper valere iussis, 
ut se lustiniani imperio subderent, libertate gaudeant, omni molestia va- 
cui. Iamque ad portas tumultuose decurrebant, ut eas panderent; his 
autem offensi Gotthi, nec valentes obsistere, aSscedebant: cum et popu- 
lum et Gotthos omnes Pastor atque Asclepiodotus unum in locum convo- 
carunt, itaque sunt allocuti. Cum civitatis plebe in praecipitem locum sc 
et salutem suam committit, id facit, quod in proclivi est; praesertim si 
cum nullo Procerum communicato consilie, de rerum summa ad arbitrium 
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αὐτόνομον τὴν περὶ τῶν ὅλων ποιήσωνται γνῶσιν ἡμᾶς δὲ 
ἀνάγκη ξὺν ὑμῖν ὅσον οὕπω ἀπολουμένους ὕστατον ἔρανον τῇ πα- 
τρίὸι τήνδε παρέχεσθαι τὴν παραίνεσιν. ὁρῶμεν τοίνυν ὑμᾶς, V 16 
ἄνδρες πολῖται, καταπροδιδόναι Ἠελισαρίῳ ὑμᾶς τε αὐτοὺς καὶ 
δτὴν πόλιν ἐπειγομένους, πολλά τε ὑμᾶς ἀγαδὰ ἐπαγγελλομέῳ 
ἐργίζεσθαὶ καὶ Soxove δεινοτάτους ὑπὲρ τούτων ὀμεῖσθαι. ef Β 
μὲν οὖν καὶ τοῦτο ἡμῖν ἀναδέχεσθαι οἷός τε ὡς ἐς αὐτὸν ἥξειν τὺ 
τοῦ πολέμου κράτος, οὐδεὶς ἀντείποι μὴ οὐχὶ ταῦτα ἡμῖν ξύμ- 
φορα εἶναι. τῷ γὰρ κυρίῳ γενησοµένῳ μὴ οὐχὶ πάντα χαρίζε- 
10σθαι πολλὴ ἆνοια. a δὲ τοῦτο μὲν ἐν ἀδήλῳ κεῖται, ἄνθρω- 
πων δὲ ovdeic ἀξιόχρεως ἐστι τὴν τῆς τύχης ἀναδέχεσθαι γνώµη», 
σχέψασθε ὑπὲρ οἵων ὑμῖν συμφορῶ» ἡ σπουδὴ γέγνεται. ἢν γὰρ 
τῷ πολέμῳ Γότθοι τῶν δυσμενῶν περιέσωνται, ὡς πολεμίους 
ἐμᾶς, τὰ δειρύτατα σφᾶς αὐτοὺς εἰργασμένους, κολάσουσιν. οὗ 
15 γὰρ ἀνάγκῃ βιαζόµενοι, ἀλλὰ γνωµῃ ἐδελοκακοῦντες ἐς τὴν προ- 
δοσίαν καθίστασθε. ὥστε καὶ Βελισαρίῳ κρατήσαντι τῶν πο- 
Aspley ἴσως ἄπιστοί τε φανούμεθα καὶ τῶν ἡγουμένων προδόται, C 
καὶ, ἅτε δραπέται γεγενηµένοι, ἐς πάντα τὸν αἰώνα φρουρὰν 
πρὸς βασιλέως κατὰ τὸ εἰκὸς ἕξομεν. ὁ γάρ του προδότου τετυ- 
30 χηχὼς τῇ μὲν χάριτι ἐς τὸ παραυτίχα νικήσας jody, ὑποψίᾳ δὲ 
ὕστερον τῇ ἐκ τῶν πεπραγμένων μισεῖ καὶ φοβεῖται τὸν εὐεργέ- ᾽ 
την, αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὰ τῆς ἀπιστίας γνωρίσματα ἔχων. ijj 
µέτοι πιστοὶ Γότδοις ἐν τῷ παρόντι γενώµεθα, γενναίως ὕπο- 
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suum constituit. Nos autem, communi instante exitiq, facere non possm 
mus, quin de patria bene mereamur nunc ultimum, hac saltem cohorta- 
tone. Ergo, Οσοι, omni, ut videmus, ope contenditis, vos urbemque 
Permittere Belisario, montes vobis pollicentéi aureos, ac tusinrandum san- 
Cissimam offerenti, Ista quidem vobis conducere nemo non fatcatur, si id 
queque promittere Belisarius possit, ο6 bello potiturum. Summae enim es- 
ect dementiac, non quidlibet gratificeri futuro domino. Verum si hacc in 
incerto posita sunt, nec mortalium quisquam idoneus est fideiussor fortu- 
nee, videte quas calamitates accersere studeatis. Nam si Gotthi bello su- 
periores evaserint; poenam vobis irrogabunt, ut hostibue infensissimis: 
quippe qui nulla adacti necessitate, sed perfida adducti segnitie, in prodi- 
tionem incubueritis. Ες quo etiam fiet ut ipse Belisarius, οἱ forte vicerit, , 
nes infidoe et nostrorum proditores Principum tudicet, ac tanquam trans- 
fuges perpetuo, ut per est, praesidio Imperator fraenet. Et vero qui pre- 
ditorem, quo utatur, nactus est, cius quidem beneficio repente victor oble- 
cater; at postea, ob admissam fraudem suspectum, odit, ac talis aucto~ 
rem beneficii timet , illius perfidiae apud se habens. Rureus, modo 
Getthis in praceenti servemus, fortiter dimicando; si quidem hostem 
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στάντες τὸν κίνδυνον, αὖὗτοί τε τῶν πολεµίων κρατήσαντες µε- 
γάλα ἡμᾶς ἀγαθὰ δράσουσι καὶ Βελισάριος ἡμῖν νενικηκὼς, ἂν 
οὕτω τύχη, ξυγγνώµων ἔσται. εὔνοια γὰρ ἀποτυχοῦσα πρὸς 
οὐδενὸς ἀνθρώπου Ste μὴ ἀξυνέτου κολάζεται. tl δὲ καὶ πα- 

H 178 θόντες κατωρρωδήκατε τῶν πολεμίων τὴν προσεδρεία», of οὔτε ά 
D τῶν ἐπιτηδείων σπανίζοντες οὔτε του ἀποκεκλεισμένοι τῶν ἄναγ- 
καίων καθίζεσθε οἴκοι, τῷ τε περιβόλῳ καὶ φρουροῖς τοῖσδε τὸ 
Φαρρεῖν ἔχοντες; οἰόμεθα δὲ οὐδ᾽ ἂν Βελισάριον ὃς τήνδε ἕυμ- 
βῆναι τὴν ὁμολογίαν ἡμῖν, εἴ τινα Bla τὴν πόλιν αἱρήσειν ἐλπίδα 

εἶχε. καίτοι εἰ τὰ δίχαια καὶ ἡμῖν ξυνοίσοντα ποιεῖν ἤψελεν, ov 10 
Νεαπολίτας αὐτὸν δεδίσσεσθαι ἐχρῆν οὐδὲ τῇ παρ) ἡμῶν ἐς Γότ- 
Όους ἀδικίᾳ τὴν οἰκείαν βεβαιοῦν δύναμιν, ἀλλὰ Θευδάτῳ τε 
καὶ Γότθοις ἐς χεῖρας ἰέναι, ὅπως κινδύνου καὶ προδοσίας ἥμε- 
τέρας χωρὶς ἡ πόλις ἐς τὸ τῶν νικώντων» χωρήσει κρᾶτος.΄ το- 

σαῦτα Πάστωρ τε καὶ '4σκληπιόδοτος εἰπόντες τοὺς Ιουδαίους 15 
παρῆγον ἰσχυριζομένους τὴν πόλιν τῶν ἀναγκαίων οὐδενὸς ἐνδεᾶ 
. ἔσισθαι, καὶ Γότθοι δὲ φυλάξειν ἀσφαλῶς τὸν περίβολον ἴσχυ- 
P 390 ρίζοντο. οἷς δὴ Νεαπολῖται ἠγμένοι ἐχέλευον ἈΒελισάριον ἐνθένδε 
ὅτι τάχιστα ἀπαλλάσσεσθαι. 6 δὲ ἐς τὴν πολιορχίαν καθίστατο. 

πολλάκις τε τοῦ περιβόλου ἀποπειρασάμενος ἀπεκρούσθη, τῶν 30 
στρατιωτών ἀπολέσας πολλοὺς, καὶ μάλιστα οἷς δὴ ἀρετῆς τι 
µεταποιεῖσθαι ξυνέβαινε. τὸ γὰρ Νεαπόλεως τεῖχος ta μὲν ὅα- 
λάσσῃ, τὰ δὲ δυσχωρίαις τισὶν ἀπρόσοδόν τε ἦν καὶ τοῖς ἔπιβου- 
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debellaverint, ab ipsis bona amplissima; sin forte vicerit Belisarius, ab co 
veniam consequemur. Nemo enim, nisi excors, amorem infeliciter βάο- 
lem plectit. Quid vero vobis accidit, ut obsidionem hostilem expaveatis, 
cum nec ab annona imparati, nec commeatibus interclusi, domi sedeatis in 
otie, moenibus atque hisce pracsidiariis praebentibus securitatem? Si qua 
certe spes expugnandae urbis Belisario foret, ad factionem eiusmodi, ut 
equidem sentimus, non accessisset: ac si iustitiae nostracque utilitati stu- 
deret , sibi non committendum putaret, ut terrorem incuteret Neapolitanis, 
σὲ nostro in Gotthos scelere suam potentiam stabiliret: sed cum Theodate 
et Gotthis conferret manum, ut in victoris potestatem veniret urbs, sine 
periculo nostro ac proditione. Sic locuti Pastor et Asclepiodotus, Iu- 
daeos nollam urbi rem necessariam defore affirmantes producant: Gotthi 
se moenia tuto servaturos omni asseveratione recipiunt. Quibus pro- 
missis inducti Neapolitani, Belisario mandant, inde quamprimum moveat. 
At ille in obsidionem incubuit. Tentato saepe muro, repuleus est, mul- 
tis amissis militibus, iisque generosissimis. Ad muros enim Neapolis qua 
mare, qua derupta loca negabant, aditam, et cum ob alia, tum propter 
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λεύουσι τά τε ἄλλα καὶ διὰ τὸ ἄναντες εἶναι οὐδαμῆ ἐσβατόν. 
xl τὸν ὀχετὸν μέντοι, ὃς ἐς τὴν πύλιν εἰσῆγε τὸ ὕδωρ, διελὼν 
Βελισάριος, οὗ σφόδρα Νεαπολίτας ἐκάραξεν, ἐπεὶ φρέατα ἐντός 
se dyta τοῦ περιβόλου καὶ τὴν χρείαν παρεχόµενα αἴσθησιν τού- B 
ὅτου σφίσιν ov λίαν ἐδίδου. 
9. Οἱ μὲν οὖν πολιορκούμενοι λανθάνοντες τοὺς πολε- 
µίους ἔπεμπον ἐς Ῥώμην παρὰ Θευδάτον βοηῦ εἲν σφίσι κατὰ τά- C 
yoo δεύµενοι. (Θευδάτος δὲ πολέμου παρἀσκευήν τινα ἥκιστο 
ἐποιεῖτο, wy μὲν καὶ φύσει ἄνανδρος, ὥσπερ pos ἔμπροσδεν εἷ- 
Ίθρηται. Λλέγουσι δὲ αὐτῷ καὶ ἕεερόν τι ξυμβῆναι, ὃ μάλιστα 
αὐτὸν ἐξέπληξέ τε καὶ cic ὀρρωδίαν µείζω ἀπήνεγκεν, ἐμοὶ μὲν οὗ 
πιστὰ λέγοντες" καὶ ὣς δὲ εἰρήσεται. Θευδάτος καὶ πρότερον 
μὲν οὔκ ἀτέλεστος ἦν τῶν τι προλέγειν ἐπαγγελλομένων τὰς πἰ- V 17 
στις ποιεῖσθαι, τότε δὲ τοῖς παροῦσιν ἀπορούμενος, ὃ δὴ µά- 
λιστα τοὺς ἀνθρώπους ἐς µαντείας ὁρμᾶν εἴωθε, τῶν τινος 
Ἑβραίων, δόξαν ἐπὶ τούτῳ πολλὴν ἔχοντος, ἐπυνθάνετο ὁποῖόν 
ποτε τῷ πολέμφ τῷδε τὸ πέρας ἔσται. 6 δὲ αὐτῷ ἐπήγγειλε χοί- D 
pur δεχάδας τρεῖς καθείρξαντι ἓν οἴκίσκοις τρισὶ καὶ ὄνομα ποιη- 
σαµένῳ δεκάδι ἑκάστῃ, Γότθων τε καὶ τῶν Ῥωμαίων καὶ τῶν 
Ἀβασιλέως στρατιωτῶν, ἡμέρας ῥητὰς ἠσυχῆ μένει. θΘευδάτος ᾿ 
δὲ κατὰ ταῦτα ἐποίαε. καὶ ἐπειδὴ παρῆν ἡ κυρία, ev τοῖς οἶκί- 
οχόις ἄμφω γενόμενοι ἐ9εῶντο τοὺς χοίρους, εὗρόν τε αὐτῶν οἷς 
μὲν τὸ Γότθων ἐπῆν ὄνομα δνοῖν ' ἀπολελειμμένοιν νεκροὺς 
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scclivitatem, insuperabiles erant aggredientibus. Nec maltum Belisartus 

litanos tarbavit, aquaeductu urbis incilso: nam cum intra murorum 
tabitum essent putei, qui sufficerent usibus necessariis, vix iactura ‘ila 
tentiebatar. 

9, Obsessi, clam hostibus, Romam miserunt, qui promptum a Theodato 
tubsidiam peterent. Is vero, ut erat natura ignavas, quemadmodum su- 
— nullum belli apparatom habebat, Sunt qui causam aliam ad~ 

oblatam nempe prodigium, qued illum perculerit ac terruerit vehe- 
mentius: id ego etsi iudico mcredibile, tamen narrabo. Theodatus, cum 
matea didicisset divinos consulere o¢ fide dignari, consilii tunc laborans 
Mopia, quae maxime ad exploranda vaticinia impellere solet homines, 
ex Hebraco quodam, arte illa celeberrimo, quaesiit, quis exitas 
belli huius futarus esset# Praecepit ille, ut porcos triginta in cel- 
lalas tres, nimiram denos in unamquamque, cancluderet, ac pri- 
mam qeidem decadem Gotthos, alteram Romanos, tertiam Imperato- 
ris milites appellaret; tam ad praestitutam diem quiesceret. Morem ges- 
sit Theodatas. Ubi dies dicta affuit, ambo cellas ingressi, porcos in- 
spiciunt, Quibuscumque nomen impositum Gotthorum fuerat, ‘cos inve- 


- 
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ἅπαντας, ζῶντας δὲ ὀλίγων χωρὶς ἅπαντας ἐς οὓς τὸ τῶν βασι- 
λέως στρατιωτῶν ὄνομα ἦν" ὅσοι μέντοι 'Ῥωμαίων ἐχλήθησα», 
τούτοις δὲ ξυνέβη ἀπορρυῆναι μὲν τὰς τρίχας ἅπασι, περιεῖναι 
δὲ ἐς ημισυ μάλιστα. ταῦτα Θευδάτῳ Φεασαμένῳ καὶ Συμβαλ- 

P 891 λοµένῳ τὴν τοῦ πολέμου ἀπόβασιν δέος φασὶν ἐπελθεῖν μέγα, 5 
εὖ εἶδότι ὡς Ῥωμαίοις μὲν ξυμπεσεῖται πάντως τεθνήξεσθαί τε 
κατὰ ἡμίσεας καὶ τῶν χρημάτων στερήσεσθαι, Γότθοις δὲ ἤσσω- 
µένοις τὸ γένος ἐς ὀλίγους ἀποκεκρίσθαι, ἐς βασιλέα δὲ, ὀλίγων 
of ἀπολουμένων, τὸ τοῦ πολέμου ἀφίξεσθαι κράτος. καὶ διὰ 
τοῦτο Θευδάτῳ λέγουσιν οὐδεμίαν ὁρμὴν ἐπιπεσεῖν ἐς ἀγῶνα Be- 10 
λισαρίῳ καθίστασθαι. περὶ μὲν οὖν τούτων λεγέτω ἕκαστος ὥς 
an ἐς αὐτὰ πίστεως τε καὶ ἀπιστίας ἔχει. 

Βελισάριος δὲ Νεαπολίταις, κατὰ γῆν τε καὶ Φάλασσαν 
πολιορκῶν, ἠσχαλλεν οὐ γάρ of οὐδὲ προσχωρήσειν αὐτούς 
nore ῴετο, οὐ μὴν οὐδὲ ἁλώσεσθαι ἦλπιζεν, ἐπεὶ τοῦ χωρίου 15 
Β τὴν δυσχολίαν ἀντιστατοῦσαν ὡς μάλιστα εἶχε. καὶ ὃ χρόνος 
αὐτὸν τριβόμενος ἐνταῦθα ἠνία λογιζόµενον ὅπως μὴ χειμῶνος 
ὥρᾳ ἐπὶ Θευδάτον τε ἀναγκάζηται καὶ Ῥωμην Ἰέναι. ἤδη δὲ καὶ 
τῷ στρατῷ ἐπήγγειλε ξυσκευάσασθαι, µέλλων ἐνθένδε ὅτι τάχι- 
στα ἁπαλλάσσεσθαι. καί οἱ ἐπὶ πλεῖστον ἀπορουμένῳ εὐτυχίᾳ 3Ό 
τοιᾷδε ξυνηνέχθη χρῆσθαι. τῶν τινα Ἰσαύρων ἐπιθυμία ἔσχε 
τὴν τοῦ ὀχετοῦ οἰκοδομίαν Φεάσασθαι, καὶ ὄντινα τρόπον τῇ πύ- 
λει τὴν τοῦ ὕδατος χρείαν παρείχετο. ἑσβάς τε τῆς πόλεως ἄπο- 
Sev, ὅδεν αὐτὸν διέρρηξε Βελισάριος, ἐβάδιζε πὀνῳ οὐδενὶ, 


mere mortaos, duobus demptis; vivos autem omnes, praeterquam paucos, 
Imperatoris milites, ut vocabant: at Romanorum appellatione donatis se- 
tarum deflavium pati contigit: eorum quinque in vita manserant, Con- 
templatus haec Theodatus, et coniectura assecutus exitum belli, expavis- 
se dicitur; ut qui probe iam intelligeret fore ut Romanorum fortune 
defluerent, eorumque media pars interiret; Gotthorom gens cladibus ad 
pancos redigeretur, et paucorum morte staret Imperatori victoria. Hi 
heodato ad decernendum com Belisario nihil animi fuisse ferunt. Por- 
ro de his disserat quisque, prout ipsis fidem vel adjongit, vel abrogat. 
At Belisarius, Neapolitanos terra marique obsidens, aestuabat. Nam 
illos nec in deditionem voluntariam concessuros unquam putabat, nec fo- 
re sperabat ut vi caperet, repugnante maxime difficultate loci. Nec pa- 
rum dolebat, quod ibi tempus consumeret, reputans, se coactum iri Theo- 
datum et Romam aggredi hieme. Iamque copiis ut convasarent edixe- 
rat, inde mox discessurus; cum illi curis gravissimis fluctuanti, feliciter 
hoc evenit. Isaurum quemdam cupido cepit inspiciendae structurae aquae- 
ductus, et quo is modo civibus aquae usum praeberet. sus p 
ab urbe, ubi illum Belisarius ruperat, expeditissime pro » CUM, pro- 


7. 
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ἐπὲὶ τὸ ὕδωρ αὐτὸν, ἅτε διερρωγότα, ἐπελελοίπει. ῥἐπεὶ δὲ ὄγ- H 179 
χιστα τοῦ περιβύλου ἐγένετο, πέτρα μεγάλῃ ἐνέτυχεν, οὐκ ἄν- 
Φρωπων χερσὶν ἐνταῦθα, ἀλλὰ πρὸς τῆς φύσεως τοῦ χωρίου 
ἀποτεθείσῃ. ταύτῃ τῇ πέτρα οἱ τὸν ὀχετὸν δειµάµενοι πᾶλαι C 
_5 ti» οἰκοδομέαν ἐνάψαντες διώρυχα ἐνθένδε ἐποίουν, οὐκ ἐς δίο- 
doy μέντοι ἀνθρώπου ἱκανῶς ἔχουσαν, ἀλλ᾽ ὅσον τῷ ὕδατι τὴν 
πορείαν παρέχεσθαι. καὶ διὰ τοῦτο ξυνέβωινεν οὐκ εὖρος τὸ 
αὐτὺ πανταχόσε τοῦ ὀχετοῦ εἶναι, ἀλλὰ στενοχωρία ἐν τῇ πέτρα 
ἐκείνῃ ὑπηντίαζεν, ἀνθρώπῳ, ἄλλως τε καὶ τεθωρακισμένῳ ἢ 
10ἀσπίδα φέροντι, ἀπόρευτος οὖσα. ταῦτα τῷ Ἰσαύρῳ κατανοή- 
σαντι οὐκ ἀμήχανα ἔδοξεν εἶναι τῷ στρατῷ ἐς τὴν πόλιν Ἰέναι, 
ἦν ὁλήῳ µέτρῳ τὴν ἐκείνῃ διώρυχα εὐρυτέραν ποιήσωνται. ate 
δὲ αὐτὸς ἀφανής τε ὧν καὶ τῶν ἡγεμόνων οὐδενὶ πώποτε ἐς λό- 
yous ἥχων τὸ πρᾶγμα ἐς Παύκαριν ἤνεγχεν, ἄνδρα Ἴσαυρον, ty — 
Ι5τοῖς Βελισαρίου ὑπασπισταῖς εὐδοχιμοῦντα. 6 μὲν οὖν Παύκα- D 
ers τὸν πάντα λόγον αὐτίχα τῷ στρατηγῷ ἤγγειλε. ἍΒελισάριος 
δὲ τῇ τοῦ λόγου ἡδονῇ ἀναπνεύσας καὶ χρήµασι μεγάλοις τὸν ἄν- 
Θρωπον δωρήσασθαι ὑποσχόμενος ἐς τὴν πρᾶξιν ἦγε, καὶ αὐτὸν 
ἐκέλευεν Ἰσαύρων sivas ἑταιρισάμενον ἐκτομὴν ὡς τἆχιστα τῆς 
ΦΟπέτρας ποιεῖσθαι, «υλασσόμενον ὅπως τοῦ ἔργου μηδενὶ αἴσνη- 
συ dwoovor. Παύκαρις δὲ, Ἰσαύρους ἀπολεξάμενος πρὸς τὸ 
ἔργον ἐπιτηδείως πάντη ἔχοντας, ἐντὸς τοῦ ὀχετοῦ Edw αὐτοῖς 
ladon ἐγένετο. ᾖἔς τε τὸν χῶρον ἐλθύντες, ἵνα δὴ τὴν στενο- 


1. ἑἐπελελοίπει] ἐπιλελοίπει L. 19. dxélevev] ἐκέλευσεν L. 
21. δώσουσι L. δώσωσι P. 22. ἐπιτηδείωρ] ὀπιτηδείουρ L a 
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μα labem, nihil aquae inesset. Proxime moenia, saxum ingens offendit, 
ipsa loci natura, που hominum manibus positum: cui aquaeductum 
coatiauaverant veteres eius structores, sic perforato, ut transitom satis 
ram daret aquae, negaret viro. Itaque non aequalem ubique habebat 
latitedinem aquaeductus; sed in eo saxo occurrebant angustiae, viro, 
pracsertim loricato scutatoque imperviae. Isauro, re perspecta, visum 
est, fieri posse ut in urbem penetraret exercitus, si meatus ille paulum 
r. Et quoniam homo erst obscurus, nec sermonem cum allo do- 

ce usquam habuerat, Paucaridi Isauro, inter Belisarii scutarios inclyto, 
Tem aperuit: extemplo indicavit Paucaris Belisario: qui prae nantii vo- 
luptate respirans, hominem ad manum operi admovendam, promissa gran- 
di pecunia, impulit, iussit assumere Isauros aliquot, et rupem quampri- 
mom exscindere, ea cautione adhibita, ut nemo persentisceret. Pauca- 
ris cum Isauris, quos delegit incepto huie omnino idoneos, aquacde- 
ctam occulte anbiit. Ad locum, quem arctabat cautes, progressi, opus 
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χωρίαν ἡ πέτρα ἐποίει, ἔργου εἴχοντο, orx ἀξίναις τὴν πέτραν 
οὐδὲ πελέχεσι τέµνοντες, ὅπως μὴ ἔχδηλα τῷ κτύπῳ τοῖς πόλε- 
P 899 plow ποιήσωσι τὰ πρασσόµενα, ἀλλὰ σιδηρίοις τισὶν ὀξέσιν αὔ-- 
τὴν ἐνδελεχέστατα ξύοντες. καὶ χρόνῳ ὀλίγῳ κατείργαστο, ὥστε 
V 18 ἀνθρώπῳ δυνατὰ εἶναι Φωρακά τε ἀμπεχομένῳ καὶ ἀσπίδα φέ-δ 
ροντι ταύτῃ ἰέναι. 

Ἐπεὶ δὲ ἅπαντα ἤδη ὡς ἄριστα εἶχεν, ἔννοια Βελισαρίῳ 
ἐγένετο ὥς, ἦν πολέμῳ ἐς Νεάπολιν τῷ στερατῷ ἐσιτητὰ en, 
τοῖς τε ἀνθρώποις ἀπολωλέναι ξυµβήσεται καὶ ἄλλα ξυμπεσεῖν 
ἅπαντα, ὅσα πόλει πρὸς πολεμίων ἁλούσῃ γίγνεσθαι sive. 10 
Στέφανόν τε εὐθὺς μεταπεμψάµενος ἔλεξε τοιάδε ,, Πολλᾶκις εἷ- 
doy πόλεις ἁλούσας καὶ τῶν τηνικαῦτα γινοµένων εἰμὶ ἔμπειρος. 
τοὺς μὲν γὰρ ἄνδρας ἀναιροῦσιν ἡβηδὸν ἅπαντας, γυναῖκας δὲ 

B θνήσκχειν αἰτουμένας οὐκ ἀξιοῦσι κτεῖναι, ἆλλ᾽ ἐς ὕβριν ἀγόμε- 
ναι πάσχουσιν ἀνήκεστά τε καὶ ἐλέους πολλοῦ ἄξια. παῖδας δὲ15 

_ οὔτε τροφῆς οὔτε παιδείας οὕτω µεταλαχόντας δουλεύειν ἀνάγχη, 
καὶ ταῦτα τοῖς πάντων ἐχθίστοις, ὧν év ταῖς χερσὶ τὸ τῶν πα- 
τέρων αἷμα τεθέανται. ἑῶ γὰρ, ὦ φίλε Στέφανε, λέγει τὸ 
nip, ᾧ τά τε ἄλλα χρήµατα καὶ τὸ τῆς πόλεως ἀφανίζεται κάλ- 
λος. ταῦτα Νεάπολιν τήνδε ὥσπερ ἐν κατόπτρῳ ταῖς πρότερον 20 
ἄλούσαις πόλεσιν ὃρῶν πάσχουσαν, αὐτῆς τε καὶ ὑμῶν ἐς οἶκτον 
{κω. µμηχαναὶ γάρ µοι πεποίηνται νῦν ἐς αὐτὴν, ἣν μὴ οὐχὶ 

C ἁλῶναι ἀδύνατον. πόλιν δὲ ἀρχαίαν καὶ οἰχήτορας Ἄριστιανούς 


4. ξύοντες] ἑέοντες Vat. 16. παιδείαρ] παιδίαρ L. 17. ταῦ- 
τα] ταυτὰ Pm. 


inchoant urgentque, non asciis, nec secaribus caedentes saxum, De 6ο” 
nitus rem hosti proderet; sed acutis quibusdam ferramentis illud raden- 
tes sine ulla intermissione, brevi tempore tantum effecerunt, ut indutus 
lorica vir et clypeum ferens transire posset. _ 
. Cuncta iam optime se habebant, cum Belisarius in hanc venit co- 
tationem, si in urbem exercitus vi irrumperet, secaturam hinc stragem 
ominam, et queecunque in urbe ab hoste capta patrari solent. Quo- 
circa accitum illico Stephanum sic affatur. Captes urbes pereaepe vidi, 
et quae usu tunc veniunt, usu cognovi. Summa licentia desacvit in οἱ- 
ros ferrum ad internecionem : foeminis, licet mortem pero tbus, par- 
cit, ad ludum contumeliosum resorvans, in quo dira et mtsecratione digna 
——* liberuli cults et educatione privaté pueri, servire necesse ha- 
, tdgue inimicissimie, quorum manus paterno cruore tinctas viderunt. 
tnoendia, amice. Stephane, quae divitias atque urbis nitorem de- 
lent. Nunc, dum eadem, quae captis antea urbibus contigerunt, patsen- 
tem Neapolin hanc, tanquam in speculo, oontemplor; ipsius me et vestri 
miseret. In cam enim ita paratas habeo machinas, ut facere non possit 
quin capiatar. Nollem certe urbe antigua, quae incolas Christianos ha- 
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τε καὶ Ῥωμαίους ἄνωθεν ἔχουσὰν ὃς τοῦτο τύχης οὐκ ἂν εὐξαί- 
µην, ἄλλως τε καὶ ὑπ ἐμοῦ Ῥωμαίων στρατηγοῦντος, ἐλθεῖν, 
μάλιστα ἐπεὶ βάρβαροι πολλοί yor τὸ πλῆθας ἐν τῷ σερατοπέδῳ 
εἶσὶν, ἀδελφοὺς 7 Evyyeveic πρὸ τοῦδε ἀπολωλεκότες τοῦ τείχους 

δν δὴ κατέχειν τὸν δυμὸν, Hy πολέμῳ τὴν πόλιν ἕλωσιν, οὖκ 
ἂν δυναίµην. ᾿ οὐκοῦν ἕως ἔτι τὰ Σνυνοίσοντα ἑλέσθαι τε καὶ 
πράσσειν ἐφ᾽ ὑμῖν ors, βουλεύεσθε μὲν τὰ βελτίω, φεύγετε δὲ 
ξυμφοράν᾽ ἡς, ὥς τὸ εἰκὸς, Συμπιπτρύσης ὑμῖν οὐ τὴν τύχην 
δικαίως, ἀλλὰ τὴν ὑμετέραν αἰτιᾶσθε γνώµην. τοσαῦτα εἷ- 

1Οπὼν Βελισάριος Στέφανον ἀπεπέμψατο. . ὃς ἐς Νεαπολιτῶν τὸν 
ὁῆμον παρῆλθε δεδακρυµένος τε καὶ πάντα ξὺν οἶμωγῇ ἀγγέλλων 
ὅσα Βελισαρίου λέγοντος ἤκουσεν, οἱ δὲ (οὐδὲ γὰρ ἦν Νεαπο- 
λίτας ἆθφους βασιλεῖ κατηκόους γενέσθαι) οὔτε ἔθεισάν τι οὔτε 
Ἀελισαρίῳ προσχωφρεῖν ἔγνωσαν. 


D 


15 ὑ. Τότε δὲ καὶ αὐτὸς τὰ ὃς τὴν εἴσοδον κατεστήσατο P 333 


ὧδε ἄνδρας ἀμφὶ τετρακοσίους ἀπολεξάμενος περὶ λόχνων 
ἀφὰς, καὶ ἄρχοντας αὗτοῖς ἐπιστήσας Mayvoy τε, ὃς ἐππικοῦ 
καταλόγου ἡγεῖτο, καὶ τῶν Ἰσαύρων ἀρχηγὰν τὸν Ἔννην, ὃω- 
ῥαχίσασθαί τε ἅπαντας καὶ τάς τε ἀσπίδας τά τε ξίφη ἀνελομέ- 
νους ἠσυχάζειν, ἄχρις αὐτὸς σηµή»νῃ, ἐκέλευε. καὶ Βέσσαν µε- 
ταπεμψάµενος αὐτοῦ µένειν ἐπήγγειλε' βούλεσθαι γὰρ ξὺν αὐτῷ 


7. βονλεύεσθε] βουλεύσασθε .. ibid. φεύγετε] Vulgo guess. 
11. ἀγγέλλων ] ἀγγέλαν L. 12. οὐδὲ γὰρ ἦν] Vat οὐδὲν δεῖ. 
Fort. οὐ γὰρ ἔδα. Matt. 17. ἄρχοντας] ἄρχοντα HL. 
20. Βέσσαν ] βέσαν HL hic et similiter infra. - 


bet ac Romanos iam inde olim, in eiusmodi calamitatem incideret, prae- 


serfim ducente πιο Romanorum exercitum, et habente in castris complu- 
rea Barbaros; quorum iram inhibere non potero, si impressione ceperint 
whem, pro cuius moenibus fratres et consanguineos amiserunt. Ergo 
¢xm cobis integrum est potiora cligere et pacisci, in melius referte con- 
uli, et calamitatem vitate: quae cum, ut apparet , cobis inciderit, ve- 
ram merito pervicaciam, non Fortunam culpabitis. His dictis, remisit 
Stephanum Belisarius. Ile ad populam Neapolitanum processit lacri- 
Gana, et cum gemitu retulit quaecunque Belisarium dicentem audiverat. 
li vero wuec metum cepere, nec deditionis Belisario faciendae consilium. 
Nimiram Deus Imperatori subdere Neapolitanos nolebat, nisi male mul- 


10. Tune Belisarius ad irsuptionem faciendam ita res comparavit. 
Veapevi, prima face, virorum circiter ap. delecta habito, cum Magnum, 
termes equestris Ducem, et Ennem, cui parebant Isauri, illis pracfosis- 
ο, edixit onmnibes ut loricas induereat, et scutis ensibusque insaructl, 
mandate sua quicte expectarent. Acoersitum Bessam 8 ne digredi vetait, 
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βουλήν τινα περὶ τοῦ στρατοπέδου nomoaoFa:’ καὶ ἐπειδὴ πόρ- 
Β ρω ἦν τῶν νυκτῶν, ΠΜάγνῳ τε καὶ Ἔννῃ τὰ σφίσι παρόντα εἷ- 
πὼν καὶ τὸ χωρίον ἐπιδείξας, of πρότερον τὸν ὀχετὸν ἔτυχε διαρ- 
ρήξας, τοῖς τετρακοσίοις ἐς τὴν πόλιν ἐξηγήσασθαι, λύχνα dve- 
λομένους, ἐκέλευε. ΄ καὶ ἄνδρας δύο ταῖς σάλπιγξι χρῆσθαι ἔπι- 6 
σταµένους ξὺν αὐτοῖς ἔπεμψεν, ὅπως, ἐπειδὰν τοῦ περιβόλου 
ἐντὸς γένωνται, τήν τε πόλιν ξυνταράξαι καὶ τὰ πρασσόµενα ση- 
μῆναι σφίσιν olol τε Wow. αὐτὸς δὲ κλίμακας ὃτι πλείστας πρό- 
τερον πεποιηµένας ἓν παρασχευῇ εἶχεν. οἱ μὲν οὖν ἐς τὸν ὄχε- 
C τὸν ὑποδύντες ἐπὶ τὴν πόλιν ἐβάδιζον, αὐτὸς δὲ ξὺν τῷ Βέσσα 10 
καὶ Φωτίῳ αὐτοῦ ἔμενε καὶ Edy αὐτοῖς ἅπαντα ἔπρασσε. πέμ- 
was δὲ καὶ ἐς τὸ στρατόπεδον, ἐγρηγορέναι τε καὶ τὰ ὅπλα bv 
χερσὶν ἔχειν ἐπέταττε. καὶ πολλοὺς μέντοι dq’ αὑτὸν εἶχεν, 
οὓς δὴ εὐτολμοτάτους ᾧετο εἶναι. τῶν δὲ ἐπὶ τὴν πόλιν Ἰόντων 
V 19 οἱ ὑπὲρ ἥμισυ κατωρρωδηκότες τὸν κίνδυνον ὁπίσω ἀπεκομίζοντο. 15 
οὓς ἐπεὶ Mayvog ἔπεσθαί of, καίπερ πολλὰ παραιίέσας, ovx 
ἔπειθε, παρὰ τὸν ὀτρατηγὸν Evy αὐτοῖς ἐπανῆκε. τούτους δὲ 
Ἠελισάριος κακίσας καὶ τῶν aug’ αὐτὸν ἀπολέξας διακοσίους 
D Eby Meyvy Ἰέναι ἐκέλενεν. ὧν δὴ καὶ Φώτιος ἡγεῖσθαι Fwy, 
ἐς τὴν διώρυχα ἐσεπήδησεν ' ἀλλὰ Βελισάριος αὐτὸν διεκώλυσεν. 308 
αἰσχυνὸ έντες δὲ τοῦ τε στρατηγοῦ καὶ Φωτίου τὴν λοιδορίαν καὶ 
ὅσοι roy κίνδυνον ἔφευγον, αὖθις αὐτὸν ὑποστῆναι τολµήσαντες 
Edy αὐτοῖς εἴποντο. ἍΕΒελισάριος δὲ δείσας μὴ τῶν πολεµίων τισὶ 


8. σιν P ex Vat. elev Reg. εἶναι HL, sed εἶεν Lan. 15. οἱ 
ὑπὲρ] οἱ om. Vat. 17. παρὰ] περὶ La pr. πι. 


habere se dicens quae cum ipso de exercita constitueret. Adolta nocte, 
Magno et Enni, quo iam res deducta esset, aperuit, ac monstrans lo- 
cum, ubi prius aquaeductum inciderat, praecepit, at, sumptis lucernis, 
quadringentos illos in urbem inducerent. Comites addidit tubicines duos; 
qui, urbem ingressi, eam clangore tarbarent, suisque significarent even- 
tum rei. Ipse scaias quamplurimas, iam ante fabricatas, habebat in ex- 
pedito, ac dum illi, qui subierant aquaeductum, ad urbem procedebant, 
cum Bessa ac Photiv ibi stans, cum ipsis omnia disponebat. ‘Tum di- 
missis per castra, qui vigilare omnes iuberent, et habere arma ia mani- 
bus; quos maxime valere aniwo iudicabat, eorum agmine se succinxit. 
Ad urbem vero suggredientium pars maior, periculo territa, pedem retu- 
lit: quos vehementer quidem, sed frustra ad se hortando revocare cona- 
tus Magnus, cum illis ad militiae Magistram rediit. Kos male verbis 
accepit Belisarius, lectosque e circumstantibus ducentos, cum Magno ire 
iussit. His ducem se Photius praebere volens, in canalem insiluit: sed 
vetait Belisarius porro pergere. Pudore demum, quem Magistri militam, 
Photiique exprobratio incutiebat, incensi omnes, quicumque periculum re- 
fagerant, illadque ausi subire denuo, cos secuti sunt. Ac veritas Beli- 
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τῶν πρασσοµένων αἴσθησις γένηται, of δὴ ἐς τὸν πύργον φυλα- 
κὴν εἶχο», ὃς τοῦ ὀχετοῦ ἄγχιστα ἐκύγχανεν ὧν, ὀἐνταῦθά τε 
ἦλδε καὶ Βέσσαν ἐκέλευε τῇ Γότθων φωνῇ διαλέγισθαι τοῖς P 884 
ταύτῃ βαρβάροις, ὅπως δὴ μή τις αὐτοῖς ἐκ τῶν ὅπλων πάτα- 

ὄγος ἔνανυλος ein. καὶ Ῥέσσας μὲν αὐτοῖς ἀναβοήσας µέγα προσ- 
χωρεῖν Βελισαρίῳ παρῄνει, πολλὰ σφίσιν ἐπαγγελλόμενος ἆγαθ ὰ 
ἔσεσθαι. of δὲ ἐτωθαζον, πολλὰ ἐς Βελισάριόν τε καὶ βασιλέα 
ἑβρίοντε. ταῦτα μὲν οὖν Βελισαρίῳ καὶ Ἠέσσᾳ ἐπράσσετο 
τῇδε. 

10 Ὁ δὲ Νεαπόλεως ὀχετὸς οὐκ ἄχρι ἐς τὸ τεῖχος καλύπτεται 
µόνον, ἆλλ᾽ οὕτω τῆς πόλεως ἐπὶ πλεῖστον διήκει, κύρτωμα ex 
πλίνθου ὠπτημένης ὑψηλὸν ἔχων, ὥστε γενόµενοι ἐντὸς τοῦ πε- 
θιῤύλου of ἀμφὶ Mayvoy τε καὶ Ἔννην ἅπαντες οὐδὲ ὅπου note 
γῆς εἷσι ξυμβάλλεσθαι ἠδύναντο. οὐ μὴν οὖὐδέ ny ἀποβαίνειν B 

Belyor, ἕως of πρῶτοι ὃς χῶρον ἴχοντο, οὗ τὸν ὀχετὸν ἀνώροφον 
ξυνέπεσεν εἶναι καὶ οἴκημα ἦν κομιδῆ ἀπημελημένον. ἐνταῦθα 
iow γυνή τις ὧχει, μόνη τε οὖσα καὶ nevia πολλῇ Συνοικοῦσα, 
καὶ ὀένδρον ἐλαίας καθύπερδεν τοῦ ὀχετοῦ ἐπεφύκει. οὗτοι 
ἐπειδὴ τόν τε υὐρανὸν εἶδον καὶ ἓν μέσῃ πόλει ᾖσθοντο εἶναι, ex- 

Ἀβαίνειν μὲν διενοοῦντο, μηχανὴν µέντοι οὐδεμίαν εἶχον, ἄλλως 
τε χαὶ Σὺν τοῖς ὅπλοις, τοῦ ὀχετοῦ ἀπαλλάσσεσθαι. ὑψηλὴ γάρ 
τις οἰχοδομία ἐνταῦθα ἐτύγχανεν οὖσα καὶ οὐδὲ ἀνάβασίν τινα 


6. ἐπαγγελλόμενος ] ἐπαγγελόμενος L. 12. ἁπτημένης] Vulgo 


ει 
ὁπτημένης, 16. ἀπημιλημένον] ἀπειλημμένον H. ἀπηλημένον L, 
% a m. sec. 


srius, ne hostium manipulus, qui in turri, aquaeductui proxima, excu- 
bebat, fraudem perciperet, eo se contulit, et Bessae imperavit, ut, ser- 
@ones serendo cum illis Gotthice, ipsorum aures teneret, quo minus ar- 
merum sonitum acciperent. Bessas magna voce eos inclamans, ut sese 
Belsario dederent, hortari coepit, bona pollicens plarima. Illi ridicula 
¢ sennas in Belisarium ipsumque Imperatorem pleno ore mittebant. Ita 
te Belisarius ac Bessas ibi gesserunt. 

Cam autem Neapolis aquaeductus non solum ad muros usque tectus 
sit, sed in urbem etiam longe excurrat, altum habens fornicem e coctili 
latere, hinc factum est, αἱ intra murum urbis progressi omnes, quos Ma- 
gems atque Ennes ducebant, nec, ubi terrarum essent, coniicere, nec 
wpiam exire potuerint: donec primi devenere in locum, ubi caelo cana- 
lis patebat, eratque domus admodum neglecta; quam sola, eaque pau- 
perrima, αυ]εγου]α incolebat: ibidem super aquaeductu enata oles in 
arberem creverat. Simul ac videre caclum, et in urbe media se ease in- 
telexerunt, erumpere consiliam fuit: sed nulla ars suppetebat, qua, prae- 
certim cum armis, canali egrederentar. rant enim alti parietes, nec 
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ἔχουσα. τῶν δὲ στρατιωτῶν ἐπὶ πλεῖστον ἀπορουμένων καὶ ὃς 
στενοχωβίαν πολλὴν ξυνιόντων (ᾖδη γὰρ καὶ τῶν ὄπισθεν Ἰόν- 
Ὁ των πολὺς τε Συνέρρει Όμιλος), ἐγένετο αὐτῶν τινι ἔννοια τῆς 
ἀνόδου ἀποπειρᾶσθαι. καταθέµενος οὖν avtixa τὰ ὅπλα, ταῖς 
χερσὶ καὶ τοῖς ποσὶ τὴν ἀνάβασιν βιασάµενος, ὃς τὸ τῆς Ίνναι-6 
κὺὸς οἴχημα ἦλθε. καὶ αὐτὴν ἐνταῖθα Mov, ἢν μὴ σιωπῳη, 
κτείνειν ἠπδίλησεν. 9 δὲ καταπλαγεῖσα ἄφωνος ἔμεινε. καὶ ὃς 
- ἐκ τοῦ πρέµνου τῆς Balas ἱμάντα τινὰ ἰσχυρὸν ἀναψάμενος τὴν 
ἑτέραν τοῦ ἑμάντος ἀρχὴν ἐς τὸν ὀχετὸν ἔρριψεν. οὗ δὴ λαβό- 
µενος τῶν στρατιωτῶν ἕκαστος ἀνέβαινε µόλις.. Enel δὲ ἀναβε- 10 
βήκεισαν ἅπαντες, τῆς τε νυκτὸς τὸ τεταρτηµόριον ἔτι ἐλείπετο, 
χωραῦσιν ἐπὶ τὸ τεῖχος καὶ πύργων δύο τοὺς φύλακας, οὐδέν τι 
αἰσθανομένους τοῦ κακοῦ, κτείνουσιν ἀμφὶ τὰ πρὸς βορρᾶν τοῦ 
D περιβόλου, ἕνθα Βελισάριος Edy τῷ Βέσσα καὶ Φωτίῳ εἴστήκει, 
καραδοκῶν τὰ πρασσόµενα. καὶ οἱ μὲν ἐς τὸ τεῖχος ταῖς σάλ-- 15 
πιγξιν ἐκάλουν, Βελισάριος δὲ τῷ περιβόλῳ τὰς κλίμακας ἐρεί- 
σας τοὺς σερατιώτας ἐνθένδε ἀναβαίνειν ἐκέλευε. τῶν δὲ κλιιά- 
κων οὐδεμίαν διήχειν ἄχρι ἐς τὰς ἐπάλξεις ξυνέβαινεν. ate γὰρ 
αὐτὰς οὐκ ἓκ τοῦ ἐμφανοῦς οἱ τεχνῖται ποιούµενοι μέτρου τοῦ 
καθήκοντος ody οἷοί τε ἐξικνεῖσθαι ἐγένοντο. διόπερ δύο ἔς ἀλ- 30 
Ἡ 181 λήλας Συνδέοντες καὶ én’ ἀμφοῖν ἀναβαίνοντες οὕτω δὴ τῶν 
ἐπάλξεων καθυπέρτεροε οἱ στρατιῶται ἐγίνοντο. ταῦτα μὲν οὖν 
Βελισαρίῳ ἐφέρετο τῇδε. 


8. πολύς τε] πολύς τι 9. ἔρριφεν] ἔρριφαν L. - 18. ovde- 
μίαν] Valgo οὐδὲ μίαν. ως 


ascensum praebebant. Militibus valde animo fluctuantibus, et angustiori 
in spatio se comprimentibus (iam enim pone sequentium magnus numerus 
confluebat) cuidam in mentem venit ascensum tentare. Itayue positis 
confestim armis, manibus pedibusque enitens, ad mulieris domum evasit, 
eamque ibi nactus, ipsi mortem, ni taceret, minatus est. Illa prae in- 
enti metu obmutuit. Is vero, cum ex oleae caudice lorum validum re- 
igasset, alteram eius partem extremam in aquacductum demisit: qua sin- 
gali milites apprehensa, foras aegre se sustulerunt. Quarta pars noctis 
adhuc supererat, cum suggressi omnes ad moenia succedunt, ac turriam 
duarum custodes incautos trucidant, ad illam merorum partem, quae 
Septentrionem spectat: ubi Belisarius com Bessa ac Photio stabat, im- 
cept successum ecupidissime expectans. Illi tubis vocarunt ipscs ad mu- 
ram: cui scalas com applicuisset Belisarius, ot inde milites iussisset ascen- 
dere, accidit, ut nullae pinnas pertingerent: quippe fabricati illas in oc- 
culto opifices, non potuerant iustam assequi longitudinem. Quare binis 
invicem colligatis, per utrasque scandende, milites pinnas superavere. 
Thi res Belisario sic procedebat. . 
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Ἔς δὲ τὰ πρὸς τὴν Φάλασσαν τοῦ περιβόλου, ἔνθα οὐχ οἱ P 986 
βάρβαροι, ἀλλὰ Ἰουδαῖοι φυλακὴν εἶχον, οὔτε ταῖς κλίµαξι χρῆ- 
ota οὔτε ἀναβαίνειν ἐς τὸ τεῖχος of στρατιῶται ἐδύναντο. οἱ 
γὰρ Ἰουδαῖοι τοῖς πολεµίοις ᾖδη προσκεκρουκότες, ἐμπόδωί τε 

«γεγενημένοι ὅπως μὴ τὴν πόλιν ἀμαχητὶ ἕλωσε, καὶ an’ αὐτοῦ 
Unida ρὐδεμέαν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔχοντες, καρτερῶς τε, καίπερ αὐτοῖς 
τῆς πόλεως ᾖἦδη ἁλούσης, ἐμάχοντο καὶ τῇ τῶν ἐναντίων προσ- 
βολῇ παρὰ ὁόξαν ἀντεῖχον. ἔπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγένετο καὶ τῶν dva- 
βεβηκότων τινὲς ἐς αὐτοὺς ᾖεσαν, οὕτω δὴ καὶ αὐτοὶ ὄπισθεν 

(0βαλλόμενοι ἔφευγον, καὶ κατὰ κράτος Νεάπολις ᾖλω. καὶ τῶν 9 90 
suliv 767 ἀνωκεκλιμένων ἅπας ὃ Ῥωμαίων στρατὸς εἶσῇει. Όσοι 
δὲ ἀμφὶ πύλας ἐτετάχατο τὼς πρὸς ἀνίσχοντα Flor τετραμμένας, 
ἐπεὶ κλίμακες σφίσι παροῦσαι οὐδαμοῦ ἔευχον, ταύτας δὴ τὰς 
xolag ἀφυλάκτους παντάπασιν οὔσας ἔχαυσαν. ἔρημον γὰρ av- 

15 ὁρῶν τὸ ἐκεῖ τεῖχος, ἅτε τῶν φυλάκων δρασμῷ χρησαµένω», 
ἐγένετο, φόνος τε ἐνταῦθα πολὺς ἐγεγόνε. «Φυμῷ γὰρ ἐχόμενοι 
ἅπαντες, ἄλλως τε καὶ ὅσοις ἀδελφόν τινα ἢ Ευγγενῇ ἀποφανεῖν 
τεχομαχοῦντα τετύχηκχε, τὸν ἐν ποσὶν ἀεὶ, οὐδεμιᾶς ἠλικίας φει- 
ὀόμενοι, ἔκτεινον, ἔς τε τὼς οἰκίως ἐσβάλλοντες παῖδας μὲν καὶ 

Wyvvaixas ἠνδραπόδισαν, τὰ δὲ χρήµατα ἐληίσαντο, καὶ πάν- C 
των μάλιστα of Ἱασσαγέται, of οὐδὲ τῶν ἑερῶν ἀπεχόμενοι πολ- 


2. οὔει --οὔτε] Vulgo οὐδὲ — οὐδὂ. 6. Post οὐδεομίαν in L si- 
gnum lacunae et in marg. λείπει. ibid. éx’ αὐτοῖς] ἐπ᾽ avrovg Vat. 
αὐτοῖρ ὧσιν HL. Unde Grotius jv dx’ avsoig ὥσιν. 8. παρὰ 
δόξαν Vat. Vulgo παραδόξωρ. 14. ἀφυλάκεονε] Vulgo ἄφυ- 
laxzeog. 91. Ἱερῶν] Ἱερέων L: illud Lm. , 


Interea ad maritimam murorem partem, non Barberorum sed Iu- 
decorum custodiis munitam, nec scalis uti milites, nec ascendere poterant. 
Sibi enim conscii Jadaci, se in offensionem hostium cecidisse, oblato ipsis 
impedimento, quo minus urbe citra pugnam potirenturs; eam ob causam, 
uti desperatione, fortiter pugnabant, quamvis urbe iam capta, ac prae- 
ter opinionem hostilem impetum sustinebaat. Ubi illuxit, pars corum, 
qui ascenderant, illos invasit: tum a tergo appetiti telis, fugerunt; vi 
uque impressione Neapclis capta est, ac portis iam reclusis, Rom. omnis 
exercitos iatravit. Qui ad portas, orienti Soli obversas, locati fuerant, 
tum sealae nusquam praesto essent, igni valvas corruperunt, nullis de- 
feasas custodibus: iam enim his fuga dilapsis, pars Πα muri plane va- 
cabat. Ingens tum caedes facta. Nam omnes, praesertim quicumque 
fratrem vel propinquam in oppugnatione amiserant, ira furentes, obviam 
quemque, sine ullo aetatis discrimine, mactabant. Ingressi domos, pue- 
ros feminasque sua faciebant mancipia, et opes diripiebant: in primis 

3 gui ne a templis quidem vim abstinentes, multis, qui se il- 
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Love τῶν ὃς αὐτὰ φυγόντων ἀνεῖλον, ἕως Βελισάριος παντα- 
χόσε περμὼν διεκώλυσέ τε καὶ ξυγκαλέσας ἅπαντας ἔλεξε τοιάδε 
yy Ἐπειδὴ νενικηκέναι τε ἡμῖν δέδωχεν ὃ Φεὺς καὶ ἐπὶ πλεΐῖστον 
εὐδοξίας ἀφῖχθαι, πόλιν ἀνάλωτον πρότερον οὖσαν ὑποχειρίαν 
ἡμῖν ποὐσάµενος, ἀναγκαῖον καὶ ἡμᾶς τε μὴ ἀναξίους εἶναι τῆς 6 
χάριτος, ἀλλὰ καὶ τῇ ἐς τοὺς ἠσσημένους φιλανθρωπία τὸ δι- 
καίως κεκρατηκέναι τούτων ἐνδείχνυσθαι. μὴ τοίνυν ἀπέραντα 
Νεαπολίτας µισήσητε, μηδὲ ὑπερόριον τοῦ πολέμου τὸ εἲς ad- 

D τοὺς ἔχθος ποιήσητε. τοὺς γὰρ ἠσσημένους οὐδεὶς τῶν νενικη-- 
κότων ἔτι μισεῖ. κατείνοντές τε γὰρ αὐτοὺς ov πολεµίων ἆπαλ- 10 
λαγήσεσθε τὸ λοιπὸν, ἀλλὰ θανάτῳ ζημιωθδήσεσθε τῶν ὑπηκόων. 
οὐκοῦν ἀνθρώπους τούσδε μηδὲν ἐργάσησθε περαιτέρω κακὸν, 
μηδὲ τῇ ὀργῇ πάντα χαρίζεσθε,. αἰσχρὸν γὰρ τῶν μὲν πολεµίων 
κρατεῖν, τοῦ δὲ Φυμοῦ ἤσσους φαίνεσθαι. ὑμῖν δὲ χρήµατα 
μὲν τὰ ἄλλα γινέσθω τῆς ἀρετῆς ἆθλα, γυναῖκες δὲ τοῖς ἀνδράσι 15 
Edy τοῖς παισὶν ἀποδιδόσθωσαν. µμµανθανέτωσαν δὲ of νενικη- 
µένοι τοῖς πράγµασιν ἠλίκων 2 ἀβουλίας ἑστέρηνται φίλων." 
τοσαῦτα εἰπὼν Βελισάριος τάς τε γυναῖκας καὶ τὰ παιδία καὶ τὰ 
ἄλλα ἀνδράποδα Νεαπολίταις πάντα ἀφῆκεν, ὕβρεως οὐδεμιᾶς 
ἐς πεῖραν ἑλθόντας, καὶ αὐτοῖς τοὺς στρατιώτας διήλλαξεν. 90 
οὕτω τε Νεαπολίταις Συνηνέχθη ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ αἴχμαλωτοις τε 

ου 


του . | 
5. καὶ ἡμᾶς τε] Offendit τε, 8. αὐτοὺϱ] τοὺς L, του a πι, 
sec. 10. Post μεσεζ in L signum lacunae et in marg. Λείπει. 


σαν 
16. ἀποδιδόσθωσαν ] ἀποδιδόσθω L, Cay ἃ m. sec. 


lis commiserant, necem intulerunt. Ita saevitum est, donec Belisarius, 
quoquoversum discurrens, prohibuit, et advocata concione sic verba fe- 
cit. Postquam Deus victoriam et insignem gloriam nobis tribuit, urbe, 
quae hastenus inexpugnabilis fuerat, in nostram potestatem subsuncta, 
non oportet indignos praestare nos tali gratia; sed multa erga victos 
humanitate ostendere, a nobis illos merito subactos esse. Nolite igitur 
odium in Neapolitanos exercere perpetuum, neque ultra belli finem illud 
producite. Nemo victor tam victos odit: quod si ipsos interimatis, ποπ 
tam tolletis hostes de medio, verum subditos morte mulctabitis. Itaque 
nocendi his finem facite, nec irae sic indulgete, ut illi omnia permitia- 
tis. Turpe enim est iracundia videri vinci victores hostium. Vobis eo- 
rum omnes pecuniac in praemium hellicae virtutis cedant: at viris red- 
dantur cum liberis coniuges: atque hinc discant victi, quales amicoe sua 
tpsis temeritas in tempore eripuerit. Hac Belisarius habita oratione, Nea- 
politanis uxores, liberos ac cacteros captivos omnes dimisit, nullam vim 
wren expertos, ipsisque animos militum reconciliavit. Ita factum est, 
ut Neapolitani illo ano die libertatem amiserint receperintque, et ad suas 
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γενέσθαι καὶ τὴν ἐλευθερίαν dvacwoacFa καὶ τῶν χρημάτων τὰ P 396 
τιµιωτατα ἀχακτήσασθαι. énel αὐτῶν ὅσοι χρυσὸν ἤ ἄλλο τι 
τῶν ἐπιτηδείων ἔχοντες ἔτυχον, οὗτοι δῆτα πρότερον ἐς γῆν xa- 
τορύξαντες ἀπεκρύψαντο, καὶ ταύτῃ τοὺς πολεμίους λαθεῖν 
δίσχυσαν αὐτοῖς χρήµασι τὰς οἰκίας ἀπολαβόντε,, 7 τε πολιορ- 
xlu é¢ ἡμέρας μάλιστα εἴχοσιν κατατείνασα ὃς τοῦτο ὀἐτελεύτα, | 
Γότθους δὲ τοὺς τῇδε ἁλόντας οὐχ ἤσσους ἢ ὀκτακοσίους ὄντας 
χακῶν ἀπαν εἴς Βελισάριος παντάπασι διαφυλάξας οὐκ ἐλασσό- 
νως ἡ τοὺς στρατιώτας τοὺς αὐτοῦ ἓν τιμῇ εἶχει 
10 Πάστωρ δὲ, ὃς ἐς ἀπόνοίαν, ὡς πρὀτερόν por δεδήλωται, B 
τὸν δῆμον ἐνῆγεν, ἐπεὶ τὴν πόλιν ἁλισκομένην εἶδεν, ἐς ἆπο- 
αληξίαν ἐξέπεσε καὶ ἐξαπίνης ἀπέθανεν, οὔτε νοσήσας πρότερον 
οὔτε ἄλλο τι πρὸς οὐδενὸς παθὼν ἄχαρι. -«σχληπιόδοτος δὲ, 
ὃς ξὺν αὐτῷ ταῦτα ἔπρασσε, Edy τῶν λογίµων τοῖς περιοῦσι παρὰ 
16 Βιλισάριον Ade, καὶ αὐτῷ Στέφανος ἐπιτωθάζων ἐλοιδορεῖτο 
ide ,, Ὅρα, ὦ κάκιστε ἀνθρώπων ἁπάντων, via κακὰ τῇ πα- 
τρίδι εἰργάσω, τῆς ἐς Γότθους εὐνοίας τὴν τῶν πολιτῶν ἀποδό- 
µενος σωτηρίαν. ita el μὲν τοῖς βαρβάροις ev ἐγεγόνει τὰ πρἀ- «. 
Ίματα, ἠξίωσας ἂν ἔμμισθός τε αὐτὸς πρὸς ἐκείνων εἶναι καὶ Ἡ 182 
«Οἡμῶν ἕκαστον τῶν τὰ βελτίω βεβουλευμένων τῆς ἐς τοὺς Ῥω- C 
µαίους προδοσίας ὑπαγωγεῖν. ἐπεὶ δὲ τὴν πόλιν βασιλεὺς εἷλε, 
σεσόσμεθα δὲ τῇ τοῦδε τοῦ ἀνδρὺς ἀρετῇ, οὕτω δὴ εἶσελὺ εἴν 


8. ἐπιτηδείων Reg. οἱ LHm. Vulgo ἐπιειμίων. 8. παντάπασι L. 
παντάπασιν P, 12. ἐξέπεσε L. ἐξέπεσεν Ῥ. ἐσέπεσεν Pm. 


ii maioris pecunias redierint. Nam qui aurem aliudve pretiosum . 

erant, id iam ante abdiderant, infossum terrae. Itaque inscientibus 
hostibus, pecunias pariter cum domibus recuperarunt. Hune_habuit 
exitum obsidio, per dies admodum xx. extracta. Captos ibi Gotthos, 
minimum poco. servavit incolumes Belisarius, nec minori in hopore quam . 
sos milites habuit. . ; 

Pastor, qui plebem, uti supra commemoravi, ad insaniendum per- 
pulerat, ubi captam urbem animadvertit, in apoplexiam incidit, ac re- 
fete efflavit animam, cum antea belle haberet, nec eum quisquam mo- 

ia affecisset. Asclepiodotus vero, quem ille participem sociumque 
machinationis habuerat, cum optimatibus, qui supererant, Belisarium ad- 
iit. Hic ipsum Stephanus huiusmodi convitiis aggressus est. Vide, 
@ertalium omnium pessime, quae mala patriae importaveris, tuo in Got- 
thos studio prodita satute civium. Ac si res Barbaris ex sententia succes- 
sect, mercedem ab illis acciperc, et unumquemque nostrum , qui potiora 
consilia sequebamur , insimulare proditionis, cum Romanis compositace vo- 
luisses. Nunc, postguam Imperator urbem recepit, ac nobis husus viri 
virtue salutem peperit, adeone inconsiderate ausus es convenire Magi- 
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παρὰ τὸν στρατηγὸν ἀνεπισκέπτως ἐτόλμησας, ὅτε οὐδὲν δεινὸν 
οὔτε Νεαπολίτας οὔτε τὸ βασιλέως διαπεπραγµένθς στρατύπε- 
δον.“ Στέφανος μὲν τῇ ξυμφορᾷ περιώδυνος wy ele σχληπιό-- 
ὅοτον ταῦτα ἀπέρριψεν. 6 δὲ αὐτὸν ἀμείβεται τοῖσδε ;,.«{έλη- 
Sag σεαυτὺν ἐγχωμιάζων ἡμᾶς, ὦ γενναῖε, οἷς δὴ εὔνοιαν τὴν 6 
V 21 πρὸς τοὺς Γότθους. ἡμῖν ὀνειδίζες. εὔνους γάρ τις δεσπόταις 
κινδυνεύρυσιν, ἣν μὴ éx τοῦ βεβαίου τῆς γνώμης, οὐκ ἄν ποτε 
D εἴη. ἐμὲ μὲν οὖν of κρατοῦντες τοιοῦτον τῆς πολιτείας φύλακα 
ἔχουσιν οἷον ἀρτίως πολέμιον εὗρον, ἐπεὶ 6 τῇ φύσει τὸ πιστὸν 
ἔχων οὗ ξυμμεταβάλλει τῇ τύχῃ τὴν γνώµη». σὺ δὲ τῶν πρα- 10 
γμάτων οὐχ ὁμοίως αὐτοῖς φεροµένων ἑτοίμως ἂν τοὺς τῶν ἐπιόν- 
των ἐνδέξαιο λόγους. 6 γὰρ τὸ τῆς διανοίας νοσῶν ἄστατον ἅμα 
τε ἔδεισε καὶ τὴν εἲς τοὺς φιλτάτους ἠρνήσατο πίστιν. τοιαῦτα 
μὲν καὶ “4σχληπιόδοτος eine. Νεαπολιτῶν δὲ ὁ δῆμος, inal 
αὐτὸν ἐνθένδε ἀναχωροῦντα εἶδον, ἀθρόοι γενόµενοι, ἅπαντα 16 
αὐτῷ ἐπεκάλουν τὰ παρόντα σφίσι. καὶ ov πρότερον ἀπέστη- 
Gay, πρὶν δὴ ἔκτεινάν τε καὶ τὸ σῶμα κατὰ βραχὺ διεσπάσαντο. 
οὕτω τε dv τῇ Πάστωρος οἰκίᾳ γενόμενοι τὸν ἄνδρα ἐζήτουν. 
P 997 τοῖς τε οἰχέταις τεθνάναι Πάστωρα Ἰσχυριζομένοις ἥκιστα πι- 
στεύειν ἠξίουν, ἕως αὐτοῖς τὸν τοῦ ἀνθρώπου νεκρὸν ἔδειξαν. 20 
καὶ αὐτὸν Νεαπολῖεαι tv τῷ προαστείῳ ἀνεσχθλόπισαν. οὕτω 
τε Βελισάριον παρητήσαντο ἐφ᾽ οἷς δικαία ὀργῇ ἐχόμενοι ἔδρα- 


10. od δὲ ] οὐδὲ Ἡ. 12. ἐνδέξαιο Vat. Valgo ἑνδέξη. 


strum militum; quasi nihil mali nec in Neapolitancs, neo in Cacsareum 
exercitum molitus sis? Sic Stephanus, vicem publicam graviter dolens, 
in Asclepiodotum erupit stomachum. Is vero respondens, Non advertis, 
inquit, praeclare vir, te nobis, dum nostram in Gotthos benevolentiam ex- 
probras, pracconium tribuere. Nemo enim, nisi constans animo sit, ad- 
ductis ἐπ periculum dominis studium unquam exhibeat. Me certe victores 
talem publicae rei suae defensorem habebunt , qualem hostem experti sunt. 
Nam qui ingenio fideli est, haud mutat animum cum fortuna. Tu vero, 
οἱ cursus rerum diversus fuerit, quicumque accesserint , oblatam ab ipeis 
conditionem statim accipies. Etenim qui mentis inconstantia laborat; si- 
mel timuit, fidem vel amicissimis pactam deserit. Haec retulit Asclepie- 
dotus: quem at inde abeuntem vidit populus Neapolitanus, facto agmi- 
ne, malorum omnium, quae tunc accidissent, auctorem clamitans, haud 
prius discessit, quam ipsum contrucidavit, eiusque corpus miautatim dis- 
cerpsit. Subinde Pastoris domum ingressi, cum eum quaererent, fa- 
mulis mortuum affirmantibus, credere noluerunt, donec illi monstrarant 
cadaver hominis: quod Neapolitani ο patibulo suspenderunt in suburba- 
no. Tum Belisarium orarunt, ut eorum quae iusta accensi ira feciasent 
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Gay, τυχόντες τε αὐτοῦ συγγνώµονος διελύθησαν. οὕτω μὲν 
Νεαπολῖται Απήλλαξαν. 
α. Γότθοις δὲ, ὅσοις ἀμφί τε Ῥωμην καὶ τὰ ἐκείνῃ χω- Β 
ela Συνέπεσεν εἶναι, καὶ πρὀτερον τὴν Θευδάτυυ ἡσυχίαν ἓν θαύ- 
Spans μεγάλῳ ποιουµένοις, ὃτι δὴ ey γειτόνων ovat τοῖς πολεµίοις 
οὐ βούλοιτο διὰ μάχης idvar, ἓν σφίόι τε αὐτοῖς ὑποψίᾳ πολλῇ 
ἐς αὐτὸν χρησαµένοις, ὡς δὴ τὰ τῶν Γότθων πράγματα προδι- 
def Ἱουστινιανῷ βασιλεῖ ἐθελουσίως, ἄλλο sé οἱ οὐδὲν ἐπιμελὲς 
uy, πλήν γε δὴ ὅπως αὐτὸς ἠσυχῆ βιοτεύοε, ὡς πλεῖστα περι- 
Ι0βαλλόμενος yonuata’ ἐπειδὴ ἁλῶναι Νεάπολιν ἤκονσαν, ἅπαντά 
οἱ ταῦτα ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἐπικαλοῦντες ἐς χωρίον Συνελέγησαν C 
Ῥώμής ὀγδοήκοντα καὶ διαχοσίοις σταδίοις διέχον, ὅπερ Ῥωμαῖοι 
ααλοῦσι “Ῥεγέτα' ἐνθένδε γὰρ ἐνστρατοπεδεύσασθαι σφίσιν ἔδο-- 
Sev ἄριστον εἶναι" πεδία γὰρ πολλὰ ἐνταῦθά ἐστιν ἱππόβοτα. 
15 gti δὲ καὶ ποταμὸς, ὃν «{εκαννόβιον τῇ Aatlywr φωνῇ καλοῦσε 
οἱ ἐπιχώριοι, ὅτι δὴ ἐννεακαίδεκα περιὼν σημεῖα, ὅπερ ξύνεισιν 
ἐς ερεῖς καὶ δέκα καὶ ἑκατὸν σταδίους, οὕτω δὴ ἐκβάλλαι ἐς Φά- 
λασσα», ἀμφὶ πόλιν Ταρακίη»ν, ἧς ἄγχιστα Seog τὸ Κιρκαῖόν 
ἐστιν, οὗ τὸν Ὀδυσσέα τῇ Κίρκη ξυγγενέσθαι φασὶν, ἐμοὶ μὲν 
Mob mord λέγοντες, ἐπεὶ ἐν νήσῳ Ὅμηρος τὰ τῆς Kloxne οἶκία 
ἰσχυρίζεται εἶναι. ῥἐκεῖνο μέντοι ἔχω εἰπεῖν, ὡς τὸ Κιρκαῖον D 
τοῦτο, ἐπὶ πολὺ τῆς Φαλάσσης διῆκον,. νήσῳ ἐμφερές ἐστι, 
καὶ τοῖς τε πλέουσιν ἄγχιστα τοῖς τε εἷς τὴν ἐκείν [όνα βαδί- 


δ. ἐν γειτόνων] ἐγγειτόνων L. 99. eg τὴν] εἰς om. BL. 
ibid. ᾖόνα] ἠϊόνα P. 


vesiam daret: qua impetrata, digressi sunt. Ita demum Neapolitani ex 
malis emersere. 


1. Gotthi vero, qui apud Romam circumiectisque in locis degebant, 
¢vehementer mirati antea fuerant adeo cessare Theodatum, ut hosti ap- 
propinquanti offerre se et congredi nollet, non leviter suspicantes, eum 
wtiniano August, Gotthorum res ultro prodere, neque aliud curare, nisi 
wt ia otic, fortunis abundanti, vitam traduceret , ubi nuntius venit captam 
tue Neapolin, borom omnium culpam in ipsum palam coniicientes, in 
σοι cofere, qui Roma corxxx. stadiis distat, et a Romanis Regeta di- 
ter. Is castris commodissimus visus est, quod muita habeat equorum 
paseva, ac rigetur fluvio, quem indigenae Latino vocabule Decennoviem 
ideo appellant, quia decursis xix. milliaribus, quae stadia conficiant oxin. 

mare influit ad urbem Tarracinam, monti proximam Circaeo: ubi cum 
Circe egisse Ulyssem ferunt; quos falli iudico, si bene Homerus in insu- 
la domicilium Circes collocat. Quanquam fateor Circaeum hunc montem 
me in ware porrigi, ut insulae speciem habeat, nec modo ternavi- 
guatibes, perambulantibus etiam ea littora, esse insula videatur len- 
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ζουσι νῆσος δοχεῖ ἐπὶ πλεῖστον εἶναι. καὶ ἐπειδάν τις ἓν αὐτᾷ 
γένηται, τότε δὴ µεταμανθάνει ψευσθῆναι τῆς ὀδξης τὰ πρὀ- 
τερα. καὶ διὰ τοῦτο Ὅμηρος ἴσως νῆσο» τὸ χωρίον ὠνύμασεν. 
ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον ἄνειμι. 

, - Τότδοι, ἐπειδὴ ἐς Ῥεγέτα ξυνελέγησαν, βασιλέα σφίσι te 5 
καὶ Ἰταλιώταις Οὐέπγιν ἕἵλοντο, ἄνδρα οἰκίας μὲν οὐκ ἔπιφα- 
yous ὕντα, ἐν µάχαις δὲ ταῖς ἀμφὶ Σίρµιον λίαν εὐδοκιμηκότα 

P 999 τὸ πρότερον, ἠνίχα τὸν πρὸς Γήπαιδας πόλεμον Θενδέριχος διέ- 
φερε. «Θευδάτος καὶ ταῦτα ἀκούσας ἐς φυγήν τε ὥρμητο καὶ 
τὴν ἐπὶ Ῥάβενναν ἤλαυνε. Οὐίτιις δὲ κατὰ τάχος Ὅπταρι» 10 
ἔπεμψεν, ἄνδρα Γότοον, ἐπιστείας αὐτῷ ἢ ζῶντα ἢ νεκρὸν 
ἀγαγεῖν Θευδάτον. ἐτύγχανε δὲ τῷ Θευδάτῳ οὗτος ὃ Ὅπταρις 
χαλεπῶς ἔχων 2 aitlus τοιᾶσδε. κόρην τινὰ ὃ Ὅπταρις ἐπίχλη-- 
_ ody τε καὶ τὴν ὄψιν εὐπρεπῆ οὔσαν ἐμνηστεύετο. ταύτην Θευ- 
V 22 δάτος ἀφελόμενος τὸν μνηστῆρα τοῦτον, χρήµασιν ἀναπεισθεὶς, 15 
ἑτέρῳ ἠγγύησε. διὸ δὴ τῷ τε θυμῷ καὶ Οὐίτιγι χαριζόµενος, 
πολλῇ Θευδάτον σπουδῇ τε καὶ προθυμία, οὔτε νύκτα ἀνεὶς οὔτε 
ἡμέραν, ἐδίωκε. καὶ αὐτὸν ἐν ὁδῷ ἔτι πορευόµενον καταλαµ- 
H 183 Bava, ὃς ἔδαφός τε ὕπτιον ἀνακλίνας ὥσπερ ἱερεῖόν τι ἔ9υσεν. 
αὕτη τε Θευδάτῳ καταστροφὴ τοῦ τε βίου καὶ τῆς ἡγεμονίας, 90 
τρίτον ἐχούσης ἔτος, ἐγένετο. 
Οὐίέτυις δὲ, ἅμα Γότθων τοῖς παροῦσιν, ἐς Ῥωμην ἑσή-- 
λαυνε. yvovs τε τὰ Θευδάτῳ ξυνενεχδέντα, ἤσθδη τε καὶ αὐ- 
τοῦ τὸν παῖδα Θεσδέγισκλον ἐν φυλακῇ ἐποιήσατο. καὶ ἐπειδὴ 


gissimo tractu. At ubi quis in ipso fuerit, tunc demum se opinione de- 
ceptum prius fuisse videt. Atque hanc forte ob causam Homerus insa- 
Ι86 nomen loco tribuit.- Ego vero ad propositam redeo. 
Congregati apud Regeta Gotthi, sibi Italisque Regem eligunt Viti- 
m, virum haud illustri quidem loco natum, sed clarisstmam praeliis ad 
irmium ante editis, cam adversus Gepaedas bellum gereret Theoderi- 
cas. His Theodatus auditis, praecipiti fuga Ravennam petit. Mox Vi- 
tigis Optarin, natione Gotthum, instare iubet, ac Theodatum abducere, 
seu vivum, seu mortuum. Erat autem Optaris Theodato hac de causa 
infensus. Puellae cuiusdam, cum haereditate, tum forma divitis, nuptias 
Optaris ambiebat. Inductus pecunia Theodatus illam, huic ereptam pro- 
co, despondit alteri. Quamobrem Optaris, et animo suo et Vitigi obse- 
quent totam se ad insequendum Theodatum lubentissime contulit, neque 
jem, neque noctem intermittens, donec illum assecutus in via, afflixit 
humi, ac resupinum, instar victimae, iugulavit. Fypnestum hunc habuit 
Theodatus exitum et vitae et regni, hoc-tres annos potitus. 
At Vitigis cum Gotthis, qui aderant, ingressus Romam, ac de casu 
Theedati certior factus, laetitiam ex eo cepit, illiusque filiam Theodegis- 
clem in custodiam dedit. Et quoniam Gotthorum res minus paratas vi- 
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τὰ Γότθων nodypata ἥκιστά of ἐν παρασκευῇ Moker εἶναι, βέλ- 
τιον ἐνόμισεν ic Ῥάβενναν πρῶτον Ἰέναι, ἐνταῦθά τε πάντα 2- 
αρτυσαµένῳ ὣς ἄριστα οὕτω δὴ καθίστασθαι ἐς τὸν πόλεμο». 

Συγκαλέσας οὖν ἅπαντας ἔλεξε τοιάδε ,, Ai µέγισται τῶν πρά- C 
δξων, ἄνδρες ξυστρατιῶται, ov καιρῶν ὀξύτητι, GAA? εὖβου- 
lia φιλοῦσιν ὀρθοῦσθω. πολλάκις γὰρ µέλλησίς τε alc καιρὸν 
ἀθοῦσα μᾶλλον ὤνησε καὶ σπουδὴ οὐκ ἐν δέοντι ἐπιδειχὼεἴσα 
πολλοῖς ἀνεχαίτισε τὴν τοῦ κατορθωσειν ἐλπίδα. ῥᾷον γὰρ οἱ 
πλεῖστοι ἀπαράσχευοι μὲν, ἐξ ἀντιπάλον δὲ τῆς δυνάµεως µα- 
ἸΟχόμενοι, ἠσσῶνται ἢ ὅσοι τὴν ἑλάσσω ἰσχὺν ὡς ἄριστα παρα- 
σχευασάµενοι ἐς τὸν ἀγῶνα κατέστησαν. μὴ τοίνυν τῷ παραυ- 
ta φιλοτίμῳ ἐπαιρόμενοι τὸ ἀνήκεστα ἡμᾶς αὐτοὺς ἐργασω- 
neta. κρεῖσσον γὰρ év χρόνῳ βραχεῖ αἰσχυνομένους τὴν εἲ- 
lucy ἀπέραντον διασώσασθαι ἢ τὴν ἐν αὐτῷ nagavtixa φυ- 
Ιδγόντας ὕβριν eo ἅπαντα τὸν αἰῶνα, ὡς τὸ εἶκὸς, ἐγχαλύπτε- 

σθα. µκαίτοι καὶ ὑμεῖς δή που ἐπίστασθε we τό τε Γότθων D 
πλῆθος καὶ Evunacay σχεδὸν τὴν τῶν ὅπλων παρασκενὴν ἕν τε 
Γωλίαις καὶ Βενετίαις καὶ χώραις ταῖς ἑκαστάτω Συμβαίνει εἷ- 
ναι, καὶ μὲν καὶ πρὸς τὰ Φράγγων ἔθνη οὐχ ἤασω τοῦδε πὀ-- 
ΆΌλιμον διαφέροµεν, ὃν δὴ ovx ev διαθεµένους ἐφ᾽ ἕτερον χωρεῖν 
molly ἄγοιὰ. τοὺς γὰρ ἐς ἀμφίβολόν τι καθισταµένους καὶ οὗ 
mots ἕνα πολέμιον ὁρῶντας τῶν ἐναντίων ἡσσᾶσθαι εἰκός. ἐγὼ ᾿ 
d onus χρῆναι νῦν μὲν εὐθὺ Ῥαβέννης iva, τὸν δὲ πρὸς Φράγ- 
10. ἰἱοχὺν in L deletum, et ab Scaligero adecriptum ἔχοντερ. 


11. dg τὸν] sig τὸν L. 14. ἀπέραντον] ἀπέρατον L. 17. πα- 
—— . Valgo σχευὴν. 18. ἤσσω] ἧσσον L. ἤσσονα Sca- 
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debat, satius esse doxit, ante omnia Ravennam contendere, ut omnibes 
bi probe ornatis, bellum susciperet. Advocata igitur concione, ita dis- 
serut. Coeptis ingentibus, Commilitones, non usus pracceps occasionum, 
κά consiliorum prudentia eventus prosperos afferre solet. Saepe enim plus 
Profuit tempestiva cunctatio, dum vehemens opera, alieno tempore exhibi- 
ta, rei bene gerendae spem multis incidit. Etenim qui numero pollent, si 
imperati pugnent cum hoste viribus pari, facilius vincuntur quam qui, 
tribus quidem inferiores, sed paratissimi, certamen ineunt. Nolimus igi- 
ter in perniciem subito ambitionis impetu ruere: siquidem brevi pudore im- 
Bortalem gloriam retinere praestat, quam vitata puncto temporis ignomi- 
hia, probrum, wt apparet, sempiternum eubire. Certe scitis Gotthorum 
qeemplurimos ac fere omnem armorum opparatum in Gallits, Venctiis, et 
regionibus remotissimis csse. Practerea cum Francis non leviue isto susce- 
Plum habemus bellum: quo non bene composito, extremae dementiac fuerit 
aliud inchoare. Nam qui in ambiguo positi, sec in unum hostem intenti 
tuat, cos vinci consentancum est. Ego vero sic statuo, Ravennam recta 
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γθυς πόλεμον διαλύσαντας τἆλλα τε διωχημένους ὡς ἄριστα οὕτω 
by Βελισαρίῳ παντὶ τῷ Γότθων στρατῷ διαμάχεσδαι. καί µοι 
, τὴν dvaywonoiv τήνδε ὑποστελλέσθω μηδεὶς, μηδὲ φυγὴν αὐ- 
τὴν ὀνομάζειν ὀκνείτω. δειλίας μὲν γὰρ προσηγορία ἐπιτηδείως 
P 989 προσπεσοῦσα πολλοὺς ὤρθωσεν, ἀνδρείας δὲ ὄνομα οὐκ ἐν τῷ 6 
καθήκοντι χρόνῳ τισὶν ἐγγενόμενον, εἶτα ἐς ἧτταν ἔχωρησεν. 
οὗ γὰρ τοῖς τῶν πραγμάτων ὀνόμασιν, ἀλλὰ τῷ ξυμφόρῳ τῶν 
ἔργων ἔπεσθαι ἄξιον. ἀνδρός τε γὰρ ἀρετὴν οὐκ ἀρχόμεναι δη- 
λοῦσιν ai πράξεις, ἀλλὰ τελευτῶσαι µηνύουσι. φεύγουσι δὲ 
τοὺς πολεµίους οὐχ of ἂν μετὰ μείζονος τῆς παρασχευῆς αὐτίχα 10 
µάλα én? αὐτοῖς ἥκοιεν, GAA’ Soo τὰ σφέτερα αὐτῶν σώματα 
sig del διασωζειν βουλόμενοι ἐκποδὼν ἵστανται. πόλεως τε τῆσδε 
ἁλώσεως πέρι μηδενὶ ὑμῶν γινέσθω τι δέος. 7» τε γὰρ ᾿Ῥωμαῖοι 
Β ἡμῖν εὐνοϊκῶς ἔχωσι, τὴν πόλιν ἐν βεβαίφ Γότθοις φυλάξουσιν, 
ἀνάγκης τε πεῖραν οὐδεμιᾶς ἔξουσιν, ἐπεὶ ἐν βραχεῖ αὐτοῖς ἔπα- 45 
- νήξοµεν χρόνῳ. καὶ ἦν τι ὕποπτον αὐτοῖς ἐς ἡμᾶς ἐστιν, ἑλάσ-- 
σω βλάψουσι, τῇ πόλει τοὺς πολεµίους δεξάµενο. ἄμεινον γὰρ 
πρὸς δυσμενεῖς ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς διαμάχεσθαι. ὅπως μέντοι µη- 
δὲν ξυµβήσεται τοιοῦτον, ἐγὼ προνοήσω. Ὦἄνδρας τε γὰρ πολ- 
λοὺς καὶ ἄρχοντα ξυνεεώτατον ἀπολείψομεν, of Ῥώμην φυλάξαι 20 
ἱκανοὶ ἔσονται, ὥστε καὶ ταῦτα ἡμῖν ἐν καλῷ κείσετωι καὶ οὐδὲν 
ἂν ἐκ τῆσδε ἡμῶν τῆς ἀναχωρήσεως γένθιτο ῥλάβος. 


6. ἐκ] εὖς L. 10. μετὰ Lm. Vulgo κατὰ. 13. πέρε] περὶ Η. 
ibid. ει] τὸ L. 17. ἄμεινον P ex Vat. ἀμήχανον HL. 


cundum esse, atque ubi cum Francis confecerimus pacem, optimoque in 
loed cactera posucrimus, invadendum Bclisarium cum omni Gotthorum ex- 
ercitu. Nec retro mecum cedere quemquam pigeat: quin etiam fugere nos 
aperte dicat. Knimvero ut oppurtuna timoris appellatio iuoit multos, tia 
quosdam perdidit fortitudinis nomen alieno tempore usurpatum. 

dutem momenta alque utilitates consectari decet, non speciosa vocabula. 
Porro virtutem viri non facinoris pracclari initium, sed finis probat: nec 
fugiunt hostem, qui stalim ut melius se instruxerunt, centra illum prof- 
ciscuntur, verum qui sua corpora semper salva et integra cupientes, sub- 
ducunt sese. Nec vestrum quisquam timeat, ne ista urbs capiatur. Nam 
si nobis Romani student, eam Gotthis constanti fide servabunt, neque ul- 
lam experientur difficultatem, nos prepediem ad se reduces accepturi. Sin 
aliquid in nos cudunt, minus nocebunt, cum in urbem hoatea admiserint : 
satius enim est cum aperto hoste pugnare. Quanquam ne quid ciusmodi 
contingat, providebo. Quippe milites plurimos ac Pracfectum metelligen: 
tissimum , qui tuendac Romae sufficiant, relinquemus. Ituque haec dene 
constitute -habebimus, nec detrimentum ullum disceseus hic noster perict. 
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Odlsiyig μὲν τοσαῦτα εἶπε. ἐπαινέσαντες δὲ Γότθοι. ᾿ 

ἅπαντες παρεσχενάζοντο ἐς τὴν πορείαν. μετὰ δὲ Σιλβερίῳ τε 

τῷ τῆς πόλεως ἱερεῖ καὶ Ῥωμαίων τοῖς τε ἐκ βουλῆς καὶ τῷ δήμφ 

πολλὰ παραινέσας Οὐέτηις, καὶ τῆς Θευδερίχου ἀρχῆς ὑπομνή- 
Seas, ἐνεκελεύετο ἅπασιν ἐς Γότθων τὸ ἔθνος εὐνοϊκῶς ἔχει», 

ὄρχοις αὐτοὺς δεινοτάτοις ὑπὲρ τούτων καταλαβὼν, ἄνδρας τε ° 

ἀπολέξας οὐχ ἥττον ἢ τετρακισχιλίους, καὶ αὐτοῖς ἄρχοντα ἐπι- 

στήσας «{εύδεριν, ἡλιχίας τε πόρρω ἥκοντα καὶ δόξαν ea? Ἑννέ- 

ou πολλὴν ἔχοντα, ἐφ᾽ ᾧ Ῥώμην φυλάξουσι σφίσιν, οὕτω δὴ Υ 23 
10% ἄλλῳ σερατῷ ἐς Ῥάβενναν ᾖει, τῶν ἐκ βουλῆς πλείστους ev 

ὀμήρων λόγῳ Edy αὐτῷ ἔχων. καὶ ἐπεὶ ἐνταῦθα ἀφίχετο, Ma- D 

πασοῦνθαν τὴν ᾽ἁμαλασούνθης Ivyation, παρθένον τε καὶ Ἡ 184 

ὡραίαν ἤδη οὖσαν, γυναῖκα γαμετὴν od τι ἐφελούσιον ἐποιήσατο, 

ὅπως δὴ βεβαιότερον τὴν ἀρχὴν See τῇ ἐς γένος τοῦ (Θευδερίχου 
Ἰδέπιμιξία. ἔπειτα δὲ ἅπαντας Γότθους πανταχόθεν ἀγείρας διεῖ- 

πέ τε καὶ διεκόσµει, ὅπλα τε καὶ ἵππους διανέµων κατὰ λόγον 

ἑχάστῳ, µόνους δὲ Γότθους, of tv Γαλλίαις φυλακὴν εἶχον, 

dla τῶν Φράγγων οὐχ οἷός τε ἦν µεταπέµπεσθαι. οἱ δὲ Φράγ- 

yor οὗτοι Γερμανοὶ μὲν τὸ παλαιὸν ὠνομάζοντο. ὄντινα δὲ τρύ- 
Ἅπον τε ἐξ ἀρχῆς καὶ ὅπη ᾠκημένοι Γαλλίαις τε ἐπεβάτευσαν καὶ 

διέφοροι Γότθοις γεγένηνται, ἐρῶν ἔρχομαι. | 


Σι1βερίῳ P ex Vat. άιβερίφῳ HL, consentiente Pers. 3. τοῖρ] 
¢ HL: illed La. 8 ἐς Ῥ.] "els 6. L. 19. 78n οὖσαν } 
σαν δη L. 


_Haec Vitigis: oni assensi Gotthi omnes, ad iter se accinxerunt. 
Deinde Silveriam urbis Antistitem, Senatum Populumque Rom. multis 
idem commonefecit, reductoque in memoriam regno Theoderici, omnem 
hertatus est, ut Gotthorum genti praestarent benevolentiam, sibique eo- 
πα fidem gravissimo sacramento devinxit. Delectis minimum quatuor 
nillibus virorum, qoi Romam Gotthis custodirent, Leuderin, provecta 
telate virum, ac prudentiac laude celebrem praefecit: tum reliquo stipa- 
tas exercita, Ravennam petiit, obsides secum habens Senatores quamplu- 
Rmos. Eo cum pervenisset, Matasuntham Amalasonthae filiam, maturam 
a viro virginem, invitam duxit in matrimonium, ut certios sibi regnum 
‘ereret, hoc intimo nexu cum stirpe Theoderici. Deinde contractos 
wadique Gotthos omnes descripsit ordinavitque, arma atque equos singu- 
lia pro modo et grado dividens. Eos tantum Gotthos, qui in Galliarom 
Praesidiis erant, cum sibi a Francis metueret, revocare non poterat. Hi 
Yero Franci dicebantor olim Germani. Quae primae eorum fuerint se- 
des, ef quo pacto Gailias occupaverint, ac demam hostiles cam Gotthis 
Suceperint inimicitias, narrare aggredior. 
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ρ9ρ ιβ. 9S Tay Φάλασσαν Ex τε τοῦ ὠχεανοῦ καὶ Γαδείρων ἔσ-. 
πλέοντι χώρα μὲν ἡ ἓν ἀριστερᾷ, ὥσπερ ἐν τοῖς ἔμπροσῦεν λό- 
γοις ἐρρήθη, Εὐρώπη ὠνόμασται, % δὲ ἀντιπέρας αὐτῇ .4ιβύη 
ἐκλήθη, ἣν δὴ προϊόντες σίαν καλοῦσι. «4ιβύης μὲν οὖν τὰ 

ἐπέχεινα ἐς τὸ ἀκριβὲς οὐκ ἔχω εἰπεῖν ἔρημος yao ἐστιν ἐπὶ πλεῖ- 6 
«στον ἀνθρώπων, καὶ an’ αὐτοῦ ἡ πρώτη τοῦ Νείλου ἐκροὴ οὗ- 
δαμῆ ἔγνωσται, ὃν δὴ én” «{ἰγύπτου ἐνθένδε φέρεσθαι λέγουσε. 
Εὐρώπη δὲ εὐθὺς ἀρχομένη Πελοποννήσῳ βεβαιότατα ἐμφερής 
ἐστι καὶ πρὸς Φαλάσσῃ ἑκατέρωθι κεῖται. καὶ χώρα μὲν 7 πρώτη 

ἀμφί τε τὸν ὠκεανὸν καὶ δύοντα ἥλιον Ἱσπανία ὠνόμασται, ἄχρι 10 

B ἐς “ines τὰς dv ὄρει τῷ Πνυρηναίῳ οὔσας. “Alnus δὲ καλεῖν 
τὴν ἐν στενοχωρία δίοδον οἱ ταύτῃ ἄνθρωποι νενοµίκασι. τὸ δὲ 
ἐνθένδε µέχρι τῶν .«4ιγουρίας ὁρίων Γαλλία ἐκλήθη. ἔνθοα δὴ 
καὶ “Aine ἕτεραι Γάλλους τε καὶ «4ιγούρους διορίζουσι. Ταλ- 

\ Aa μέντοι Ἱσπανίας πολλῷ εὐρυτέρα, ὡς τὸ εἶκὸς, ἐστὶν, ἐπεὶ 15 
ἐκ στενοῦ ἀρχομένη Εὐρώπη ἐς ἄφατόν τι εὖρος del προϊόντει 
κατὰ λόγον χωρεῖ. ywou δὲ αὕτη ἑκατέρα τὰ μὲν πρὸς βορρᾶν 
ἄνεμον πρὸς τοῦ ὠκεανοῦ περιβάλλεται, τὰ δὲ πρὸς νότον 9ᾱ- 
λασσαν τὴν Τυρρηνὴήν καλουµένην ἔχει. ἐν Γάλλοις δὲ ἄλλοι τε 

" ποταμοὶ καὶ Ῥοδανός τε καὶ Ῥῆνος ῥέουσι. τούτοιν τὴν ὁδὸν 30 
C τὴν ἐναντίαν ἀλλήλοιν ἰόντοιν ἅτερος μὲν ἐκδίδωσιν ἐς τὴν Τυρ- 


2. ἀριστερᾷ P. δεξιό HL. 8. ἐρρήθη ] ἐφῥέθη P. 14. διο- 
ρίζουσε] διορίζουσαι H. 19. Τνρρηνην] τυρηνὴν L, et infra. 
20. ᾿Ῥοδανός] ἠριδανός HL: illud Lm. Rhkodanus Pers. . ibid. 

giv ὁδὸν P ex Vat. τοῖν ὁδοῖν HL. 21. τυρρηνικὴν Vat. ut 
p. 350 06, Valgo Τυρρηνὴν. 


12, Europa dicitur pars Orbis ad eoram sinistram sita, qui in ma- 
re mediterraneum ab Oceano et Gadibus provehuntur, ut in superioribus 
libris commemoravi. Africae vero nomen accepit opposita continens: 
quam deinde Asiam vocant, qui porro tendunt. De ulterioribus Africae 

artibus explorate Hon possum scribere, propter immensas solitadines. 
Sto etiam fit, ut nos penitus lateat origo Rint quem in Αεργρίαπι inde 
decurrere perhibent. Europa, ipso statim initio plane Peloponneso simi- 
lis, utriaque mari alluttur, ac prima illius portio, quae magis ad Ocea- 
num Solemque occidentem porrigitur, appellatur Hispania ad Alpes us- 
que montis Pyrenaei. Alpium vero nomen perviis montiam angustiis tri- 
buant regionum illarum incolae. Sequitur Gallia, quam vocant usque ad 
Liguriae fines: ubi Alpes aliae Gallos a Liguribus discludunt. Porro 
Gallia muito maiorem, quam Hispania, latitudinem habet, ut par est. 
Incipiens enim ab angusto Kuropa, in progressu patescit amplissima pro- 
portione. Utriusque illius regionis latus Aquilonare, Oceano; Australe, 
mari, quod nominant Tyrrhenum, ambiter. Galliam cum alii rigant fiu- 
vii tum Rhodanus ac Rhenus: qui sic diversi abeunt, ut alter in mare 
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ρηνιχὴν Φάλασσαν, ‘Prvoc δὲ ἐς τὸν ὠχεανὸν τὰς ἐκβολὰς ποιεῖ- 
τα. λίμναι τε ἐνταῦθα, οὗ δὴ Γερμανοὶ τὸ παλαιὸν ᾧκηντο, 
βάρβαρον ἔθνος, οὐ πολλοῦ λόγου τὸ κατ ἀρχὰς ἄξιον, of νῦν 
Οράγγοι καλοῦνται. τούτων ἐχόμενοι 4ρβόρυχοι ῴκουν, of Edy 

ὅπάσῃ τῇ ἄλλῃ Γαλλίᾳ καὶ μὴν καὶ Ἱσπανίᾳ Ῥωμαίων κατήκοοι 
ἐκ παλαιοῦ ἦσαν. μετὰ δὲ αὐτοὺς ἐς τὰ πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον 
Θόρυγοι βάρβαροε, δόντος «4ὐγούστου πρώτου βασιλέως, ἱδρύ- 
σαντο. καὶ αὐτῶν Βουργουζίωνες οὐ πολλῷ ἄποθεν πρὸς νότον 
ἄνεμον τετραμμέκοι @xovy, Sovdfos τε ὑπὲρ Θορίγγων xul «4λα- P 941 

Ὁ.μανοὶ, ἰσχυρὰ ἔθνη. οὗτοι αὐτόνομοι ἅπαντες ταύτῃ τὸ ave 
χαῦιν ἵδρυντο. 

Προϊόντος δὲ χρόνου Οὐισίγοτθοι τὴν Ῥωμαίω» ἀρχὴν βια- 
σάµενοι Ἱσπανίαν te πᾶσαν καὶ Γαλλίας τὰς ἐκτὸς Ῥοδανοῦ πο- 
Ἰαμοῦ κατηκόους σφίσιν ἐς φόρου ἀπαγωγὴν ποιησαµένοι ἔσχον. 

16 ἐτύγχανον δὲ “4ρβόρυχοι τότε Ῥωμαίων στρατιῶται γεγενηµένοι. 
οὓς δὴ Γερμανοὶ κατηκόους σφίσιν ἐθέλοντες, ἅτε ὁμόρους ὄν- 
τας καὶ πολιτείαν ἣν εἶχον πάλαι καταβαλόντας, ποιήσασθαι Υ 94 
ἐληίζοντό τε καὶ πανδημεὶ πολεμησείοντες én? αὐτοὺς ᾖεσαν. «4ρ- 
βόρυχοι δὲ ἀρετήν τε καὶ εὔνοιαν ἐς 'Ῥωμαίους ἐνδειξάμενοι ἄν- B 

Mec ἀγαθοὶ ἓν τῷδε τῷ πολέμῳ ἀγένοντο, καὶ ἐπεὶ βιάζεσθαι 
αὐτοὺς Γερμανοὶ οὐχ οἷοί τε ἦσαν, ἑταιρίζεσθαί τε ἠξίουν xal 


4. ἐχόμενοε] ἐχόμεύα Reg. ἀρχόμενα Hm. ibid. "AgBdevzor | 
Arborichi Pers. Armoricos dicit. ibid. Evw zacy) ἑυμπάση HL. 
7. Θόριγγοι] Valgo ϐὀόρυγγοε, et infra ϐΘορύγγων. Thoringi Pers. 
8. βουργουζίωνες HL. Βουργουνίίωνες P. 9. Zovdporl σουα- 
βίται HL. ,,%. σουάβοι“ Hm. ᾽ 19. Ῥοδανοῦ] ἠριδαροῦ HL. 


Tyrrhenum exeat, Rhenus in Oceanum evolvatur. Hic sunt paludes, 
whi quondam habitarunt Germani, qui Franci nunc appellantur, gens 

rbara, et initio parum spectata. Horum sedes contingebant Arbory- 
ti, com reliqua omni Gallia atque Hispania Romanis iampridem subditi: 
fecandam quos, ad Orientem, Thoring! concessam sibi ab Augusto Cae- 
ae, Imperatorum primo, regionem colebant. Non procul ab his, ad 
Avstrum versus, degebant Burgundiones, ultra Thoringos Suabi et Ala- 
mani, validae nationes. Isti omnes, ab antiquo liberi, oras illas tene- 


Procedente tempore Visigotthi facta in Rom. Imperium irruptione, 
paniam universam ac provincias Galliae trans Rhodanum positas, sub- 
tgerunt, habueruntque vectigales. Militarem operam Romanis tunc na- 
Yabant Arborychi: quibus Germani, utpote finitimis, et a veteri Reip. 
digressis, cum Jegem-ac iugum vellent imponere, primum prae- 

dui, deinde recto Marte eos aggressi sunt, agente omnes belli prurigi- 
be. Generositatem et in Romanos benevolentiam testati Arborye i, rem 
2 eo bello gessere fortiter. Nihil vi proficientes Germani, illos ad ου” 
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ἀλλήλοις κηδεσταὶ γέγνεσθαι. ἃ δὴ ApBdquyo: οὔτι ἀκούσιοι 
ἐνεδέχοντο. «Ἀριστιανοὶ γὰρ ἀμφότεροι ὄντες ἐκύγχανον, οὕτω 
τε cic ἕνα λαὺν Χυνελθόντες δυνάμεως ἐπὶ µέγα ἐχωρησαν. καὶ 
στθατιῶται δὲ Ῥωμαίων ἕτεροι ἐς Γάλλων τὰς ἐσχατιὰς φυλακῆς 
ἕνεκα ἐτετάχατο. of δὴ οὔτε ἐς Βώμην ὅπως ἐπανήξουσιν ἔχον- ὅ 
τες οὗ μὴν οὔτε προσχωρεῖν ρειανοῖς οὖσι τοῖς πολεµίοις βου- 
λόμενοι, σφᾶς τε αὐτοὺς Edy τοῖς σηµείοις καὶ χώραν ἦν πάλαι 

6 Ῥωμαίοις ἐφύλασσον «4ρβορύχοις τε καὶ Γερμανοῖς ἔδοσαν, ἔς τε 
dnoyéugus τοὺς σφετέρους ξύμπαντα παραπέµψαντες διεσώσα»το 

τὰ πάτρια ἦθη, ἃ δὴ σεβόµενοι καὶ ἐς ἐμὲ τηρεῖν ἀξιοῦσιν. ἔκ 10 
aa τε γὰρ τῶν καταλόγων» ς τόδε τοῦ yOdvou δηλοῦνταε, ἐς οὓς τὸ 
παλαιὸν ταττόµενοι ἐστρατεύσαντο, καὶ σημεῖα τὰ σφέτερα ἔπα- 
γόμενοι οὕτω δὴ ἐς µάχην καθίστανται, νόµοες τε τοῖς πατρίοις 
ἐς dal χρῶνται. καὶ σχῆμα τῶν Ῥωμαίων ἔν τε τοῖς ἄλλοις ἅπασι 

κἀν τοῖς διαδήµασι διασωζουσι». | 16 
Ἕως μὲν οὖν πολιτεία Ῥωμαίοις 9 αὐτὴ ἔμενε, Γαλλίας 
H 185 τὰς ἐντὸς Ῥοδανοῦ ποταμοῦ βασιλεὺς εἶχεν ened δὲ αὐτὴν Ὁδόα- 

D κρος ἐς τυραννίδα µετέβαλλε, τότε δὴ, τοῦ τυράννου σφίσιν 
ἐνδιδόντος, Evunacay Γαλλίαν Οὐισίγοτθοι ἔσχον μέχρις -4λ- 
πέων, af τὰ Γάλλων τε ὅρια καὶ .4ιγούρων διορίζουσι. πεσόὀν- 30 
τος δὲ Ὁδοάκρου Θόριγοί τε καὶ Οὐισίγοτθοι τὴν Γερμανών δύ- 
ναμιν δη αὐξομένην δειµαίνοντες (πολυανθρωπία γὰρ Ίσχυρο- 


10. 78n ] ἔθη Maltretus. 19. ἑφερατεύσαννο | ἐσερατεύοντο L. 
15. διαδήµασε] ὑποδήμασι L et Grotius. 17. Ροδανοῦ ] ηριδα- 
φοῦ HL. Ῥήνου Grotius. 22. αὐξομένην] αὐξανομένην L. 


cietatem et affinitates lungendas invitarent: quibus Arborychi libenter 
assensi sant, quod Christiani utrique essent. pacto in unam eoalid 
gentem, potentissimi evaserunt, Alii vero Romani milites, qui erant in 
extrema Gallia stationarii, com nec Romam redire possent, neque ad ho- 
stes Arianos desciscere vellent; se ipsi cum signis, et regionem, quam 
Romanis ante servabant, Arborychis ac Germanis permiserunt, moresque 
omnes petrios retinuere: quos corum posteri ad se transmissos adhac rite 
observant. Nam et ex numeris, in quos olim contributi militaveruat, 
hac etiam acetate agnoscuntar, et signa propria praeferentes invadunt 

raelia, Constanter patriis utuntur legibus, ct preeter alias Romani ha- 
ites partes, redimiculum capitis etiamnum gestant. 

Ac tamdiu quidem Galliam, quae cis Rhodanum fluvium est, tenuit 
Imperator, quamdiu Romanis sua constitit civilis administrationis ferma: 
ubi vero illam Odoacer in tyrannidem mutavit, tunc, Tyranni concessa, 
Galliem omnem ad A usque, quibus Gallorum ac JAgurum fines ter 
minantur, Visigotthi obtinuerunt. Post Odoacri necem, Thoringi:et Vi- 
sigotthi iam auctam Germancrum potentiam veriti (quippe heminam mul- 
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sary ἐγεγόνει καὶ τοὺς ἀεὶ ἐν ποσὶν ὄντας ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἐβιά- 
lero) Γότθων δὴ καὶ Θευδερίχου τὴν ξυμμαχίαν προσποιήσα- 
σῦαι ἐν σπουδῇ ἔσχον. οὓς δὴ ἑταιρίσασθαι Θευδέριχος θέλων 

ἐς xijdog αὐτοῖς ἐπιμέγνυσθαι οὐκ ἀπηξίου. τῷ μὲν οὖν τηνι- 
δχαῦτα τῶν Οὐισιγότθων ἡγουμένῳ «4λαρίχῳ τῷ νεωτέρῳ Θενδι- 
χοῦσαν τὴν αὐτοῦ θυγατέρα παρθένον ἠγγύησεν, Ἕρμενεφρίδῳ 

δὲ τῶν (Θορίγγων ἄρχοντι «4μελοβέργαν τὴν "4ἀμαλαφρίδης τῆς 
ἀδελφῆς παῖδα. καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ Φράγγοι τῆς μὲν ἐς αὐτοὺς βίας 
déu τῷ Θευδερέχου ἀπέσχοντο, ἐπὶ Βουργουζίωνας δὲ πολέμῳ 
Ofer, ὄὕστερον δὲ Φράγγοις τε καὶ Γότθοις ξυμμαχίαι τε καὶ 
ξυνθῆκαι ἐπὶ κακῷ τῷ Βουργουζιώνων ἐγένοντο, ἐφ᾽ ᾧ χατα- 
στρέψωνται γένος καὶ χωραν ἣν ἔχουσι παραστήσωνται, ποινὴν 

42 of νενικηκότες παρὰ τῶν μὴ ξυστρατευσάντων ῥητόν τι χρυ- 
olor κοµίζονται, κοινὴν δὲ καὶ οὕτω χώρων τὴν δοριάλωτον ἅμ- 
isporépwy εἶναι. οἱ μὲν οὖν Γερμανοὶ πολλῷ στρατῷ ἐπὶ Βουρ- 

| υζωνας κατὰ τὰ σφίσι συγκείµενα ἦκον, (Θενδέριχος δὲ παρο- 
σανάζετο μὲν δῆθεν τῷ Ady, ἐξεπέτηδες A ἀεὶ ἐς τὴν ὕστε- 
galay τῆς στρατιᾶς τὴν ἔξοδον ἀπετίθετο, καραδοκῶν τὰ ἐσό- 
weve, μύλις δὲ πέµψας ἐπέστελλε τοῖς τοῦ στρατοῦ ἄρχουσι 
ἈΟσχολαίτερον τὴν πορείαν ποιεῖσθαι, καὶ el μὲν Φράγγους νενικη- 
µένους ἀκούσουσε, µηκέτι περαιτέρω πορεύεσθαι, ἢν δέ τι νίκης 
αὐτῶν Εύμβαμα πύθωνται, τὸ λοιπὸν κατὰ τάχος Ἰέναι. καὶ οἱ 


8. ἔσχον Reg. Valgo εἶχον. 6. αὐτοῦ Ἡ. αὐτοῦ Ῥ. 12. ποι- 
Hi 62 Scaliger. Aberat δὲ. 19. παρὰ Pm. Vulgo περ). 
14. κομίζονται | κοµίξανται Grotius. ibid. δοριάλωτον |] Vulgo 
δορυάλωτον. 16. συγκείµενα ] ἐυγκείμενα L. 


ttedine plurimum convalterat, et obvies quosque aperta vi evertebat) 
Getthoram ac Theoderici societatem magno studio ambierunt. Volens 
qeoque Theodericas eos habere secios, cum ipsis devincire se affinitate 
we renuit. Itaque tanc Regi Visigotthorum Alarico iuniori Theudichu- 
tm virginem filiam suam, et Hermenefrido Thoringorum Regi Amelober- 
ξα, Amalafridae sororis suae filiam, collocavit. Guo factum, ut ab illis 
dem Franci, meta Theoderici, vim abstinuerint; sed arma intulerint 
ionibas. Deinde Francos inter et Gotthos coitur secietas in Bur- 
fudionum perniciem, pactoque convenit, ut gentem debellent, et ditionis 
ius tercas obtineant: qui vicerint, a sociis non adiuti, ubi mulctae no- 
Rine certam auri summam ab illis acceperint, participes eos faciant bello 
Ρίου regionis. Igitar ex constitato Germani cum magno exercitu Bur- 
fiadiones petunt, dum Theodericus, qui se in speciem ad expeditionem 
Paraverat, copiarem profectionem differt, consulto procrastinans, exitum- 
qee expectans. Vix tandem emisso exercitu, Ducibus mandat, uti len- 
fs iter habeant, ac si Francos victos audierint, ne porro ire pergant: 
tia victoriam cessisse illis acceperint, deinceps properent ec 
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yey ἑποίουν ὅσα Θευδέριχος σφίσιν ἐπήγγελλε, Γερμανοὶ δὲ 
κατὰ µόνας Βουργουζίωσιν ἐς χεῖρας ἦλθον. μάχης τε καρτε- 
ρᾶς γενομένης φόνος μὲν ἑκατέρων πολὺς γίνεται ἦν γὰρ ἀγχὼ- 
Ο µαλος ἐπὶ πλεῖστον ἡ ξυμβολή. ᾖἔπειτα δὲ Φρόγγοι τρεψάµενοι 
τοὺς πολεµίους ἐς τὰ ἔσχατα χώρας ἧς τότε ὧχουν ἐξήλασαν, 6 
'. ἔνθα σφίσι τότε πολλὰ ὀχυρώματα ἦν, αὐτοὶ δὲ τὴν λοιπὴν ξύμ-- 
πασαν ἔσχον. ἅπερ Γότθοι ἀκούσαντες κατὸ τάχος παρῆσαν. 
καχιζόµενοέ τε πρὸς τῶν Συμμάχων τὸ τῆς χώρας δύσοδον ᾖτιῶν- 
το, καὶ τὴν ποινὴν καταθέµενοι τὴν χώραν, καθάπερ ξυνέκειτο, 
Edy τοῖς νενιχηκόσιν ἐνείμαντο. οὕτω τε Θευδερίχου 7 πρόνοια 10 
V 25 ἔτι μᾶλλον ἐγνώσθη, ὃς γε οὐδένα τῶν ὑπηκόων ἀποβαλὼν ὁλί- 
γῳ χρυσῷ τὴν ἡμίσειαν τῶν πολεμίων ἐκτήσατο χώραν. οὕτω 
μὲν τὸ κατ ἀρχὰς Γότθοι τε καὶ Γερμανοὶ μοῖράν τινα Γαλ- 
λίας ἔσχον. 
D Meré δὲ Γερμανοὶ τῆς δυνάμεως σφίσιν ἐπίπροσφεν iovons 15 
dy ὀλιγωρίᾳ ποιησάµενοι Θευδέριχὀν τε καὶ τὸ ax’ αὐτοῦ δέος 
ἐπί τε “4λάριχον καὶ Οὐισιγότθους ἐστράτευσαν. & δὴ “4λάρι- 
yoo μαθὼν Θευδέριχον ὅτι τάχιστα μετεπέµψατο. καὶ 6 μὲν ἐς 
τὴν ἐπικουρίαν στρατῷ πολλῷ ει. ἐν τούτῳ δὲ Οὐισίγοτὸοι, 
ἐπεὶ Γερμανοὺς ἐπὶ πόλιν Καρχασιανὴν στρατοπεδεύειν ἐπύθοντο, 38 
ὑπηντίαζόν τε καὶ στρατόπεδον ποιησάµενοι ἔμενον. χρύνου δὲ 
σφίσιν ἓν ταύτῃ τῇ προσεδρεία τριβοµένου συχνοῦ ᾖσχαλλόν τε 


1. ἐπήγγειλε] Vulgo ἐπήγγεΊε. 8. αρὸς] περὶ H et a pr. m. L. 
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20. Καρκασιανὴν] Scaliger Καρκασσῶνα. 22. ἤσχαλλον ] ἤστα- 
doy L. 


Theoderici mandata accurantibus Ducibus, Germani soli cum Burgundio- 
nibus manus conserunt. Inito acerrime praclio, ceciderunt utrinque pla- 
rimi. Etenim diu dubio Marte pugnatum est: at dein Franci, verso in 
fugam hoste, et ad ultimas regionis, quam incolebat, propulso ofas, ubi 
multas habebat munitiones, reliqua occuparunt. Accepto rei nuntio, af- 
fuere confestim Gotthi, increpitique a sociis, viae difficultatem causati 
sunt. Tum mulcta repraesentata, regionem, uti convenerat, cum victo- 
ribus diviserunt. Atque ita magis, eluxit prudentia Theoderici; qui sub- 
ditorum amisso nemine, dimidiam terrae hostilis partem auro modico sibi 
paravit. Sic demom pars Galliae a Gotthis et Germanis haberi coe- 
pta est. 

Postea Germani, viribus auctiores, nulla habita Theoderici ratione, 
eiusque metu deposito, in Alaricum et Visigotthos bellum moverunt. Qua 
de re factus certior Alaricus, Theodericum protinus advecavit. Dum ille 
cum magno exercitu suppetias venit, interea Visigotthi Germanis, quos 
ad Urbem Carcassonem habere castra audierant, occurrunt, et castra 
ipsi etiam metati, sistunt. Ibi cum diutius sedissent, suos ab hoste va- 
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καὶ, ἅτε τῆς αὐτῶν χώρας neds τῶν πολεµίων ληιζοµένης, δεινὰ 
ἐποιοῦντο. καὶ τελευτῶντες sig «4λάριχον πολλὰ ὕβριζον, αὐτόν 
τε διὰ τὸ τῶν πολεμίων δέος κακίζοντες καὶ τοῦ κηδεατοῦ τὴν P 343 
µέλλησιν ὀνειδίζοντες. ἀξιόμαχοι γὰρ αὐτοὶ ἰσχυρίζοντο εἶναι 
$xal ῥᾷον κατὰ µόνας περιέσεσδαι Γερμανῶν τῷ πολέμῳ. ῥδιὸ δὴ 
καὶ Γότθων σφίσιν οὕπω παρόντων «4λάριχος ἠνάγκαστο τοῖς πο-- 
χµίοις διὰ μάχης ένα. καθυπέρτεροι δὲ Γερμανοὶ ἐν τῇ ἕυμ- 
βολῇ ταύτῃ γενόµενοι τῶν τε Οὐισιγότθων τοὺς πλείστους καὶ. 
| Αλάριχον τὸν ἄρχοντα κτείνουσι. καὶ Γαλλίας μὲν καταλαβόν- 
| wus τὰ πολλὰ ἔσχον, Καρκασιανὴν δὲ πολλῇ σπουδῇ ἐπολιόρ- 
| χουν, ἐπεὶ τὸν ῥασιλικὸν πλοῦτον ἐνταῦθα ἐπύθοντο εἶναι, ὃν 
δὴ ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις “ἀλάριχος ὁ πρεσβύτατος Ῥωμην ἑλὼν 
ἁηίσατο. ἐν τοῖς ἦν καὶ τὰ Σολόμωνος τοῦ ἙἜβραίων βασιλέως Β 
ειµήλια, ἀξιοθέατα ἐς ἄγαν ὄντα. πρασία γὰρ λίθος αὐτῶν 
τὰ πολλὰ ἐκαλλωπιζεν, ἅπερ 2 Ἱεροσυλύμων Ῥωμαῖοι τὸ πα- 
lady εἶλον. Οὐισιγότθων τε οἱ περιόντες Γισέλιχον, νόθον 
Mlagiyou vidv, ἄρχοντα σφίσιν ἀνεῖπον, ᾽4μαλαρίχου τῆς τοῦ 
θευδερίχου θυγατρὸς παιδὸς ἔτι κομιδῆ ὄντος. neta δὲ Θευ- 
ὀιβῄίχου Evy τῷ Γότθων στρατῷ ἥκοντος δείσαντες Γερμανοὶ τὴν 
πολιορχίαν ὀιέλυσαν, ἔνθεν τε ἀναχωρήσαντες Γαλλίας τὰ ἐκτὸς Ἡ 196 
Ῥοδωνοῦ ποταμοῦ ἐς ὠκεανὸν τετραμµένα ἔσχον. ὅθεν αὐτοὺς 
Rddoas Θενδέριχος οὐχ olds τε wv ταῦτα μὲν σφᾶς ξυνεχωρει C 





18. τοῦ Θευδερίχου Grotius ex MS. Vulgo τοῦ ᾽λαρίχον. 
21. Ῥοδανοῦ ] ἠριδανοῦ HL. 


sari agros moleste ferebant. Denique in Alaricum contumeliosi passim 
@fupere sermones, terrorem illi ab hoste incussum obiicientium, soceri- 
que exprobrantium cunctationem. Se adversariis virtute et animo pu- 
παρά! pares iactabant, et solos facilius ο Germanis relaturos victoriam. , 
Quare Gotthis absentibus, coactus est Alaricus cum hoste confligere. 
Quo in praelio superiores Germani, Alaricum Regem cum plerisque Vi- 
Ggotthorum occidunt, magnam Galliae partem occupant, et summa con- 
testione Carcassonem obsident, ferente fama, gazam ibi Imperatoriam 
Mservari, quam acetate superiori, Roma capta, Alaricus senior-abstulerat. 
In ea visebatur Salomonis Hebracorum Regis supellex praeclarissima. 
Ezast enim prasiis ornata lapidibus complura vasa: quae qauondam Ro- 
wani Hierosolymis exportaverant. Qui praelio superfuerant Visigotthi, 
iselicum, Alarici ex concubina filium, Regem appellarunt; quod Amala- 
rices, qui matrem habuit filiam Alarici, tunc admodum puer esset. De- 
inde Theoderico cum Gotthorum copiis adventante, correpti meta Ger- 
mani obsidionem solverunt. Illinc digressi, regiones Galliae, quae ultra 
Rhedanum ad Oceanum vergunt, subegere: unde cum 606 exigere non 
pesset Theodesicus, ut partes illas retinerent concessit: reliquam ipse 


66 PROCOPH 


ἔχειν, αὐτὸς δὲ Γαλλίας τὰ λοιπὰ ἆνεσωσατο. Tioedtyou τε ἕκ- 
ποδὼν γενομένου ἐς τὸν θυγατριδοῦν «4μαλάριχον τὴν Οὐὗισιγότ- 
θων ἀρχὴν ἤνεγκεν, οὗ δὴ αὐτὸς ἐπετρόπευε παιδὸς ἔτι ὄντος. 
χρήματά τε λαβὼν Ἐύμπαντα ὅσα ἐν πόλει Καρκασιανῇ txecto ἐς 
“Ῥάβενναν κατὰ τάχος ἀπήλαυνεν, ἄρχοντάς τε cel καὶ στρατιὰν: 
Θενυδέριχος ἔς τε Γαλλίαν καὶ Ἱσπανίαν πέµπων αὐτὸς εἴχετο ἔρ-- 
you, τὸ τῆς ἀρχῆς κράτος προνοούμενος ὅπως βέβαιαν ἐς dal 

D fe. «φόρου τε ἀπαγωγὴν ἔταξέν οἱ αὐτῷ ἀποφέρειν τοὺς ταύτῃ 
ἄρχοντας. δεχόμενός τε αὐτὴν ko ἕκαστον ἔτος, τοῦ μὴ δοκεῖν 
φιλοχρημάτως ἔχειν, τῷ Γότθων τε καὶ Οὐισιγότθων στρατῷ 
ὁῶρον ἐπέτειον ἔπεμπε. καὶ dn’ αὐτοῦ Γότθοι τε καὶ Οὐισίγοτ- 
Sor προϊόντος τοῦ χρόνου, ἅτε ἀρχόμενοί τε πρὸς ἀνδβὸς ἑνὸς 
καὶ χώραν τὴν αὐτὴν ἔχοντες, παῖδας τοὺς σφετέρους ἀλλήλοις 
ἐγγυῶντες ἐς ξυγγένειαν ἐπεμίγνυντο. 

Mera δὲ Θεύδης, Γότθος ἀνὴρ, ὄνπερ Θευδέριχος τῷ: 
στρατῷ ἄρχοντα ἔπεμψε, γυναῖκα 2& Ἱσπανίας γαμετὴν ἐποεή- 
σατο, ov γένους μέντοι Οὐισυότθων, GAA’ ἐξ οἰκίας τῶν τινος 
ἐπιχωρίων εὐδαίμονος, ἄλλα τε περιβεβληµένην μεγάλα χρήματα 
καὶ χώρας πολλῆς dvd τὴν Ἱσπανίαν κυρίαν οὖσαν. Ώὃθεν στρα- 

P 844 τιώτας ἀμφὶ δισχιλίους ἁἀγείρως δορυφύρων τε περιβαλλύμενος: 
δύναμιν Γότθων μὲν, Θευδερίχου δόντος, τῷ λόγῳ Foxe, Foye 
δὲ τύραννος οὖκ ἀφανὴς ἦν. δείσας τε Θευδέριχος, Gre ξυνέ- 
σεως ἐς ἄκρον καὶ ἐμπειρίας ἥκω», μή οἱ πόλεμον τὸν πρὸς δοῦ- 
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recepit Galliam, sublatoque e medio Giselico, regnum Visigotthorum 
transtalit ad suum ex filia nepotem Amalaricum, cuius adhue pueri tute- 
lam suscepit. Thesauro omni, qui repositus erat Carcassone, sublate, 
Ravennam festine rediit. At in Galliam Hispaniamque Praefectos et co— 
pias itentidem mittens, dabat operam provide, ut regnum sibi firmissime 
stabiliret. Illarum autem provinciarom Praefectis tributum imposuit: 
quod cum quotannis acciperet, ne avaritia duci videretur, illud in do- 
nativam annuum, quo Gotthorem ac Visigotthorum exercitum afficiebat, 
convertit. Hinc factum progressu temporis, ut Gotthi et Visigotthi, sub 
eodem Principe iisdem in terris positi, mutuis liberorum suorum connubiis 
affinitatem contraxerint. 

Post vero, Theudis, natione Gotthus, quem Theodericus exercitai 
praefecerat miseratque in eas partes, ex Hispania uxorem duxit, non Vi- 
sigottham genere, sed e sanguine indigenae divitis, et ipsam auro leeu- 
pletissimem, et fond? dominam latissimi in Hispania. Unde cum militum 

uo circiter millia collegisset, ac vatido muntisset se satellitio, verbo 
quidem Dux Gotthorum Theoderici munere, re autem ipsa tyranaus erat 
non obscures. Ac veritus pro singulari sua prudentia ac rerum usu 
‘Fheodericus, ne si bellum inferret subdito, sibi obviam ut verisimile vi- 
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ley τὸν αὐτοῦ διαφέροντι ἢ Φράγγοι, ὡς τὸ εἶκὸς, ἀπαντήσου- 

ow ᾗ καί τι νεώτερον Οὐισίγοτθοι ἐς αὐτὸν ὁράσουσι, οἴτε πα- Υ 96 
ῥέλσετῆς ἀρχῆς Θεύδην, ἀλλὰ καὶ τῷ στρατῷ ἐξηγεῖσθαι del ἐς 
πόλιµον Ἰόντι ἐκέλευε. γράφειν μέντοι αὐτῷ Γότθων τοῖς πρω- 
Stow ἐπήγγελλεν ὡς δίκαιά τε πθιοίη χαὶ Συνέσεως τῆς αὐτοῦ 
cha, ἦν Θευδέριχον ἐς Ῥάβενναν ἥκων ἁσπάζοιτο. Θεύδης δὲ 

& μὲν Θευδέριχος ἐκέλενεν ἅπαντά ἐπετέλει, καὶ φόρον τὸν ἐπέ- Β 
τωον οὕποτε ἀνίει, ἐς Ῥάβενναν δὲ Ἰέναι οὔτε ἤθελεν οὔτε τοῖς 


Ἰβάφουσιν ἐπηγγέλλετο. 

ο. Ἐπεὶ δὲθΘευδέριχος ἐξ ἂνθρωπων ἠφάνιστο, οἱ Φράγ- ο 
yo, οὐδενὸς olay ἔτι ἀντιστατοῦντος, ἐπὶ Θορήγους ἐσεράτει- 
6αν, καὶ Ἑρμενέφριδόν τε τὸν αὐτῶν ἄρχοντα κτείνουσι καὶ αἲ - 
τοὺς ἅπαντας ὑποχειρίους ποιησάµενοι ἔσχον. ῥἡ δὲ τοῦ Ἕρμενε- 
φρίδον γυνὴ Edy τοῖς παισὶ φυγοῖσα, παρὰ Θευδάτον τὸν ἆδελ- 

Sed, Γότθων τηνικαῦτα ἄρχοντα, ᾖλδε. μετὰ δὲ Γερμανοὶ 
Βουργρυζιώνων τε τοῖς περιοῦαιν ἐς χεῖρας ἦλθον καὶ µάχῃ νι- 
αήσωντες τὸν μὲν αὐτῶν ἄρχυντα ἔς τι τῶν ἐκείνῃ φρουρίων κα- 
θάρξαντες 2y φυλακῇ εἶχον, αὐτοὺς δὲ κατήκόους ποιησάµενοε 
ξυστρατεύειν τὸ λοιπὸν σφίσιν ἐπὶ τοὺς πολεµίους, ἅτε δοριαλώ- 

Έτους, ἠνάγκαζον, καὶ τὴν χώραν Σύµπασαν, ἣν Βουργουζίωνες D 
τὰ πρότερα ᾧκουν, ὑποχειρίαν ἐς ἀπαγωγὴν φόρου ἐκτήσαντο. 
μαλάριχός τε, ὃς ἦρχεν Οὐισιγότθων, ἐπεὶ ἐς ἀνδρὸς ἡλικίαν 
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debatur, Franci obsisterent, vel res novas moverent Visigotthi, adeo non 
Theedi potestatem abrogavit, ut perpetuum armorem imperium ipsi de- 
tlerit. Porro Gotthorum primoribus imperavit, ad eum scriberent, recte 
ipsam οἱ convenienter sapieatiac suae facturum, si Theoderici salutandi 
tsa Ravennam veniret. Mandate quidein Theoderici plane Theudis ex- 
equebatur, nec vectigal annuum intervertebat unquam; at nec Ravennam 
ite, nec per literas invitantibus id polliceri voluit. 

18. Post Theoderici obitum, Franci, nemine iem obsistente, Tho- 
riagos bello adorti, ipsoram Regem Hermesefridam interficiunt, ac totam 
teſtem in ditionem subiungunt suam. Hermenefridi uxor cum liberis 
elapsa, ad fratrem suum Theodatum, tunc temporis Gotthorum Regem, 


se recipit. Deinde Germani cum Burgundionibus, qui supererant, armis 
oddam re- 


congresai adeptique victoriam, eorum Regem, in castellum qo 

gionis ilies coniectam, asservarunt custodiis: ipsos vere, ad obsequium 
redactes, secum in posterum militare coegerunt, ut bello captorum con - 
ditio postulabat, et locis omnibus, quae Burgundiones ante coluerant, 
vectigal imposueront. Rex autem Visigotthorum Amalaricus, aduita iam 
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Fide, δύναμιν τὴν Γερμανῶν κατορρωδήσας τὴν Θενδιβέρτου 
ἀδελφὴν τοῦ Γερμανῶν ἄρχοντος tv γαμετῆς ἐποεήσατο λόγῳ, 
καὶ Γαλλίαν πρός τε Γότθους καὶ τὸν ἀνεψιὸν “άταλάριχον ἐνεί- 
µατο. τὰ μὲν γὰρ ἐντὸς τοῦ Ῥοδανοῦ ποταμοῦ Γότδοι ἔλαχον, 
P β4” τὰ δὲ τούτου ἐχτὸς ἐς τὸ Οὐισιότθων περιέστη κράτος. Evvé-5 

«κειτο δὲ φόρον, ὃν Θευδέριχος ἔταξε, µηκέτι ἐς Γότθους κοµί- 
ζεσθαι, καὶ χρήματα, ὅσα ἐκεῖνος ἐκ Καρκασιανῆς πόλεως λα- 
βὼν ἔτυχεν, ἀταλάριχος «4μαλαρίχῳ ὀρθῶς καὶ δικαίως ἀπέδω- 
xev, ἐπεὶ δὲ ἄμφω τὰ ἔθνη ταῦτα ἐς τὸ κῆδος ἀλλήλοις ξυνελ-- 

θύντα ἔτυχε, τὴν αἴρεσιν ἔδοσαν ἀνδρὶ ἑκάστῳ, τὴν ἐγγύην ἐςίς- 
Θάτερον ἔθνος πεποιηµένῳ, πύτερον γυναικὶ ἔπεσδαι βούλοετο, 
ἢ ἐκείνην ἐς γένος τὸ αὐτοῦ ἄγεσθαι. ἦσαν δὲ πολλοὶ καὶ of τὰς 
γυναῖκας ὅπως ἐβούλοντο ἄγοντες καὶ of πρὸς τῶν γυναικῶν τῶν 
σφετέρων ἀγόμενοι. ὕστερον δὲ4μαλάριχος, προσκεκρουκὠς τῷ 

B τῆς γυναικὸς ἀδελφῷ, κακὸν µέγα ἔλαβε. δόξης γὰρ ὀρθῆς τὴν 
H 187 γυναῖκα οὔσαν, αἴρεσιν αὐτὸς. τὴν Agelov ἔχων, οὐκ eta voul- 
µοις τοῖς εωθόσι χρῖσθαι οὐδὲ κατὰ τὰ ἔφη τὰ πάτρια τὰ ἐς 
τὸ φεῖον ἐξοσιοῦσθαι, ἀλλὰ καὶ προσχωρεῖν τοῖς αὐτοῦ ἤφεσιν 
οὐκ ἐφέλουσαν ἐν πολλῇ ἀτιμίᾳ εἶχεν. ἅπερ ἐπεὶ οὐχ οἵα τε ἦν ἡ 

γυνὴ φέρειν, ἐς τὸν ἀδελφὸν ἐξήνεγκεν ἅπαντα. dtd δὴ ἐς πόλε- 3088 
pov Γερμανοί τε καὶ Οὐισίγοτθοι πρὸς ἀλλήλους κατέστησαν. 
καὶ λίαν μὲν Ἰσχυρὰ ἐπὶ πλεῖστον ἐγεγόνει 4 μάχη, τέλος δὲ ᾖσ- 
σηθεὶς 4μαλάριχος τῶν τε οἰκείων πολλοὺς ἀποβάλλει καὶ αὐτὸς 
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aetate, Germanorum potentiam reformidans, eorum Regis Theodeberti 
sororem in matrimonium doxit, et Galliam cum Gotthis et Atala ico con- 
sobrino suo ita divisit, ut Gotthis cesserit quidquid est cis Rhodanum 
fluvium, partes vero trans illam positae in Visigotthorum ditione man- 
serint. Convenit etiam inter ipsos, ut vectigal, quod constitaerat Theo- 
dericus, non penderetur amplius Gotthis. Quidquid opum ex urbe Car- 
cassone idem abstulerat, Atalaricus bona fide Amalarico restituit. Quo- 
niam vero hae duae gentes connubiis affinitates iunxerant, unicuique vi- 
ro, qui uxorem e gente altera accepisset, permissa est optio, utrum mal- 
let uxorem sequi, an ad gentem, ex qua ipse esset, illam traducere. 
Uxores multi abduxerunt arbitratu suo: multi secati sunt. Postea Ama- 
laricus offenso suae coniagis fratri poenas graves persolvit. Cum enim 
uxorem de Deo recte sentientem Ariana ipse imbutus haeresi, non mode 
consuetis uti caeremoniis, et in divino cultu instituta patria vetaret se- 
qui, sed indignis etiam modis acciperet nolentem ad suae sectae ritus 
accedere, haec ferre non valens maolier, fratri rem totam edidit. Hine 
orto Germanos inter ao Visigotthos bello, ac praelio pertinacissime ini- 
to, victus demum Amalaricus non sine magna suorom strage, oppetit. 
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θνήσχει. OevdlBegtos δὲ τήν τε ἀδελφὴν Eby πᾶσι χρήµασιν © 
ape καὶ Γαλλίας ὁπόσον Οὐισίγοτθοι λαχόντες εἶχον. τῶν δὲ Ο 
ἠσσημένων οἱ περιόντες ἐκ Γαλλίας ty γυναιξί τε χαὶ παισὶν 
dvastavses παρὰ Θεύδην ἐς Ἱσπανίαν ἤδη ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς τυ- 
δρωνοῦντα ἐχώρησαν. οὕτω μὲν Γότθοι τε καὶ Γερμανοὶ Γαλ- 
ay ἔσχο». 

ΧἈρόνῳ δὲ τῷ ὑστέρῳ Θευδάτος, 6 τῶν Γότθων ἀρχηγὸς, V 97 
ἐπειδὴ Βελισάριον ἐς Σικελίαν ἥκει ἐπύθετο, Συνθήκας πρὸς 
Γιρμανοὺς ποιεῖταε, ἐφ᾽ ᾧ ἄρχοντάς τε αὐτοὺς καὶ τὴν Γότθοις 

Winfadrovoay ἓν Tudors μοῖραν καὶ χρυσοῦ κεντηνάρια λαβόντας 
εχοσι πόλεμον σφίσι τόνδε ξυνάρασθαι, οὕπω τε τὰ ξυγκείµενα 
toro ἐπιτελέσας μµοῖραν τὴν πεπρωµένην ἀνέπλησε. ded δὴ Γότ- 
Suv πολλοί τε καὶ ἄριστοι ἐνταῦθα, ὧν Magxlag ἡγεῖτο, φυλα- D 
xiv εἶχον. οὓς δὴ Οὐέτιγις ἐνθένδε ἐξαναστῆσαι οὐχ old τε ἦν, 

Sov μὴν οὐδὲ Φράγγοις ἀντιτάξασθαξ αὐτοὺς ᾧετο ἱκανοὺς ἔσε- 
οὖαι, Γαλλίαν τε καὶ Ἰταλίαν, ὡς τὸ εἶκὸς, χαταθέονσιν, iv 
αὐτὸς τῷ παντὶ στρατῷ ἐς Ῥωμην ἑλάσῃ. ἕΣυγκαλέσας οὖν εἰ τι. 
ἐν Γότθοις καθαρὸν ἦν, ἔλεξε τοιάδε ,, Ody ἠδεῖαν μὲν, ἄνδρες 
ἑυγγεεῖς, ἀναγκαίαν δὲ ὑμῖν παράίνεσιν ποιεῖσθαι βουλόμενος 

Wirdade ἡμᾶς ἐν τῷ παρόντι ξυνήγαγον' ὅπως δὲ ἀκούσησθε μὲν 
πρίως, βουλεύσησθε δὲ τῶν παρόντων ἡμῖν ἐπαξίως. οἷς γὰρ ai 
πράξεις οὐ κατὰ νοῦν χωρυῖσι, τὸ μὴ πειθομένους ἀνάγκῃ ἢ 

2 ἔλαβε Ἱ.. ἆλαβεν Ῥ. 4. πορὸ Scaliger. περὶ HP. πρὸς Hm. 
9. ἄρχοντάρ τε αὐτοὺς]. ἔχοντας τὰ αὐτῶν Grotius. 90. ἐνθά- 


δε L. ἐνθένδε Ῥ. 22. τὸ μή] τῷ μὴ Hm. ,,vel τοὺς μὴ” Pm. 
Utrumque falsum. 


Sorwem Theodibertus cum omnibus opibus recipit, et quantacumque 
pers Galliae Visigotthis obvenerat, eam obtinet. Qui cladi superfuerant, , 
ες Gallia cum uxoribus liberisque egressi, in Hispaniam ad Theudin ium 
palam tyrannum se receperunt. Ita Gallia in Gotthorum ac Germano- 
mm ditionem venit. 

Deinde Theodatus Gotthorum Rex, de Belisarii in Siciliam adventa 
certior factus, cum Germanis paciscitur, ut ipsi eorum Reges ad hoc 
bellum auxilio veniant, ubi Galliae partem, in ditione Gotthica sitam, ac 
doo millia auri pondo acceperint. Verum is vitae fatum prius implevit, 

pacta conventa, Quamobrem multi iique fortissimi Gotthorum jn 

ilis erant partibus praesidiarii, duce Marcia. Neque eos evocare inde 
Vitigis tuto poterat, nec Francis pares putabat fore, Galliam atque Ita- 
liam procul dubio incursaturis, si ipse copias omnes Romam duceret. 
Itague convocatis, qui inter Gotthus erant lectissimi, orationem hance ha- 
it. νε vos coégi modo, Gentiles mei, ut monita dem, parum illa qui- 
dem iucunda, scd necessaria: quae αέριο animo audiatis velim, ct pro re- 
rum instantium merito in medium consulatis. Certe quibus ex voto non 
procedunt incepta, de statu, in quo sunt, frustra ill: tractaverint, nist 
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P 946 τύχῃ οὕτω τὰ παρόντα διῳχῆσθαι ἀξύμφορον. τὰ μὲν οὖν ἄλλα 
ἡμῖν ὡς ἄριστα ἐς τὴν πολέμου παρασκευὴν tye. Οράγγοι δὲ 
ἡμῖν ἐμποδὼν ἵστανται, οἷς ἐκ παλαιοῦ πολεµίοις οὖσι, τοῖς τα 
χρήµασι καὶ τοῖς σώµασι δαπανώµενοι, ἀντέχειν ele τόδε ὅμως 
ἰσχύσαμεν, ἐπεὶ ἄλλο ἡμῖν οὐδὲν ἀπήντα πολέμιοη. ἐφ᾽ ἕτέρους 8 
δὲ νῦν ἡμᾶς ἀναγκαζομένους ἰέναι tiv πθὸς αὐτοὺς πόλεμον κα- 
ταλύειν δεήσει, πρῶτον μὲν, ὅτι, ἦν δυσμενεῖς ἡμῖν διαµεί- 
νωσι, μετὰ Βελισαρίου ἐφ᾽ ἡμᾶς τετάξονται πάντως. τοὺς γὰρ 
ἐχθρὸν τὸν αὐτὸν Έχοντας ἀλλήλοις ἐς εὔνοιάν τε καὶ ξυμμαχίαν 

B ξυνάπτεσθαι 4 τῶν πραγμάτων εἰσηγεῖται Quoc. ἔπετα, ἦν 10 
καὶ πρὸς ἑκάτερον στρατόπεδον χωρὶς τὸν πόλεμον διενέγχωµεν, 
λελείψεται ἡμῖν ἁμφοτέρων ἠσσῆσθαι. ἄμεωον οὖν ὀλίγῳ ἡμᾶς 
ἑλασσουμένους τὰ nigiota τῆς ἀρχῆς διασώσασθαι, ἢ πάντων 
ἔχειν ἐφιεμένους Edy πάσῃ τῆς ἡγεμονίας δυνάµει πρὸς τῶν πο- 
λεμίων ἀπολωλέναι. οἶμαι τοίνυν ὡς, ἣν Γαλλίας τὰς σφίσιν 15 
ὀμόρους Γερμανοῖς δῶμεν, καὶ χρήματα ὅσα ξὺν τῇ χώρα ταύτῃ 
«Θευδάτος αὐτοῖς ὡμολόγησε δώσει», οὐχ ὅσον ἀποτρέψονται τὸ 
cig ἡμᾶς ἔχθος, ἀλλὰ καὶ πόλεμον ἡμῖν ξυλλήψονται τόνδε. 
ὅπως ὃ᾽ αὖθις, & φεροµένων τῶν πραγμάτων ἡμῖν, Γαλλίας 

C ἀνακτησώμεδα, ὑμῶν διαλογιζέσθω µηδείς. ἐμὲ γάρ τις πα- X 
λαιὸς εἰσέρχεται λόγος, τὸ παρὸν ev τιθέναι κελεύων.. ταῦτα 
ἀκούσαντες of τῶν Γότθων λόγιµοι, ξύμφορά τε εἶναι αὐτοῖς 
οἴόμενοι, ἐπιτελῆ γίνεσθαι ᾖφελον., στέλλονται τοίνυν πρέσβεις 
αὐτίχα ἐς τὸ Γεμμανῶν ἔθνος, ἐφ᾽ ᾧ Γαλλίας τε αὐτοῖς ξὺν τῷ 


necessitat: ao fortunae sese accommodent. (αείετα quidem bello necessa- 
ria optime Paravimus; sed obstant Franci, veteres es: guibus hacte- 
nus, licet cum pecuniae εἰ vitae multorum dispendio, restitimus, quia nihil 
hostile practerea se nobis obtulit. Nunc arma alio vertere coactis, pacem 
cum Francis pangere necesse erit: primo, quia, si ipsis intmicstiae no- 
biscum maneant, profecto in nos vires cum Belisario sociabunt. Fert enim 
natura, ut qui hostem communem habent, amicitia ac socictate coniuncti 
sint. Deinde, si utrumque exercitum separate aderiamur, utrinque certa 
nobis clades impendet. Praestat igitur levi iactura marximam regni par- 
tem conservare, quam habendi omnia cupiditate «ο redigi, ut vita pari 
ter cum omni ditione spoliemur ab hostibus. Quare existimo Germanos, 
non modo odium, quo a nobis dissident, deposituros, sed nostros etiam in 
hoc bello socios fore, si ipsie finitimam Galliam et quantamcunque pecu- 
niam cum ea se daturum Theodatus promiserat, concedamus. Quo autem 
pacto, es res nobis prospere cesserit, recuperaturi Galliam simus, nemo 
vestrum disquirat. Subit enim memoria veterie illiue verbi, quo tubemur 
instantia bene constituere. Haec cum audissent Gotthorum Proceres, ac 
sibi conducere censuissent, ut ea fierent placuit. Ergo mittuntur statin 
ad Germanos Legati, gui illis Gallia cedant, datoyue auro cemponant 
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χρυσῷ δώσουσι καὶ ὁμαιχμίαν nomoorvtas. Φράγγων δὲ τότε — 
ἡγιμόνες ἦσαν Ἰλδίβερός τε καὶ Θενδίβερτος καὶ Κλοαδάριος, of 
Γαλλίας τε καὶ τὰ χρήµατα παραλαβόντές διενείµαντο μὲν κατὰ 
Ίσγο τῆς ἑκάστου ἀρχῆς, Φίλοι δὲ ὡμολύγησαν Γότθοις ἐς τὰ 
ὁμάλιστα ἔσεσθαι, καὶ λάθρα αὐτοῖς ἐπικοέρους πέµψειν, od D 
Φρόγγους μέντοι, GAA” ἐκ τῶν σφίσι κατηχόων ἐθνῶν. Όὑμαιχ- 
µίαν γὰρ αὐτοὶ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἐπὶ τῷ Ἑωμαίων κακῷ ποιήσα- 
σαι οὐχ οἷοί τε ἦσαν, ἐπεὶ ὀλίγῳ πρότερον βασιλεῖ ἐς τόνδε τὸν 
τὔλεμον ξυλλήψεσφαι ὡμολόγησαν. οἱ μὲν οὖν πρέσβεις τὰ ἐφ᾽ 

Wolontg ἐστάλησαν διαπεπραγµένοι ἐπανῆκον ἐς Ῥάβενναν. τότε 
δὴ καὶ Magxiar Edy τοῖς ἐπομένοις Οὐίτιγις µετεπέμπετο. 


, 2 [4 a 3 , P 347 
0, “Ev'@ δὲ ταῦτα Οὐὗΐτιγις ἔπρασσεν, ἓν τούτῳ Βελι- V 2 


σάριος ἐς Ῥώμη» Ἰέναι παρεσκενάζετο. ἀπολέξας οὖν ἄνδρας ἐκ H 188 
καταλόγου πεζικοῦ τριακοσίους καὶ Ἡρωδιανὸν ἄρχοντα ἐπὶ τῇ 
Νεαπόλεως φυλακῇ κατεστήσατο. ἔπεμψε δὲ καὶ ἐς Κύμη» φρου- 
ροὺς, ὅσους weto τῇ τοῦ ἐνταῦθα φρουρίου φυλακῇ ἱκανοὺς 
iota. Gddo γάρ τι ὀχύρωμα ἐν Καμπανία, ὅτι μὴ ἐν Κύμῃ 
τε καὶ dy Νεαπόλει, otx ἦν. ἐν ταύτῃ τῇ Κύμῃ οἱ ἐπιχώριοε 
τὸ Σιβύλλης δεικνύουσι σπήλαιον, ἔνθα δὴ αὐτῆς τὸ μαντεῖον 
Ὀγυῆσθαί macy. ἐπιθαλασσία δὲ 7 Κύμη ἐστὶ, Νεαπόλεως B 
Gta καὶ εἴκοσι καὶ ἑκατὸν σταδίους διέχουσα. ἉἈΒελισάριος μὲν 
οὖν διεκόσµει τὸ στράτευμα, Ῥωμαῖοι δὲ, δείσαντες μὴ σφίσι 
ξυμβαίη ὅσα Νεαπολίταις ξυµπέπτωκε, Λλογισάµενοι ἔγνωσαν 


2. Ἰδίβερος] Ildibertus Pers. 7. αὐτοὶ Pm, αὐτοὺς P. 
8. conde om. L. 23. ἑυμβαίη L. ξυμβαίνῃ P. 


ο Sedetatem. Ίππο Reges Francorum erant Childebertus, Theodebertus 

'  @Clotharius: qui traditam sibi Galliam ac pecuniam inter se pro cuius- 

— ortione diviserunt, promiseruntque se Gotthis amicissimos 

et auxilia missuros clam, non Francorum, sed nationum, quibus im- 

t. Nec vero poterant adversus Romanos societatem coire palam, 

peratori in hoe bello opem paulo ante polliciti. Legati, re, cuius 

(usa missi erant, confecta, vennam redeunt. Tum demum Marciam 
fm copiis, quibus praeerat, Vitigis revocavit. 


14. Dum haec agit Vitigis, interea Belisarius Romam cogitans, pro- 

parat. Itaque trecentis militibus, e peditatu delectis, Praefe- 

,  @eque Herodiano, Neapolin credidit. Quot etiam Cumanae arci custo- 
e sufiecturos putavit, tot eo misit: cum in Campania, praeter Cu- 

ms ac Neapolin, nullus esset munitus locus. Hae sunt Cumae, quarum 
Reolac antrum ostendunt, in quo Sibyllam vaticinatam perhibent. Porro 
mare alluit, stadiis cxxviu. Neapoli dissitas. Instruente exerci- 

tem Belisario, Romani, calamitatem Neapolitanae similem veriti, re per- 


74 ΡΕΟΟΟΡΗ 


ἄμεινον εἶναι τῇ mode τὸν βασιλέως στρατὸν δέξασθαι. µάλι- 
στα δὲ αὐτοὺς Σιλβέριος stg τοῦτο ἐκῆγεν, ὃ τῆσδε τῆς πόλεως 
ἀρχιερεύς. Οιδέλιόν τε πέµψαντες, ἄνδρα ἐκ ΠΜεδιολάνων ὃρ- 
μώμενον, ἢ ἓν «4ιγούροις κεῖται, ὃς δὴ Atadagizw παρήδρενε 
πρότερον (κοιαίστωρα δὲ τὴν ἀρχὴν ταύτην καλαῦσι Ῥωμαῖοι), 5 

C Βελισάριον ἐς Ῥώμην ἐκάλου», ἀμαχητὶ τὴν πόλιν παραδώσειν 

, ὑποσχόμενοι. ὃ δὲ διὰ τῆς «4ατίνων ὁδοῦ ἀπῆγε τὸ σεράτευµα, 
τὴν Anniay odor ἀφεὶς ἓν ἀριστερῷ, ἣν Anns ὁ Ῥωμαίων ὅπα- 
τος ἐννακοσίοις ἐνιαυτοῖς πρότερον ἐποίησέ τε καὶ ἐπώνυμον 
ἔσχεν. tote δὲ ἡ Annie ὃδὸὺς ἡμερῶν πέντε ἀνδρὶ εὐζώνῳ' ἐκ 16 
Ῥώμης γὰρ αὕτη ἐς Καπύην διήκε. εὖρος δέ ἐστι τῆς ὁδοῦ 
ταύτης ὅσον ἁμάξας δύο ἀλλήλαις ἐναντίας Ἰέναι, καὶ ἔστιν 
ἀξιοθέατος πάντων μάλιστα. tov γὰρ Aldor ἅπαντα, µυλίσην 
τε ὄντα καὶ φύσει σκληρὸν, ἐκ χώρας ἄλλης μακρὰν οὔσης τεμὼν 

D άππιος ἐνταῦθα ἐκόμισε. ταύτης γὰρ δὴ τῆς γῆς οὐδαμῆ πέ-13 
guxe. Λλείους δὲ τοὺς λίθους καὶ ὁμαλοὺς ἐργασάμενος, ἐγγω- 
νίους δὲ τῇ ἐντομῇ πεποιηµένος, ἐς ἀλλήλους Συνέδησεν, οὔτε 
χαλκὸν ἐντὸς οὔτε τι ἄλλο ἐμβεβλημένος. οἱ δὲ ἀλλήλοις οὕτω 
τε ἀσφαλῶς ξυνδέδενται καὶ µεμύκασιν, ὥστε ὅτι δὴ οὐκ εἶσὶν 
ἠρμοσμένοι, GAL’ ἐμπεφύκασιν ἀλλήλοις, ὀόξαν τοῖς ὃρῶσι παρέ- 5 
χοντες᾽ καὶ χρόνου τριβέντος συχνοῦ δὴ οὕτως ἁμάξαις τε πολ- 
λαῖς καὶ ζῴοις ἅπασι διαβατοὶ γενόµενοι ἐς ἡμέραν ἑκάστην οὔτε 
τῆς ἁρμονίας παντάπασε διακέχρινται οὔτε time αὐτῶν διαφθα- 


2. Σιλ]βέριος] 1ιβίθιορ HL, Conf. ad p. 999 ο. 4. <Atyov- 
gots] λιβούφοις HL. 8. Αππίαν] Simplici x HL hic et infra. 
15. ἑκόμισε] ἑκόσμησε HL: illud Hm.  399,.οὔτε — οὔτε] Vulgo 


οὐδὲ — οὐδέ. 


pensa, satius esse iudicarunt Imperatoris copias in urbem accipere, eoa 
.ad id maxime impellente Silverio, civitatis Pontifice. Mox Fideliom, 
Mediolano urbe Liguriae oriundum, qui prius Atalarici Assessor fuerat 
(haec dignitas lingua Romana dicitur Quaestor) ad Belisarium jegant, 
eumque Romam hoc invitant promisso, citra pugnam se urbem dedituros. 
Mie via Latina exercitum duxit, relicta ad laevam Appia, quam Appius 
Consul Romanus ante annos nongentos muniit, ac suo donavit nomine. 
Viam Appiam diebus quinque emetitur vir expeditus. Ab urbe enim Ro- 
ma ad Capuam pertinet, ea latitudine, ut adversa inter se plaustra duo 
libere commeent. Omnium maxime spectabilis est. Molares enim et na- 
tura praeduri sunt lapides omnes: quos certe Appius e remota aliqua 
lapicidina illuc convexit, cum vicinus ager nullos ferat eiusmedi. 
autem levigatos in planum, et angulatos, apte commisit, non inserto aere 
aliave re quapiam. Adeo tamen firma compage haerent, itaque coéunt, 
ut spectantibus non arte cuagmentati, sed natura congeniti videantar. 
Et quamvis per tot saecula freyuentibus plaustris ac iumentis quibusii- 
bet quotidianum iter praebuerint, tamen nec ab ordine vel miaimum ces- 
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ρἶναι 7 µείονι γενέσθαι ξυνέπεσεν, ov μὴν οὐδὲ τῆς ἁμαρυγῆς τι P 848 
ἀποβαλέσθαι. τὸ μὲν δὴ τῆς “ἁππίας ὁδοῦ τοιαῦτά ἐστι. 
Toro: δὲ, of ἐν Ῥωμῃ φυλακὴν εἶχον, ἐπεὶ τούς τε πο- 
ἠµίους ἄγχιστά nn ἐπύθοντο καὶ Ῥωμαίων τῆς γνώμης ᾖσθοντο, 
δἴσχαλλον, τήν τε πόλιν φυλάσσειν καὶ τοῖς ἐπιοῦσι διὰ μάχης 
laa: οὐχ οἷοέ τε ὄντες' ἔπειτα δὲ Ῥωμαίων σφίσιν ἐνδιδόντων 
Wide ἁπαλλωγέντες ἐπὶ “Ῥαβέννης ἀνεχώρήσαν ἅπαντες, πλήν 
yO} ὅτι «4εύδερις, ὃς αὐτῶν ἦρχεν, αἰδεσθεὶς, οἶμαι, τύχη» 
τὴν παροῦσαν, αὐτοῦ ἔμεινε. ξυνέπεσέ τε ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ κατὰ B 
Ιὐτὸν αὐτὸν χρόνον Βελισάριον μὲν καὶ τὸν βασιλέως στρατὸν ἐς 
Ῥώμη» εἶσιέναι διὰ πύλης, ἣν καλοῦσιν σιναρίαν, Γότθους δὲ 
ἀναχωρεῖν ἐνθένδε διὰ πύλης ἑτέρας, ἢ Φλαμινία ἐπικαλεῖται, 
Ἑώμῃ τε αὖθις ἑξήκοντα ἔτεσιν ὕστερον ὑπὸ µηνὸς, ἑνδέκατον 
ig Ἰουστινιανοῦ βασιλέως τὴν αὐτοκράτορα ἀρχὴν ἔχοντος, 
Ιήλω, ««4εύδεριν μὲν οὖν τὸν Γότθων ἄρχοντα καὶ τῶν πυλῶν 


7. ἀνεχώρησαν L. ἐχώρησαν P. 13. ὑπὸ ] θ΄ ᾽Απελλαίου Pm. 
»Hine nequeo me expedire, nisi-meam, quam habes in margine, 
coniecturam sequar, ductam ex Evagrii lib. 1V. cap. 19. edit. 
Graecae Rob. Stephani, et ex Nicephori Call. lib. XVII. cap. 18. 
ubi citato Procopii testimonio, dicitur recepta Roma ἐνώέῃ axsi- 
lalov μηνὺς, die 9. mensis Apellaci, sive Decembris. Quam tem- 
poris notam videtur Procopius, vel librarius sic abbreviasse, 9 
ἀπε. unvog, ut fieri videmus quotidie, Hanc scripturam deprava- 
tam existimo sublata numeri nota Θ΄ et aze. mutato in ὑπό. Est 
watem ᾽Απελλαῖος December, teste Evagrio, quem supra laudavi, 
Nec piget eius referre verba: yéyovey ὑπὸ Ῥωμαίους αὖθις ἡ Ῥά- 
By ἑξήκοντα ἔτεσιν ὕστερον, ἑνάτῃ ᾽Απελλαίου, πρὸς δὲ Ῥωμαίων 
κροσαγορευοµένου «4ικεβρίου µηνός. Nicephorus vero Call. sic lo- 
vitur: 7 Ῥώμηῃ αὖθι ὑπὸ Ῥωμαίους ἐγένετο ἑξήκοντα ἔτεσιν 
στερον, ἐνάτῃ ᾽Απελλαίου µηνὸς, ὃς πρὸς Ῥωμαίων «4εκέμβριορ 
ὀνομάζεται. Latinum etiam nomen huius mensis hic forte Proco- 
pius addiderat, ut illud iam supra expressit pagina 242 ο. Matt. 
ibid. éydéxatov ] δέκατον Kanngiesserus p. 87 


ste; nec fractus quisquam est nec minutus, nec pristinam nitorem ami- 
αἱ Hactenvs de via Appia. 

Gotthi vero, qui Romae praesidium agitabant, cum adventare ho- 
tem audissent, nec lateret eos Romanorum consilium, ex eo valde erant 
wlliciti, quod urbem tueri, et accedentibus repugnare minime poterant. 
lade postmodam, cum bona Romanorum venia, profecti, concesserunt 
‘anes Ravennam; excepto Leuderi ipsorum. Duce: quem, at opinor, 
Preesentis fortunae pador ibi tenuit. Illa die evenit, at quo tempore Ro- 
mam Belisarius cum Imperatoris exercitu per portam, quam Asinariam 
Yocant, intrabat, eodem inde Gotthi per aliam, quae Flaminia appella- 
tur, excesserint. Atque ita recepta est Roma die rx, Decembris, anno 
μη capta fuerat sexagesimo; qui fuit. xr. imperii Iustiniani. Tum 

erin Gotthorom Ducem et portarum claves ad Imperatorem Belisa- 
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τὰς κλεῖς Βελισάριος βασιλεῖ ἔπεμψεν, αὐτὸς δὲ τοῦ περιβόλου 
C πολλαχῆ διερρνηκότος ἐπεμελεῖτο, ἔπαλξιν δὲ ἑκάστην ἐγγώνιον 
V 29 ἐποίει, οἰκοδομίαν δή τινα ἑτέραν ἐκ πλαγίου τοῦ εὐωνύμου τι- 
Φέμενος, ὅπως οἱ ἐνθένδε τοῖς ἐπιοῦσι μαχόμενοι πρὸς τῶν ἐν 
ἀριστερᾷ olor τειχομαχούντων ἥκιστα ῥάλλωνται, καὶ τάφρον 
ἀμφὶ τὸ τεῖχος βαθεῖάν τε καὶ λόγου ἀξίαν πολλοῦ ὤρυσσε. “Po 
paios δὲ τὴν μὲν πρόνοιαν τοῦ στρατηγοῦ καὶ διαφερόντως τὴν 
ig τὰς ἐπάλξεις ἀποδεδειγμένην ἐμπειρίαν ἐπήῄνουν, ἐν Φαύματε 
δὲ μεγάλῳ ποιούµενοι ἤσχαλλον, εἴ τινα ὥς πολιορκηθήσεται ἔν- 

D νοιαν ἔχων, ᾠφήθη ἐσιτητά οἱ ἐς Ῥώμην εἶναι, 7 οὔτε πολιορ- 
κίαν ola τέ ἐστι φέρειν τῶν ἐπιτηδείων τῇ ἀπορίᾳ, διὰ τὸ μὴ 
ἐπιθαλάσσιος εἶναι, καὶ τείχη περιβαλλομένη τοὀοῦτόν τι χρῆμα, 
ἄλλως τε καὶ ἐν .πεδίῳ κειµένη ἔς ἄγαν ὑπτίῳ τοῖς ἐπιοῦσιν εὐέ- 
φοδος, ὡς τὸ εἶκὸς, ἔστιν. 0 δὲ καὶ ταῦτα ἀκούων τὰ ἐς πο- 
λιορχίαν οὐδέν τι σσον ἅπαντα ἐξηρτύετο, καὶ τὸν στον, ὃν 

H 189 ταῖς vavoly ἔχων ἐκ Σικελίας ἐφίκετο, ἐν οἰκήμασι δηµοσίοις xa- 
ταθέµενος ἐφύλασσε, καὶ Ῥωμαίους ἅπαντας, καίπερ deve 
ποιουµένους, ἠνάγκαζεν ἅπαντα σφίσι τὰ ἐπιτήδεια ἐκ τῶν ἀγρῶν 
ἐσκομίζεσθαι. 

P 349 we’. Tore δὴ καὶ Πίτζας, Γότθος ἀνὴρ, ἐκ Σαμνίου 
ἥκων, αὐτόν τε καὶ Γότθους, ot ἐκείνῃ Edy αὐτῷ ὦκηντο, καὶ 
Σαμνίου τοῦ ἐπιθαλασσίου μοῖραν τὴν ἡμίσειαν Βελισαρίῳ ἑνε- 
χείρισεν, ἄχρι ἐς τὸν ποταμὸν, ὃς τῆς χώρας μεταξὺ φέρεται. 


4. ἐν ἀριστερῷ Maltretus. Aberat ἐν. 9. ἠσχαλλον] ἤσχαλον L. 


rius misit, et cara ad muros, qui passim ‘collapsi erant, reparandos con- 
versa, minas ita extruxit, ut in angulum omnes desinerent, addita a si- 
nistro latere appendice, ne defensores ad illos positi paterent telis op- 
pugnantium a parte laeva: et moenibus altam ac praeclaram fossam cir- 
cumdedit. Ac providentiam quidem Magistri mifitem, et solertiam in 
pinnarum structura praecipue elucentem Romani praedicabant; iidem ve- 
ro angebantur, vehementer mirantes, quid illi in mentem venisset, ut si 
obsessum iri se intelligeret, intraret Romam, obsidioni ferendae impa- 
rem, tum ob annonae difficultatem, quam, quod a mari absit, pagsura 
esset; tom ob ingentem murorum ambitum, situmyue in campo planissi- 
mo, qui facilem invadentibus praebet aditum, pro natura leci. Haec 
audiens Belisarivs, nihile secius omnia ad obsidionem necessaria expedi- 
vit, et frumentum, quod e Sicilia secum advexerat, in horrea publics 
conditum servavit. Immo. vero Romanos omnes, ex agris comportare 
quidquid annonae ibi habebant, quamvis id aegre ferrent, coégit. 
15. Tum etiam Pitzas, natione Gotthus, profectus e Samnio, se et 
. Gotthos, qui ibi cum ipso degebant, ac Samnii maritimi dimidiam par- 
tem, ad fluviam usque, qui regionem interluit, Beliserii potestati permi- 
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Γότφοι δὲ, ὅσοι ἐπὶ Φάτερον τοῦ ποταμοῦ «δρυντο, οὔτε τῷ 
Mita ἔπεσθαι οἶτε βασιλεῖ κατήκοοι εἶναι ᾖθελον. στρατιώτας 
tl of Βελισάριος οὐ πολλοὺς ἔδωκεν, ὅπως αὐτῷ ξυμφυλάξωσιε 
τὰ ἐχείνῃ χωρία, πρότερον δὲ Καλαβροί τε καὶ «πούλιοι, Γότ-- 
όθων σᾳίσι τῇ χώρᾳ οὐ παρόντων», Βελισαρίῳ ἐφελούσιοι προσε- Β 
χώρησαν of τε παράλιοι καὶ οἱ τὰ μεσόγεια ἔχοντε. ἐν τοῖς 
καὶ Βενεβεντός ἐστιν, ἣν πάλαι Ἱαλέβεντὸν ὠνόμασαν Ῥωμαῖοι, 
τανῦν δὲ Βενεβεντὸν καλοῦσι, τὴν ἀπὸ τοῦ προτέρου ὀνόματος 
ὀιαφεύγοντες βλασφηµίαν. ᾖµβέντος γὰρ ἄνεμον «4ατίνων φωνῇ 
δύναται. ἐν «{αλματία γὰρ, ἢ ταύτῃ καταντικρὺ ἓν τῇ ἀντιπέ- 
gus ἠπείρῳ κεῖται, ἀνέμου τι πνεῦμα σκληρύν τε καὶ ὑπερφυῶς 
ἔγριον ἐπισκήπτειν φιλεῖ, ὅπερ ἐπειδὰν ἐπιπνεῖν ἄρξηται, ὁδῷ 
όντα ὄντινα ἄνθρωπον ἐνταῦθα εὑρεῖν οὐδεμία μηχανή ἐστιν, C 
ἀλλ’ οἴχοι ἅπαντες καθείρξαντες ἑαυτοὺς τηροῦσι. τοιαύτη γάρ 
ἴότις ἡ τοῦ πνεύματος φορὰ τυγχάνει οὖσα ὥστε ἄνδρα ἑππέα Eby 
τῷ innw ἁρπάσασα µετέωρον φέρει, ἐπὶ πλεῖστόν τε περιαγα- 
Ίοῦσα τῆς τοῦ ἀέρος χώρας εἶτα ὅπη παρατύχοι ἄπορρίπτουσα 
miler, Βενεβεντὺν δὲ, ἅτε καταντικρὺ «{αλματίας οὖσαν, 
ὥσπερ poe εἴρηται, ἐπί τε ὑψηλοῦ τινος χώρου κειµένην μοῖράν 
Ότυα φέρεσθαι τῆς τούτου δὴ τοῦ ἀνέμου δυσκολίας συμβαίνει, 
ταύτην «{ιομήδης ποτὲ 6 Τυδέως ἐδείματο, μετὰ Ἰλίου ἅλωσιν 
tx t05 ἄργους ἀποκρουσθείς, καὶ γνώρισμα τῇ nodes τοὺς ὁδόν- 
τας συὸς τοῦ Καλυδωνίου ἐλείπετο, οὓς of Φεῖος Μελέαγρος 


10, ταύτῃ L, ut videtur. ταύτην P. ibid, καταντικρὺ] κατὰ 
ἀντικρὺ J. et infra xar’ ἀντικρὺ. 13. ὄνεινα] ὅτι HL: ὄντινα 
Scaliger et P. 14. ἅπαντερ LPm. ἅπαντα HP. 17. παρα- 
τύχοι] Vulgo xagarvzy. 

St. Gotthoram , qui trans flavium habitabant, nemo Pitsam sequi, ne- 

que in ditionem Imperatoris concedere voluit. Belisarius vero milites ei 

Dea multos dedit, at cum ipso tractam illum tuerentur. Iam ante Be- 

Beare se sponte dediderant, nullo constrieti Gotthormn praesidio, Cala- 
Apuligque, cum maris accolae; tum mediterranea incolentes: in quorum 

ubibus est Beneventum, olim Maleventum a Romanis dictum. Nunc au- 

tm Beneventum vocant, execrationem vitantes prieri inditam nomial. 

Nam vox quidem Latina Vetus auram spirantem significat. In Dalma- 
vero, quae contra hanc urbem in adversa continente sita est, malue 

ae vehementissimus ventus bacchator: qui quoties flare coeperit, in via 

Seminem reperire est: at omnes se domi tenent. Is enim est venti im- 

petos, ut equitem cum equo in sublime rapiat, ac diu per auras circum- 

Μάμα, quocumque sors tulerit, proiiciens enecet. Molestiae quam affert 

hic ventus, non expers est Beneventum, quippe contra Dalmatiam, ut di- 

αἱ, editoque in loco positam. Eam urbem filius Tydei Diomedes, ab 

Argis elim, excidium Ilii, pulsus, condidit, ibique in monumentum 

religuit apri Calydonii dentes, qui ipsius patruo Meleagro in venationis 
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ἆθλα. τοῦ κυνηγεσίου λαβὼν ἔτυχεν, of καὶ εἲς ἐμὲ ἐνταῦθά 
slot, θέαμα λόγου πολλοῦ ἰδεῖν ἄξιον, περίµετρον οὐχ ἧσσον ἢ 
τρισπίθαµον ἓν μηνοειδεῖ σχήµατι ἔχοντες.. ἐνταῦθα καὶ Svyye- 
νέσθαι tov «{ιοµήδην Aivela τῷ "4γχίσου ἥκοντι ἐξ Ἰλίου φασὶ 
καὶ κατὰ τὸ λόγιον τὸ τῆς “4θήνης ἄγαλμα δοῦναι, ὃ ξὺν τῷδ 
Ὀδυσσεῖ ἀποσυλήσας ἔσυχεν, ὅτε κατασκόπω ἐς τὸ Ἴλιον HAFE- 
την ἄμφω πρότερον ἢ τήν τε ἁλώσιμον γενέσθαι τοῖς Ἕλλησι, 
P 350 λέγουσι γὰρ αὐτῷ νοσήσαντί τε ὕστερον καὶ ὑπὲρ τῆς νόσου πυν-- 
Θανομένῳ χρῆσαι τὸ μαντεῖον ov ποτέ οἱ τοῦ καχοῦ ἀπαλλαγὴν 
V 30 ἔσεσθαι πλὴν el μὴ ἀνδρὶ Τρωὶἳ τὸ ἄγαλμα τοῦτο διδοίη. καὶ 10 
αὐτὸ μὲν ὅπου γῆς ἐστιν, od pact Ῥωμαῖοι εἰδέναι, εἰκόνα δὲ 
αὐτοῦ λίθῳ τινὶ ἐγκεκολαμμένην δεικνύουσιν, ἥτις δὴ καὶ ἐς ἐμὲ 
ἐν τῷ τῆς Τύχης ἱερῷ πρὸ τοῦ χαλκοῦ τῆς 4δηνᾶς ἀγάλματος 
κεῖται, ὅπερ αἴθριον ἐς τὰ πρὸς ἕω τοῦ νεὼ ἵδρυται. αὕτη δὲ 
ἡ ἐν τῷ λίθῳ εἰκὼν πολεμούσῃ τε καὶ τὸ δόρυ ἀνατεινούσῃ Ete 1! 
B ἐς ξυμβολὴν ἔοικε' ποδήρη δὲ καὶ we τὸν χιτῶνα ἔχει. τὸ δὲ 
πρόσωπον οὐ τοῖς Ἑλληνικοῖς ἀγάλμασι τῆς -4θηνᾶς ἐμφερές 
ἐστιν, GAN ola παντάπασι τὸ παλαιὸν «4ἰγύπτιοι ἐποίουν. Bu- 
ζάντιοι δέ. φασι τὸ ἄγαλμα τοῦτο Κωνσταντῖνον βασιλέα ἐν τῇ 
ἀγορᾷ, 7. αὐτοῦ ἐπώνυμός dost, — 
μὲν δὴ ὧδέ ny ἔσχεν. 
Ἰταλίαν δὲ οὕτω Evunacay, 4 ἐντὸς κόλπου τοῦ Ἰονίου 
ἐστὶν, ἄχρι ἔς τε Ῥώμην καὶ Sdunoy Ἠελισάριος παρεστήσατο, 
S5. δοῦναι] δοῦν Ἡ. 6. ἠλθέτην L. ἐλθέτην HP. 7, τήν τε] 


τήν γε HL. Fort. τὴν πόλιν. 12. Arg] οὓς HL. ἥτις Hm. 
23. Σάμνιον] capvoy H: illud Hm, 


praemium cesserant. Ibidem etiamnum servantur, visendi sane: ut qui 
non minus palmos tres orbe lunato colligant. Illic insuper cam Anchisae 
filio Aenea, qui Ilio venerat, Diomedem egisse ferunt, eique ex oraculi 
praescripto dedisse Palladis simulacram: quod rapuerat, Ulysse socio, 
cum ambo Iliam, priusquam a Graecis caperetur, exploratum ivissent. 
Nam illi postmodam, ut-fama est, aegrotanti consultum de morbo Ora- 
culum respondit, nunquam ipsum convaliturum, nisi viro Troiano illam 
traderet statuam: quae nunc ubi terrarum sit, Romani se scire negant. 
Kius tantum speciem ostendunt incisam lapidi, et in acde Fortanae hac 
etiam aetate positam pro aeneo Palladis simulacro, ad exortivam templi 
latas sub dio stanti. Illa autem imago lapidea habitum refert bellantis, 
hasta, veluti ad conflictum, protenta. Tunicam talarem habet, nec vul- 
tu reddit facta. a Graecis Minervae signa; sed iis est plane similis, quae 
veteres formabant Aegyptii. Palladium Constantinus Aug. (si audimus 
Byzantios) in foro, cui nomen tribuit suum, defodite Sed haec hac- 
tenus. 
Sic. Belisarius totam Italiam, quae citra sinum Jonium est, Romam 
usque et Samnium subegit: quae sunt ultra sisam, usque ad Liburniam, 


| La 
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τοῦ δὲ κύλπου ἐκτὸς ἄχρι ἐς .«4ιβουρνίαν Κωνσταντιανὸς, ὥσπερ 


ἐρρήθη, ἔσχεν. ὄντινα δὲ τρόπον Ἰκαλίαν οἰκοῦσιν οἱ ταύτῃ ἄν-- 
ὕρωποι ὁρῶν ἔρχομαι. πέλαγος τὸ «4δριατικὸν, ἐκροήν τινα 
Ἄθρρω που τῆς ἠπείρου ἐκβάλλον, ποιεῖται τὸν Ἰόνιον κόλπον, 

ο. οὐδὲ ὁμοίως τοῖς ἄλλοις χωρίοις, ἔνθα δὴ τελευτῶσα τῆς θα- 
1 Mong ἡ ἐς τὴν ἤπειρον ἀνάβασις Ἰσθμὸν ποιεῖται. ὅ τε γὰρ 
ρισαῖος καλούμενος κόλπος, ἀπολήγων ἓς τὸ «4έχαιον, ἵνα δὴ 
Κοριδίων ἤ πύλις ἐστὶν, ἐν µέτρῳ τεσσαράκοντα σταδίων µά- 
iota, ποιεῖται τὸν ταύτῃ Ἰσθμόν. καὶ ὃ ag Ἑλλησπόντου 
ῥχόλπος, ὃν Ἰέλανα καλοῖσιν, od πλέον, ἀλλὰ κατὰ τοῦτο τὸ 
µέτρον ἀποτελεῖ τὸν ἐν Χερρονήσῳ Ἰσθμόν. ἐκ δὲ Ῥωῤέννης 
πως, οὗ δὴ τελευτᾷ ὁ Ἰόνιος κόλπος, ἐς Φάλασσαν τὴν Τυρ- 


θηνικὴν οὐχ ἤσσον 7) ὀκτὼ ὁδὸς ἡμερῶν εὐζώνῳ avdyl ἔστιν. αἴ- Ἡ 190 
D 


των δὲ ὅτι προϊοῦσα 7 τῆς Φαλάσσης ἐπιρροὴ ἐν δεξιᾷ ἐπὶ πλεῖ- 


Cc 


όστον ἐς cel φέρεται. τούτου δὲ τοῦ κόλπου ἐντὸς πόλισµα πρῶ-. 


το ὁ 4ρυοῦς οἴκεῖται, ὕπερ τανῦν Ὑδροῦς καλεῖται. τούτου 
ὃν δεξιᾷ μὲν Καλαβροί τε καὶ “4πούλιοι καὶ Σαμνῖταί εἶσι, καὶ 
αὐτῶν ἐχόμενοι Πικηνοὶ ἄχρι ἐς Ῥάβενναν πόλιν ᾧκηνται. ἐπὶ 
dureou δὲ Καλαβρῶν τε μοῖρα ἡ λειποµένη eos) καὶ Βρέττιοί τε 
| xl {ευχανοὶ, pet? οὓς Καμπανοὶ ἄχρι ἐς Ταρακήνην Λόλιν 
—— οἁοῦσιν, οὓς δὴ of. Ῥωώμης Soe ἐκδέχονται. ταῦτα τὰ ἔθνη 
ἑατέρως τῆς Θαλάσσης τὴν ᾖόνα καὶ τὰ ἐκείνῃ µεσόγεα ξύμπαντα 





14. προϊοῦσα] Fort. προϊοῦσι. Cuassen. 16. 6 4ρυοῦς] ὁδρυοῦς 
Β. Toooſc L corr. et Grotius, ibid. 'Ὑδροῦς | 4ρυοῦρ Gro- 
tics, 19. βρέττιοι L corr. et Hm. Βρίττιοι HP. 22. ἑκατύ- 
θας τῆς L. ἑκατέραρ ra H. sxarégag P. ibid. ᾖόνα] ἠϊόνα P. 


Constantianus, ut dixi, recepit. Nunc eorum, qui Italiam incolunt, ex- 
Potere sitom aggredior. Adriaticum pelagus in longum continentis re- 
sum sese effundens, Sinum onium efficit, haud tamen ut in aliis locis, 
R qaibus maris procursus finitur Isthmo. Nam et Sinus, quem appellant 
saeum, ad Lechaeum desinens, ubi est urbs Corinthus, Isthmum ibi 
fact, stadiis ad summum xu. latum. Et sinus alter, qui excipit Helles~ 
poatum, ac Melas (id es, Niger) dicitur, haud maiori, sed pari spatio 
erronesum in Isthmum cogit. Ab urbe autem Ravenna, ubi sinus Io- 
tus terminatar, ad mare Tyrrhenicam viro expedito non minus dierum 
otto iter est: propterea quod ita progreditur infusum mare, ut constan- 
fer ad dexteram spatietur. Citra hunc sinum incolitur primum oppidum 
Dryas, hodie vulgo Hydrus: a cuius dextera sunt Calabri, Apuli et Sa- 
mntes: hos Pjcentes excipiunt; quorum sedes Ravennam usque perti- 
Reat. A lneva est pars altera Calabriae, Brutii, Lucani: post quos ha- 
bitant Campani, usque ad urbem Tarracinam: succedent his agri Roma- 
ai faes. Hi populi maris utriusque littora ac mediterraneas omnes pla- 


ο ΡΕΟΟΟΡΗ 


ἔχουσιν. αὕτη sé ἐστιν ἡ µεγάλη Ἑλλὰς καλουµένη τὰ πρότερα. 
éy Βρεττίοις γὰρ Aoxpol τέ εἶσιν of Ἐπιζεφύριοι καὶ Κροτωνιᾶ- 
ται καὶ Θούριο. τοῦ δὲ κόλπου ἐκεὸς πρῶτοι μὲν Ἑλληνές εἷ- 
ow, Ἠπειρῶται καλούμενοι, ἄχρι Ἐπιδάμνου πόλεως, ἥπερ 
P 951 ἐπιδαλασσία οἰκεῖται. καὶ ταύτης μὲν ἐχομένη Πρέκαλις 7 χώρα 5 
ἐστὶ, ped?” ἣν «{αλματία ἐπικαλεῖται, καὶ τὸ τῆς ἑσπερίας λε- 
λόγισται κράτος. τὸ ὁ᾽ ἐντεῦθεν» .4ιβουρνία τε καὶ Ἱστρία καὶ 
Beverlov ἡ χώρα ἐστὶ µέχρι ἐς Ῥάβενναν πόλιν διήκουσα. οὗτοι 
μὲν ἐπιθαλάσσιοι ταύτῃ ᾧκηνται. ὕπερθε δὲ αὐτῶν Σίσχιοί τε 
καὶ Σουάβοι (οὐχ of Φράγγων κατήκοοι, ἀλλὰ παρὰ τούτους 10 
ἕτεροι) χώραν τὴν µεσόγειον ἔχουσι. καὶ ὑπὲρ τούτους Κάρ- 
νιοί τε καὶ Novorxol ἵδρυνται. τοὔτών δὲ 4{ᾶἄκαί τε καὶ Πάννο- 
veg dv δεξιᾷ οἶκοῦσιν, of ἄλλα τε χωρία καὶ Σιγγηδύνα καὶ Σίρ- 
µιον ἔχουσιν, ἄχρι ἐς ποταμὸν Ἴστρον διήκοντε.. τούτων μὲν 
B δὴ τῶν ἐθνῶν Γότθοι κόλπου τοῦ Ἰονίου ἐκτὸς κατ ἀρχὰς tovde 15 
τοῦ πολέμου ἦρχον, ὑπὲρ δὲ Ῥαβέννης πόλεως Πάδου τοῦ πο- 
ταμοῦ tv ἀριστερᾷ .4ιγούριοι ὤκηνται. καὶ αὐτῶν τὰ μὲν πρὸς 
βορρᾶν ἄγεμον «4λβανοὶ ἓν χώρα ὑπερφνῶς ἆγαθῇ «4αγγούβιλλα 
καλουµένῃ οἰκοῦσι. τούτων δὲ πρὸς ἑσπέραν I άλλοι τε καὶ peer” 
ἐχείνους Ἱσπανοὶ ἔχουσι. τοῦ δὲ Πάδου ἐν δεξιᾶ «4ἱμιλία τέ ἔστιφο 
καὶ τὰ Τούσχων ἔθνη, ἄχρι καὶ ἕς τοὺς Ῥώμης ὄρους διήκοντα. 
ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ πως ἔχει. 
1. τὰ πρότερα om. L. 2. βρεττίοις L corr. et Ha. Βριττίοιρ 
HP. S. οἰκεῖται] κεῖται L. bid. αρέβαλις Vat. Πρέκαλις Ρ. 
10. εούτους] Vulgo εούτεοις. 19. Σιγγηδόνα καὶ Σίρµιο»] Vul- 


ge —— καὶ Σιρµίων (σθρµίων HL). Correctum ex vol. I. 
p. , 9. 


gas interiacentes habent: eaque est quae prios Magna Graecia diceba- 
tur. Et vero sant in agro Brutio Locri Epizephyri , Crotoniatae, ac 
Thoril. Trans sinam Graeci, Epirotae dicti, primum locum ebtinent, ad 
urbem usque maritimam Epidamaum. Hine se‘ aperit Prebalis regio; 
eoquitar cui Dalmatiae nomen est, et quae cam ipsa Occidentalis Imperii 
fintbus comprehendantur, proxima Liburnia, huic Istria, deinde regio Ve- 
netorum ad Ravennam urbem porrecta. Atque hi sunt maris accolae: 
supra quos Siscii et Suabi, non illi, qui Francis parent, sed ab iis di- 
versi, interiores terrac tractus obtinent. Ultra hos Carnii siti sunt No- 
Μο νο ad quorum dexteram Dacae et Pannones habitant, suisque in 
urbibus Siayidonam ac Sirmiam numerant, ad Istrum Βαν. evadentes. 
Mis aationibus Gotthi trans Ionium sinum belli huius initio imperabant. 
Ultra Ravennam, a parte laeva fluminis Padi, degunt Ligures, et ad εο- 
rum latas Aquilenare Albani in perbona regione, quam Langivillam vo- 
cant: ad Occasum Galli ac deinde Hispani. A parte dextera habet Pa- 
iat Aomitiain et Tuscos ad Romae usque confinia. Atque haec ita se 
t. 
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if, Ἠελισάριο δὲ τὰ Ῥώμης ὅρια κύκλφῳ ἅπαντα µέχρι ν 9 
ἐς ποταμὸν Ίέβεριν κατὰλαβὼν ἐκρατύνατο. καὶ ἐπειδή οἱ ἅπαντα ; 
ὡς ἄριστα εἶχε, πολλοὺς τῶν αὐτοῦ ὑπασπιστῶν Evy δορυφόροις 
clio τε καὶ Ζαντῆρι καὶ Χορσομάνῳ καὶ “ἰσχμάνῳ τοῖς Ιήασ- 

ῥοαγέταις καὶ στρατιὰν ἄλλην Κωνσταντίνῳ ἔδωχεν, ἕς τε Του- 
olay ἐχέλευεν Ἰέναι, ἐφ᾽ ᾧ παραστήσεται νὰ ἐχείνῃ χωρία. καὶ 
Άέσσαν ἐπήγγελλε καταλαβεῖν Ναρνίαν, πόλιν ἐχυρὰν μάλιστα 
ly Τούσχοις οὗσαν, ὃ δὲ Βέοσας οὗτος Γότθος μὲν ἦν γένος 
τών ἐκ παλαιοῦ ἐν Θρᾷκῃ ᾠκημένω», Θευδερίχῳ τε οὐκ ἔπισπο- 
Μμύων, ἠνίκα ἐνθένδε ἐς Ἰταλίαν ἐπῆγε τὸν Γότθων λεὼν, dga-D = * 
στήρις δὲ καὶ dyadic τὰ πολέμια. στρατηγός τε γὰρ ἦν ἄρι- 
στος καὶ αὐτουργὸς δεξιός. καὶ Βέσσας μὲν oF τι ἀκουσίων τῶν 
οἰχητόρων Ναρνίαν ἔσχε, Κωνσταντῖνος δὲ Σπολίειόν τε καὶ 
, Περυσίαν καὶ ἄλλα ἄττα πολίσµατα παρεστήσατο οὐδενὶ nove. 
KS ἐθελούσιοι γὰρ αὐτὸν ταῖς πόλεσι Τοῦσκοι ἐδέχοντο. φρουρὰν 
οὖν dy Σπολιτίῳ καταστησάµενος αὐτὸς ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἓν 
Σερνσίᾳ τῇ Τούσκων πρώτ]ῃ ἠσύχαζεν. Οὐίτιγις δὲ ταῦτα ἀκού-- 
σας στρατιάν τε καὶ ἄρχοντας Οὐνίλαν τε xa) Islay in” αὐτοὺς Ρ 959 
» ἔπεμπεν οἷς Κωνσταντῖνος ὑπαντιάσας ἐν τῷ Περυσίας προα- 
Φ0στιίῳ ἐς χεῖρας TAG: πλήθει δὲ τῶν βαρβάρων ὑπεραιρόντων 
ἀγχώμαλος μὲν τὰ πρῶτα ἐγεγόνει ἡ μάχη, μετὰ δὲ Ῥωμαῖοι τῇ 





6. παραστήόεται] παρασεήσηται L. 7. ἐπήγγελλε] ἐπήγγειε P. 
ibid. Ναρρίαν] ἁρνίαν L. 7 9. ἐπισπομένων] ἐπισπομένῳ Ἡ. 

L. 14. οὔ τι] oftos HL. 13. ,, Κωνσταντῖνος ] 
βωνσταντιανὸρ Reg. male; erat enim Constantiancs in Dalmatia, ut 
ex hoc ipso capite patet.© Matr. ibid. Σπολίτιον ] σπολίτιαν 
HL. 18. αίτζαν Reg. Vulgo Πίσσαν. 


16. Belisarius fines omnes Romae circumpositos usque ad flav. Ti- 
beria complexus, ecs munivit. Atque ubi cuncta recte disposuit, vali- 
dam scutgricrum sucrum mancem, cum stipatoribus hastatis, inter quos 
erant Zanter , Chersomanus, et Aeschmannus Masssgetae, aliasque Con- 
stantino copias dedit, et co consillo misit illum in Tosciam, ut eam sub-~ 
igeret. Bessae, uti Narniam, urbem Tuscias munitissimam, occuparet, 
iaienxit. Erat hic Beseas natione Gotthus, ex eorom stirpe, qui in 
Thracia famdia habitabant, nec Theodericam secuti faerant inde Gotthos 
in Italiam ducentem. Animo impigro ac bellica virtute praeditus, ορί]- 
me ductabat milites, οἱ res dextere per se ipse agebat. Is quidem Nar- 
niam, civibus non iavitis, obtinuit. Constantinus vero Spoletium, Peru- 
siem et alia quaedam oppida nalio negotio recepit, Tuscis eum sponte 
im suas urbes accipientibus. Praesidio Spoletii constituto, Perusiae, 
quac urbs princeps Tescorum est, cum exercitu sese tenuit. Vitigis, his 
auditis, adversas ities exercitum, Unila se Pissa Dacibus, destinat. Ob- 
viem fit Constantiaus, ot in Perusiae suburbano congreditar. Superior 
bes admero Barbaris, anceps puguac primordium fait. Virtute postme~ 

6 


Ῥγοσοβίαο ΠΠ. 


82 PROCOPII 


σφῶν ἀρετῇ καθυπέρτεροι γεγινηµένοι τοὺς πολεµίους ἑερέψαντο, 
φεύγοντάς τε οὐδενὶὲ κόσµῳ σχεδόν τι ἅπαντας ἔκτεινον. κα 
ζῶντας ἑλόντες τοὺς τῶν πολεµίων ἄρχοντας παρὰ Βελισάριοι 
ἔπεμψαν. ἐπεὶ δὲ ταῦτα Οὐίτιγις ἤχουσεν, ἠσυχάζειν ἐπὶ To- 
βίννης οὐκ ἔτι ἤθελεν, οὗ δὴ αὐτῷ ἹΜαρκίας τε καὶ οἱ Edy avery 
οὕπω ἐκ Γαλλίας ἥκοντες ἐμπόδιοι ἦσαν. ὃς μὲν οὖν 4αλμα 

B τίαν στρατιάν τε πολλὴν καὶ ἄρχοντας ᾿4σθάριόν τε καὶ Οὐλιγί 
σαλον ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ «4αλματίαν τῇ Γότθων ἀρχῇ ἀνασώσαι 
καὶ αὐτοῖς ἐπέστελλεν ἔκ τῶν ἀμφὶ Σουαβίαν χωρίων στράτευµι 
ἑταιρισαμένοις τῶν ταύτῃ βαρβάρων οὕτω δὴ εὐθὺ «4αλματία 
τε καὶ Σαλώνων ida. . Edy αὐτοῖς δὲ καὶ μακρὰ πλοῖα πολλι 
ἔπεμψεν, ὅπως Σάλωνας κατὼ γῆν τε καὶ θάλασσαν πολιορκεῖ 

H 191 οἷοί τε dow. αὐτὸς δὲ τῷ παντὶ στρατῷ ἐπὶ Βελισάριόν τε xa 
Ῥωμην ἱέναι ἠπείγετο, ἱππέας τε καὶ ποζοὺς οὐχ ἧσσον ἢ µυριά 
dag nevrexaldexa ἐπαγόμενος, καὶ αὐτῶν τεωρακισμένοι Ev 
τοῖς ἔπποις οἱ πλεῖστοι ἦσαν. 

C . Ἠσινάριος μὲν οὖν ἀμφὶ τὴν Σουαβίαν γενόμενος τὸ τῷ 
βαρβάρων στράτευμα ἦγειρε, μόνος δὲ Οὐλωίσαλος Γότδοις 2 
“ιβουρνίαν ἡγήσατο. καὶ σφίσι Ῥωμαίων ἐν χωρίῳ Σκάρδωι 
ἐς χεῖρας ἑλθ όντων ἠσσηθέντες τῇ µάχῃ ἀνεχώρησαν εἰς ῬΒοῦρνο 
πόλιν. ἐνταῦθά τε τὸν ξυνάρχοντα ἀνέμενεν Οὐλιγίσαλος. Kay 
σταντιανὸς δὲ, ened τὴν “4σιναρίου παρασκενὴν ἤκουσε, δείσα 


5. δὴ αὐτῷ Grotius et Maltretus in annot. Libri δὴ αὐτὸν. ὃ 
πρὸς αὐτὸν Maltretus in textu. 6. ἐκ om. HL. ἑδίά. γαλλία 
Reg. γαλλίων HP. 8. ἀνασῶσαι Reg. ἀνασώσηται L, avec 
σώσητον HP. 


dum sua victores Romani, hostes Γαπάυπέ, atque incomposite fugient: 
ad internecionem fere caedunt. Cum Duces eorum cepisseat vivos, om 
serunt ad Belisarium. Qua de re factus certior Vitigis, Ravennae dis 
tius sedere noluit; ubi tenebatur expectatione Marciae, qui nondum 
Gallia cum suis advenerat. Itaque Asinariam et Uligisalum magno cu 
exercitu in Dalmatiam expedit, ut illam ad. ditionem Gotthicam revoces 
iubetque, cum ex Suabia Barbarorum indigenarum copias asciverint, τ΄ 
cta Dalmatiam ac Salonas petere. Cum iisdem longas naves misit cor 
plures, quo Salonas terra ac mari obsidere possent. Ipse cam omni e: 
ercitu Belisarium versus ac Romam properat, non minus centum et quii 

uagiota millia equitum ac peditum ducens: plerigue cam ipsis equis U 
ricati erant. " 

Dum apud Suabiam Asinarius Barbarorum exercitum conscribit, α 
lus Uligisalus Gotthos in Liburniam ducit. Hi facto cum Romanis : 
Scardonem oppidom praelio victi, urbem Barnum repetierunt: ubi οοἱξ 
gam suum Uligisalus expectavit. Constantianus, apparatu Asiaarii c 
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περὶ Σάλωσι, στρατιώτας µετεπέµψατο, of ξύμπαντα τὰ ἐκείνῃ 
φρούρια εἶχον. καὶ τάφρο» τε ἀμφὶ τὸν περίβολον ἅπαντα ὤρυσ- 
σε χύχλῳ χαὶ τὰ ἄλλα ἐς τὴν πολιορκίαν ὡς ἄριστα ἐξηρτύέτο. 
««σοάριος δὲ πάμπολύ τι στράτευμα βαρβάρων ἀγείρας ἐς Βοῦρ- 
ὅ νο) πόλιν ἀφίχετο, ἔνθα δὴ Οὐλιγισάλῳ τε καὶ τῇ Γότθων στρα- 
Fed ξυµµίξας ἐς Σάλωνας nade. καὶ χαράκωµα μὲν ἀμφὶ τὸν D 
Σκαρίῤολον ἐποιήσαντο, τὰ δὲ πλοῖα στρατιωτῶν ἐμπλησάμενοι 
Fat περιβόλου τὸ ἐπιθαλάσσιον µέρος ἐφρούρουν. οὕτω τε Σά- 
Aenag κατὰ γῆν τε καὶ κατὰ θάλασσαν ἐπολιόρκουν. Ῥωμαῖοι 
10 «Φ ἐταῖς τῶν πολεµίων vavoly ἐξαπιναίως ἐπιθέμενοι ὃς φυγὴν τρέ- 
3καυσι χαὶ αὐτῶν πολλὰς μὲν αὐτοῖς ἀνδρᾶσι καταδύουσι, πολ- V 32 
Aas δὲ ἀνδρῶν κενὰς εἷλον. οὐ μέντοι τὴν προσεδρείαν Γότθοι 
Salvouy, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ey τῇ πόλει Ῥωμαίους κατὰ κράτος 
Ξκολιορκοῦντες εἶρξαν. τὰ μὲν οὖν στρατόπεδα Ῥωμαίων τε καὶ 
15 Kader ἐν «{αλματίαις ἐφέρετο τῇδε. Οὐιτίγιδι δὲ πρὸς τῶν 
ἐπειχωρίων ἐκ Ῥώμης ἡκόντων ἀκούσαντει τὸ ξὺν Βελισαρίῳ στρά- 
Taya ῥαρύτατον εἶναι, Ῥώμης τε ὑποκεχωρηκότι µετέµελε καὶ 
Εεένων ἐν τοῖς καθ εστῶσιν οὐκ ἔτι ἠδύνατο, ἀλλὰ Φυμῷ ᾖδη ἐχό- 
δευος in? αὐτοὺς ja. καί οἱ ἐν αὐτῇ τῇ πορείᾳ τῶν τις ἱερέων Ῥ 353 
20 ἐκ Ῥώμης ἥκων ἐνέκυχεν. ov δὴ Edy θορύβῳ πολλῷ πυθέσθαι 
οραυὶν Οδίτιγιν ef Βελισάριος ἔτι ἐν Ῥώμῃ ein, Ere δείσαντα μὴ 
οὐγὶ αὐτὸν καταλαμβάνειν οἷός τε ᾖ, GALA φθάσει ἀποδρὰς ἓν- | 
Dole καὶ αὐτὸν εἰπεῖν ἥκιστά οἱ χρῆναι τοῦτο ἐν φροντίδι εἷ- 


~ 


4. τι] Vulgo ze. ibid. ἐς Β.] εἰς B. L. 7. βαρύτατον] βρα- 
χύτατον Grotiuos. 19. ἱερέων om. L. : 


@rito, Salonis timens, milites, qui omnia regionis illius castella obtine- 
Rut, accivit; muros fossa cinxit perpetua caeteraque ad obsidionem fe- 
Wradam necessaria diligentissime expedivit. Asinarius, collectis Barba- 
vw ingentibus copiis, ad urbem Burnum pervenit. Ibi iunctis cum 
isalo Gotthorumque exercitu viribus, Salonas sese contulit. Mox " 
valio clausere moenia, atque horum parti maritimae plenas militi- 
haves opposuerunt; itaque terra ac mari obsederunt Salonas. Ro- 
MMi vero repentino impeta fugata hostium classe, naves multas sabmer- 
cum viris; multas cepere vacuas. Nee tamen Gotthi obsidionem 
erunt: immo vero Romanos intentiori oppugnatione intra muros οοῦς- 
“wre. ita Romani et Gotthi in Dalmatia rem armis gerebant. At Vi- 
Ug, cum ex indigenis, qui Roma veniebant, audiret; exercitum Belisarii 
tissimam esse, ipsum sui ex urbe discessus poenitebat, nec poterat 
Mente consistere: sed ira captus contra pergebat. In itinere obvium 
metus Sacerdotem quemdam Roma profectum, dicitur interrogasse con- 
eating, utrum-adhuc esset Belisarius Romac? quasi vereretur ut Belise- 
pesset assequi, ac ne is inde se proripuisset. Hac parte Vitigin 
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ναι. καὶ αὐτὸν γάρ οἱ ἀναδέχεσθαι μήπὑτο Βελισάριον δρασμῷ 
χρήσασθαι, ἆλλ᾽ αὐτοῦ µένειν. καὶ τὸν ἔτι ἐπείγεσθαι μᾶλλον 
ἢ πρότερο», εὐξάμενον ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς τὸ Ῥωμης Φεάσασθαι 
τείχος πρότερον 7 Βελισάριον ἐνθένδε ἀποδρᾶναι. 

Β εζ. ἈΒιλισάριος 02, ἐπεὶ Γότθους πανδημεὶ σερατεύεσθαι am 
én” αὐτὸν ἤκουσε, διηπορεῖτο. οὔτε γὰρ τοὺς ἀμφὶ Κωνσταν- 
sivey τε καὶ Ῥέσσαν ἀπολείπεόθαι ἤθελεν, ἄλλως τε καὶ ὀλίγης 
οἱ εἴς στρατιᾶς παντάπασιν οὔσης, καὶ τὰ ἐν Τούσκοις ἔκλιπεῖν 
ὀχυρώματα ἐδόκει οἱ ἀξύμφορον εἶναι, ὅπως δὴ μὴ ταῦτα ἐπὶ 
Ῥωμαίους Γότθοι ἐπιτειχίσματα ἔχοιεν. λογισάµενος οὖν Κων- 4' 

Ὅ σεαντίνῳ τε καὶ Ῥέσσῳ ἐπέστειλε φρουρὰν μὲν bv τοῖς ἄναγκαιο- 
τάτοις τῶν ἐκείνῃ ἀπολιπεῖν χωρίων, Son δὴ φυλάσσειν αὐτὰ 

C ἱκανὴ ely, αὐτοὺς δὲ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς Ῥώμην κατὰ τάχος id 
ναι. καὶ Κωνσταντῖνος μὲν κατὰ ταῦτα ἐποίε. %% τεγὰρ Πε- 
ρυσίᾳ καὶ Ὑπολιτίῳ φρουρὰν καταστησάµενος ξὺν τοῖς ἄλλοις 3’ 
ἅπασιν ἐς Ῥώμην ἀπήλαυνε. Ἀέσσα δὲ σχολαίτερον ta ἐν Ναρ- 
vig. καθισεαµένου ξυνέπεσε τὴν δίοδον ἐνθένδε ποιουµένων τῶν 
πολεµίων ἔμπλεα Γότθων τὰ ἐν τῷ προαστείῳ πεδία sivas. πρό- 
ὄρομοι δὲ οὗτοι πρὸ τῆς ἄλλης στρατιᾶς ἦσαν ' οἷς δὴ Βέσσας ἐς 
χεῖρας ἐλθὼν τούς τε κατ’ αὐτὸν παρὰ δόξαν ἐερέψατο καὶ πολ-- B 
λοὺς κτείνας, ἐπειδὴ τῷ πλήθει ἐβιάζετο, ἐς Ναρνίαν ἀνεχώρη- 

D σεν. ῥἐνταῦθά τε φρουροὺς ἀπολιπὼν, καθάπερ οἱ ἐπέστειλε 


6. Καωνστανεῖνον] κωνσεαντιανόν HL. Et sic Pers. ter deinceps. 
10. Ῥωμαίους ] ῥωμαίοις L. ibid. Koveravelyp ] κανσταντια- 
0G HL. Κωνσταντῖνος] κανσταντιανὸρ HL. 21. ave- 
χαρήησεν ] ἐχώρησεν L. 


securum esse Sacerdos iubet, pro certo affirmans, nunquam fugere Be- 
lisarium, sed tenere, quem habet, locum. Instat ncrius Vitigis, aperte 
optags muros Romae prius videre, quam Belisaries illinc aufugeret. 

17. Ubi Gotthorum copiis omnibus peti se Belisarius coguovit, ae- 
stuare dubitatione coepit. Nam ut cohortibes, quas Constantinus οί 
Bessas ducebant, carere nollet, syadebat inprimis paucitas militum, ques 
secum ,habebat. Rarsus non expedire censebat, pracsidia ex munitis 
Tasciae locis deduceres; ne inde Gotthi Romanos oppugnaret. Re bene 
explorata, Constantino ac Bessae mandavit, ut idoneo praesidie in regio- 
nis illius lecis, quae maximi momenti essent,-relicto, cenfestim ipsl cam 
rétique exercita Roman venirent. Dicto audiens Constantiaus, Perusince 
οἱ Spoletii collocatis praesidiis, Romam cum reliquis omnibus iter cele~ 
rat, At Narniae dum res Bessas lentins digerit, Gotthi illac iter haben- 
tes, agrum suburbanom implent. Hi sequentis exercitas preecurseres 
erant: quos adertus Bessas, sibi epposites, practer opinionem, in fagem 
Vertit, multisque eacsis, cum ab ingruente multitudine premereter, Nar 
mas sése retalit. Ibi relicto praceidie, Romam, uti iusserat i 
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Ἀιλκάριος, ἐς Ῥώμην κατὰ τάχος ᾗει καὶ παρέσεσθαι τότε ὅσον 

πω τοὺς πολεµίους ἀπήγγελε, ‘Pounce γὰρ Ναρνία πεντή- 

were καὶ σριακοσίοις σταδίοις διέχε. Οὗίτιγις δὲ Περυσίας μὲν 

mi Σπολιτίου ἀποπειρᾶσθαι ἥκιστα ἐγχειρεῖ. τὰ γὰρ χωρία 

fled ὥς µάλιστά ἐστι, καὶ τρίβεσθαί οἱ ἐνταῦθα τὸν χρόνον 

ens ᾖθελε. µόνον γάρ οἱ ἓν ἐπιθυμίᾳ ἐγένετο Βελισάριον 

waw ἀποδράντα ἓν Ῥώμῃ εἐρέσθαι. ἀλλὰ καὶ Ναρνίαν ἔχε- 

Ou πρὸς τῶν πολεµίων paddy οὐδὲν ἐνταῦθα κινεῖν Γθελε, 
ὁυσπρόσοδόν τε καὶ ἄλλως ἄναντες by τὸ χωρίον εἶδως. κεῖται 
bab γὰρ ty ὑψηλῷ Bou. ποταμὸς δὲ Νάρνος ἐς τὸν τοῦ ὕρους P 354 
παραρρεῖ πρόποδα, ὃς καὶ τὴν ἐπωνυμίαν τῇ πόλει παρέσχεν. 

indol τε δύο ἐνταῦθα ἄγουσιν, 4 μὲν πρὸς ἀνίσχοντα, ἡ δὲ Ἡ 192 
πρὸς δύοντα ἥλιον. ταύταιν ἅτέρο μὲν Φτενοχωρίαν τινὰ δύσ- 

| whey ἐξ ἀποτόμων πετρῶν ἔλαχεν, ἐς δὲ τὴν ἑτέρον οὐκ ἔστιν 

Ἰ Sin μὴ διὰ τῆς γεφύρας ἱέναι, ἢ τὸν ποταμὸν ἐπικαλύπτουσα 
ῥέβασιν ταύτῃ ἐργάζεται. ταύτην δὲ τὴν γέφυραν Katong ««ὔ- 
ywetog ὃν τοῖς ἄνω Ἀρόνοις ἐδείματο, θέαμα λόγου πολλοῦ 

er, shiv γὰρ κυρτωµάτων πάντων ὀψηλότατόν ἔστιν ὧν ἡμεῖς 


~ 





3 ey. 
40 = Obleryic οὖν οὐκ ἀναμείνας τὸν χρόνον σφίσιν ἐνταῦθα B 
Ἰββισθαι κατὰ εάχος ἐνθένδε ἀπαλλαγεὶ τῷ παντὶ σερατῷ ἐπὶ 
Ῥμην ζει, διὰ Σαβίνων τὴν πορείαν ποιούµενος. καὶ ἐπειδὴ V 33 
Panne ὠγχοῦ ἐγένετο, σταδίοις τε αὐτῆς οὗ μᾶλλον ἢ εέσσαρσι 


εὐὑρέσθαι ] εὐράσθαι Vat. 8. τῶν πολεµίων] τῶν dv ῥώμῃ 
HL. bid. κινεῖν] κρίνειν L. 11. παραρρξεῖ] zage- 


Ἰ, 
πο 
eel 
| tdvolat, ος iam fam hostem affore nentiat. Etenim Narnia cect. solum 
Μας Roma distat. Perre Vitigis Perusia ac Speletio, urbibus vaii- 
disimis, abstinuit, nec voluit ibi tempus conterere, id unum expetens, 
5 nondam fuga elapsum Belisarium Romae deprehenderet. Ubi Nar- 
sien e teneri ab hoste resciit, illie nihil movere volait, haad 
—* aditu et valde ardaum locum esse. Insidet enim editum 
evius radices Nar amnis allvit, unde seam orbs nomen heusit. 
Ad cam ducunt ascensus duo, hic ab oriente Sole, ille ab occidente. 
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opes: sam sa 
1 abiecta mora, inde Vitigis movit, et cum universe 
exercita per agrem Sabioum er intendit Romam: cul iam ita proximes, 
wt ab ca stadifp nen amplius xiv. abesset, pontem Tiberis offendit paulo 
munit 
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καὶ δέκα διεῖχε, Τιβέριδος ποταμοῦ γεφύρα ἐνέτυχεν. ἔνθα δι 
Βελισάριος ὀλίγῳ πρότερον πύργον τε δειµάµενος καὶ πύλα 
αὐτῷ ἐπιθέμενος στρατιωτῶν φρουρὰν κατεστήσατο, οὐχ ὃτι τοῖ 
πολεµίοις ταύτῃ µόνον 6 Τίβερις διαβατὸς ἦν (νΠές τε γὰρ κο 
γέφυραι πολλαχύσε τοῦ ποταμοῦ τυγχάνουσιν οὖσαι), GAA” δι 
πλείονα χρόνον ἐν τῇ πορείᾳ τοῖς ἐναντίοις τρίβεσθαι HIE 
στράτευµά τε ἄλλο ἐκ βασιλέως καραδοκῶν, καὶ ὅπως ἔτι μᾶλ 
λον Ῥωμαῖοι τὰ ἐπιτήδεια ἐσκομίζωνται. Fv te γὰρ ἐνὸ ἐν 
ἀποκρουσθέντες of βάρβαροι διαβαίνειν ἐγχειρήσωσιν ἐπὶ γεφύρα 
ἕτέρωθι οὔσης, οὐχ ἧσσον ἢ εἶκοσιν ἡμέρας δαπανᾶσθαι σφίσ 
ἐνόμιζε, καὶ πλοῖα βουλομένοις ἐς Τ{βεριν κατασπάσαι τοσαῦτ 
τὺ πλῆθος πλείω αὐτοῖς, ὡς τὸ εἰλὸς, τετρέψεσθαι χρὀνον. 
δὴ ἐν νῷ ἔχων τὴν τδε φρουρὰν κατεστήσατο, Ra of 1 ὁτᾶβ 
ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ηὐλίσαντο, ἀπορούμενοί τε καὶ πολεµητέα ἕἔα 
σθαι σφίσιν ἐς τὸν πύργον τῇ ὑστεραίᾳ οἴόμενοι, ᾖλθον δὲ ας 
τοῖς καὶ αὐτόμολοι δύο καὶ εἴκοσι, βάρβαροι μὲν τὸ γένος, στ» 
τιῶται δὲ 'Ῥωμαῖοι, ix καταλόγου ἰππικοῦ, οὗπερ Ἰννοκέκε 
ἦρχεν. ἴἔννοια δὲ τότε ἨΒελισαρίῳ ἐγένετο ἀμφὶ Τίβεριν ποταᾳ. 
ἐνστρατοπεἀεύσασθαι, ὅπως δὴ τῇ τε διαβάσει τῶν πολεμίων « 
μᾶλλον ἐμπόδιοι γένωνται καὶ Φάρσους τοῦ σφετέρου ἐπίδεα: 
τινα ἐς τοὺς ἐναντίους ποιήσωνται. στερατιῶται μέντοι δ« 
φρουρὰν, ὥσπερ ἐρρήδη, ev τῇ yequoa εἶχον, καταπεπληγᾳ. 
νοι τὸν τῶν Γότθων ὅμιλον καὶ τοῦ κινδύνου κατωρρωδηκότες 
µέγεῦος, νύκτωρ τὸν πύργον ἐκλιπόντες, ὄνπερ ἐφύλασσον, 


4. ταύτῃ µόνον ex Vat. addidit P: om. HL. 17. Ἰννοκέντεο 
ἐνοκέντιος HL. 19. δὴ τῇ τε L. το τῇδε P. δὲ (τε He 


τῇδε Ἡ. 20. ἐμπόδιοι] Vulgo ἑμπόδιον. 


eodem militare praesidion?; non quod hostes Tiberim illac solum transi 

ssent: quandoquidem fluvius et vectorias naves et pontes multis: hab 
in locis; sed quia, cum alias ab Imperatore copias magno expectaf 
opere, constitutum habebat moram hosti in via longiorem iniicere: id 
que etiam agebat, ut Romani in urbem ampliores commeatus inveheren 

am, si inde repulsi Barbari, per alium transire pontem -aggredereatu! 
illis dies saltem xx. absumtum iri putabat: ac plus etiam temporis peri 
turum videbatur, si quot opus essent navigia, tot vellent ia Tiberi 
trahere. Sic Belisarius ratione subducta, eos ibi custodes posuerat, ut 
Gotthi illius diei noctem egerunt, fluctuantes animis, ac sibi postridi 
oppugnandam turrim existimantes. Ad ipsos transfugerant Barbari xx 
Romani milites, ex equestri turma, cui praeerat Innocentius. Tum Bi 
lisario in mentent venit castra ad flav. Tiberim metari, ut melius h 
stem transitu prohiberent , et quantum animo confiderent, demonstrarex 
At milites, quibus credita, ut dictum est, pontis custodia fuerat, attoni 


Gotthorum ingenti numero, ac periculi magnitudinem reformidantes, tu 
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φυγῆν ὥρμηντο. ἐς Ῥωμην δὲ σφίσιν οὐκ οἰόμενοι εἶσιτητὰ εἶναι 
ἐπὶ Καμπανίας λάθρα ἐχώρησαν, ἢ τὴν ἐκ στρατηγοῦ κόλασιν 
ῥήσαντες, 7 τοὺς ἑταέρους ἐρυθριῶντες. | 


ml. Ti δὲ ἐπιγενομένγῃ ἡμέρα of μὲν Γότθοι τὰς τοῦ 
ὀπύργου πύλας πόνῳ οὐδενὶ διαφθείραντες τὴν διάβασιν ἐποιή- 
σωτο, οὐδενὸς σφίσιν ἐμποδὼν ἱσταμένου. Βελισάριος δὲ οὕπω 
τι πιπυσµένος τῶν ἀμφὶ τῇ φρουρᾷ ξυμµπεσόντων ἱππέας χιλίους 
ἐπαγύμενος 2¢ τοῦ ποταμοῦ τὴν γέφυρα» Fe, τὸν χῶρον ἔπισκε- 
Ψύμενος οὗπερ ἂν σφίσιν ἐνστρατοπεδεύσασθὼι ἄμεινον εἴη. καὶ 
ἐπειδὴ ἐγγύτερον ἐγένοντο, ἐντυγχάνουσι τοῖς πολεμίοις ἤδη τὸν 
πιταμὸν διαβᾶσιν, ἓς χεῖράς τε αὐτῶν τισιν οὔτι ἐφελούσιοι ἦλ- 
νο. ἐξ ἱππέων δὲ συνίστατο 7 ξυμβολὴ ἑχατέρωθεν. τότε Βε- 
λισάριος, καίπερ ἀσφαλὴς τὰ πρότερα Wy, οὐκέτι τοῦ στρατη- 

yo τὴν τάξιν ἐφύλασσεν, GAA” év τοῖς πρῶτοις ἅτε στρατιώτης 
| 





ts dudxrro. καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ τὰ Ῥωμαίων πράγµατα Συνέβη ἐς xlv- 
ὀυνον πολὺν ἐκπεπτωκέναι, ἐπεὶ Evunaca 4 τοῦ πολέμον Gon} 
in’ αὐτὸν ἔκειτο. ἔτυχε δὲ ἵππῳ τηνικαῦτα ὀχούμενος, πολέ- 
how τε λίαν ἐμπείρῳ καὶ διασώσασθαι τὸν ἐπιβάτην ἐπισταμένῳ, 
ὃς δὴ ὅλον μὲν τὸ σῶμα φαιὸς ἦν, τὸ µέτωπον δὲ ἅπαν ex κεφα- 

Whig ἄχρι ἐς ῥῖνας λευκὸς μάλιστα. τοῦτον Ἕλληνες μὲν Φαλιὸν, 
βάρβαροι δὲ Βάλαν καλοῦσι. καὶ ξυνέπεσε Γότθων τοὺς niel- 
στους βάλλειν ex” αὐτόν τε καὶ Ἠελισάριον τά τε ἀκόντια καὶ τὰ 
Gla βέλη ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. αὐτόμολοι ὅσοι τῇ προτεραία ἐς 


Ι. σφίσι» L. σφίοι Ῥ. 21. Βάλαν] βάλλαν L. 


ti, quam custodiebant, nocta relicta, {αρα ceperunt, ac Romam sibi 
Catsam rati, in Campaniam ivere furtim, seu poena a Magistro militum 
infigendae metu, seu commilitonum verecundia ducti. 


18. Postridie Gotthi, effractis nullo negotio turris foribus, obsi- 
slente nemine, fluvium transierunt. Belisarius vero, cum de custodum 
nihildum aadisset, assumptis equitibus mille, ad fluminis pontem 
contendit, optaturus locum, qui castris commodior videretur. Invecti 
Propius, iam flavium transgressos offendunt hostes, ac vel inviti cum 
orum parte certamen ineunt: ex equis utrique pugnant. Tunc Belisa- 
nus, quamvis autea cautus, non se tenuit in ordine Magistri militum; 
td inter primos, uti miles, certavit. Unde Romana res in grave discri- 
οι venit: siquidem belli momentum omne in eius capite positum erat. 
πο tum vehebatur bellicosissimo, sessorisque e periculis expediendi 
Périto: qui toto fuscus corpore, anteriorem capitis partem, a summa fron- 
Mares, eximio cantore insignem habebat. Equum eiusmodi voci- 

fant Graeci Phalion, Barbari Balan. ~Illum autem ac Belisarium pleri- 
We Gotthi iaculis aliisque telis ideo petebant; quia transfugae, qui pri- 


P 355 


B 
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Γότθους ἧκον, ἐπεὶ ἓν τοῖς πρώτοις µαχόμενον Βελισάριον εἶθον, 

ἐπιστάμενοι ὥς, ἣν αὐτὸς πέσῃ, διαφθαρήσεται Ῥωμαίοις αὖ- 

τίκα δὴ µάλα τὰ πράγµατα, κραυγῇ ἐχρῶντο, βάλλειν ἐγκελευό- 

µενοι ὃς ἵππον τὸν Βάλαν. καὶ an” αὐτοῦ ἐς τὴν Γότθων orga- 

V 34 tidy ξύμπασαν οὗτος δὴ περιφερόµενος ὁ λόγος ἦλθε, ζήτησι 

H 198 µέντοι αὐτοῦ, ἅτε dy Φορύβῳ µεγάλῳι ἥκιστα ἐποιήσαντο, οὐδὲ 

ὅτι Zot) Βελισάριος σαφῶς ἔγνωσαν. ἀλλὰ-ξυμβαλόντες οὐκ εἰκῇ 

τὸν λόγον ἐπιπολάζοντα ὃς πάντας Ἰέναι, τῶν ἄλλων ἀφέμενοι 

πάντων, οἱ πλεῖστοι ἐπὶ Βελισάριον ἔβαλλον. δη δὲ αὐτῶν καὶ 

φιλοτιμίᾳ µεγάλη ἐχόμενοι, Soos ἀρετῆς τι μετεποιοῦντο, wa 

ἀγχοτάτω παραγενόµενοι, ἅπτεσθαί τε αὐτοῦ ἐνεχείρουν καὶ τοῖν 

τε δόρασι τοῖς τε ξίφεσι θυμῷ πολλῷ χρώµενοι ἔπαιον. Beds- 

σάριος δὲ καὶ αὐτός τε ἐπισεροφάδην τοὺς ἀεὶ ὑπαντιάζοντα: 

P 356 ἔχτεινε καὶ τῶν αὐτοῦ δορυφόρων τε καὶ ὑπασπιστῶν τῆς εἷς αὖᾶ 

τὸν εὐνοίας ὡς μάλιστα δὴ ἓν τούτῳ τῷ κινδύνῳ ἀπέλαυσε. YE 

γόµενοι γὰρ au’ αὐτὺν ἅπαντες ἀρετὴν ἐπεδείξαντο olay ape 

οὐδενὸς ἀνθρώπων ic τήνδε τὴν ἡμέραν δεδηλῶσθὰι οἶμαι. τὰς 

γὰρ ἀσπίδας τοῦ τε στρατηγοῦ καὶ τοῦ ἵππου προβεβλημένοει, 2 

τε βέλη πάντα ἐδέχοντο καὶ τοὺς ἀεὶ ἐπιόντας ὠψισμῷ χρωµενω 

ἀπεκρούοντο. οὕτω τε 7 ξυμβολὴ πᾶσα ἐς σῶμα ἑνὸς ἀπεκρίθ 
ἀνδρός. ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ πίπτουσι μὲν Γότθοι οὐχ ἤσσους 

χίλιοι, καὶ αὐτοὶ ἄνδρες οἳ ἐν τοῖς πρωτοις ἐμάχοντο, Ine 


6. αὐτοῦ om. HL. 7. der) Βελισάριος] ἐς βελισάριον HL: ium 
Hoeschel. in annot. 8. ἐς] ὧς Vat. ibid. πάνταρ] πάντα HE 
15. ὃν om. HL. thid. axélaves] ἀπήλανσε P. 17. οἶκακ- 
εἶναι HL. 20. ξυμβολὴ] ξυμβουλὴ L. 


die ad illos comcesserant, simul Belisarium i prima acie praelianten 
viderunt, haud ignari, si is occideret, extemplo Romanam rem collapse 
ram, sublato clamore, ad feriendum equum Balan hortati sont. Hac in- 
de voce per omnem didita Gottherum exercitum, omittebant, ut fit in 
magno temaltu, quorsam ea spectaret, quaerere, nec Belisariam plane 
noverant: at coniectantes id monitum oon abs re quoquoversum manare, 
omissis caeteris, in Belisariem plerique tela torquebant. Ac iam eerum 
generosissimi quique, acribus impulsi gloriae etimulis, equis proxime ad- 
motis, nitebantur illum prehendere, et vehementi ira abrepti, hastis ef 

ladiis feriebant. Belisarius vero ebvios, siae ulla intermissione, nanc 

os, nunc illos necabat. Quo ia discrimine maxime claxit amor, quo il- 
lum hastati scutatique ipsius Protectores complectebanter. Ki namque 
Circumfusi omnes, fortitudinis specimen dederunt, quale neminem hacte-. 
nus edidisse crediderim. Siquidem Magistro militum emsque equo prae- 
tentis clypeis tela omnia excipiebant, et eos, qui incurrebant, tradeade. 
non cessabant repellere. Ita demum omnis impetus in univs viri corpui 
furebat. In hac pugna ceciderunt ο prima Getthorum ade non ming 
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ry oxover δὲ τῆς Βελισαρίου οἰκίας πολλοί τε καὶ ἄριστοι, καὶ Ma- 
| ἔότιος © δορυφόρος, ἔργα μεγάλα ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐπιδειξά- B 
Here, Βελισαρίῳ δὲ ξυνέβη τις τύχη ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα, µήτε 
ππρώσθαι µήτε ῥεβολῆσθαι, καίπερ any αὐτῷ μµόνῳ γενοµέ- 
Sime τῆς μάχης. 
Τέος δὲ ἀρετῇ τε τῇ σφεεέρᾳ. Ῥωμαῖοι τοὺς πολεμίους 
ἐτρέψαντο, ἔφευγέ τε πάμπολό τι βαρβάρων πλῆθος, ἕως, ἐς 
| στρατόπεδον τὸ αὐτῶν ἴκοντο, lytatta γὰρ οἱ Γότθων elo), 
ἅτε ἀκμῆτες ὄνεες, ὑπέστησάν τε τοὺς πολεµίους καὶ πόνῳ οὐ- 
£0 δινὶ ἀπεώσαντο. ᾖβεβοηθηκότων τε avdic ἱππέων ἑτέρων κατὰ 
κράτος Ῥωμαῖοι ἔφυγον, ἕως ἀναβάντες ἕς τινα γεώλοφον ἕστη- — 
σαν. καταλαβόντων δὲ σφᾶς βαρβάρων ἱππέων, αὖδις ἵππο- Ο 
Mayle ἐγένιτο. Ia δὴ Βαλεντῖνς, 6 Φωτίου τοῦ «4ντωνίνης 
πααδὸς ἱπποκόμος, ἀρετῆς δήλωσιν ὡς µάλιστα ἐποιήσατο. µό- 
ἵδνος γὰρ ἐσπηδήσας ἐς τὸν τῶν πολέμίων ὅμιλον ἐμπόδιός τε τῇ 
Γό ότθων ὁρμῇ ἐγεγόνει καὶ τοὺς ξὺν αὐτῷ διεσώσατο. οὕτω τε 
εαφυγόντες ὃς τὸν Ῥωμης περίβολον ἦλδον, διώκοντές τε οἱ 
i —— ἄχρι ἐς τὸ τεῖχος ἴκοντο, ἀμφὶ τὴν πύλην Ἡ q Ῥελισαρία 
| ἀφηνόμασται νῦν. δείσαντες δὲ Ῥωμαῖοι μὴ τοῖς φεύγουσιν οἱ πο- 
Βλ έριιοι δυνεισβάλλοντες τοῦ περιβόλου ἐντὸς γένωνται, ἀνακλί- 
Ῥεεν τὰς πύλας ἥκιστα ᾖθελον, καίπερ Βελισαρίου πολλά τε σφ(- 
Pew ὀγχελευομένου καὶ Edv ἀπειλῇ ἀναβοῶντος οὔτε γὰρ τὸν D 


οσο πο το ΕΣ τα.» 


δώ τρ. — pi, Vulgo past — om. 7. ἔφενγε] ἔφνγι L. 
ibid. ¢ om. L. 3. Βαλεντῖνορ] βαλαντῖνος L. 
18. Belnogiey Salaria Pers. Cont. Ῥ.. 866 d. 


— 3 6 Beliacrũ familia multi, iique fortissimi, ct ipsius atipator Ma- 
— — us, cum in hostem praeolara facinora edidisset. Ko die Belisario 
ος favit fortuna, ut quamvis unus ipse praclio peteretur, nullo tamen 
"SEectus vulaere, nec missili percussus fuerit. 
Tandem Romani virtate sua hostem fuderunt, nec fuga destitit Bar- 
—* ingens multitudo, donec ad castra sua pervenit: ubi Gotthorum 
» Fecentes adhuc et integri, impetum hostium sustinveruat, eosque 
=: propuleruot. Aliis subiade equitum tarmis auxilio subeuntibus, ef- 
“xsa Romani fuga evaserunt in collem, ibique stetere. Equitibus vere 
—S eos assecutis, equestris pugna redintegratar: in qua Nau Valentinus, 
Photii Antoninae filii, fortem animum maxime prodidit. Cum eaim 
“wales in hestile agmen insiluisset, represso Gottho-um impetu, iis, qui 
“wn ipso erant, salatem peperit. Sic elapsi, ad moenia Romae contea- 
“hunt: eodem feruatur insequentes Barbari, et ad portam, quae nunc di- 
“ater Belicaria, veniunt. Veriti Romani, πο cum fugientibus irrumpens | 
Imcitis urbem intraret , nolebant pertam aperire, enixe licst instante, et 
Wminaciter inclamante Belisario. Nempe qui despectabant 9 terri, virum, 
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ἄνδρα οἱ ἐκ τοῦ πύργου διακύπτοντες ἐπιγινώσχειν οἷοί τε ἦσαν 

ἐπεί οἱ τό τε πρόσωπο» καὶ 7 κεφαλὴ Ἐύμπασα λύθρῳ τε καὶ κο. 

νιορτῷ ἐκαλύπτετο, Gua δὲ οὐδὲ καφθορᾶν τις ἀκριβῶς εἶχεν 

ἦν γὰρ τῆς ἡμέρας ἄμφὶ ἡλίου δύσιν. οὗ μὴν οὐδὲ περιεῖναι τὸ 

στρατηγὸν Ῥωμαῖοι ᾧοντο. Ὦὅσοι γὰρ ἓν τῇ πρότερον γενόμενο 

τροπῇ φεύγοντες ἥκο», τεθνάναι Βελισάριον ev τοῖς πρώτοις coe 
στεύοντα ᾖγγελον. 6 μὲν οὖν ὅμιλος τῶν πολεµίων ῥεύσας 1 

πολὺς καὶ Φυμῷ μµεγάλῳ ἐχόμενος, τήν τε τάφρο» εὐθὺς διαβῆ. 

ναι καὶ τοῖς φεύγουσιν ἐνταῦθα ἐπιθέσθαι διενοοῦντο. Ῥωμαῖο 

δὲ ἀμφὶ τὸ τεῖχος ἄθρόοι τῆς τάφρου ἐντὸς γεγενηµένοι ἐν χρὲ 

ξυνιόντες ἀλλήλοις ἐς ὀλίγον Συνήγοντο. οἱ μέντοι περιβόλου ἐν 

Ῥ 957 τὸς, ἅτε ἀστρατήγητοέ te καὶ ἁπαράσκευοι παντάπασιν ὄντες 

καὶ περὶ σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τῇ πόλει πεφοβηµένοι, ἀμύνειν τοῦ 

σφετέροις, .καίπερ ἐς τοσοῦτον κινδύκρυ ἐλφοῦσιν, οὐδαμῆ εἶχοι 

Τότε Βελισάριον ἔννοιά τε καὶ τόλµα εἰσῆλφθεν, ἢ Ῥωμαίο. 

ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου τὰ πράγµατα διεσώσατο. ἐγκελευσάμενα 

γὰρ τοῖς Evy αὐτῷ πᾶσιν ἐξαπιναίως τοῖς ἔναντίοις ἔνέπεσεν. - 

δὲ καὶ πρότερον ἀκοσμίᾳ πολλῇ, are ἐν σκότῳ καὶ διώξει, you 
µενοε, ἐπεὶ σφίσιν ἐπιόντας παρὰ δόξαν τοὺς φεύγοντας eso 

ὑποτοπήσαντες καὶ ἄλλο ἐκ τῆς πόλεως βεβοηθηκέναι στράτευµα 

B ἐς φόβον τε πολὺν an” αὐτοῦ καταστάντες κατὼ κράτος 7C 

ἅπαντες ἔφευγον. ἍἉἈΒελισάριος δὲ ἥκιστα ἐκπεσὼν ἐς τὴν δίωξ 

H 194 αὐτίχα ἐς τὸ τεῖχος ἀνέστρεψεν. οὕτω τε Ῥωμαῖοι Φαρσήσαντ 

V 35 αὐτόν τε καὶ τοὺς aug’ αὐτὸν ἅπαντας τῇ πύλει ἐδέξαντο. πας 


cuius valtum adeoque totum caput concretus sudore pulvis tegebat, agm 
acere minime poterant. Quin etiam clarum omnibus visum auferebat ο” 
casus Solis: praeterea Romani Magistram mil. occidiase existimabar 
Etenim quicanque priori in fuga sese urbi commiserant, Belisarium int 
primos fortiter pugnantem occubuisse renuntiarant. Confluentes mags 
numero Barbari, itaque ardentes, transvolare fossam, et illos, qui se u 
tra receperant, invadere meditabantur. Romani vero cis fossam ad mo 
nia conferti, se in arctum coégerant, sic, ut alter haereret alteri. Q 
intra muros erant, cum nec Ducem haberent, ac prorsus imparati, si 
atque urbi metaerent, opem ferre suis nequibant, in tantum adductis p: 
riculum. 
Taoanc animom Belisarii audax subiit cogitatio, quae praeter ex 
ctationem rem Romanam servavit. Nam voce cunctis, qui circum ade 
rant, animatis, in hostes impressionem repente fecit. Illi, iam ante « 
nocte et cursa admodum turbatis ordinibus, ubi in se ab iis, quos fug: 
verant, necopinato fieri viderunt impetum, alias ex urbe copias venis: 
‘ subsidio suspicantes, gravi hinc subeunte metu, in fugam omnes conste! 
nantur. Sastinens se ab insequendo Belisarius, sd muros confestim τι 
dit. Quo erecti facto Romani, in urbem ipsum cum ompibus, quos di 
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τοσοῦτον μὲν κινδύνου Βελισάριός τε καὶ τὰ βασιλέως nodypata 
now, ἤ τε μάχη πρωὶ ἀρξαμένη ἐτελεύτα ἐς νύκτα. . ἠρίστευ- 
σαν δὲ ἐν ταύτῃ τῇ µάχῃ Ῥωμαίων μὲν Βελισάριος, Γότθων δὲ 
Οὐίσανδος Βανδαλάριος, ὃς, ἡνίκα 4 μάχη ἀμφὶ Βελισαρίῳ 
δἠγέντο, ἐπειδὴ αὐτῷ τὰ πρῶτα ἐπέπεσεν, οὗ πρὀτερον ἀπέστη 
ἕως τρισκαίδεκα πληγὰς λαβὼν τῷ σωώµατι ἔπεσε. δόξας δὲ ad- 
tha τεθνάναι, ἠἡμελήθη τε πρὸς τῶν ἑταίρων, xalneg νενικηκό- 
των, καὶ Σὺν τοῖς νεκροῖς αὐτοῦ ἔκειτο. τρίτῃ δὲ ἡμέρᾳ ἐπειδὴ 
στρατοπεδευσάµενοι ἔγγιστα τοῦ Ῥωώμης περιβόλου oi βάρβαροι 
ΙΟἔπιμψάν τινας ἐφ᾽ ᾧ νεκρούς τε τοὺς σφετέρους θάψωσι καὶ τὰ 
νόμιμα ἐπὶ ὁσίᾳ τῇ ἐκείνων ποιήσωνται, οἱ τὰ σώματα διερευνώ- 
µενοι Οὐήσανδον Βανδαλάριον ἔτι ἔμπνουν εὑρίσχουσι, καὶ ai- 
τὸν τῶν τις ἑταίρων φωνήν τινά οἱ ἀφεῖναι ἠξίου. οὐδὲ γὰρ 
ἠδύνωτο, ἐπεὶ οἱ τὸ ἐντὸς τῷ τε λιμῷ καὶ τῷ ἐκ τῆς ἄλλης κακο- 
Ιδπαθείας αὐχμῷ λίαν ἐκαίετο, καὶ ὕδωρ οἱ ἐνθένδε ἐδέετο ἐς τὸ 
στόµεα ἐμβάλλεσθαι. πιόντα τε αὐτὸν καὶ ἓν ἑαντῷ γεγονότα 
ἀρεέμιενοι ἐς τὸ στρατόπεδον ἦνεγκαν. tye τε ὄνομα Οὐίσαν- 
o> Βανδαλάριος ἐκ τοῦ ἔργου τούτου ἐν Γότθοις ἔσχε, καὶ τὰ 
µάλεστα εὐδοκιμῶν πἀμπολύν τινα ἐπεβίω χρόνον. ταῦτα μὲν 
Voy tolty and τῆς μάχης ἡμέρα γεγενῆσθαι ξυνέπεσε. 


4. Οὐί(σανδος] οὐίσανδρος L et Pers. 5. αὐτῷ om. HL. Ex 
Vat. addidit P. 6. δόξας ] Vulgo δόξαν. δ. ἐπειδὴ om. L. 
11. ποιήσωνται] ποιήσονται L. 12. Ονίσανδον ] Visandrum 
Pers., non L. ibid. αὐτὸν] αὐτών HL: illud Hm. 15. ἐν- 
Sivde) ἐνθένδεν H. 16. ἑαυτῷ] ἑαυτοῦ L. 19. ταῦτα] 
ταύτῃ H. ταῦτα Ho. 


Ένα, accipiunt. Eo discriminis Belisarius, resque Imperatoris vene- 
ΠΑΣ Porro coeptum mane praelium nox diremit, Ac Romanorum qui- 
επι optime se in eo Belisarius gessit; Gotthorum vero Visandus Ban- 
ius: qui, fervente circa Belisarium Marte, in primo confligens ordi- 
BS, non prius abstitit, quam corpore tredecim saucio vulneribus conci- 
dit. Iilico expirasse visus, et a sociis, quamvis victoribus, pro occiso 
telictus, inter mortuos ibi iacuit. Die tertio, cum Barbari, ad Romae 
Nuros castra metati, misiasent qui suos {βίο functos sepelirent, ac iusta 
'PSis funebria solverent, hi, dum perquirunt inspectantque cadavera, Vi- 
Sandum Bandalarium spirantem adhuc offendunt. Ex eo sodalium qui- 
“m vocem aliquam precibus conatur elicere. Silebat enim, absumptis 
ardore viribus, quem inedia aliaeque aerumnae in visceribus acuebant. 
“ocirca tandem petiit, ut aqua ori infunderetur. Potu refocillatum, 
Yatumgae humo, in castra portarunt. Magnum hinc nomen Visandus 
dalarius apud Gotthos adeptus, summa cum gloria diutissime super- 
fuit. Haec die post pugnam tertio contigerunt. 


le 


ο 
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ἄνδρα of ἐκ τοῦ πύργου διακύπτοντες ἔπιγινωσκειν οἷοί τε ἦσαι 
ἐπεί οἱ τό τε πρόσωπο» καὶ 7 κεφαλὴ ξύμπασα λύθρῳ τε καὶ κι 
νιορτῷ ἐκαλύπτετο, ἅμα δὲ οὐδὲ καδορᾶν τις ἀκριβῶς εἶχε 
ἦν γὰρ τῆς ἡμέρας ἀμφὶ ἡλίου δύσιω. οὗ μὴν οὐδὲ περιεῖναι εἰ 
στρατηγὸν “Ῥωμαῖοι ᾧοντο. Soot γὰρ ἐν τῇ πρότερον γενόμεν 
τρυπῇ φεύγοντες ἥκον, τεθνάναι Βελισάριον ἐν τοῖς πρῶτοις do 
στεύοντα ᾖγγελον. 6 μὲν οὖν ὅμιλος τῶν πολεµίων ῥεύσας ' 
πολὺς καὶ θυμῷ μεγάλῳ ἐχόμενος, τήν τε τάφρο» εὐθὺς deaf 
ναι καὶ τοῖς φεύγουσιν ἐνταῦθα ἐπιθέσθαι διενοοῦντο. Ῥωμαί 
δὲ ἀμφὶ τὸ τεῖχος ἀθρόοι τῆς τάφρου ἐντὸς γεγενηµένοι ἐν χε 
ξυνιόντες ἀλλήλοις ἐς ὀλίγον Συνήγοντο. of μέντοι περιβόλου 2 
P 96] τὸς, ἅτε ἀστρατήγητοέ te καὶ ἀπαράσκευοι παντάπασιν ὄντι 
καὶ περὶ σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τῇ πόλει πεφοβηµένοι, ἀμύνειν το 
σφετέροις, .καίπερ ἐς τοσοῦτον κινδύκρυ ἐλθοῦσιν, οὐδαμῆ εἶχο 
Τότε Βελισάριον ἔννοιά τε καὶ τόλµα εἰσῆλθεν, 7 Ῥωμαίο 
ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου τὰ πράγματα διεσώσατο. ἐγκελευσάμεν 

γὰρ τοῖς Eby αὐτῷ πᾶσιν ἐξαπιναίως τοῖς ἔναντίοις ἔνέπεσεν. 
δὲ καὶ πρότερον ἄκοσμίᾳ πολλῇ, are ἓν σχότῳ καὶ διώξει, χρι 
µενοι, ened σφίσιν ἐπιόντας παρὰ δόξαν τοὺς φεύγοντας εἷδε 
ὑποτοπήσαντες καὶ ἄλλο ἐκ τῆς πόλεως βεβοηθηκέναι στράτευµ 
Β ἐς φόβον τε πολὺν an” αὐτοῦ καταστάντες κατὰ κράτος ἤ 
ἅπαντες ἔφευγον. ἍἨἈΒελισᾶριος δὲ ἥκιστα ἐκπεσὼν ἐς τὴν δίωΣ 
H 194 αὐτίχα ἐς τὸ τεῖχος ἀνέστρεψεν. οὕτω τε Ῥωμαῖοι Φαρσήσανι 
V 35 αὐτόν τε καὶ τοὺς aug’ αὐτὸν ἅπαντας τῇ πόλει ἐδέξαντο. πα 


cuius vultum adeoque totum caput concretus sudore pulvis tegebat, ags 
scere minime poterant. Quin etiam clarum omnibus visum auferebat « 
casus Solis: praeterea Romani Magistrum mil. occidisse existimaba 
Etenim quicungue priori in fuga sese urbi commiserant, Belisarium in 
primos fortiter pugnantem occubuisse renuntiarant. Confluentes mag 
numero Barbari, itaque ardentes, transvolare fossam, et illos, qui se ' 
tra receperant, invadere meditabantur. Romani vero cis fossam ad mx 
nia conferti, se in arctum coégerant, sic, ut alter haereret alteri. 6 
intra muros erant, cum nec Ducem haberent, ac prorsus imparati, 5 
atque urbi metnerent, opem ferre suis nequibant, in tantum adductis | 
riculum. | 
Taunc animum Belisarii audax subiit cogitatio, quae praeter εχι 
ctationem rem Romanam servavit. Nam voce cunctis, qui circum ac 
rant, animatis, in hostes impressionem repente fecit. Illi, iam ante 
nocte et cursu admodum turbatis ordinibus, ubi in se ab iis, quos {αι 
verant, necopinato fieri viderunt impetum, alias ex urbe copias veni: 
‘ subsidio suspicantes, gravi hinc subeunte metu, in fugam omnes const 
nantur. Sastinens se ab insequendo Belisarius, ad muros confestim | 
dit. Quo erecti facto Romani, in urbem ipsum cum ompibus, quos « 
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τοσοῦτον μὲν κινδύνου Βελισάριός τε καὶ τὰ βασιλέως nodypata 
ᾖλθυ, ἥ τε μάχη πρωὶ ἁρξαμένη ἐτελεύτα ἐς νύκτα. . ἠρίστευ- 
σαν δὲ ἐν ταύτῃ τῇ µάχῃ Ῥωμαίων μὲν Βελισάριος, Γότθων δὲ 
Οἐίσανδος Βανδαλάριος, ὃς, ἠνίκα ἡ μάχη ἀμφὶ Βελισαρίῳ 
δἐγέντο, ἐπειδὴ αὐτῷ τὰ πρῶτα ἐπέπεσεν, οὐ πρότερον ἀπέστη 
ἕως τρισκαίδεκα πληγὰς λαβὼν τῷ owpate ἔπεσε. δόξας δὲ αὐ- 
theo τεθνάναι, ἡμελήθη τε πρὸς τῶν ἑταίρων, καίπερ νενικηκό- 
των, καὶ Edy τοῖς νεκροῖς αὐτοῦ ἔχειτο. . τρίτῃ δὲ ἡμέρα ἐπειδὴ 
στρατοπεδευσάµενοι ἔγγιστα τοῦ Ῥωμης περιβόλου of βάρβαροι 
ΙΟἔπεμψάν τινας ἐφ᾽ ᾧ νεκρούς τε τοὺς σφετέρους θάψωσι καὶ τὰ 
σόµιµα ἐπὶ Sole τῇ ἐκείνων ποιήσωνται, οἱ τὰ σώματα διερευνώ- 
µενοι Οὐίσανδον Βανδαλάριον ἔτι ἔμπνουν εὑρίσκονσι, «καὶ ai- 
τὸν τῶν τις ἑταίρων φωνήν τινά οἱ ἀφεῖναι ἠξίου. οὐδὲ γὰρ 
ἠδύνωτο, ἐπεὶ of τὰ ἐντὸς τῷ τε λιμῷ καὶ τῷ ex τῆς ἄλλης κακο- 
ἱδπαθείας αὐχμῷ λίαν ἐκαίετο, καὶ ὕδωρ οἱ ἐνθένδε ἐδέετο ἐς τὸ 
στόμα ἐμβάλλεσθαι. πιόντα τε αὐτὸν καὶ by ἑαυτῷ γεγονότα 
ἀραέμιενοι ἐς τὸ στρατόπεδον ἤνεγκαν. péya τε ὄνομα Οὐίσαν- 


ο 


b> Βανδαλάριος ἐκ τοῦ ἔργου τούτου ἓν Γότθοις ἔσχε, καὶ τὰ 


Med soca εὐδοκιμῶν πάμπολύν τινα ἐπεβίω χρόνον. ταῦτα μὲν 
πουν τρίσῃ ἀπὸ τῆς µάχης ἡμέρα γεγενῆσθαι ξυνέπεσε. 


4. Οὐίδανδος ] οὐίσανδρος L et Pers. 5. αὐτῷ om. HL. Ex 
Vat. addidit P. 6. δόξας ] Vulgo δόξαν. 8. ἐπειδὴ om. L. 
11. ποιήσωνται] ποιήσονται L. 12. Ovloavdov} Visandrum 
Pers., non L. ibid. αὐτὸν] αὐτῶν HL: illud Hm. 15. ἐν- 
δένδε] ἐνθένδεν Ἡ. 16. ἑαυτῷ] ἑαυτοῦ L. 19. ταῦτα] 
ταύτῃ H. ταῦτα Ho. 


Celnat, accipiunt. Eo discriminis Belisarius, resque Imperatoris vene- 
“sag, Porro coeptum mane praelium nox diremit. Ac Romanorum qui- 
“mp optime se in 6ο Belisarius gessit; Gotthorum vero Visandus Ban- 
jus: qai, fervente circa Belisarium Marte, in primo confligens ordi- 
he non prius abstitit, quam corpore tredecim saucio vulneribus conci- 
dat. Που expirasse visus, et a sociis, quamvis victoribus, pro occiso 
telictus, inter mortuos ibi iacuit. Die tertio, cum Barbari, ad Romae 
MAUros castra metati, misissent qui suos fato functos sepelirent, ac iusta 
'PSis funebria solverent, hi, dum perquirant inspectantque cadavera, Vi- 
Sandum Bandalarium spirantem adhuc offendunt. Ex eo sodalium qui- 
Vocem aliquam precibus conatur elicere. Silebat enim, absumptis 
ardore viribus, quem inedia aliaeque aerumnae in visceribus acuebant. 
Uccirca tandem petiit, ut aqua ori infunderetur. Potu refocillatum, 
yVatumgue humo, in castra portarunt. Magnum hinc nomen Visandus 
a ialarius apud Gotthos adeptus, summa cum gloria diutissime super- 
tes fuit. Haec die post pugnam tertio contigerunt. 


P 357 
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ἄνδρα οἱ ἐκ τοῦ πύργου διακύπτοντες ἐπιγινώσκειν οἷοί τε ἦσα 
ἐπεί οἱ τό τε πρόσωπον καὶ 7 κεφαλὴ ξύµπασα λύθρῳ τε καὶ κι 
νιορτῷ ἐκαλύπτετο, Gua δὲ οὐδὲ καθορᾶν τις ἀκριβῶς εἶχε 
ἦν γὰρ τῆς ἡμέρας ἀμφὶ ἡλίου δύσιν. οὐ μὴν οὐδὲ περιεῖναι τι 
στρατηγὸν Ῥωμαῖοι ᾧοντο. Soot γὰρ ἐν τῇ πρότερον γενόμεν 
τρυπῇ φεύγοντες ἦκον, τεθνάναι Βελισάριον ἓν τοῖς πρώτοις ae 
στεύοντα ἦγγελον. 6 μὲν οὖν ὅμιλος τῶν πολεμίων ῥεύσας ' 
πολὺς καὶ Φυμῷ μεγάλῳ ἐχόμενος, τήν τε τάφρον εὐθὺς deaf: 
ναι καὶ τοῖς φεύγουσιν ἐνταῦθα ἐπιθέσθαι διενοοῦντο. Ρωμαὶ 
δὲ ἀμφὶ τὸ τεῖχος ἀθρύοι τῆς τάφρου ἐντὸς γεγενηµένοι ἐν χρ 
ξυνιόντες ἀλλήλοις ἐς ὀλίγον Συνήγοντο. οἱ μέντοι περιβόλου 2 
τὸς, ἅτε ἀστρατήγητοέ τε καὶ ἀπαράσκευοι παντάπασιν ὄντε 
καὶ περὶ σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τῇ πόλει πεφοβηµένοι, ἀμύνειν το 
σφετέροις, .καίπερ ἐς τοσοῦτον κινδύκου ἐλθοῦσιν, οὐδαμῆ εἶχο 
Τότε ἨΒελισάριον ἔννοιά τε καὶ τόλµα εἰσῆλθεν, ἢ Ρωμαίο 
ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου τὰ πράγματα διεσώσατο. ἐγκελευσάμεν. 
γὰρ τοῖς Edy αὐτῷ πᾶσιν ἐξαπιναίως τοῖς ἔναντίοις ἔνέπεσεν. 
δὲ καὶ πρὀτερον ἀκοσμίᾳ πολλῇ, ἅτε ἐν σκότῳ καὶ διώξεε, zor 
µενοι, ἐπεὶ σφίσιν ἐπιόντας παρὰ δόξαν τοὺς φεύγοντας εἶβο 
ὑποτοπήσαντες καὶ ἄλλο ἐκ τῆς πόλεως βεβοηθηκέναι στράτευµ. 
ἐς φύβον τε πολὺν ax” αὐτοῦ καταστάντες κατὰ κράτος 7% 
ἅπαντες ἔφευγον. Bedsoagios δὲ ἥκιστα ἐκπεσὼν ἐς τὴν δίωξ 


H 194 αὐτίκα ἐς τὸ τεῖχος ἀνέστρεψεν. οὕτω τε Ῥωμαῖοι Φαρσήσαντ 
V 35 αὐτόν τε καὶ τοὺς ἀμφ), αὐτὸν ἅπαντας τῇ πόλει ἐδέξαντο. πα 


cuius valtum adeoque totum caput concretus sudore pulvis tegebat, agn 
scere minime poterant. Quin etiam clarum omnibus visum auferebat o 


‘casus Solis: praeterea Romani Magistrum mil. occidisse existimabar 


Ktenim quicanque priori in fuga sese urbi commiserant, Belisarium int 
primos fortiter pugnantem occubuisse renuntiarant. Confluentes mag 
numero Barbari, itaque ardentes, transvolare fossam, et illos, qui se 
tra receperant, invadere meditabantur. Romani vero cis fossam ad ma 
nia conferti, se in arctum coégerant, sic, ut alter haereret alteri. Q 
intra muros erant, cum nec Ducem haberent, ac prorsus imparati, s: 
atque urbi metuerent, opem ferre suis nequibant, in tantum adductis ¢ 
riculum. 

Taunc animum Belisarii aadax subiit cogitatio, quae praeter ας 
ctationem rem Romanam servavit. Nam voce cunctis, qui circum a 

rant, animatis, in hostes impressionem repente fecit. Illi, iam ante 

nocte et cursu admodum turbatis ordinibus, ubi in se ab iis, quos fug 
verant , necopinato fieri viderunt impetum, alias ex urbe copias venis 


‘ subsidio suspicantes, gravi hinc subeunte metu, iu fugam omnes conste 


nantur. Sastinens se ab insequendo Belisarius, ad muros confestim = 
dit. Quo erecti facto Romani, in urbem ipsum cum ompibus, quos ẽ 
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τοσοῦτον μὲν κινδύνου Βελισάριός τε καὶ τὰ βασιλέως πράγματα 
| now, ἥ τε μάχη πρωὶ ἀρξαμένη ἐτελεύτα ἐς νύκτα. . ἠρίστευ- 
| σαν δὲ ἓν ταύτῃ τῇ µάχῃ Ῥωμαίων μὲν Ἠελισάριος, Γότθων δὲ 
| Οὐίσανδος Βανδαλάριος, ὃς, ἡνίκα ἤ μάχη ἀμφὶ Βελισαρίῳ 
Shinto, ἐπειδὴ αὐτῷ τὰ πρῶτα ἐπέπεσεν, ov πρότερον ἀπέστη 
ἕως τρισκαίδεκα πληγὰς λαβὼν τῷ σωµατι ἔπεσε. δόξας δὲ αὐ- C 
tia τεθνάναι, ἡμελήθη τε πρὸς τῶν ἑταίρων, καίπερ νενικηκό- 
| των, καὶ Edw τοῖς νεκροῖς αὐτοῦ ἔχειτο. τρίτῃ δὲ ἡμέρα ἐπειδὴ 
στρατοπεδευσάµενοι ἔγγιστα τοῦ Ῥωμης περιβόλον οἱ βάρβαροι 
ΙΟἔπμψάν τινας ἐφ᾽ ᾧ νεκρούς τε τοὺς σφετέρους θάψωσι καὶ τὰ 
ronma ἐπὶ ὁσίᾳ τῇ ἐκείνων ποιήσωνταε, οἱ τὰ σώματα διερεννώ- 
uevos Οὐ(σανδον Βωανδαλάριον ἔτι ἔμπνου» εὑρίσκουσι, καὶ at- 
τὸν τῶν τις ἑταίρων φωνήν τινά οἱ ἀφεῖναι ἠξίου. οὐδὲ γὰρ 
ἠδύνμτο, ἐπεὶ of τὰ ἐντὸς τῷ τε λιμῷ καὶ τῷ ἐκ τῆς ἄλλης κακο- 
| Ιδπαθείας αὐχμῷ λίαν ἐκαίετο, καὶ ὕδωρ οἱ ἐνῶένδε ἐδέετο ἐς τὸ 
| στύµα ἐμβάλλεσθαι. πιόντα τε αὐτὸν καὶ ἐν ἑαυτῷ γεγονότα 
ἀράμενοι ὃς τὸ στρατόπεδον ἤνεγκαν. µέγα τε ὄνομα Οὐίσαν- D 
Soc Βανδαλάριος ἐκ τοῦ ἔργου τούτου ἓν Γότθοις ἔσχε, καὶ τὰ 
μάλιστα εὐδοχιμῶν πάμπολύν τινα ἐπεβίω χρόνον. ταῦτα μὲν 
20 οὖν tolty ἀπὸ τῆς μάχης ἡμέρα γεγενῆσθαι ξυνέπεσε. 


4. Odleavdog] οὐίσανδρος L et Pers. 5. αὐτῷ om. HL. Ex 
Vat. addidit P. 6. δόξας] Vulgo δόξαν. 8. ἐπειδὴ om. L. 
11. ποιήσωνται] ποιήσονταε L. 19. ΟνΙσανδον] Visandrum 
Pers., non L. ibid. αὐτὸν] αὐτῶν HL: illud Hm. 15. ἐν- 
Φένδε] ἐνθένδεν Ἡ. 186. ἑαυτῷ] ἑαυτοῦ L. 19. ταῦτα] 
ταύτῃ Ἡ. ταῦτα Ho. 


Cebat accipiunt. Eo discriminis Belisarius, resque Imperatoris vene- 
unt, Porro coeptum mane praelium nox diremit. Ac Romanorum qui- 
©m optime se in eo Belisarius gessit; Gotthorum vero Visandus Ban- 
ius: qui, fervente circa Belisarium Marte, in primo confligens ordi- 
©, non prius abstitit, quam corpore tredecim saucio vulneribus conci- 
dic, Illico expirasse visus, et a sociis, quamvis victoribus, pro occiso 
lictus, inter mortuos ibi iacuit. Die tertio, cum Barbari, ad Romae 
+ "ros castra metati, misissent qui suos fato functos sepelirent, ac iusta 
*Psis funebria solverent, hi, dum perquirunt inspectantque cadavera, Vi- 
*tndum Bandalarium spirantem adhuc offendunt. Ex eo sodalium qui- 
dam vocem aliquam precibus conatur elicere. Silebat enim, absumptis 
“rdore viribus, quem inedia aliaeque aerumnae in visceribus acuebant. 
] Yocirca tandem petiit, ut aqua ori infunderetur. Potu refocillatum, 
“vatomgue humo, in castra portarunt. Magnum hinc nomen Visandus 
alarius apud Gotthos adeptus, summa cum gloria diutissime super- 

Mes fuit. Haec die post pugnam tertio contigerunt. 
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Tose δὲ Βελισάριος ἐπεὶ ἓν τῷ doqade ξὺν τοῖς ἐπομένοις 
ἐγένετο, στρατιώτας τε καὶ τὸν τῶν Ῥωμαίων δῆμον σχεδόν τι 
ἅπαντα ἐς τὸ τεῖχος ἀγείρας, πυρά τε πολλὰ καέειν καὶ τὴν νύ- 
χτα ὅλην ἐγρηγορέναι ἐκέλευε. καὶ τὸν περίβολον περιιὼν κύκλῳ 
τά τε ἄλλα διεῖπε καὶ πύλῃ ἑκάστῃ τῶν τινα ἀρχόντων ἐπέστησε. 6 
Ἠέσσας δὲ, ὃς ἓν πύλῃ τῇ καλουµένῃ Πραινεστίῃ φυλακὴν ἔσχεν, 
ἄγγελον παρὰ Βελισάριον πέµψας ἐκέλευε λέγειν ἔχεσθαι πρὸς τῶν 
πολεμίων τὴν πόλιν, δι ἄλλης πύλης ἐσβεβληκότων, ἢ ὑπὲρ 

P 468 ποταμὸν Τίβεριν Παγκρατίου ἀνδρὸς Ἁγίου ἐπώνυμος οὖσα. 
ταῦτα ἁκούσαντες ὅσοι ἀμφὶ Βελισάριον ἦσαν, σώζεσθαι ὅτι τά- 10 
χιστα διὰ πύλης ἑτέρας παρήνου». αὐτὸς µέντοι οὐδὲν κατωρ- 
θώδησεν, οὐδὲ τὸν λόγον tye ἰσχυρίζετο εἶναι. ἔπεμψε δὲ καὶ 
τῶν ἱππέων τινὰς ὑπὲρ ποταμὸν Τ{βεριν κατὰ τάχος, of τὰ ἐκείνῃ 
ἐπισκεψάμενοι οὐδὲν πολέµιον τῇ πόλει ἐνταῦθα ξυμβῆναι ἀπήγ- 
γελον. πέμψας οὖν εὐθὺς ἐς πύλην ἑκάστην ἄρχουσι τοῖς παν- 15 
ταχῇ οὖσιν ἐπέστελλεν ὥστε, ἐπειδὰν τοὺς πολεμίους ἀκούσωσε 
κατ ἄλλην τινὰ τοῦ περιβόλου ἐσβεβληκέναε μοῖραν, μήτε ἁμύ- 

Β νειν µήτε φυλακὴν τὴν σφετέραν ἐκλιπεῖν, ἆλλ᾽ ἠσυχῆ µένεεν' 
αὐτῷ γὰρ ὑπὲρ tovswy µελήσειν. ἔπρασσε δὲ ταῦτα, ὅπως μὴ 
ἐκ φήμης οὐκ ἀληθοῦς ἐς ταραχὴν αὖθις καθισχῶνται. Οὗέτι- 80 
γις δὲ, Ῥωμαίων Yer ἓν θορύβῳ πολλῷ καθεστώτων, ἐς πύλην 
Σαλαρία» τῶν τινα ἀρχόντων, Οὔακιν ὄνομα, ἔπεμψεν, οὐκ 
ἀφανῆ ἄνδρα. ὃς ἐνταῦθα ἐλΦὼν καὶ Ῥωμαίους τῆς ἐς Γότθους 

1. 83] oy L. 2. τα οἱ τὸν om. Ἱ.. , 6. Πραινοσείνῃ] xeve- 


orgivy H 9. ἁγίου ἀνδρὸς οὖσα ἐπώνυμορ HL, nisi quod H 
ἁγίου om., quod in annot. supplet Hoeschel. | 


Tunc autem Belisarius cum suis in tutum receptus, coactis ad ma- 
res militibus ac populo Rom. fere universe, inignxit, crebros ignes aceen- 
derent, ac totam noctem vigilarent. Moenia deinde circamicns, cam cae- 
tera providit, tum singulis portis singulos Duces apposuit. Sub haec 
Bessas, portae Praenestinae custos, ad Belisarium misit,- qui nvatiaret, 
urbem ab hostibus teneri, per eam ingressis portam, quae ultra Tibe- 
rim est, et a sancto Pancratio nomen habet. His aeditis, qui Βοΐΐσα- 
rium circumstabant, ut per aliam portam evaderet, auctores erant. At 
ille totrepidus, et falea afferri asserend, nulla { sita mora, trane 
fluv. Tiberim aliquot misit equites: qui, regione explorata, nihil ibi he- 
stile arbi incidisse retulerunt. Quamobrem ad singelas portes ο vesti- 
gio mittit Ducibus, ubivis positis, οἱ forte hostem alfa muri parte irra- 
pisse audierint, ne suppetias ferant, mea de statione decedant, sed fn 


ea taciti maneant; sibi enim cactera curae fore. Haec eo t con- 
silico, ne falso rumore iterum turbarentur. Adhac Roma tumuitu trepido 
ema erat, oom Vitigis ad Salariam Vacin Ducem, virum non 


bilem, destinat. Quo ille cum accessisset, Romanis perfidiam ia 
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ἁπιστίας κακίσας τὴν προδοσίαν ὠνείδιζεν, ἣν αὐτοὺς ἐπί τε τῇ 
τατρίδι πεποιῆσθαι καὶ σφίσιν αὐτοῖς ἔλεγεν, of τῆς Γότθων ὃδυ-- 
ράµως Γραικοὺς τοὺς σφίσιν οὐχ οἵους τε ἀμύνειν ὄντας ἡλλά- 
terso, ἐξ ὧν τὰ πρότερα οὐδένα ἐς Ἰταλίαν ἥκοντα εἶδον, ὅτι 
ῥμὴ τραγῳδοὺς καὶ µίµους καὶ ναύτας λωποδύτας. ταῦτά τε καὶ C 
πολλὰ τοιαῦτα Οὕωκις εἰπὼν, ἐπεί οἱ οὐδεὶς ἀπεκρίνατο, ἐς Γότ-- 
Sous τε καὶ Οὐίτυιν ἆνεχωρησε,. ἍἈΒελισάριος δὲ γέλωτα πολὺν 
xpos Ῥωμαίους ὦφλεν, ἐπεὶ μόλις τοὺς πολεµίους διαφυγὼν Φαρ- 
σεν τε ἦδη καὶ περιφρονεῖν τῶν βαρβάρων ἐκέλευεν. εὖ γὰρ εἷ- 
{0 dives ὡς κατὰ κράτος αὐτοὺς νικήση. ὅπως δὲ τοῦτο καταµα- 
Jar ἔγνω, dv τοῖς ὄπισθεν λόγοις εἱἰρήσεται. ened δὲ πόρρω ἦν 
τῶν νυχκτῶν, νῆστιν ἔτι Βελισάριον ὄντα ἤ τε γυνὴ καὶ τῶν 
ἐπιτηδείων ὅσοι παρῆσαν ἄρτου βραχέος κομιδῆ γεύσασθαι μόλις 
ἠνάγκαζων. ταύτην μὲν οὖν τὴν νύκτα οὕτως ἑκάτεροι διενυκτέ- 
15 gavoay. . 
oH, ΊΤῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ Γότθοι μὲν Ῥώμην πολιορ- D 36 
χίᾳ ἑλεῖν διὰ μέγεθος τῆς πόλεως οὐδενὶ πόνῳ οἱόμενοι, Ῥωμαῖοι 
δὲ αὐτοῖς ἀμυνόμενοι ἐτάξαντο ὧδε. ἔχει μὲν τῆς πόλεως 6 πε- H 195 
ῥέβολος dig ἕπτὰ πύλας καὶ πυλίδας τινᾶς. Γότθοι δὲ οὐχ οἷοί 
se ὄντες ὅλον στρατοπέδφ τὸ τεῖχος περιλαβέσθαι, κύχλῳ ἓξ 
ποεησάµενοι χαρακώματα πέντε πυλῶν χώρον ἠνώχλου», ἐκ τῆς 
Φλαμυίας ἄχρι ἐς τὴν καλουµένην Πραινεστίναν' ταῦτά τε αὐ- P 359 
5. λωποδύτας] καὶ αποδύτας Classenus. 10, νικήσει L corr. 
et Maltretus. Vulgo σιχήσειν. 14. ἠνώγκαζον ] ἠνάγκασαν L. 


ibid. οὕτως] Vulgo οὕτω. 18. αὐτοῖρ] αὐτῆς Vat. Nisi haec 

leetio ad p. 359 a. pertinet, 20. περιλαβέσθαι] περιβαλέσθαι L 

corr. Πραινεστείνα»] φενεστρίναν HL. ibid. avroig] av- 

εῆς HL. 
Getthos obiecit, ac proditionem exprobravit, quam, ut dicebat, in se 
ipst et patriam cuderant, Gotthorum potentia posthabita Graecis, qui — 
tueri ipsos non possent, et a quibus profectum neminem vidisset unquam 
ltalia, nisi Tragoedos, Mimos sc piratas. Haec aliaque eiusmodi pluri- 
ma lecutus Vacis, cum ei nemo responderet, ad Gotthos et Vitigia re- 
ἀῑέ, Romanis vero dignissimus risu Belisarius videbatur, qui ex hosti- 
hes aegre elapsus, bono esse iuberet animo, Barbarosque contemnere, 
nec dabitare se diceret, quin eos vi debellaret. Jd quo pacto edoctus 
airet, dicetar postea. Provecta nox erat, cum Belisarium, adhuc im- 
pestem, uxor et familiares quicunque aderant, vix ut {γαρ panis 
ederet uleruent. Sic demum hanc utrique noctem egerunt. 

19. Postero die Gotthi, qui urbem facillime, ob ipsius amplitadi- 
nem, ebsidione se captures putabant, et Romani, salutis suae propugna- 
teres, ite se ordinarunt. bent urbis moenia maiores portas xiv. ο 


minores t. jum, guod portis maiorib » & Flaminia 
ai Procoarinam, ommprebcadlier, Lnfestare Gotihi eggreaa! sunt, casts 
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τοῖς τὰ χαρακώματα Σύμπαντα ἐντὸς Τιβέριδος ποταμοῦ ἔπε- ——o 
ποίηντο. δείσαντες οὖν of βάρβαροι μὴ τὴν γέφυραν διαφθεί- ----Ἂν 
ραντες of πολέμιοι, Ἡ ἸΜιλβίου ἐπώνυμός ἐστιν, ἅβατα σφίσι πο ᾱυ 
ποιήσονται ἅπαντα ὅσα ἐκτὸς ποταμοῦ ἐστι διήκοντα µέχρι ἐς => 
Φάλασσαν ,' καὶ an” αὐτοῦ αἴσθησιν τῶν ἓν τῇ πολιορκία κακῶν ~e ee 
ἥκιστα ἔχοιεν, χαράκωµα δὴ ἕβδομον Τιβέριδος ἐκτὸς ἐν NEow-— ox 
νος πεδίοις ἐπήξαντο, ὅπως σφίσιν 7 γέφυρα τῶν στρατοπέδωνκα «καὶ 
ἐν µέσῳ ety. 010 δὴ ἄλλας δύο τῆς πόλεως πύλας ἐνοχλεῖσθασνακν--- 
πρὸς τῶν πολεµίων Συνέβαινε, τῆν τε Avendlaw (7 νῦν Πέτρουπ«ν. 
Β τοῦ τῶν Χριστοῦ ἀποστύόλων κορυφαίου, ἅτε που πλησίον κει--.-α. 
µένου, ἐπώνυμός ἐστι) καὶ τὴν ὑπὲρ τὸν ποταμὸν Τβερι-ας ms 
οὕτω τε Γότθοι τῷ στρατοπέδῳ τὴν ἡμίσειαν μάλιστα περιεβά κο Ὁ 
Άοντο τοῦ τείχους μοῖραν, ἅτε δὴ τῷ ποταμῷ οὐδαμῆ τὸ naga v 
παν εἰργόμενοι, ἐς ἅπαντα τὸν περίβολον κύκλῳ, ἠνίκα ἐβοᾶ-πας- v- 
λοντο, τῷ πολέμῳ ἦσαν. Ὦὄντινα δὲ τρόπον Ῥωμαῖοι τοῦ ποτωι-παι-- 
pod ἐφ᾽ ἑκάτερα τὸ τῆς πόλεως τεῖχος ἐδείμαντο ἐρῶν ἔρχομακακεε. 
πολὺς μὲν ὁ Τέβερις παραρρέων ἐπὶ πλεῖστον τοῦ περιβόλου ἑἐφ---- <— 
geto τῇδε. ὁ δὲ χῶρος οὗτος, ἐφ᾽ οὗ ὁ περίβολος κατὰ Ta 
ῥοῦν τοῦ ποταμοῦ ἀνέχει, ὕπτιός τε καὶ λίαν εὐέφοδός iomme #- 
᾿ τούτου δὲ ἀντικρὺ τοῦ χώρου, ἐκτὸς τοῦ Τιβέριδος, λόφον times: 
µέγαν Συμβαίνει εἶναι, ἔνθα δὴ οἱ τῆς πόλεως µύλωνες ἐκ nae 
C λαιοῦ πάντες πεποέηνται, ἅτε ὕδατος ἐνταῦθα πολλοῦ διὰ ye -» 
τοῦ ὀχετοῦ ἀγομένου ἐς τὴν τοῦ λόφου ὑπερβολὴν, ἐς τὸ κάτα = 
παπι & 
3. ΠΜιλβίου] µολβίου Reg. μολβίον τν 3 sed µολβίον αίετας =_. 


παρ. Milvium pontem og π.] ἐκ τοῦ 
15. ἦσαν ] ἥεσαν Classenus. 17. παραρρέων] παραρέων L. 


sex circumiectis, propterea quod muros omnes non poterant vallo iat «=~ 
sepire: castra autem haec omnia cis flumen Tiberim locarunt. Vemr?@ 
etiam Barbari, .ne hostis, rupto ponte, quem vocant Milvium, eripe-mret 
ipsis transitum in oram omnem, quae trans fluvium ad mare usque ασ 
tet, eoque pacto nullum sentiret obsidionis incommodum, ultra Ti o 
valium septimum in Neronis campo fixerunt, ut pontem ioter castra qr 
situm haberent. Itaque ab hostibus infestae fuerunt portae aliae dumm 56 
videlicet Aurelia, insignis iam Petri nomine, qui Princeps fuit Αροσία-25.0- 
ram Christi, ac prope illam conditus iacet, et Transtiberina. Atque ita 
Gotthi ad sammum dimidiam muroram partem castris complexi, nec a 
usquam prohibiti, moenia, quacunque vellent, oppugnatum ibant. Cama! 

' autem modo Romani muris fluvium interceperint, explicabo. Ti 
copiosus aquis, longe moenia praeterfluebat. Locus autem, in guo a 
mini murus imminet propius, planus est et valde faciles habet aditus— 

ione, trans Tiberim, magnus collis eminet, ibique omnes urbis 

trinae iam inde olim extructae sunt: quippe magna aquae vis per 
veum structilem ad collis verticem deducta, inde vehemenati cum im 
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| luv ddyortag, ᾗ μάλιστα ἡ τῶν ὑδάτων ἐπιρροὴ ex τοῦ τῆς γε- 
[φόρα κυρτώµατος ἀκμάζουσα κατῄει. µμύλας τε δύο ἐν λέμβῳ 
| tarde ἐνθέμενος ἐς τὸ μεταξὺ τὴν μηχανὴν ἀπεκρέμασεν, ἃ 


tag μύλας στρέφειν εἰώθει, ἐπέχεινα δὲ ἄλλας τε ἀκάτους ἐχο- 


toon τῷ αὐτῷ ἐπὶ πλεῖστον ἐνέβαλε. προϊούσης οὖν τῆς τοῦ 
σ ςρ ς ” ο .ε A é 
vdatos ῥύμης ai μηχαναὶ ἐφεξῆς ἅπασαι ἐφ᾽ ἑαυτὰς κυλινδού- 
pera ἐνήργουν τε τὰς κατ᾽ αὐτὰς μύλας καὶ τῇ πόλει τὰ αὐτάρκη 
flor, ἃ δὴ Ob πολέμιοι πρὸς τῶν αἰτομόλων γνόντες ἀφανί- 





 Ίθωνσι τὰς μηχανὰς Φρόπῳ τοιῷδε. δένδρα μεγάλα καὶ Ῥωμαίων. 


σώματα νεοσφαγῇ ἐς τὸν ποταμὺν ξυμφοροῦντες ἐρρίατουν. 
τούτων τε τὰ πλεῖστα Edy τῷ ῥεύματι ἐς µιέσα τὰ σκάφη φερό- 
µια τὴν μηχανὴν ἀπεκαύλιζε. Ἠελισάριος δὲ κατιδὼν τὰ ποιού- 
Hira προσεπετεχνήσατο τᾶδε. ἀλύσεις μακρὰς σιδηρᾶς πρὸς τῇ 
16 γιφύρᾳ ἤρτυσεν, ἐξικνουμένας ἐς Τίβεριν ὅλον. aig δὴ προσπί- 
Άτοντα ξύμπαντα, ὅσα ὃ ποταμὸς ἔφερε, Συνίστατό τε καὶ 
οὐχέει ἐς τὰ πρόσω ἐχώρει. ταῦτά τε ἀνέλκοντες del οἷς τὸ ἔρ- 


yov τοῦτο ἐπέχειτο ἐς τὴν γῆν ἔφερον. ταῦτα δὲ ἐποίει ov τοσοῦ- P 361 


τον τῶν μυλῶν ἕνεκα ἢ ὅτι, ὅσον ἐνθένδε ἐς δέος τε καὶ ἔννοιαν 
WAG, μὴ λάθωσιν ἀκάτοις πολλαῖς οἱ πολέµιοι ἐντὸς τῆς γεφύ- 
θας χαὶ ἐν μέση πόλει γενόµενοι. οὕτω τε οἱ βάρβαροι τῆς πεί- 
θας, ἐπεὶ οὐδὲν σφίσι ταύτη προὐχωρει, ἀπέσχοντο. καὶ τὸ 
λοιπὸν Ῥωμαῖοι τούτοις μὲν τοῖς µύλωσιν ἐχρῶντο, τῶν δὲ βα- 


7. ῥύμης] ῥώμης Ἡ. 23. βαλανείων] βαλλανείων L. 


mater utrumque relicte spatic, qua maiori impetu e pontis fornice aqua 
decurrebat. Tum duabus molis utrique lembo impositis, in medio ma- 
» qua molae volvi solent, suspendit. Alios continenter lenunculos 
td corum rationem, qui pone erant, connexuit, ac machinas eodem mode 
MQisit: quae omnes ordine, profluentis aquae vi, circumactae, appositas 
molas ciebant, et quantum urbi opus erat, molebant. Quae cum 
ex transfugis cognovissent, hac arte machinas everterunt. Ma- 
_, i arbores et Romanorum huper occisorum cadavera ad fluvium com- 
priantes, mittebant in profluentem. Horum pars maxima, secondo amne 
M medias devecta ecaphas » machinam fregit. Re Belisarius animadver- 
)  , priori baec invente addidit. Late, totum Tiberis alveum, ob- 
6 practendit ponti catenas ferreas: in quas omnia, quae deferebat 
1, sic incurrebant, ut ibi colligerentur, nec ultra procederent. Ka 
"tO indesinenter trabentes, qui hoc muaus susceperant, in terram sub- 
duebent, Id Belisarius non tam molarum causa agebat, quam quia me- 
* suspicione hac pulsabatar, ne hostes multis lembis invecti, cis pon- 
οἱ in mediam arbem clam pénetrarent. Sic tandem Barbari ince- 
Po iam irrito abstitere: et huiusmodi quidem moletrinis Romani deig- 
ocopius IT. | 7 


| 
: 
; 
{ 
: 


Jf ὀμόας τῶν del ὄπισθεν κατὰ λόγον ἐδέσμευε, καὶ τὰς μηχανὰς 


D 
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θρώπῳ ἵππῳ ὄχουμένῳ ἐνταῦθα innsvav δυνατὰ εἶναι. Beds- 
σάριος δὲ τὰ ὃς τὴν φυλακὴν τῆς πόλεως ἀιεκόσμει ὧδε. πυλέδα 
V 37 μὲν αὐτὸς τὴν Ποκιανὴν καὶ πύλην τὴν ταύτης ey δεξιᾷ εἶχεν, ἢ 
Σαλαρία ὠνόμασται. κατὰ ταύτης γὰρ ἐπίμαχός τε ὃ περίβολος 
ἦν καὶ Ῥωμαίοις ἐξιτητὰ dnd τοὺς πολεµίὀυς ὄντα ἐτύγχανε, 9 
Πραινεστίναν δὲ Bésog ἔδωκε. καὶ τῇ Φλαμινίᾳ, 7 Πιγκιανῆς 
ἐπὶ Θάτερά ἐστι, Κωνσταντῖνον ἐπέστησε, τάς τε πύλας ἐπεὂεὶς 
B πρότερον, καὶ λίθων μεγάλων οἰκοδομία ἔνδοῦεν αὐτὰς ἀποφρά- 
ac we μάλιστα, ὅπως δὴ αὐτὰς μηδενὶ ἀνακλίνειν δυνατὰ en. 
τῶν γὰρ χαρακωµάτων ἑνὸς ἀγχοτάτω ὄντος ἔδεισε uy τις ἐπὶ τῇ 10 
πόλει ἐνέδρα πρὸς τῶν πολεµίων ἐνταῦθα ora. τὰς δὲ λειπο-- 
µένας τῶν πεζικῶν καταλόγων τοὺς ἄρχοντας διαφυλάσσειν ἐκέ- 
Άευσε τῶν δὲ ὀχετῶν ἕκαστον ὡς ἀσφαλέστατα οἰκοδομίᾳ ἐπὶ 
πλεῖστον κατέλαβε, μή τις ἔξωθεν κακουργήσων ἐνταῦθα ios. 
"Enel δὲ ray ὀχετῶν, καφάπερ μοι εἴρηται, διαιρεθέντων 15 
οὐκέτι τὰς μύλας τὸ ὕδωρ ἐνήργει, ζῴοις τέ τισιν ἐργάζεσθαιε 
H 196 αὐτὸ οὐδαμῆ εἶχον, τροφῆς ἁπάσης are ev πολιορχίᾳ σπανίζον-- 
ο τες, of ye καὶ ἵππων µόλις τῶν σφἰσιν ἀναγκαίων ἠδύναντο ἔπε- 
| µελεῖσθαι, Βελισάριος ἔξεδρε τόδε. ἔμπροσθεν τῆς γεφύρας, 
Ho Gore πρὸς τῷ περιβόλῳ οὔσης ἐμνήσθην, σχοένους ἀρτήσας 30 
ἐξ ἑκατέρας τοῦ ποταμοῦ ὄχθης ὡς ἄριστα ἐντεταμένας, ταύταις 
τε λέμβους δύο παρ) ἀλλήλοις ξυνδήσας, πόδας δύο ἀπ᾿ ἀλλή-- 


4. Σαλαρία] σαλαρίνα HL. ibid. ταύτης] εαύεας Lh. 6. Πραι- 
φεστίναν ] αενεστρίναν HL. 7. Χωνσταντῖνον] κωνσταντιανὸν 

- , 14. for) sty HL. 15. τῶν ὀχετῶν — ἐνήργει] Suides 
ο. ve pein. 17. αὐτὸ) αὐτὸν H. αὐτὰρ L. ‘bid. ἄτε] τε HL. 


possit. At Belisarius urbis custodiae sic providit. Portam mino- 
yen Pincianam, σὲ maiorem, quae a dextera huius est, ac ia dici- 
tar, insedit; quia partis illius mures expugnari facile poterat, et in bo- 
stes exitum Romenis dabat. Praenestinam Bessae assignavit: Constasti- 
no Flaminiam, a lacva Pincianae sitam, commisit, occlusis prius foribus, 
et magnorum strue japidam intes optime commonitis, ne quis posset eas 
recludere. Cum enim unum ex vallis hostilibus proximum essct, ne qe 
ibi insidias urbi hostes molirentur timebat,. iquarum custodiam De- 
cibus nomerorum pedestriam demandavit. Singulos aquaeductus dense 
pariete firmissime obstruxit, ne quis infensus co extrinsecus iNaberetur. 
Et quoniam, aquaeductibus, uti dixi, ineisis, aqua molas non versa- 
bat amplies, neque id iumenterom opera fieri t, re clbaria peai- 
tas, ut fit in obsidione, defoctis Romanis, qai vix habebant quo 
sibi necessarios sustentarent, artem απο Belisarius excogitevit. fF 
ponte, quem moenibus commissum dicebem mode, aptatis funibus, et ab 
utraqde fleminis ripa validissime tentis, bines lembos eolligavit, bipedali 
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λων διέχοντας, ᾗ μάλιστα ἡ τῶν ὑδάτων ἐπιρροὴ zx τοῦ τῆς γε- 

φύρας κ«υρτωµατος ἀκμάζουσα κατῄῃει. µμύλας τε δύο ἓν λέμβῳ 

ἑκατέρω ἐνθέμενος ἐς τὸ μεταξὺ τὴν μηχανὴν ἀπεκρέμασεν, 7 

τὰς μύλας στρέφειν tiwte. ἐπέκεινα δὲ ἄλλας τε ἀκάτους ἔχο- 
δµένας τῶν asl ὄπισθεν κατὰ λόγον ἐδέσμενε, καὶ τὰς μηχανὰς 

τρύπῳ τῷ αὐτῷ ἐπὶ πλεῖστον ἐνέβαλε. προϊούσης οὖν τῆς τοῦ D 

ὕδατος ῥύμης ai punyaval ἐφεξῆς ἅπασαι ἐφ᾽ ἑαυτὰς κυλινδού- 

µεναι ἐνήργουν τε τὰς κατ᾽ αὐτὰς μύλας καὶ τῇ πόλει τὰ αὐτάρκη 

ἦλουν. ἃ δὴ οἳ πολέμιοι πρὸς τῶν αὐτομόλων γνύντες ἀφανί- 
Ί0ζουσε τὰς μηχανὰς Φρόπῳ τοιῷδε. δένδρα μεγάλα καὶ Ῥωμαίων 

σώματα νεοσφαγῇ ἐς τὸν ποταμὸν ξυμφοροῦντες ἐρρίπτουν. 

τούτων τε τὰ πλεΐῖστα Sov τῷ ῥεύματι ἐς μέσα τὰ σκάφη φερό- 

μενα τὴν μηχανὴν ἀπεκαύλιδε. Βελισάριος δὲ κατιδὼν τὰ ποιού- 

µενα προσεπετεχνήσατο τάδε. ἀλύσεις μακρὰς σιδηρᾶς πρὸς τῇ 
Ἰόγεφύρα ἤρτυσεν, ἐξικνουμένας ἐς Τίβεριν ὅλον. alg δὴ προσπί- 

πτοντα Σύμπαντα, ὅσα ὃ ποταμὸς ἔφερε, ξυνίστατό τε καὶ 

οὐχέει ἐς τὰ πρόσω ἐχώρει. ταῦτά τε ἀνέλκοντες del οἷς τὸ ἔρ- 

yor τοῦτο ἐπέχειτο ἐς τὴν γῆν ἔφερον. ταῦτα δὲ ἐποίει οὗ τοσοῦ- Ῥ 361 

τον τῶν μυλῶν ἕνεκα ἢ ὅτι, ὅσον ἔκθένδε ἐς δέος τε καὶ ἔννοιαν 
DAI, μὴ λάθωσιν ἀκάτοις πολλαῖς οἱ πολέμιοι ἐντὸς τῆς γεφύ- 
θας καὶ ἐν don πόλει γενόµενοι. οὕτω τε οἱ βάρβαροι τῆς πεἰ- 
ας, ἐπεὶ οὐδὲν σφίσι ταύτῃ προὐχώρει, ἀπέσχοντο. καὶ τὸ 
λοιπὸν Ῥωμαῖοι τούτοις μὲν τοῖς µύλωσιν ἐχρῶντο, τῶν δὲ βα- 


] 


7. ῥύκης] ῥώμης Ἡ. 28. βαλανείων] βαλλανείων L. 


ister utrumque relicto spatio, qua maiori impetu e pontis fornice aqua 
decurrebat. Tom duabus molis utrique lembo impositis, in medio ma- 
chisam, qua molas volvi solent, suspendit, Alios continenter lenunculos 
ad corum rationem, qui pone erant, connexnit, ac machinas eodem modo 
imaisit: quae omnes ordine, profiuentis aquae vi, circumactae, appositas 
melas ciebant, et quantum urbi opus erat, molebant. Quae cum 

ex transfugis cognovissent, hac arte machinas everteruot. Ma- 

ss arbores et Romanorum nuper cccisorum cadavera ad fluvium com- 
pertautes, mittebant in profluentem. Horum pars maxima, secundo amne 
™ uedias devecta sca phas , machinam fregit. Re Belisarius animadver- 
αι, priori haec invente addidit. Late, per totam Tiberis alveum, ob- 
6 practendit ponti catenas ferreas: in quas omnia, quae deferebat 

» sic incurrebant, ut ibi colligerentur, nec ultra procederent. Ka 

vere indesinenter trahentes, qui hoc muaus susceperant, in terram sub- 
deeebent, Id Belisarius non tam molarum causa agebat, quam quia me- 
ας et suspicione hac pulsabatar, ne hostes muitis lembis invecti, cis pon- 
tem οἱ in mediam urbem clam pénetrarent. Sio tandem Barbari Ίπου- 
Μο iam irrito abstitere: et huiasmodi quidem moletrinis Romani deig- 


Procopius IT. 
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΄ 


λανείων τοῦ ὕδατος τῇ ἁπορίᾳ παντάπασιν ἀπεκέκλειντο. ὕδω 
μέντοι ὅσον πιεῖν διαρκὲς εἶχον, ἐπεὶ καὶ τοῖς τοῦ ποταμοῦ exe 
στάτω οἴἶκοῦσι παρῆν ἐκ φρεάτων ἑδρεύεσθαι. ἐς δὲ τοὺς ὕπο 
νόμους, οἵπερ ἐκ τῆς πόλεως, ef τι οὗ καθαρὸν, ἐκβάλλουσα 
ἔξω, ἀσφάλειαν ἐπινοεῖν οὐδεμίαν ἠνάγκαστο, ἐπεὶ ἐς τὸν ποτο 


B μὸν Τίβεριν τὰς, ἐκβολὰς ἔχουσιν ἅπαντες, καὶ διὰ τοῦτο ove. 


ο 
Υ 38 


D 


play οἷόν τε τῇ πόλει ἐνθένδε πρὸς τῶν πολεµίων ἐπιβουλὴν » 
γέσθαι. - 

x. Τὰ μὲν οὖν ἐς τὴν πολιορχίαν tide Βελισαρίῳ deq 
κητο. Σαμνιτῶν δὲ παῖδες πολλοὶ, πρόβατα ἓν χώρα τῇ σφι 
τέρα ποιµαίνοντες, δύο τοὺς σώματος ey σφίσιν εὖ ἥκοντας azo 
λέξαντες, καὶ αὐτῶν ἕνα μὲν καλέσαντες ἐπὶ τοῦ Βελισαρίου ove 
µατος, Οὐίτιγιν δὲ τὸν ἕτερον ὀνομάσαντες, παλαίειν ἐκέλενον 
ὧν δὲ ἰσχυρότατα ἐς τὸν ἀγῶνα καθισταµένων, τὸν Ovteyn 
δῇῆ9εν ξυνηνέχθη .πεσεῖν. καὶ αὐτὸν 6 τῶν παίδων ὃμιλος παί- 
ζοντες ἀπὸ δένδρου ἐκρέμων. λύκου δὲ τύχῃ τινὶ ἐνταῦθα φα- 
νέντος οἱ μὲν παῖδες ἔφυγον ἅπαντες, ὃ δὲ ἀπὸ τοῦ δένδρου ἠρ- 
τηµένος Οὐέτιγις χρόνου of τριβέντος ἐν ταύτῃ δὴ τῇ τιµωρίᾳ 
θνήσχει. καὶ ἐπεὶ ταῦτα ἐς Σαμνίτας ἔκπυστα ἐγεγόνει, οὔτε 
xdhacly τινα ὃς τὰ παιδία ταῦτα ἐξήνεγκαν καὶ τὰ ξυμπεσύντα 
ξυμβαλόντες νικήσειν κατὰ κράτυς Βελισάριον ἰσχυρίζοντο. ταῦ- 
τα μὲν δὴ οὕτως ἐγένετο. 


8. ὑδρεῦεσθαι] Σδρεύσεαθίαι L. 2. ἐς τὴν ποὺ τὴν L se 
perscr. a m. sec. ibid, διφκητο Scaliger. Libri διφκήσατο 
16. ἀπὸ] ἐπὶ- 1. a pr. m. ibid. ἐκρέμων L. ἐκρήμνουν P 
18. oi excidit in P. | 


. Ceps usi sunt; balneis autem ipsos exclusit aquae penuria. Quod a 


potum attinet, satis aquae habebant: cum ii, quorum domus erant a fit 
vio remotissimae, ο puteis haurire possent. Denique cloacis, qnae sor 
des et purgamenta urbis foras eiiciunt, nullam Belisarius cautionem ad 
hibere. necesse habvit. Etenim quia cunctae in fluv. Tiberim se exone 
rant, propterea nullus ibi locas erat insidiis hostium. 

20. Ita quidem obsidioni ferendse necessaria disposuit Belisarius 
multi vero Samnites pueri, qui oves in agro suo pascebant, cum duc 
delegissent corpore valentiores, et Belisarium vocassent alterum, alte 
rom Vitigin, luctari ambos ivsserunt. Certamine validissime inito, cadi 
Vitigis: hunc puerorum tarba ex arbore per ludum suspendit: viso tas 
forte lupo, pueri omnes se in pedes coniiciunt: suspensus ex arbore Vi 
tigis, in eo cruciatu derelictus diutins, moritur. Quo Sammites audit 
poenam quidem ex pueris nullam, sed coniecturam ex illo casu_ceperm 
certissimam, ut dicebant, victorem belli vi Belisarium forte. Haec it 
contigerunt. 
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Τοσαῦτα μὲν οἱ πρέσβεις εἶπον. ἍἈΒελισάριος δὲ ἀμείβεται 

oe ,, Ὁ μὲν τῆς ξυμβουλῆς καιρὸς οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν κείσεται. γνω- 
#77 γὰρ τῶν πολεµίων εἰώθασιν ἥκιστα πολεμεῖν ἄνθρωποι, Ghar’ 
αὐτύν τινα τὰ οἰκεῖα διατίθεσθαι νόμος, ὅπως ἂν αὐτῷ δοκῇ ὡς 
ἑἄρεστα. φημὶ δὲ ὑμῖν ἀφίξεσθαι χρόνον, ἠἡνίχα ὑπὸ ταῖς ἀκάν- 
Par βουλόμενοι τὰς κεφαλὰς κρύπτεσθαι οὐδαμῆ Mere. “Ῥώ- 
µην μέντοι ἑλόντες ἡμεῖς τῶν ἀλλοτρίων οὐδὲν ἔχομεν, ἀλλ᾽ 
ὑμεῖς ταύτης τὰ πρότερα ἐπιβατεύσαντες, οὐδὲν ὑμῖν προσῆκον, 
νῦν οὐχ ἐκόντες τοῖς πάλαι κεκτηµένοις ἀπέδοτε. :«ὅστις δὲ ὑμῶν 





Carta γὰρ Βελισάριον µεθήσεσθαι ταύτης ἀδύνατον. τοσαῦτα 
μὲν χαὶ Βελισάριος eine. “Ῥωμαῖοι δὲ ἓν déee μεγόλῳ γινόμενοι 
ἠσυχῆ ἐκάθηντο, καὶ οὐδὲν τοῖς πρέσβεσιν ἀντιλέγειν ἐτόλμων, 
ααίπερ ἐπὶ τῇ ἐς Γότδους προδρσίᾳ πολλὰ πρὸς αὐτῶν κακιζόµε- 
Swi, πλήν γε δὴ ὅτι Φιδέλιος αὐτοὺς ἐρεσχελεῖν ἔγνω. ὃς τότε 


13 2. - U ~ te 
an αὐτοῦ πάντων μάλιστα ἔδοξε βασιλεῖ εὐνοιχῶς ἔχειν. 


D 
V 39 


i WPapne ἐλπίδα ἔχει ἁμαχητὶ ἐπιβήσεσθαι, γνώμης ἁμαρτάνει P 363 


xa’. Οὕτω μὲν δὴ οἱ πρέσβεις ἐς τὸ σφέτερον στρατύπε- Β 


| τῆς αὐλῆς ὕπαρχος καταστὰς πρὸς ἨΒελισάριον ἐτύγχανε, καὶ 


| ov ἐχομίζοντο. καὶ ἐπεὶ αὐτῶν Οὐίτιγις ἐπυνθάνετο ὁποῖός τε 
| Wiig ἨΒελισάριος ety καὶ γνώμης ὅπως ποτὲ ὀμφὶ τὴν ἐνθένδε 
ἀγιχώρησιν ἔχων, ἀπεκρίναντο ὡς οὐκ εἰκότα Γότθοι ἐλπίζουσι, 
ὑελξισθαι Βελισάριον ὅτῳ δὴ τρόπῳ οἰόμενοι. Οὔὗίτιγς δὲ 


ἑ 
2. ξυμβουλῆς] ἐυμβολῆρ Grotins ex MS. S. ἀφίξεσθαι] ἀφί- 
στασθαι L. 6. ἔξετε] ἔξεται L. 11. ταύτης P ex Vat. το- 
σοῦτον HL. 13. ἑτόλμων] Vulgo ἑεόλμου». 


Loentis haec Oratoribus Belisarius ita respondit. Deliberandi tem- 
Put non capiemus arbitrio vestro: neque enim is est hominum mos, ut de 
hostinm, sententia bellum gerant: at rem quisque suam tractare solet, prout 
Pimum factu indicat. Vobis autem praedico futurum tempus, cum eub 
Wxtibus capita voletis abdere, nec reliquum ibi locum habebitis. Nos de- 
Bem potiti Roma nihil alienum tenemus: at vos quam antea occupaveratis 
ia, antiquis dominis inviti nunc reddidistis. Caeterum οἱ quis vestrum 
‘perat fore ut Romam sine ullo conflictu ingrediatur, eum sua fallit opi- 
m0. Neque enim fieri potest, ut vobis urbem hanc Belisarius, quandiu 
Meet, relinquat. Secundum hanc Belisarii orationem, Romani metu per- 
ac taciti sedebant, nec audebant refellere Legatorum obiurgatio- 
fem, prrodites ab ipsis Gotthos vehementer querentium. Unus admo- 
dum Fidelius, quem Belisarius Praefectum Praetorio tunc creaverat, au- 
πας eos verbis impetere, omnium maxime Imperatori studere visus est. 
21. Ad sua reversi castra Oratores, quaerenti Vitigi, quis esset vir 
Belisarius, et quid animi ad discessum haberet, responderunt, spe vana 
teneri Gotthos, si Belisarium utcunque se territuros putarent. Quo Vi- 





100 το ΡΒΟΟΟΡΗ 


or μέντοι, αὐτίκα δηλώσεις, ef μὲν γὰρ ἀνδρεία πιστεύων 
Γότθους ἐστράτενσας (ὁρᾷς γὰρ δή που ἀπὸ τοῦ τείχους καὶ 
τῶν πολεμίων στρατόπεδον), καὶ col ἀνδραγαθίζεσθαι, ὦ 4 
vate, διαρκῶς πάρεστιν ἣν δέ γε Όράσει ἐχόμενος ep” 7 
ὥρμησαι, πάντως σοι καὶ µεταμελήσει τῶν εἰκή πεπραγµέ 
τῶν γὰρ ἀπονενοημένων ai γνῶμαι, ὅταν ἓν τοῖς ἀγῶσι έν 
ται, μετανοεῖν φιλοῦσι. νῦν οὖν µήτε Ῥωμαίοις τοῖσδε πει 
τέρω τὴν ταλαιπωρίαν μηκύνεσθαι ποίει, οὓς δὴ Θευδέριχο' 
Blo τρυφερῷ τε καὶ ἄλλως ἐλευθέρῳ ἐξέθρεψε, μηδὲ τῷ I 
Suv τε καὶ Ἰταλιωτῶν δεσπότη ἐμποδὼν ἵστασο. πῶς γὰρ 

ἄτοπον, σὲ μὲν οὕτω καθειργµένον τε καὶ τοὺς πολεµίους κι 
πτηχότα ἐν Ῥωμῃ καθῆσθαι, τὸν δὲ ταύτης βασιλέα ἓν χα 
χώμαῖι διατρίβοντα τὰ τοῦ πολέμου κακὰ τοὺς αὐτοῦ κατηκό 
ἐργάζεσθαι; ἡμεῖς δὲ col τε καὶ τοῖς ἐπομένοις ποιεῖσθ αι ἤδη 
ἄφοδον κατ ἐξουσίαν παρέξοµεν, ἅπαντα τὰ ὑμέτερα av 
.ἔχουσι. rô γὰρ ἐπεμβαίνειν τοῖς τὸ σῶφρον μεταμαθοῦσιν « 
ὅσιον οὔτε ἄξιον τρόπου τοῦ ἀνθρωπίνου εἶναι νοµίζοµεν. 70 
ὃ) ἂν καὶ Ῥωμαίους ἔτι ἐροίμεδα τούσδε, tl ποτε doa Tork 
ἐπικαλεῖν ἔχοντες ἡμᾶς τε ad καὶ σφᾶς αὐτοὺς προὔδοσαν, οἳ 
τῆς μὲν ἡμετέρας ἐπιειχείας dyer τοῦδε ἀπέλαυσαν, νῦν δὲ 
τῆς παρ’ ἡμῶν ἐπικουρίας εἶσὶν ἔμπειροι. 


11. καθειργµένον] καθειργόµενον L. 19. ad excidit in 
20. ἀπέλ]αυσαν] ἀπήλαυσαν vulgo: quod fortasse ferendum in { 
copio. 21. ἡμῶν] ὑμών HL. . 


versum nos impulit: utra autcm ea sit, mox planum facies. Etenii 
bellum Gotthis infers, fortitudine fretus, illius probandae facultas at 
pracclare vir; cum hostium castra moenibus adeoque tuis oculis subi 
sint. Sin armatus audacia in nos insurrexisti, facti utique temerart 
poenitet. Nam ubi in dimicationem ventum est, subire solet eorum ani 
poenitentia, qui rem ratione non inierunt. Nunc autem desine aerun 
his Romanis producere, quos Theodericus in deliciis ac summa liber 
enutriit, nec iusto Gotthorum Italorumque domino impedimentum ο 
Quo enim pacto non absurdum id fuerit, ut Romae sedeas inclusus, et | 
hostium mefu prodire renuens, dum urbis huius Rez, in castris agens, 
ditos suns belli damnis et incommodis afficit? Nos vero tibi tuisque 
testatem dabimus abeundi cum rebus vestris, Nam nec fas, nec hum 
moribus consentaneum esse ducimus, ad officium se et modestiam refer 
bus insultare. Quod ad Romanos spectat, lubenter eos interrogabii 
quo tandem crimine a Gotthis lacei, cum nos, tum se ipsi prodideriat, 
nostram hactenus experti benignitatem, iam etiam auzilium abi an 
oblatum vident. ; | ae 
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Τοσαῦτα μὲν οἱ πρέσβεις εἶπον. Ἀελισάριος δὲ ἀμείβεται D a9 


Ge ,, Ὁ μὲν τῆς ξυμβουλῆς καιρὸς οὐκ eq” ὑμῖν κείσεται. γνω- 
@7 a9 τῶν πολεµίων εἰώθασιν ἥκιστα πολεμεῖν ἄνθρωποι, ἀλλ᾽ 
αὐτόν τινα τὰ οἶκεῖα διατίθεσθαι νόμος, ὅπως ἂν αὐτῷ δοκῇ ὡς 
5 cuore. φημὶ δὲ ὑμῖν ἀφίχεσθαι χρόνον, ἠἡνίκα ὑπὸ ταῖς ἀκάν- 
Jag βουλόμενοι τὰς κεφαλὰς κρύπτεσθαι οὐδαμῆ Rete. “Ῥώ- 
ἐν µέντοι ἑλόντες ἡμεῖς τῶν ἀλλοτρίων οὐδὲν ἔχομεν, ἀλλ᾽ 
ἡμεῖς ταύτης τὰ πρότερα ἐπιβατεύσαντες, οὐδὲν ὑμῖν προσῆκον, 
viv οὐχ ἑχόντες τοῖς πάλαι κεκτηµένοις ἀπέδοτε. «ὅστις δὲ ὑμῶν 
1Ο Ῥώμης ἐλπίδα ἔχει ἁμαχητὶ ἐπιβήσεσθαι, γνώμης ἁμαρτάνει. P 363 
ζώντα γὰρ Βελισάριον µεθήσεσθαι ταύτης ἀδύνατον. τοσαῦτα 
μὲν καὶ Βελισάριος eine. “Ῥωμαῖοι δὲ ἐν ὄέει µεγόλῳ γινόµενοι 
Ἰυχῇ ἐκάθηντο, καὶ οὐδὲν τοῖς πρέσβεσιν ἀντιλέγειν ἐτόλμων, 
minto ἐπὶ τῇ ἐς Γότθους προδρσίᾳ πολλὰ πρὸς αὐτῶν κακιζόµε- 
Bm, πλήν γε δὴ ὅτε Φιδέλιος αὐτοὺς ἐρεσχελεῖν ἔγνω. ὃς τότε 
ης αὐλῆς ὕπαρχος καταστὰς πρὸς Ἠελισάριον ἐτύγχανε, καὶ 
ta’ αὐτοῦ πάντων μάλιστα ἔδοξε βασιλεῖ εὐνοϊκῶς ἔχειν. 
κα. Οὕτω μὲν δὴ of πρέσβεις ἐς τὸ σφέτερον στρατόπε- B 
dor ἐκομέζοντο. καὶ ened αὐτῶν Οὐίτιις ἐπυνθάνετο ὁποῖός τε 
Xarip Βελισάριος εἴη καὶ γνώμης ὅπως ποτὲ ἀμφὶ τὴν ἐνθένδε 
ἀναχώρησιν ἔχων, ἀπεκρίναντο ὡς οὐκ εἰκύτα Γότθοι ἐλπίζουσι, 
ὀίξεσθαι Βελισάριον ὅτῳ δὴ τρόπῳ οἰόμενοι. Οὗίτιγις δὲ 





& 
2. ἑυμβουλῆς] ξυμβολῆρ Grotius ex MS, — 5. ἀφίξεσθαι] ἀφί- 
6τασθαε L. ος ete} ἔξεται L. 11. ταύτης P ex Vat. το- 
οὕτον HL. 13. ἑτόλμων] Vulgo ἑεόλμουν. 


Locntis haec Oratoribus Belisarius ita respondit. Deliberandi tem- 
Put non capiemus arbitrio vestro: neque enim is est hominum mos, ut de 
hettium sententia bellum gerant: at rem quisque suam tractare solet, prout 
Ptimem factu iudicat. Wobis autem praedico futurum tempus, cum sub 
tntibus capita voletis abdere, nec reliquum ibi locum habebitis. Nos de- 
aun potiti Roma nihil alienum tenemus: at vos quam antea occupaveratis 
hivria, antiquis dominis inviti nunc reddidistis, Caeterum si quis vestrum 
erat fore ut Romam sine ullo conflictu ingvedittur , eum sua Γαλ ορί- 
me. Neque enim fieri potest, ut vobis urbem hanc Belisarius, quandtu 
weet, relinguat. Secundum hanc Belisarii orationem, Romani metu per- 
ails! ac taciti sedebant, nec audebant refellere Legatorum obiurgatio- 
καὶ prrodites ab ipsis Gotthos vehementer querentium. Unus admo- 

idelius, quem Belisarias Praefectum Praetorio tunc creaverat, au- 
eos verbis impetere, omnium maxime Imperatori studere visus est. | 

21. Ad sua reversi castra Oratores, quaerenti Vitigi, quis esset vir 
Beliseries , et quid animi ad discessum haberet, responderunt, spe vana 
tener! Gotthos, si Belisarium utcunque se territuros putarent, Quo Vi- , 
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ταῦτα ἀκούσας, τειχομαχεῖν τε πολλῇ σπουδῇ ἐβουλεύετο 
ἐς τὴν τοῦ περιβόλου ἐπιβουλὴν ἐξηρτύετο ὧδε, πύργου 
νους ἐποιήσατο ἴσους τῷ τείχει τῶν πολεµίων, καὶ ἔτυχέ 
ἀληθοῦς μέτρου πολλάκις ξυμμετρησάμµενος ταῖς τῶν ALD: 
βολαῖς, τούτοις δὲ τοῖς πύργοις τροχοὶ ἐς τὴν βάσιν buf 
6 vor πρὸς γωνίᾳ ἑκάστῃ ὑπέχειντο, of δὴ αὐτοὺς κυλινὸ 
ῥᾷστα περιάξειν ἔμελλον ὅπη οἱ τειχομαχοῦντες cel for 
καὶ βόες τοὺς πέργους Συνδεδεμένοι εἶλκον. ἴἔπειτα δὲ x 
πολλάς τε τὸ πλῆθος καὶ ἄχρι ἐς τὰς ἐπάλξεις ἐξικνουμένο 
pale καὶ μηχανὰς τέσσαρας, αἳ κριοὶ καλοῦνται. ῥἔσ 
μηχανὴ τοιαύτη, κίονες ὁὀρθοὶ Σύλινοι τέσσαρες ἀντίοι 
ἴσοι ἀλλήλοις ἐστᾶσι. τούτοις δὲ τοῖς κίοσι δοκοὺς ὀκτὼ 
H 198 olug ἐνείροντες τέσσαρας μὲν ἄνω, τοσαύτας δὲ πρὸς tai 
ary ἐναρμόζουσιν. οἰκίσκου τε σχῆμα τετραγώνου ἐργο 
προχάλυµµα πανταχόθεν ἀντὶ τοίχων τε καὶ τείχους δι 
D αὐτῇ περιβάλλουσιν, ὅπως 7] τε μηχανὴ τοῖς ἕλκουσιν 
ely καὶ of ἔνδον ἓν τῷ ἀσφαλεῖ wow, ὡς πρὸς τῶν ἔναντι 
στα βάλλεσθαι. ῥἐντὸς δὲ αὐτῆς δοκὸν ἑτέραν ἄνωθεν dy 
ἀναρτήσαντες χαλαραῖς ταῖς ἁλίσεσι χατὰ µέσην μάλις 
μηχανὴν ἔχουσιν Fo δὴ ὀξεῖαν ποιοέµενοι τὴν ἄκραν, 
πολλῷ καθάπερ ἀκίδα καλύπτουσι βέλους, ἢ καὶ τετρ. 
ὥσπερ ἄκμονα, τὸν σίδηρον ποιοῦσι. καὶ τροχοῖς μὲν ἡ 
τέσσαρσι πρὸς κίονι ἑκάστῳ κειµένοις ἐπῆρται, ἄνδρες ὁ 


8. ἐποιήσατο | ἑποιήσωντο L. 5. δὲ] δή L. 22. 
Vulgo dxpeva. 


tigis audito, oppugnationem acriter inferre constituit, et quae a 
labefactanda valerent, ita paravit. Turres ligneas fecit, aequak 
muro, cuius mensuram assecutus est, illas cum structura lapid 
componendo. Earum turrium basi, ad singulos angulos, subera 
quarum lapsu facillime agerentur, qaocunque vellent oppugnator 
emum {απο boves trahebant. Deinde scalas paravit quam 
uae ad pinnas pertingebant, ac machinas quataor, quas Ariete 
Est autem eiusmodi machina. Ligneis columois quatuor sic er 
inter se oppositae et aequales stent, illis trabes inserunt tr 
octo 3 nempe quatuor committunt supra, totidemque ad bases. T 
ad cubiculi formam quadranguli, pro parietibus ac muro, und 
cumtegunt coriis, ut et levis sit tractu machina, et, qui in ea | 
sint ab hostium telis. Aliam quoque trabem intus transversan 
ex alto ad medium fere machinae spatium lexis catenis sus 
bent: cuius caput in mucronem desinens, non secus ac teli « 
multo induunt ferro, incudis instar, quadrangulo. Machinam r 
tuor, quae singulis columnis subiectae sunt, elatam, viri non 
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τοῖς προὔχουσι τῶν ἐμβολῶ», ὅσους ἄν λάβοιεν, εὐπετῶς κτεί- 
vows.’ ἨΒελισάριος μὲν ταῦτα enol, + .. 
αγ. Γότθοι δὲ ὀκτωκαιδεκάτη ἀπὸ τῆς προσεδρείας ἡμέ- Β 
Caz, Οὐιτίγιδος σφίσιν ἠγουμένου, ἀμφὶ ἡλίου ἀνατολὰς ὡς τει- 
δχομµαχήσοντες ἐπὶ τὸν περίβολον ᾖεσαν, καὶ Ῥωμαίους ἅπαντας 
Ζερουῦσα ἡ τῶν πύργων τε καὶ κριῶν ὄψις παντάπασέ τε ἀήθης 


owes ζξέπλησσε. ἍἈελισάριος δὲ βαδίζουσαν Edy ταῖς μηχαναῖς Ἡ 199 


GGG τὴν τῶν πολεµίων παράταξιν, ἐγέλα τε καὶ τοὺς στρατιώ- 
Tans ἠσυχάζειν ἐκέλενε, καὶ τῶν χειρῶν μηδαμῶς ἄρχειν, ἕως 


Weewric σηµήνῃ. Stov δὲ tvexa γελῴη, ἐν μὲν τῷ αὐτίκα ἥκιστα 


EDzlov, ὕστερον δὲ ἔγνώσθη. “Ῥωμαῖοι μέντοι αὐτὺν εἰρωνεύε- 
σύόλαι ὑποτοπήσαντες ἐκάκιζόν τε καὶ ἀναιδῆ ἐκάλουν, καὶ ὅτι ἐς C 
Taz πρόσω Ἰόντας οὐκ ἀναστέλλοι τοὺς ἐναντίους, δεινὰ ἐποιοῦντο. 
ἐσκ εἱ δὲ Γότθοι τῆς τάφρου ἐγγυτέρω ἴκοντο, πρῶτος 6 στρατη- 


15γ ὃς τὸ τόξον ἐντείνας, αὐτῶν τινα τεωρακισμένον τε καὶ τῆς 


cr 
h 


ad 22. Obsidionis die xviii. circiter Solis ortum, Gotthi, duce Vitigi, 

oppugnanda moenia accesserunt. Ac Romani quidem, turrium arie- 
—* appropinquantium insueto plane spectaculo percellebantur omnes: 
δε λεω vero hostilem aciem cum machinis progredientem videns, ride- 


fer 


*ublatas 
“arius cunctis militibus dato signo, sagittas expedire iubet, ac suis prae- 


GE egands ἡγούμενον ἐς τὸν αὐχένα ἐπιτυχὼν ῥάλλει. καὶ ὃ μὲν 
χεεκερίαν πληγεὶς ἔπεσεν ὕπτιος, ὁ Ῥωμαίων δὲ λεὼς ἅπας ἀνέκρα- 
VED ἐξαίσιόν τε καὶ ἀκοῆς κρεῖσσον, ἄριστον οωνὸν ξυνενεχθ ἤναι 
Φορίαν olouevor. dig δὲ Βελισαρίου τὸ βέλος ἀφιέντος, ταὐτὸ 


DF otto καὶ αὖθις Συνέβη, καὶ 7 τε κραυγὴ µείζων ἀπὸ τοῦ περι- V 4k 
βόλου Hon καὶ τοὺς πολεµίους ἠσσῆσθαι Ῥωμαῖοι ὠοντο. καὶ D 
ποτε μὲν Βελισάριος τῇ μὲν στρατιᾷ.πάσῃ κινεῖν τὰ τοξεύµατα 


σήμαινε, τοὺς δὲ dug αὐτὸν ἅπαντας ἐς µόνους τοὺς Boas 
15. αὐτὼν] τῶν HL. 20. ἀπὸ τοῦ ] ἀπὸ τῆς L. 


©nibus prominentibus quoscumque intercipiunt, momento perimunt. Acta 
®ec a Belisario. 


» et militibus imperabat, uti se continerent, nec pugnam prius laces- 
εως, quam ipse signum dedisset. Neque ille tum risus causam, quae 

it postmodum,-. prodidit. Quamobrem Romani, eum τα facete 
“dere, carpebant ipsum, et impudentem vocabant, atque iniquo ferebant 

» quod hostes porro pergentes haud inhiberet, Iam Gotthi fossae 
inqui erant, cum primus omnium Magister militiae, intento arcu, eo- 
cuidam lorica induto, atque agmen ducenti, collum traiicit. Is le- 
accepto vulnere, supinus ‘sternitur. Mox ab omni Rom. populo in- 


Gens et -inauditus attolli clamor, optimum inde omen accipiente. Missa 


isario sagitta altera, cum eodem successu; intentior e muro clamor 
est, lamque hostem devictum Romani existimarunt. Tum Beli- 
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ξύλα λεπτὰ é¢ τῶν πτερῶν τὴν χώραν ἐνείροντες ὅλον ἀπομιμοῦ 
ται τοῦ βέλους τὸ σχῆμα. µμεγάλην δὲ αὐτῷ λίαν καὶ τοῦ πὲ 
χους κατὰ λόγον τὴν ἀκίδα ἐμβαλόντες σφἰγγουσέ τε Ἄολλοὶ, 
ἀμφοτέρωθεν μηχαναῖς τισι, καί ποτε 7 κοίλη κεραία προϊοῦα 
ἐκπίπτει μὲν, Edy ῥύμῃ δὲ τοσαύτῃ ἐκπίπτει τὸ βέλος ὥστε ἐξ 
κνεῖται μὲν οὐχ ἧσσον ἢ κατὰ δύο τῆς τοξείας βολὰς, δένδρι 
δὲ ἢ λί9ου ἐπιτυχὸν τέμνει ῥᾳδίως. τοιαύτη μὲν ᾗ μηχανή ἐσε 
ἐπὶ τοῦ ὀνόματος τούτου, ὅτι δὴ βάλλει μάλιστα, «ἐπικληθεῖσς 
D ἕτέρας δὲ μηχανὰς ἐπήξαντο ἐν ταῖς τοῦ περιβόλου ἐπάλξεσεν 
λίθων Bolas ἐπιτηδείας. σφενδόναις δὲ αὗταί εἶσιν ἐμφερεῖς x 
ὕναγροι ἐπικαλοῦνται. ἓν δὲ ταῖς πυλαις λύκους ew ἐπετίθεντ 
οὓς δὴ ποιοῦσι τρόπῳ τοιῷδε. δοκοὺς δύο ἰστῶσιν ἐκ γῆς ἄχ 
καὶ ἐς τὰς ἐπάλξεις ἐξικνουμένας, ξύλα τε εἰργασμένα ἐπάλλη: 
᾿Φέμενοι τὰ μὲν ὀρθὰ, τὰ δὲ ἐγκάρσια ἐναρμόζουσιν, ὡς τῶν ἐνέ 
σεων τὰ ἐν µέσῳ εἲς ἀλλήλους τρυπήµατα φαίνεσθαι, ἑκάστ 
δὲ ἁρμονίας ἐμβολή τις προὔχει, κέντρῳ παχεῖ ἐς τὰ μάλισ 
ἐμφερὴς ovoa. καὶ τῶν ξύλων τὰ ἐγκάρσια ἐς δοκὸν ἑτέραν π᾿ 
ξάμενοι, ἄνωθεν ἄχρι ἔς μοῖραν διήχοντα τὴν ἡμίσειαν, ὑπτί 

P 365 τὰς δοκοὺς ἐπὶ τῶν πυλῶν ἀνακλίνουσι. καὶ ἐπειῤὰν αὐτῆς 2 
τι γυτέρω of πολέμιοι ἴκωνται, οἵδε ἄνωθεν ἄκρων δοκῶν ἂψάμεν 
ὠθοῦσιν, αὗται δὲ ἐς τοὺς ἐπιόντας ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ἔμπίπτουο 


8. ἐμβαλόντες] ἐμβάλλοντες H. ibid. xollol] πολλφ H 


7. ἐπιτυχὸν ] Vulgo ἐπιτυχὼν. 8. ἐπὶ] Lego dad. Sic Syn 

Kpist. p. 26. ἐκάλουν αλλήλους οὐκ ἀπὸ τῶν ὀνομάτων, add’ o 

τν TUE TBAT. Hogscu. 20. οἵδε] of δὲ Ἡ. 21. ἑ 
7 tim. 


nis consuetis instructam, at tenuibus lignis, earum loco ita insertis, 
sagittae speciem omnino reddant. Ei demum infixa cuspide, admod: 
magna, pro crassitudiuis portione; multi, qui utrinque astant, vinc 
machinis quibusdam intendunt: tum concavom cornu progrediens, eru 
pit: sagitta pariter vi tanta exploditur, ut sagittariorum iactus minim 
duos aequet, incidensque in arborem lapidemve, facile frangat. Kiuss 
di est machina, quae nomen ex eo traxit, quod vehementissime tela 
ciat. itn mororum pinnis alias machinas statuerunt, lapidibus mitten 
. idoneas: fundarum eae sunt similes, et Onagri appellantur. Portis etis 
extra murum, imposuerunt Lupos, quos ita fabricantur. Trabes erig 
binas, quae a terra ad pinnas pertinguot. Tum ligna laborata alter: 
tim apponunt, recta haec, illa transversa; itaque committunt, ut me 
inter commissuras foramina appareant sibi respondentia. Ex qualil 
iunctura mucro quidam prominet, stimulo crasso persimilis. Ac po 
quam ligna transversa alii trabi sic infixerunt, . ut desuper ad dimidi 
partem pervadant, efficiunt, ut trabes supinae portis incumbaat. ἵ 
propius accessit hustis, qui sunt in parte superiori, apprehensis sums 
trabibus, eas impellunt. Illae vero subeuntibus incidentes repente, α 
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FOC προὔχουσι τῶν ἐμβολῶν, ὅσους ἄν λάβοιεν, εὐπετῶς κτεί- 

rows.’ Βελισάριος μὲν ταῦτα ἐποίει. | 

xB. Γότθοι δὲ ὀκτωκαιδεκάτῃ ἀπὸ τῆς προσεδρείας ἡμέ- 

eae, Οὐιτίγιδος σφίσιν ἠγουμένου, ἀμφὶ ἡλίου ἀνατολὰς ὡς τει- 

δχοµαχήσοντες ἐπὶ τὸν περίβολον ᾖεσαν, καὶ Ῥωμαίους ἅπαντας 
σα(οουῦσα ἡ τῶν πύργων τε καὶ κριῶν ὄψις παντάπασί τε ἀήθης 

owen ζξέπλησσε. ἍἈελισάριος δὲ βαδίζουσαν Σὺν ταῖς μηχαναῖς 

ὁρὤν τὴν τῶν πολεµίων παράταξιν, ἐγέλα τε καὶ τοὺς σερατιώ- 


B 
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wars ἠσυχάζειν ἐκέλευε, καὶ τῶν χειρῶν μηδαμῶς ἄρχειν, ἕως 


Ιθαώτὸς σηµήνῃ. ὅτου δὲ ἕνεκα γελῴη, ἐν μὲν τῷ adtixa ἥκιστα 
ἐελτ]ου, ὕστερον δὲ ἐγνώσθη. “Ῥωμαῖοι μέντοι αὐτὺν εἰρωνεύε- 


GPa ὑποτοπήσαντες ἐκάκιζόν τε καὶ ἀναιδῆ ἑκάλουν, καὶ ὅτι ἐς C 


Fe πρόσω ᾿όντας οὐκ ἀναστέλλοι τοὺς ἑναντίους, δεινὰ ἐποιοῦντο. 
ἐτα εἰ δὲ Γότθοι τῆς τάφρου ἐγγυτέρω ἴκοντο, πρῶτος ὁ στρατη- 


15}ὃς τὸ τόξον ὀντείνας, αὐτῶν τινα τεθωρακισμένο» τε καὶ τῆς 


Fears ἠγούμενον ἐς τὸν αὐχένα ἐπιτυχὼν βάλλει. καὶ ὃ μὲν 
εεερίαν πληγεὶς ἔπεσεν ὕπτιος, ὃ Ῥωμαίων dé λεὼς ἅπας ἀνέχρα- 
YEP ἐξαίσιόν τε καὶ ἀκοῆς κρεῖσσον, ἄριστον olwvdy ξυνενεχὸ ἤναι 
Play οἰόμενοι, dig δὲ Βελισαρίου τὸ βέλος ἀφιέντος, ταὐτὸ 


τοῦτο καὶ αὖθις Συνέβη, καὶ 4 τε κραυγὴ µείζων ἀπὸ τοῦ περι- 


a Όλου ἤρδη καὶ τοὺς πολεµίους ἠσσῆσθαι Ῥωμαῖοι ᾧοντο. καὶ 
FOte μὲν Ἠελισάριος τῇ μὲν στρατιᾷ.πάσῃ κινεῖν τὰ τοξεύµατα 
Ἄκεαινε, τοὺς δὲ aug αὐτὸν ἅπαντας ἐς μόνους τοὺς βόας 


15. αὐτών] τῶν HL. 20. ἀπὸ τοῦ] ἀπὸ τῆς L. 


bh, σα νας prominentibus quoscumque intercipiunt, momento perimunt. Acta 


®ec a Belisario. 
ad 22. Obsidionis die xvii, circiter Solis ortum, Gotthi, duce Vitigi, 
©ppognanda moenia accesserunt. Ac Romagi quidem, turrium arie- 
—— appropinquantium insueto plane spectaculo percellebantur omnes: 
bar ius vero hostilem aciem cum machinis progredientem videns, ride- 
» et militibus imperabat, uti se continerent, nec pugnam prius laces- 
*erent, quam ipse signum dedisset, Neque ille tum risus causam, quae 
it postmodum,-. prodidit. Quamobrem’ Romani, eum rati facete 
“dere, carpebant ipsum, et impudentem vocabant, atque iniquo ferebant 
» quod hostes porro pergentes haud inhiberet. Jam Gotthi fossae 
Propingui erant, cum primus omnium Magister militiae, intento arcu, eo- 
*Um cuidam lorica induto, atque agmen ducenti, collum traiicit. Is le- 
accepto vulnere, supinus ‘sternitur. © Mox ab omni Rom. populo in- 
Gens et -inauditus attolli clamor, optimum inde omen accipiente. Missa 
Belisario sagitta altera, cum eodem successu; intentior e muro clamor 
Matus ext, iamque hostem devictum Romani existimarunt. Tum Beli- 
“@xius cunctis militibus dato signo, sagittas expedire iubet, ac suis prac- 


V 4h 
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ἐκέλευε βάλλει. πάντων τε τῶν Body αὐτίκα πεσόντων, οἱ 
τὸὺς πύργους περαιτέρω κινεῖν of πολέμιοι εἶγον οὔτε τι ἔπιτεχ: 
σασθαι ἀποκρουόμενοι ἓν αὐτῷ τῷ ἔργῳ οἷοί τε ἦσαν. οὕτω 
΄Βελισαρίου 7 πρόνοια ἐγνώσθη τοῦ μὴ ἑκαστάτω ὄὕντας τοὺς 7 
λεμίους ἀναστέλλειν πειρᾶσθαι, καὶ ὅτι γελφη τὴν τῶν βαρί 
eur εὐήδειαν, of δὴ Boas περιάξειν ἔς τῶν ἐναντίων τὸ τεῖ 
οὕτως ἀνεπισκέπτως ἐλπίδα εἶχον. ταῦτα μὲν ἀμφὶ Βελισαρ 
πύλην ἐγένοντο. Οὔὗίτιις δὲ ταύτῃ ἀποκρουσθεὶς, Γότθων | 
P 366 στρατιὰν πολλὴν αὐτοῦ εἶασε, φάλαγγα δὲ αὐτῶν βαθεῖαν : 
μιδῆ ποιησάµενος καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἐπιστείλας προσβολὴν | 
μηδαμῆ τοῦ περιβύλου ποιεῖσθαι, μένοντας δὲ ἓν τάξει Padi 
τε συχνὰ ἐς τὰς ἐπάλξεις καὶ ὡς ἥκιστα Βελισαρίῳ καιρὸν ἐν 
δόναι ἐπιβοηθεῖν ἑεέρωθεν τοῦ τείχους ὅπη ἂν αὐτὸς προσβι 
λειν μέλλῃ στρατῷ πλείονι, οὕτω τε ἀμφὶ πύλην Πραινεστί 
ἐπὶ μοῖραν τοῦ περιβόλον, ἣν Ῥωμαῖοι βιβάριον καλοῦσε, κα 
τὸ τεῖχος ἐπιμαχώτατον μάλιστα, πολλῷ στρατῷ ᾖει, ἐτύγ, 
B νον δὲ ἤδη καὶ μηχαναὶ ἄλλαι πύργων τε καὶ κριῶν καὶ χλίµα 
πολλαὶ ἐνταῦθά οὖσαι. 

Ἐν τούτῳ δὲ Γότθων προσβολὴ ἑτέρα ὃς πύλην Adoni 
ἐγίνετο toon τοιῷῶδε. 4δριανοῦ τοῦ Ῥωμαίων αὐτοκράτοι 
τάφος ἔξω πύλης «4ὐρηλίας ἐστὶν, ἀπέχων τοῦ περιβόλου & 
λίθου βολὴν, Φέαμα λόγου πολλοῦ ἄξιον. πεποίηται γὰρ ἐκ 


1. οὔτε — οὕτε] Valgo οὐδὲ — οὐδέ. 3. ἀπορούμενοι P. a 
κρουόµενοι Reg. 14. Πραινεστίναν] πενεσερίναν HL. 19. . 
θηλίαν] ἀβρηλιανὴν HL. 21. 4ὐρηλίας] ἀβρηλίας HL. 


sertim iniuagit, ut boves tantum configant: quibus ad unum confes 
caesis, turres promovere hostis ultra non potuit, coeptoque in m 
haesit, inops artis atque consilii, Hine constitit fecisse provide Bel 
rium, cum hostes procul positos coércere renuit, ac risisse Barbaro 
simplicitatem; qui tam inconsiderate speraasent, fore ut boves ad hc 
lem murum perducerent. His ad portam gestis Belisariam, Vitigis 
repulsus, numerosam Gotthorum cohortem ibi reliquit, eorumque acie 
disposita, ut magnam altitudinem haberet, Ducibus praecepit, ne in | 
rum impressiouem facerent; at, servatis ordinibus, crebra in pinnas 
torquerent, nec Belisario darent spatium ferendi suppetias laboranti 
in alia murorum parte, quam ipse cum maioribus copiis pataret inve 
re. Itaque ad partem, portae Praenestinae vicinam, dictamque a Ro 
nis Vivarium, ubi murus expuguari facillime poterat, cum magno ar 
torum numero contendit. Ibidem iam paratae erant cum aliae machi 
tum turres, arietes et scalae quamplurimae.. 

Interea portam quoque Aureliam hoc modo Gotthi oppugnaven 
Extra portam Aureliam, iactu lapidis procul a moenibus, est Adri 
Aug. tumulus, opus spectandum ac memorabile. Nam constat ex m 
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Dow Παρίου καὶ οἳ Altos ἐς ἀλλήλους µεμύκασιν, οὐδὲν ἄλλο 
ἐντὸς ἔχοντε. πλευραί τε αὐτοῦ τέσσαρές εἶσιν ious ἀλλήλαις, 
«ὥρος μὲν σχεδόν τι ἐς λίθου βολὴν ἑκάστη ἔχουσα, μῆκος δὲ 
Brio τὸ τῆς πόλεως τεῖχος. ἀγάλματά τε ἄνω ἐκ λίΦου εἶσὶ τοῦ 
6 α ὐτοῦ ἀνδρῶν τε καὶ ἵππων θαυμάσια ola’ τοῦτον δὴ τὸν τάφον C 
Of παλαιοὶ ἄνθρωποι (ἐδόχει γὰρ tH πόλει ἐπιτείχισμα εἶναι) 
Σειχίσμασι δύο ἐς αὐτὸν ἀπὸ τοῦ περιβόλου διήχκουσι µέρος εἶναι 
τοῦ τείχους πεποίηνται. ἴἔοικε γοῦν πύργῳ ὑψηλῷ πύλης τῆς 
ἐκείνῃ προβεβλημένῳ. Fy μὲν οὖν τὸ ἐνταῦθα ὀχύρωμα ἵκανώ- 
1Οτατον. τούτου δὲ τῷ φυλακτηρίῳ Κωνστωντῖνον ἐπιστήσας Be- 
λεσάριος ἔτυχε. ᾧ δὴ ἐπέστειλε καὶ τῆς φυλακῆς τείχους τοῦ 
Σχοµένου ἐπιμελεῖσθαι, φαύλην τινὰ καὶ οὐκ ἀξιόλογον φρουρὰν 
ἔχοντος. fixate γὰρ ταύτῃ ἐπιμάχου ὄντος τοῦ περιβόλου, ate 
τοῦ ποταμοῦ παραρρέοντος, οὐδεμίων αὐτόθι προσβολὴν ἔσεαθαι 
Ιδὐποτοπήσας, οὐκ ἀξιόλογον ἐνταῦθα φυλακτήριον κατεστήσατο, D 
ἀλλ» ὀλίων of τῶν στρατιωτῶν ὄντων, τοῖς τῶν χωρίων ἄναγ- 
χαιοτάτοις τὸ πλῆθος ἔνειμεν. ἐς πεντακισχιλίους γὰρ μάλιστα 
τὸ (βασιλέως στράτευμα ev Ῥωμῃ κατ ἀρχὰς τῆσδε τῆς πολιορ- 
Χίος ἔυνῄει,. Κωνσταντῖνος δὲ (καὶ γάρ of ἠγγέλλοντο οἱ πολέ- 
Dutoe τῆς ἐς τὸν Τίβεριν ἀποπειρώμενοι διαβάσεως) δείσας περὶ 
τῷ ἐχεῖσε τειχίσµατι, αὐτὸς μὲν κατὰ τάχος ἐκεῖσε δὺν ὀλίγοις τι- 
ον Bonde, τοῖς δὲ πλείοσι τῆς tv τῇ πύλῃ τε καὶ τῷ τάφῳ 
6. πόλει —— — εδιχίσµασι P ex Vat. πόλει) ἐπιτειχίσμασι Η. 

7. αὐτὸν απὸ P οί Scaliger. αὐτὴν ἐπὶ HL. 10. τούτου] τού- 

τω L. ibid. Koveravtivoy] κωνσταντιανὸ»ν HL. 14. παραρ- 


etovroc] παραρέοντος La pr. πι. 17. ἐκ] ὡς Πα. 19. ἕνν- 
ge] Vulgo ξυνίει. ibid. Κωνσταντῖνος] κωνσταντιανὸς HL. 


Bore Pario, aptissimeque haerent inter se lapides, quamvis nihil sit in- 
» quo vinciantur. Aequalia sunt quatuor eius latera: cuiusque lati- 
tado iactum lapidis aequat; altitude muros urbis excedit. In culmine 
edmirabiles visuntur virorum equorumque statuae ex eodem marmore. 
t quoniam obiecta urbi munitio tamulus hic esse videbatur; eum vete- 

, moenibus coniunxerunt duobus extructis brachiis, quae a muro ad 
ipsum pertinent. Jtaque speciem turris habet excelsae, et portam prote- 
geatis vicinam. Quod propugnaculum cum opportunissimum esset, illius 
Pracsidium Belisarius commiserat Constantino: eidemque mandaverat, ut 
Muro etiam continenti, in quo parva ac levissimi momenti custodia sta- 
bat, advigilaret. Ktenim, quia praeterlabens ibi fluvius obstabat, quo- 
minus murus oppugnaretur, nullam ea parte datum iri impressionem ra- 
ο Custodiam, nullo fere habendam numero, illic posuerat, in loca ma- 
© necessaria militibus contributis: quorum magna sane paucitas erat: 
Com Imperatoris: copiae, quas habebat Roma, obsidionis huius initio, vi- 
m millibus ad cummum quingue constitissent. Factus certior Con- 
tinus hostem Tiberis transitum tentare, muro partis illius timens, eo 
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φρουρᾶς ἐπιμελεῖσθαι παρήγγειλεν. ἓν τούτῳ δὲ οἱ Γότδοι πλ - 
τῇ Avenila καὶ τῷ «4δριανοῦ πύργῳ προσέβαλλον, μηχανὴν µε... αἳ 
οὐδεμίαν ἔχοντες, κλιμάκων δὲ πάμπολύ τι ἐπαγόμενοι χρῆμακωα 
-H 200 καὶ τοξευµάτων πλήθη, ἔς τε ἄπορίαν ῥᾷον καταστήσασθαι tem, 
P 967 πολεµίους οἱόμενοι καὶ τοῦ ἐνταῦθα φυλακτηρίου κρατήσειν Ci 2° 
ο ὀλυανθρωπίαν οὐδενὶ πὀνῳφ. «Φνρεοὺς δὲ προβεβληµένοι ἑβαᾶπας,.. 
Cov, οὐδὲν ἑλασσουμένους τῶν ἐν Πέρσαις δέρρεων, καὶ ἑλαῦ-- «όν 
τε τοὺς ἐναντίους ἀγχοτάτω αὐτῶν ἥκοντες. ὑπὸ γὰρ τῇ OT «ου 
κρυπτόµενοι ἔλαδον, ἢ ἐς τὸν Πέερου τοῦ ἀποστόλου νεὼν dae 7 - 
χει. ὅθεν δὴ φανέντες ἐξαπιναίως ἔργου εἴχοντο, ὡς µήτε -ᾱ 41 
καλουµένῃ βαλίστρα χρῆσθαι τοὺς φύλακας οἵους τε εἶναι aad 
γὰρ néunovor ὅτι μὴ ἐξ ἐναντίας αἱ μηχαναὶ αὗται τὰ βέλη) «οὐ 
V 49 μὴν οὐδὲ ἐν τοῖς τοξεύµασι τοὺς ἐπιόντας ἀμύνεσθαι, τοῦ προς-- 
B patos σφίσι διὰ τοὺς Φυρεοὺς ἀντιστατοῦντος. ἐπεὶδέκαρα- «-- 
ows τε οἱ Γότθοι ἔκειντο, βάλλοντες συχνὰ ἐς τὰς ἐπάλξεις, -ε«χὶ 1’ 
τὰς κλίμακας ἤδη προσθήσειν τῷ τειχίσµατι ἔμελλον, κυκλὠσ«ε-Ἅν- 
τες σχεδόν τι τοὺς ἐκ τοῦ τάφου ἀμυνομένους, ἀεὶ γὰρ αὐτο-., 
ei χωρήσειαν, κατὰ νώτου ἐκ τῶν πλαγίων ἐγίνοντο, yoovov ge ay 
τινα ὀλίγον ἔκπληξις τοῖς Ῥωμαίοις ἐγένετο οὐκ ἔχουσιν en dae 
καθ ὃ τι χρὴ ἀμυνομένους σωθῆναι, μετὰ δὲ ξυμφρονήσος-»»- BD 
τες τῶν ἀγαλμάτων τὰ πλεῖστα, μεγάλα λίαν ὄντα, διέφδειρα”-, 
C αἴροντές τε λίθους ὑπερπληθεῖς ἐνθένδε χερσὶν ἀμφοτέραις και Ξπακὴ 
3. Αὐρηλίᾳ] ἀβρηλία HL. 6. θυρεοὺρ — ἑλασσουμένους Sca—_S- 


ger cum Pers. qui scuta interpretatus est. Libri θνρας — ἆλασε & 
σουµένα.. 7. δέρρεως] γέρρων Scaliger. 13. ἐν τοῖς] ἐν fo amt 


delendum. Cuassen. 14. τοὺς θυρεοὺρ Maltretua. Vulgo ς acs 
ύρας. 


cum paucis subsidio currit, portae et tuaruli demandata cura maiori * 
mero. Interea Gotthi portam Aureliam Adrianique molem invadunt, ne 3 
la quidem machina, sed ingenti vi scalarum sagittarumque instructi, οι. 
sibj persuaderent se hostem facilius redacturos ad incitas, locatique. 5 
praesidij, ob paucitatem, nullo negotio potituros. Scuta praeferen * 
haud minora Persarum gerris, subibant, et quamvis iam hoatibus prom r 
mi, eos tamen latebant. Etenim porticu tegebantur, quae ad Petri A . 
stoli templom pertinet. Hine repente facta eruptione, rem ita a 

sunt, ut nec balista, quam vocant, uti possent custodes, propterea youd 
‘ex adverso tantum tela mittunt hae machinae, nec sagittis quidque ὁ 
contra accedentes proficerent, scutorum obiectu probibiti. Acriter Gar 
thi, in pinnas tela creberrima iacientes, instabant, ac iam parabant ——- 
las muro applicare, tumuli defensuribus fere undique circumventis: qa* 4 
pe horum terga ab utroque latere occupassent continuo, si processi 
Romanos, vi salvos evadere deaperantes, aliquandiu defixit timor. D de 
de communi animo confractis grandioribus plerisque statuis, aembabus i=" 


‘ 
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τοῖς προὔχουσι τῶν ἐμβολῶν, ὅσους ἂν λάβοιεν, εὐπετῶς κτεί- 
rover.’ Βελισάριος μὲν ταῦτα ἐποέει. 
x8. Γότθοι δὲ ὑκτωκαιδεκάτῃ ἀπὸ τῆς προσεδρείας ἡμέ- B 

θα, Οὐιτίγιδος σφίσιν ἠγουμένου, ἀμφὶ ἡλίου ἀνατολὰς ὡς τει- 
δχομιαχήσοντες ἐπὶ τὸν περίβολον ᾖεσαν, καὶ Ῥωμαίους ἅπαντας - 
πχροϊοῦσα ἡ τῶν πύργων τε καὶ κριῶν ὄψις παντάπασί τε ἀήθης 


οὔσα ἐξέπλησσε. ἍἨἈΒελισάριος δὲ βαδίζουσαν Edy ταῖς μηχαναῖς H 199. 


Oger τὴν τῶν πολεμίων παράταξιν, ἐγέλα τε καὶ τοὺς στρατιώ- 
Tag ἠσυχάζειν ἐκέλευε, καὶ τῶν χειρῶν μηδαμῶς ἄρχειν, ἕως 
10 αὐτὸς σηµήνῃ. ὕὅτου δὲ ἕνεκα γελῴη, ev μὲν τῷ αὐτίχα ἥκιστα 
€Sajlov, ὕστερον δὲ ἐγνώσθη. Ῥωμαῖοι μέντοι αὐτὺν εἰρωνεύε- 
OP a: ὑποτοπήσαντες ἐκάχιζὀν τε καὶ ἀναιδῆ ἐκόλουν, καὶ ὅτι ἐς C 
Fee πρόσω ἰόντας οὐκ ἀναστέλλοι τοὺς ἑναντίους, δεινὰ ἐποιοῦντο. 
ἐσκ αἱ δὲ Γότθοι τῆς τάφρου ἐγγυτέρω ἴχοντο, πρῶτος 6 στρατη- 
15 γὣς, τὸ τόξον ἐντείνας, αὐτῶν τινα τεωρακισμένον τε καὶ τῆς 
FE Ocriãc ἠγούμενον ἐς τὸν αὐχένα ἐπιτυχὼν Bodie. καὶ ὃ μὲν 
2εαχεα ρίαν πληγεὶς ἔπεσεν ὕπτιος, ὁ Ῥωμαίων δὲ λεὼς ἅπας ἀνέχρα- 
VEwW ἐξᾳίσιόν τε καὶ ἀκοῆς κρεῖσσο», ἄριστον οἵωνὸν ξυνενεχὺῆναι 
«αγοέοιν οἱόμενο. dig δὲ ἈΒελισαρίου τὸ βέλος ἀφιέντος, ταὐτὸ 


50 5 «ποτ xal αὖθις Συνέβη, καὶ 7 τε κραυγὴ µείζων ἀπὸ τοῦ περι- V 4h - 


PPE ου ἤρθη καὶ τοὺς πολεµίους ἠσσῆσθαι Ῥωμαῖοι ᾠοντο. καὶ D 
EAL μὲν Βελισάριος τῇ μὲν στρατιᾷ. πάσῃ κινεῖν τὰ τοξεύµατα 
<P Ὕμαινε, τοὺς δὲ aug’ αὐτὸν ἅπαντας ἐς µόνους τοὺς Boas 


15. αὐτών ] τῶν HL. 20. ἀπὸ τοῦ] ἀπὸ τῆς L. 


.. «δις prominentibus quoscumque intercipiunt, momento perimunt. Acta 


a Belisario. 
22. Obsidionis die xviii. circiter Solis ortum, Gotthi, duce Vitigi, 
ma eppugnanda moenia accesserunt. Ac Romagi quidem, turrium arie- 
que appropinquantium insueto plane spectaculo percellebantur omnes : 
Beiuarius vero hostilem aciem cum machinis progredientem videns, ride- 
bes, ct militibus imperabat, uti se continerent, nec pugnam prius laces- 
“reat, quam ipse signum dedisset, Neque ille tum risus causam, quae 
t postmodum ,-. prodidit. Quamobrem’ Romani, eum rati facete 
dere, carpebant ipsum, et impudentem vocabant, atque iniquo ferebant 
®2im0, quod hostes porro pergentes haud inhiberet, Iam Gotthi fossae 
Propingui erant, cum primus omnium Magister militiae, intento arcu, eo- 
Tum cuidam lorica induto, atque agmen ducenti, collum traiicit. Is le- 
ccepto vulnere, supinus ‘sternitur. ©Mox ab omni Rom. populo in- 
6% ef ‘inauditus attolli clamor, optimum inde omen accipiente. Missa 
ὃ Selisario sagitta altera, cum eodem successu; intentior 6 muro clamor 
ία est, iamque hostem devictum Romani existimaruot. Tum Beli- 
“tas cuactis militibus dato signo, sagittas expedire iubet, ac suis prae- 
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φθάρη;, eAlIn δὲ οὕτως ἐφ᾽ ἑκάτερα, we τὸ μὲν ἐκτὸὺς τοῦ ᾱλ- 


λου τείχους, τὸ δὲ ἐντὸς φαίνεσθαι. καὶ dn’ αὐτοῦ τὸν περί- 
βολον διερρωγότα 'Ῥωμαῖοι τῇ σφετέρα γλὠσσῃ ἐκ παλαιοῦ κα- 
λοῦσι τὸν χῶρον. τοῦτο δὲ τὸ µέρος καθελεῖν τε καὶ ἄνοικοδο- 

Β µήσασθαι Βελισάριον κατ ἀρχὰς ἐγχειροῦντα ἐκώλυον Ῥωμαῖοι, 5 
Πέτρο» σφίσι τὸν ἀπόστολον ὑποσχέσθαι ἰσχυριζόμενοι αὐτῷ µε- 
λήσειν τοῦ ἐνταῦθα φυλακτηρίου. τοῦτον δὲ τὸν ἀπόστολον σέ- 
βονται Ῥωμαῖοι καὶ τεθήπασι πάντων μάλιστα. ἀπέβη τε αὐ- 
τοῖς ἅπαντα ἓν τῷδε τῷ χωρίῳ 7 διενοοῦντο καὶ προσεδόκων. 
οὐδὲ γὰρ τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ, οὐ μὴν οὐδὲ ἐς. τὸν ἅπαντα χρόνο», 10 
καθ᾽ Sv Γότθοι Ῥώμην ἐπολιόρκουν, οὔτε πολεµίων τις δύναµις 
ἐνταῦθα ἀφίκετο οὔτε τινὰ ταραχὴν γενέσθαι Συνέβη. καὶ ἔθαυ- 
µάζοµέν ye ὅτι οὐδὲ ἐς μνήμην ἡμετέραν ἢ τῶν πολεµίων αὕτη 
τοῦ περιβόλον i μοῖρα περὶ πάντα τὸν χρόνον ἦλθεν, οὔτε τει- 

Ο χομαχούντων οὔτε νύκτωρ ἐπιβουλευόντων τῷ τείχει, οἷα πολλὰ {5 
ἐνεχείρησαν. διὸ δὴ οὐδὲ ὕστερόν τις ἀνοικοδομήσαδθαε τοῦτο 
ἐεόλμησεν, GA” ἐς ἡμέραν τήνδε οὕτω τὸ ἐκείνη διῄρηται τεῖ- 
χος. ταῦτα μὲν οὖν ὧδέ πη ἔσχεν. 

"Ey δὲ Σαλαρίᾳ τῇ πύλῃ ἀνὴρ εὐμήκης τε καὶ ἀγαθὸς τὰ 
πολέμια, θώραχά τε ἐνδιδυσκόμενος καὶ κράνος ἐν τῇ κεφαλᾷ 30 
ἔχων, ὧν τε οὐκ ἀφανὴς ἓν τῷ τῶν Γότθων ἔθνει, οὗα tv τά- 

Φ. αὐτοῦ ror αὐτοῦ τοῦ τὸν L. 6. αὐτῷ] αὐτῷ HL. 
9. προσεδόχων] «ροσεδόχου» HL: iflud P ex Vat. nt videtur. 
11. οὔτε — οὕτε] Vulgo avd) — ovdé. 18. ὅτι οὐδὲ ἐς — μοῖ- 
ea] Sic Vat. Vulgo ὅτι é¢ μνήμην ἤκιστα τῶν αὐλεμίων 7 ἐς 


πεῖραν αὕτη ἡ τοῦ περιβόλου μοῖρα. 14. οὔει --- οὕτε] Vualgo 
οὐδὲ — οὐδὲ. 16. ἐνεχείρησαν L corr. ἐνοχείρισαν . 


dio ad summum, compage pridem soluta sponte et diducta bifariam, 
hacd corruit quidem, nec penitus convulsa est; verum adeo inclinata huc 
atque illuc prominet, ut partim ultra, partim cis reliquum murom existat. 
Quamobrem a multo iam tempore locum illum Romani lingua patria Ma- 
ram ruptum vocarunt: et cum eam partem initio demoliri Belisarius at- 
que instaurare vellet, obstiterunt , issime asseverantes Petrum Apo- 
stolum ipsis recepisse, curae sibi fore eius loci munitionem. Hunc autem 
Apostolum venerantur omniom mexime ac demirantur Romani: quorum 
opiaioni expectationique ibi plane respondit exitus. Nam nec co die, nec 
deinceps, quandian Romam Gotthi circumsederunt, vim hostium locus ille 
excepit, sed prorsus belli tumultu vacuous fuit. Certe incessit nos admi- 
ratio, quod hostis, qui toties aperta vi, toties nocturnis fraudibus ag- 
gressus est moenia, hanc eorum partem oblivione vel negligentia semper 
praetermiserit. Quocirca’ nec tmodum quisquam ausus est eam refi- 
cere: sed fissa, ut erat, stat adhuc. Hac hactenus. 

Ad. portam vero Salariam Gotthus quidam, vir non ignobilis, proce-, 
χο corpore et bellica virtute praeditus, η munitus et casside, seof- 
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σ <P-ov Παρίου καὶ of λίθοι ἐς ἀλλήλους µεμύκασιν, οὐδὲν ἄλλο 
«Ἑ αν τὸς ἔχοντες. πλευραί τε αὐτοῦ τέσσαρές εἶσιν ἴσαι ἀλλήλαις, 
menos μὲν σχεδόν τι ἐς λίθου βολὴν ἑκάστη ἔχουσα, μῆκος δὲ 
me Ζεὲρ τὸ τῆς πόλεως τεῖχος. ἀγάλματά τε ἄνω ἐκ λίθου εἶσὶ τοῦ 

6 «χε αὐτοῦ ἀνδρῶν τε καὶ ἵππων θαυμάσια ola’ τοῦτον δὴ τὸν τάφον C 
<>z παλαιοὶ ἄνθρωποι (ἐδόχει γὰρ τῇ node ἐπιτείχισμα εἶναι) 

a «αειχίσµασι δύο ἐς αὐτὸν ἀπὸ τοῦ περιβόλου διήκουσι µέρος εἶναι 
me api τείχους πεποίηνται ᾖἴἔοικε γοῦν πύργῳ ὑψηλῷ πύλης τῆς 
εξ παιιίῃ προβεβλημόῳ. qv μὲν οὖν τὸ ἐνταῦθα ὀχύρωμα ἱκανώ- 
103κ- exter. τούτου δὲ τῷ φυλακτηρίῳ Κωνσταντῖνον ἐπιστήσας Be- 
A. a σάριος ἔτυχε. ᾧ δὴ ἐπέστειλε καὶ τῆς φυλακῆς τείχους τοῦ 
E Sc οµένου ἐπιμελεῖσθαι, φαύλην teva. καὶ οὐκ ἀξιόλογον φρουρὰν 
 λοντος. Ὦᾖἥκιστα γὰρ ταύτῃ ἐπιμάχου ὄντος τοῦ περιβόλου, are 
ᾱς api ποταμοῦ παραρρέοντος, οὐδεμίαν αὐτόθι προσβολὴν ἔσεαθδαι 

154” σποτοπήσας, οὐκ ἀξιόλογον ἐνταῦθα φυλακτήριον κατεστήσατο, D 
«απ Αλ ὀλίγων of τῶν στρατιωτῶν ὕντων, τοῖς τῶν χωρίων ἄναγ- 
2καπιοτάτοις τὸ πλῆθος ἔνειμεν ἐς πεντακισχιλίους γὰρ μάλιστα 
we βασιλέως στράτευμα ἐν Ῥώμῃ κατ ἀρχὰς τῆσδε τῆς πολιορ- 
aefas ξυνῃει. Κωνσταντῖνος δὲ (καὶ γάρ οἱ ἠγγέλλοντο οἱ πολέ- 

20 σα αιοι τῆς ἐς τὸν Τίβεριν ἀποπειρώμενοι διαβάσεως) δείσας περὶ 

Weg ἐχεῖσε τειχίσµατι, αὐτὸς μὲν κατὰ τάχος ἐκεῖσε ξὺν ὀλίγοις τι- 
«νὰ» Bonde, τοῖς δὲ πλείοσι τῆς ἐν τῇ πύλῃ τε καὶ τῷ τάφῳ 
6. πόλει ἐπιτείχισμα — εειχίσµασιε P ex Vat. xoiss) ἐπιτειχίσμασι H. 
7. αὐτὸν ἀπὸ P et Scaliger. αὐτὴν ἐπὶ HL. 10. τούτου] τού- 
τω L. ibid. Κωνσταντῖνον ] κωνδταντιανὸν HL. 14. παραρ- 


θέοντος] παραρέοντος La pr. m. 17. ἐρ] ὧρ LHm. 19. gvy- 
ga] Vulgo gvvie. ibid. Κωνσταντῖνος] καωνσταντιανὸς HL. 


“more Pario, aptissimeque haerent inter se lapides, quamvis nihil sit in- 
» quo vinciantur. Aequalia sunt quatuor eius latera: cuiusque lati- 

ϱ iactum lapidis aequat; altitude muros urbis excedit. In culmine 
Sdairabiles visuntur virorum equorumque sthtuae ex eodem marmore. 
quoniam obiecta urbi munitio tamulus hic esse videbatur; eum vete- 

‘tres moenibus coniunxerunt duobus extructis brachiis, quae a muro ad 
ipsum pertinent. Itaque speciem turris habet excelsae, et portam prote- 
etis vicinam. Quod propugnaculum cum opportunissimum esset, illius 
Presidiam Belisarius commiserat Constantino: eidemque mandaverat, ut 
Miro etiam continenti, in quo parva ac levissimi momenti custodia sta- 
» advigilaret. Etenim, quia praeterlabens ibi fluvius obstabat, quo- 

us murus uppugnaretur, nullam ea parte datum iri impressionem ra- 

8 custodiam, nullo fere habendam numero, illic posuerat, in loca ma- 
me necessaria militibus contributis: quorum magna sane paucitas erat: 
Cum Imperatoris copiae, quas habebat Roma, obsidicnis huius initio, vi- 
frum millibus ad cummum quinque cunstitissent. Factus certior Con- 
nus hostem Tiberis trausitum tentare, muro partis illius timens, eo 
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φρουρᾶς ἐπιμελεῖσθαι napnyyede. ἐν τούτῳ δὲ of Γότδοι πύλες __ 5, 
τῇ «ὐρηλίᾳ καὶ τῷ “δριανοῦ πύργῳ προσέβαλλον, μηχανὴν pS, 
οὐδεμίαν ἔχοντες, κλιμάκων δὲ πάμπολύ τι ἐπαγόμενοι χρῆμ me 
-H 200 καὶ τοξευµάτων πλήθη, ἔς τε ἀπορίαν ῥᾷο» καταστήσασθδαι τοὶ- ππα)ς 
P 367 πολεµίους οἱόμενοι καὶ τοῦ ἐνταῦθα φυλακτηρίου κρατήσειν du -κ”6 
ὀλυανθρωπίαν οὐδενὶ πόνῳ. Φνρεοὺς δὲ προβεβλημένοι 2Bad - 
Cov, οὐδὲν ἑλασσουμένους τῶν ἐν Πέρσαις δέρρεων, καὶ ἔλαδαω-όν 
τε τοὺς ἐναντίους ἀγχοτάτω αὐτῶν ἥκοντε. ὑπὸ γὰρ τῇ στααο ὃς 
κρυπτύµενοι ἔλαθο», ἢ ἐς τὸν Πέτρου τοῦ ἀποστόλου νεὼν δι---Ξο]-- 
κε. ὅθεν δὴ φανέντες ἐξαπιναίως ἔργου εἴχοντο, ὡς µήτε ---ᾱ 210 
καλουμένῃ βαλίστρᾳ χρῆσθαι τοὺς φύλακας οἵους τε εἶναι «οὐ 
γὰρ πέμπουσιν ὅτι μὴ ἐξ ἐναντίας αἱ μηχαναὶ αὗται τὰ βέλη) «οὐ 
ν 49 μὴν οὐδὲ ἓν τοῖς τοξεύμασι τοὺς ἐπιόντας ἀμύνεσθαι, τοῦ πρός ο- 
B µατος σφίσι διὰ τοὺς Φυρεοὺς ἀντιστατοῦντος. ἐπεὶ dé καρς ε-- 
ρῶς τε of Γότθοι ἔκειντο, βάλλοντες συχνὰ ἐς τὰς ἐπάλξεις, seats 
τὰς κλίμακας ἤδη προσθήσειν τῷ τειχίσµατι ἔμελλον, κυκλώσας”- 
τες σχεδόν τι τοὺς ἐκ τοῦ τάφου ἀμυνομένους, ἀεὶ γὰρ αὐτω-ς, | 
el χωρήσειαν, κατὰ νώτου ax τῶν πλαγίων ἐγίνοντο, χθόνον κ« «έν | 
τινα ὀλίγον ἔκπληξις τοῖς Ῥωμαίοις ἐγένετο οὐκ ἔχουσιν nko 
καὶ ὅ τι χρὴ ἀμυνομένους σωθῇῆναι, μετὰ δὲ ξυµφρονήσας ν’-Ὁ 
τες τῶν ἀγαλμάτων τὰ πλεῖστα, μεγάλα λίαν ὄντα, διέφθειρ«5 3”; 
Ο αἱροντές τε λίθους ὑπερπληθεῖς ἐνθένδε χερσὶν ἀμφοτέβαις κας =e 


2. Aveniig | ἀβρηλία HL. 6. Bugecvg — ἑλασσουμένους Scam Et 
ger cum Pers. qui scuta interpretatus est. Libri Sveag — ἐλ aeme & 
Govutvas. 7. δἑρρεων] γέρρων Scaliger, 13. ἐν τοῖς] ἐν fa wt 


detendum. CuassEN. 14. τοὺς θυρεοὺς Maltretus. Vulgo -ᾱ-- ο 
ύραρ. 


cum paucis subsidio currit, portae et ἑπαπι]ὶ demandata cura maiori — J— 
mero. Interea Gotthi portam Aureliam Adrianique molem invadunt, —2 
Ja quidem machina, sed ingenti vi scalarum sagittarumque instructi, <= Si 
sibi persuaderent se hostem facilius redacturos ad incitas, locatique_ ae 
praesidii, ob paucitatem, nullo negotio potituros. Scuta praeferen .’ 
hand minora Persarum gerris, subibant, et quamvis iam hostibus’ pras= . 
mi, eos tamen latebant. Etenim porticu tegebantur, quae ad Petri =~ . 
stoli templum pertinet. Hinc repente facta eruptione, rem ita aggre=—" a 
sunt, ut nec balista, quam vocant, uti possent custodes, propterea y a 
-ex adverso tantum tela mittunt hae machinae, nec sagittis quidqus- t- 
contra accedentes proficerent, scutorum obiectu prohibiti. Acriter — 
thi, in pinnas tela creberrima iacientes, instabant, ac iam parabant ss * 
las muro applicare, tumuli defensoribus fere undique circumventis: qu 3 
pe horum terga ab utroque latere occupassent continuo, si processis 

omanos, vi salvos evadere desperantes, aliquandiu defixit timor. Der. 
de communi animo confractis grandioribus plerisque stetuis, ambabus i=" 


‘ 
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ew εὐφὴν ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐρρίπτου», of δὲ βαλλόμενοι ἐνεδί- 
Few σαν. κατὰ βραχύ τε αὐτῶν ὑποχωρούντω», τὸ πλέον ἦδη 
Ἑ πα υμαϊοι ἔχοντες, ἐφάρσησάν τε καὶ ξὺν βοῇ µείζονι τόξοις τε 
care i λίθων βολαῖς τοὺς τειχομαχοῦντας ἡμύνοντο. καὶ τῶν µη- 
ὄχαα νῶν ἀφάμενοι ἐς δέος μέγα τοὺς ἐναντίους ἦγον, 7] τε προσ- 
acm λὴ αὐτῶν δι ὀλίγυ ἐγένετο. παρῆν δὲ ᾖδη καὶ Κωνσταντῖ- 
rere δεδιξάμενός τε τοὺς τοῦ ποταμοῦ ἀποπειρασαμένους καὶ ῥᾳ- 
5 Lene ὠσάμενος, ἐπεὶ ov παντάπασιν ἀφύλακτον, ὥσπερ ᾧοντο, 
Tem ἐκείνῃ τείχισµα εὗρον. οὕτω τε dy τῷ ἀσφαλεῖ τὰ ἀμφὶ τὴν 
10m > λην «4ὐρηλίαν ἐγένετο. 
xy’. Ec μέντοι πύλην τὴν ὑπὲρ ποταμὸν Τέβεριν, 7 Tay- D 
πα ναιτιανὴ καλεῖται, δύναμις τῶν πολεμίων ἐλθυῦσα οὐδὲν ὅ τε 
ae 2 ἄξιον λόγου ἔδρασε, χωρίου Ἰσχύϊ' ἀνάντης τε γὰρ καὶ πρὸς 
tas ἐφόδους οὐκ εὐπετὴς ταύτῃ ὁ τῆς πόλεως περίβολός ἐστιν. 
15 BF Patios ἐνταῦθυ φυλακὴν εἶχε, Edy καταλόγῳ πεζικῷ, οὗ αὐτὸς 
Fey. οὐ μὴν οὐδὲ πύλης Φλαμινίας ἀπεπειράσαντο, ened dp 
2x50 κρηµνώδει κειµένη οὗ λίαν ἐστὶν εὐπρόσοδος. οἳ Ῥῆγες 
Επ ταῦθα πεζικὸν τέλος ἐφύλασσον καὶ Οὐρσικῖνος, ὃς αὐτῶν P 968 
ey. ταύτης δὲ μεταξὺ τῆς πύλης καὶ τῆς ἐν δεξιᾷ ἐχομένης 
BO ᾳα-αρλίδος, ἢ Πυκιανὴ ὑνομάζεται, μοῖρά τις τοῦ περιβόλου δίχα 
© & παλαιὸν ἀπὸ ταὐτομάτου διαιρεθεῖσα, οὐκ ἐξ ἐδάφους μέντοι, 
CEA) ὅσον ἐς μῆκος τοῦ ἡμίσεος, οὐκ ἔπεσε μὲν οὐδὲ ἄλλως διε- 


6. Κωνσταντῖνος ] κωνσταντιανὸρ HL. 7. δεδιξάµενος] δεξά- 
µενος AL. δεδιξόµενος Hm. 10. Αὐρη]ίαν] ἀβρηλίαν HL. 


16. ov μὴν οὐδὲ] ov μὴν δὲ Ἡ: illud Hm. ἑδίά. ἁλαμινίας] 
φἰαμηνίας H. 30. Πικιανὴ Ἰ πιγγιανὴ HL. 22. µῆκος] µή- 
χους H: µῆκος Hm. ibid. οὐδὲ] Vulgo οὔτε. 


“Mhenaibus αχ tollentes ingentia, in capita hostium develvunt.. Illi sic 

Eu referre pedem. Quibus paulatim dilabentibus, superiores iam Ro- 

i, revocare animos, et clamore magis ac magis contento, arcabus ia- 

Swe lapidom oppugnatores propellere. Cumque etiam tormentis ma- 

“ame admovissent, gravem incussere terrorem hostibus, quorum impressio 

Wri desiit. Tum quoque affait Constantinus, territis disiectisque faci- 

Ye, qui flamen tentaverant; cum murom ei proximum, non plane, ut re- 

ος incustoditum offendissest. Quo factum est, ut circa portem Au- 
res in tuto fuerint. | | 

23. Cum ad portam transtiberinam, quae Pancratidna diciter, ve- 

t hostiam copiae, nihil memorahile gesserunt, obstante valido situ 

lod, Quippe impetum abnuit ibi arduus urbis murus; quem Paulus in- 

Mérat cohorte peditom, cui praeerat. <Abstinuerunt Gotthi porta Fia- 

Wtia, quod in praccipiti loco sita difficiles habeat aditus. Kam agmen 

Peditam , qui Regii-coghominantur, suo cum Duce Ursicino custodiebat.. 

Mer hanc et Pincianam (sic porta minor appeliatar » ad Flami- 

i ο usque, sed a me- 


- 


tise dexteram posita) pars quacdam muri, non a 6 
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@dden , ἐκλίθη δὲ οὕτως ἐφ᾽ ἑκάτερα, we τὸ μὲν ἐκτὸς τοῦ ἄλ- 
how τείχους, τὸ δὲ ἐντὸς φαίνεσθαι. καὶ dn” αὐτοῦ τὸν περί- 
βολον διερρωγότα Ῥωμαῖοι τῇ σφετέρᾳ γλὠώσσῃ tx παλαιοῦ κα- 
λοῦσι τὸν χῶρον. τοῦτο δὲ τὸ µέρος καθελεῖν τε καὶ ἀνοικοδο- 

Β µήσασθαι Βελισάριον κατ ἀρχὰς ἐγχειροῦντα ἐκώλυον Ῥωμαῖοι, ὅ 
Πέτρο» σᾳίσι τὸν ἀπόστολον ὑποσχέσθαι ἰσχυριζόμενοι αὐτῷ µε- 
λήσειν τοῦ ἐνταῦθα φυλακτηρίου. τοῦτον δὲ τὸν ἀπόστολον σέ- 
βονται Ῥωμαῖοι καὶ τεθήπασι πάντων μάλιστα. ἀπέβη τε av- 
τοῖς ἅπαντα ἐν sade τῷ χωρίῳ 7 διενοδῦντο καὶ προσεδόκων. 
οὐδὲ γὰρ τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ, οὐ μὴν οὐδὲ ἐς τὸν ἅπαντα χρόνο», 10 
καθ’ Sy Γότθοι Ῥώμην ἐπολιόρκουν, οὔτε πολεμίων τις δύναμις 
ἐνταῦθα ἀφίκετο οὔτε teva ταραχὴν γενέσθαι Συνέβη. καὶ ἔθαυ- 
µάζομέν γε ὅτι οὐδὲ ἐς μνήμην ἡμετέραν ἢ τῶν πολεµίων αὕτη 
τοῦ περιβόλου ἡ μοῖρα περὶ πάντα τὸν χρόνον ἦλθεν, οὔτε τει- 

Ο χοµαχούντων οὔτε νύκτωρ ἐπιβουλευόντων τῷ τεἰχει, ola πολλὰ {5 
ἐνεχείρησαν. διὸ δὴ οὐδὲ ὕστερόν τις ἀνοικοδομήσασθαι τοῦτο 
ἐτόλμησεν, ἆλλ᾽ ἐς ἡμέραν τήνδε οὕτω τὸ ἐκείνῃ διῄρηται τεῖ- 
χος. ταῦτα μὲν οὖν ὧδέ πη ἔσχεν. 

Ἐν δὲ Σαλαρία τῇ πύλῃ ἀνὴρ εὐμήκης τε καὶ ἆγαθὸς τὰ 
πολέμια, θώρακά τε ἐνδιδυσχόμενος καὶ κράνος év τῇ κεφαλῇ 30 
ἔχων, wy τε οὐκ ἀφανὴς ἓν τῷ τῶν Γότθων ἔθνει, οὐχ ty τά- 

2. αὐτοῦ ror αὐτοῦ τοῦ sdv_ L. 6. αὐτῷ] αὐτῷ HL. 
9. προσεδόχων] προσιδόκουν HL: illud P ex Vat. ut videtur. 
11. οὔτε — οὔτε] Vulgo avd) — ovdé. 18. ὅτι οὐδὲ 2g — poi- 
θα] Sic Vat. Vulgo ὅτι é¢ μνήμην ἤκιστα τῶν πολεµίων 7 ἐς 


πεῖραν αὕτη ἡ τοῦ περιβόλον μοῖρα. 14. οὔτε --- οὕτε] Vulgo 
οὐδὲ — οὐδὲ 16. ἐνεχείρησαν L corr. ἐνεχείρισαν Ρ. 


dio ad summum, compage pridem soluta sponte et diducta bifariam, 
hacd corruit quidem, nec penitus convulsa est; verum adeo inclinata huc 
atque illuc prominet, ut partim ultra, partim cis reliquam murom existat. 
Quamobrem a multo iam tempore locum illum Romani lingua patria Mua- 
ram ruptum vocarunt: et cum eam partem initio demoliri Belisarius at- 
que instaurare vellet, obstiterunt , issime asseverantes Petrum Apo- 
stolum ipsis recepisve, curae sibi fore οἶσο loci munitionem. Hunc autem 
Apostolum venerantur omnium maxime ac demirantur Romani: quorum 
opiaioni expectationique ibi plane respondit exitus. Nam nec 90 die, nec 
deinceps, quandia Romam Gotthi circumsederunt, vim hostium locus ille 
excepit, sed prorsus belli tumultu vacuus fuit. Certe incessit nos admi- 
ratio, quod hostis, qui toties aperta vi, toties nocturnis fraudibus ag- 
gressus est moenia, hanc eorum partem oblivione vel negligentia semper 
praetermiserit. Quocirca: vec dum quisquam ausus est eam refi- 
cere: sed fissa, ut erat, stat adhuc. Hac hactenus. 

Ad. portam vero Salariam Gotthus quidam, vir noo ignobilis, proce- 
ro corpore et bellica virtute pracditus, lorica munitus et casside, seor-' 


TS ew - 


DE BELLO GOTTHICO I. 23. 111 


tea Σὺν τοῖς ἄλλοις ἔμεινεν, GAL” ἐπὶ δένδρου ἑστάμενος ἔβαλλε 
συχνὰ ὃς τὰς ἐπάλξεις. τοῦτον δὲ τὸν ἄνδρα μηχανὴ ἐν πύργῳ V 48 
κατὰ µέρος τὸ λαιὸν οὖσα τύχῃ til ἔβαλλε, διαβὰν δὲ τόν τε H 201 
Θωρακα καὶ τὸ τοῦ ἀνθρώπου σῶμα τὸ βέλος ὑπὲρ ἥμισυ ἐς τὸ 
5dlvipoy tu, ἐνέρσει τε αὐτοῦ τὸν ἄνδρα ξυνδῆσαν νεκρὸν ἤρτη- 
σε. Sato ἐπεὶ of Γότθοι κατεῖδον, κατορρωδήσαντες καὶ βε- 
λῶν ἔξω γενόµενοι ἔμενον μὲν ἔτι ἐν τάξει, τοὺς δὲ dv τῷ τείχει 
οὐκ ἔτι ἐλύπου». 
Βέσσας δὲ καὶ Περάνιος, Οὐιτίγιδος ἐν βιβαρίῳ iaxved- 
1ότατα ἐγχειμένου σφίσι, Βελισάριον µετεπέµποντο. ῥὁ δὲ δείσας 
πιρὶ τῷ ἐνταῦθα τείχει (ἦν γὰρ ταύτῃ ἐπιμαχωτατον, ὥσπερ 
εἴρηται) κατὰ τάχος ἐβοήθει αὐτὸς, ἕνα τῶν τινα ἐπιτηδείων 
lady ἐν Σαλαρίᾳ. καὶ τοὺς στρατιώτας ὁρῶν ἓν βιβαρίῳ τὴν 
προσβολὴν τῶν ἐναντίων πεφοβηµένους, μεγάλην τε οὔσαν καὶ 
1θπολυάνθρωπον, ὑπερφρονεῖν τε τῶν πολεµίων ἐκέλευε καὶ ἐπὶ τῷ 
Φαρσεῖν ἀντικαθίστη. ἦν δὲ ὃ ταύτῃ χῶρος ὁμαλὸς κομιδῆ καὶ P 869 
ax’ αὐτοῦ ταῖς ἐφόδοις τῶν προσιόντων ἐγκείμενος. τύχῃ sé 
tm τὸ ἐκείνῃ τεῖχος οὕτως ἐπὶ πλεῖστον διερρυήκει ὡς τῶν πλίν- 
Sor μὴ λίαν τὴν ξονθήκην ξυνίστασθαι. τείχισµα δὲ ἄλλο βρα- 
30}ὺ περιέβαλλον ἔξωθεν αὐτῷ of πάλαι Ῥωμαῖοι, οὐκ ἀσφαλείας 
τοὺς ἕνεκα (οὗ γὰρ οὖν οὐδὲ πύργων ὀχύρωμα εἶχεν, οὗ μὴν 
οὐδὲ ἐπάλξεις τινὲς ἐνταῦθα πεποίηνται, οὐδέ τι ἄλλο, ὅθεν ἂν 
tal ἀπωσασθαι οἷόν τε ἦν τὴν ἐς τὸν περίβολον ἐπιβουλὴν τῶν 
4 ουχνὰ P ex Vat. στοῖνον H. 8. ἔβαλλε — ἐπάλξειρ om. L. 
10. µετεπέμποντο ] petexiuxeto HL: illud Hm. 15. sq] Fort. 


to. Cuassen. 18. οὕτως] Vulgo οὕτω. 20. περιέβαλλον] xe- 
θιέβαλον L. 


2 aliis extra ordinem ad arborem stans, tela missitabat in pinnas. 
ttm hune tormentam, quod in turri ad laevam erat, casu quodam sic 
δι, ut telam, lorica et corpore transfixis, in stipitem dimidia | lus 
Parte erit, suaque commissura compactem hominem , suspenderit 
Sertuum. Quo viso conterriti Gotthi, se extra teli iactum in ordine te- 
“Yerunt, ac muri psopugnatores desierunt incessere. . - 
lam ad Vivarium Bessas ac Peranius, infestissimum Vitigin patien- 
Ces, Belisarium advocant. Is illi murorum parti, facile, ut di est, 
bili metuens, auxilio currit, amicorum cuidam reljicta Salariae 
“un. In Vivario milites magno hostium impetu numeroque attonitos anjm- 
hortatur, contemnant Barbarum, eorumque animos ad fiduciam 
Wevecat. Locus erat planissimus, et ea re impressionibus accedentium pa- 
- Ferte etiam ibi sic fatiscebat pars muri maxima, ut lateres pa- 
Fen bese haererent. Huic muro minorem alium veteres Romani foris 
Drestruxerant, non ut munimento esset: cum ipse nec turribus, nec 
Ῥμαίς, nec re demum ulla manitus sit, quae contra vim ab hostibus in 
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πολεμίων) ἀλλὰ τρυφῆς τινος οὐκ εὐπρεποῦς χάριν, ὅπως 
λέοντάς τε καὶ τἆλλα θηρία καθείρξαντες ἐνταῦθα τηροῖεν. 
δὴ καὶ βιβάριον τοῦτο ὠνόμασται. οὕτω γὰρ Ῥωμαῖοι καλο 
B τὸν χῶρον οὗ ἂν τῶν ζῴων τὰ μὴ χειροήθη τρέφεσθαι sited 
Οὐίτιγις μὲν οὖν µηχανάς τὸ ἄλλας ἄλλῃ τοῦ τείχους ἠτοίμαζε | 
ὀρύσσειν τὸ ἔξω τείχισµα τοὺς Γότθους ἐκέλευεν, οἴόμενος , 
τούτου ἐντὸς γένωνται, πόνῳ οὐδενὶ τοῦ τείχους κρατήσει», ὅ] 
οὐδαμῆ ἐχυρὸν Ἑυνηπίστατο εἶναι. Ἀελισάριος δὲ ὁρῶν τι 
πρλεμίους to τε βιβάριον διορὐσσόύτας καὶ πολλαχῆ τοῦ περι 
λου προσβάλλοντας», οὔτε ἀμύνειν τοὺς στρατιωτας οὔτε ἐν τ 
ἐπάλξεσι µένειν, ὅτι μὴ λίαν ddlyouc, εἴα, καίπερ ἅπαν Edv « 
τῷ ἔχων, εἴ τι dv στρατοπέδῳ λόγιµον ἦν. κάτω δὲ ἅπανι 
ἀμφὶ τὰς πύλας ἓν παρασκευῇ εἶχε τεθωρακισμένους τε καὶ Ei 
Ο µόνα ty χερσὶ φέροντας, ῥἐπεὶ δὲ of Γότθοι, διελύντες τὸν + 
χον, ἐντὸς τοῦ βιβαρίου ἐγένοντο, Κυπριανὸν dv ἄλλοις 1 
xara τάχος ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐσβιβάσας ἔργου ἐκέλευεν ἔχεσδαι. 
οἱ μὲν τῷ φόβῳ τοὺς ἐσπεπτωκότας ἅπαντας ἔχτεινον, οὔτε dy 
νοµένους καὶ ὑπὸ σφῶν αὐτῶν διαφθειροµένους ey τῇ ὃς τὴν ἔ 
doy στενοχωρία. τῶν δὲ πολεμίων τῷ ἀπροσδοκήτῳ καταπ! 
ψώτων καὶ οὐκ ἐν τάξει ξυντεταγµένων, ἀλλὰ ἄλλου ἄλλῃ φε 
µιένρυ, τοῦ περιβύλου τὰς πύλας ἀνακλίνας Βελισάριος ea 
ναίως ἅπαν ἐπὶ τοὺς ἐναντείους ἠφίει τὸ στράτευμα. καὶ οἱ | 


2. τηροῖεν ] τηρῷεν vulgo. 6. ὀρύσσειν — ἑκέλευεν Vat. 
legit Pers. Vulgo κατὼ — ζέναι ἐκέλευεν. + 16. ἔκάλενεν * 
sla P. 17. τοὺς éoxexraxorag Vat. πεπτωκότας P. 20. 
Ίου — φεροµένου Vat. allow — φεροµένων P. 


moenia suseeptam valeat; sed voluptatis causa ab humane cultu alienae: 
mirum ut leones aliasque feras ibi clausas tenerent, Hinc Vivarium dictum | 
sic enim locum Romani vocant, in quo belluae non cicures ali solent. E 
Vitigis alibi machinas cuiusquemodi ad moenia paratas habens, Gott 
murum exteriorem iussit invadere, non dubitans, quin, si hunc pene 
rent, facile potirentur maiori muro, cuius infirmitatem apprime neve 
Ut ab hostibus vivarium perfodi, multisque in locis peti moenia Bel 
rius vidit, militibus edixit ne illos arcerent, nec nisi pauculos ad pit 
reliqait, quamvis omni exercitus flore stipatus esset. Infra autem 
portam cunctos disposuit, loricatos, neque aliud gestantes manibus , 

ladios, Ubi Gotthi, perfosso muro, vivarium ingressi sunt, Belisa 

ypriano, in eos protinus cum nonoullis immisso, rem permisit aggr 
Hi meta consternatos omnes occidunt impune: cum nec se ipsi defer 
rent, immo sibi invicem essent exitio in angustlis exitus. Impreviso 
peta perculsis hostibus, nec servantibus ordines, sed aliis alio prope 
tibus, repente Belisarius, patefacta muri porta, in illos copies ami 
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ἔ ὄτθοι ἐς ἀλκὴν fimota ἔβλεπον, ἆλλ᾽ ἐς φυγὴν, ὅπη ἔνυχεν 
Έκαιστος, ὥρμηντο. ἐπισπόμενοι δὲ Ῥωμαῖοι τοὺς del ἐν ποσὶ 
@ Gora ἔκτεινον, -ᾗ τε δίωξις πολλὴ γέγονεν, ἐπεὶ of Ιότθαι D 
βεκκχρὰν ἀπολελειμμένοι τῶν σφετέρων χαρακωµότων side ἔτει- © 
G λοµιάχουν. ΑΒελισάριος δὲ τὰς τῶν πολεµίων μοχανὰς wala λχέ- 
Aewey, ἐπὶ πλεῖστον δὲ 7 φλὸξ αἱρομένη μείζονα τὴν ἔχπληξο, 
«ὥς τὸ εἶκὸς, τοῖς φεόγουσιν ἐνεποίει. 
Ἐν τούτῳ δὲ καὶ κατὰ πύλην Σαλαρίαν Συμπεσεῖν τὴν 
ὄμεοίαν τύχην Συνέβη, τάς τε πύλας ἐξαπιναίως ἀνέωγον καὶ ic 
Ἰθτενὼς βαρβάρους ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου ἐνέπιπτον, τούτους τε οὐκ 
ἀρευνομένους, ἀλλὰ τὰ νῶτα στρέψαντας ἔκτεινοκ, xal τὰ κατ’ 
οεἑρτοὺς μηχανήματα ἔκαιον, καὶ ᾗ τε φλὸξ πολλαχῆ τοῦ τείχους 
ἔνκὰ µέγα ἤρθη ἤ τε τῶν Γότθων ὑὁπαγωγὴ κατὰ κράτος ἤδη ἐκ 
Σα απεντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένετο, καὶ ἡ κραυγἡ ἀμφοτέρωθεν ὕπερ- P 370 
| Bqpasic ἦν, τῶν μὲν ἐν τῷ τείχει Ῥωμαίων τοῖς δικώκονσιν ἔγχε- 
} λαπυμέων, τῶν δὲ ἓν τοῖς χαρακώμασι τὴν τοῦ πάθους ὑπερβο- 
Aa} ὀδυρομένων. ἀπέθανον δὲ Γότθων ἑκενῃ τῇ ἡμέρᾳ τρισµύ- 
Ένα αι, ὡς αὐτῶν οἱ ἄρχοντες ἰσχορίζοντο, καὶ τραυµατίαι πλείους 
««νοντο ὅτε yao by πλήθει πολλῷ of τε ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων τὰ V 44 
80 me Ἅ στα ἐτύγχανον els αὐτοὺς βάλλοντες καὶ οἱ τὰς ἐπεκδρομὼς 
Ζας απ νιούµενοι πἀμπολύ τι χρῆμα καταπεπληγµένων τε καὶ φευγόν- 
Teen ἀνθρώπων διέφθερον. Ff τε ᾽τειχοµαχία πρωὶ ἀρξαμένη Ἡ 202 
Fr αλιύτα ὃς δείλην ὀψίαν, ταύτην μὲν οὖν τὴν νύκτα ηὐλίσαντο B 
— ἅτεροι, Ῥωμαῖοι μὲν ἐν τῷ περιβόλῳ παιανίζοντεξ καὶ Βελι- 





Virtutis obliti Gotthi, quo sora quemque fert, fugiunt. Inse- — 
=m @wentes Romani obviam quemque expeditissimo ferro necant. Instando, 
Ren me provecti sunt: quoniam Gotthi, qui illam murorum partem oppa- 

‘watum venerant, procul aberant a suis castris. Tum igne machinis ho- 

“S@ iim subiecto, Belisarii iussu, surgens’ altius flamma, ntes gravius 

culit, ut consentaneum erat. . . 

Inter haec ad portam Salariam eadem fortuna fuit. Apertie subito 

— — in Barbaros inopinato se effuderunt, illosque, omisso repugnandi 

“S<enilio, terga dantes contrucidarunt: obfectas quoque sibi incenderunt 

mchinas; ita ut passim circa muros in sublime ignes evaderent, ac iam 

que vi pulsis Gotthis, ingens tolleretar utringne clamor, hinc a Ro- 

, qui In moenibus stantes, voce dabant animos insequentibus; inde 

= Barbaris, qui acceptam cladem maximam in castris Jamentabantur. Et 

“wero xxx. Gotthorum millia eo die ceciderant, uti ipsorum Duces affir- 

nt, ac maior fuit sanciorum numerus. - Nam quia conferta faerat 

do, e murorum pinnis nullus fere ictus irritus venerat, et qui {ε- 

«Επί excursiones, trepidantibus ac fugientibus gravissimam stragem de- 

Mane coeptae oppugnationi vesper finem attulit. Kam utrique 

Wectem egerunt, ani quidem in urbe Pacana lactum canentes, ac 
Frocepius II. 8 
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σάριον ἓν εὐφημίαις ποιούµενοι καὶ τὰ τῶν νεχρῶν σκυλεύµαι 
ἔχοντες, Γότθοι δὲ τούς τε τραυματίας σφῶν Θεραπεύοντες x 

' τοὺς τελευτήσαντας ὀδυρόμενοι. 

ο x0’. ἍἈΒελισάριός τε γράμματα βασιλεῖ ἔγραψεν ἐδήλι 
δὲ ἡ γράφὴ τάδε ,,“φίγμεθα aig τὴν Ἰταλίαν ὥσπερ ἐκέλενε 
χώρα» τε αὐτῆς περιβεβληµένοι πολλὴν καὶ Ῥώμην κατελάβομε 
ἀπωσάμενοι τοὺς ταέτῃ βαρβάρους, ὤνπερ ἔναγχος τὸν ἄρχονι 
«4{εύδεριν ἐς ὑμᾶς ἔπεμψα. ξυµβέβηκε δὲ ἡμῖν τῶν στρατιωτέ 
τὸ πλῆθος ἐν τῇ Σικελίᾳ καὶ Ἰταλίᾳ ἐπὶ φυλακῇ τῶν ὀχυρωμι 
των καταστησαµένοις, ὦνπερ ὀυνατοὶ κατακεκρατηκέναι γεγόνι 
µεν, τὸ στράτευμα ὃς πεντακισχιλίους ἀπολελεῖφθαι. οἱ δὲ πι 
λέμιοι ἥκουσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐς µυριάδας πεντεκαίδεκα συνειλεγµένι 

D καὶ πρῶτον μὲν ἡμῖν ἐπὶ κατασκοπῇ τῶν ἀνδρῶν γενοµένοις πε 

: Έίβεριν ποταμὸν, ἠναγκασμένοις τε παρὰ γνώμη» αὐτοῖς ἐς χε 
eas ἐλθεῖν, μικροῦ κατακεχῶσθαι ὁοράεων ξυµβέβηκε πλήν: 
ἔκειτα δὲ τειχοµαχήσαντες of βάρβαροι παντὶ τῷ σερατῷ καὶ yer 
χαναῖς τισι προσβαλόντες πανταχόσε τοῦ τείχους, ὀλίγου ἐδέι 
σαν ἡμᾶς τε αὐτοβοεὶ καὶ τὴν πόλιν ἐλεῖν, el µή τις ἡμᾶς av 
πασε τύχη. τὰ γὰρ τῶν πραγμάτων νικῶντα τὴν φύσιν οὐκ ὁ 
εἰχότως ἐς ἀνδρῶν ἀρετὴν, GAA’ ἐς τὸ κρεῖσσον ἀναφέρεσθι 

πρέποι. τὰ μὲν οὖν ἄχρι τοῦδε ἡμῖν πεπραγμένα, εἴτε τύχη τε 
εἴτε ἀρετῇ, ὡς ἄριστα ἔχει τὰ ὃ᾽ ἐνθένδε βουλοίμµην ἂν ἀμεί» 

: τοῖς πράγµασι τοῖς σοῖς ἔσεσθαι. ὅσα μέντοι προσήκει ἐμέτε ε 
πεῖν καὶ ὑμᾶς πρᾶξαι, ov µήποτε ἀποκρύψομαε, ἐκεῖνο dur 


21. πρέποι] αρέπει L. 


Belisarium praedicantes, mortuorumque potiti spoliis, Gotthi vero su 
medentes sauctis, atque interfectos lugentes, 

_ 24. Imperatori literas Belisarius in hanc senteatiam scripsit. In Ft 
liam pervenimus, uti iusseras, et magna potiti illius parte, Romam etiam τὶ 
cepimus, exactis hinc Barbaris, quorum Praefectum Leuderin ad vos mi 
non ita pridem. Postquam autem pracsidia militaria imposuimus locts v4 
lidis, quae in Sicilia atque Italia occupavimus, exercitus ad quingue mill 
redactus superfuit: hostium vero centum et quinquaginta millia nos ἔποι 
serunt. Ac primum, cum ad fluvium Tiberim ivissemus exploraturi, pra: 
terque opinionem in necessitatem confligendi incidissemus, parum abfu 
quin hastarum vis nos obrucrit. Deinde muros copiis omnibus ac machin 
wndique aggressi Barbari, tantum non primo nos urbemque cepere adits 
Secissentque, nisi fortuna prospera ex periculo nos eripuissct. Ktenim que 
asturam rerum excedunt , ea merito, non humanae virtuti ac fortitudin 
sed Deo sunt ascribenda. Quae hactenus, seu Fortunae munere, seu vai 
tute propria gessimus, optimo certe loco sunt: quae vero consequents 
tuam ut rem augeant velim. Quare quidquid ct a me dici, ct a vob 
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we πρόεισι μὲν τὰ ἀνθρώπεια ὅπη ἂν βουλομόνῳ τῷ διῷ εἴη, οἱ 
δὲ τῶν ἔργων ἁπάντων προστάται 2x τῶν σφίσιν αὐτοῖς πεπρα- P 371 
γμένων τὴς αἰτίας ἢ τοὺς ἐπαίνους ἐς del φέρονται. οὐκοῦν ὅπλα 
τε xal στρατιῶται στελλέσθων ἐς ἡμᾶς τοσοῦτοι τὸ πλῆθος ὥστε 
δτοῖς πολεµίοις ἡμᾶς τὸ λοιπὸν 2E ἀντιπάλου τῆς δυνάμεως ἐς πὀ- 
λεμον τόνδε καθίστασθαι. οὗ γὰρ dnurta χρεὼν πιστεύειν τῇ 
τόχῃ, ἐπεὶ οὐδὲ ὁμοίως ἐς πάντα τὸν χρόνον φέρεσθαι πέφυκε». 
Gd σὲ, ὦ βασιλεῦ, ἐκεῖνο εἰσίτω, ὡς ἂν νῦν ἡμῶν οἱ βάρβα- 
eo περιέσονται, Ἱταλίας τε τῆς σῆς ἐκπεσούμεθα καὶ προσα- 
Ἰποβαλοῦμεν τὸ στράτευμα, καὶ προσέσται ἡμῖν τοσαύτη τις οὖσα 
i ὑπὲρ τῶν πεπραγμένων αἰσχύνη. 20 γὰρ λέγειν ὡς καὶ ‘Pox 
palove ἀπολεῖν δόξαιµεν, oF γε περὶ ἑλάσσονος τὴν σωτηρία» τῆς 
k τὴν σὴν βασιλείαν πεποίηνται πίστεως. ὥστε ἡμῖν καὶ τὴν B 
ν ~ ο € 
ὄχρι τοῦδε γενοµένην εὐημερίαν εἲς συμφορῶν ὑπόθεσιν τετελευ-- 
Sinxives ξυµβήσεται.. al γὰρ ‘Pong ἡμῖν καὶ Καμπανίας καὶ 
wg πρότερον Σικελίας ἀποκεκροῦσθαι τετύχηχε, τὸ πάντων 
W ἡμᾶς κουφότατον τῶν κακῶν ἔδακνε τὸ μὴ τοῖς ἀλλοτρίοις de 
νῆσθαι πλουτεῖν. καὶ μὴν καὶ τοῦτο ἐκλογίζεσθαι ὑμᾶς ἄξιον, 
ὃς Ῥώμην οὑπώποτε πλείω τινὼ χρόνον οὐδὲ µυριάσι πολλαῖρ 
Ἀαφυλάξαι δυνατὸν γέγονε, χῶραν τε περιβεβλημένην πολλὴν 
a τῷ μὴ ἐπιθαλασσίων εἶναι τῶν ἀναγκαίων ἀποκεκλεισμένην 
Ὁ ἑώτων. καὶ Ῥωμαῖοι μὲν νῦν εὐνοϊκῶς ἡμῖν ἔχουσε, τῶν δὲ 
4. σιρ]λέσθω»] V ὀτεἱλέσθα. 10. προσέσται Hm. προσέ- 
οθαι HP. 17. ἡμᾶς] ὑμᾶς H. 19. οὐπώποτε Vat. οὕπω 
ποτὶ Ῥ. | | 
Key; convenit, non celabo, haud ignores , Dei quidem arbitrio res huma- 
αυ flucre , operum vero omnium Duces vituperium vel laudem e2 iis, quae 
i fecerint, reportare consuevisse. Itaque arma nobis mittantur ac mi- 
3, co numero, ut in posterum paribus cum hoste viribus bellum hoc 
Seramus. Neque enim reponenda sunt omnia in cura ac fide Fortunae: 
ἔρρε quae eumdem semper cursum tenere minime soleat, Tecum il- 
Auguste, cogita, nos, si iam hostis vicerit, ex Malia tua deturbda- 
tri, simulque exercitum amissuros, cum ingenti ob rem male gestam 
tegccore. Omitto, quod Romanos, quibus fides in Maiestatem tuam απ” 
—S— salute fuit, in exitium coniecisse videbimur, et laeti successus, 


Tes ad hanc diem habuimus, nihil denique nisi doloris materiam relin- 
nobis. Etenim, si ab urbe Roma et Campania, multoque ante a 
etia repulsi forte fuissemus, id nos, omnium utique malorum levissi- 
Ten, morderet , quod bonis in aliena manu positis non potuissemus di- 
“evi. Hoc etiam vobis perpendendum est, ne multarum quidem myria- 
Wren praesidio potuisse unquam consersari Romam diutius, cum οὗ am- 
Studinem, tum quod a mari remota, rebus omnibus necessariis inter- 
“ladstur. Ac Romani quidem iam nobie student; si tamen acrumnac 
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κακῶν αὐτοῖς, we td εἶκὸς, µηκυνοµένων, οὐδὲν µελλήσου 
C ὑπὲρ αὐτῶν ἑλέσθαι τὰ κρείσσω. οἱ γὰρ ἐξ ὑπογνίου τισὶν 
ο εὔνοιαν καθιστάµενοι, οὐ κακοτυχοῦντες, ἆλλ᾽ εὖ πάσχοντ 
Ψ 45 τὸ πιστὸν ἐς αὐτοὺς διασώζειν εἰώθασιν. ἄλλως τε καὶ Ῥωμα 
λιμῷ ἀναγκασθήσονταε πολλὰ ὧν οὐκ ἂν βούλοιντο πρᾶξαι. 2 
μὲν οὖν οἶδα Φάνατον ὀφείλων τῇ σῇ βασιλεία, καὶ διὰ τοῦ 
ζῶντά µε οὐδεὶς ἂν ἐνθένδε ἐξελεῖν δύναιτο. οσκύπει δὲ ono 
ool ποτε ὀόξαν 7 τοιαύτη Βελισαρίου τελευτὴ φέροι.΄ τοσα 
μὲν Βελισάριος ἔγραψε. βασιλεὺς δὲ ξυνταραχθεὶς σεράτευµά 
καὶ ναῦς σπουδῇ ἤγειρε καὶ τοῖς ἀμφὶ Βαλεριανόν τε καὶ Mag: 
voy ἐπέστελλε κατὰ τάχος Ἰέναι. σταλέντες γὰρ Edy στρατεύµε 
ἄλλῳ ἀμφὶ τὰς χειμερινὰς τροπὰς ἔτυχο», ἐφ᾽ ᾧ πλεύσουσω | 
D Ἰταλίαν. οἱ δὲ καταπλεύσαντες εἲς τὴν Ἑλλάδα (περαιτέρω γι 
H 203 βιάζεσθαι τὸν πλοῦν οὐχ οἷοί τε ἦσαν) διεχείµαζον εἲς τὰ ἑ 
ἰτωλίας καὶ «4καρνανίας χωρία. ταῦτά τε Βελισαρίῳ δηλώσ 
Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἔτι μᾶλλον αὐτόν τε καὶ Ῥωμαίους ἅπα 

tag é¢ τὴν προθυµίαν ἑπέρρώσε». 

Ἐν τούτῳ δὲ ξυνηνέχθη ἐν Νεαπόλει τοιόνδε γενέσθι 
Θευδερίχου τοῦ Γότθων ἄρχοντος εἰκὼν ἐν τῇ ἀγορᾷ ἐτύγχαι 
οὖσα, ἐκ ψηφίδων τινῶν ξυγχειµένη, μικρῶν μὲν ἐς ἅγαν, χροιι 
δὲ βεβαμµένων σχεδόν τι ἁπάσαις. ταύτης τῆς εἰχόνος mote τ 
κεφαλὴν διαρρνῆναι ζῶντος Θευδερίχου ξυμβέβηχε, τῆς τῶν ψ 


2. ὑπογνίου] ὁπογύου L. 9, δὲ Vat. ca Ῥ. shid. σεράτευ 


se LHm. οτρατεύµατα τε HP. 10. Βαλεριανόν] βαλλερια: 
HL. pride Magtivey] pagivoy HL. 17. ἑπέρρωσεν Vat. éx 
ῥωσεν P. 


protrakanter, αρρατε cos melicra primo quoque tempore ᾽απιρίεσαι 
Nam qui recens amicitiam iunrere, non duris rebus exerciti, sed ben 
otis affecti, in fide manere solent. In primis fames Romance ad mul 
quae admittere mollent, subiget. Me vero, qui vitam Maiestati t 
meam deberi scio, me, inquam, vivum nemo kine deiicere poterit. ἑ 
vide tandem laudis allaturue tibi sit eiusmodi exitus Belisaris. | 
a Belisario scriptis, turbatus Imperator, copias et naves propere co 
git, et Valeriano ac Martino mandat, pergere maturent. Iam enim ci 
solstitiom hibernum cum aliis copiis eo profecti consilio, ut in Itali 
navigarent, cum appolissent in Graeciam, propterea quod cursum ten 
re ultra non poterant, in Aetolia et Acarnania hiemabant. Quae « 
Tustinianus August, Belisario significasset, cum ipsi, tum Romanis om 
bus animam addidit et alacritatem. 
Hoc interim spatio Neapoli res huiusmodi contigit. In foro 
batur Theoderici Gotthorum Regis ies, ex lapillis compacta, mint 
admodum, et versicoloribus fere singulis. Huius caput olim, vive 
Theoderioo, deflaxit, tarbatis sponte sedibas lapilloram: ac brevi Th 
N 


' 
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Φ» 4 εὗων ἐπιβολῆς ἐκ τοῦ αὐτομάτου Συνταραχθείσης, καὶ Θευδε- 
ve ξυνηνέχθη τελευτῆσαι τὸν βίον αὐτίχα δὴ µάλα. ἐνιαυτοῖς 
Be ὀκτὼ ὕστερον αἱ τὴν τῆς εἰκόνος γαστέρα ποιοῦσαι ψηφῖδες P 372 
Δ«αρρύησαν ἐξαπιναίως καὶ “4ταλάριχος 6 Θευδερἰχου ὄνγατρι- 
ἑΦανῦς εὐθὺς ἐτελεύτα. χρόνου δὲ τριβέντος ὀλίγου πίπτουσι μὲν 
Fe γῆν ai περὶ τὰ αἰδοῖα φηφῖδες, «4μαλασοῦνθα δὲ ἡ Θευδερί- 
ow παῖς ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐχώρησε, 
E-St3wr δὲ Ῥώμης ὃς τὴν πολιορχίαν καθισταµένων τὰ ex τῶν 
πόρος εἰκόνος μηρῶν ἄχρι ἐς ἄκρους πόδας διεφθάρθαι τετύχηκε. 
Οστκώτῃ τε ἅπασα 2x τοῦ τοίχου ἐξίηλος 7 εἰκὼν γέγονεν, of τε 
Ἄλεωμαῖοι τὸ πρᾶγμα τοῦτο ξυμβαλόντες περιέσεσθαι τῷ πολέμῳ 
Ἱσχυρίζοντο τὸν τοῦ βασιλέως στρατὸν, οὖκ ἄλλο οὐδὲν εἶναι τοὺς Β 
Εὐενδερίχου πόδας ἢ τὸν Γότθων λεὼν, ὧν ἐκεῖνος ἦρχεν, oid- 
faevor, xal ἀπ᾿ αὐτοῦ εὐέλπιδες ἔτι μᾶλλον Σγένοντο. ἓν μὲν τῇ 
6 Ῥωώμῃ τῶν τινες πατρικίων τὰ Σιβύλλης λόγια προὔφερον, ἴσχυ- 
θεζόμενοι τὸν κίνδυνον τῇ πόλει ἄχρι ἐς τὸν Ἰούλιον μῆνα γεγενῆ- 
σῶαι µόνον. χρῆναι γὼρ τότε βασιλέα Ῥωμαίοις καταστῆναί 
Teva, ἐξ οὗ δὴ τὸ Γετικὸν οὐδὲν 'Ῥώμη τὸ λοιπὸν δείσειε, Γε- 

ο τενεὺν γὰρ ἔθνος φασὶ τοὺς Γότθους εἶναι" εἶχε δὲ τὸ λόγιον cde. 
MEY τι οιοιµεν ζὲ και εβενυω. καὶ κατε νησι yo σοενιπιήν ἔτισο C 
ειαπίετα. πέμπτον δὲ iva τὸν Ἰούλιον Ἰσχυρίζοντο εἶναι, οἱ 
μεὲν, ὅτι ἹΜαρτίου ἱσταμένου ἡ πολιορκία κατ ἀρχὰς γέγονεν, 

6. ἡ addidi ex L. 18. τὸν yésOav L. τῶν Γόεθων P. 
. a0. ἦν τε ---] Opsopacus in tis Sibyllinoram orac. p. 499. | 
um Sibyllinum ex codice MS. Iac. Aug. Thuani eodem fere 


£0. 
modo, 60ο hic legitur, exscripsit. Μαιν. hid. sBesve} βε- 
νυω L. ibid. ἔτι σο] ἔτι συ HL. # 1? 


| 
Gerxici consecutus est obitus. Octo post annis, dilapsis repente calculis, 
Feil imaginis ventrem conflabant, decessit statim Atalaricus, Theoderici 
| Repos ex filia. Aliquanto post ceciderunt lapilli, qui circa verenda erant: 
tems inter homines esse desiit Theoderici filia Amalasuntha. Quae cum 
ite οο habuissent, Gotthis Romam obsidentibus, reliquae partes imaginis, . 
ἃ femoribus ad imos pedes, corruerunt, itaque ex pariete effigies pror— 
88 abolevit. Inde Romani capto omine, belli victorem fore Imperatoris 
Seercitum ssseverabant, interpretantes, nihil esse aliud Theoderici pe- 
nist Gotthos, quibus ille imperasset: unde meliorem in dies spem 
wt. Romae autem Patricii quidam Sibyllae Oracula proferebant, 
Semi his affirmantes, nonnist ad mensem Iuliom Romam in discrimine 
: ἄχαασι enim esse ut Romanorum Imperator tum quisplam creare- 
Gay; ex quo nihil Geticom Roma amplius extimesceret. Nam Gotthos 
Wkent gentem esse Geticam. His porro verbis constabat Oraculum: 
iis mense 4 * * Roma nihil Gelicum metuct. Quintum vero men- 
Sep asserebant esse Iulium: hi quidem, quod obsidio coepta esset ineun- 
Ye Martio, a quo mensis quintas est Julius: hi vero, quia ante regnum 
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ἀφ᾽ οὗ δὲ) πέµπτον Ἰούλιον ξυμβαένει εἶναι, οἱ δὲ, ὅτε Πάρτις 
πρῶτον πρὸ τῆς Νουμᾶ βασιλείας ἐνόμιζον µῆνα, ὅτε δὴ “Poo 
µαίοις ἐς δέκα μῆνας ὃ τοῦ ἐνιαυτοῦ χρόνος ξυνῄει, ὃ Ἰούλιός 

dn” αὐτοῦ Κιντύλιος ὠνομάζετο. ἆλλ᾽ ἦν ἄρα τούτων ot 
ὑγιές. οὐδὲ γὰρ βασιλεὺς τότε Ῥωμαίοις κατέστη, καὶ 4 πολιαν 
χία ἑνιαυτᾷ ὕστερον διαλυθήσεσθαι ἔμελλε, καὶ αὖθις ἐπὶ Τ« 
sha Γότθων ἄρχοντος ἐς τοὺς ὁμοίους “Pun κινδύνους ἀνιέννε 


D ὥς pot ἐν τοῖς ὄπισθεν λελέξεται λόγοι. δοκεῖ γάρ µοι οὗ τοι 


την δὴ τὴν βαρβάρων ἔφοδον τὸ μαντεῖον δηλοῦν, Gad’ ἑτέρε 
τινὰ ἢ ἤδη ξυμβᾶσαν ἢ ὕστερόν ποτε ἐσομένην. τῶν γὰρ χ- 
βύλλης λογίων τὴν διάνοιαν πρὸ τοῦ ἔργου ἐξευρεῖν ἀνθρωα: 
οἶμαι ἀδύνατα εἶναι. αἴτιον δὲ, ἅπερ ἐγὼ αὐτίκα δηλωσ. 
ἐκεῖνα ἀναλεξάμενος ἅπαν-α, ἢ Σίῤυλλα οὐχ ἅπαντα ἑξῆς τ 
πράγµατα λέγει οὐδὲ ἁρμονίαν τινὰ ποιουµένη τοῦ λόγου, ἀλλ» 
ἔπος εἰποῖσα ὅ τι δὴ ἀμφὶ τοῖς .«4ιβύης κακοῖς ἀπεπήδησεν εὐθὺ 
ig τὰ Περσῶν ᾖθη. ῥἆνθένδε τε Ῥωμαίων ἐς μνήμην ἐλθοῦσε 
µεταβιβάζει ἐς τοὺς Α4σσυρίους τὸν λόγον. καὶ πἆλιν ἀμφὲ “Pw 
patos µαντευοµένη προλέγει τὰ Βρεττανῶν πάθη. ταύτῃ τ 


3 ἀδύνατά ἐστιν ἀνθρώπῳ ὁτφοῦν πρὸ τοῦ ἔργου τῶν Σιβύλλη 


λόγων Ἐυνιέναι, ἣν μὴ ὃ χρόνος αὐτὸς ἐκβάντος ἤδη τοῦ πρά 
γµατος καὶ τοῦ λόγον ἐς πεῖραν ἐλθόντος ἀκριβὴς τοῦ ἔπους eg 


1. ξυµβαίνει Opsopacus. Vulgo ξυμβαίνειν. 8. forges Heo 
ἑυνίη LP. . ὀνιαντῷ * Vat. addidit P. 7. Ῥώμη κιν 
ὀύνουρ ἀνιέναι Classenus. Vulgo Ῥώμην κινδυνεύουσαν εἶνα 
13. Ζ(βυλλα] Σιβύλλα Ρ. 20. ξυνιέναε] ξυνεῖναι HL. Eure 
vat Hoesch. in annot. 


Namae, cam annum mensibus decem Romani componerent, primum nu 
merabant Martium; ex quo factum, ut Julius Quintilis dictus fuerit. A 
haec omnia vana erant. Nam nec Romanorum Imperator creatus ta 
quisquam est, nec nisi post annum solvenda erat obsidio; et quo tea 
pore Totilas Gotthis praefuit, Roma in eadem pericala recidit, quemac 
modam in libris consequentibus narrabo. Neque enim videtar mihi vat 
cinium, hanc Barbarorum expeditionem significare, sed aliam quampian 
vel iam ante praeteritam, vel aliquando faturam olim. Certe fieri nc 

osse arbitror, ut mentem oraculorum Sibyllae, priusquam accesserit ϐ) 
tus, humana intelligentia assequatur. Cuius rei causam ex iis pet 
quae meis perlecta oculis modo promam. Nimirum Sibylla non omni 

andit ordine unoque contexta: sed verbo indicatis Africae calamitatibu 
in Persidem confestim transilit: hinc, Romanorum mentione inducta, oré 
tionem ad Assyrios transfert: et ad Romanos converso iteram vaticinil 
Britanniae clades praenuntiat. Quare oracula Sibyllina ante event 
nemo potest percipere: ded necesse est ut tempus ipsum, re iam pe! 
, acta, et comprobata experimento praedictione, haiue interpres sit acct 
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Ακ ογοηὺς γένηται. ἀλλὰ ταῦτα μὲν λογιζέσθω ἕχαστος ὅπως αὐτῷ 
Φ«λον. ἐγὼ δὲ δφενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι. 
χε. Ἐπειδὴ Γότθοι ἀπεκροέσθησαν τειχομαχοῦντες, ηὺ- Β 
& «σαντο τὴν νύκτα ἐχείνην οὕτως ὥσπερ ἐρρήθη ἑκάτερο.. τῇ 8” 
δρα ντεραία Βελισάριος πάντας Ῥωμαίους ἐκέλευε παϊδάς τε καὶ yv- 
πρ απεῖχας ἐς Νεάπολιν ὑπεκκομίζιν, καὶ τῶν οἰκετῶν ὅσους μὴ 
ες οναγκαίους σφίσιν ἐς τοῦ τείχους τὴν φυλακὴν ἔσεσθαι ᾧοντο, 
ἅνπαως δὴ μὴ ἐς ἀπορίαν τῶν ἐπιτηδείων καθιστῶνται. | ταὐτὸ δὲ 
EE ανῦτο ποιεῖν καὶ τοῖς στρατιώταις ἐπήγγειλεν, ef tere οἰκέτης Fj 
ορ αράπαινα ἦν. οὐ γὰρ ἔτι οἷός τε εἶναι τὰς σιτήσεις αὐτοῖς ἔφα- 
eszey ἐν πολιορκίᾳ κατὰ τὰ εἰωθότα παρέχεσθαε, ἀλλ᾽ αὐτοὺς τὸ C 
ga €y ἡμιόδυ ἐς ἡμέραν ἑχάστην ἐν αὐτοῖς φέρεσθαι τοῖς ἐπιτηδείοις 
«σκάναγκες εἶναι, τὸ δὲ λειπόμενον ἐν ἀργυρίῳ. οἱ δὲ κατὰ ταῦτα. Ἡ 204 
Φπκοίουν. καὶ πολὺ aitixa πλῆθος ἐς Καμπανίαν Fee. ἐκομί- 
5 Gorse δὲ οἱ μὲν πλοίων ἐπιτυχόντες ἅπερ ἐν τῷ Ῥώμης λιμένι ὡρ- 
Κ«άζοντο, of δὲ καὶ πεζῃ ὁδῷ τῇ καλουμένῃ Annie ἰόνεε. κίν- 
Barris τε οὐδεὶς ἢ δέος ἐκ τῶν πολιορκούντων ἐγένετο οὔτε τοῖς 
ταύτῃ βαδίζονσιν οὔτε τοῖς ἐπὶ λιμένος lovow. af γὰρ πολέμιοι 
οὔτε Ῥωμην Σύμπασαν τοῖς χαρακώµασι περιλαβέσθαι διὰ τὸ µέ- 
WD γεθος τῆς πόλεως οἷοί τε ἦσαν οὔτε κατ ὀλίγους ἑτόλμων μακρὰν 
ἀπιολείπεσθαι τῶν στρατοπέδων, φοβούμενοι τὰς ἐπεκδρομὰς Ὁ 
ten ἐναντίων. καὶ di’ αὐτὸ τοῖς πολιορχουµένοις ἐπὶ χρόνον τινὰ 
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Tate, Sed de his quisque ad libitum iudicet: ego vero eo, unde sum 
Cigressus revertor. 

25. Ita noctem illam, ut diximus, Romani traduxere et Gotthi, post- 
Guam isti a moenibus, quae oppugnabant, repulsi sunt. Postridie Beli- 
Satins Romanis omnibus edixit, uxores, liberos ac servitia, quae ad mu- 
Yorum custodiam minus necessaria viderentar, deportarent Neapolin, ne 
amense peouria laborarent. Idem militibus, si cui famulus vel ancilla 
επι, inianxit, cum diceret obsidione eripi sibi facultatem distribuendi 
Cberia consueto modo; verum necesse esse ut ipsorum quidem cibario- 
Twn dimidiam portionem singulis diebus acciperent, pro reliqua vero Ρο- 
αεί. IIi morem gesserunt, ac statim turba ingens in Campaniam 

intendit; idque pars navibus in Romano porta inventis, pars pedi- 

via Appia confecerunt. Tis autem, qui vel hac progrediebantur, vel 

ad portom, oullum obsessores periculum, nullum metum afferebant. 

m hostes, nec Romam castris totam cingere, propter urbis magnitudi- 
wen, poterant, nec manipulatim a castris longius digredi audebant, era- 
οσα hostilium metu coérciti. Quapropter obsessis liberum aliquan- 
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" olds) ἐξουσία ἐγένετο τῆς τε πόλεως ἀπανίστασθαι καὶ τὰ ἐπιτή 
daa ἔξωθεν ἐς αὐτὴν ἐσκομίζεσθαι, μάλιστα δὲ νύκτωρ οἱ Bag 
βαροι ἐς δέος τε Gel μέγα καφθίσταντο καὶ φυλακὸς ποιούµενοι 2 
τοῖς στρατοπέδοις ἠσύχαζον. ἐπεὶ ἐκ τῆς πόλεως ἄλλοι τε κο 
Ἱήανρούσιοι συχνοὶ ἐξιόντες, Sng τοὺς πολεμίους ἢ καθεύδοντεα 
ἢ ὑδῷ ἰόνεας κατ ὀλίγους εὑρήσειαν (ola πολλὰ ἐν στρατῷ µε 
γάλῳ ewe γίνεσαι, ἄλλων τε ἀναγχαίων χροιῶν ἕνεκα καὶ το 
βόσκειν ἵππους τε καὶ ἡμιόνους καὶ ζῷα ὅσα ἐς βρῶσιν ἐπιτήδει 
ἦν) ἔκτεινόν τε καὶ κατὰ τάχος ἐσκυλενκότες, πλειόνων σφίσει 

P 874 ἂν οὕτω τύχῃ, πολεμίων ἐπιπεσόντων ὑπεχώρουν δρόµῳ, ἄνδρι 
"φύσει τε ποδώχκεις καὶ κούφως ἐσχευασμένοι καὶ τῇ φυγῇ προλαμ 
βάνοντες. οὕτω μὲν ἐκ “Pans ὑποχωρεῖν ὃ πολὺς ὅμιλος ἴσχυοι 
καὶ οἱ μὲν ἐπὶ Καμπανίας, οἱ δὲ ἐπὶ Σικελίας Ίεσαν, οἱ δὲ ox 
ῥᾷόν τε σφίσιν ἐνομίσθη καὶ βέλτιον εἶναι. ἍἈΒελισάριος δὲ ὁρῶ 
τόν τε στρατιωτῶν ἀριθμὸν ἥκιστα ὃς τὴν τοῦ τείχους περίοδο 
ἐξικνούμενον (ὀλίγοι τε γὰρ ἦσαν, ὥσπερ µοι ἔμπροσθεν εἴρη 
tas, καὶ οὐκ del φυλάσσειν of αὐτοὶ ἄὔπνοι ἴσχυον, GAA” Of μὲ 
Β ὕπνον, ὡς τὸ εἰκὸς ᾖροῦντο, οἱ δὲ ἔς τὴν φυλακὴν ἐτετάχατι 
καὶ τοῦ δήμου τὸ πλεῖστον µέρος’ πενίᾳ τε πιεζόµενον καὶ τῶ 
ἀναγκαίων σπανίζον. ἅτε γὰρ βαναύσοις ἀνθρώποις ἐφήμερ 
τε ἅπαντα ἔχουσι καὶ ἀργεῖν διὰ τὴν πολιορχίαν ἠναγκασμένοι 
πόρος οὐδεὶς τῶν ἐπιτηδείων ἐγένετο) στρατιώτας τε καὶ Ἰδιώτα 
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dia fait urbe excedere, et aliunde in eam commeatus inferre. Noct 
praesertim formidine trepidabant Barberi, et agentes excubias, in castr 
se continebant: quoniam ex urbe cum alii, tum Mauri crebro sese elicit 
bant, et ubicunque hostes vel somno oppressos offenderent, vel exigu 
numero incedentes (ut in magno exercitu saepe fit, cum vel usus vits 
necessarii postalant, vel ad pastum ducendi sunt equi, muli et pecude 
quarum carnibus vescimur) obtruncabant, illisque raptim spoliatis, si foi 
te maior hostium numerus ingrueret, subducebant se cursu, ut est hom 
mum genus natura levipes, armis gravibus nudum, et fuga assuetum pra 
vertere. Itaque Roma libere migravit magna multitudo: atque hi in Cans 
paniam, illi in Siciliam, alii alio, prout ipsis facilins videbatur ac meliu 
concesserunt. -Tunc Belisarius numerum militam ad murorum ambita 
proportionem non habere animadvertit. Pauci enim erant, ut supra d 
xi, nee poterant iidem semper excubare vigiles; sed his somnum, ut pi 
erat, capientibus, illi custodiam agitabant, Praeterea videbat maxima 
plebis partem egestate et victus penuria premi. Et vero, cum viles ο 
sent opifices, qui in diem viverent, ac feriari cogerentur obsidione, ps 
randae rei cibariae ratio ipsis deerat. His de causis Belisarius homine 
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Sertuke καὶ φυλακτήριον tee, ῥητόν τινα μισθὸν Wry ἂν- 
Bol τάξας ἐς ἡμέραν ἑκάστην. ὧν δὴ ἐγένοντο μὲν καὶ ξυμμο- 
Φέω ὃς τὴν φυλακὴν ἱκανῶς ἔχουσαι, νύκτα δὲ τακτὴν 7 φυλακὴ 
Wei περιβόλου ἐπέχειτο ξυμμορίᾳ ἑκάστῃ, ἐφύλασσόν τε αὐτῶν % 7 
S Ex περιτροπῆῇς ἅπαντες καὶ ταύτῃ ἨΒελισάριος ἕκατέρων τὴν 
«ἀξπορίαν διέλυεν. 
Ὑποψίας δὲ &¢ Σιλβέριον τὸν τῆς πὄλεως ἀρχιερέα γεγενη-. 
&a.iens, ὡς δὴ προδοσίαν ἐς Γότθους πράσσει, αὐτὸν μὲν ἐς τὴν 
“2 λάδα ἔπεμψεν αὐτίχα, ἕτερον δὲ ἀρχιερέα ὀλίγῳ ὕστερο», Βι- 
10 γιέλιον ὄνομα, κατεστήσατο. tivag δὲ καὶ τῶν ἐκ βουλῆς én’ 
«κ δτίᾳ τοιαύτῃ ἐνθένδε ἐξελάσας, ἐπειδὴ τὴν πολιορκίαν οἱ πολέ- 
Bea διαλύσαντες ἀνεχώρησαν, ἐς τὰ οἰχεῖα κατήγαγεν αὖθις. 
«Ἐν τοῖς καὶ [Μάξιμος ἦν, οὗ δὴ 6 προπάτωρ ΙΗάξιμος τὸ ἐς Ba- p 
aLenimaviy βασιλέα πάθος εἴργαστο. δείσας δὲ μή τις πρὸς φυ- 
1S Ἅ αἶχων τῶν κατὰ πύλας ἐπιβουλὴ γένηται, καί τις ἔξωθεν χρή- 
Gaal te αὐτοὺς κακουργήσων in, dio ἑκάστου μηνὸς τάς τε κλεῖς 
«κ τιάσας ἀφανίζων ἀνενεοῦτο del ἐς ἕτερον σχῆμα, καὶ τοὺς φύ- 
Reus ὃς φυλακτήριον ἄλλο µακράν που ἄποθεν τοῦ προτέρου 
«ἀπντικαθίστη, τοῖς τε ἐν τῷ περιβόλῳ φυλακὴν ἔχονσιν ἄρχοντας 
2 Se νύχτα ἑκάστην ἑτέρους ἐφίστη. οἷς δὴ ἐπέκειτο µέτρον τι τοῦ 
Talus περιιοῦσιν ἐκ περιτροπῆς ἀναγράφεσθαι τὰ τῶν φυλάκων 
ἵματα, καὶ ἦν τις ἐνθένδε ἀπολειφδείη, ἕτερον μὲν ave’ αὖ- 
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Ὃν plbe militibus adiunxit, divisitque custodias, plebeio cuique certa qua- 
Mma constituta mercede in dies s ngulos. Korum classes ita descriptac 
σας ut vigiliis agendis sufficerent. Ac sua cuique classi nox, qua moe- 
— castodiret, assignata erat, sic, ut in orbem omnes excubarent. Hoe 
MMMMode Belisarius utrorumque difficultatem et inopiam depulit. 

Cam autem esset suspicio, Silverium, urbis Antistitem, cum Gotthis 
BEviitionen moliris confestim eum relegavit in Graeciam, ac Vigilium 
— post ad Pontificatum provexit. Quosdam etiam Senatores eamdem 
ΣΣ causam in exilium missos, deinde, post solutam obsidionem discessum- 
Saree hostiam, restituit. In eo fait numero Maximus, cuins progenitor 
Watuisss, Valentiniano Aug. interitum attulit. Porro veritas Belisarius 

qua fraus a portarum custodibus instrueretur, neu quis externus pe- 

“wrth tentaret ecorum animos et corrumperet; bis quoque mense claves 

[ens diffingens, nova illas forma cudebat; et in aliam stationem custo- 
t, a pristina valde dissitam; ac vigilum, qui erant in mu- 
Ἐν, dacbus, per noctes singulas amotis, sufficiebat novos; quorum id 
Mas erat, ut in orbem aliquod muri spatium obeundo, nomina excubi- 
‘orm mandarent commentariis, ac si quis desideraretur, alterum illico in 
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τοῦ καταστήσασθαι ἐν τῷ παραυτίκα, ἀναστρέφε» δὲ τῇ vom 
gala ἐς αὐτὸν, ὅστις ποτὲ 6 ἀπολειφθεὶς εἴη, ὅπως δὴ κόλας« 
ἡ προσήκουσα ig αὐτὸν γένοιτο. καὶ μουσικοῖς μὲν ὀργάνε 
P 375 χρῆσθαι τοὺς τεχνίτας ἐν τῷ περιβόλῳ νύκτωρ ἐκέλευε, τῶν | 
στρατιωτῶν τινας καὶ οὐχ ἥκιστα τῶν ἸΜαυρουσίων ἔξω ἔπεμτεε 
of ἀμφὶ τὴν τᾶφρον διανυκτερεύειν ἀεὶ ἔμελλον, καὶ Edv atto 
χύνας ἠφίε, ὅπως δὴ μηδὲ ἄποθέν τις ἐπὶ τὸν περίβολον ite 
διαλάθοι. τότε καὶ τοῦ Ἰάνου νεὼ τὰς Φύρας τῶν τινες Ῥωμαίώ 
βιασάµενοι ἀνακλίναι λάθρα ἐήείρασα». ὃ δὲ Ἴανος οὗτος πρ 
τος μὲν ἦν τῶν ἀρχαίων Seay, οὓς δὴ Ῥωμαῖοι γλὠσσῃ τῇ σφε 
B sion πένητας ἐκάλουν. tyes δὲ τὸν νεὼν ἓν τῇ ἀγορᾶ πρὸ το- 
βουλευτηρίου ὀλίγον ὑπερβάντι τὰ τρία pata, οὕτω γὰρ Ῥω. 
μαῖοι τὰς.µοίρας νενομίκασι καλεῖν. § τε νεὼς ἅπας γχαλκοῦς =F 
H 205 τετραγώνῳ σχήµατι ἕστηκε, τοσοῦτος μὲν, ὅσον ἄγαλμα tos 
Ἰάνου σχέπειν. ᾖἔστι δὲ χαλκαῦν οὐχ σσον % πηχῶν πέντε t 
ἄγαλμα τοῦτο, τὰ μὲν ἄλλα πάντα ἐμφερὲς ἀνθρώπῳ, διπρόσ: 
ωπον δὲ τὴν κεφαλὴν ἔχον, καὶ τοῦ προσώπου Φάτερον μὲν πρὸ 
ἀνίσχοντα, τὸ δὲ ἕτερον πρὸς δύοντα ἥλιον τέεραπται. «θύρα 
τε χαλκαῖ ἐφ᾽ ἑκατέρῳ προσώπῳ εἶσὶν, ἃς δὴ ἐν μὲν εἰρήνῃ xa 
0 ἀγαθοῖς ἐπιτίθεσθαι τὸ παλαιὸν Ῥωμαῖοι ἐνόμιζον, πολέμου ὅ 
σφίσιν ὄντος ἀνεῴχθαι. ἐπεὶ δὲ τὸ τῶν Χριστιανῶν δόγμα, & 
περ τινὲς ἄλλοι, “Ῥωμαῖοι ἐτίμησαν, τανύτας δὴ τὰς θύρας οὐκ 
έτι οὐδὲ πολεμοῦντες ἀνέκλινον. ἀλλ’ ἐν ταύτῃ δὴ τῇ πολιορκχίι 
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ejus locum substituerent; postridie demum ad Belisarium ipsum referren 
absentis nomen, ut in eum pro merito animadverteretur. Noctu quoqu 
pro moenibus artifices musicis instrumentis iubebat uti, et militum, af 
que in primis Macrorum, manipulos foras mittebat, ad fossam excubite 
ros cum canibus; ut nemo, vel ο longinquo, veniens ad muros, lstere 
Hec ipso tempore Romani quidam fanum Iani, foribus vi illata, ca 
aperire tentarunt. Fuit hic Ianus veterum primus Deorum, quos sc 
Romani lingua Penates appellavere. Aedem vero habet in foro pro Ce 
ria, paalo supra Tria Fata: sic Romani Parcas vocare consgeverum 
Sacellum illud totum cx aere constat, quadrata forma, eaque magnitodia- 
quae vix tegendo Iani simulacro sufficiat. Hoc autem fusum etiam @ 
sere, et quingue saltem cubitos longum, caetera quidem bhomini simi - 
est, sed bifrons caput habet, vultuque uno Solem orientem spectat, a 
tero occidentem. Ad valtum utrumque stant ‘fores aheneae, quas in ps 
ce optimisque temporibus solebant olim Romani claudere, rursus i 
cere, cum bellum gererent. Verum Christianam religionem amplexi, cas 
tam eam colerent, quam qui maxime, nunquem, ne bello quidem ardent- 
fores illas aperiebant. In hac tandem obsidione, quidam superstitiom 
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FE τὴν παλαιὰν, οἶμαι, δύξαν ἐν νῷ ἔχοντες ἐγχεχειρήκασι μὲν 
ας αλ τὴς ἀνοιγνύναι λάθρα, οὐ μέντοι παντάπααιν ἴσχυσαν, πλήν 
we δὴ ὅσον μὴ ἐς ἀλλήλας, ὥσπερ τὸ πρότερον, µεµυκέναι τὰς 
Peatpac. καὶ ἔλαθόν γε' oi τοῦτο ὁρᾶν ἐγχεχειρηκότες. ᾖζήτησις 
Be τοῦ ἔργου οὐδεμία, dre ἐν Φορύβῳ µεγάλῳ, ἐγεγόνει, ἐπεὶ 
ard τοῖς ἄρχουσιν ἐγνώσθη, οὐδὲ ἐς τὸ πλῆθος, ὅτι μὴ ἓς ὁλί- 
}ενυς κομιδῆ, ᾖλθεν. | 
xs’, Οδίτγις δὲ τὰ πρῶτα θυμῷ τε καὶ ἁπορίᾳ ἐχόμενος D 48 
Massy δορυφόρων τινὰς ἐς 'Ῥάβενναν πέµψας Ῥωμαίων τοὺς ἕκ 
<Pavkijs ἅπαντας, οὔσπερ κατ ἀρχὰς τοῦδε τοῦ πολέμου ἐνταῦθα 
2 7΄αγε, κτείνειν ἐκέλευε. καὶ αὐτῶν τινες μὲν προµαθόντες φυ- 
πάν ἴσχυσαν, ἐν οἷς Κερβεντῖνός τε ἦν καὶ Ῥεπάρατος, Bivi- 
Ἅ {ου ἀδελφὸς, τοῦ Ῥωμης ἀρχιερέως, οἵπερ ἄμφω ἐς «4ιγούρους 
ακωμισθέντες αὐτοῦ ἔμενον. of δὲ λοιποὶ ἅπαντες διεφθάρησαν. 
Sgeeta δὲ Οὐίέτιγις πολλὴν ἄδειαν ὁρῶν τοῖς πολεµίοις οὖσαν ἐκ- 
«ρορεῖν τε ei! τι ἐκ τῆς πύλεως βούλοιντο, καὶ τὰ ἐπιτήδεια κατά P 876 
πε γῆν καὶ θάλασσαν ἐσχομίζεσθαε, τὸν λιμένα, ὃν δὴ πόρτον 
“ἙῬωμαῖοι καλοῦσε, καταλαβεῖν ἔγνω. ὮΌὃς δὴ ἀπέχει μὲν τῆς πό-- 
Άεως ἓξ καὶ εἴχοσι καὶ ἑχατὸν σταδίους. µέτρῳ γὰρ τοσούτῳ τὸ 
90 μὴ ἐπιθαλασσία εἶναι διείργεται Ῥώμη. ors δὲ ᾗ 6 ποταμὸς 
Ἔρερις τὰς ἐκβολὰς ἔχει, ὃς δὴ ἐκ Ῥώμης φερόµενος, ἐπειδὰν 
τῆς Φαλάσσης ἐγγυτέρω γένηται ὅσον ἀπὸ σταδίων πεντεκαίδεκα, 
δέχα σχιζόµενος τὴν ἱερὰν καλουµένην νῆσον ἐνταῦθα ποιεῖ. 


12. Κερβεντῖνορ P ex Vat. ut videtur. γερβεντῖνορ HL. Βεργα»- 
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Prisca, αἱ reor, imbuti, ipsas pandere occulte aggressi sunt; at consilium 
Cmuino exequi non potuerunt, ita solum impulsis foribus, ut minus quam 
antea cohaererent. Latuere qui hoc facinus moliti fuerant, nec de illo, 
Wtpote in magno rerum tumultu, anquisitum est, praesertim cum nec 
Mugistratibus esset cogoitum, neque in vulgus, nisi ad paucos admodum, 
Ceranasset. 
26. Vitigia ira tamens atque inops consilii, primum quidem satelli- 
Ces aliquot Ravennam misit, mortemque afferre iussit Senatoribus Roma- 
αν omnibus, ques eo duxerat belli huius initio. Eorum aliqui, re prae- 
Cognita, fugae copiam nacti, evaserunt: quo in numero fuere Cerventi- 
Wes et Reparatus, Vigilii Pontificis Romani frater: ambo in Liguriam 
ecti, ibi manserunt: cgeteri omnes interfecti sunt. Deinde vero ad- 
Vertens Vitigis hostes cum magua securitate efferre ex urbe quaecunque 
t, et-commeatus terra marique invehere, Portum, quem appellant 
i, occupare constituit, ab urbe stadiis cxxvi. dissitum: tanto enim 
“patio Roma a mari distat. Est autem Portus ad fauces fiuvii Tiberis, 
Qti Roma decurrens, cum a mari abest stadiis dumtaxat xv. in duos scis- 
®t: alveos, insulam efficit, quam vocant Sacram. Haec progrediente flu- 
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προϊόντος τε τοῦ ποταμοῦ εὑρυτέρα ἡ νῆσος γίνεται, ὡς τῷ µή 
χει τὸ τοῦ εὕρους μέτρο» κατὰ λόγον εἶναι, καὶ σταδίους πεντε 
xaldexa ῥεῦμα ἑκάτερον by µέσῳ ἔχειν. κναυσέπορός τε ὃ Τέβερι 
B ἀμφοτέρωθι µένε. καὶ τὸ μὲν bv δεξιᾷ τοῦ ποταμοῦ µέρος 2 
τὸν λιμένα τὰς ἐκβολὰς ποιεῖται, ὧν ἐκτὸς πόλιν ἐκ παλαιοῦ ‘Pro 
patos πρὸς τῇ ὕχὃῃ ἐδείμαντο, τεῖχος περιβεβλημένην ἐχυρὸν pa 
Άιστα, Πδόρτον τε αὐτὴν τῷ λιµένι ὁμωνύμως καλοῦσιν ' ἓν dos 
στερᾷ δὲ πρὸ τῆς ἑτέρας τοῦ Τιβέριδος ἐς τὴν Φάλασσαν ἐκβολῇ 
πόλις Ὀστία κεῖται, τῆς τοῦ ποταμοῦ ᾖόνος ἐκτὸς, λόγου μὲ 
πολλοῦ τὸ παλαιὸν ἀξία, νῦν δὲ ἀτείχστος παντάπασιν οὖσα 
ὁδὸν τοίνυν, ἢ ἐς Ῥώμη» ἐκ τοῦ πόρτου φέρει, ὁμαλήν te xe 
ἐμπόδιον οὐδὲν ἔχουσαν τὸ ἐξ ἀρχῆς Ῥωμαῖοι πεποίηνται. Bape 
τε del πολλαὶ ἐξεπίτηδες ἐν τῷ λιµένι ὁρμίζονταε, καὶ βόες om 
C ὀλίγοι ἐν παρασκεύῇ ἀγχοτάτω ἐστᾶσιν. ἐπειδὰν οὖν οἱ ἔμποα 
ταῖς ναυσὶν ἐς τὸν λιμένα ἀφίκωνταε, ἄραντες τὰ φορτία ἐνθέν- 
καὶ ταῦτα ἐνθέμενοι ἓν φαῖς βάρεσι, πλέουσι διὰ τοῦ Τιβέριδ8 
ἐπὶ τὴν “Pony, ἵἱστίοις μὲν ἢ κὠπαις ἥκιστα χρὠμενοι, tm 
οὔτε ἀνέμῳ tiv) ἐνταῦθα old τέ ἐστι τὰ πλοῖα ὠδεῖσθαι συχνά 
τοῦ ποταμοῦ ἑλισσομένου καὶ οὐκ ἐκ τοῦ εὐθέος ἰόντος, οὐδέ 
ἐνεργεῖν ai κῶπαι δύνανται, τῆς τοῦ ὕδατος ῥύμης an” ἐνανταὰ 
αὐταῖς del φεροµένης. βρόχους δὲ ἀπὸ τῶν βάρεων ἐς τῶν Bo - 
τοὺς αὐχένας ἀρτήσαντες ἕλκουσιν αὐτὰς ὥσπέρ ἁμάξας ἄχρι 
Ῥωμη». ῥἕτέρωθι δὲ τοῦ ποταμοῦ ἐκ πόλεως Ὀστίας ἐς Ῥώμαα 


Φ καὶ σε. π.] στ. π. καὶ HL, 9. ᾖόνος] ἠϊόνορ Ῥ. ᾖονοςρ 
jovog L, Et sic paullo post. 19. εὐθέορ L. εὐθέαως 
20. ῥύμης ] ῥώμης L. - 


mine fta laxatur, ut latitudo proportionem habeat cum longitadine, 
inter utrumque alveum stadia xv. intersint. Utrobique Tiberis navigs 
bilis est, parsque amnis dextera in portum evolvitur. Ultra istad 
ad ripam, condiderunt urbem olim Romani, quae moenibus cincta 
validissimis, ductoque a porta vocabulo Portus dicitur. Ad sinistrum 
veum, os alterum fluvii Tiberis praetexit Ostia, secundum ripam ulter™ 
rem, urbs quondam magni nominis, nunc moenibus plane nada, Roc 
norum est veterum opus via plana et expedita, quae ab oppide Po=— 
Romam ducit. Dedita autem opera semper habet portus fluviatiles παν» 
ac boves non pauci praesto sunt proxime. Jn portum pervecti negot— 
tores, postyuam merces ex onerariis navibus in flaviaticas transtule 
Romam per Tiberim navigant, sine velorum sc remorum ope: quoniie 
‘ibi nec vento naves impelli possunt, ob multiplices amnis anfractus- 
flexuosum iter, nec remi quidquam proficiunt contra aquae adversae 3 
petam. Sed navigia, funibus ad boum colla alligatis, non secus ac ρἶπα 
stra, pertrahunt Romam usque, Ad alterum fluminis alveom, ab urbe 





ΡΕ BELLO GOTTHICO Ἱ. 26. 27. 125 
dérn ἑλώδης τε ἡ ὁδός ἐστι καὶ ἄλλως ἁπημελημένη καὶ οὐδὲ τῆς 


Mifiados ᾖόνος ἐγγὺς, ate τῆς τῶν βάρεων ἀνολκῆς ἐνταῦθα Ὦ 


“a's οὔσης. ἀφύλακτον οὖν τὴν πρὸς τῷ λιμένι πόλιν εὑρόντες οἱ 
Γότθοι αὐτήν τε αὐτοβοεὶ εἷλον καὶ Ῥωμαίων τῶν ταύτῃ ᾧχημέ- 
5 wwr πολλοὺς ἔκτειναν, καὶ τὸν λιμένα ξὺν αὐτῇ ἔσχον. χιλίους 
πει σφῶν ἐνταῦθα φρουροὺς καταστησάµενοι ἐς τὰ στρατόπεδα Of 


oF bell 
eet 
| 


Auoixol ἄνεχωρησαν. καὶ an’ αὐτοῦ τοῖς πολιορχουµένοις τὰ ἐκ H 906 


Saldoong ἐσκομίζεσθαι ἀδύνατα ἦν, ὅτι μὴ διὰ τῆς Ὀστίας 
weir τε, we τὸ εἶκὺς, καὶ κινδύνῳ μεγάλφ. οὐδὲ γὰρ καταί- 
B ou inatda Popoloy vñtc τὸ λοιπὸν εἶχαν, ἆλλ᾽ ἓν τῷ “AvFly 
«ωρµίζοντο, ἡμέρας ὁδῷ τῆς Ὀστίας ἀπέχοντι. ἔνθεν δὲ ν φορ- 


wis αἱρόμενοι ἐκόμιζον μόλις, αἴτιον δὲ 7 ὀλιγανθρωπία ἐγένετο. P 377 


«λισάριος γὰρ περὶ τῷ Ῥωμης περιβόλῳ δείσας τὸν λιμένα κρα- 

πύνσθαι οὐδεμιᾷ µηχανῇ ἴσχυσεν. οἶμαι γὰρ ἂν a καὶ τρια- 

15 αοὔσιοι ἐνταῦθα ἐφύλασσον OU ποτε τοὺς βαρβάρους ἀποπειρᾶ- 
σύω τοῦ χωρίου, ἐχυροῦ ὡς τὰ μάλιστα ὄντος. 

α. Ταῦτα μὲν οὖν, ἐπειδὴ τειχομαχοῦντες ἀπεκρούσθη- Υ 

σαν, τρίτῃ ἡμέρα οἱ Γότθοι ἕδρασαν. ἡμέραις δὲ ὕστερον εἷ- 

wesw 7 ὃ πόρτος F τε πόλις καὶ ὃ λιμὴν ἑάλω, Magtivos τε καὶ 

BD Εαλεριανὸς ἦκον, ἑξακοσίους τε καὶ χιλέους στρατιώτας ἐππεῖς 

ἐκαγόμενοι. καὶ αὐτῶν οἱ πλεῖστοι Οὗννοί τε ἦσαν καὶ Σχλαβη- 

vol καὶ “άνται, of ὑπὲρ ποταμὸν ἼἽστρον οὐ μακρὰν τῆς ἑκείν] 


1. éxnasinnien Vat. dsnpelnuévn P. Conf. p. 226. et p. 627 b. 
9. xaxaigsev P et Scaliger. κατέῴῥειν HL. 12. ἐγένετο] ἀγίνε- 
το]. 18. δὲ ὕστερον] δεύεερον L. 


’ 


ad Romam, via silvestris est ac vaide inculta, nec vicina Tiberis 
— qua minime trahantor naves. Igitur Gotthi, cum urbem, 

rtom sita est, omni nudam praesidio offendiasent, primo illam 
αν itu, σὲ multa Romanorum ibi habitantium strage edita, portam 
btinuervat. Tum praesidiariis mille e suo relictis numero, redie- 
castra cacteri: itaque Romanis obsessis erepta facultas est, quae 
eniunt, importandi, praeterquam Ostia; idque, ut apparet, cam 


ff 


μα, 


μμ 


re et maximo. Noeque enim Romanorum navigia Ostiam 
Plicari amplius poterant, sed Aotium a appellebantar, unde Ostia diei iter 
οὐ distat. Inde acceptes merces difficulter portabant, in tanta homi- 
Wm paucitate. Nec ius, cum de mauris Romae esset sollicitas, por- 
twa allo retinere modo potuerat: quem si vel treceoti custodiissent, nun- 
fram Barberi, ut equidem sentio, locum situ munitissimum tentassent. 


Haec gessere Getthi die tertio, post tentatam a se frustra ma- 
. — Diebus vero post xx. quam portum urbemque co- 
| thes, orem ο t, advenere Martinus et Valerianus cum κ. po. equi~ 
| quorum pleriqua Haan! erent, Sclaveni, et ἁπίαοι qui trans flav. 


t. 


ν 49 


126 . . ΣΒΟΟΟΡΗ 


ὄχθης Ἱδρυνται ἍἉἈΒελισάριος δὲ ἤσθη τε αὐτῶν τῇ -nagovoli 


ο, καὶ πολεµητέα aglow ἐπὶ τοὺς πολεµίους τὸ λοιπὸν Geto.  T; 


Cc 


γοῦν ὑστεραίᾳ τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ ἕνα, θυμοειδῆ τε xa 
ὁραστήριον Τραϊανὸν ὄνομα, τῶν ὑπασπιστῶν διαχοσίους tn 
πέας λαβόντα, ἐκέλευεν εὐθὺ τῶν βαρβάρων ἰέναι, καὶ ἐπειδὰ 
τῶν χαραχωμάτων ἐγγυτέρω ἴχωνται, ἀναβάντας ἐπὶ λόφου jou 
χάζειν, δείξας τι χωρίον αὐτῷ. Fv. δὲ of πολέμιοι én” αὐτοῦ 
ἔωσιν, ἐκ χειρὸς μὲν τὴν μάχην ovx ἐὰν γενέσθαι, οὐδὲ ξίφος 
ἢ δορατίου τινὸς ἅπτεσθαι, χρῆσθαι δὲ µόνοις τοξεύμασιν, ἡνίν 
τέ of τὴν φαρέτραν οὐδὲν ἐντὸς ἔχουσαν ἴδῃ, φεύγειν τε καα 
κράτος μηδὲν αἰδεσθέντα καὶ ἐς τὸν περίβολον ἀναχωρεῖν δρόμ» 
ταῦτα ἐπιστείλας, τῶν τὸ τοξευμάτων τὰς μηχανὰς καὶ το- 
ἀμφὶ ταύτῃ τεχνίτας ἓν παρασκευῇ εἶχε Τραϊανὸς δὲ ξὺν tea 


D ὁιακοσίοις ἐκ πύλης Σαλαρίας Fee ἐς τὸ τῶν πολεµίων στρατόπα 


doy. καὶ οἱ μὲν, καταπεπληγµένοι τῷ αἰφνιδίῳ, ἐβοήθουν 
τῶν χαρακωµάτων, ὡς ἑκάστῳ ἐκ τῶν δυνατῶν ἐσκευάσθαι πε 


 τύχηκεν, of 0 ἀμφὶ Τραϊανὸν ἀναβάντες ἐπὶ τοῦ λόφου, 


αὐτοῖς Βελισάριος ἔδειξεν, 'ἐνθένδε τοὺς βαρβάρους ἠμύνοπα 
βάλλοντες. καὶ αὐτῶν τοὺς ἀτράκτους, Gre ἐς πολὸν ἐμπίπτς- 
τας ὅμιλον, ἀνθρώπου ἢ ἵππου ἐπιτυγχάνειν ξυνέβαινεν. t= 
δὲ παντα σφᾶς τὰ βέλη δη ἐπελελοίπει, of δὲ κατὰ τάχος ὅπα 
ow ἀπήλαυνον, διώχοντες οἱ Γότθοι ἐνέκεντὸ. we δὲ τοῦ πεα 


16. ἑκάστῳ — Εθἐύχηκεν P ex Vat. ἑκάστῳ αὐτῶν δυνατὰ sim 
ἑυάσθαι H, et sic L, nisi quod sin ευάδθαε cum lacunse sigg 
marginali ante ευάσθαι. 17. 6’ HL. δὲ P. 20. ἵππου] 
που ἐπιπλεῖστον L. 


Isteum, non procul a ripa, sedes patrias habent. Recreatus corum ρ;- 
sentia Belisarius, iam hostem praeliis fatigandum putavit. Ergo pos= 
die e stipatoribus suis unum, cui nomen Traiano, virum animosam et 

pigrum, cum Scutariis cc. equitibus, tendere recta iubet ad Barbar— 
simul iniangit, ubi propius castra venerint, superato tumulo, quem sca 
cet indicabat, pede presso stent: si ipsos hostis invaserit, ne sinat 

Traianus pugoare cominus, nec manum gladio νο] hastae admovere, 

tantum sagittis uti: cumque exhaustam viderit pharetram, ne pudeat co ΄ 
cere se in fugam, et ad muros recurrere. His imperatis, sagittaria 68 
menta, εί balistarios in prompta habuit. Mox Traianus cam ducentis- 
lis porta Salaria egressus, ad hostiam castra contendit. Eruptione =~ 
ita attoniti Barbari, pro se quisque accinguntur, et se castris effundss 
Traiani turmae, occupato tumulo, quem monstraverat Belisarius, appe 
re ceperunt hostem sagittis: quae cum in confertam multitudinem 

gruerent, vel viram quaeque vel equum feriebat. Ubi nulla superfa 
habenis illi lexis citare equos: insequi Gotthi atque instare. At ct 
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Baler ὑγλυτέρω Ἴχοντο, τά τε ἐκ τῶν unyavidy τοξεύµατα οἱ τε- 
Arisa ἐνήργου», καὶ τῆς διωξεως οἱ βάρβαροι χατωρρωδηκότες : 
«Ξτέσχοντο. λέγονται δὲ Γύτθοι οὐχ ἧσσον ᾖ χέλιοι ἐν τῷ ἔργῳ 
Tory ἀποθακεῖ», ὀλίγαις δὲ ἡ ἡμέραις ὕστερον «Βελισάρίος Movy- Ῥ 378 
5 Dia, τὸν δορυφόρον» τὸν αὐτοῦ ἔταῖρον , καὶ «4ιογένην, δια- 
«γιρόντως ἀγωθυὺς ta πολέμια, Evy ὑπασπισταῖς τριακοσίοις 
«στιλας, ταὐτὸ ποιεῖν τοῖς προτέροις ἐκέλενε. καὶ of μὲν κατὰ 
X αὔτι ἐποίουν. ὑπαντιασάντων δὲ καὶ τῶν πολεμίων Συνηνέχθη 
«αὐτῶν οὐχ ἤσσους, ef μὴ καὶ πλείους, ἢ ἐν τῷ προτέρῳ ἔργῳ 
1D = ρύπῳ τῷ αὐτῷ ἀπολωλέναι. πέμψας δὲ καὶ τρίτον ξὺν ἱππεῖσι 
πριαχοσίοις Ὀέλαν τὸν δορυφόρο», ἐφ᾽ ᾧ τὰ ὅμοια τοῖς πολεµίοις 
ἀργάσονταε, ταῦτα ἔδρασε. τρεῖς te, καθάπερ poe ἐρρήθη, 
Σαὐρομὰς ποιησάµενος τῶν ἐναντίων ἀμφὶ Σέσθωκισχιλίους διέ- 
Pupey, 
15 Οὐέτιγις δὲ (οὐ γὰρ αὐτὸν ἐσῇει τὰ διαλλάσσον ἓν τοῖς Β 
ο. σἹρατοπέδοις τῆς τε ὁπλίσεως καὶ τῆς ἐς τὰ πολέμια ἔργα µελέ- 
Ex) ῥᾷστα καὶ αὐτὸς Peto τὰ ἀνήλεστα τοὺς πολεµίους. ἐργάσα- 
σόω, ἦν γε στρατῷ ὀλίγῳ én’ αὐτοὺς τὴν ἔφοδον ποιοίη. ἔπεμ- 
Yu οὖν ἐππεῖς πεντακοσίους, ἄγχιστά τε τοῦ περιβόλου ἰέναι κε- 
F WAsicac , καὶ ὅσα πρὸς ὀλίγων πολλάκις πολεμίων πεπόνθαδε, 
Teita δὴ ἐς ξύμπασαν τὴν ἐκείνων σερατιὰν ἐπιδεβασθαι, καὶ 
αἱ wy ἐν χωρίρ ὑψηλῷ yevdpevos τῆς πύλεως οὐ μακρὰν anode, 
all’ ὅσον ἔξω βελῶν, ἵσταντο. ἍἈελισάριος δὲ ἄνδρας τε ἅπο- 





4. ὕστερον om. HL. 5. καὶ 4ιογένην]. καὶ ante τὸν αὔτοῦ 
transponit Grotius. 8. εαύτα] Vulgo ταντὰ. 11. Οἴλαν] Oi- 
| landum Pers. 


EPrpius moenia ventum est, sagittas expedierunt e machinis, qui has tra- 
PS ene territi Barbari gradum continuerunt. In hoc certamine Got- 
periisse ferunt haud minus mille. Paucis post diebus Belisarius 
—8 Praetorianum, sibi valde familiarem, ac Diogenem, vires belli- 
cum Scutariis ccc. emissos, coeptum priori simile iussit aggredi. 
QRades mandata peragentibus, cum hostes occurrissent, hacd minorem, 
Ἅλαρ vero maiorem, quam in superiori conflictu, eodem modo cladem ac- 
‘“epere. Denique tertium emisso cum cco. equitibus Oila Praetoriano, ut 
Maile facinus in hostem ederent, par successus fuit. Itaque tribus, ut 
“isi, eruptionibus, extinxit Belisarius hostium millia circiter quatuor. 
-- Vitigis, non attendens armaturae bellicaeque exercitationis discri- 
ma, quod inter utrumque exercitum intercedebat, sibi persuasit, se quo- 
hostes facillime obtriturum, si cam pauculis turmis ipsos incesseret. 
equites quingentos moenibus inbet” appropinquare, ostiumque ex- 
Tdtus omnem palam ita accipere, ut ab eorum exiguo numero uissent 
ii iam saepe habiti. Atque illi quidem, cum in locum editum evasis- 
Κα, non procul ab urbe, sed solum extra teli iactum stetere. Belisa- 





190 PROCOPII 


διὰ μάχης ἰέναι καὶ πολεµητέα εἶναι ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς σφί 
ῴοντο. ἍΒελισάριος δὲ, πάµπολυ ee εἶναι τὸ διαφέρον ἓν ὁ 
φοτέροις οἴόμενος, ὤκνει τε ἀεὶ τῷ navel διακινδυνεύειν στ 
τεύματι καὶ τὼς ἐπεκδρομὰς ἐσπούδαζέ τε ἔτι μᾶλλον καὶ ἔπεν 
ἐπὶ τοὺς πολεµίους. ἐπεὶ δὲ κακιζόµενος πρός τε τοῦ στραι 
καὶ τῶν ἄλλων Ῥωμαίων ἀπεῖπε, παντὶ μὲν τῷ στρατῷ μάχεσέ 
ἤθελε, τὴν δὲ ξυμβολὴν ἐξ ἐπιδρομῆς οὐδέν τι ἤσσον ποτήο 
σθαι. πολλάκις τε ἀπεκρούσθη ἐς τοῦτο ὀρμήσας, καὶ τὴν & 


P 380 dow ἐς τὴν ὑστεραίαν ἀποθέσθαι ἠνάγκαστο. ἐπεὶ οὖν προγν. 


Υσι 


τας τὰ ἐσόμενα πρὸς τῶν αὐτομόλων τοὺς πολεµίους ἐν πας 
σχευῇ παρὰ δόξαν edge, διὸ δὴ καὶ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς διαµαχήα 
σθαι τὸ λοιπὸν ἤθελε, καὶ of βάρβαροι ἄσμενοι ἐς τὴν Me, 
κἀθίσταντο, καὶ ἐπεὶ ἀμφοτέροις τὰ ἐς τὴν ξυμβολὴν ὡς doce 
ἤσκητο, Βελισάριος μὲν ἀγείρας τὸ στράτευμα ὅλον τοιάδε - 
θεκελεύσατο ,, Od µαλακίαν τινὰ καταγνοὺς ὑμῶ», ἄνδρες OTE 
τιῶται, οὐδὲ τῶν πολεµίων κατορρωδήσας τὴν δύναμιν τὴν 7H 
αὐτοὺς ξυμβολὴν ὤκνου», GAL” ἐπεὶ τὸν πόλεμον ἡμῖν ἐξ endo 
μῆς διαφέρουσιν εὖ καθειστήκει τὰ πράγματα, διασωσασὺ 
ὤμην δεῖν ἔς del τὴν τῆς εὐπραξίας αἰτίαν. οἷς γὰρ κατὰ voi 
τὰ παρόντα χωρεῖ, ὑφ᾽ ἑτέρων µεταβάλλεσθαι ἀξύμφορον οἶμα 
ὁρῶν μέντοι ἐς τόνδε ὑμᾶς προθυµουµένους τὸν κίνδυνο», εὔε 
nig sé elus καὶ οὕποτε ὑμῶν τῇ ὁρμῇ ἐμποδὼν στήσοµαι. old 


15. ἄνδρες] ὦ ἄνδρερ L. 940. tq’ ἑτέρων] ep’ ἕεερον Pi 
ibid. μιταβάλλεσθαι | μεταβαλέσθαι Reg. 22. orncopat Va 
σοµαι P. 


cernendum censerent. At Belisarius, utrorumque vires iniquissime cot 
paratas adhuc esse intelligens, usque cunctabatur copias omnes in ce 
taminis aleam mittere, et magis ac magis intento animo operam dabs 
ut hostem levibus certaminibus frangeret. Victus demum cum exerci 
tum aliorum etiam Romanorum -reprehensione, cunctis viribus dimice 
volebat, ita tamen, ut excursibus praelium fieret. Quo saepius tentat 
repulsus, et oppugnationem in crastinum reiicere coactus, cum hostes 


" transfugis praemonitos paratosque praeter opinionem offendisset, pr 


pterea aperto Marte postmodum congredi decrevit; seque ad pugus 
arbari libenter expedierunt. Utrinque rebus ad confligendum egreg 
dispositis, Belisarius conyocatum omnem exercitum sic allocutus est. 

tusto praclio, Milites, non ideo aversus eram, quod vel remissos animo © 
tudicarem, vel vires hostium extimescerem: sed quia levibus certaminih 
re bene gesta, non dimittenda successus causa mihi videbatur. Now q° 
bus inceptum ez sententia procedit, illis, meo quidem iudicio, consilii ™ 
tatio nocet. Quoniam vero vos egregia alacritate ad pugnandum impe 
video, spe plenus optima, impetum vestrum diutius non retardabo. ὃ 
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ὰρ ὡς τὸ πλεῖστον Gal τῆς ἓν τοῖς πολέμοις ῥοπῆς ἡ τῶν µαχο- 
wiry αεκλήρωται γνώμη καὶ τὰ πολλὰ τῇ τούτων προθυμία 
ατορθοῦσθαι φιλε. we μὲν οὖν ὀλίγοι μετὰ τῆς ἀρετῆς τετα- 
κόοι πλήθους περιεῖναι οἷοί τέ εἶσι τῶν ἐναντίων ἐξεπίσταται 
δύμῶν ἵκαστος, οὐκ ἀκοῇ λαβὼν, ἀλλ᾽ ὃς πεῖραν ἀγῶνος τὴν καθ’ 

ἡμέραν Fixe. ὅπως δὲ μὴ καταισχύνητε µήτε τὴν προτέραν τῶν 
ἐμῶν σερατηγηµάτων δόξαν µήτε τὴν ἐκ τῆσδε ὑμῶν τῆς προ- 
Dulas ἐλπίδα, ep ὑμῖν κείσετα.. πάντα γὰρ ὅσα ἡμῖν ἐν τῷδε 

τῷ πολέμῳ πεπρᾶχθαι ξυμβαίνει πρὸς τὴν ἀπόβασιν κρίνεσθαι C 
ΊΟτῆς παρούσης ἡμέρας ἀνώγκη. ὁρῷ δὲ καὶ τὸν παρόντα καιρὸν 
ἡμῖν ξυλλαμβάνοντα, ὃς ἡμῖν δεδουλωµένου τοῖς φθάσασι τοῦ 
τῶν πολεµίων φρονήµατος ῥάδιον, ὡς τὸ εἶκὸς, τὴν ἐκείνων 
ἐπαράτησιν Φήσεται. τῶν γὰρ πολλάκις ἠτυχηκότων ἥκιστα ἆν- 
ὀραγαθίζεσθαι φιλοῦσε αἱ γνῶμαι. ἅππου δὲ ἢ τόξου ἢ ἄλλον 
ᾗ Strovoty ὅπλον ὑμῶν φειδέσθω µηδείς. ἐγὼ γὰρ ὑμῖν ἐν τῷ-πα- 
µαυτίχα ὑπὲρ πάντων ἕτερα τῶν κατὰ τὴν μάχη» διαφθειροµέ- 
των ἀνθυπουργήσω.΄ ΕΒελισάριος μὲν τοσαῦτα παρακελευσάµε- 
Αα Ὁς aye τὸ σεράτευµα διά τε πυλίδος Πυκιανῆς καὶ Σαλαρίας 
£ Was, ὀλίγους δέ.τινας διὰ πύλης «4ὐρηλίας ἐς Νέρωνυς πε- 

ap Wily ἐκέλενεν Ἰέναι. οἷς δὴ Βαλεντῖνον ἐπέστησε καταλόγου in- D 
if Uo ἄρχοντα, καὶ αὐτῷ ἐπέστελλεμµάχης μὲν μηδεμιᾶς ἄρχει», 
μηδὲ τοῦ στρατοπέδου χῶν ἐναντίων ἐγγυτέρω Ἰέναι, δόκησιν δὲ 
παρίχειν Gel τοῦ αὐτίκα προσβάλλειν, ὅπως μὴ τῶν ἐνταῦθα πο- 







‘A. πολέµοις] πολεμίοις Hm. 6. μήτε — μήτε] Vulgo μηδὲ — 
ayes. 18. Πυκιανῇς] πυγιανῆς HL. 


aim pracliantium voluntatem mazimi in praeliie momenti esse scio, et ple- 
χε prompto corum studio praeclare geri consuevisse. Nec vestrum qués- 
Mem est, qui actem, numero parvam, sed magnam animis ad profigan- 
du: hostium copias ingentes sufficere, non fama, sed quotidiano pugnandi 
Wu doctus, ignoret. Ac ne pristinam stratagematum meorum laudem, mi- 
iniectam alacritate vestra spem foede infringatis, situm in vobis erst. 
New quidguid in hoc bello patravimus, huius diei exitu decidatur necesse 
@t. Qua in parte nobis hoc favere tempus intelligo; quando hostium ani- 
8M iafra nos practeritorum casuum vi deiectis, consequens est, ut vinca- 
ὃν cos facilius. Nee vero solent 9 pectore, adversa sacpe fortuna fracto, 
Pricelara facimora proficieci. Cacterum nemo vestrum equo, arcui, vel 
. Weis armorum generi parcat. Siquidem quaecunque vobis in pugna per- 
iwint, subinde ego aliis ciusdemmodi οοππρεπεαδο. Secundum hanc ad- 
jonem, exercitam Belisarius per minorem portam Piocianam ac maio~ 
tm Salariam eduxit: paucos per Aureliam in campum Neronis misit, se- 
qui inssos Valentinum turmae equestris Ducem: cul praescripsit, ne quam 
Pegnam inciperet, neque ad castra hostium iret propius, at semper prac 
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λεμίων τινὲς τὴν ἐχείνη γέφυραν διαβωίνοντες tarBonFety 
τῶν ἄλλων χαρακωμάτων οἷοί τε ὧσι. πολλῶν γὰρ ὄντων», 
pos προδεδήλωται, τῶν ἐν Νέρωνος πεδίῳ σερατοπεδευ 
βαρβάρων ἱκανόν of ἐφαίνετο τούτους ἅπαντας οὐ µεταλα 
τῆς ξυμβολῆς ἀπὸ τοῦ ἄλλου στρατοῦ κεχωρίσθαι. καὶ 
Ῥωμαίων τοῦ δήμου ἐθελούσιοί τινες ὅπλα ἀνελόμενοι ἑ 
ἐς μὲν τὴν ξυμβολὴν αὐτοὺς ξυντετάχθαι σφίσιν οὐκ εἴασι 
σας μὴ ἓν τῷ ἀγῶνι γενόμενος κατορρωδήσωσί τε τὸν κι 
καὶ τὸ στράτευμα Ἐννταράξωσιν ὅλον, βάνανσοέ τε avd, 
πολέμου ἀμελέτητοι παντάπασιν ὄντες. ἐκτὸς δὲ πυλῶν 
κρατιανῶν, at ὑπὲρ Τέβεριν ποταµόν εἶσι, φάλαγγα που 
νους ἠσυχάζειν ἐκέλευεν, ἕως αὐτὸς σηµήνῃ, λογισάµενος 
περ ἐγένετο, ὥς, εἶπερ αὐτούς τε καὶ τοὺς ἀμφὶ Βαλεντῖνι 
σιν οἱ ἐν Νέρωνος πεδίῳ πολέμιοι, av ποτε Φαρσήσουσι 1 
τερον προλιπόντες χαράχωµα ἐπὶ σφᾶς Edy τῷ ἄλλῳ στρ 
µάχην Ἰέναι ἕρμαιον δὲ καὶ λόγου πολλοῦ ἄξιον εἶναι 
τοσούτους τὸ πλῆθος τοῦ τῶν ἐναντίων στρατοπέδου | 
κρίσθαι. 

Οὕτως μὲν οὖν ἑππομαχίαν µόνον ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα π 
σθαι Fide, ἐπεὶ καὶ τῶν ἄλλων πεζῶν οἱ πλεῖστοι ἤδη pd 
τοῖς κοθεστῶσιν οὐκ ἀξιοῦντες, ἵππους τε τῶν πολεµίων | 
µενοι καὶ τοῦ ἐππεύειν οὐκ ἀμελέτητοι γεγενηµένοι, ἱππύται 
τοὺς δὲ πεζοὺς, ὀλίγους τε ὄντας καὶ οὔτε φάλαγγα ἔχοντ 


14. θαρσήσουσε] Vulgo θαρσήσωσι. 15. αρολιπόντες ] 
πόντες Ἱ.. 19. οὕτωρ L. Οὗτος P. 


se speciem ferret facturi mox impetum, caveretque, ne pars hosti 
agentium, transito vicino ponte, castris allis subveniret. Cum en 
supra commemoravi, Barbaroram vis magna Neronis campam ins 
satis fore Belisario videbatur, si hi omnes, expertes pugnac, ἃ | 
τοσα! copiis starent. Ε plebe Romana quidam cum armis aden 
untarli: quos ille acie exclusit, veritus, ne in congressu, pericalo 
totam exercitum turbarent: quippe viles erant opifices, ac rei | 


plane rudes. Ad portam vero Pancratianam, quae trans fluvium ΄ 


est, facta seorsum acie, iussit eos consistere, donec ipse, quid fix 
let, significaret. Futurum enim putabat, qued contigit; ut host 
in campe Neronis erant, si illos et Valentini tarmas conspicereat 
quam auderent suis a castris digredi, et, cum altis Gotthorum 
eos, ques haberet secum, invadere. Plarimam aatem se lucraterw 
trabater, si tanta maititado ab iis, ques ipso peteret, sciuacta distir 

Eo die Belissrio consilium erat, equestre dumtaxat praclium | 
com plerique peditum, sua iam repadiata cenditione, equites esse 
ptis hostium equis, quee non imperite agitabant. Reliquos vero | 
qui pauci nemero, nec momenti aliceius aclem compenore poteral 
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You ἀξίαν ποιήσασθαι οὔτε τοῖς βαρβάροις Φαρσήσαντάς πω ἐς 
Χεῖρας ἱέναι, GAA’ ὃς φυγὴν ἀεὶ bv τῇ πρὠτῃ ὁρμῇ καθισταµέ- 
ους, οὐκ ἀσφαλὲς ἐνόμιζεν εἶναι Enotey τοῦ περιβόλου παρα- 
TasowIa, Gd’ αὐτοῦ ἄγχιστα τῆς τάφρου ἐν τάξει µένειν, 
6 ὅπως, εἴ γε σφῶν τοὺς ἱππέας τρέπεσθαι ξυµβαίνοι, δέχεσθαί C 
Φε οἷοί τε woe τοὺς φεύγοντας καὶ Ed» αὐτοῖς ἅτε ἀκμῆτες τοὺς 
ἐνωτίους ἀμύνεσθαι. Πριγκίπιος δέ τις ἓν τοῖς αὐτοῦ δορυφό- 
Φοις, ἀνὴρ δύχιμος, Πισίδης τὸ γένος, καὶ Ταρμοῦντος Ἴσαυ- 
θος, Ἔννου τοῦ Ἰσαύρων ἀρχηγοῦ ἀδελφὸς, Βελισαρίῳ ἐς ὄψιν V 52 


10 ἑλθόντες ἔλεξαν τοιάδε ,, Σερατηγῶν ἄριστε, μήτε σερατευµά 


| 


σοι, ὀλίγον τε by καὶ πρὸς µυριάδας βαρβάρων πολλὰς µαχησό- 
Henny, ἀποτέμνεσθαι ἀξίου τῆς πιζῶν φάλαγχος, µήτε χρῆναι 
τὸ Ῥωμαίων πεζικὸν ὑβρίζεσθαι οἵου, de’ οὗ τὴν ἀρχὴν τοῖς πά- 


λαι Ῥωμαίοις ἐς τόδε μεγέθους κεχωρηκέναι ἀκούομεν. εἰ γάρ τι 


15οὐκ ἀξιόλογον αὐτοῖς ἐν εῷδε τῷ πολέμῳ εἰργάσθαι Συμβαίνει, D 


οὗ τῆς τῶν στρατιωτῶν κακίας τεκµήριον τοῦτο, GAA” οἱ τῶν 
πεῶν ἄρχοντες τὴν αἰτίαν φέρεσθαι δίκαιοι, ἵπποις μὲν ev τῇ 


παρατάξει μόνοι ὀχούμενοι, κοινὴν δὲ ἡγεῖσθαι οὐκ ἀξιοῦντες τὴν H 209 


τοῦ πολέμου τύχην, ἀλλὰ Quy] αὐτῶν µόνῃ ἕκαστος καὶ πρὸ 


Φτῆς ἀγωνίας πολλῇ χρώµενοι. σὺ δὲ πάντας μὲν τῶν πεζῶν ἄρ- 


hortac ἱππέας ὁρᾷς γεγενηµένους, ἥκιστά τε ξυντάττεσθαι τοῖς 
σφῶν ὑπηκόοις ἐθέλοντας, οὓς γε δὴ Edy τῷ ἄλλῳ τῶν ἱππέων 
θτρατεύµατι ἔχων ἐς ξυμβολὴν τήνδε καθίστασο. ἡμᾶς δὲ δὴ 


7. Πριγκίπιορ] xotyyixiog HL hic et infra. Sed πριγκίπιο» H 
Ρ. 385. 8. Ταρμοῦντος] ταρμοῦτος HL hic et infra. Et sic P 


" queque p. 385. 10. μήτε — μήτε] Vulgo μηδὲ — μηδὲ. 


@a Barbaris conferre manum audebant, sed in primo coaflictu terga ver- 
erant soliti; non posse tuto procul a moenibus locari censebat, at 
rime fossam debere stare; ut si forte equitatus noster verteretur in 

» possent fugientes accipere,- et, integris adhuc viribus, coniancte 
hestem propulsare. Principius vero quidam, natione Pisida, vir inter 

Pus Protectores nobilis, ac Tarmutus Isauras, frater Ennae Jsaurorum 

“cis, cum in Belisarii conspectum venissent, oratiune hac usi sunt. No- 

fortissime, exercitum tantulum, cum multie Barbarorum myria- 

ενω pugnaturum, ub acie pedestri seiungere, ncc committendum puta, ut 
inna notetur peditatus Romanus, cui fama laudem tribuit magnitu- 
is huius, ad quam olim Rom. Imperium crevit. Si nihil hi in hoo bello 

Memorabile gesserunt, non id arguit degeneres animes; sed omnis confe- 

reads est culpa in peditum Duces: qui soli in acte vecti equis, communcm 
fertunam subire nolunt ; sed quisque nihil aliud nisi fagam, vel ante 

Pugnam, capessit. Tu vero cunctos peditum Duces iam cernis equites fa- 

tes, in eadem acic cum suis militibus stare nolle: quos quidem aliis per- 

Witles eouitibus certamen hoc adire sine: nobis vero concede, ub pedestrem 
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τοῖς πεζοῖς ἐς παράταξιν ἡγεῖσθαι ξυγχώρει. πεζοὶ γὰρ καὶ ἥμε 
τὸ τῶν βαρβάρων πλῆθος Evy αὐτοῖς οἴσομεν, ἐλπίδα ἔχοντι 
ὅσα ἂν 6: Fede διδοῖ τοὺς πολεµίους ἐργάσασθαι. ταῦτα ἀκοι 
P 989 σας Ἠελισάριος κατ ἀρχὰς μὲν οὐ ξυνεχώρησεν. αὐτὼ ye 
ἄνδρε µοαχίµω ἐς ἄγαν ὄντε ὑπερηγάπα καὶ πεζοὺς ὀλίγους due 
κινδυνεύειν οὐκ ἤθελε. τέλος τῇ τῶν ἀνδρῶν προθυμία βιας 
µένος ὀλίγους μέν τινας & τε τὰς πύλας καὶ ἄνω ἐς τὰς ἐπάλξε 
ξὺν Ῥωμαίων τῷ Inu ἀμφὶ τὰς μηχανὰς εἴασε, τοῖς δὲ ἀλλ. 
Ηριγκίπιόν τε καὶ Ταρμοῦντον ἐπιστήσας ὄπισθεν αὐτοὺς tom 
Φ9αι ἐν τάξει ἐκέλευεν, ὅπως αὐτοί τε μὴ τὸν κίνδυνον κατορΕΕ 
δήσαντες τὸ ἄλλο σεράτευµα ξυνταράξωσι, καὶ τῶν ἱππέωπω 
B τίς ποτε μοῖρα «ρέποιτο, ὡς μὴ ἁπωτάτω χωρήσειεν, ἀλλ” 
τοὺς πεζοὺς καταφεύγοντες τοὺς διώκοντας οἷοί τε wor δὺν Ea 
φοις ἀμύνεσθαι. 

κ’. “ἙῬωμαίοις μὲν τὰ ἐς τὴν ξυμβολὴν παρεσχεύασ 
ade. Οὐίτιις δὲ Γότθους ἐξώπλισεν ἅπαντας, οὐδένα ἓν το 
χαρακώμασι», ὅτι μὴ τοὺς ἀπομάχους, ἀπολιπών. καὶ τοι 

6 μὲν aug) Magxlay ἐν Νέρωνος πεδίῳ µένειν ἐκέλευε, φυλαχῇ 
τε τῆς ἓν γεφύρᾳ ἐπιμελεῖσθαι, ὅπως δὴ μὴ ἐνθένδε οἱ πολέµιι 
ἐπὶ σφᾶς ἴωσιν αὐτὺς δὲ τὸ ἄλλο στράτευμα ξυγκαλέσας the 

| τοιάδε ,, lows ἂν ὑμῶν τισι περὶ τὴν ἀρχὴν δεδιέναι δοκοίην κο 
ἀπ᾿ αὐτοῦ τήν τε ἄλλην ἐς ὑμᾶς φιλοφροσύνην ἐνδείξασθαι κι 
τανῦν ὑπὲρ εὐτολμίας ὑμῖν ἐπαγωγὰ φθέγγεσθαι. καὶ τοῦτο οὗ 


22. ὑμᾶς] ἡμᾶς HL. 23. ἐπαγωγὰ] ὑπεραγωγὰ Vat. 


ducamus aciem. Ίου enim, pariter pedites, cum tpsis Barbarorum gulf 
tudinem sustinebimus, ea spe freti, fore ut quaecunque Deus annuerit, | 
hostem perpetremus. His Belisarius auditis, initio quidem tenuit. A® 
bos enim, fortitudinis ergo, quae in ipsis erat eximia, summe diligeb® 
nec volebat paucos pedites in discrimen committere. Sed tandem soll 
citis utriusque precibus victus, nonnul vs ad portas, supraque in murord 
pinnis ad machinas cum Romana plebe manere patitur: caeteros po! 
aciem ordinat, ac stare iubet sub Principii Tarmutique imperio; ne ©! 
sternati metu periculi, reliquis perturbationem copiis afferant; nec lot 
εί recedat, si qua forte pars equitum terga dederit; verum a pedit 
excepta, cum lis hostem prohibere valeat. 

29. Ita Romani ad pugnam se compararunt. Vitigis vero, cum 8 
ma Gotthis imperasset omnibus, nemine, praeter causarios, in castris Τί 
licto, Marciae quidem copias in campo Neronis haerere iussit et io οἳ 
stodiam pontis diligenter incumbere, ne inde ab hostibus petereat®” 
reliquis vero convocatis, in hunc fere modum disseruit. Inter vos 
nonnulli sunt, qui me regno timere putent, eamque esse causam, CHT ' 
hactenaus vobis singularem humanitatem exhibuerim, et modo vos ad £ 
fortiter gerendam blanda horter oratione. Quae quidem ecorum cog 
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Gx τοῦ ἀνθρωπείου τρόπου λογίζονται. εἰώθασι γὰρ ἀμαθεῖς 
«ὤθρωποι, av μὲν ἂν δέοιντο, πραότητι ἐς αὐτοὺς χρῆσθαι, 
aciy πολλῷ τῷ διαλλάσσοντι καταδεέστεροι τύχωσιν ὄντες, ἐς δὲ 
Bue ἄλλους ὁυσπρόσωποι εἶναι, ὧν τῆς ὑπουργίας οὐ χρήζου- 


Son moi μέντοι οὔτε βίου καταστροφῆς οὔτε ἀρχῆς στερήσεως D 


gis. εὐξαίμην γὰρ ἂν καὶ τὴν πορφυρίδα ταύτην ἀποδύσα- 
@du τήµερον, a Γότθος ἀνὴρ αὐτὴν ἐνδιδύσκεσθαι µέλλοι, 
æal τὸ Θευδάτου πέρας ὕλβιον ἐν τοῖς μάλιστα γεγενῆσθαι νενό-- 
μπα, ᾧ γε ταῖς τῶν ὁμοφύλων χερσὶ τήν τε ἀρχὴν ἀφεῖναι καὶ 
10 τὴν ψυχὴν Gua τετύχηκε. ξυμφορὰ γὰρ ἰδίᾳ προσπίπτουσα μὴ 
ξυμφθειροµένου τοῦ γένους τοῖς γε οὐκ ἀνοήτοις παραψυχῆς atk 


Γιίµερος τέλος οὐδὲν εἰσέρχεται μέτριο», dia Γότθους μὲν 
Opty wos δοκῶ Evy τοῖς παισὶ δεδουλωµμένους, γυναῖκας δὲ ὑμε- 
τέρας ἀνδράσιν ἐχθίστοις τὰ πάντων αἴσχιστα ὑπηρετούσας, 
ἡμαυτὸν δὲ ἀγόμενον καὶ τῆς Θενυδερίχου θυγατρὸς παῖδα ὅπη 
nore τοὺς νῦν πολεµίους ἀρέσκει ταῦτα Bovioluny ἂν καὶ ὑμᾶς 
ὕπως μὴ προσπέσωσι δείσαντας ἐς μώχην τήνδε καθίστασθαι, 
οὕτω γὰρ ἂν ἐν τῷ τῆς ξυμβολῆς χωρίῳ τὴν τοῦ βίου καταστρο- 
Nerv περὶ πλείονος τῆς μετὰ τὴν ἦτταν σωτηρίας ποιήσησθε. Evi 
γὰρ µόνῳ κακοτυχεῖν. ἄνδρες γενναῖοι τῷ τῶν πολεμίων ἐλασ- 
σοῦσθαι νοµίζουσι. θΘάνωτος δὲ, ἄλλως τε καὶ ταχὺς ἥκων, 


5. οὔτε — οὔτε] Vulgo οὐδὲ — οὐδὲ. 17. ἀρέόκει] Vulgo ἂρέ- 
οχειν. ἀρέσειε vel ἀμέσκοι Pm. 20. ποιήσησθε] ποιήσαισθε vel 
saltem ποιήσεσθ». ‘ s 


ο) kumani more ingenii non abhorret. Quorum enim arzilio opus habént 
Tudiores homines, cum tis, quamvis longe conditione inferioribus, comiter 
agere et affabiliter solent: caeteros, quorum opera minime egent, duriter 

t. Me vero nec regni nec vitae movet amissio: ut qui vel hodie 
Pwrpuram hanc exuere cupiam, si modo vir ea Gotthus induendus est ; obi- 
tumgue Theodati felicissimum iudicem, qui popularium suoruem manibus 
creptum sibi pariter cum anima regnum reliquit. Ftenim qui mente capti 
ton sunt, aliquid habent solatii in calamitate domestica, si gentis perni- 
tiem non trahat secum. Simul avwem me cogitatione converto ad Vanda- 
rum exitium cum tristi coniunctum Gelimeris exitu; non leviter miserabi- 
bs offert se animo meo species: at videre mihi videor Gotthos cum liberis 
ebstractos in servitutem, uxores vestras inimicissimorum hominum libidiné 
terpissimae cogctas obsequi; me ipsum ad Theoderici ex filia neptem ab- 

quocumque libitum iis fuerit, quibuscum nunc bellum gerimus. Vos 
quoque Άσεο ne accidant vereamini, eoque incensi metu pugnetis velim. 
Now ita fret, ut in campo honeste codere satius existimetis, quam vestrae 
dadi superesse : siquidem vita, infra hostium conditionem demissa, res una 





ttt, in qua viri magnanimi infelicitatem constituunt. Mors demum, prac- 


ἑπέρηται. ἐννοοῦντι μὲν δὴ τό τε Βανδίλων πάθος καὶ τὸ τοῦ . 
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cre 
— 


εὐδαίμονας del τοὺς πρόσθεν οὐκ εὐτυχοῦντας ἐργάξεται. et 

Ady τε ὡς, AY μετὰ τούτων ὑμεῖς τῶν λογισμῶν τήνδε τὴν E 

B βολὴν διενέγκητε, ῥᾷστα μὲν τοὺς ἐναντίους νικήσετε, ὀλίγου 

ὄντας καὶ Γραικοὺς 7 ἴσους, κολάσετε δὲ αὐτοὺς αὐτίκα δὴ µ 

| τῆς τε ἀδιχίας καὶ ὕβρεως He ἐς ἡμᾶς ἦρξαν. ἡμεῖς μὲν 

| αὐτῶν ἀρετῇ τε καὶ πλήθει καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ὑπθραίρειν 

χοῦμεν, of δὲ Φρασύνονται καθ ἡμῶν τοῖς ἡμετέροις κα 

ἐπαρθέντες, καὶ µόνον ἐφόδιον ἔχοντες τὴν ἡμετέραν ὄλιγωρ 

βόσκει γὰρ αὐτῶν τὴν παρρησίαν τὸ παρὰ τὴν ἀξίαν εὐτύχημ 

τοσαῦτα καὶ Οὐίτιγις παρακελευσάµενος διεχόσµει τὸ στράτε 

ee παράταξιν, πεζοὺς μὲν ἐς µέσον καταστησάµενος, τοὺς 

lag 0° ἐς ἄμφω τὰ κέρατα. ovx dnote µέντοι τῶν χαρακω 

C των τὴν φάλαγγα διέτασσεν, GAA” αὐτοῦ ἄγχιστα, ὅπως, ἑ 

day τάχιστα 7 τροπὴ γένηται, εὐπετῶς οἳ πολέμιοι καταλαμ 

νόµενοι διαφθείρωνται, ἐν χώρῳ πολλῷ τῆς διώξεως αὐτοῖς 

νοµένης. Fane γὰρ, ἣν ἐν τῷ πεδίῳ ἡ μάχη ξυστάδην γι 

ται, αὐτοὺς οὐδὲ βραχύν τινα χρόνον ἀνθέξειν, τεχμαιρὀμ 

H 910 πολλῷ τοῦτο τῷ παραλόγῳ, ὅτι οὐκ ἀντίπαλον τῷ σφετέρᾳ 
τῶν πολεµίων στράτευμα εἴη. 

:Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται now! ἀρξάμενοι ἔργου ἑκατέρα 

εἴχοντο.  Οὐέτιγις δὲ καὶ Βελισάριος ὄπισθεν ἐγκελευόμενοι 


2. λογιδμών P ex coniectura Maltreti. Λογιμών Ἱ.. λογίμ 
8. ῥᾷστα L. ῥᾷστον P. ibid. φικήσετε] Vulgo οι 
4. ἴσους] Ἰσαύρους Grotius. 15. yevopévng] γενο 
16. ἕυόταδην HL. συστάδην P. 











sestim cita, coe semper beatos efficit, quibus antes parum 
πα fuit. Cum his animi sensibus si pugnam hanc inicritis, perspi 
vos ex hostibus, qui pauci sunt numero, iique Gracoulé, vel οἱ 
ris facillime relaturos victoriam, et cum iniuriae, tum contum 
nos lacessiverunt, poenas brevi sumpturos, Nec vero immerito 
nos illis virtute, numero, cacterisque rcbus omnibus anteire: ᾳ 
που ferociunt, adversis casibus nostris inflati, neque alio fret; 
nisi stolido contemptu nostri; alente ipsorum licentiam laeto su 

acter meritum habuerurnt. Ita Gotthos hortatus Vitigis, i 
ocatis in medio cohortibus peditum, et in cornu utroque 
mis. Nec procul a castris aciem ordinavit, sed proxime: | 
mum fogam hostes capesserent, ab assequentibus facile 
longo illis, qui instarent, patente spatio. Nam si in campo 
de collato fieret, Romanos ne punctum quidem temporis 
rabat » id coniiciens ex iniquissima virium utrivsque exerd 

ne. 

Mane, facto pugnae initio, rem utrinque milites r 

8 tergo hortantes, dant animos Vitigis ac Belisarius. 


« 

— J | 
a 
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Ἱέους ἐς εὐψυχίαν ὥρμων, καὶ τὰ μὲν πρῶτα καθυπέρτερα 
3 τὰ Ῥωμαίων, of τε βάρβαροι πρὸς τῶν τοξευμάτων συχνοὶ D 
«νπτον, δίωξις μέντοι αὐτῶν οὐδεμία ἐγίνετο. ἅτε γὰρ ev πλή- 
Su μεγάλῳ οἱ Γότθοι καθεστῶτες ῥᾷστα δὴ ἐς τῶν διαφ9ειρο- 
S Αὐων τὴν χώραν ἕτεροι ἴσταντο, αἴσθησίν τε οὐδεμίαν. τῶν ἐν 
«φίοψ ἀπολλυμένων παρείχοντο. καὶ τοῖς Ῥωμαίοις ἑκανὸν ἐφαί- 
weso ὀλίγοις λίαν ἐς τόδε οὖσιν αὐτοῖς τὴν ἀγωνίαν ἀποχεχρίσθαι, 
Τη τε μάχην ἄχρι ἐς τὸ τῶν ἐναντίων στρατόπεδα διενεγχοῦσιν ἐς 
Bony ἡμέραν, καὶ πολλοὺς ἤδη διαφθείρονσι τῶν πολεµίω», 
ID (υλοµένοις ἦν ἕς τὴν πόλιν ἐπανιέναι, Fy τις αὐτοῖς γένητφε 
Oring, ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ ἄνδρες Ῥωμαῖοι ἆγαθοὶ πάντων µά- 
Aura ἐγένοντρ τρεῖς, «4θηνόδωρός τε, ἀνὴρ Ἴσαυρος, ἐν τοῖς 
Ἀιισαρίου δορυφόροις εὐδόκιμος, καὶ Θεοδωρητός τε καὶ Γεώρ- 
γιος Μαρτίνου δορυφόροι, Καππαδόκαι γένος. atl γὰρ τοῦ τῆς P 984 
Ἰδφάλαγγος ἐξιόντες μετώπου ὁόρασι διειργάζοντο τῶν βαρβάρων 
Movs. ταῦτα μὲν ἐφέρετο τῇδε. bv δὲ Νέρωνος πεδίῳ χρό- 
My μὲν συχνὸν ἀντεκάθηντο ἑκάτεροι ἀλλήλοις, καὶ οἱ Maveov- 
Gos ἐπεχδρομάς τε del ποιούµενοι καὶ τὰ δοράτια ἐσακοντίζοντες 
τοὺς Γύτθους ἐλύπουν. ῥἐπεξιέναι γὰρ πρὸς αὐτοὺς ἤκιστα ἦθε- 
lov, δεδιότες τοὺς ἐκ τοῦ Ῥωμαίων δήμου οὐκ ἄποθεν ὄντας, 
dig δὴ στρατιώτας τε @ovto εἶναι καί τινα ἐνέδραων ἐς σφᾶς ' 
πθμυμένους, ἠσυχῆ µένειν, ὅπως κατὰ νώτου ᾿όντες ἀμφιβύ- B 
doug τε ποιησάµενοι διαφθείρωσι.. dn δὲ sig ἡμέρας µεσού- 






6. παρείχοντο } παρείχετο L: iillud Πα, 8. ayge L. ἄχρις P. 
18. Θεοδώρητορ] Vulgo Geoddgstog. 16. ἐν 2 ἐν μὲν fit. 


rer frit Romana res, et quamvis confixi sagittis Barbari frequentes ca- 
οσοι, haud tamen eorum acies inclinavit. Cum enim starent Gotthi 
ingenti numero, in cadentium locum alii succedebant expeditissime, ita 
Ut sensum clades fugeret. Ac Romanis, cum pauculi essent, operae pre- 
videbatur eo modo pugnasse hactenus: et preelio ad hestium us- 

Qe castra illato, jamque ad meridiem producto, nop sine magna eorum 
» urbem repetere animus erat, ai quis praetextus suppeteret. In 
Certamine omnium generosiasime se gesserunt ex acie Romana tres: 
Athenodorus, Isaurus genere et inter Protectores Belisarii clarus, Theo- 
oritus et Georgiug, stipatores Martini, natione Cappadoces. Nam ultra 
Kiel frontem provecti crebris excursibus, muitos Barbaros hastis intere- 
Weruat.- Ibi quidem sic res ibat: in campo autem Neroniano, utrique 
Mie conspectu stetere; sic tamen, ut Mouri frequentibus velitationi- 
Gotthos infestarent, cum in eos iacula mitterent, nec vellent illi se 
etre contra, veriti ne Romanae plebis catervae, in propinquo positae, 
8s constare militibus, et insidias parare sibi existimabant, eo consilio 
“ton moverent, ut subirent a tergo, et quos intercepissent, utrinque 
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σης ὁρμᾶ μὲν τὸ Ῥωμαίων στράτευμα ex τοῦ αἰφνιδίου ἐπὶ som 
πολεµίους, τρέπονται δὲ παρὰ δόξαν οἱ Γότ9οι τῷ ἀπροσδοκήτα 
καταπλαγέντε.. καὶ οὐδὲ ἐς τὸ χαράκωµα φυγεῖν ἴσχυσαν, ἀλλἉ 
ἐς τοὺς ἐκείνῃ λόφους ἀναβάντες ἠσύχαζον. of δὲ Ῥωμαῖοι nom 
λοὶ μὲν ἦσαν, οὗ στρατιῶται δὲ πάντες, . ἆλλ᾽ οἱ πλεῖστοι γτ- 
μνὸς ὅμιλος. ate γὰρ τοῦ στρατηγοῦ ἑτέρωθι ὄντος πολλοὶ 
τῷ Ῥωμαίων στρατοπέδῳ ναῦται καὶ οἰκέται τοῦ πολέμου μετα 
λαχεῖν ἐφιέμενοι ἀνεμίγνυντο τῷ ταύτῃ στρατῷ. καὶ πλήθει µια 
C τοὺς βαρβάρους ἐκπλήξαντες, ὥσπερ ἐρρήθη, εἲς φυγὴν ἔτ — 
V 54 way, ἀκοσμίᾳ δὲ τὰ ᾿Ρωμαίων πράγματα ἔσφηλαν. ἐπιμαα- 
γὰρ τῇ ἐκείνων ἐς ἀταξίαν πολλὴν οἱ στρατιῶται ἐμπεπτωκό--α 
καίπερ opios Βαλεντίνου πολλὰ ἐγκελευομένου, τῶν nagayyth 2 
µένων ἥκιστα ἤκονον. διόπερ οὐδὲ τοῖς φεύγουσιν ἐπισπόμ 1 
τινα ἔχτεινον, GAA” ἐν τοῖς λόφοις ἡσνχάζοντας ἀδεῶς τὰ πὸ «οι 
µενα Φεᾶσθαι ξυνεχώρησαν. οὐδὲ τὴν ἐκείνῃ διελεῖν γέφυρα » ἐ 
νῷ ἐποιήσαντο, ὅπως τὸ λοιπὸν 7 πόλις μὴ ἕκατέρωθεν πολ-εορ' 
χοῖτο, τῶν βαρβάρων ἔτι ὑπὲρ τὸν ποτὰμὺν Τΐβεριν ἔνσερατο- 
πεδεύεσθαε ovx ἂν δυναµένων. οὐ μὴν οὐδὲ τὴν γέφυραν δια- 
D βάντες κατὼ νώτου τῶν ἐναντίων ἐγένοντο, of τοῖς ἀμφὶ Βελισά- 
θιον ταύτῃ ἐμάχοντο. ὅπερ ef ἐγεγόνει, οὐκ ἂν ἔτι, οἶμαι, οἱ 
Γότθοι πρὸς ἀλκὴν ἔβλεπον, ἀλλ᾽ ἐς φυγὴν αὐτίκα µάλα ἑτρό- 
ποντο, ὡς ἕκαστός ny ἐδύνατο. νῦν δὲ καταλαβόντες τὸ τῶ" 


6. στρατηγοῦ P ex Vat. στρατού HL. ibid. Svrog] ὄντες HE 
ὄντος L corr. 7. τοῦ πολέμου L. [τούΐου ] τοῦ πολέμου 
14. τινα] τινὰρ Reg. 


petitos delerent. Iam meridies erat, cum in hostem Romanus exercito# 
derepente impetaum fecit. Vi subita perculsi Gotthi, actique in fugas# 
inopinato, non potuerunt se in castra coniicere, sed occupatis οοµίος- 
vicinorum verticibus constiterunt. Plurimi quidem numero Romani eran® 
haud milites tamen omnes; at nuda partem maximam turba. Hinc enis® 
absente Magistro militum, multi nautae et famuli, qui Rom. exercitus 
sequebantur, cum certaminis participes esse vellent, copiis ibi positis ο” 
immiscuerant. Ac Barbaros quidem multitudine attonitos, ut dictum est= 
in fugam verterunt: sed mox rem Romanam evertit confusio. Siquides# 
milites, turbatis valde illorum permistione ordinibus, Valentini, qoamvi 

contente enixeque instantis, mandata non audiebant. Quamobrem fugien= 
tium nemine occiso, eos in collibus quietos, securo spectare animo sine 
bant quae fierent. Neque ipsis in mentem venit puntem vicinum iuter~ 
scindere; ut adempta Barbaris opportunitate habendi castra trans flu 

vium Tiberin, postmodum urbs obsidione utrinque non premeretur. Ne= 
ponte transito, hostium, qui citra amnem pugnabant cum Belisario, tere 
invaserunt: quod si fecissent, certe Gotthi, ut eqnidem sentio, se ad fim 
mitatem non intendissént, verum pro se quisque fogam celerassent. |Α.--- 
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σεολιμίων χαράκωµα to ἁρπαγὴν τῶν χρημάτων ἐεράποντο, καὶ 
φιολλὰ μὲν Fd ἄργυρωματα, πολλὰ δὲ ἄλλα χρήματα ἔφε- 
Φον. of δὲ βάρβαροι χρόνον µέν τινα Φεωμενοι τὰ ποιούµενα 
«Ἰσύχαζόν τε καὶ αὐτοῦ ἔμενον. τέλος δὲ ξυμφρονήσαντες θυμῷ 
S τε πολλῷ καὶ κραυγῇ ἐχόμενοι ἐπὶ τοὺς ἐναντίους ἐχώρησαν. εὓ- 
θὗντες δὲ ἀνθρώπους κόσµῳ οὐδενὶ τὰ σφέτερα ληιζοµένους ἔκτει- 
vay τε συχνοὺς καὶ τοὺς λοιποὺς κατὰ τᾶχος ἐξήλασαν. Soot P 985 
γὰρ ἐγκαταληφθέντες αὐτῶν ov διεφΦάρησαν, ἀπὸ τῶν ὤμων τὰ 
zejpata ῥίψαντες ἄσμενοι ἔφευγο». | 
10 Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα dv Νέρωνος πεδίῳ dyivero, bv τούτῳ καὶ 
ἆλλος βαρβάρων στρατὸς ἄγχιστα τῶν σφετέρων στρατοπέδων 
ταῖς ἁσπίσι φραξάµενοι καρτερῶς τοὺς ἐναντίους ἡμύνοντο, καὶ 
πολλοὺς μὲν ἄνδρας, ἵππους δὲ πολλῷ πλείους διέφθειρον. ἐπεὶ 
δὲ Ῥωμαίων of μὲν τραυματία: γεγενημένοι, οἱ δὲ τῶν ἵππων 
Sepia: διαφθαρέντων ἐξέλιπον τὴν παράταξιν, ἓν ὀλίγῃ καὶ πρότε- 
oy τῇ στρατιᾷ οὔσῃ te μᾶλλον ἡ ὀλιγανθρωπία διαφανἠς ἦν, 
πολύ τε τὸ διαλλάσσον τοῦ τῶν Γότθων ὁμίλου ἐφάνη. ἅπερ ἐν Β 
νῷ λαβόντες οἱ τῶν βαρβάρων ἰππεῖς ἐκ τοῦ δεξιοῦ κέρως ἐπὶ H 911 
τῶν κατ’ αὐτοὺς πολεμίων ἐχώρησαν doduw. ὧν δὴ τὰ δόρατα 
Nova ἐνεγκόντες of ταύτῃ “Ῥωμαῖοι ἐς φυγὴν ὥρμηντο καὶ ἐς τῶν 
πεζῶν τὴν φάλαγγα Fxov. οὐ μὴν οὐδὲ of πεζοὶ τοὺς ἐπιόντας 
ὑφίσταντο » ἀλλὰ ξὺν τοῖς ἱππεῦσιν of πολλοὶ ἔφευγον. αὐτίκα 





8. ἐγκαταληφθέντερ] Vulgo ἐγκαταλειφθέντε. 9. ἔφευγον] ἔφυ- ° 
yor Reg. 18. xggmg] Vulgo κέρους. 21. τοὺρ ἔπιοντας | 
ulgo re ἐπιόντας. 


Vero petiti castris hostilibus, stadium omne ad ea diripienda converte- 
Fumt. Unde cum argenteae supellectilis aliarumque opum vim magnam 
"Uferrent, contemplati rem aliquandiu Barbari, tenverunt se, haeserunt- 
Fe in vestigiis. ‘Tandem uno animo, ira acriter stiinulante, in hostes 
iam petom cum ingeoti clamore capiunt: rerum suarum direptioni tamultuo- 
“Ssimae saperveniont: raptores non paucos mactant: reliquos confestim 
“licient. Nam quisquis deprehensus fiaud periit illico, reiecta ex hume- 
divite ‘sarcina, lubens fugit. 
Dum haec in campo Neronis fiunt, interea alter Barbarorum exerci- 
tus, proxime sua castra, protectus clypeis, hostem valide propulsabat, et 
virotum magnam, tum equorum etiam multo maiorem edebat stra- 
Gem. Ubi vero Romanorum alii saucii, alii, confectis equis, excesserunt 
©x acie, in exercitu, iam ante modico, militum paucitas clarius patuit, 
“pparuitque numero longe praestare Gotthos. Quo animadverso, e cor- 
wu dextero Barbarorum equites in hostes adversos incurrunt. Quorum 
8 disiecti, qui ibi stabant Rowani, praccipiti fuga ad pedestrem aciem 
πο recipiunt. At eadem fracti impressione pedites, maguo numero cum 


140 PROCOPH 


δὲ καὶ τὸ ἄλλο Ῥωμαίων στράτευμα ὑπεχώρει, ἐγχειμένων og 
τῶν roleplay, καὶ 4 τροπὴ κατὰ κράτος ἐγίπτο. Ηριγκία 
δὲ καὶ Ταρμοῦσος ξὺν ὀλέγοις τισὶ τῶν ἀμφ᾽ αὐτοὺς πεζῶν ἔι 
C ἐπεδείξαντο ἀρετῆς ἄξια. ἐς αὐτοὺς γὰρ µαχομένους τε καὶ 1, 
neo as Edy τοῖς ἄλλοις ἥκιστα ἀξιοῦντας τῶν Γότθων of πλεῖσ 
ἐν Φαύματι τὸῦτο μεγάλῳ ποιούµενοι ἔστησαν. καὶ ἀπ᾿ avi 
of τε ἄλλοι πεζοὶ καὶ τῶν ἱππέων οἱ πλεῖστοι ἀδεέστερον διεα 
Φησαν. ΗΠριγκίπιος μὲν οὖν, κρεουργηθεὶς τὸ σῶμα ὅλον, ε 
τοῦ ἔπεσε, καὶ πεζοὶ ἀμφὶ αὐτὸν τεσσαράκοντα καὶ δύο. Te 
μοῦτος δὲ δύο ἀκόντια Ισαυρικὰ ἐν ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶν ἔχ- 
νύττων τε ἀεὶ τοὺς ἐπιόντας ἐπισεροφάδην, ἐπειδὴ κοπτόµα 
τὸ σῶμα ἀπεῖπεν, Ἔννου τἀδελφοῦ ξὺν ἱππεῦσί τισεν ἔπιβεβε 
Θηκότος, ἀνέπνευσέ τε καὶ δρόμῳ ὀξεῖ λύθρον τε καὶ πληγῶν 
D πλεως ἐπὶ τὸν περήίβολον οὐδέτερον τῶν ἀκοντίων ἀποβαλὼν © 
ποδώκης δὲ ay φύσει διαφυχεῖν ἴσχυσε, καίπερ οὕτω τοῦ σώμ 
τος ἔχων, nag’ αὐτάς τε τὰς Πικιανὰς πύλας ἐλθων ἔπεσε, . 
αὐτὸν τετελευτηκέναι δόξαντα ὑπὲρ ἀσπίδος ἄραντες τῶν τε 
ἑταίρων ἐκόμισαν. 6 δὲ ἡμέρας ὁύο ἐπιβιοὺς ἐτελεύτησε, Ao 
αὐτοῦ πολὺν ty τε Ἰσαύροις καὶ τῷ ἄλλῳ στρατοπέδῳ απολιπὰ 
πεφοβηµένοι τε δη Ῥωμαῖοι φρουρᾶς τῆς ἐν τῷ τείχει ἐπιμ 
λοῦντο καὶ τὰς πύλας ἐπιθέντες Edy θορύβῳ πολλῷ τῇ πόλει το 
φεύγοντας οὐκ ἐδέχοντο, δεδιότες μὴ Σννεισβάλλωσιν αὐτοῖς 


8. αὐτοὺς] αὐτῶν L. αὐτὸν H: αὐτοὺς Hm. 4. ἐς αὐτοῦ 
éavrovg Reg. 16. tag excidit in P. 


equitibus aufugere: mox et caeterae Romanorum copiae inclinari, org? 
te hoste, et vi eversae dilabi retro. Principius ac Tarmutus, cum ©) 
gus peditum suorum maou, digna fortibus animis facinora edidert! 
am ad ipsos pugnantes nolentesque cum aliis terga vertere, a 
xima Gotthorom constitit, admiratione defixa: quo tutius reliqui ped!! 
equitesque plurimi evaserunt. Ac Principius quidem, toto corpore © 
ciso, ibidem occubuit, et circa illum pedites χω. Tarmutus vero sp! 
lis duobus Jsauricis, quibus utramque manum instruxerat, irruentes DU 
hos, nunc illos punctim ferire non desinens, cum deficeret affectus vu! 
ribus, levatus ope, quam cum equitibus nonnullis attulit Ennes fra‘ 
resumpsit spiritum: tum cruore et plagis coopertus, celerem cursu™ 
muros, neutro amisso spiculo, intendit; velocitate pedum, qua va 
id consecutus, ut, quamvis corpore sic affecto, evaderet. Cum por 
Pincianam attigisset, concidit, eumque pro mortue habitum sodales ip 
quidam supposito clypeo portarunt. Biduo superstes obiit, praecl# 
apud Isauros omnemque exercitum relinquens famam. Iam exterrité 
mani, in custodiendis moenibus toti erant, ac portis cum maximo tus? 
clausis, fugientes urbe excludebant, veriti, ne cum ipsis hostes irru# 
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nolo, καὶ αὐτῶν ὅσοι οὐκ ἔφφασαν τοῦ περιβόλου ἐντὸς γε- 
2υημένοι, τὴν τάφρον διαβάντες καὶ τῷ τείχει τὰ νῶτα ἐρείσαν- V 55 
τι, ἔτρεμόν τε καὶ πάσης ἀλκῆς ἐπιλελησμένοι εἴστήχεισαν duv- P 386 
postal te τοὺς βαρβάρους ἥκιστα ἴσχνον, καίπερ ἐγκειμένους τε 
> mul τὴν τάφρον ὑπερβῆναι ix” αὐτοὺς µέλλοντας. αἴτιον δὲ ἦν 
én τοῖς μὲν πολλοῖς τὰ δόρατα ἔν τε τῇ ξυμβολῇ καὶ τῇ φυγῇ 
αιτιαγότα ἐτύγχανε, τὰ δὲ τόξα ἐνεργεῖν στεοχωρίᾳ τῇ πρὺς ἆλ- 
λήλων οὐχ οἷοί τε ἦσαν. ᾖἕως μὲν οὖν οὐ πολλοὶ ἓν ταῖς ἐπάλ- 
So: χαθεωρῶντο, of Γότθοι ἐνέχειντο, ἐλπίδαω ἔχοντες τούς τε 
) ἀποχεχλεισμένους ἅπαντας διαφθεῖραι καὶ τοὺς ἐν τῷ περιβόλῳ 
βιάασθαι. ῥἐπεὶ δὲ στρατιωτῶν te καὶ τοῦ Ῥωμαίων δήµου 
ἀμονομένων, πολύ τι χρῆμα ἕς τὰς ἐπάλξεις εἶδον, αὐτίχα δὴ Β 
ἀπογνύντες ἐνθένδε ὀπίσω ἀπήλαυνον, πολλὰ τοὺς ἐναντίους κα- 
εσαντε.. | τε μάχη ev τοῖς τῶν βαρβάρων χαρακώμασι» ἆρ- 
ἱξαμένη ἔν τε τῇ τάφρῳ καὶ τῷ τῆς πόλεως ἐτελεύτησε τείχει. 


4. καίπερ] καθαάπερ HE. 8. οἷοι] οἷα H. ibid. οὐ πολλοὶ ] 
of «ολλοὶ HL: sed οὐ Lm. 


reat, Quicunque foris remanserant, ii fossam transgressi, tergaque moe- 

apprimentes, tremebant, stabantque virtutis omnino immemores: 
tec Barbaros imminentes et transire fossam parantes arcere poterant, 
cum hastas multi in pugna ac fuga fregissent, seque invicem ita compri- 
οσοι, ut nequirent arcus tractare. Quandiu ad pinnas adesse rari visi 
met, tandia Gotthi ineubuere, spe ducti, fore ut exclusos omnes dele- 
Tet, atque e muris defensores deficerent. At ubi pinnas videre cinctas 

propugnantiom militum et Romanae plebis corona, inde statim de- 
speratione retro cesserunt, multis in hostes iactis convitiis. Itaque prae- 
— Barbarorum castra initum, ad urbis fossam et muros finem in- 
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musi a Belisario pracsidiarii Genuam appellunt: ad Tictnum pugnant: 
wi Fideliue Praefectus Pract. occumbit. Theodebertus Francorum Rez 
Gotthis mittit auxilia. Gotthi Mediolanum obsident. (12.) Belisarius 
Tadertum et Clusium capit. Anconae situs. Cononis imprudentia. Ro- 
manorum clades. Narsetis Eunuchi in Italiam adventus. (13.) Erulo- 
rm ontiquae sedes: in senes et aegrotos crudelitas: uxorum saevus mos 
in maritorum funeribus. Langobardis pacem petentibus Rodulfus Krulo- 
tm Rex bellum infert, et cum marima suorum parte occumbit, Deo ulci- 
scente. Kruli se ad Gepaedes recipiunt: deinde ad Romanos, Anastasio 
tuperante. Iustiniani principatu dant Christo nomina, nec mores perditos 
θε. Regem suum occidunt. (14.) Erulorum pare Thulen petit. Kius 
aus. Ibs Sol aestate per dies 40. non occidit; per totidem non oritur 
hieme, Solis reditus festo maximo celebratur. Scrithifinorum mores. 
Thulitarum religio. Erulorum pare altera sibi Regem ex Thule asciscit, 
4 αὐ Imperatore Iustiniano deficit. (15.) Belisarius et Narses copias 
tuagunt ad arbem Firmum. In consilio bellico, Narses Arimino succur- 
rendum suadet. loannis obsessi epistola ad Belisarium. Profectio exerci- 
tes. (16.) In infantem a matre derelictum caprae amor mirabilis. Gotthi, 
adventu Belisuris cognito, obsidionem. qua Ariminum premebant, trepide 
wlount, (17.) Ildiger Gotthorum castris potitur. Narses a Belisario dis- 
det, Utriusque orationes. lustinidnus Aug. Belisario per literas belli 
™perium asserit. (19.) Belisarius Urbinum obsidet. Narses a castris 
tbeedit. Obsessi, aqua defecti, dedunt se Belisario. - loannes Caesenam 
/ήτα tentat. Forum. Cornelii universamque Aemiliam recipit. (19.) 
Ausimi obsidendi in aliull tempus reiecto, Urbem veterem Belisarius petit, 
@ capit, Descriptio horrendae famis; qua sacviente, mulieres duae vi- 
πι 17. oorarunt. (20.) Martinus et Uliaris Mediolano ferre tussi auzxi- 
, ad Padum cunctantur. Paulus eos acri urget oratione. Martini ad 
Belisarium, Belisarii ad Narsetem literae. Mundilas a deditione facienda 
tes frustra dehortatur. Mediolani miserandum excidinm. (21.) Belisa- 
πα dolor, audita Mediolanensium clade. Narsetem ex Italia revocat Im- 
Perstor. Eruli inde migrant et paciscuntur cum Gotthis. Vitigis Lan- 
kerdos ad socictatem frustra invitat. Chosroem per Legatos atur, 
Ἡ pacem cum Romanis compositam solvat. Iustinianus de pace cum Got- 
this agit. (99) | Cyprianus ac Iustinus Faesulas obsident. Martinus et 
henacs Dertonam occupant. Belisarius Aurimum obsidione cingit. Pro- 
‘pit sapiens consilium. Duplex signum duplici tuba edjtur. (23.) Got- 
Oi urimo literas ad Vitigin mittunt et opem rogant. Inane promissum 
πρι. Cyprianus ac lustinus obsidione Faesulas premunt. Uraias Tici- 
tm aceitur. Pado transito, non audet Romanos aggredi. (24.) Theo- 
i Francorum Regis in Italiam expeditio. Francorum arma. Pa- 
“um ad Ticinum traiiciunt. Priscae superstitionis ritus quosdam affingit 
Peis Procopius. Gotthos ac Romanos castris exuunt. Multi dysenteria 
Peremt. Belisarii ad Theodebertum epistola. Franci in Galliam remi- 
fant. 25.) Gotthorum, qui Auzimi obsidcbantur, literas Romanus mi- 
itor ad Vitigin profert; ac deinde huius epistolam ad obsessos. 
avenus Gotthum ex insidiis occupat, abripitque in castra: ubi ab ipso 
indicata proditione dat poenas proditor. (26.) Ad Auximi fontem cer- 
femen acerrimum. Faesularum, ac tandem Auzimi deditio. (27.) BReu- 
“tries Ravennam commeatibus intercludit. .4 Francorum Regibus et Be- 
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liourio missae ad Vitigin legationes. Incensa Ravemnae horres. (ολοι 
ram, qui in Alpibus Cottiis depebant, deditie. (28.) ustinienus aa 
Vitigin Legatos de pace mittit. Pactis conventie subscribere renuit Bela’ 
sarius. Coacto Ducum consilio pacem dissuadet. Gotthis Regnum defs 
rentibus assentiri se simulans et ipsos fallens, Ravennam ingrediter. V~ 
tigin capit. Tarvisium et loca alia quaedam occupat. (29.)  Beliscrig, 
Byzantium revocatur. -Gotthi regnum Uraiae deferunt. Hic ut Ildibawy 
deferatur suadet. Ildibadus eusceptum regnum offert Belisario; qui My 
norem singulari modestia ac fide repudiat. . . 
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e Mesa δὲ Ῥωμαῖοι πὰντὶ τῷ στρατῷ διακινδυνεύειν οὐχέτι 
ἀόλμων, ἑππομαχίας δὲ ποιούµενοι ἓξ ἐπιδρομῆς τρόπῳ τῷ 
πιρτέρῳ τὰ πολλὰ «τοὺς βαρβάρους ἐνίκων, Ίεσαν δὲ καὶ πεζοὶ 
ἀχιτέρωθεν, οὐκ ὃς φάλαγγα ξυντεταγµένοι, ἀλλὰ τοῖς ἐππεῦσιν 
S ἑπόμνοι. xal ποτε Ῥέσσας ἐν πρώτῃ ὁρμῇ ἐς τοὺς πολεμίοης Ρ 88 
Biv δόρατι ἐσκηδήσας τρεῖς τε τῶν ἀρίστων ἱππέων ἔχτδινε καὶ 
τοὺς ἄλλους ἐς φυγὴν ἔερεψεν. αὖθις δὲ Κωνσταντῖνος τοὺς 
Οὔννους ἐκαγόμενος dy Νέρωνος πεδέῳ dug δείλην ὀψίαν, ἐπειδὴ 
τῷ πλήθει ὑπερβιαζομένουςᾳ τοὺς ἑναντίυυς elev, ἐποίει τάδε, 
10 σιίδιον μέγα ἐνταῦθα tx καλαιοῦ dors, ἐν ᾧ δὴ οἱ τῆς πόλεως 
µοοµάχοι τὰ πρότερον ἠγωνίζορτο, πολλά τε ἄλλα of πάλαι 
΄. ὤνθρωποι ἀμφὶ τὸ στάδιον τοῦτο οἰκήματα ἐδοίμαντο, καὶ an” 
αὐτοῦ στενωποὺς, ὥς tO εἶκὸς, πανταχόδι τοῦ χωρίου Suufal- 
va εἶναι. τότε οὖν Κωνυτάντῶος, ἐπεὶ οὔτε περιέσεσθαι τοῦ B 
Bris Γότθων ὁμίλου εἶχεν οὔτε κινδύνου μεγάλου ἐκτὸς φεύγειν 
os τι ὧν, ἀπὸ τῶν ἵππων ἀποβιβάσας ἅπαντας τοὺς Οὔννους 
πεὺς Eby αὐτοῖς Fe. τινα «τῶν ἐπείνῃ στενώπῶν ἔστη. ὅθεν δὴ 
βάλλοντες dx τοῦ ἀσφαλοξδς τοὺς πολεµίους συχνοὺς ἔκτεινον. 
mal χρόνον µέν teva οἱ Γότθοι βαλλόμενοι ὀντεῖχον. Finibov 
Ἡρ, ἐπειδὰν τάχιστα τῶν Οἵννων τὰς φαρέτρας ἐπιλείποι τὰ 









1. Κωνστανεῖνὸς] Κωνσταθτιανὸρ HL hic et infra. 10. ἐν ᾧ] 
ἐν ο. HL. 11. ἄλλα accessit ex Vat. 19. οἰχήματα om. HL: 
ted habent in m. 16. olog] οὐχ οἷορ L. 


t Evin Romani eopiis omnibes ron avsi amplius decernere, repetitis 
Rare pristino levibus eqaitam ecertaminibus, plerumque. Barbaros vice- 
Quanquam eatrinque prodibant etiam pedites, non tamen instracta 
Sele: sed turmas @questres sequebantur. Atque in primo quidem con- 
Bessas com hasta In hostes invectus, ex eqtitum flore tres sus- 
tak; reliquos in fugam vertit. Hterum vero, cum in campum Neronia- 
Honnos Constantinus edwxisset vesperi, seque hostiam numero οὗ” 
Yideret, hanc viam intit. Vetus ibi stadiom est, sane magnum; in 
BW olim gladiatores urbis certabent, illadqce ambiont antiquae domes 
e: quo fieri necesse est, ut locus vias ubique angustas habeat. 
Constantinus, quohiam nee multitudinem hostilem vihcere, nec snvé 
— periculo fugere poterat, Hunnos ex equis omnes desilire iussit, et 
ewe ifis ipse pedes in quodam eorum angiportaum stetit: unde telx mit- 
entes tate, hostem eaede plorima afficiebant. Aligaandia Gotthi, sie 
“Pretiti, se obfirmarunt, spe-freti, fore ut simel - pharetras ex- 
ius II. 
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βέλη, κύὐκλωσέν τε αὐτῶν οὐδενὶ πόνῳ ποιήσασθαι καὶ ὄγψσαντ 
ἐς στρατόπεδον αὐτοὺς τὸ σφέτερον ἄξειν. ἐπεὶ δὲ of Ιάασσαγ 
C ται, τοξόται μὲν ayatol ὄντες, ἐς πολὺν δὲ ὅμιλον βαλλο, 
tig, τοξεύµατι σχεδόν τι ἑκάστῳ πολεµίου avdgos ἐπετύγχανοι 
ᾖσώοντο μὲν ὑπὲρ ἥμισυ ἀπολωλότες, ἤδη δὲ καὶ ἐπὶ δυσμὰ 
όντος ἡλίου οὐκ ἔχοντες ὃ τι γένωνται ἐς φυγὴν ὠὡθμήντο. ῥἔνθυ 
δή αὐτῶν πολλοὶ ἔπεσον.. ἐπισπόμενοι γὰρ ot Πασσαγέται, éxti 
V 57 τοξευειν ὡς ἄριστα κἀὶ πολλῷ χρώµενοι δρόμῳ ἐπέστανταε, οὐ- 
δέν τι ἧσσον ἐς νῶτα βάλλοντες ἔκτεινον. οὕτω τε ἐς Ῥώμην 
Κωνσταντῖνος Edy τοῖς Οὔννοις ἐς νύκτα Axe. | 
Περανίου δὲ ἡμέραις οὗ πολλαῖς ὅστερον Ῥωμαίων τισὶ διά 
πύλης Σαλαρίας ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἠγησαμένου ἔφευγον μὲν κατὰ 
D κράτος οἱ Γότθοι, παλινδιώξεως δὲ περὶ ἡλίου δυσμὰς ἐκ τοῦ 
, αἰφνιδίου γεγενηµέκης, τῶν τις Ῥωμαίων πεζὸς ἐς μέγαν κατα” 
στὰς Φόρυβον ἐς βαθεῖάν τινα διώρυχα ἐμπίπτει, οἷαι πολλαὶ 
τοῖς πάλαι ἀνθρώποις πρὸς σίτον παρακαταθήκην ἐνταῦθα, οἷ- 
μαι, πεποίηνται. οὔτε δὲ κραυγῇ χρῆσθαι τολµήσας, ate που 
ἐγγὺς στρατοπεδενοµένων τῶν πολεµίων, οὔτε τοῦ βόθρου τρό- 
Rwy Otwoty ἁπαλλάσσεσθαι olds τε Ov, ened ἀνάβασιν οὐδαμά 
εἶχεν, αὐτοῦ διανυκτερεύειν ἠνάγκαστο. τῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ 
τροπῆς αὖδις τῶν βαρβάρων γεγενηµένης, τῶν τις Γότθων & 
τὴν αὐτὴν καταρυχα ἐμπίπεε. tra δὴ ἄμφω ἔς τε φιλοφρο’ 


2. αὐτοὺς] αὐτοῦ L. 4. τι om. L. 5. ἐπὶ HL in marg. Ίνα 
bent. 6. 6 τι] ὅπη HmPm indocte. 7. Maccayéra:} pao 
γέται L. 9. vara] αὐτοὺς HL. 10. ἐς νύκτα] ἐρ om. & 
13. Torfos, παλινδιώξεως] Γότθοι πάλιν. διώξεως HL. 


hausissent, eos nullo negotio circumvenirent, vinctosque in sua cast¥ 
ducerent. At cum Massagetae, periti utique sagittarii, et confertam ¥ 
turbam utentes arcubus, sagittis fere singulis hostem aliqeem figerenS 
plus dimidiam suorum partem caesam videntes Gotthi, nec valentes οὐ” 
gitata perficere, iam Sole in occasum praecipitante, in fugam se coatt 
lerunt. Nec pauci tum cecidere, Insequentes enim Massagetae, pro 408 
in tractando arcu singulari dexteritate, cum vel celerrime currunt, it 
pulsis in terga telis, nibilo illos minus sternebant. Hoc re modo gett 
Constantinus Romam sub noctem cum Hunnis rediit. 

; Paucis post diebus, cum in hostes Peranius Romanorum agmen οὖν 
zisset porta Salaria, effusique in fugam Gotthi, repente, circiter Solis 
occasum, Feciprocum fecissent impetam, Romanus quidam pedes,. pa 
turbato anuno, -altam in scrobem decidit ° culusmodi multas federunt ibi 
veteres cives, condendi, ut opinor, frumenti causa. Et quoniam nec dt 
re clamorem audebat, propter hostilium castrorum viciniam, neque 
poterat pacto exire fovea, nusquam scansili, ibi noctem traducere cot 
clus est. Postridie fugatis iterum Barbaris, Gotthus quidam jn eamden 
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our καὶ εὔνοιαν Συνηλθέτην ἀλλήλοιν, ξυκαγούσης αὐτοὺς 
τς ἀνάγχης, τά τε πιστὰ ἔδοσαν, ᾖ μὴν κατεσπουδασµένην 
ἑκατέρῳ τὴν Φατέρου σωτηρίαν εἶναι, καὶ τότε δὴ µέγα καὶ 
ᾖιίιο ἄμφω ἐβόων. Γότθοι μὲν οὖν τῇ τε φωνῇ ἐπισπό- 


ὁ Ῥωμαῖος εἶχεν, ἅτερος δὲ τῇ πατρίῳ γλώσσῃ ἔναγχος ἔφασκεν 
ἐν τῇ γενοµένῃ τροπῇ ἐμπεπτωκέναι, βρόχον τε αὐτῷ, ὅπως 
wofalvor, ἠξίου καθεῖναι, καὶ οἱ μὲν ὡς τάχιστα τῶν κάλων 
‘Wide ἀρχὰς ἀπορρίψαντες τοῦ Γότθου ποιεῖσθαί τινα ὀλκὴν ᾧον- 
το, λαβόμενος δὲ ὁ Ῥωμαῖος τῶν βρόχων ἕἵλκετο ἄνω, τοιοῦτον 
dy, ὡς, ἦν μὲν αὐτὸς ἐπιβαίνοι πρῶτος, οὕποτε τοῦ ἑταί- 
| Αν ἀμελήσειν τοὺς Γότθους, Fy δέ γε τὸν πὀλέμιον πύθωνται 
µόνον ἐνταῦθα εἶναι, οὐδένα ἂν αὐτοῦ ποιοῖντο λόγον. ταῦτα 
ἡπὼν ἀνέβη. καὶ αὐτὸν ἐπεὶ of Γότθοι εἶδον, ἐθαύμαζόν τε καὶ ᾿ 
ἐμηχανίᾳ πολλῇ εἴχοντο, πάντα τε nag’ αὐτοῦ τὸν λόγον ἀκου- Β 
sartec ἐν δευτέρῳ τὸν ἕταῖρον ἀνεῖλκον, ὃς δὴ αὐτοῖς τά τε Evy- 
αήµενα σφίσε καὶ τὰ δεδογµένα πρὸς ἀμφοτέρων πιστὰ ἔφρασε. 
tal αὐτὸς μὲν Edy τοῖς ἑταίροις ἀπιὼν ᾧχετο, τὸν δὲ Ῥωμαῖον 
χχῶν ἀπαθῆ ἐς τὴν πόλιν ἀφῆκαν Ἰέναι. ἔπειτα δὲ ἱππεῖς μὲν 
πολλάχις ἑκατέρωθεν οὐ πολλοὶ ὡς ἐς µάχην ὡπλίζοντο, ἐς µονο- 


1. Ευνηλθέεην] Vulgo ξυνελθόντε. ξυνελθέτην Vat. 10. ἀπορ- 
κφαντες] ἀπορίψαντες L. 19. ην] εἰ L. 19. ἀμελήσειν] 
ει 


ἀμελήσαι L, es am. sec. 14. ποιοῖντο] ποιεῖν τὸ L. 17. ἑταἵ- 
ϱον] ἕτερον HL. ibid. ἀνεῖ]κον L. Vulgo ἀνεῖλον. 19. ἑταί- 
ῥοιρ L. ἑτέροι Ῥ. 20. ἀφῆκαν] ἀφῆκεν L. 


Κου prolabitur, ubi se amore complexi_ mutuo, quem necessitas con- 
Giabat, data invicem fide, salutem alterius alteri caram fore promit- 
at. Clamorem tum ingentem uterque tollere: ad quem conversi Got- 
(i despicientesque e faucibus foveae, quis tandem inclamet, rogant. Ex 
‘ompacte autem, premente vocem Romano, alter lingua patria «0 se re- 
“at in {αρα delapsum dicit, oratque, uti funis, quo ascendat, sibi de- 
- Mox illi restium extrema iacere, rati Gotthum se subvectu- 

Ns. At Romanus arreptis fanibus ‘sustolli coepit, causatus, si prior ipse 
“cenderet, Gotthos nunquam derelicturos sodalem: sin hottem restare 
Selam.audirent, omnino désererent. που locutus, ascendit. Eo viso, 
i Gotthi haerebant: tum re ab ipso plane exposita, subinde 

Uedalem extrahuat: qui factam inter se pactionem ac fidem datam as- 
serait, et Romano in urbem remisso incolumi, cum illis abiit. Post- 
nodom ο hand multi nomero prodierunt utrinque saepius in- 
stracta pagnandum ecie: sed congressus omnis in certamina extit 


ὄμνοι καὶ ὑπὲρ τῆς κατώρνχος διαχύψαντες ἐπυνθάνοντο Satig P 889 
nore βοῶν εἴη. οὕτω δὲ τοῖν ἀνδροῖν δεδογµένον, σιωπὴν μὲν Ἡ 213 
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paglay δὲ dal τὰ τῆς ὀγωνίας αὐτοῖς ἐτελεύτα καὶ πάσας Ῥωμαῖοι 
ἔνίιων. ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ πη ἔσχεν. 

Ὀλίῳ δὲ ὕστερον ξυομβολῆς ἐν Νέρωνος γενομένης πεδίῳ, 
διώξεις τε ἄλλων ἄλλῃ κατ ὀλίγους ἐππεῖς ποιουµένων, ϕἌορσά- 
µαντις, ἐν τοῖς Βελισαρίου δορυφόροις εὐδόκιμος, ἸΜασσαγέτηςδ 

C γένος, ξὺν ἑτέροις τισὶν ἄνδρας ἑβδομήκοντα τῶν πολεμίων ἐδίω- 
κεν. ἐπειδή τε τοῦ πεδίου πόρρω ἐγένοντο, οἱ μὲν ἄλλοι Ῥω- 
μαῖοι ὀπίσω ἀπήλαννον, ᾶορσάμαντις δὲ µόνος ἔτι ἐδίωκεν. 
ὄνπερ κατιδόντες οἱ Γότθοι στρέψαντες τοὺς ἵππους ἐπ᾽ αὐτὸν 
ᾖεσαν. καὶ ὁ μὲν ἐς ἄμυναν χωρήσας, ἕνα τε τῶν ἀρίστων ἃ. « 
κτείνας, ἐπὶ τοὺς ἄλλους Fe, of δὲ αὖθις τραπόµενοι ἔς φν- 
«γὴν ὥρμηντο. αἰσχυνόμενοι δὲ τοὺς ἓν τῷ στρατοπέδῳ (δη 
γὰρ καὶ πρὸς αὐτῶν καθορᾶσθαι ὑπώπτευον) πάλιν Ἰένοι ἐπ 
αὐτὸν FSehov. ταὐτὸ δὲ παθόντες,. ὅπερ καὶ πρότερον, ἕνα 
τε τῶν ἀρίστων ἀποβαλόντες, ἐς φυγὴν οὐδὲν ἤσσον ἑεράποντο, 15 

D µέχρι τε τοῦ χαρακώµατος τὴν δίωξιν 6 Χορσαάμαντις ποιησάµε-- 
νος ἀνέστρεψε µόνος. ὀλέγῳ τε ὕστερον ἐν µάχῃ ἑτέρᾳ κνήµην 
τὴν ἀριστερὰν βληθέντι ἐνομίσθη τοῦτο εἶναι ἄκρου ὁστέον TS 
βέλος ἂψάμανον. ἁπόμαχος μέντοι ἡμέρας ὅσας δὲ ἐπὶ ταύτῃ 
γογονὼς τῇ πληγῇ, ἅτε ἀνὴρ βάρβαρος, οὐκ ἤνεγκεπράως, ἀλλ- 3. 
ἠπείλησε τῆς ἐς τὸ σκέλος ὕβρεως τοὺς Γότθους ὅτι τάχιστα τά-- 


4. καε᾽ ὀλίγονς] Vulgo xara Adyovg. Correxit Classen. 14. ταῦ-- 


8 
τὸ Classen. Vulgo τοῦτο, ibid. πρότερον] «ρότερον Ἱ-- 
18. βληθένει] βάλλεται Vat. ibid. τοῦτο addidi ex Vat 
ibid. sivas Vat. Vulgo ἔέναι. 


singularia ex quibus Romani semper victoriam retulerunt. Haec ita 26 
abuere. | 

Paulo post, pogaa in campo Neronis inita, cum hostiles copias equi 
tem turmae alio aliae disiicerent, Chorsamantis, Belisarii Protector 127 
clytus, natione Massageta, cum nomaullis aliis insequi aggressas est be 
stes txx. Ubi in campum longius provecti sunt, cursum retre verte!” 
bus Romanis caeteris , unus Chorsamantis instare fugacibus pergit. ϱ” 
vieo Gotthi, flexis equis, in eum vadunt. Ille contra irruens, occie ϐ 
fortissimis uno, reliquos adoritun Hi terga vertentes iterum, dant se # 
fugam: qua pudore repressa, cum a seis, qui in eastris erant, se i 
Conspici putarent, illum adorti denuo, atque ut ante accepti, uso ο bell 
cosissimis amisso, pevinde ac prius terga verterunt, ecsqee insecutes ϱ 
vallum usque Chorsamantis, sels redit. Baud multo post, vuinerata ο 
altere conflicta sinistra tibia, telam in summo osse haerere sensit. Qa 
plaga per dies aliquot pugnee factus inutilis, animo, ut erat Barbares, 
Impatienti, se poenas ti cracis propediem ο Gotthis repetiteram mr 
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σασθαι. ῥαΐσας οὖν of πολλῷ ὕστερον ἔν τε ἀρίσεῳ οἴνωμένος, 
ὥσπερ εἰώθει, μόνος ἐπὶ τοὺς πολεµίους ἐβούλευσεν ᾖέναι καὶ τῆς 
ἐς τὸν πόδα ὄὕβρεως τίσασθαι, ty te Πιγκιανῇ γενόμενος πύλῃ, 
στέλλεσθαι πρὸς Βελισαρίου ἔφασχεν ἐπὶ τὸ τῶν ἐνοντίων στρα» 
δτὐπεδον. of δὲ ταύτῃ φρουροὶ (οὐδὲ γὰρ ἀπιστεῖν ἀνθρὶ τῶν 
Βιλισαρίου δορυφόρων ἀρίστῳ εἶχον) τάς ve πύλας ἀνέφξαν καὶ 5 a” 
ὕπη βούλοιτο ἀφῆκαν Ἰέναι. ᾿ κατιδύντες τε αὐτὸν οἱ πολέμισε, 
τὰ μὲν πρῶτα αὐτόμολον σφίσι τινὰ προσχωρεῖν ᾧοντο, ened δὲ 
 ὀγχοῦ γενόμενος τοῦ τόξου εἴχετο, οὐκ εἶδότες ὅστις ποτὲ ey, 
| αθχωροῦσιν ἐπ᾽ αὐτὸν εἶχοσιν. οὓς δὴ εὐπετῶς ἀπωσάμενος ἁπή- 
Ίευνε βάδην, πλειόνων τε Γότθων én’ αὐτὸν ἰόντων οὐκ ἔφυγεν. 
ὡς δὲ πλήθους πολλοῦ ἐπιρρέοντος ἀμύνεσθαι ἠξίου, Ῥωμαῖοι ἐν 
τῶν πύργων Φεώμενοι µαίνεσθαι μὲν τὸν ἄνδρα ὑπωώπτευον, ὥς 
δὲ Χορσάμαντις εἴη οὕπω ἠπίσταντο. ἔργα μὲν ἐπιδειξάμενος 
Ἐμιηάλα τε καὶ λόγον πολλοῦ ἄξια, ἕς τε κὐκλώσιν ἐμποπτωκὼς B 
τοῦ τῶν πολεµίων στρατεύματος, ποινὰς ἀλόγου φράσους ἐξέτι- 
ov, ἅπερ ἐπειδὴ Βελισάριός τε καὶ Ῥωμαίων στρατὸς ἔμαθον, 
ὃ πένθει µεγάλῳ γενόµενοι, ἅτε τῆς πάντων ἐλπίδος ἐπὶ τῷ ὦν- 
δρώπῳ διαφθαρείσης, ὠδύροντο. 
f. Εὐθάλιος δέ τις ἀμφὶ δερινὰς τροπὰς ἕς Tapaxtvay C 
ὰ Βυζαντίου ἦκε, χρήματα ἔχων ἅπερ τοῖς στρατιώταις βασι- 
| Mig ὦφλε. δείσας τε μὴ κατὰ τὴν ὁδὸν ἐντυχόντες πολέμιοι τὰ 


5 


18. τῆς πάντων] τῆς τῶν πάντων» Ἱ.. 20. Ταρακίναν] νἀὰρχί- 
vay HL hic et infra. αμ. . ° 


tates est. Nec multum spatium intercesserat, cum ille melius habens, 
in prandio, ubi pro more suo largiori vino incaluerat, hostes solus pete- 
, Ἡ, et illatum pedi dedecus ultum ire decrevit. Ad portam Pincianam 
Progressus, ait se ad hostium castra a Belisario mitti. Custodes, qui 
i aderant, nihil habentes causae cur Protectorum Belisarii fortissimo 
negarent, apertis foribus, quo vellet ire sinont. Conspicati ipsum 
hostes., primum quidem ad se ‘transfegam aliquem accedere existimarunt. 
autem is in propinquo arcum expediit, ignari quid tandem hominis 
αι ad ipsum tendunt viginti. Quibus ille facile repulsis, lento gradu 
tdequitat, mec retro cedit, ingruente maiori Gotthorum numero. Quo 
tromfasus cum vim contra susciperet, spectantes e turribus Romani, 
ο hominem iedicabant, necdum Chorsamantim esse illum sciebant. 
4s facinoribus magnis ac praestantibus editis, hostili cireumventus exer- 
@ta, inconsideratae audaciae poenas dedit. Rei nuntio Belisarius Roma- 
—— — in gravissimum luctum vocati, accisam in eo viro spem 
ĩ lamentabantur. 
2. Circiter solstitiem aestivum, Rothalius quidam Bysantio Tarra- 
dam venit, stipendia militibus Imperatore debita ferens. Veritus au- 
tem ve in via, si in hostes incideret, ab illis vita pariter ac pecunia 
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χρήματά τε ἀφέλωνται καὶ αὐτὸν κτείνωσι, γράφει πρὸς Bei 
σάριον ἀσφαλῆ οἱ ἐς Ῥωμην τὴν πορείαν ποιήσασδαι. 6 δὲ ἃ 
ὅρας μὲν ἑχατὸν τῶν αὐτοῦ ὑπασπιστῶν δοκίµους ἀπολεξάμενι 
Edy δορυφόροις δύο πέµπει ἐς Ταρακίναν ὑπὲρ τοῦ τὰ χρήµατ 
ξυγκομίσαι. Φὁόκησιν δὲ ἀεὶ τοῖς βαρβάροις παρείχετο ὥς nan 
τῷ στρατῷ µαχεσόµενος, ὅπως δὴ μὴ ἐνθένδε τῶν πολεµίων τν 
vig ἢ τροφῶν ξυγκομιδῆς ἕνεκα ἢ ἄλλου ὁτουοῦν ἴωσιν. Ext 
Β on δὲ τῇ ὕστεραίᾳ τοὺς ἀμφὶ Εὐθάλιον ἔγνω παρέσεσθαιε, διεῖπέ τ 
καὶ διεκόσµει ὡς ἐς µάχην τὸ στράτευμα, καὶ οἱ βάρβαροι ἑ 
παρασχευῇ ἦσαν. ὅλην μὲν δείλην πρωίαν κατεῖχεν ἀμφὶ τὰ 
πύλας τοὺς στρατιώτας. "δει γὰρ Εὐθάλιόν τε καὶ τοὺς δὺ' 
αὐτῷ ἐς νύκτα ἀφίξεσθαι. ἐς δὲ ἡμέραν µέσην ἄριστον ἐκέλευ 
τὸ στράτευμα αἱρεῖσθαι, καὶ οἱ Γότθοι ταὐτὸ τοῦτο ἐποίουν, ἑ 
τὴν ὑστεραίαν αὐτὸν οἰόμενοι τὴν ξυμβολὴν ἀποτίθεσθαι. bh 
yp δὲ ὕστερον ΙΜαρτῖνον μὲν καὶ Βαλεριανὸν Σὺν τοῖς ἐπομένοι 
ἐς Νέρωνος πεδίον Βελισάριος ἔπεμψε, Ἑυνταράσσειν ὅτι pod 
P 991 στα ἐπιστείλας τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεὀον. ἐκ δὲ πυλίδ 
ΗἩυγκιανῆς ἱππέας ἑξακοσίους ἐπὶ τὰ τῶν βαρβάρων yapaxwpat 
ἔστελλεν. οἷς δὴ τρεῖς τῶν αὐτοῦ δορυφόρων ἐπέστησεν, Al 
πασίνην τε ἄνδρα Πέρσην καὶ Βούχαν ἹΜασσαγέτην γένος κ 
Κοντίλαν Θρᾷκα. καὶ πολλοὶ μὲν αὐτοῖς τῶν ἐναντίων ἀπήντ: 
σαν. χρόνον δὲ πολὺν 7 μάχη χερσὶν οὐκ ἐγίνετο, GAA’ ἐπιοῦ 


9. στράτευρα] σερατόπεδον HL. ibid. οἱ βάρβαροι P ex V. 
7 μάχη HL. 10. ἦσαν] ἦν Lm. 18. Πιγκιανῆς ] πιγγιαν 
* L 20. βούχαν L. Βοῦχαν P. 21. Κουείλαν] fo 
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spoliaretur, ad Belisariom scribit, totem det iter Romam. Ille cent 
perspectae fortitudinis viros, ο Scutariis suis delectos, cum Praetoria 
duobus hastatis Tarracinam destinat, pecuniam comportaturos: nee | 
termittit praelii mox copiis omnibus ineundi speciem praebere Barbar 
Be qua hostium manus vel commeatum, vel cuiuspiam alius rei cal 
digrederetur. Postridie cum affuturum Euthalium intelligeret, in 6 
ciem instruxit aciem: steteruntque Barbari in procinctu. Et quoni 
non nisi sub noctem Euthalium eiusque comites adventuros sciebat, a 
ne quidem toto paratos ad portas milites tenuit, meridie vero prand 
iussit: idemque fecere Gotthi, ipsum rati in diem posterum pugoem 4 
ferre. At paulo post Belisarius Martinum et Valerianum cam term 
quibus praeerant, in campam Neronianum emittit, iussos quam maxi 
Possent hostium copias turbare velitationibus. Kiusdem imperio, po 

inciana in Barbarorum castra se eiecerunt sexcenti, quibus tres ο ! 
patoribus suis praeposuerat, Artasinem natione Persam, Bacham Mas 
getam, et Cutilam Thracem. Magno bostibus numero factis ebvisn, | 
certatum est, non collata manu; sed ita, ut invicem invadentibus ft 
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τε ὑπιχώρουν ἀλλήλοις καὶ τὰς διώξεις ἑκάτεροι ἀγχιστρόφους 
αοούµενοι ἐῴκεισαν βουλευομένοις ἐς τοῦτο σφίσι δαπανᾶσθαι 
τν τῆς ἡμέρας χρόνον. µπροϊόντες μέντοι ὀργῇ ἐς ἀλλήλους εἷ- 


Suey πολλοὶ καὶ ἄριστοι ἔπεσο», ἀμφοτέροις δὲ ἀπό τε τῆς πόλεως 


τοῖς µαχοµένοις ἔτι μᾶλλον O πόνος ἐπὶ μέγα ἤρετο. καὶ 7 κραν- 
nl τήν τε πόλιν xal τὰ σερατόπεδα περιλαβοῦσα τοὺς µαχοµέ- 
mug ἔπλησε. τέλος δὲ Ῥωμαῖοι ἀρετῇ ὠσάμενοι τοὺς πολεμίους 
Ἰρέψαντο. ἐν τούτῳ τῷ ἔργῳ Κουτίλας µέσην τὴν κεφαλὴν 
ἑωντίρ πληγεὶς καὶ ταύτῃ τὸ ὁοράτιον ἐμπεπηγὸς ἔχων ἐδίωκε. 
ης τε τροπῆς γενομένης Gua τοῖς περιοῦσιν ἐς τὴν πόλιν ἀμφὶ 
ου δύσιν ἔσήλασε, κραδαινοµένου οἱ ἐν τῇ κεφαλῇ τοῦ ἄκον- 
thy, Φέαμα λόγου πολλοῦ ἄξιον. ἐν τούτῳ δὲ καὶ 4ρζην, τῶν 
Εβιισαρίου ὑπασπιστῶν ἕνα, τῶν τις Γότθων τοξότης μεταξὺ 
τῆς τε ῥινὸς καὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ τοῦ δεξιοῦ βάλλει. καὶ τοῦ μὲν 





U ο ” a : 
ὀμφάνη, τοῦ δὲ ἀτράκτου τὸ λειπόμενον ἐπῆν τε τῷ προσώπῳ 


Ἀθιώμενοι ἐν θαύματι μεγάλῳ ἐποιοῦντο Ῥωμαῖοι, ὅτι δὴ ἵπ- 
niono, οὐδεμίαν ἐπιστροφὴν τοῦ κίικοῦ tyovtes. ταῦτα μὲν 
ow ἐφέρετο τῇ δε. 

‘Ey δὲ Νέρωνος πεδίῳ τὰ τῶν βαρβάρων πράγματα xadv- 
notion ἦν. of te ἀμφὶ Βωλεριανὸν καὶ Mugtivoy, πλήθει πολ- 


9,ἔπὶησε] ἐξ/πληγε Pm. Voluit fortasse ἐξέπλησσε vel ἐξέπληξε. 14."Ag- 
ζην] ἄρξην HL. Quod infra quoque p. 392 a. b. restitui vult Hoeschel. 


uterna cederent, incursibusque reciprocis diem utrique conterere velle 
Vderentur. Eo demam progressi, ut ira iam mutua exardescerent, acri 
Cmmisso certamine, ceciderunt utrinque multi, iique fortissimi. Utris- 
qte missi ab urbe et castris subsidiarii cum se admiscuissent pugnanti- 

» increbuit praelium, clamore accensum, qui ab urbe et castris cir- 
tmsonabat. ‘Tandem Romanorum virtute fusus hostis terga dat. Cuti- 
hs spiculom gerens medii capitis infixum vulneri, quod in eo conflicta 
acceperat, insecutus est Barbaros, hisque dissipatis, cum suis, qui su~ 
Pererant, circiter Solis occasum urbem ingressus, tremente in capite spi- 

» Omnium oculos merito in se convertit. Tum quoque Arzi, qui e 
| Scotariis Belisarii unus erat, sagittarius quidam Gotthus_ vulnus inflixit 
ter nasum et oculum dexterum. Latebat ad cervicem usyue adacta 
rh oh cuspis: pars eius reliqua vultu existens, equitante homine, qua- 
Gedatar. viso cum Cutila, obstupuere Remani, quod ambo equos 
‘gereat sumimo cum doloris contemptu. Ita res ibi cessit. 

. At in eampo Neroniano res Barbarorum meliore erant loco. Forti- 
lez quidem cum ingenti hostium numero decertentes Valeriani dc Mar- 


| τοξιύµατος ἡ axle ἄχρι ἐς τὸν αὐχένα ὀπίσω διῆλθεν, ov μέντοι ο 


γε ao ~ 
αἱ ἱππευομένου τοῦ ἀνθρώπου ἔσείετο. Ov δὴ Edy τῷ Koutiia 


jorto ᾖδη. καρτερᾶς τε γεγενηµένης τῆς ξυμβολῆς, ἑκατέρων .. 


_ ul τῶν χαρακωµάτων ἐπίκουροι ἦλθον. ὧν δὴ ἀναμιγνυμένων Β 
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λῷ noleulwy μαχόμενοι, καρτερῶς μὲν ἐφίσταντο, ἔπασχον 8 
τὰ δεινότατα, καὶ κινδύνου ἐς µέγα τι ἀφίκοντο χρῆμα. καὶ 
τότε ἨΒελισάριος Βούχαν ἐκέλευεν ἐπαγόμενον τοὺς Edy αὐτῷ 
D ἀκραιφνέσι σώμασί τε καὶ ἵπποις ἐκ τῆς Συμβολῆς ἐπανήκονεας 
ἐς Νέρωνος πεδίον Ἰέναι. δη δὲ ἦν τῆς ἡμέρας ὀψέ. καὶ Ῥω-5 
µαίοις τῶν ἀμφὶ Βούχα ἐπιβεβοηθηκότων ἐκ τοῦ αἰφνιδίου τρο- 
πὴ τῶν βαρβάρων ἐγένετο, ἐς ἣν ἐπὶ πλεῖστον Βούχας ἐμπεσὼν 
ἐς κύχλωσιν δυοκαίδεκα πολεµίων ὁόρατα φερόντων ἀφίκετο. καὶ 
αὐτὸν ἔπαισαν ὁμοῦ τοῖς δόρασιν ἅπαντες. τοῦ δὲ Φώρακος ὑφι- 
σταµένου αἱ μὲν ἄλλαι πληγαὶ οὐ σφόδρα ἐλύπουν, εἷς δὲ τῶν ! 
Γότθων ἐξόπισθεν ὑπὲρ µασχάλην τὴν δεξιὰν γυμνοῦ τοῦ σώμα- 
τος ἄγχιστα τοῦ ὤμου ἐπιτυχὼν ἔπληξε τὸν νεανίαν, od καιρίαν 
µέντοι, οὐδὲ ἐς Θανάτου κίνδυνον ἄγουσαν. ἔμπροσθεν δὲ ἄλ- 
λος µηθὸν αὐτοῦ τὸν εὐώνυμον νύξας τὸν ταύτῃ μυῶνα οὐκ εὖὐ- 
P 999 Sela τινὶ, ἆλλ᾽ ἐγκαρσίᾳ πληγῇ ἔτεμε. Βαλεριανὸς δὲ καὶ Mag-- 
τῖνος τὰ ποιούµενα κατεῖδόν τε καὶ οἱ ἐπιβεβοηθηκότες.ὡς τάχι- 
στα ἔτρεψάν τε τοὺς πολεµίους καὶ τοῦ χαλινοῦ τοῦ Βρύχα ἵππου 
ἄμφω λαβομένω ἓς τὴν πόλιν ἀφίκοντο. ονύξ te ἐπεγένετο καὶ 
Eby τοῖς χρήµασιν Εὐφθαάλιος ᾖλθεν. | 
Ἐπεὶ δὲ ἅπαντες ἐν τῇ πόλει ἐγένοντο, τῶν σραυµάτων" 
ἐπεμελοῦντο. “Aolou μὲν οὖν τὸ βέλος ἀπὸ τοῦ προσώπου age— 
λέσθαι βουλόμενοι οἱ ἵατρο) χρόνον τινὰ ἤσχαλλον, οὐχ ὅτε tom 
8. Bovzay] βοῦχαν L. 9. ἔπαισαν] ἔπεσαν L: illud Lm . 
15. ἔτεμε ] ὄτιμε L. ἔτνχε Lm et ab al. m. Frage. 18. 1αβο-- 
μένω vel λαβόμενοι Maltretus. Legebatur ἑαβομένου. 20. τραυ-- 


Baroy] σερατευµάτων L. te. τραυμάτων Lm. εραυμµαειών Clas— 
senus. 22. ᾖσχαλλον]) ἤσχαλον L, et sic passim. 


tinl turmac, eorum impetum sustinebant, sed cum maximo detrimento— 
ita ut in extremum discrimen venerint. Tum Buchae Belisarius impera— 
vit, ut suos, corporibus et equis integris reversos ο praelio, in campoms 
Neronis edaceret. Iam vesper aderat, cum Romani Buchae auxilio con— 
firmati, repente Barbaros in fugam verterunt. Insequendo longies pro= 
gressum Bucham, cum hostes ΧΙ. hastati circumclusissent, simul omacs! 
hastis percussere. Resistente autem lorica, caeteris ictibus parum laces 
adolescenti, Gotthorum unus, a tergo nudum corpus supra axillam dex— 
teram proxime hamerum attingens, plagam imposuit, nec mortiferam, nee 
periculosam. Alter a fronte confixo eiusdem femore sinistro, partis huius! 
musculum non recto ictu, sed obliquo secuit. Simul haec Valerianas ο 
Martinus animadverterunt, laboranti allata ope, hostes fugarunt, et an- 
bo Buchae equum fraeno ducentes, ad urbem pervenerunt.. Orta ποσα» 
Euthalius cum pecunia affuit. 

Postquam omnes in urbem se receperc, cerandis operam deders 
volneribus. Ac sagittam ex Arzis vultu cum extrahere vellent medici 
haeserunt anxii aliquandiu, non modo oculi gratia, cuius saluti despera= 
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ὐφθαλμοῦ ἕνεκεν, Sv δὴ οὖν ἄν ποτε σωθήσεσθαι ὑπετόπαζο», 
ἀλλ᾽ ὅπως μὴ ὑμένων τε καὶ νεύρων τρήσεσιν, ola πολλὰ ἐνταῦ- 
9a, ἄνδρα τῆς Βελισαρίου οἰχίας ἄριστον διαφθείρωσιν. ἔπειτα B 
δὲ τῶν τις ἰατρῶν, Θεόκτιστος ὄνομα, ὄπισθεν ἐς τὸν αὐχένα 
δίράσας ἐπυνθ άνετο τοῦ ἀνθρωώπου ef λίαν ἀλγοίη. τοῦ δὲ ἆλ- 
yao φήσαντος, οὐκοῦν αὐτός τε σωθήσῃη, size, καὶ τὴν ὄψιν 


ββους ἡ ἀκὶς τοῦ δέρματος οὗ πόρρω διήκει. τοῦ μὲν οὖν ἀτρά- 
που ὅσον ἔξω ἐφαίνετο ἐκτεμὼν ἔρριψε, διελὼν δὲ τῶν vay τὺ 
Ἀούμα, οὗ μάλιστα ὃ ἀνὴρ πολυώδυνος ἦν, ἐντεῦθεν πόνῳ οὐ-- 
dol τὴν ἀχίδᾳ ἐφείλκυσε, τρισί τε προὔχουσαν λεπίσιν ὀξείαις καὶ 
μοῖραν τοῦ βέλους τὴν λειποµένην Evy αὐτῇ φέρουσαν. οὕτω το 
Aging κακῶν παντάπασιν ἀπαθὴς διέµεινε καὶ οὐδὲ ἴχνος αὐτοῦ C 
Tic πληγῆς εἷς τὸ πρόσωπον ἀπελείπετο. Κουτίλας dé βιαιότε- 
Geoy τοῦ δορατίου ἐκ τῆς κεφαλῆς ἀφαιρεθέντος ( ἐπεπήγει γὰρ 
dil πλεῖστον) ἐς λειποθυµίαν ἐξέπεσεν. ῥἐπεὶ δέ of φλεγµαίνειν 
οἱ τῇδε µήνιγγες ἤρξωντο, φρενίτιδι νόσῳ ἁλοὺς οὗ πολλῷ ὕστε- 
ον ἐτελεύτησε. Βούχαν μέντοι αὐτίχα ἁἵματός τε ῥύσις ἄφατος 
τοῦ μηροῦ ἔσχε καὶ τεθνηξομένῳ οὖκ εἷς μακρὰν ἑῴκει. αἴτιον 
δὲ τούτου εἶναι ἰατροὶ ἔλεγον, ὅτι οὐκ ἐπ᾽ εὐθείας, aid’ ἔγκαρ- 
Sle ἐντομῇ τὸν μυῶνα ἡ πληγὴ ἔκοψεν. ἡμέραις γοῦν ἀπέθανε 
Έρεσὶν ὕστερον. did ταῦτα μὲν οὖν Ῥωμαῖοι τὴν νύκτα ὅλην 


exelny ἓν πένθει μεγάλῳ ἐγένοντο. Γότθων δὲ 9ρῆνοι πολλοὶ 





2. πολλὰ add. ex L. 11. τρισί τε] ερισὶ δὲ HL. τερισί re Ho. 
ibid. λεπίσιν Scaliger. Libri ὁπίσω. 


bent, sed ne membranis ac nervis, qualia ibi multa sunt, pertusis, viro, 
“omesticorum Belisarii generosissimo, interitum afferrent. Deinde medi- 
“as quidam, Theoctistus nomine, cervici adnitens, ex eo quaesiit, hincne 
~ taltum doleret? Ac dolere se affirmanti, Ergo, inquit, sospes eris, et 
"=tepro valebis oculo. Haec aiebat, certo conliciens, eo sagittae cuspi- 
Cem evasisse, ut abesset a cate propius. Itaque teli partem, quae exta- 
bar, praecisam abiicit, divisisque nervis dissectione, ubi sensus doloris 
©rat acerrimus, inde nullo negotio mucronem avellit trifidum, et alteram 
Agittae partem secum trahentem. Atque ita Arzes incolumis servatus 
» immo nec vestigium vulneris in eius vultu superfuit. Cutilas Vero, 
Sem ex ipsios capite eductum fuisset spiculum maiori vi (quippe altius 
MMGxum sedebat) in deliquium incidit, coeptisque inflammari membranis 
Serebri, phrenesi correptus, paulo post moritur. Quod ad Bucham atti- 
™et, profusam ex illius femore vim sanguinis maximam subsecutura, mors 
Waea est. Cuius rei causam afferebant banc medici, quod ictus non re- 
“ta, sed obliqua incisione musculum secuisset. Quare tertio post die 
™niewn egit. Propterea Romani illam noctem integram traduxere magno 
mm lutea, dom etiam plurima Gotthorum lamenta et graves comploratio- 


οὐχ ἂν βλαβήσῃ. ταῦτα dé Ἰσχυρίσατο τεκμαιρόµενος, bre τοῦ Ἡ 215 
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D καὶ κωχυτὸὲ μεγάλοι ἐκ τῶν χαρακωμάτων ἠκούοντο. καὶ ἔθα 

pater γε Ῥωμαῖοι, ἐπεὶ οὐδὲν ἐδόχει πάθος ξυμβῆπαι τοῖς x 
V 60 λεμίοις λόγου ἄξιον τῇ προτεραία, πλήν γε δὴ Ste ὀλίγοι avr 
ἐν ταῖς ξυμβολαῖς διεφθάρησαν. Ὥὅπερ καὶ πρότερον atraic ο 
δέν τι ἧσσον, ef μὴ καὶ μᾶλλον, Συνενεχθὲν ov λίαν γε avto 
διὰ τὴν πολυανθρωπίαν διετάραξεν. ἐγνώσθη μέντοι τῇ ὑσι 
θαΐᾳ we ἄνδρας δοκέµους ἐς τὰ μάλιστα τοῦ ἓν Νέρωνος aed 
στρατοπέδου Γότθοι ἐφρήνουν, οὓς δὴ 6 Βούχας ἐν τῇ πρώ 
ὁρμῇ ἔκτεινεν. ῥἐγένοντο δὲ καὶ ἄλλαι οὐκ ἀξιόλογοι ξυμβολ: 
P 999 ἅσπερ poe ξυγγράψαι οὗ τι ἀναγκαῖον ἔδοξεν εἶναι. πάσας pd 
ο τοι ἑξήχοντα καὶ ἑπτὰ ἓν τῇδε τῇ πολιορκίᾳ ξυνηνέχθη γενέσθι 
καὶ δύο δὴ ἄλλας ὑστάτας, ai µοι ἐν τοῖς ὄπισθε λόγοες ele: 
σονται. τότε δὴ ὅ τε χειμὼν ἔληγε καὶ τὸ δεύτερον ἔτος ἐτελεύι 

τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψεν. 

Β Υ. δη δὲ τῆς δερινῆς τροπῆς ἀρξαμένης λιμός τε opt 
xal λοιμὸς τοῖς ἐν τῇ πόλει ἐπέπεσε. καὶ τοῖς στρατιώταις µ 
σῖτος ἔτι ἐλείπετο, ἄλλο δὲ τῶν ἐπιτηδείων οὐδὲν, “Ῥωμαίους . 
τοὺς ἄλλους 6 τε σῖτος ἐπελελοίπει καὶ ὃ λιμὸς ἀκριβῶς Evv 1 
λοιμῷ ἐπίεζεν. ὧν δὴ οἱ Γότθοι αἰσθόμενοι µάχῃ μὲν διακινὸι 
νεύειν πρὸς τοὺς πολεµίους οὐχέει ἤφελον, ἐφύλωασσον δὲ ὃπι 
αὐτοῖς μηδὲν τοῦ λοιποῦ εἰσκομίζοιτο. tardy δὲ ἐς τόδε ὕδατι 
ὀχετὼ δύο μεταξὺ .4ατίνης τε καὶ ἁππίας ὁδοῦ,. ὑψηλὼ ἐς ἄγα 
κυρτώµασί τε ἐπὶ πλεῖστον ἀνεχομένω. τούτω δὴ tH ὀχετὼ . 


2i. ἐστὸν Pm. ἔσει P. 22, δύο] Vulgo δύω. 


nes ex eorum castris editas audirent, atque ideo mirarentur, quod na! 
videretur accidisse hostibus pridie calamitas gravior, nec nisi eoru 
pauci in conflictibus oppetiissent: cum eiusmodi casus, immo vero mai 
res ante invecti, ipsos non admodum turbassent, superante ingenti mul! 
tadine. At postridie compertum est Gotthos vicem lamentari viroru 
in campi Neroniani castris praecellentium, quos Buchas in primo co 
gressu sustulerat, Aliaé praeterea pugnae leviores editae sunt, quart 
descriptionem minime necessariam iudico. Sunt autem patrata in h 
obsidione certamine Lxvit. aliaque postrema duo, de guibus dicam poste 
Tum pariter cum hieme alter annus exiit huiusce belli, cuius historia 
conscripsit Procopius. 


3. Tam vero, aestivo solstitio ineunte, cum fame pestis urbem inv 
sit. Militibus rei cibariae nihil erat reliquum, praeter panem: quo ip 
defecti Romani caeteri, fame simul et lue gravissime conflictabantur. | 
Gotthi cognita, cum hoste ferro decernere nolentes amplius, solum α 
vebant, ne quid unquam foris acciperet. Sunt adhuc vias inter Latina 
et Appiam praealti ac longe fornicibus elati aquaeductus duo. Qui 


é 


ΡΕ BELLO GOTTHICO I. 3. 155 


χωρω διέχοντι Ῥώμης σταδίοις πεντήκοντα Συμβάλλετόν τε ἀλλή-- 
λοιν καὶ τὴν ἐναντίαν ὁδὸν de” ὀλίγου τρέπεσθον. 6 γὰρ ἔμπρο- 
ody χώραν λαχὼν τὴν ἐν δεξιᾷ τηνικαῦτα χωρεῖ φερόµενος τὰ 
εὐώγυμα. πάλιν δὲ Ἐυνιόντες καὶ χώραν τὴν προτέραν ἆπολα- 
δβύντες τὸ Aorndy διακεκρίσθων, καὶ. an” αὐτοῦ χῶρον τὸν µε- 
ταξὺ ὀχύρωμα Συμβαίνει τὸ ἐκ τῶν ὀχετῶν περιβαλέσθαι. « τού- 
Των δὲ τὰ κάτω κυρτώµατα οἱ βύρβαροι λίδοις τε καὶ πηλῷ φρά- 
ἔετες φρουρίου τε σχῆμα πεποίηνται κἀνταῦθα οὐχ σσον ἢ ἐς 
ἐπταχισχιλίους ἐνστρατοπεδευσάμενοι φυλακὴν εἶχον τοῦ µηκέτι 
τοὺς πολεµίους ἐς τὴν πόλιν τι τῶν ἐπιτηδείων ἐσκομίζεσθαι. 
tore δὴ Ῥωμαίους πᾶσα μὲν ἑλπὶς dyad) ἐπελελοίπει, πᾶσα δὲ 
Ila κακοῦ περιειστήκει. ἕως μὲν οὖν σῖτος ἤκμαζε, τῶν στρα- 
τιωτῶν of εὐτολμότατοι ἐναγούσης αὐτοὺς τῆς τῶν χρημάτων 
ἐπιθυμίας ἵπποις τε ὀχούμενοι καὶ ἄλλους Ἐφέλκοντες ev τοῖς 
Anloig ἐγίνοντο νύκτωρ τῆς πόλεως ov μακρὰν ἄποθεν. καὶ τέ- 
ἔενοντες τοὺς ἀστάχνας καὶ τοῖς ἵπποις, οὓς αὐτοὶ ἐφεῖλκον, zy- 
τεέμενοι, ἔς τε τὴν πόλιν λανφάνοντες τοὺς πολεµίους ἐκόμιζον 
καὶ χρημάτων μεγάλων Ῥωμαίων τοῖς εὐδαίμοσιν ἀπεδίδοντο. 
O8 μέντοι ἄλλοι βοτάναις τισὶν ἀπέζων, οἷαι πολλαὶ ἀμφί τε τὰ 
Ἀ) προάστεια καὶ τοῦ περιβόλου ἐντὸς γίνονται. βοτάνη γὰρ γῆν 
τῶν Ῥωμαίων οὔτε χειμῶνος ὥρα οὔτε ἐς ἄλλον ἐπιλείπει καιρὸν, 


Cc 


GAN? dy Set τε del καὶ τέθηλεν εἷς πάντα τὸν χρόνον. ἀφ᾿ οὗ δὲ 


xal ἱπποφορβεῖν ἐνταῦθα τοὺς πολιορκουµένους τετύχηκε. tives 


1. μὸ, σοντε] διέχοντε Ἡ. ΦΙ. οὔτι — οὕτε] Vulgo οὐδὸ — 
onde. 


| Qtagesimo ab urbe stadio οοδαπέ, et modico intervallo deflectunt in con- 
| Rwariem,, ita ut qui jam supra ad dextram fuit, ibi ad laevam tendat. 
| Denso coguntes, recepto loci pristino ordine, in diversum exinde abeunt. 
! Qoo fit, ut medium illud spatium circummunitum sit aquaeductibus: quo- 
Tum arcus inferiores ita lapidibus et luto Barbari praestruxerunt, ut loco 

,  formam castelli dederint: ubi stationarli, haud pauciores septem millibus, 
; Ptacsidium agitabant, eo intenti, ne in urbem hostis commeatus ullos in- 
| οπε. Tunc Romanos spe bona penitus destitutos, cuiusque generis 
wala circumsederunt. Ac militum quidem animosissimi, guandiu maturum 
αρνί frumentum fuit, amore pecuniae impellente, equis vecti, aliosque 

Sgentes vacuos, de nocte in segetes non procul ab urbe se immittebant, 
Canjue adductos secum equos desectis spicis onerassent, clam hostibus, 

ees deferebant in urbem, et magno pretio Romanis vendebant divitibus, 

, herbis caeteri victitarent, quarum affatim est cum circa suburbia, 
tem intra muros. Nam neque hiems, neque alia tempestas ulla agrum 
Romancm herbis viduat, sed illae perpetua nitent viriditate. Hinc equis 
obsessorum pabula suppetebant, Quidam botulos 9 carnibus mu- 
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P 994 δὲ καὶ ἐξ ἡμιόνων τῶν ἐν Ῥωμῃ ὀνησκόντων ἀλλᾶντας ποιούµε- 
νοι ἀπεδίδοντο λάθρα. énel δὲ σῖτον τὰ λήια οὐκέτε εἶχε καὶ ὃς 
µέγα κακὺν ἅπαντες Ῥωμαῖοι ἀφίκοντο, Βελισάριόν τε περείστων- 
το καὶ ἐν µάχῃ μιᾷ διακρίεσθαι πρὸς τοὺς πολεµίους ἠνάγκα- 
Cov, Ῥωμαίων οὐδένα τῆς ξυμβολῆς ἀπολείψεσθαι ὑποσχόμενοι, 

H 216 καὶ αὐτῷ ἀπορουμένῳ τε τοῖς παροῦσι καὶ λίαν ἀχθομένῳ τῶν 
ἀπὸ τοῦ ὀήμου ἔλεξάν τινες τοιάδε 

», 08 προσδεχοµένους ἡμᾶς 4 παροῦσα, ὦ στρατηγὲ, κατέ- 

Β λαβε τύχη, GAA” εἲς naw ἡμῖν τοὐναντίον τὰ τῆς ἐλπίδος ἐκβέ- 
βηκε. ᾖτετυχηκότες γὰρ ὧν πρότερον ἐν ἐπιθυμίᾳ κατέσεηµν», 
τανῦν ἐς τὴν παροῦσαν ξυμφοθὰν ἤκομεν, καὶ περιέστηκεν ἡμᾶς 

V 61 7 προλαβοῦσα δόξα τῷ καλῶς τῆς βασιλέως προµηθείας ἐφίε- 
σώαι, νῦν ἄνοιά τε οὖσα καὶ κακῶν τῶν µεγίστων ὑπόδεσις. ag 
οὗ δὴ ἐς τόδε ἀνάγκης ἀφίγμεθα ὥστε ἐν τῷ παρόντι ἔτι βιάζε- 
σθαι καὶ πρὸς τοὺς βαρβάρους ὁπλίζεσθαι τετολμήκαμεν. καὶ 
συγγνώμη μὲν ef πρὸς Ἠελισάριον Φρασυνόμεθα. γαστὴρ ovx 
οἶδεν ἀποροῦσα τῶν ἀναγκαίων αἰσχύνεσθαι. ἀπολελογήσθωι 
δὲ ἡμῶν ὑπὲρ τῆσδε ἡμῶν τῆς προπετείας ἡ τύχη. πάντων γὰρ 
εἰχότως ἀνιαρότατος δοκὲῖ εἶναι μηκυνόµενος τοῖς οὐκ ev φεροµέ- 

C νοις ὁ βίος. τὰ μὲν οὖν ξυμπεσόντα ἡμῖν ὁρᾶς δήπουῦεν. ἀγροᾶ 
μὲν οὗτοι καὶ χώρα Evunaca ὑποπέπτωκε ταῖς τῶν πολεµίωκ 
- yegal, πόλις δὲ αὕτη τῶν ἂγαφθῶν ἀποκέκλεισται πάντων ὧν etm 


1. ἀλλάντας] Vulgo ἁλλάνταρ. ἁἅλαάντας L. 5. Ῥωμαίων ] ῥω-- 
tow L.. 14. ἔτ P, Vat. ἔτει τῷ HL. 19, dvcogoratog_ 
ulgo ἀνιαρώτατος. 


lorum qui Romae moriebantur, confectos vendebant clanculum. Nudatia 

agris messibus, ad extrema rodacti Romani omnes, conventum facta 
agmine Belisarium ad decretoriam com hoste pugnam compellunt, ab om 
neminem civium abfore pollicentes. Tum ipsum praesenti necessitate di— 
strictum, et valde animo doleatem, quidam e populo his fere verbis αἴ-- 
fati sunt. | 

Expectationi, qua tenebomur, Magister militum, rerum Άσου nostrs— 
rum fortuna minime respondet: sed spei plane contrarium exitum repen— 
mus. Id enim consceuti, quod prius in votis erat, in kanc modo calami— 
tatem devenimus , iamque insania mera est, ac nobis acrumnas mazimar 
parit iniecta ante opinio; quae που a pristina conditione evertit pracclara 
studio gaudendi Caesarea providentia, Unde co necessitatis adducti su- 
mus, ut iam ctiam uti οἱ audeamus, εἰ in Barbaros arma sumere. Ae 
nobis detur venia, si apud Belisavium fidentius loquimur. [εως επί 
et inops venter erubescere nescit. Fortuna quoque, qua premimur, nostram® 
hane excuset licentiag: siquidem vita omnium miserrima videtur coset 
quae infelicibus prorogutur. Vides quae nobis acciderint. En, α 
atque omnem late regionem hostis tenet: cunctis vitae commodis urbe hac= 
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| ἵσμιν ἓξ ὅτου δὴ χρόνου. "Ῥωμαίων δὲ of μὲν δη κεῖνται, τὸ 
Γι μηδὲ γῇ κρύπτεσθαι κληρωσάµενοι, af περιόντες δὲ ἡμεῖς, we 
ἂν συλλήβδην εἴπωμεν ἅπαντα τὸ δεινὰ, ξυντετάχθαι τοῖς οὕτω 
χαµένοις εὐχόμεθα. πάντα γὰρ τοῖς ἐντυγχάνουσιν ὁ λιμὸς τὰ 
ὁχαχὰ φορητέα δείχνυσιν, ἔνθα τε ἂν φαίνηται, μετὰ τῶν ἆλ- 
las ἐπέρχεται τῆς λήθης καὶ Φανάτους ἅπαντας, πλὴν τοῦ παρ᾽ 
αὐτοῦ, προσιόντας πρὸς ἡδονῆς εἶναι τοῖς ἄνθρώποις ἐργάζεται. 
ἕως τοίνυν μὴ κεκράτηκεν ἡμῶν τὸ κακὺν, dog ἡμῖν ὑπὲρ ἡμῶν 
αὐτῶν ἀνελέσθαι τὴν ἀγωνίαν, ἐξ he ἡμῖν ἢ περιεῖναι τῶν πολε- D 
ploy 77 τῶν δυσχερῶν ἀἁπηλλάχθαι ξυμβήσεται. οἷς μὲν γὰρ 2» 
πα σωτηρίας ἤ µέλλησις φέρει, πολλὴ ἄνοια προτερήσασιν ἐς 
ανύννον τὸν ὑπὲρ τῶν ὅλων καθίστασθαι. οἷς δὲ τῇ βραδυτῆτι 
ὑνσκολώξερος ὁ ἀγὼν γίνεται, τὸ καὶ πρὸς ὀλίγον ἀναβάλλεσθαι 
Χθόνον τῆς παραντίχα προπετείας µεμπτότερον.  “Ῥωμαῖοι μὲν 
15 τοσαῦτα εἶπον. Βελισάριος δὲ ἀμείβεται ὧδε ,, 4λλ᾽ ἔμουε καὶ 
λέαν προσδεχοµένῳ τὸ nao’ ὑμῶν γεγένηται πάντα, ἐκβέβηπε δὲ 
παρά ὀόξαν οἱ δέν. ἐγὼ γὰρ οἶδα πάλαι δῆμον ὃτι πρᾶγμα ἆβου- 
Adtardy ἐστι, καὶ οὔτε τὰ παθόντα Φέρειν πέφυκεν οὔτε τὰ µέλ- 
Aorta προβονλεύεσθαι, ἆλλ᾽ ἐγχειρεῖν μὲν εὐπετῶς del τοῖς ἄμη-- 
20 χώοις, διαφθαρεσθαι δὲ ἀνεπισκέπτως ἐπέσταται µόνον. ἐγὼ 
ξεέντοι οὐκ ἄν ποτε διὰ τὴν ὑμετέραν ὀλιγωρίαν οὔτε ὑμᾶς ἁπολέ- 
Pays ἐχών γε εἶναι οὔτε ὁμῖν τὰ βασιλέως ξυνδιαφθείραιµι πρά- P 895 
Yueta. πόλεμος γὰρ οὐκ 2 ἁλογίστου τῆς σπουδῆς κατορθοῦ- 
6. ris λήθης] τῆς om. Ἡ et Reg. ibid. λήθης] 1ήθη Re 


16. ὑμῶν Vat. ημών 18. 21. 22. οὔτε — 
Vulgo οὐδὲ — οὐδὶ " 


tmlerelusa est, idque tamdiu, ut spatium temporis viz anime complectamur, 
fen Romanorum pare iacet, ineepulta: wos vero superstites, ut quae ρα- 
New, ane omnia verde comprehendamus, in numeram vel sic iacentinum 
Centre cupimus. Ques enim famee osoupat, his mala quacvis suadet esse 
tehrabikia , atierumque aerumnerum oblicionem sua pracsentia inducit , ct 
Pwedibet mortie genus, practer illud quod tpea infert, homini suave red- 
αι Quamebrem patere, ut malo hoo nondum fracti, pro nobis ἐρεί pu- 
ai vel victeriem, vel aerumnarum | finem consecuttri. Ili certe, qui- 

cunctatio spem salutis offers, stuittesime fecerint, si rerum summam 
ὃν certammnis aleam pracfestinent. conticere : qui wero praelit difficultatem 
X mora, Άαεο, quantulacunque fuerit, ipsis vitio vertenda potius est, 

Qtens promptus ad audendum impetus. Huic Romanorum orationi Belisa- . 

Ws ita respondit. Ego vero, quacounque fecistis hactenus, certa cogita- 
tine praceipicbem, nec practer opinionem quidquam accidit. Quippe tom- 
Gu novi insubidum case vubgus, neo instentis patiens, nec futuri providem, 
wihil sire nisi difficillima facile semper "aggredi, temereque in perniciem 
Ture, A mo caced levitas vestra non ita movet, ut doe, resque Impera- 
trie perdere vobiooum velim, Neque enim rom belliatsn promovet tnconsi~ 
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σθαι φιλεῖ, GAL” εὐβονλίᾳ τε κα) προµηθείᾳ τὴν τῶν καιρῶν ae 


σταθμώμενος ῥοπήν. ὑμεῖς μὲν οὖν πεττεύειν οἴόμενοι τὸν ἕνα 
βούλεσθε ὑπὲρ ἁπάντων ἀναρριπτεῖν κύβον, ἐμοὶ δὲ οὗ σύνηθες 
αἱρεῖσθαι πρὸ τοῦ ξυμφόρου τὸ Σύντομον. εἶτα σὺν ἡμῖν ἐπαγ- 
γέλλεσθε τοῖς πολεµίοις διὰ μάχης Ἰέναι, note τὰς µελέτας τοῦ 
πολέμου πεποιηµένοι; 3 ποῖος τὰ τοιαῦτα ἐχμαθὼν τοῖς ὅπλοες 
οὐκ οἶδεν ὅτι οὐ χωρεῖ ἄχρι τῆς διαπείρας ἤ μάχη; οὐδὲ αὐτός 
σοι ἐμμελετᾶν ὃ πολέμιος ey τοῖς ἀγῶσι παρέχεται, νῦν μὲν οὖν 
B τὴν προθυµίαν ὑμῶν ἄγαμαι καὶ συγγνώµων εἰμὶ ταραχῆς wade. 
ὡς δὲ ὑμῖν ταῦτα οὐκ sig καιρὸν γέγονε καὶ ἡμεῖς µελλήσει προ- 
μηδεῖ χρώµεθα ἐγὼ δηλώσω. στράτευμα ἡμῖν ἀριθμοῦ κρεῖσ- 
σον ἐκ πάσης γῆς ἀθρυίσας βασιλεὺς ἔπεμψε καὶ στόλος, ὅσος at 
πώποτε Ῥωμαίοις Ἑυνέστη, τήν τε Καμπανίας ἀκτὴν καὶ κόλποε 
τοῦ Ἰονίου td πλεῖστα καλύπτει ὀλίγων τε ἡμερῶν Evy nao 
τοῖς ἐπιτηδείοις nae” ἡμᾶς Ίξουσε, τήν τε ἀπορίαν ἡμῖν διαλὺ- 
corres xa) πλήθει βελῶν τὰ τῶν βαρβάρων στρατόπεδα καταχω" 
C portec, av?” ὧν καὶ ἐλογισάμην ἐς τὴν ἐκείνων παρουσίαν tim 
τς ξυμβολῆς μᾶλλον ἀποθέσθαι καιρὸν, καὶ ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ τ 
τοῦ πολέμου πυρίζεσθαι κράτος, ἢ σπουδῇ ἀλογίστῳ Φρασυνόμε 
yoo τὴν τῶν ὅλων σωτηρίαν προίεσθαι. ὅπως δὲ αὐτίκα τε ἤξους 
καὶ μὴ περαιτέρω µιλλήσουσιν, ἐγὼ προφοήσω. 
0. ΊΤούτοις μὲν Ῥωμαίων τὸν δῆμον παραθαρσύνας Be 
λἸσάριος ἀπεπέμψατο, Προκόπιον δὲ, ὃς τάδε ξυνέγραψεν, at 
22. παραθαρσύνας Reg. παραθρασύνας P. 


derata celeritas, sed maturum consilium et providentia, quae omtia occa 
sionum momenta ponderet. Vos, quasi alea luderetis, unius tali iactu 
summam rerum cultis subiicere. At meus non est mos compendia praé 
optare longioris operae utilitatibus. Deinde, nobdiscum vos hostem aggres 
suros pollicemini. Verum quandonam vos re militari exercuistis? 
hanc disctplinam ipsa armorum tractatione edoctus, ignorat, nen co perta 
nere praclium, ut repente erudiat usu rudem, nec tibi hostem in certama 
nibus umbratilem belli meditationem praebere? Ac vestram quidem ala 
critatem demiror: excitati vero tumultus do veniam. Hoc demum a cobs 
factum alieno tempore, et nos sapienter cunctari probabe. At nos misi 
Imperator contractum ex universo Orbe exercitum innumerabilem: et clas 
si3, quanta nunguam α Romanis conflata Suit, Campaniae littus et sine 
Ionii partem mazimam tegit. Hue paucos intra dics advenient cum omn 
genere commeatuum, nec inopiam modo a nobis depellent, sed Barbare 
rum etiam castra obruent telorum vi. Quamobrem satius esse duxi pe 
ἔπαπι in eorum adventum differre, et victoriam tuto consegut, quum prac 
cipiti inconsultaque . audacia salutem communem proticere. Catterum = 
quamprimum adsint, nec morentur diutius, idebo. 

ο 4.+ Vix plebem Romanam Belisarius his verbis' soimatem remiseraf 
com Neapolim, que missum ab Imperatore exercitam fama nuntiabat, aw 
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thea ἐς Νιάπολιν ἐχέλευεν Ἰέναι. φήμη γάρ τις περιήγγελλεν ὡς 
στράτευμα ἐνταῦθα βασιλεὺς πέµψειε. καί οἱ ἐπέστελλε ναῦς τε 

in πλείστας σίτου ἐμπλήσασθαι καὶ στρατιώτας ἀγεῖραι ἅπαν- 

τας, ὅσους ἐν τῷ παρόντι ἐκ Βυζαντίου ἥκειν τετύχηκεν, 3 ἵπ- 
Saw φυλακῆς ἕνεκα 7, ἄλλαυ ὑτουρῦν ἐνταῦθα λελεῖφύαι, οἵους 
«δῇ πολλοὺς ἐς τὰ Καμπανίας χωρία ἠκηκόει Ἰέναι. sivas δὲ καὶ 
τῶν ταύτῃ φρουρῶν ἀφελέσθαι, ἥδειν τε Edy αὐτοῖς τὸν σῖκον 
Ἀαραχομίζοντα ἐς Ὀστίαν Ste τάχος, τὸ Ῥωμαίων ἐπίνειον. καὶ 

ὁ μὲν Edy τῷ ΠΜουνάλα τῷ δορυφόρῳ καὶ ὀλίγοις ἱππεῦσι διὰ 
Watinc, ἢ Παύλου τοῦ ἀποστόλου ἐπωώντμος, νύκτωρ διῆλθε, 
λανὼν τὸ τῶν πολεµίων στρατύπεδον, ὅπερ ἄγχιστα ὁδοῦ τῆς 
--ἁαπίας ἐφύλασσεν. ἐπειδή τε ἐς “Ῥώμην οἱ ἀμφὶ ἸΠουνδίλαν 
ἐγκανήχοντες ἀφῖχθαι ἤδη Προκόπιον ἐς Καμπανίαν οὐδενὶ ἔντυ- 
Χχ όντα τῶν βαρβάρων ἀπήγγελλον" νύκτωρ γὰρ obnote τοὺς πο- 
15 λ.εμίους Hw τοῦ στρατοπέδου πορεύεσθαι' εὐέλπιδες μὲν γεγένην-- 
ται ἅπαντες, Βελισάριος δὲ Φαρσίσας yon ἐπενόει τάδε' τῶν 
ἁσκπέων πολλοὺς ἐς τὰ πλησίον ἐξέπεμψεν ἐχυρώματα, ἐπιστεί- 
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Las, ἦν τινες τῶν πολεµίων ταύτῃ ἔωσιν, tp’ ᾧ τὰ ἐπιήδεια ἐς 


Ea στρατόπεδα ἐσκομίσωνται, ἔνθεν αὐτοῖς ἐπεκδρομάς τε καὶ 
30 ἔνέφρας πανταχόθι τῶν τῇδε χωρίων dei ποιουµένους μὴ «ἐπιτρέ- 
wav, ἀλλὰ παντὶ σθένει ἀπείργειν, ὅπως F τε πόλις ἑλασσύνως 
4/ πρότερον τῇ ἀπορίᾳ πιέζοιτὀ καὶ οἱ βάρβαροι πολιορκεῖσθαι 


6. καµπανίας Reg. ἐν Καμπανίᾳ Ῥ. 8. παρακοµίζοντα L corr. 
Vulgo παραχοµίζοντε. 19. ἐντυχόντα ] ἐνευχόνει L. 15. πο- 
ρεύεσθαι Vat. Vulgo ᾖέναι. 


“teorem huias Historiae Procopium destinavit, iussitque frumente naves 
Wmplere plurimas, nec milites solum cogere omnes, cum ab urbe Byzan- 
40 recentes, tum qui in eo tractu, sive ut equos suos servarent, sive 
ob causam restabant, quales multos per Campaniam sparsos audie- 

: sed partem etiam praesidioryum, quae ibi essent, deducere, et cum 
Mipsis Ostiam (id Romavorum navale est) frumentum advehere, quam ce- 
Lerrime posset. Ile cum Muadila Praetoriano et paucis equitibus per 
am portam, quae a Paulo Apostolo, nomen habet, sic egressus est no- 
“te, ut hostium castra fefellerit, praesidii gratia proxime viam Appiam 
BPesita. Dein Mundila Romam reverso, ac referente iam in Campaniam 
Rirrenisse Procopium, Barbarorum nemine facto obviam, propterea quod 
totam noctem sese castris tenerent, laeta spes omnibus affulsit, et 
Εις fiducia Belisarius hoc consilium cepit. Magnam equitum partem 
Vicinas munitiones emittit, praecipieps, ut, si,qua hostium manus illac 
Commeatus in castra importare velit, qrebris inde factis excarsibus, et 
XRX ubique structis, id nunquam, patiantur, sed omni ope prohibeant: 
“Wo et usbs mingri quam apte prematur.penyia, et obsiger}, potius Βατ» 
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μᾶλλον ἢ αὐτοὶ πολιορχεῖν Ῥωμαίους ὀόξειαν. Magsivoy pee 
καὶ Τραϊανὸν ξὺν χιλίοις ἐς Ταρακίναν ἐκέλευσεν ibrar. οἷς δν 
καὶ ντωνίναν τὴν γυναῖκα ξυνέπεµμψεν, ἐντειλάμενος ἔς τε Νεά- | 
πολιν αὐτὴν στέλλεσθαι Edy ὀλίγοις τισὶ καὶ τύχη» ἐκ τοῦ ἆσφα- + 
λοῦς τὴν σφίσι ξυμβηοομένην καραδοκεῖν. ἸΜάγνον τε καὶ 30-5 ἆ 
Φούην τὸν δορυφόρον πεντακοσίους μάλιστα ἐπαγομένους ἐς Tr 
C βούρων τὸ φρούριον ἔπεμψε, σταδίους τεσσαράκοντα καὶ ἑκατὸν 
Ῥώμης διέχον. ἐς μέντοι τὸ “λβανῶν πόλισµα, σταδίους μὲν 
τοσούτους ἀπέχον, ἐν δὲ τῇ Annig ὑδῷ κείµενον, πρότερον ᾖδη 
| VovSaow ξὺν Ἐρούλοις τισὶ πέµφας ἔέυχεν, οὓς δὴ of Γότυι 10 
βιασάµενοι ἐξήλασαν ἐνθέἔνδε od πολλῷ ὕστερον. | 
Ἔστι δέ τις νεὼς Παύλου tod. ἀποστόλου, Ῥωμης τοῦ πε- 
ϱιβόλου τέσσαράς καὶ δέκα σταδίους ἀπέχων. § τε ποταμὸς av- 
τὸν παραρρεῖ Τίβερις. ἐνταῦθα ὀχέρωμα μὲν ὀὐδαμῆ ἐστι, στοὰ 
δέτις ἄχρι ἐς τὸν νεὼν διήκουσα ἐκ τῆς πόλεως, ἄλλαι τε πολλαὶ 16 
οἰκοδομίαι ἀπ᾿ αὐτῶν οὖσαι οὐκ εὐέφοδον ποιοῦσι τὸν χῶρύν- 
ἔστι δέ τις καὶ αἰδὼς πρὸς ταῦτα δὴ τὰ ἱερὰ τοῖς Γότθοι. ἐς 
D οὐδέτερον γοῦν τοῖν ἀποστόλοιν νεὼν παρὰ πάντα τὸν τοῦ πολὲ- | 
µου καιρὸν ἄχαρέ τι πρὸς αὐτῶν γέγονεν, ἀλλὰ πάντα τῇδε τοῖς , 
ἱερεῦσιν, Ίπερ εἰώθει, ἐξοσιοῦσθαι ξυµβέβηκεν. Fy τούτιρ δὲ 
τῷ χωρίῳ Βαλεριανὸν, τοὺς Οὔννους ἅπαντας ἀπαγωγόντα, χα”- 
θάκωμα περὶ τοῦ Τιβέριδος τὴν ὕχθην ἐκέλευέ ποιεῖσθαε, ὅπως 
ἂν αὐτοῖς τε ἀδεέστερον οἱ ἵπποι τρέφοιντο καὶ οἱ Γότθοι μᾶλλο” 





5. Σινθούην] θίνθουσιν Ἡ. 6. Τιβούραων τίβουρ Reg. et Las - 
τίβερι» HL. 20. ξυμβέβηκεν] συµβερηκεν L. 


bari qtam Romauos obsidere videantar. Martino Tratanoque impera® 
Tarracinam abeant cum viris mille: quibuscum et Antoninam uxores® 
mittit, fussam proficisci inde Neapolim cum nonnollis, ét fortanam, que 
res cunque suas maneret, expectare in tuto. Ad Tiburtinum castellau, 
quod Roma stadiis abest cxt. Magno et Sinthue Praetoriano decibus, 
quingentos fere destinnt. Iam ante ad Albanorum oppidam, in via sites 
Appia, totidemque ab urbe stadiis dissitum, Gontharin cum Ereloram 
agmine miserat: quos Gotthi non muito post inde vi expulerunt. 
Templum est Pauli Apestoli, quod a moenibus Romae stadifs xiv. 
distat. Alluitur fiuvio Tiberi, nullis septum operibus: quanquam ab’ urbe 
pertinens ad templum hoc porticus, et vicina utrique aedificia, faciles 
négant ad locum aditus. Porro Gotthi sacram hanc Pauli aedein Apo- 
stoli, itemque alteram Apostoli Petri sic reverentur, ut neutram tots 
bem tempore, ne minimum quidcm, violarint: at Sacerdotibus de more 
sacra ΤΠ]ό omnia procurare ficuerit. Ἱπόρας a Belisario Valetiagys , Hon- 
nis secum eductis ofnnibus, in eo loeo, ad Tiberis ripsm, castra ponere, 
tum ut liberius equos alereht, tum ut Gotthis facuitas miner esset, lon- 


ν 
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τι ἀναστέλλοιντο τοῦ κατ’ ἐξουσίαν ὡς ἁπωτάτω τῶν στρατοπέ- 
ων τῶν σφετέρων Ἰέναι. 6 δὲ κατὰ ταῦτα ἐποίει, ῥἐπειδή τε 
08 Οὗννοι ἐνταῦθα ἐστρατοπεδεύσαντο, οὗπερ 6 στρατηγὸς ἑνε- 
τέλλκτο, ἐς τὴν πόλιν ἁπήλαυνε. ταῦτα μὲν οὖν Βελισάριος 
ῥιαπεπραγμένος ἠσύχαζε, μάχης μὲν οὐκ ἄρχω», ex δὲ τοῦ τεί- V 68 
yoy ἀμύνεσθαι προθυμούμενος, ἦν τις ἔξωθεν an’ αὐτῆς κα- 
πουργήσων ior. καὶ σῖεον μέντοι tio) τῶν Ῥωμαίων δήµον πα- P 397 
ῥώιτο, Ἰωρτῖνος δὲ καὶ Τραϊανὸς διελθόντες νύκτωρ τὰ τῶν 
πλέμίων στρατύπεδα, ἐπειδὴ ἓν Ταρακίνῃ ἐγένοντο, «ἀντωνίναν 
ny ἐς Καμπανίαν Sty ὀλίγοις τισὶν ἔπεμψαν, αὐτοὶ δὲ τὰ ταύ-- 
ty ὑχυρώματα καταλαβόντες, ἔνθεν τε ὁρμώμενοι, καὶ τὰς ἐφό- 
bus dx τοῦ αἰφνιδίου ποιούµενοι, τῶν Γότθων. τοὺς τὰ ἐκείνῃ 
πιόντας χωρία ἀνέστελλον. Ἰήάγνος δὲ καὶ Σινθούης τοῦ τε 
ἠρυρίυ ὅσα κατεπεπτώκει ἓν βραχεῖ ἀνῳκοδομήσαντο χρόνῳ 
imal ἐπειδὴ ἐν τῷ ἀσφαλε ἐγένοντο, ἤδη μᾶλλον ἐλύπουν τοὺς πο- 
Ἡμίους, ἅτε αὐτῶν τὸ ἐπιτείχισμα οὐκ ἄποθεν ὃν συχνά TE κα- 
Ἰεδέοντες, καὶ τῷ ἀπροσδοχήτῳ ἐμπλήσσοντες del τῶν βαρβά- Β 
"0 τοὺς τὰ ἐπιτήδεια παραπέμποντας, ἕως Σινθούης ἐν μάχῃ 
titm ὁόρατι πληγεὶς τὴν δεξιὰν χεῖρω τῶν τε νεύρων οἳ ἆπο- 
Ῥπύτων ἁπόμαχος τὸ λοιπὸν γέγονε, καὶ Οὔννοι δὲ τὸ στρα- 
tindoy dy γειτόνων, ὥσπερ µοι ὀρρήθη, πεποιηµένοι οὗὖκ ἐλάσ- 
ου χαχὰ τοὺς Γότθους ἐποίουν,. ὥστε καὶ αὐτοὶ τῷ λιμῷ ent 
bre ᾖδη, οὐκέτι σφίσιν ἀδείας οὔσης τὰς τροφὰς ὥσπερ τὸ 


1. ἀπωτάτω] ἀποτάτω Ῥ. - 6. ax’ αὐτῆς] dx’ αὐτῷ Pm. 
19, περιεόνταρ ] περιόνεαρ L. 


tit a suis castris evagandi ad libitum; mandatum exequitor, Hannis- 
Qt, ubi Magister militiae praescripserat, metatis, in arbem redit. His 
teustitutis, nihil movebat Belisarius, nec pognam lacessebat, ad exter- 
mu vin, si qua ingroeret, 1 moenibus propulsandam paratissimus. Ac 
Φου] quidem ο Romana plebe frumentum praebuit: Martinus vero ac 
Tnianus noctu castra hostiom praetergressi, post suum Tarracinam ad- 
Yeotum, Antoninam cum paucis tn Campaniem miserant, et vicinis muni- 
Gonibus occupatis, coeperunt ita inde erumpere, ut Gotthos, ea perva- 
fustes Joca, subitis represserint incursionibus. Magnus et Sinthues, re- 
parafis brevi ruinis omnibus castelli Tiburtini, iam in tuto pesiti, hostem, 
αἱ monimeatam hoe prope imminebat, megis ac magis vexabant, crebris- 
ve et improvisis excursibus Barbaros, deductores commeatuum , percel- 
dant: donec Sinthues, hasta in quodam certamine manu dextera vul- 
wata, ac praecisis ipsius nervis, causarius in posterom fuit. Nec mi- 
κα Gotthi damna ab Hunnis, in propinquo, uf dixi, metatis, accipie- 
pt: ite ut iam ipsos quoque urgeret fames, erepta, qua prius gaude- 
Procopius I. | 11 
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πρύτερο» εἰσχομίζεσθαωι. καὶ λοιμὸς δὲ αὐτοῖς ἐπεπεσὼν πι 
διέφθειρε, καὶ μάλιστα ey τῷ στρατοπέδῳ, ὅπερ αὐτοῖς 
τῆς “ἁππίας ὁδοῦ ὕστατον, ὥσπερ µοι προδεδήλωται, ¥ 
H 218 ἔευχε. καὶ αὐτῶν ὀλίγοι ἐνθένδε ὅσοι οὗ διεφθάρησαν ἐς 
ο χαρακώματα ὑπεχώρησαν. ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ Οὗννοι x 
τες ἐς Ῥωμην ἐσῆλθον. ταῦτα μὲν οὖν ἐγένετο tide. 1 
moc δὲ, ἐπεὶ ἐν Καμπανία ἐγένετο, σερατιώτας τε οὐχ far 
πεντακοσίους ἐνταῦθα ἤγειρε, καὶ νεῶν πολύ τι χρῆμα ale 
πλησάμενος ἐν παρασκευῇ εἶχε. παρῆν δέ οἱ καὶ «ντωχ 
πολλῷ ὕστερον καὶ τοῦ στόλου ἤδη Edy αὐτῷ ἐπεμελεῖτο. 
Τότε καὶ τὺ ὄρος 6 Βέβιος ἐμυκήσατο μὲν, ov μέντοι 
Earo, καίτοι γε καὶ λίαν ἐπίδοξος én” αὐτοῦ ἐγεγόνει ὅτι 2 
ται. διὸ δὴ καὶ τοῖς ἐπιχωρίοις Συνέβη ἐς δέος µέγα ἔμπιμ 
ναι. +0 δὲ ὕρος τοῦτο Νεαπόλεως μὲν ἑβδομήκοντα στ 
D διέχει, τετραμμένον αὐτῃ πρὸς βορρᾶν ἄνεμον, ἁπότομ 
ἀτεχνῶς ἔστε, τὰ κάτω μὲν ἀμφιλαφὲς κύκλῳ, τὰ neg: 
κρημνῶδές τε καὶ δεινῶς ἄγριον. ev δὲ τῇ τοῦ Βεβίου wae 
σπήλαιον κατὰ μέσον μάλιστα Badd φαίνεται, ὥστε εἰκάδε 
τὺ :ἄχρι καὶ ἐς τὰ ἔσχατα τοῦ ὄρους διήκειν. καὶ πῦρ in 
ὁρᾶν πάρεστιν, ἦν τις ὑπερχύπτειν τολµήσειε, καὶ χρόνι 
τῷ ἄλλῳ 7 Plog ἐφ᾽ ἑαυτὴν σερέφεταε,. πράγματα οὐδενὶ 
χοµένη τῶν ταύτῃ ἄνθρωπων, ἐπειδὰν δὲ κτύπον τινὰ µυκ 
ἐμφερῇ τὸ ὄρος ἀφιῇ, κύνεως μέγα τι χρῆμα οὐ πολλῷ ie 


21. ἑαυτὴν] ἑαυτῇ L corr. ibid. στρέφεται] ερέφεται HL 
in marg. 23. ἀφιῇ] ἀφίῃ P. ve 


bant, libera potestate importandae rei cibariae. Accessit pestilenti: 
cum 606 invasisset, multos necabat, praecipue in castris, quae # 
Appiam, uti supra commemoravi, postremo fecerant. Quicunque 
fuerunt, sane pauci, in alia castra se receperunt: idem passi Hon 
mam ingressi sunt, Haec ibi. Procopius vero, postquam in Cam 
venit, illic milites minimum quingentos collegit, et onustas frumer 
ves quam plurimas disposuit. Haud multo post affuit Antonina, | 
eo tum classem curare coepit. 

Kodem tempore Vesuvius mons immugiit: at eorum nihil ο) 
quorum eruptionem mugitus ille minari sic videbatur, ut indigenac 
menter expaverint. Distat mons Neapoli stadiis uxx. obversus 
Septeatrione. Admodum praeruptus est: imus quidem eius ambit: 
ta nemorum opacitate blanditur; superior vero praecipitiis sua 
horret asperitate. Ia medio fere vertice hiatus apparet, tam alt 
ad imas montis radices pervadere videatur. Si quis ibi audeat in 
spicere, huic ignem videre licet: cuius flamma alias in se volvit 
mini incolarum molesta. Verum ubi mons mugitui similem edit s 
plerumque ingentem cineris vim prorumpit haud muito post: qua 


DE BELLO' GOTTHICO HI. 4. 56. . 163 


Ex τοῦ ἐκ) πλεῖστον ἀνίησι. καὶ ἦν μὲν τινα δδῷ τὸ κακὸν τοῦτο 
BadLorra λάβῃ, τοῦτον δὴ τὸν ἄνθρωπον οὐδεμιᾷ µηχανῇ βιώ- 
etoꝰal ἔστιν, ἦν δὲ οἶκίαις τισὶν ἐπιπέσοι, πίπτουσι καὶ αὐταὶ 
ο τῷτῆς χόγεως πλήθει ἀχθόμεναι, ἀνέμου δὲ σκληροῦ, ἂν οὕτω P 998 
| τύχη, ἐπιπεσύντος, ἀνιέναι μὲν αὐτὴν Συμβαίνει ἐς ὕψος μέγα, 
ὡς µηχέτι ἀνθρώπῳ ὁρατὴν γύεσθαι, φέρεσθαι δὲ ὅπη ἂν αὐτῇ 
τὸ πνεζμα ἐπίφορον tor, ἐμπίπτειν τε tig γῆν, ἢ ὡς ἑκαστάτω 
τυγχάνει οσα. καί ποτε µέν φασιν ἓν Βυζαντίῳ ἐπιπεσοῦσαν 
οὕτως ἐκπλῆξαι τοὺς ταύτῃ ἀνθρώπους ὥστε πανδημεὶ ἐξ ἐκείνον 
10d) καὶ ὃς τόδε τοῦ χρόνου λιταῖς ἐνιαυσίοις ἐξιλάσκεσθαι τὸν 9 εὺν 
ἔνωσαν, ἕς Τρίπολιν δὲ τῆς .«4ιβύης χρόνῳ ἑτέρῳ ἐμπεπτωκέναι. 
αἱ πρότερον μὲν ἐνιαυτῶν ἑκατὸν ἢ καὶ πλειόνων τὸν μυχηθμὸν 
πὔτόν φασι γενέσθαι, ὕστερον δὲ καὶ πολλῷ ἔτι Φᾶσσον ξυμβῆ- 
ma. τοῦτο μέντοι ἀπισχυρισάμενοι λέγουσιν, ὅτι δὴ ἐπειδὰν τῷ Β 
V Bißli ταύτην ἐρεύξασθαε τὴν κόνιν Συµβαίη, εὐθηνεῖν ἂνάγκη: 
τοὺς χαρποὺς κατὰ τὴν ἑκείνῃ χώραν ἅπασαν,. ayo δὲ λεπτό- 
ταύς ἐστι καὶ πρὸς ὑγείαν ἱκανὸς πεφυκὼς ἐν τῷ ὄρει τούτῳ 
αώτων μάλιστα. ὃς τοῦτο dude τοὺς φθύῃ ἁλόντας ἐκ τῶν 
bude χρόνων ἱατροὶ πέµπονσι. τὸ μὲν οὖν dug) Βεβίῳ ταύτῃ 
τη ἔχει, 

ε. Ἐν τούτῳ δὲ καὶ ἄλλο στράτευμα éx Βυζαντίου κατέ- ¢ 64 
altroty, Ἰσαύρων μὲν ἐς τὸν Νεαπόλεως λιμένα τρισχίλιοι, ὧν 
Παῦλος καὶ Κώνων ἡγοῦντο, ἐς “Ὑδροῦντα δὲ Θρᾷκες ἐππεῖς 
ἐπαχόσιοι, ὧν Ἰωάννης ἦρξεν 6 Βιταλιανοῦ τοῦ πρώην τετυραν- 






16. κατὼ add, P et Scaliger: om. HL. 23. Ὑδροῦντα Pm et 
Bcaliger. «ρυοῦντα Ε. 


din via quempiam deprehenderit, nullo is pacto mortem potest effage- 
nm: si in domos inciderit, eae corrnant, oppressae copia cineris. Hic de- 
. λα, si forte ventus vehementior incumbat, in sublime adeo tollitur, ut 
πια fegiet, et quocumque impellit aura, perlatus, in terram decidat re- 
Mtiimam, Ferunt ζω casa sic territom aliquando Byzantium, ut 
quae (απο ad placandam Deum decretae sunt, etiamoum habeantur so- 
supplicationes. Alio tempore cadentem eam excepit Tripolis Li- 
byae, Iam autem anni sunt centum, et amplius, at perhibent, com prior 
mugitas editus fait; alterios multo recentior est memoria. Cacterum αἴ- 
frment fieri non posse, quin omnis regio, in quam cineres Vesuvius eru- 
ctaverit, exuberet frugibus. In eo monte caclum est tenuissimam omnium, 
ac saluberrimum. Ko certo Medici diutina tabe correptos mittunt, Sed 
de Vesuvio hactenus. — 
6. Hoe interim apatâo aliae Byzantio copiae navibus advectae sunt. 
Λε Neapolim quidem tria Isanrorum millia, Paulo et Conone ducibus, 
eppalerunt, Hydrantem vero Thraces equites Ώοσσ. quibus praeerat Iosn- 
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νἠχότος ἀδελφιδοῦς καὶ Edy αὐτοῖς ἕτεροι σερατιῶται 2x καταλό 
you ἱππικοῦ χίλιοι’ ὧν ἄλλοι τε καὶ “4λέξωνδρύς τε καὶ Πάαρχέν 
τιος ἦρχον. ἐτύγλανε δὲ ἤδη καὶ Ζήνων Sov τριακοσίοις inns 
anv ἐς Ῥωμην διά τε Σαμνίου καὶ .4ατίνης ὁδοῦ ἀφιχόμενος. ἐπι 
δὲ καὶ Ἰωάννης Edy τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἐς Καμπανίαν Ase 
D ἁμάξας πολλὰς ἐκ Καλαβρῶν ἔχων, ἀνεμίγνυτο τοῖς πεντακο 
αίοις ἠθροισμένοις ἐκ Καμπανίας, ὥσπερ por εἴρηται. οὗτο 
μὲν ὁδὸν ἔχοντες τὴν παραλίαν Edy ταῖς ἁμάξαις ῄεσαν ἐν vi 
ἔχοντες, ἦν τι ἀπαντήσῃ πολέμιον σφίσι, κύκλον τέ τίνα καὶ χα 
θακώματῦς σχῆμα τὰς ἁμάξας ποιησαμένους ἐνθένδε τοὺς ἐπιόν. 
τας ἀμύνασθαι, τοῖς δὲ ἀμφὶ Παὔῦλόν τε καὶ Κώνωνα πλεῖν κατ 
τάχος ἐκέλενον, καὶ σφίσιν eo Ὀστίαν ξυμμῖται τὸ Ῥωμαίω 
ἐπίνειον, σῖτον μὲν ἱκανὸν by ταῖς ἁμάξαις ἐνθεμένοις, τὰς ναῦ 
τε ἁπάσας ov σίτου µόνον. ἐμπλησὰμένοις, ἀλλὰ καὶ οἴνου χο 
P 999 τῶν ἀναγκαίων ἁπάντων. καὶ αὐτοὶ μὲν τοὺς ἀμφὶ ΠΗαρτῖνο 
καὶ Τραϊανὸν ᾧοντο ἐς τὰ ἐπὶ Ταρακίνης χωρία εὑρήσειν καὶ Ee 
αὐτοῖς ἐνθένδε Ἰέναι' }εγονότες δὲ ἄγχιστα ἔμαδον ὡς ὀλίγς 
πρότερον ἐς Ῥώμην µετάπεμπτοι ἀνεχώρησαν. Ἅελισάριος ὅ 
τοὺς aug) τὸν Ἰωάννην προϊέναι pada καὶ δείσας μὴ σφᾶς ο 
πολέμιοι πλήδει πολλῷ ἀπαντήσαντες διαφθείρωσιν ἐποίει τάδε 
πύλην τὴν Φλαμινίαν, οὗ δὴ αὐτῆς ἄγχιστα ἐνστρατοπεδεύσα 
σθαι τοὺς πολεµίους τετύχηκε, λίθων οἰκοδομίαις αὐτὸς κατ 
ἀρχὰς τοῦδε τοῦ πολέμου. ἀπέφραξεν, ὥσπερ µοι dy τοῖς ἔμπρο' 


23. gy τοῖς om. L. 
nes, Vitaliani tyranni nuperi eX sorore nepos; et cum his e numer's 
equestribus alii milites mille, quibus, ut alios taceam, Alexander et Μα” 
centius imperabant. Iam et Zeno cum ccc. equitibus Romam per 885” 
niom ac viam Latinam pervenerat, Postquam autem Ionnnes quoqes 
cum caeteris omnibus in Campaniam advenit, coactis e Calabria plaustr 
quamplurimis instructus, adiunxit se quingentis illis, qui ex Campanl, 
uti diximus, collecti fuerant. Hi secundum mare iter facientes, plaustr4 
secum trahebant eo consilio, ut, si hostis occurreret, illis in castroru® 
speciem circumvallati, vim illatam repellerent. lidem Paulo et Conc! 
mandaverant, ut celeri navigatione usi, copias secum ad Ostiam, Rost 
norum navale, iungerent. Magno frumenti numero in plaustra impomte, 
aves cunctas non solum frumento, sed vino etiam rebusque ompibus 0¢- 
cessariis compleverant. Martinum quidem ac Traianum apud Tarrac- 
nam se offensuros et cum ipsis inde profecturos rebantur: verom, οἱ 
proxime ventum est, eos Romam paulo ante revocatos abiisse intellexe- 
runt. Certior factus Belisarius Ioannis copias progredi, ac veritus πό 
ingenti hostes numero facti obviam, eas delerent, rationem hane int 
Portam Flaminiam, ad quam hostes castra locaverant, ipse belli huis 
initio, quemadmodum in superiore libro narravi, lapideo pariete obstre 
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ody λύγοις 2oe7dn, ὅπως δὴ μὴ ἐνθένδε of noreucos εὐπετῶς B 
ἔχωσυ 7 βιάζεαθαι H τινα ἐπιβολὴν ἐς τὴν πόλιν ποιεῖσθαι. καὶ H 219 
Gx’ αὐτοῦ ξυμβολὴν οὐδεμίαν ἓν ταύτῃ γεγονέναι ξυμβέβηκεν, ., 
odd τι of βάρβαροι ἔσεσθαι σφίσι πολέμιον ἐνθένδε ὑπώπτευον. 
δτεύτης τῆς πύλης νύκτωρ τὴν oixodoulay περιελὼν, οὐδενὶ τῶν 
πάντων προειρηµένον, τὸ πλεῖστον τοῦ στρατοῦ ἐνταῦθα ἧᾖτοί» 
paler, ἅμα τε ἡμέρᾳ διὰ πύλης Πιγκιανῆς Τραϊανόν τε καὶ 410 
jinn Edy ἐππεῦσι χιλίοις ἔπεμψεν, οὓς δὴ ty τε τοῖς χαρακώ- 
μεσι ῥάλλειν ἐκέλευσε καὶ, ἐπειδὰν οἱ ἐναντίοι dn’ αὐτοὺς ἴωσι, 
 Wgwyer τε ἥκιστα αἰδουμένους καὶ µέχρις ἐς τὸν περίβολον ane 
Ἰαύνιν δρόµῳ. τινὰς δὲ καὶ ταύτης ἔντὸς τῆς πυλίδος ἕστησεν, - 
i μὲν οὖν dugl Τραϊανὸν, καθάπερ σφίσιν ἐπέστελλε Behiod- C 
Ws, τοὺς βαρβάρους ἠρέθιζον, καὶ αὐτοὺς of Γότδοι ἔκ πάν-- 
ο Ter ἀγειρόμενοι τῶν χαρακωμάτων ἠμύνοντο. ἁἀμφότεροί τε ὡς 
Ἀτάχστα ἐπὶ τὸν τῆς πόλεως περίβολον ᾖεσαν, of μὲν ὅτι φεύ- 
yuo: δύξαν παρέχοντες, of δὲ διώχειν τοὺς πολεµίους οἴόμενοι. 
Ἀμσάριος δὲ, ἐπειδὴ τάχιστα τοὺς ἐναντίους ἐς τὴν δίωξιν κα-- 
ὑωταμένους side, πύλην τε τὴν Φλαμικίων ἀνοίγνυσι καὶ τὸ στρά-- 
tua ἐπὶ τοὺς βαρβάρους av προσδεχοµένους ἀφίησιν. Fv δὲ 
ιν Γότθων στρατόπεδον περὶ τὴν ταύτῃ ὁδὺν ἐτύγχανεν oy. 
| al te αὐτοῦ ἔμπροσθεν ἦν στενοχωρία κρηµνώδης τε xa). δεινῶς 
όβατος, ἐνταῦθα τῶν τις βαρβάρων τεθωρακισμένος τε καὶ . 
| ὀύµατος εὖ ἐς ἀγῶνα ἥκων, ἐπειδὴ ede προϊόντας τοὺς πολε- D 
hous, προτερήσας εἰστήκει καὶ τοὺς ἑταίρους ἐχάλει τε καὶ πρύ-- 
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; %erat, ne ea Barbari vel inferre vim facile possent, vel in urbem quid- 

| @am moliri. Quocirca nunquam ibi pugnatum fuerat, et ea parte nihil 
stile Barbari suspicabantur. Belisarius praestructum huic portae obi- 

| “@nocta demolijus, quod nemini se facturum praedixerat, partem ex- 
“citus maximam ibi disposuit. Prima luce, Traianum ac Diogenem por- 
4 Pinciana cum equitibus mille emittit, iubetque telis castra impetere, 
 ubi hostes eruperint, abiecto pudore, ad muros usque refagere citato 
‘rsa. Νοηησ]ίος etiam citra hanc portam collocat. Ergo qui cum Tra- 
iato erant, Barbaros ex Belisarii praescripto lacessunt: tum eos Gotthi 
α omnibus castris confluentes repellere: mox intendere utrique cursum | 
ad arbis moenia, hi fugientium speciem atque opinionem praebentes, illi 
& hestem in fugam agere existimantes. Simul hostes Belisarius vidit 
lActando provebi, portam Flaminiam aperit, copiasque in Barbaros nec- 
cpinantes emittit. Viae, quae illic est, imminebat unum ex Gotthorum 
vallis: pro quo erant angustiae praecipites atque aditu difficillimae. Ut — 
primam hostes eo vidit accedere Barbarus quidam indutus lorica, vali- 

dsque ad pugnandum corpore praeditus, prior insistit, sociosque incla- 
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τερον ἤδη τὴν στενοχωρίαν καταλαβεῖν καὶ ξυμφυλάσσειν 7) 
| Πήουνδίλας δὲ φθάσας αὐτόν τε ἔχεεινε καὶ τῶν ἄλλων βαρβόά 
V 65 οὐδένα ἐς τοῦτον διελθεἴν τὸν στενωπὸν Συνεχώρησεν. deed: 

τες οὖν, οὐδενὸς σφίσιν ἀντιστατοῦντος, & τε τὸ πλησίον 

θάκωμα ἴκοντο καὶ αὐτοῦ τινες δι᾽ ὀλέγου ἀποπειρασάμενοι 
ἔσχον ἑλεῖν Ἰσχύϊ τοῦ χαρακώµατος, καίπερ ov πολλῶν ἕντα 
ἐγκαταλελειμμένων βαρβάρων. te γὰρ τάφρος ἐς µέγα τι 

Soc ὀρώρυκτο καὶ χοῦς ὃς ἐνθένδε ἀφῄρητο, ἐς τὴκ ἐντὸς dei 

ειθέµενος poigay ἐς ὕψος τε ἤρετο καὶ ἀντὶ τείχους ἐγίνετο , 

τε σχόλοψι περιεσταύρωτο ὑπερᾳνῶς, ὀξέσι τε λίαν καὶ συ] 
P 400 οὖσιν. οἷς δὴ Φαρσοῦντες οἱ βάρβαροι καρτερῶς τοὺς πολεμ 

ἠμύνοντο. sig δὲ τῶν Βελισαρίου ὑπασπιστῶν, «4κυλῖνος 
µα, ὁραστήριος ἀνὴρ ἐν τοῖς μάλιστα, λώρου λαβόµενος in 

ἔνθένδε Edy τῷ. ἵππῳ ὃς µέσον τὸ χαράκωµα ᾖλατο, καί 1 

τῶν ἐναντίων αὐτοῦ ἔχτεινε, περιστάντων δὲ αὐτὸν συχν 

ἀκοντιζόντων τῶν ἐναντίων ὃ μὲν ἵππος πληγεὶς ἔπεσεν, a 

δὲ παρὰ δόξαν διὰ µέσων τῶν πολεμίων διέφυγε. πεζὸς δι 

τοῖς ἑτέροις ἐπὶ πύλας Πωκιανὰς ᾗει. ἔτι δὲ διώκοντας τοὺς | 
βάρους καταλαβόντες καὶ κατὰ νώτου βάλλοντες ἔχτειναν. 
δὴ οἱ ἀμφὶ Τραϊανὸν κατιδόντες, ἐπιβεβοηθηκότων σφίσι 
τῶν ταύτῃ ἐν παρασκευῇ καθεστώτων ἱππέων, ἐπὶ τοὺς διω 
B tag δρόµμῳ ἐχώρουν. τότε δὴ of Γότθοι καταστρατηγηθέντ 
καὶ τῶν πολεμίων by µέσῳ tx τοῦ ἄπροσδοχήτου ἄπειλημμ 
οὐδενὶ κόσµῳ ἐκτείνοντο,. πολές τε αὐτῶν γέγονε φύνος καὶ 


mans, hortatur, ut iam ocyus stias occupent, ac secum custo 
Sed antevertens Mundilas ipsum obtruacat, nec Barbarum quemqui 
angustum aditum succedere sinit. Romani vero, repuguante nemine, 
euntes, ad vicina castra evadunt: quae firmo defensa positu nonnull 
quandiu tentarunt frostra, quamvis non admodum mul ia his Βι 
relicti essent. Nam et fossa erat altissima, ac terra, quaecunque 
egesta fuerat, in margine interiori exaggerata sic eminebat, ut mu: 
cem exhiberet, vallisque acutissimis deusissimisque cincta horrebat. 
freti praesidio Barbari, hostem acrifer prohibebant. Tum Aqu 
(erat hic ο Scutariorum Belisarii numero) vir strenuissimus, appre 
equi loro, in media castra cum equo insilit, ibique hostium non 
caedit. Subinde ab aliis circumfusus iaculisque appetitus, strato | 
ribus equo, per medios hostes praeter opinionem evadit, et pedib 
portam Pincianam se confert com sociis: qui Barbares adhuc ποσα 
stantes assecuti, caedem, coniectis in terga telis, facere coeperunt. 
ubi Traianus animadvertit, turmis equitam, qui ‘praesto illic erant, 
tos, cum suis carsum in persequentes flectit. Tum Gotthi astu di 
bellico, atyue improviso ab hostibus incercepti, foede trucidabantor 
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yo χοµιδῆ ἐς τὰ στρατόπεδα διέφυγον μόλις, vf τε λοιποὶ περὶ 
mio τοῖς χαρακῶμασι δείσαντες αὐτοῦ φραξάµενοι τὸ λοιπὸν ἔμε- 
rr, αὐτίχα δὴ μάλα ἐπιέναι σφίσι τοὺς Ῥωμαίους οἱόμενοι. ey 
τούτῳ τῷ ἔργῳ τῶν τις βαρβάρων Τραϊωνὸν βάλλει ὃς τὸ πρόσω- 
ὅτον, ὀφδαλμοῦ μὲν τοῦ δεξιοῦ ἄνωθεν, ὀλίγῳ δὲ τῆς ῥινὸς ἄπο-- 
Yer, καὶ σίδηρος μὲν ἅπας ἐντός τε ἐπάγη καὶ παντάπασιν ἆφα- 
7s γέγονε, καίπερ μεγάλην τε τὴν ἀκίδα ἔχων καὶ μακρὰν κοµι- 
δη, τοῦ δὲ βέλους τὸ λειπόμενον ἐς τὴν γν οὐδενὸς βιασαµένου ϱ 
εὐθὶὺς ἔπεσε, δοκεῖ γάρ µοι οὐδὲ ἀσφαλῶς ἐς αὐτὸν & σἰδηρός 
109759 ἐρηρεῖσθαι. ΊΤραϊανῷ μέντοι αἴόθησις τούτον οὐδεμία ἐγέ- 
vex, ddr’ οὐδέν τι ἧσσον κτείνων τε καὶ διώκων τοὺς πολεμίους 
διέµεινε. πέμπτῳ δὲ ὕστερον ἐνιαυτῷ αὐτομάτως ἐν τῷ προσώ- 
Rta προὖχον τὸ τοῦ σιδήρου ἄκρον ἐφάνη. ᾖτρίτον δὲ τοῦτο ἔτος 
ο ἓξ οὗ κατὰ βραχὺ πρόεισιν tw del. ᾖἐπίδοδος οὖν ἐστι πολλῷ 
| Bearer ἔξω γενήσεσθαι ἡ ἀκὶς ξύμπασα. ἐμπόδιος δὲ τῷ ἀνθρώ- — 
πῳ οὐδαμῆ γέγονε. ταῦτα μὲν δὴ οὕτως ἔσχεν. ' 
σ. Οἱ δὲ.βάρβαροι εὐθὺς μὲν ἀπεγίνωσκόν τε τὸν πό- D 
λεμον καὶ ὅπως ἐνθένδε ἀναχωβήσουσιν ἐν βουλῇ εἶχον, πρός 
τε τοῦ λοιμοῦ καὶ τῶν πολεμίων διεφθαρµένοε, ἐς ὀλίγους τε 
itn ix µυριάδων περιεστηκότες πολλῶν, οὐχ Fxsota δὲ καὶ H 220 
τῷ lise: πιεζόµενοι τῷ μὲν λύγῳ πολιορκοῦντες, ἔργῳ δὲ πο- 
ἱριούμενοι πρὸς τῶν ἑναντίων καὶ πάντων ἀποκχεκλεισμένου 
τῶν ἀγαγκαίωγ. aed Δὲ καὶ σεράτευµα ἕτερον ἐλθεῖν τοῖς πο- 
Ἠμίις κατὰ γῆν τε καὶ Φάλασσαν ἐκ Βυζαντίου ἐπύθοντο, οὐχ 


1, IM P ος Vat. ἔνδον HL. ἔνδοθεν Maltretus. 


ἔτι eorum edita strage, oppido pauci in castra sese vix recepere: cae- 
eri suis omnibus castris timentes, ratique impetom mox facturos Roma- 
hoa, loci praesidium minime dimittebant, In eo certamine Barbarus qui- 
dan Traiani faciem telo contigit supra dexterom eculom, haud procul 
auo. Ac ferrum quidem penitas infixum omniao lateit, quamvis ma- 
Gram et valde longam haberet cuspidem. Pars teli reliqua protinus hu- 
Mi decidit sponte: quippe cui ferrum, ut arbitror, leviter inhaereret. 
tem απο Traiamas minime sentiens, nihilo segnius urgere hostes ac 
faede sternere institit. Quinto post anno, sponte in vultu prominens 
ferri macro se prodidit: iamque annus agitur tertius, ex qno magis ac 
Regis paslatim exit: ita ut aliquando, sero licet, excessurus prorsus vi-. 
deator: homini autem nihil affert impcdimenti. Haec ita se habuerunt. 
6. Centinvo Barbari desperare bello coeperunt, ac de discessu de- 
Rberare : cuin et pestilentiae vi et hostili ferro iam ad paucos ο myria- 
dibes multis redacti, maximeque urgente fame, sic intercluderentut com- 
Resta omni, ut verbo tenus atque in speciem obsessores, reipsa ab ho- 
iderentor. Ad haec, accepto nuatio, Romanis Byzantio terra 
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P 401 ὅσον ἐτύγχανεν ὃν, ἆλλ᾽ ὅσον ἡ τῆς φήμης Σξουσία ποιεῖν ἴσχν 
κατωρρωδηκότες τὸν πόλεμον τὴν ἀναχωρησιν ἐν βουλῇ ἐποιοῦα 
το. ἔπεμψαν οὖν πρέσβεις ἐς Ῥωμην καὶ Ῥωμαῖον ἄνδρα a 
Γότθοις δόκιµον τρίτον αὐτὸν, ὃς παρὰ Βελισάριον ἐλθὼν fee 
τοιάδε », ς μὲν οὐδετέροις ἡμῶν ἐς τὸ ξυμφέρον τὰ τοῦ noha 
µου κεχώρηκεν ἐξεπίσταται ἡμῶν ἕκαστος ἐς αὐτὴν ἥκων τῶν ἐν 
Φένδε δυσκόλων τὴν πεῖραν. tl γὰρ ἄν τις ἑκατέρων ἀἄρνηδεά 
τῶν στρατοπέδων, wy οὐδετέροις ἡ ἄγνοια κεῖσθαι ξυµπέπτωκεν” 

"ὡς δὲ ἀξυνέτων ἐστὶν ἀνδρῶν ἀπέραντά τε ταλαιπωρεῖν βούλα 
Bada, Φφιλονεικίας ἕνεκα τῆς αὐτίκα, καὶ λύσιν τῶν ἐνοχλούντωα 
µηδεµίαν εὑρεῖν, οὐδεὶς ἂν, οἶμαι, τοῦτό γε οὐκ ὄντως ἀνόητα 
ὢν ἀντείποι. ὅταν δὲ αὐτὰ οὕτως ἔχῃ, τοὺς ἑκατέρων ἡγουμᾶ 

V 66 νους προσήκει μὴ δόξης τῆς olxelug τὴν τῶν ἀρχομένων σωτηβία 
προϊεσθαι, ἀλλὰ τά τε δίκαια τά τε ξύμφορα od σφίσιν αὐτοᾶ 
µόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς σφῶν ἐναντίοις ἑλέσθαι, οὕτω τε τὴν διά 
Avow τῶν παρόντω» ποιεῖσθαι δυσκόλων. +O μὲν γὰρ τῶν µε 
τρίων ἐφίεσθὰι πᾶσι χαλεποῖς δίδοται πόρο», τῷ δὲ φιλονείκε 
"σὺ μηδὲν περαίνεσθαι τῶν δεύντων συµπέφυκεν. Ἅἡμεῖς μὲν or 
καταστροφῆς πέρι τοῦδε βουλενσάμενοι τοῦ πολέμου τὰ ξύμφοᾳ 
C ἑκατέροις προτεινόμενοι, ev οἷς τι καὶ τῶν δικαίων ἑλασσοῦσοε 
οἴύμεθα, παρ) ἡμᾶς ἥκομεν ὅπως δὲ καὶ ὑμεῖς μὴ Φιλονειχε 
τιὶ πρὸς ἡμᾶς χρώµενοι διαφθείρεσθαι μᾶλλον ἢ τὰ Συνοίσονε 
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marique exercitum advenire, non quantulus erat, sed quantns famae Δι 
bitrio fingebatur; bellum perhorrescentes, de maturanda profectione cos 
silia agitabant. Itaque Oratores Romam destinant, et virum Romanus 
inter Gotthos auctoritate praestantem, cum duobus aliis: qui ad Belis 
rium admissus, his fere verbis disseruit. Quisque rostrum aerumnas, qe 
bellum parit, expertus, neutri id parti utile fuisse didicit. Quis enim α 
in utrogue exercitu, qui, quod neutri ignorant, negare celit? Nec gua 
quam, opiner, nisi vere desipiat, repugnabit dicenti mihi stultorum es 
hominum ob institutam honoris contentionem in malis semper haecrere vel- 
neque ullum molestiarum esitum reperire. μας cum ita sint, corum e 
qui genti utrique praesunt, non profundere subditorum salutem, loud 
Ῥτορτίαε gratia; sed quod aequum est, et cum αἰδὲ, tum hostibus condua 
bile amplectendo, huius temporis calamilati finem imponere. Etenim ace 
ba quaeque et difficilia expedit mediocritatis amor: dum ambitio, pro ἕ 
gentta malignitate, nullum pracstat officium. Itaque finiendi belli cons 
lium huc offerimus, proponentes quac tx rem communem erunt; licet r̃ 
ἐπ his nostrum haud omnino retineamus. Kt vos cavete, ne quodam 5 
biscum superbe certandé studio ducti, malitis in pernicicm ruere, quam 6 
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αρα αὐτοῖς tloFa βουλεύσησθε. προσήκει δὲ μὴ Edv ἐγχειρή- 
«γα, τοὺς λόγους ἀμφοτέρους ποιεῖσθαι, ἀλλ᾽ ὑπολαμβάνοντας ἐκ 
Toi παρανυτίκα, Fy τι μὴ ἐπιτηδείως εἰρῆσθαι dox7, οὕτω γὰρ 
Escarigois εἰρηκέναι τε διὰ βραχέος ὅσα σφἰσι κατὰ νοῦν ἐστι καὶ 
6 Set ὀέοτα πεπρᾶχθαι ξυµβήσεται."΄ - ἀπεκρίνατο οὖν Βελισάριος 
as Οὕτω μὲν,- ὅπως gare, προϊέναι τὸν διάλογον οὐδὲν κωλύσει, 
Grae δὲ ερηναῖά τε καὶ δίχαια πρὸς ὑμῶν λέγοιτο.΄ αὖθις οὖν 
ἆ ὀτθων οἱ πρέσβεις εἶπον ,, Ἠδικήκατε ἡμᾶς, ἄνδρες Ῥωμαῖοι, 
ἐταὶ φίλους τε καὶ ξυμµάχους ὄντας ὅπλα οὐ δέον ἀράμενοι. ἐροῦ- 
40 geer δὲ ὥπερ καὶ ἡμῶν ἕκαστο» οἰόμεθα ξυνεπίστασθαι. Tordes 


b 


yae οὗ Bla Ῥωμαίους ἀφελόμενοι γῆν τῆς Ἰταλίας ἐκτήσαντο, . 


ελλ Ὁδύακρός ποτε τὸν αὐτοκράτορα καθελὼν ἐς τυραννίδα τὴν 
THe πολιτείαν μεταβαλὼν εἶχε. «Ζήνων δὲ τότε τῆς ἑῴας κρα- 

το τῶν κα) τιμωρεῖν μὲν τῷ ξυμβεβασιλευκότι βουλόμενος xara τοῦ 
. 1δτυρώννου, τὴν δὲ χώρα» ἐλευθεροῦν, ᾿Ὀδοάκρου δὲ καταλῦσαε 
ο τὴν ὀύναμιν οὐχ οἷός τε Wy, Θενδέριχον ἀναπείθει τὸν ἡμῶν ἄρ- 
Norte, xalneg αὐτόν τε καὶ Βυζάντιον πολιορκεῖν μέλλοντα, xa- 
Ἐαλύσειν μὲν τὴν πρὸς αὐτὸν ἔχθραν τιμῆς ἀναμνησθέντα πρὸς 
αὐτρῦ ἧς τετύχηκαν ἤδη, καὶ πατρἰκιός τε καὶ Ῥωμαίων γεγονὼς 
3) ύπατος, Ὀδύακρον δὲ ἀδικίας τῆς ἐς «4ὐγούστουλον τίσασθαι, 
καὶ τῆς χώρας αὐτόν τε καὶ Γότθους τὸ λοιπὸν κρατεῖν ὀρῦ ὥς καὶ 
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γονῶς] γέγονεν HL. 20. 4ὐγούστουλον] Vulgo 4ὐγουστοῦᾖον. 


Strm φεφαΐ utilitates. Cacterum convenit orationes utrinque haberi non 
Coniinentes; at si quid perperam dictum videbitur, illico interpellari. Quo 
et, ut quae quisque habet in animo, comprehense ac pracsise dicat, ct of- 
fungatur suo. Tum haec retulit Belisarius. Ita quidem, ut dicitis, 
Preedat colloquium per me licet: sed videte ut pacis studio et acquitati 
Sermo wester conveniat. Rursus Gotthorum Oratores. Inique fecistis, 
απὲ, cum innos, eamicos licet sociosque vestros, arma, conira quant 
Jaserat, sumpsistis, In eam rem proferre satis habebimus, quae cuique 
Ῥείπιπι nota esse existimamus. Non ita Gotthi Italia potiti sunt, ut ea Ro- 
Manes per vim spoliaverint. Sed olim Odoacer, sublato Impcratore, reé 
@dninistrationem publicue, hic tyrannide mutatam, obtinuit. Tune temporis 
Orientis Imperator in animo habens, ei, qui consors principatus fue- 

Tet, factam a tyranno iniuriam ulcisci, atque has oras in libertatem resti- 
tnere; eum Odoacri potentiam evertere non possct; Theoderico principt 
“otro, paranti ipeum ac Byzantium obsidere, persuasit, ut in gratiam se- 
‘um rediret, honorum memor, quos ab ipso consecutus iam esset (quippe 
æriptus Patriciis, et factus Consul Rom. fuerat) Augustulo illatam ab 
Odeacro ininviam ultum iret, ac provincias ipse et Gotthi deinceps sure 
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δικαίως. οὕτω τοἰνυν παραλαβόντες τὴν τῆς Ἱταλίας de) 
τε νόμους καὶ τὴν πολιτείαν διεσωσάµεθα τῶν πῶώποτε 
λευχότων οὐδενὸς ἧσσο», καὶ Θευδερίχου μὲν 7 ἄλλου | 
διαδεξαµένου τὸ Γότθων κράτος νόμος τὸ παράπαν οὐδεὶς 
γράµµασι», οὐκ ἄγραφός ἔστι. τὰ δὲ τῆς elo Θεὸν εὖσει 
- xal πίστεως οὕτω Ῥωμαίοις ἐς τὸ ἀκριβὲς ἐφυλάξαμεν, wo 
λιωτῶν μὲν τὴν ὀύξαν οὐδεὶς οὐχ ἑχὼν οὐκ ἀκούσιος ἑ 
τὴν ἡμέραν µετέβαλεν, Γότθων τε µεταβεβλημένων ἐπι 
B τις οὐδαμῶς γέγονε. καὶ μὴν καὶ τὰ Ῥωμαίων ἱερὰ cage 
ἡμῶν τῆς ἀνωτάτω τετύχηκεν. οὐ γὰρ οὐδεὶς εἷς τι TOUT 
ταφυγὼν πώποτε πρὸς οὐδενὺς ἀνθρωπων βεβίασται, ἆ 
πάσας. τὰς τῆς πολιτείας ἀρχὰς αὐτοὶ μὲν διαγεγόνασιν | 
Σύτθος δὲ αὐτῶν µετέσχεν οὐδείς. ἢ παρελθών τις ἡμί 
χέτω, FY μὴ μετὰ τοῦ ἀληθοῦς ἡμῖν εἰρῆσθαι cinta. πει 
ὁ) ἄν τις ὡς καὶ τὸ ὑπάτων ἀξίωμα Toro: ξυνεχωρο: 
µαίοις πρὸς τοῦ τῶν ἕῴων βασιλέως ἐς ἕκαστον Eros κομει 
ὑμεῖς δὲ, τούτων τοιούτων ὄντων, Ἰταλίας μὲν οὗ προι 
oF, κακουµένης ὑπὸ τῶν Ὁδοάκρου βαρβάρων, xalne| 
Η 221 GAfyov, aad” ἐς δέκα ἐνιαυτοὺς τὰ δεινὰ ἐργασαμένονυ, 
Ο τοὺς δικαίως αὐτὴν κεκτηµένους, οὐδὲν ὑμῖν προσῆκον, 
σθε. οὐκοῦν ἐντεῦθεν ἡμῖν ἐκποδὼν ἵστασθε, τά tet 
αὐτῶν ἔχοντες καὶ Soa ληισάµενοι τετυχήκατε. ἈΒελισάρι 
» Ἡ μὲν ὑπόσχεσις ἡμῶν βραχέα τε εἰρῆσθαι καὶ μέτρια : 


8. ἡμέραν L. ἡμετέραν Ῥ, , 10. efg τε] sg δει]. 
so L.. καὶ οἱ το P. 17. τούτων om. 


optimo possiderent. Hoc igitur pacto Italiae regnum adepti, leg: 
' giminis formam haud minori studio, guam quivis Imperatorum 1 
conservavimus, neque ulla prorsus Thcoderici, aliusve cuiuspiam Go 
Regis lex scripta extat, velinscripta. Quod ad divinum cultum / 
altinet, Romanis in tntegro rem sic esse coluimus, ut Kelorum ae 
gionem, nec volens, nec coactus, ad hanc diem mutaverit, neque 
thes, qui ad illorum saera transicrunt, ullo sit modo animadversum 
Φετο honorem summum templis Romanorum impendimus. Quisg: 
salutem suam eorum cuiquam aliguando commisit, ei vim nullus 
lium attulit. Praeterea civiles omnes Magistratus gessere ipsi, nei 
cum Gotthorum quopiam communicarunt: quae si quis falee dicta 
putat, nos palam confutet, Accedit huc, quod Romanis per Gotth 
ab Orientis Imperatore Consulatum quotannis accipere. Nihkilomi 
qui Italiam vobis non asseruistis, dum a Barbaris atterctur, quibe 
rabat Odoacer, malerum auctor non brevi spatio, sed per annos 
munc iustos illius dominos iniqua vi deturbare nitimini. Iteque hk 
rebus vestris et omni praeda facessite. Belisarius vero, Brevem, 
@c modestam orationcm polliciti, longam οἱ affinem iactentiae hi 
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77, 102 ῥῆσις μακρά τε καὶ οὗ πύρρω ἁλαζονείας ὑμῖν γέγονε. 
θαδίριχον δὲ βασιλεὺς Ζήνων Ὁδοάκρῳ πολεμήσοντα ἔπεμψεν, 
οὐχ ty” ᾧ Ἠαλίας αὐτὸς τὴν ἀρχὴν tos’ τί γὰρ ἂν καὶ τύραν- 
20ν τυράννου διαλλάσσειν βασιλεῖ ἔμελεν; GAA”? ἐφ᾽ ᾧ ἐλευδέρα 
ὅτε xal βασιλεῖ κατήκοος ἔσται. ΄ ὁ δὲ τὰ περὶ τὸν «εόραννον εὖ | 
διαθέμενος ἀἄγνωμοσύνῃ ἐς τἆλλα οὐκ ἓν µετρίοις ἐχρήσατο. 
απρδιδόναι γὰρ τῷ κυρίῳ τὴν γῆν οὐδαμῆ ἔγνω. οἶμαι δὲ ἔγωγε 
πό» τε βιασάμενον καὶ ὃς ἂν τὰ τοῦ πέλας ἐκουσίως μὴ ἀποδιδῷ 9 
σον γε εἶναι. ἐγὼ μὲν οὖν χώραν τὴν βασιλέως ἑτέρῳ τῳ οὐκ 
10 ὧν παραδοίην. εἰ δέ του ἄλλου τυχεῖν βούλεσθε, λέγειν ἀφίημι.-. V 67 
«ωὰ δὲ βάρβαροι », Ως μὲν ἀληθῆ πάντα ἡμῖν εἴρηται οὐδὲ ὑμῶν 
Wara λέληθεν. ἡμεῖς δὲ ὅπως ἤκιστα φιλονεικεῖν ὁόξαιμεν, καὶ 
«Ἀαελίας, τοσαύτης τε τὸ μέγεθος καὶ τοιαύτης τὸν πλοῦτον οὔ- 
«νης, ὑμῖν ἐξιστάμεδα, ἧς δὴ ἐκτὸς .4{ιβύην ὑμᾶς ἀσφαλῶς xe- 
16 πεπῇσθαι οὗ δυνατόν. καὶ 6 Βελιαάριος ,, Ημεῖς δὲ Γότθοις 
-Αρεττανίαν ὅλην συγχωροῦμεν ἔχειν, µείζω.τὸ παρὰ πολὺ Σικε- 
Ades οὖσαν καὶ Ῥωμαίων κατήκοον τὸ ἀνέκαθεν γεγενηµένην. 
τοὺς γὰρ εὐεργεσίας ἢ χάριτός τινος ἄρξαντας τοῖς ἴσοις ἀμείβε- 
Siu ἄξιον.  ᾖβάρβαροε ,, Οὐκοῦ», ἦν τι καὶ περὶ Καμπανίας 
30 Dairy ἢ Νεαπόλεως αὐτῆς εἴποιμε», οὖκ ἂν dnote; Βελισά- 
Φως ,,Ἰήηδαμῆ. ov γάρ ἐσμεν κύριοι τὰ βασιλέως πράγματα P 403 
Φωωαήσασθαι, ody ὅπη αὐτῷ βουλομένῳ .ἐστίν. βάρβαροι 
Vat add. Bn 45: πλρθτορ] πλοῦν Ln P35, Τόυθοις] γε 
θους HL: illud marg. 16. Βρετεανίαν] BoeravliayL. 20. δέ- 


ξαισθε] Vulgo δέξησθο. 21. Μηδαμῆ om. L. 22, Boviopé- 
vp Pm. βουλευομένῳ P. 


Ες quidem in Odoacrum Zeno Aug. Theoderico dedit, non ut regnum 
Italias occuparet έρεε: quid enim erat, cur tyrannum tyranno Impcrator 
Maret? verum ut eam in libertatem et Caesaream ditionem vindicaret. 
1s wero, inits adversus tyrannum consilii victor, se postmodum haud medio- 
“Mer ingratum pracbuit, cum recusavit Italiam suo restituere domino. 
Alea certe sententia, par scelus est, quae vicini sunt, ci sponte non reddc- 
Te, et per vim auferre. Cacterum non committam, ut tradam cuiquom 
Ceres ditionis Imperatoriae: si quid oultis aliud consequi, per me id pro- 
Pratie licet. Ad haec Barbari, Etsi neminem vestrum praeterit nihil 
mon vere α nobis dictum: tamen, ne litigare videamur , vobis Sicilia cedi- 
tu, tanta ac tam divite insula: sine qua Africam ποπ potestis tenere tu- 
te, Mox Belisarius, At nos, inquit, Britanniam totam, multis partibus 
“ewrem Sicilia, atque olim Romanie subditam, Gotthis concedimus. Nam 
T benefeio vel gratia provecaverint, illis paria referri par est. Bar- 
bu, Krgo nee mentionem Campaniae tpsiusque Neapolis, si quam fe- 
CYimus, admittctie? Belisarius. Minime: nobis enim nec fas nec inte- 
trem est res Augusti administrare, nisi de ipsius sententia. Barbari. 
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» Οὐδ᾽ ἦν χρήματα ῥητὰ φέρειν βασιλεῖ ἐφ᾽ ἕκαστον ἔτος ἡμᾶ 
αὐτοὺς τάξωµεν; ““ Ἠελισάριος ,, Ov δῆτα. οὗ γὰρ ἄλλου το 
'ἡμεῖς αὐτοκράτορες 7] ὥστε τῷ κεκτηµένῳ φυλάξαι τὴν χώραν.' 
βάρβαροε ,, Φέρε δὴ, στέλλεσθαι ἡμᾶς παρὼ βασιλέα ξυγχώρι 
καὶ πρὸς ἐκεῖνὸν τὰς ξυνθήκας περὶ τῶν ὕλων ποιήσασθαι. dé 
δὲ καὶ τακτὸν τινα ὑρίζεσθαι χρόνον καθ’ Sy προσήκει τὰ στρα 
τόπεδα ἐς ἐκεχειρίαν παρίστασθαι.“ «Βελισάριος ,, Έστω γε 
B νέσθω ταῦτα. ov γάρ ποτε ὑμῖν εἰρηναῖα βουλενομένοις ἔμπο. 
day στήσοµαι. τοσαῦτα εἰπόντες διελύθησάν τε ἐκ τῶν λόγω! 
ἑχάτεροι καὶ of πρέσβεις τῶν Γότθων ἐς τὸ σφέτερον σερατόπε- 
Jor ἀπεχώρησαν. ἡμέραις δὲ ἐπιγενομέναις σνχνὰ παρ ἀλλήλου. 
φοιτῶντες τά τε ἀμφὶ τῇ ἐκεχειρίᾳ διεςίΦεντο καὶ ὅπως δὴ ἔπι 
ταύτῃ τῶν τινας ἐπισήμων ἑχάτεροι ἀλλήλοις ἓν ὁμήρων λόγω 
παρέσχοντο. | | 


ο . Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε, ἓν τούτῳ ὃ τε tim 
Ἰσαύρων στόλος τῷ Ῥωμαίων λιμένι προσέσχε καὶ ot ἀμφὶ tem 
Ἰωάννην ἐς Ὀστίαν ἦλθον, καὶ τῶν μὲν πολεμίων οὐδεὶς οὗ - 
καταίρουσιν οὔτε στρατοπεδευοµένοις ἐμπόδιον σᾳίσιν ἐγένετο α- 
τοῖ. ὅπως δὲ tv τῷ ἀσφαλεῖ διανυκτερεύειν οἷοί τε wow 
ἐπιδρομῆς τῆς πρὸς τῶν ἐναντίων, of τε Ἴδαυροι τάφρον fa 
Φεῖαν ἄγχιστα τοῦ λιμένος ὀρύξαντες φυλακὰς ἐκ περιτροπῆς Cm 
ἐποιοῦντο καὶ of Σὺν τῷ Ἰωάννῃ ταῖς ἁμάξαις φραξάµενοι — 
στρατόπεδον ἠσυχίαν εἶχον. ἐπειδὴ δὲ νὺξ ἐπεγένετο, ΆΒελισ« 


4. ξυγχώρει HL. συγχώρι P. 39. 83 veg] Vulgo δέ vs vam 


Immo, nec si tributwm ccrtum nobis ἐρεί indixerimus, quotannis pende= 
dum Imperatori? Belisarius. Nequaquam sane: nam eo solum va 4 
potestas nostra, ut recepta loca domino servemus suo. Barbari. 4. 
wero: saltem patere adeamus Imperatorem, et cum ipso componamus “ 
rerum summa. Certum etiam constituendum est tempus, quo inter πίτα 
que exercitum induciae rite maneant. Belisarius. Licet: ita fiat. Νις 
quam enim vobis impedimentum, meditantibus pacem, inferam. His —* 
ctis, colloquium solutum est, suaque in castra Oratores Gotthorum mt 
versi sunt, Consequentibus diebus ultro citroque crebro commeanta® 
epigerunt inducias, et confirmare datis utrinque obsidibus viris insigs™ 
us decreverunt. 


7. Dum haec ibi aguntur, interea portum Romanum classis Jsaor™ 
rum tenet, et Ioannes cum suis Ostiam venit. Ac nemo quidem hostigtt 
nec appellentibus, nec castrametantibus se opposuit: ut vero securam 
Barbarorum incursibus noctem agerent, Isauri proxime portum altam da 
xerunt fossam, et in orbem semper excubare instituerunt: Ioannis om 
piae sese castris tenuerant, cum ea plaustris sepsiasent. Ostiam noc ™ 


3 
4 
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Ἐτετάχατο. ‘ened οὖν εἶδε προσιόντας οὖκ év τάξει τοὺς πολε- 
µίους, ἀπήντησέ τε οὐ ξυντεταγμένοις ἐς παράταξιν, ἀλλὰ Edy 
πολλῇ ἀκοσμίᾳ lover, καὶ τοὺς κατ αὐτὺν οὐδενὶ πόνῳ τρεψά- 
µίνος ἔκτεινε. κραυγῆς δὲ μεγάλης καὶ ταραχῆς avd τὴν πόλιν, 
δὼς τὸ elxdc, γεγενημένης Ῥωμαῖοί τε ὡς τάχιστα πανταχόσε τοῦ 
περιβόλου ξυνέρρεον καὶ οἱ βάρβαροι ὥπρακτοι ἐς td στρατόπεδα 
οὐχ ἐς μακρὰν ἐχώρησαν. Οὐίτηις δὲ αὖθις ἐς ἐπιβουλὴν τοῦ 
πιριβύλου καθίστατο. καὶ ἦν γάρ τις αὐτῷ ἐπίμαχος μάλιστα 
wipa, F τοῦ Τιβέριδος ἡ ὕχθη ἐστὶν, ἐπεὶ ταύτῃ οἱ πάλαι Ῥω- 
Ἀμεῖοι Φαρσοῦντες τοῦ ὕδατος τῷ ὀχυρώματι τὸ τεῖχος ἀπημελη- 


µένως ἐδείμαντο, βραχύ τε αὐτὺ καὶ πύργων ἔρημον παντάπασι D 


ποησάµενοι ῥᾷον ἐνθένδε ἤλπιζε τὴν πόλιν αἱρήσειν. οὐδὲ γὰρ 
ovdé τι φυλακτήριον λόγου ἄξιον ἐνταῦθα τετύχηκεν εἶναι. δύο 
οὖν Ῥωμαίους dug) τὸν Πέτρου τοῦ ἀποστόλου νεὼν ᾠχημένους 
Ἰόχρήµασιν ἀναπείθει otvov ἀσκὸν ἔχοντας παρὰ τοὺς ἐκείνῃ Φρου- 
gous Ἰέναι περὶ λύχνων ἀφὰς, καὶ αὐτοῖς τὸν οἶνον τρόπῳ dry 


dy φιλοφροσύνης ἔνδεικνυμένους χαρίζεσθαι. εἶτα Edv αὐτοῖς V 72 


πόρρω τῶν νυκτῶν καθηµένους πιεῖν, ἑκάστῳ τε ὃς τὴν κύλικα 
Ὀλωτικὸν ἐμβωλεῖν φάρµακον, ὕπερ σφίσιν αὐτὸς ἐδεδώκει. 
ὀθαχάτονς δὲ λάθρα ἐν τῇ ἑτέρα ὕχθῃ ἓν παρασκευῇ ποιησάµενος 


ev, aig δὴ τῶν βαρβάρων τυὰς, ἐπειδὰν τάχιστα οἱ φύλα- P 410 


ες ὕπνῳ ἔχοιντο, Edy xAluatey ex σημείου ἑνὸς τὸν ποταμὸν 
ὁαβαίνοντας τὴν ἐπίθεσιν τῷ περιβύλῳ πυιήσασθαι. τό τε 


8. ἑἐπίματος P οί Hoesch. in annot. ἐπικαχώτατος HL, Bic p. 
414 c. 415 a. : 


Smposite aceedentes , ‘ occurrit ipsis, non instructa acie, sed promiscue 
ὃς tarbate progredientibus. Nullo mox negotio adversos fundens, cla- 
em efficit. Inde magnus, ut fit, oriri in urbe clamor ac tumultus: sta- 
Romani undique ad muros confluere: nec multo post in sua castra 
Barbari re infecta reverti. Ad fraudem redit Vitigts, rassaturus in. 
Bcenia: quorum sane partem, quae Tiberis ripam praetexit, expugnare 
ftcillime poterat, Illam enim Romani veteres, aquae munimento confisi, 
adeo negligenter aedificaverant, ut et valde humilis eset, et omnino tur- 
Tibus vacua. Hac demum eo facilius urbem se capturum sperabat, quo 

las erat ibi praesidium. Ergo Romanos duos, qui ad Petri Apostoli 

em habitabant, pecunia indacit, ut cum utre vini pleno custodes illic 
Positos primis tenebris adeant, ac vino donent cum omni benevolentiae 
Ugnificatione: deinde, adulta nocte, sedentes una perpotent, iniecto in 
Sinsque scyphum medicamine soporifero, quod ipse dedit. In ulteriori 
Mpa scaphas clam paratas habuit; ut, simul ac somnus custodias comple- 
199 easet, primo dato signo, Barbarorum manus flumen transiret, ac sca- 

lnstructa muros invaderet. Totum etiam exercitum ad urbem vi pe- 
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τας. tyFa μὲν ποταμὸς Fe, πόνῳ οὐδενὶ ἔπλεον, ἀράμε 
τῶν λέμβων ἰστία. 7 δὲ ὁ ῥοῦς. ἑλισσόμενος εἲς Oddy πλε 
ἐφέρετο, ἐνταῦθα ἐπεὶ τὰ ἱστία τῷ πνεύµατι οὐδομῆ ἔνηρ 
ἑρέσσοντές τε καὶ tov ῥοῦν βιαζόµενοι πόνον οἱ ναῦται οὗ yi 
εἶχον. οἱ δὲ βάρβαροι ἐν τοῖς σερατοπέδοις καθήµενοι ἐμ; 
γίνεσθαι τοῖς πολεμίοις ἥκιστα ᾖθελον, ἢ κατωρρωδηκύτι 
κίνδυνον, ἢ οὐκ ἄν ποτε ταύτῃ Ῥωμαίους ἐσκομίζεσθαί 1 
ἀναγκαίων οἴόμενοι, αἰτίᾳ τε ov λόγου ἀξίᾳ διακωλύειν τὴ 
ἐκεχειρίας ἐλπίδα, ἣν ὑποσχέσει Βελισάριος ἐκρατύνατο ast 
C gor σφίσιν εἶναι ἠγούμενοι, Γότθοι μέντοι, boos dy πόρτῳ 

ἐν χρῷ del παραπλέοντας τοὺς πολεμίους Φεώμενοι οἱ 
ἧπτοντο, ἀλλὰ τεθηπότες ἐκάφηντο τὴν τῶν Ῥωμαίων « 
ἔννοιαν. ἐπεὶ δὲ τρόπῳ τῷ αὐτῷ πολλάκις ἀναπλεύσαντες cs 
κατ’ ἐξουσίαν ἐσεκομίσαντο ta φορτία, οἱ μὲν ναῦται σὺ; 
vavoly ἀνεχώρησαν κατὰ τάχος (ᾖδη γὰρ καὶ τὸ ἔτος ἀμφὶ 
πὰς χειμερινὰς ἦν), τὸ δὲ λοιπὸν σεράτευµα ἐς Ῥωμην elo 
πλήν ye δὴ ὅτι Παῦλος ἐν Ὀστία Edy τῶν Ἰσαύρων τισὶν é 
Πετὼ δὲ ἀλλήλοις ἐπὶ τῇ ἐκεχειρίᾳ ὁμήρους ἔδοσαν, 

νωνα μὲν Ῥωμαῖοι, Γότθοι δὲ Οὐλίαν, οὐκ ἀφανῆ ἄνδρα. 
D ᾧ ἐν τρισὶ. μησὶ μηδεμιᾷ ἐς ἀλλήλους ἐφόδῳ χρήσονται, ἕ 
πρέσβεις ἐκ Βυζαντίου ἐπανήκοντες γνώµην τοῦ βασιλέως : 
λωσιν. ἣν δέ τινος ἀδιχίας οἱ ἕτεροι ς τοὺς ἐναντίους andy 


1.  ποταμὸςρ Fee] Editionis Augustanae vitium hic vitavissus 
ticano adiuti.“* MaLr. ποταμφ oft HL. 14. ἐσεκομίσαι 
Vulgo ἑσκομίδαντο. 15. τὸ eog] τοῦ ἔεουρ H. τὸ 3’ & 


negotio provehebantar sublatis lemborum velis, ubi recta amals | 
rit: at in anfractibus, qui fluentum late abducunt, quoniam vela 
ibi vento impellebaatnar, nautae in superandoe remis aquae impel 
mediocriter desadabant. Interea sedentes in castris Barberi, ne 
moram obiicere, sive periculo territi, sive hac opinione indacti, 
unquam commeatus a Romanis ea via invectum irl: maxime vero, 
si temere levique ex causa spem induciarum excluderent, quam Beli 
promisso firmaverat, id fraudi sibi fore existimarent. Itaque ( 
quicunque erant in Porta, visa hestium individua navigatione, abi 
tes vim, corumque consilium demirantes, sedebant. Postquam « 
eiusmodi vectionibus onera importata sunt omnia ad arbitrium, iaz 
se ad brumale solstitium circumagente, reditum maturarunt nauta 

- pavibus: reliquae Romom copiae ingressae sunt, practer Paulum 
Ostiae cum Isaurorum manu substitit. 

Deinde induciarum obsides utrinque dati sunt, s Romanis Ze 
Gotthis Ulias, vir non obscurus; et cautum est, tres menses mut 
cursibus fore vacuos, donec reversi Byzantio Legati qua mente li 
tor esset, renuntiarent: si qua iniuria pars altera alteram prow 
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τα; τοὺς πρέσβεις οὖδέν τι ἧσσον ἀποδοθήσεσθαι ἕς τὸ σφῶν 
νο, τῶν μὲν οὖν βαρβάρων οἱ πρέσβεις Ῥωμαίων παραπεµ- 
πότων ἐς Βυζάντιον ᾖεσαν, Ἴλδίερ δὲ, ὁ τῆς4ντωνίνης γαµ- 
Αρὸς, E0v ἐππεῦσιν οὐκ ὄλίοις ἐκ .4ιβύης ἐς Ῥώμην ἦλθε, 
5Tordos τε, of ἐν τῷ πόρτῳ τὸ φρούριον εἶχον, ἐπιλελοιπό-- 
των σφᾶς τῶν ἀὀναγκαίων ἐξελίποντο αὐτὸ Οὐιτίγιδος γνωμη, 
καὶ ἐς τὸ σερατόπεδον µετάπεμπτοι ᾖἠλθον. Παῦλος δὲ αὐτὸ 
Sey τοῖς Ἰσαύροις ἐξ Ὀατίας καταλαβὼν ἔσχεν, αἴτιοι δὲ µά- 
λιστα τούτοις τοῖς βαρβάροις τῶν ἐπιτηδείων τῆς ἅπορίας ἐγέ- 
ΏΌνοντο Φαλασσοκρατοῦντες Ῥωμαῖοι, καί τι αὐτοῖς ἐσκομίζεσθαι 
χῶν ἀναγκαίων οὗ Συγχωροῦντες.. did δὴ καὶ πόλιν ἐπιθαλασ- 
olay, λόγόυ πολλοῦ ἀξίαν, ἸἈεντουχέλλας ὄνομα, τῶν ἐπιτηδείων 
σπωνίζοντες, ὑπὸ τὸν αὐτὸν χρόνον ἐξέλιπον. tors δὲ ἡ πύλις 
Εεγάλη καὶ πολυάνθρωπος, ἐς τὰ Ῥωμης πρὸς ἑσπέραν ἐν Του-- 
ἴδσκοις χειµένη, σταδίοις αὐτῆς ὀγδοήκοντα καὶ διακοσίοις ἀπέ- 
Ἴχουσα. καὶ αὐτὴν Ῥωμαῖοι καταλαβόντες ἔτι μᾶλλον ἐπὶ µέγα 


P 405 


δυνάμεως ἦλθον, ἐπεὶ καὶ τὸ «4λβανῶν πόλισμα ἔσχον, Ῥώμης B 


— πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον κείµενον, ἀνακεχωρηκότων ἐνθένδε διὰ τὸν 


| @érly λόγον τηνικαῦτα τῶν ἑναντίων. “Ῥωμαῖοι δὲ πανταχόθεν 


“39 Πδη χυχλωσάµενοι τοὺς βαρβάρους ev µέσῳ εἶχον did δὴ 
Tordos διαλύειν τε τὰ ξυγκείµενα xal τι ἐς Ῥωμαίους κακουργεῖν 
ὤργω», πέμψαντες οὖν παρὰ Βελισάριον πρέσβεις ἠδικζσθαι 
σφᾶς ty σπονδαῖς ἔφασαν. Οὐιτίγιδος γὰρ Γύτθους τοὺς ἐν πόρ- 





1. ἀποδοθήσεσθαι] ἀποδώσεσθαι Pm. 8. 11δίγερἹ] ἑλδίγερις Ἡ. 
Ἀδίχερις Reg. 4. ἐρ] εἰς L. 12. Κενἐουκέλλας | χενεουκὲ- 
lag HL. 20. ἡδη] Vulgo τε ἠδη. 


legatis reditum ad suam gentem datum iri. Itaque Byzantium profecti 
‘um Oratores Gotthorum, Romanis duceatibus. Antoninae gener Ildiger 
8 equitibus non paucis Romam venit ex Africa. Gotthi, qui Portuen- 
& castellum tenebant, defecti cibariis, excesserunt, de sententia Vitigis, 
Suus accitu evocati, in castra rediere. Locum occupavit vacuum Paulus 
cum Isauris Ostia ductis. Porro Barbaros illos ad victus penuriam re- 
gerunt maxime Romani, qui sic mari dominabantur, ut nihil annonae 

ipsos inferri. sinerent. Quamobrem et Centumcellas, urbem mariti- 
mn ac nubilissinam, sub idem tempus Gotthi deseruerunt, compellente 

1 isopia. Ampla est illa urbs atyue incolis frequens in Tuscia, ab 
tcidentali Romae latere: unde stadiis abest cc. uxxx. A Romanis oc- 
“ipata, magnam attulit ad eorum vires accessionem: cum et Albanum 
cpeidan, quod Romae partem exortivam spectat, obtinuissent, eamdem 
d causam (υπο ab hostibus derelictum. Itaque Romani iam undique 
Grcunclusos intercepere Barbaros: qui eam ob rem pactiones rescindere, 
6 aliquam Romanis creare fraudem ardebant. Quare missi ad Belisarium 
Cores facta sibi iniuria violatam armorum guietem obiiciunt, Cum 
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τῳ μεταπεμφαμένου κατά τινα χρείαν Παῦλόν τε καὶ Ἱσαύρους 
τὸ ταύτης φρούριον λόγῳ οὐδενὶ καταλαβόντας ἔχειν. ταὐτὸ δὲ 
C τοῦτο ἀμφέ τε”4λβανῷ καὶ Κεντουκέλλαις δῇθεν τῷ Adyep ἠτιῶν- 
το, ἠπείλουν τε, ἦν μὴ ταῦτα aglow ἀποδιδῷ, οὐκ ἐπιτρέψειν. 
Ῥελισάριος δὲ Edw γέλωτι αὐτοὺς ἀπεπέμψατο, παραπέτασμα | 
μὲν εἶναι δὴ τὴν αἰτίαν εἰπὼν, ἀγνοεῖν δὲ οὐδένα ὕτου δὴ ἕνεκαπα 
τὰ χωρία ταῦτα Γότθοι ἐκλίποιεν. καὶ τὸ λοιπὸν ὑποψία τινὲ dom 
ἀλλήλους ἐχρῶντο. ἔπειτα δὲ Βελισάριος, ἔπεὶ Ῥώμην εἶδε στρα---. 
τιωτῶν πλήθει ἀκμάζουσαν, ἄλλους τε ἑππέας ἐς χωρία Ῥώμηπη 
μακράν που ἄποθεν περιέπεµψε καὶ Βιταλιανοῦ τὸν ἀδελφιδοῦκες 
V 69 Ἰωάννην ἐκέλευε ξὺν τοῖς ἐπομένοις ἐππεῦσιν, ὀκτακοσίοις οὔσιπαπα 
ἀμφὶ πόλιν “4λβαν διαχειµάζειν, ἐν Πικηνοῖς κειμένην καί em 
D τῶν τε Ῥαλεριανῷ ἑπομέρων τετρακοσίους ξυνέπεµψεν, ὧν {ει 
μιανὸς ὃ Βαλεριανοῦ ἀδελφιδοῦς Foxe, καὶ τῶν αὐτοῦ ὑπασπ-- 4 
στῶν ὀκτακοσίους ἄνδρας, διαφερόντως ἀγαδοὺς τὰ noddue 
οἷς δὴ δορυφόρους δύο, Σουτᾶν τε καὶ «4βιιν, ἐπέστησε, w= 
αὐτοὺς μὲν Ἰωάννῃ ἔπεσθαι, ὅπη ἂν αὐτὸς ἐξηγεῖτο, ἐκέλισε 
τῷ δὲ Ἰωάννῃ ἐπήγγελλεν, ἕως μὲν τὰ ξυγκείµενα σφίοι φυλάς ᾱ- 
Il 223 τοντας ὁρᾷ τοὺς πολεµίους, ἠσυχῆ µένειν' ὅταν δὲ τὴν ἐχεχαςι- 
olay πρὸς αὐτῶν λελύσθαι ξυμβαίνῃ, ποιεῖν κατὰ τάδε, παἍ’τὶ 
τῷ στρατῷ ἄφνω τε καὶ ἐξ ἐπιδρομῆς καταθεῖν τὴν Πικηνῶν χ«κ- 


8. Κεντουκέλλαις] κεντούλαις L: illad Lm. 4. ἀποδιδῷ P ex 
Vat. ἀποδιδόναι Ἱ.' Sxodsdovae H. ibid. ἐπιτρέφειν P ex 
Vat. ἐπιτρέφει L. ἐπιτρέφῃ Η. 10. Βιταλιανοῦ — Ἰωάννην] 


βιταλιἀνὸν — ζωάννου HL. 12. Πικηνοῖς] Πικήῆνοις P. απκη- 
φοῖρ H. πιγκιανοῖς Reg. 16.᾽4βιγιν] ἄδηγιν Vat. 20. ἔσρ- 
βαίνῃ] ἑυμβαίη L. 21. Πικηνών j πικήνων Ῥ. απιγκιανὴν HL. 


enim Vitigis Gotthos, qui portum praesidio tenebant, rei causa require? 
tis ipsorum operam, revocasset, loci castellam a Paulo Isaurisque pet 
meram animi libidinem occupatum fuisse. Idem Albano et Cent 
factum queruntur in speciem, nec se id inultum relicturos minantar, 
_illa_restituat. Kos cum risu Belisarius remittit, querelam dicens pre 
textum inanem esse: neminem latere causam, cur ea Gotthi loca liqut 
sent. Ex eo suspecti invicem fuere; Post haec Belisarius, ubi Roms® 
abundare militibus vidit, cum turmas alias alia circum loca procul Re® 4 
dimisit, tum Ioannem, sororis Vitaliani filiam, apud Albam, Piceni ur- 
bem, hiemare iussit cum octingentis ipsius equitibus: adianxitque ex Vs 
leriani tarmis quadringentos, quibus Valeriani ex sorore nepos Damiss™ 
Pracerat nec non ο scutariis suis octingentos, viros bellicosissimos, qu 
us Protectores hastatos duos, Sutan et Abigin praefecit, atque ina 

xit, ut Ioannem, quocunque duceret, sequerentur, his mandatis inst 
ctom. Quandiu pactis manere hostes videret, contineret sese: ubi fidea 
induciaram solvissent, haec faceret. Repente et raptim agram Pi 
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παντά τε ἑξῆς περιιόντα τὰ ἐκείνῃ χωρία καὶ αὐτοῖς πρὸ 
ing ἐπιδημοῦντα. ταύτης γὰρ σχεδόν τι ἁπάσης τῆς χώ- 
lous μὲν οὐδαμῆ ἀπολελεῖφθαι, πάντων ἐπὶ Ῥώμην στρα- 
ων, παῖδας δὲ καὶ γυναῖκας τῶν πολεμίων καὶ χρήµατα P 406 
j εἶναι. ἐξανδραποδίζειν οὖν καὶ λη(ζεσθαι τὰ ἓν ποσὶν | 
φυλασσόμενον pn ποτε Ῥωμαίων τινὶ τῶν ταύτῃ ᾠκημέ- 
ήνηται. ἢν δέπη χωρίῳ ἐντύχῃ, ἄνδρας τε καὶ ὀχυρώ- 
Ig τὸ εἶκὸς, ἔχοντι, πάσῃ αὐτοῦ δυνάμει ἀποπειράσα- 
καὶ εἰ μὲν ἐλεῖν δύνηται, ἐς τὰ πρόσω ἰέναι, τοῦ πρά- 
ἑ, Gy οὕτω τύχοι, ἀντιστατοῦντος, ἀπελαύνειν ὑπίσω, 
µένειν. προϊόντι γάρ of καὶ τοῦτο δὴ τὸ ὀχύρωμὰ κατὰ 
πολιπόντι κίνδυνος πολὺς ἐπὶ πλεῖστον ἔσται, ἐπεὶ οὔ- 
ύνειν εὐπετῶς σφίσιν ἔξουσιν, ἦν που ἐνοχλοῖντο πρὸς 
τίων. τὴν δὲ delay φυλάσσειν ἅπασαν, ὅπως ἂν αὐτὴν B 
αἱ) δικαίως στρατιὰ διανέµοιτο. εἶτα Edy γέλωτι καὶ 
εἶπεν ,,Ov γὰρ δίκαιον vp’ ἑτέρων μὲν τοὺς κηφῆνας 
/άλῳ ἀπόλλυσθαι, ἄλλους δὲ τοῦ μέλιτος οὐδεμιᾷ τα- 
!ὀνίνασθαι. τοδαῦτα μὲν ἐπιστείλας Ἠελισάριος Ἰωάν- 
ᾧ στρατεύματι ἔπεμψεν. 

ιὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον ὅ τε Ιεδιολάνων ἱερεὺς «4{άτιος 
τολετῶν ἄνδρες δόκιμοι ἕς Ῥωμην ἀφικόμενοι Βελισαρίου 
βρουροὺς ὀλίγους σφίσι ξυµπέμψαι, αὐτοὶ γὰρ ἔκανολ 
το εἶναι, οὗ ]Μεδιόλανα µόνην, ἀλλὰ καὶ .«4ιγουρίαν 


ὁ — ὠνίνασθαι] Suidas 8. Υ. κηφήν.. 23. ΙΜεδιόλανα µό- 
Μιεδιόλανον µόνον Pm. 


us copiis pervolaret, continenti cursu loca obiens cuncta, ac 
famam praevertens: propterea quod viris ibi nusquam fere re- 
_ plerique omnes bello Romam petiissent, ubivis essent hostium 
res atque pecuniae, Itaque captivos abduceret, et obvia quae- 
ret, caveret tamen, ne quid detrimenti Romanus ullus incola 
Si quem in locum incideret, militari praesidio, ac proinde 
ma munitum, viribas omnibus tentaret: si caperet, pergeret 
forte rei difficultas consilium vinceret, referret sese, vel ibi 
. Etenim progredienti maximum, ut saepissime fit, a relicto 
0 periculam fore: cum nec se facile tueri possent, sicubi im- 
ab hostibus, nec praedam omnem servare, cum reliquo exer- 
fide dividendam. Tom ridens subjecit: Haud enim aequum 
alii in fucis male perdendis desudant , alios defatigationis ex- 
sdere mellis vindemia. Haec ubi mandata dedit Belisdrius, 
am exercitu misit. : . --- 
Jem tempus Mediolanensis Antistes Datius, ac cives primarii, 
πι .venissent, a Belisario modicum petiere praesidium, satis vi- 
lore asseverantes ad eriplendum Gotthis nullo negotio, vindi- 
: Imperatori non modo Mediolanum, sed Licr quoque uni- 
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C ὅλην πόνῳ οὐδενὶ Γότθων τε ἀποστῆσαι καὶ βασιλεῖ ἆνασώσα 
σθαι αὕτη δὲ ἡ πόλις ᾠχεῖτο μὲν ἓν «4ιγούροις, 'µέση που ped 
λιστα Ῥαβέννης τε πόλεως καὶ “ἄλπεων τῶν ty Γάλλων ὁρίοι 
κειµένη. ἑκατέρωθεν γὰρ ἐς αὐτὴν ὀχτὼ ἡμερῶν ὁδὸς ἀνδρὶ εὖ 
ζώνῳ ἐστὶ, πρώτη δὲ πόλεων τῶν ἑσπερίων µετά γε Ῥωμη» µε 
γέθει τε καὶ πολυανθρωπία καὶ τῇ ἄλλῃ εὐδαιμονίᾳ ἐτύγχανε 

᾿οὖσα. καὶ αὐτοῖς Ἠελισάριος ὑποσχόμενος ἐπιτελῆ τὴν δέησι 
ποιήσειν κατεῖχεν αὐτοῦ τὴν τοῦ χειμῶνος ὧραν. 

D ή. Tatra μὲν δὴ ὧδέ an εἶχε. τῆς δὲ τύχης ὃ Por 
ὥδινεν ἦδη ἐπὶ Ῥωμαίους, nel τὰ πράγµατα ev τε καὶ καλα 
σφίσιν ἐπίπροσθεν προϊόντα ἔώρα, κακῷ τε κεραννύναι tii ταῦ- 
ἐθέλουσα, ἔριν ἐξ οὐδεμιᾶς αἰτίας λόγου ἀξίας ἔπενόει Βελισαρν 
τε καὶ Κωνσταντίῳ, ἢ ὅπως ἔφυ καὶ ἐς ὅ τι ἐτελεύτησεν, toa 
ἔρχομαι. Πρεσίδιος ἦν τις, ἀνὴρ Ῥωμαῖος, ᾠκημένος μὲν ἐν 
Ῥαβέννης, dy δὲ οὐκ ἀφανής. οὗτος 6 Πρεσίδιος, ὅτι δὴ Tor- 
Θοις προσκεκρουκὼς ἦν, ἡνίκα Οὐίτιγις ἐπὶ Ῥώμην στρατεύεν 

P 407 ἔμελλε, Σὺν ὄλίγοις τισὶ τῶν οἰκετῶν ἐπὶ κυνηγέσιον δῆνεν τῷ 
λόγῳ στελλόμενος φεύγει, οὔτε τῷ τὴν βουλὴν κοινωσάµενος οὔτε 
τι τῶν χρημάτων Edy αὐτῷ ἔχων, πλήν ye δὴ ὅτι ξιφίδια δύο αἲ- 
τὸς ἔφερεν, ὧν τὼ κουλεὼ χθυσῷ τε πολλῷ καὶ λίδοις ἐντίμοι 
κεκαλλωπισμένω ἐτυχέτην. καὶ ἐπειδὴ dv Σπολετίῳ ἐγένοντο, 

V 10 ὃς νεών τινα ἔξω τοῦ περιβόλου κατέλυσεν. ὃ dn Κωνσταντῶος 
ἀκούσας (ἐτύγχανε γὰρ. ἔτι ἐνταῦθα διατριβὴν ἔχων) τῶν we 
@. ᾠχεῖτο] ὤκισται Pm. 18. οὔτε — obs} Valgo οὐδὲ — οὐδὲ, 


22. Κωνσταντῖνορ] Κωνδεαντιανὸρ HL. Et sic per totam hee 
capat. | 


versam: in qua illa urbs posita, inter urbem Ravennam et Alpes, 
Galliae terminantur, media fere est. Utrinque enim ad ipsam στο 
octo iter est viro expedito. Amplitudine, frequentia, opibus Romee & 
dens, Occidentis urbes creteras superabat. Illoram petitioni satisfac 
ram se pollicitus Belisarius, ibi hiemem ezit. 

8. Ita quidem haec se habebant. Iam vero Fortuna Romanis invi- 
dens, quibus bene praeclareque res videbat procedere, in eos nox® 
parturiebat, ac prosperis miscere volens adversum aliquid, Belisarive 
ter et Constantinum de nibilo dissidium moliebatur; cuius ortum exiteir 
que modo exponam. Romanus quidam, Praesidius nomine, vir 
cum Ravennae, ubi habitabat, in Gotthorum offensionem eo tempore Τὸ 
nisset, quo in urbem Romam Vitigis expeditionem parabat, simalato ve 
nationis consilio, nec prodito cuiquam quod vere meditabatur, aufegi 
nihil spum secum ferens, praeter pugiones duos, quorum vaginae mult 
auro gemmisque ornatae erant. Ut Spoletium cum suis attigit, in tes 
plum divertit extra muros positum. Qua de re factus certior, qui il 
tum agebat, Constantious indjcta causa acinacem utrumque aufert, als 
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ἐς τῆς προσεδρείας αὐτοὺς τὴν διάλνσιν Ἐννελάσουσι. τοιαύτῃ 

. μὲν γνώμῃ Βελισάριος τοῖς ἀμφὶ Magtivdy τε καὶ Ἰλδίγερα ταῦτα 
ἔπηγγελλεν. 08 δὲ dtd Φλαμινίας ὁδοῦ πορευόµενοι λίαν τε τοὺς 
βαρβάρους προτερήσαντες ᾖεσαν. . ἅτε γὰρ év πολλῷ ὁμίλῳ οἱ B 
δΓύτθοι σχολαίτεροι ἐπορεύοντο; καὶ περιόδοις ἠναγκάζοντο µα- 
χραῖς τισι τῶν τε ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ καὶ τῶν ἐν Φλαμινία 
U6 ὀχνρωμάτων ἥκιστα ἐθέλοντες ἄγχιστά ay ἰέναι, ἐπεὶ αὐτῶν 

| 6 πολέµιοι, ὥσπερ poe ἐμπροσῦεν δεδήλωται, Ναρνίαν τε καὶ 
ἁπολήτιον καὶ Περυσίαν εἶχον. 

0 ἙῬωμαίων δὲ τὸ σεράτευµα, ἐπειδὴ τῇ Πέτρα ἐνέτυχον, 
Oot ποιούµενοι πάρεργον, ἀπεπειράσαντο τοῦ ταύτῃ φρουρίου. 
τοῦτο δὲ ὀχύρωμα οὐκ ἄνθρωποι ἐτεκτήναντο, ἀλλὰ τοῦ χωρίου 
i φύσις ἐξεῦρεν' ὁδὸς γὰρ ἐς ἄγαν κρηµνώδης. ταύτης δὲ τῆς 


ὑδοῦ dy δεξιᾷ μὲν ποταμός τις οὐδενὶ ἐσβατὸς ὀξύτητι τοῦ Gov C | 


Ιχάτεσιν, ἐν ἀριστερᾷ δὲ οὗ πολλῷ ἄποῦθεν πέτρα ἀνέχει ἀπότο- 
His τε καὶ ὕψους ἐς τόσον διήκουσα, ὥστε τοῖς κάτω οὖσι φαι-- 
rinevor ἄνθρωποι, of ἓν τῇ ἄκρα, ἂν οὕτω τύχοι, ἑστήκασιν, 
Senor τοῖς σµικροτάτοις τοῦ μεγέθους πέρι εἰκάζονται. προϊόντε 
δὲ διέξοδος οὐδεμία τὸ παλαιὸν ἦν. λήγουσα γὰρ ἡ πέτρα ἐς αὖ- 

Ὁτόν που μάλιστα τοῦ ποταμοῦ τὸν ῥοῦν διήκει, διάβασιν τοῖς 

Ἰαύτῃ οὖσιν οὐδεμίαν παρεχοµένη. διώρυχα τοίνυν ἐνταῦθα of 

πάλαι ἄνθρωποι ἐργασάμενοι, πυλίδα τῷ χωρίῳ ταύτῃ πεποίην- 

τα. «φράξαντες δὲ καὶ τῆς ἑτέρας εἰσόδου τὸ πλεῖστον, πλήν γε 


5. ἐπήγγελλεν] Vulgo ἑπήγγελεν. ibid. Blapiviag] φλαμηνίας 
HL hic et infra. 9, Σπολήτιον] σπολέτιον HL, thid. Περυ- 
σίαν] περισύαν HL. 15. ἄποθεν] ἄπωθεν L corr. 23. τῆς 
ἑτέρας] τῆς om. L. 


bio multis affecturos incommodis, et ad solvendam obsidionem facilius 
CMpulsuros. Hac mente Belisarius Ildigeri et Martino ea, quae dixi, 
Mandata dederat. Illi via properabant Flaminia, longo Barbaros inter- 
lo praegressi. Quippe Gotthos suus ipsorum ingens numerus tarda- 
bat, et longius circumire cogebat cum cibariorum penuria, tum consiliom 
tefugiendi munita loca viae Flaminiae, cum Narniam, Spoletium ac Pe- 
Nsiam, de quibus actum supra, in potestate hostium esse scirent. 
Romanae vero copiae castellum Petrae, cum in illud incidissent, ten- 
rant obiter. Est haec munitio non hominum opus, sed naturae. Ete- 
tim via admodom: praeceps, a dextra alluitur fluvio ita rapido, ut eum 
transire queat; a laeva vicinam habent rupem, praeruptam editam- 
Qe adeo, ut si qui forte in vertice steterint, iis, qui ab imo suspiciunt, 
hon excedere videantur minutissimarum avium magnitudinem. Progre- 
enti nullus olim patebat transitus, quoniam extrema rupes ad ipsam 
Pettingebat fluminis alveam, eo deductis impervia. Quare veteres, ea 
Ibi perfossa, exiguam portam moliti sunt. ‘T'um ab ipsis obstructa parte 
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ὁστεραίαν Κωνσταντῖνόν τε καὶ τῶν ἀρχόντων πολλοι 
σκον td ξυγκαλέσας Βελισάριος ev παλατίῳ τῶν μὲν ' 
θαίᾳ ξυμπεπτωκότων ὑπέμνησε, παρῄνει δὲ ὀψὲ γοῦν 
νου τοὺς ἀκινάκας ἀποδιδόναι, 6 δὲ οὐκ ἔφη δωσειν᾿ 

ἄν αὐτοὺς ἐς τὸ Τιβέριδος ὕδωρ ἐμβάλλοι ἢ τῷ ΗΠρεσιὸ 
Fund τε ἤδη ἐχόμενος Βελισάριος ἐπυνθ άνετο G οὔκ οἵἵ 
σταντῖνας πρὸς αὐτοῦ ἄρχεσθαι. καὶ αὐτὸς τὰ μὲν GAA 
λόγει ἅπαντα πείσεσθαι βουλομένῳ γὰρ ταῦτα βασι 
τόδε μέντοι, ὃ ἐν τῷ παρόντι ἐπιτάττοι, οὗ µήποτι 
Ἠελισάριος μὲν οὖν εἰσιέναι τοὺς δορυφόρους ἐκέλενε, . 
τῖνος δὲ ,, Όπως µε δηλαδὴ ἀποκτενοῦσιν “΄ ἔφη. 0 
6 Βελισάριος εἶπεν ,, ἆλλ᾽ ἵνα τὸν σὸν ὑπασπιστὴν Me 
ὃς σοι τὰ Σιφίδια βιασάµενος ᾖνεγκεν, ἀναγκάσωσι τῷ 
ἀποδιδόναι ἅπερ αὐτοῦ Bla ἔτυχελαβων. ἀλλὰ Kon 
τεθνήξεσθαι παραυτίχα οἱόμενος ὁρᾶσαί τι µέγα, nok 
παθεῖν. ἐβούλετο. ded δὴ τὸ Σιφίδιον εἷλκεν, ὃπερ ο 
µηρῷ ἀπεκρέματο, ἄφνω τε αὐτὸ ἐπὶ τὴν Βελισαρίοι 
wow. 6 δὲ καταπλαγεὶς ὀπίσω τε ἀπέστη καὶ Βέσσᾳ 
ἑστηκότι περιπλακεὶς διαφυγεῖν ἴσχνυσε. Κωνσταντῖνοι 
ἔτι τῷ θυμῷ Claw, ἀπῄει. κατιδόντες δὲ Ἰλδίγερ τε: 
θιανὸς τὸ ποιούµενον ὃ μὲν τῆς δεξιᾶς, ὃ δὲ αὐτοῦ τ 
χειρὸς λαβόµενος πίσω ἆνθεἵλκον. ἓν τούτῳ δὲ εἶσελ 
δορυφόροι, οὓς δὴ ὀλέίγῳ πρότερον ἐκάλεσε Βελισάρι 


15. δρᾶσαι] δράσει». δράσσει» H. δρασείει» Hoesch 


recepit. Itaque postridie Belisarius Constantino ac maltis 

quoddam Palatii cubiculum convocatis, et commemoratis quae 
pridie, hortatur hominem, ut acinaces tandem aliquando rest’ 
nuens ille, iucundius sibi fore asseruit, si illos mitteyet in τ 


‘ris, quam si Praesidio redderet, Iratus iam Belisarius quae 


se agnoscat ipsi subditum Constantinus? Hic in rebus cae 
obsecuturum se illi spondet, quando sic placitaum Imperatori 
Praceenti iuberet, nunquam facturum. Tum Protectores iube 
lisario, Nimirum, inquit Constantinus, ut me trucident. M 
ait Belisarias: sed ut Scutarium tuum Mozentiolum, qui iuesu 
nes, illata vi, abstulit, adigant Praesidio restituere, quae ips 
puit. At Constantinus se illico moriturum ratos, grave aliq 
prius, quam pati statuit. Quare educto pugione, quem pende 
mur gestabat, repente Belisarii ventrem appetit. Is territus : 
et Bessam prope astantem complexus, elabitur. Ipse etiam r 
Constantinus , ira adhuc incensus; cum, re animadversa, eiu 
prehendit Valerianus, sinistram Ildiger, illamque retrahunt. 
gressi, quos Belisarius paulo ante acciverat, Protectores, ο | 


\ 
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στυντίου τε τὸ Σιφίδιον Edw Bla πολλῇ ἐκ χειθὸς αἴρουσι. καὶ 
αὐτὺν πολλῷ δορύβῳ ἁρπάσαντες οὐδὲν μὲν ἄχαρι τὸ παραντίχα 
εἰράσαντο, παρόντας αἰδούμενοι τοὺς ἄρχοντας, οἶμαι, ἐς οἵ- 
ara δὲ ἄλλο anayayorses, Βελισαρίου κελεύσαντος, χθόνω τινὶ 
5 ὕπιρον ἔκτειναν. τοῦτο Βελισαρίῷ µόνον εἴργασται οὐχ ὅσιον 
ἔργὺν καὶ ἦθους τοῦ αὐτοῦ οὐδαμῶς ἄξιον. ἐπιεικείᾳ γὰρ πολλῇ 
ἐς πάντας ἄλλους ἐχρῆτο. ἀλλὰ ἔδει, ὅπερ ἐρρήθη, Κωνστακ- 
ting γενέσθαι κακῶς. 
9’. Γότθοι τε οὗ πολλῷ ὕστερον ἐς Ῥώμης τὸν περίβολον 7 1 
10 χαχουργεῖν ἠθελον. καὶ πρῶτα µέν τινας ἐς τῶν ὀχετῶν ἕνα νύ»- 
xiuo καθῆκαν, ὧν αὐτοὶ τὸ ὕδωρ κατ’ ἀρχὰς τὀῦδε τοῦ πολέ- 
µου ἀφῄρηντο. οἱ δὲ λύχνα τε καὶ δᾷδας ἐν χερσὶν ἔχοντες ἅπε- 
πιιρῶντο τῆς ἐς τὴν πόλιν ἐνθένδε.εϊσόδου. ἔτυχε δέ τινα διώ- 
, Pye οὗ μακρὰν Πιγκιανῆς πυλίδος τοῦ. ὀχετοῦ τούτου κύρτωµα 
| έχω. ὅθεν δὴ τῶν τις φυλάκων τὸ πῦρ κατιδὼν τοῖς ξυμφυλάσ- 
σουσιν ἔφρωσεν. of δὲ λύκον αὐτοῦ παριόντα ἴδεῖν ἔφρασα», 
ταύτῃ γὰρ τὴν γῆν οὐχ ὑπερέχειν τὴν τοῦ ὀχετοῦ οἰκοδομίαν ξυνέ- 
fave, πυρὶ δὲ εἰκάζεσθαι τοὺς τοῦ λύχου ὀφθαλμοὺς ᾧοντο. 
{ τῶν μὲν οὖν βαρβάρων ὅσοι τοῦ ὀχετοῦ ἀπεπειράσαντο, ἐπειδὴ Ὁ 
Xl µέσῃ πύλει ἐγένοντο, ἔνθα δὴ ἄνοδός τις ἦν ἐκ παλαιοῦ eo 
αὐτό που τὸ παλάτιον φέρουσα, οἰκοδομίᾳ τινὶ ἐνταῦθα ἐνέτυχον 
οὔτ᾽ ὃς πρόσω Ἰέναι τὸ λοιπὸν ξυγχωροέσῃ οὔτε τῇ ἀναβάσει τὸ 
παράπιν χρᾶᾷσθαι. ταύτην δὲ τὴν οἰχοδομίαν Βελισάριος προ- 


22, ote’ — οὕτε] Vulgo οὐδ) — οὐδὲ. 


Binu pugionem extorquent muita vi, correptumque ingenti cum fremitu 
hominem extemplo quidem omittunt multare, Ducum, ut opinor, praesen~ 
am veriti, sed abductum in cubiculum aliud paulo post, iubente Belisa- 
no, interficiunt. Unum hoc Belisarius admisit facinus minus honestum 
dec moribus dignom commodis; eum ipsum omnes alii lenissimum expert 
tut, Verumenimvero Constantinum, ut dictum est, manebat interitus. 
9. Haud multo post, Gottbi in muros Romae cupientes moliri ali- 
@id, primom quosdam immisere noctu in unum ex aquaeductibus, a qui- 
aqaam initio belli huius averterant., Illi manibus lychnos ac faces 
Prieferentes, in urbem aditom ea parte tentabant, cum per foramen, 
qeod non procul a pota Pinciana in fornice aquaeductus illius erat, vi- 
quidam, conspecto igne, rem sociis indicat. Hi vero, quoniam ibi 
πισίατα aquaeductus non extabat ο terra, visum asserunt lupum, illac 
paticreontem 5 cuius oculos igni similes rebantur esse, Ingressi canalem 
bari, cum in mediam urbem penetrassent, eugue loci venissent, ubi 
ad ipsum Palatium vetus quidam ascensus erat, offenderunt praestructum 
cbicem, quo et Jongius progredi, et ascendere omnino prohibebantur. 
Hunc Belisarius obsidionis principio, ut a me in libro superiori narratum 
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µηθείᾳ τινὶ κατ ἀρχὰς τῆσδε τῆς πολιορκίας πεποίηται, Honey 

Ῥ 409 µοι ἓν τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις δεδήλωται. Alor οὖν ἕνα βρα- 
yor ἐνθένδε ἀφελόντες ὑπίσω τε ἀναστρέφειν εὐθὺς ἔγνωσαν καὶ 
παρὰ τὸν Οὐέτιγιν ἐπανήκοντες τὸν λίθον ἐνδειχνύμενοι πάντα 
ἀπήγγελλον. καὶ ὃ μὲν τὰ τῆς ἐπιβουλῆς ἅμα τοῖς Γότδων aed 
στοις ἐν βουλῇ skye, 'Ῥωμαίων δὲ ὅσοι φρουρὰν ἀμφὶ avails 
ΠΠιγκιανὴν εἶχον, µνήµην τῆς τοῦ λύκου ὑποψίας ἐν σφίαιν om 
τοῖς ἐποιοῦντο τῇ ὑστεραία. ἐπεὶ δὲ ὃ λόγος περιφερόµενος 
Ἠελισάριον ἦλθεν, οὗ παρέργως 6 στρατηγὸς τὸ πρᾶγμα ἤκο-- 
σεν, ἀλλ’ ἄνδρας τε αὐτίκα τῶν ἐν τῷ στρατοπέδῳ δοκίµων = 
4ιογένει τῷ δορυφόρῳ ἐς τὸν ὀχετὸν καθῆκε καὶ διερευνήσασθα» 
ἅπαντα Σὺν πολλῷ τάχει ἐκέλευσεν. οἱ δὲ τὰ λύχνα τῶν πο 

B µίων καὶ τῶν δάδων ὅσα διερρυήκει πανταχῆ τοῦ ὀχετοῦ εὗρ.- 
καὶ τὴν οἰκοδομίαν, ᾗ ὃ λίθος πρὸς τῶν Γότθων ἀφῄρητο, me 
τανενοηκότες ἨΒελισαρίῳ ἀπήγγελλον. did: δὴ αὐτός τε τὸν Om 
τὸν ἐν µεγάλῃ φυλακῇ ἔσχε καὶ of Γότδοι αἶσθύμενοι ταύτης 

τῆς πείρας ἀπέσχοντο. 

H 225 Ἔπειτα δὲ καὶ 2x τοῦ ἐμφανοῦς ἔφοδον κατὰ τοῦ negefomd 
ἐμηχανῶντο οἱ βάρβαροι. τηρήσαντες οὖν τὸν τοῦ ἀρίστου καὶ 
ϱὺν κλίμακας £8 χαὶ nie ἐπαγόμενοι, ἥκιστα τῶν πολεμίων πρ 
δεχοµένων, ἐπὶ πυλίδα Πιγκιανὴν Ίεσαν, ἐλπίδε Φαρροῦντες 
ἐπιδρομῆς τὴν πόλιν αἱρήσειν, ἅτε od πολλῶν στρατιωτῶν -ἆ 
ταῦθα λειφθέντων. ἴἔτυχε δὲ Ἰλδίγερ τηνικαῦτα Edy τοῖς inogs 

6 voig φυλακὴν ἔχων  ἕκαστοι γὰρ ἐκ περιτροπῆς ἐς τὴν φρου 2 

4. τὸν λίθον] Vulgo τόν τε Λίθον. δ. απήγγεὶλον] curry 
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est, provide opposuerat. Parvo inde extracto lapide remeare decernunt 9 
bari, reversique ad Vitigin, monstrato lapide, quo res loco sit plane referu® 
Tum. ille de instituta molitione cum viris inter Gotthos primariis consul 
Postridia, inter portae Pincianae custodes mentione facta suspicionis, ga4 
de lupo inciderat, et hine perlato ad Belisarium rumore non supina aure rea 
audiit Magister militum: sed ο vestigio homines in exercitu probatissimes 
cum Didgene Praetoriano degredi iubet in aquaeductum, et omnia στ” 
tari celerrime. Illi hostium lucernas, et quidquid ex facibus defluxerst 
passin in canali inveniunt, et obice, ex quo lapidem Gotthi dempsefast, 
perspecto, ad Belisarium renuntiant. Quamobrem acribus custodiis aquse- 
ductum muniit: quod cam Gotthi intellexissent,:incepto hoc abierunt. 
Deinde apertam in muros vim meditati Barbari, capto prandii tea- 
pore praeter hostium opinionem, cum scalis et facibus ad portam Pinca- 
nam contendont, spe nixi, fore ut primo impetu urbem caperent, qued 
non muiti milites hic essent religai. Tunc Iidiger cum suis custodias 
| agens, (quod manus singulis per vices demandabatur) ut hostes vidit in 
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ἑτετάχατο. ‘ened οὖν εἶδε προσιόντας otx ἓν τάξει τοὺς πολε-- 
άονς, ἀπήντησέ τε οὐ ξυντεταγµένοις ἐς παράταξιν, ἀλλὰ Edy 
πολ]ῇ ἀκοσμίᾳ Ἰοῦσι,. καὶ τοὺς κατ’ αὐτὺν οὐδενὶ πόνῳ τρεψά- 
seme ἔκτεινε. κρανγῆς δὲ μεγάλης καὶ ταραχῆς avd τὴν πόλιν, 

5 ὡς τὸ εἶκὸς, γεγενημένης Ῥωμαῖοί τε ὡς τάχιστα πανταχόσε τοῦ 
στριβόλου ξυνέρρεον καὶ of βάρβαροι ἄπρακτοι ἐς τὰ στρατόπεδα 
ov ἐς μακρὰν ἐχωρησαν. Oblast δὲ αὖθις ἐς ἐπιβουλὴν τοῦ 
Φειριβύλου καθίστατο. καὶ ἦν γάρ τις αὐτῷ ἐπίμαχος μάλιστα 
μαῖρα, ᾗ τοῦ Τιβέριδος ἡ ὕχθη ἐστὶν, ἐπεὶ ταύτη οἱ πάλαι “Pw 

10 genie Φαρσοῦντες τοῦ ὕδατος τῷ ὀχυρώματι τὸ τεῖχος ἀπημελη- 
µείνως ἐδείμαντο, βραχύ τε αὐτὸ καὶ πύργων ἔρημον παντάπασι D 
πεησάµενοι ῥᾷον ἐνθένδε ἦλπιζε τὴν πόλιν αἱρήσειν. οὐδἐγὰρ — 
οὐδέτι φυλακτήριο» λόγον ἄξιον ἐνταῦθα τετύχηκεν εἶναι. δύο 
ov Ῥωμαίους ἀμφὶ τὸν Πέτρου τοῦ ἀποστόλου νεὼν ᾠκημένους 

15χρήµασιν ἀναπείθει οἵνου ἁσκὸν ἔχοντας παρὰ τοὺς ἐκεῃ φρου- 

Qe [έναι περὶ λύχνων ἀφὰς, καὶ αὐτοῖς τὸν οἶνον τρόπῳ Ste 
δή φιλοφροσύνης ἐνδεικνυμένους χαρίζεσθαι. εἶτα Edy αὐτοῖς V 79 

Ἀόρρω τῶν νυκτῶν καθηµένους πιεῖν, ἑκάστῳ τε ἐς τὴν κύλικα 

ὑπωτικὸν ἐμβαλεῖν φάρµακον, ὅπερ σφίσιν αὐτὸς ἐδεδώκει, 

Νάχύτονς δὲ λάθρα ἓν τῇ ἑτέρᾳ ὄχθῃ ἓν παρασκευῇ ποιησάµενος 
εχω, alg δὴ τῶν βαρβάρων τινὰς, ἐπειδὰν τάχιστα οἱ φύλα- P 410 

κες trv ἔχοιτο, Edy χλίμαξιν ἐκ σημείου ἑνὸς τὸν ποταμὸν 

ὁαβαίνοντας τὴν ἐπίθεσιν τῷ περιβόλῳ πυιήσασθαι, τό τε 


8. ἑπίμαχος P et Hoesch. in annot. ὀπικαχώτατος HL. Sic p. 
414 ς. 415 a. 


| Gmpesite aceedentes , ‘ occurrit ipsis, non instructa acie, sed promiscue 
| Wtarbate progredientibus. Nullo mox negotio adversos fundens, cla- 
| Gen efficit. Inde magnus, ut fit, oriri in urbe clamor ac tumultus: sta- 
{_ Romani undique ad muros confluere: nec multo post in sua castra 
thari re infecta reverti, Ad fraudem redit Vitigis, grassaturus in 
Wenias quorum sane partem, quae Tiberis ripam praetexit, expugnare 
facillime poterat, Illam enim Romani veteres, aquae musimento confisi, 
δὲ negligenter aedificaverant, ut et valde humilis esset, et omnino tur- 
Titus vacua. Hac demum eo facilivs urbem se capturum sperabat, quo 
levies erat ibi praesidium.’ Ergo Romanos duos, qui ad Petri Apostoli 
tedem habitabant , pecunia inducit, ut cum utre vini pleno custodes illic 
Positos primis tenebris adeant, ac vino donent cum omni benevolentiace 
lignificatione: deinde, adulta nocte, sedentes una perpotent, iniecto in 
caizsque scyphum medicamine soporifero, quod ipse dedit. In ulteriori 
Πρα scaphas clam parates habuit; ut, simul ac somnus custodias comple- 
tus easet, primo dato signo, Barbarorum manus flomen transiret, ac sca- 
is instructa muros invaderet. Totum etiam exercitam ad urbem vi pe- 
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στράτευµα ὃς τοῦτο ἠτοίμαζεν ὅλον, ὅπως ἅπασα κατὼ κράτι 
ἡ πόλις Glyn. τούτων οὕτω Ἑυγκειμένων σφίσε, τοῖν ἀνδροί 
ἅτερος τοῖν Οὐιτίγιδι ἐς ταύτην δὴ παρεσχενασµένοι» τὴν ὑπουρ 
γίαν (οὐ γὰρ ἔδει Ῥωμαίους τούτῳ τῷ Γότθων στρατοπέδι 
ἁλῶναι) αὐτεπάγγελτος ἐλθὼν Βελισαρίῳ τε ἅπαντα φράζει xe 
τὸν ἕτερον ἐνδείχνυσιν. ὃς δὴ αἰκιζόμενος ἐς φῶς τε ἅπαντ 
ἔνεγκεν ὅσα Jody ἔμελλε καὶ τὸ φάρµακον ἐπεδείκννεν, ὅπερ Οὔξ- 
τιγις αὐτῷ ἐδεδώχει. καὶ αὐτὸν Βελισάριος τήν τε ῥῖνα καὶ - 
ὦτα λωβησάµενος ἐς τῶν πολεμίων τὸ χαράκωµα ὄνῳ ὀχούμε». 
ἔπεμψε, καὶ κατιδόντες αὐτὸν οἱ βάρβαροι ἔγνωσαν ὡς ὁ ta 
οὐκ ἐῴη σφῶν τὰ βουλεύματα ὁδῷ ἰέναι, καὶ de’ αὐτὸ ovx 
ποτε ἡ πύλις σφίσιν ἁλώσιμος εἴη. 

i. Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐγένετο, ἓν τούτῳ Βελισάριος yea 
πρὸς ᾿Ἰωάννην ἔργου ἐκέλενεν ἔχεσθαι, 0 δὲ ξὺν τοῖς δισχιλξ 
ἱππεῦσι τὴν Πικηνῶν χώρπν περιιὼν τὰ ἐν ποσὶν ἐλημζετο πάν-- 
παϊδάς τε καὶ γυναῖκας τῶν πολεμίων ev ἀνδραπόδων ποιούµε - 
λόγῳ. Οὐλίθεόν τε, τὸν Οὐιτίγιδος Φεῖον, Sd» Γότθων ore 
τῷ ὑπαντιάσαντα udyn νικήσας αὐτόν τε κτείνε καὶ nes 
σχεδὸν τὸν τῶν πολεµίων στρατύὀν. did δὴ καὶ ovdels οἱ er 
ἔτι ἐς χεῖρας Ἰέναι. ἐπεὶ οὖν ἀφίκοντο ἐς «4ὔξιμον πόλιν, Ι 
Fur μὲν ἐνταῦθα φρουρὰν οὐκ ἀξιόχρεών τινα ἔμαθεν εἶναι, « 
Awe δὲ ἐχυρόν τε καὶ ἀνάλωτον κατενύησε τὸ χωρίον. καὶ « 
αὐτοῦ προσεδρεύειν μὲν οὐδαμῆ ἤθελεν, ἀλλ᾽ ἀπαλλαγεὶς ὅτι 4 


19. ἐγένετο L. ἐγένοντο P. 15. Πικηνῶν } Πικήνων P. -- 
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nitus occupandam expediit. His ita compositis, quoniam Deo fixum ef 
vt Romanos iste Gotthorum exercitus non expugnaret, virorum, quos 
navandam coepto operam Vitigis adornaverat, alter sponte rem om™ 
enuntiavit Belisario, ac socium indicayit: qui tortus in lucem prot¥ 
quidquid erat facturus, et medicamentum, quod Vitigis dederat, prowp4 
Hunc Belisarius, naso atque auribus truncis, ad castra hostium ms 
asino vectum: quo viso, intellexere Barbari sua consilia, vetante D 
Non procedere, eamque ob causam potiri urbis se nunguam posse. 

10. Dum haec aguntor, interea Joci Belisarius Ioanni, ut rem 3 
grediatur, per literas imperat. Πίο cum duobus equitum miliibus agt' 
Picenum percurrens, obvia quaeque rapere, et hostium liberos uxores4 
abstrahere coepit in servitutem. Ulitheum, Vitigis patruum, qui @ 
Gotthorum exercitu se offerebat, praelio victum interficit, et copias | 
re omnes hostium delet: quo factum est, ut nemo postmodum cum 
manus conserere ausus sit, Ubi ventam ad urbem Auximum, haud # 
gno quidem Gotthorum praesidio teneri illam audiit, sed munitissi® 
vidit esse et inexpugnabilem. Quare abiecto obsidivuis capessendae €* 
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Χιστα πρόσω ἤλαυνε. ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ Θὐρβίνον ἀμφὶ addy 
ἐποίι, & τε ᾿ρίμηνον Ῥωμαίων αὐτὸν ἐπαγομένων ἐσήλαννεν, 
περ μιᾶς ἡμέρας ὁὐῷ Ῥαβέννης διέχει. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι, 
ou φρουρὰν ἐνταῦθα εἶχον, ὑποψίᾳ ἐς Ῥωμαίους τοὺς οἰκήτο-- 

5 gas πολλῇ χρώμενοι, ἐπειδὴ προϊέναι τὸ στράτευμα τοῦτο ἐπύ- 
ὥστο, ἄπεχωφησάν τε καὶ ὀρόμῳ Ἰόντες ἐν Ῥαβέννῃ ἐγένοντο. 
οὕτω δὲ Ἰωάννης «4ρίμηνον ἔσχε πολεµίων φρουρὰν ἄπισθεν ty τε 
«ὐδμῳ καὶ Οὐρβίφ ἀπολιπὼν, oty ὅτι τῶν Βελισαρίου ἔντο-- 
λῶν ἐς λήθην ἠλθεν, οὐδὲ Fodou ἀλογίστῳ ἐχόμενος, ἐπεὶ Edy P 411 

10τῷ ὁραστηρίω τὸ ξυνετὸν εἶχεν, ἀλλὰ λογισάµενος, neg ἐγέ- 
νι, ὡς ἣν Γύτθοι πύθωνται τὸν Ῥωμαίων. στρατὸν ἄγχιστο 
ἐπὶ Ῥωβέννης εἶναι, αὐτίκα peda τὴν ἐν Ῥώμῃ διαλύσουσι προσε- 
ὁρίων, ἀμφὶ τῷ χωρίῳ τούτῳ ᾠείσαντες, καὶ ἔτυχέ ye τῆς ἆλη- H 226 
doũc δόξης. ἐπειδὴ γὰρ Οὐέτιγις καὶ Γότθων στρατὸς “άρίμη- 

yoy ἔχεσθαι πρὺς αὐτοῦ jxovoay, ἐς δέος µέγα -ἀμαὶ Ῥαβέννῃ 
ἐμπεπτωκύτες ἄλλο τε ὑπολογισάμενοι τῶν πάντων οὐδὲν, εὖ- 
ὑνωρὸν τὴν ἄναχωώρησιν ἐποιήσαντο, ὥς µοι αὐτίχα λελέξεται. 
καὶ µέγα κλέος ἐκ τοῦ ἔργου τούτου Ἰωάννης ἔσχε, διαβόητος καὶ B 
πρότερον wy. τολµητής τε γὰρ ἦν καὶ αὐτονργὸς ἓν τοῖς µάλι- 
στα, ἔς τε τοὺς χιδύνους ἄοχνος, δὃίαιτάν τε σκληρὰν καὶ τα- 
λωπωρίαν τινὰ ἐς del εἶχε ῥαρβάρου ὁτουοῦν ἢ στρατιώτου οὐδὲν 

Ίσσον 6 μὲν Ἰωάννης τοιόσδε ἦν. Ἱήατασοῦνθα δὲ, 7 τοῦ 
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ο, quamprimum movens, porro perrexit, Eodem se modo gessit apud 
*ppidum Urbinum, et Romanis deducentibus, Ariminum, Ravenna dissi- 
tam diei iter, contendit. Barbari, qui hic erant praesidiarii, cum Roma- 
hes loci incolas suspectiores haberent, huius exercitus adventu cognito, 
Ravennam celeri cursu demigrarunt. Itaque Ioannes Ariminum obtinuit, 
telictis a tergo Auximi et Urbini praesidiis; non quod ipsum νε] oblivio 
Mandatorum Belisarii, vel audacia inconsiderata cepisset; nam in eo 
Cohiuncta erat strenuitas cum prudentia: sed quia reputabat, quod con- 
Ugit, simul ac Romanum exercitum Ravenuae proximum esse Gotthi co- 
EMscerent, eos metu, ne quid illa urbs pateretur, ex obsidione Romae 
Tetractum iri, Neque eum fefellit opinio. Nam ubi captum ab ipso Ari- 
Rinum Vitigis Gotthorumque exercitus acceperunt, Ravennae timentes 
Phirimum, nullius rei praeterea habita ratione, profectionem, de qua mox 
“am, ne punctum quidem temporis distulerunt. Hinc Joanni ad glo- 
‘am, qua iam ante egregie florebat, magna accessio facta est. Animo 
it maximo, et ad pericula subeunda promptissimo praeditus, per se res 
bidet, Assidna victus aridi et laburum tolerantia nulli Barbaro vel mi- 
“ cedebat. Atque is quidem erat loannes. Matasuntha vero Vitigis 
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V 73 Οὐπίγιδος γυνὴ, δεινῶς τῷ ἀνδρὶ ἀχθομένη, ὅτι δή of βία τ 
ἐξ ἀρχῆς ἐς κοίτην ᾖλθεν, ἐπειδὴ τὸν Ἰωάννην ἐς 4βίμηνον ἥχει 
ἐπύθετο, περιχαρής τε ἀτεχνῶς γέγονε καὶ πέµψασα nag’ αὐτὸ 
λάθρα γάµου τε καὶ προδοσίας πέρι ἐς λόγους TAFE. 

Καὶ of μὲν πέµποντες del κρύφα τῶν ἄλλων ταῦτα ἔπραα 

6 σον. Γότφοι δὲ ἐπεὶ τά τε ἀμφὶ «4ρίμηνον ἔμαθον καὶ ἅμα Evp 
παντα τὰ ἀναγκαῖα σφᾶς ἐπελελοίπει, ὅ τε τῶν τριῶν μηνῶν χρ» 
voc ἐξῆχεν δη, τὴν ἄναχωρησιν ἐποιοῦντο, καίπερ οὕπω τι ται 
πρέσβεων ἕνεκα πεπυσµένοι. τὸ μὲν οὖν ἔτος ἀμφὶ τροπὰς ἐας- 
νὰς ἦν, τῇ δὲ πολιορκία ἐνιαντός τε ἐτέτριπτο καὶ πρὸς av— 
ἡμέραι ἐννέα, ὅτε οἱ Γότθοι ἅπαντα σφῶν τὰ χαρακώματα xom 
cartes, Gua ἡμέρᾳ ὁδοῦ εἴχοντο. “Ῥωμαῖοι δὲ φεύγοντας ogame 
τες τοὺς ἐναντίους ἓν ἀπόρῳ εἶγον a τὸ παρὸν Φήσονται. Ἡ 
τε γὰρ ἱππέων τὸ πλῆθος οὐ παρεῖναι τηνικαῦτα ξυνέβαινέν, a 
D λων ἄλλῃ nn ἐσταλμένων, ὥσπερ µοι ἔμπροσθεν εἴρηταε, av 
τε ἀξιόμαχοι πρὸς τοσοῦτον πλῆθος πολεµίων οὐκ ᾧοντο ser 
ἅπαντας μέντοι πεζούς τε καὶ ἱππέας Βελισάριος ὥπλισε, 4 
ἐπεὶ τῶν πολεµίων ὑπὲρ ἥμισυ διαβάντας τὴν γέφυραν dd. 
ἐξῆγε διὰ Πικιανῆς πύλης τὸ στράτευμα, Fj τε μάχη ἐκ zee 
γέγονε τῶν προτέρων οὐδεμιᾶς ἤσσον. καὶ κατ’ ἀρχὰς μὲν κ.κ 
τερῶς τῶν βαρβάρων τοὺς πολεµίους ὑφισταμένων, πολλοὶ Ese 
τέρων dy τῇ πρώτῃ ξυμβολῇ ἔπεσον, ἔπειτα δὲ οἱ Γότθοι τρα 23 
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uxor, cum graviter marito esset offensa, quod principio per vim ei 34 
cta tori consortio fuisset, ut Joannem Ariminum venisse rescũt, gas 
cumulata, per occultum interauntium de nuptiis et proditione collo4 
cum 90 coepit. - 

- De his illi clancolariorum nuntiorum opera insistebant inter se 296: 
re, cam Gotthi, auditis quae Arimini contigissent, accedente summa 4! 
nonae penuria ac trimestrium induciarum exitu, abscessere: etsi de 
toribus nibildum acceperant. Jam annus circa vernum aequinoctium * 
vertebat, in obsidione contritus totus cum diebus praeterea novem; 5 
do Gotthi, castris suis omnibus iacensis, prima luce, se in viam dede- 
rant. Romani, fuga hostium animadversa, quid consilii pro re nata ο” 
perent nesciebant. Tunc enim equitatus pars maxima aberat, aliis οὗ, 
ut dixi supra, dimissis: - neque ipsi viribus tantae hostium multitudini s 
pares putabant. Nihilominus Belisarius peditibus cunctis atque equitibes 
arma imperat; utque hostium plus dimidiam partem transisse pontem ti- 
dit, porta Pinciana educit copias: nec minus acriter conferuntar masus, 
quam in quolibet superiorum certaminum. Principio quidem Barbaris 
hostilem impetum fortiter sustinentibus, utrinque multi prime co 
ceciderunt. Deinde versi ia fugam Gotthi, gravem insignemgue clades 
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Hero: μέγα τε καὶ ὑπερφυὲς σφίσιν αὐτοῖς τὸ πάθος ἐποίουν. 
'αὐτὺς γὰρ ἕκαστος τὴν γέφυραν διαβαίνειν ἠπείγετο πρῶτος. ἀφ᾿ 
οὗ ty ἐς στενοχωρίαν πολλὴν ἀφικόμενοι τὰ χαλεπώτατα ἔπασχον. P 412 
Ζερύς τε γὰρ σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν πολεµίων ἐκτείνοντο. πολλοὶ 
6 δὲ τῆς γεφύρας ἐξέπιπτον dp’ ἑκάτερα ἐς τὸν Τήβεριν καὶ αὐτοῖς 
ὅαλοις καταδυόµενοι ἔθνησκον. : οὕτω δὲ τοὺς πλείστους ano- 
Bedovreg of λοιποὶ τοῖς πρότερον διαβᾶσι ξυνέμιξαν. ««4ογγῖνος 
«δὲ Ἴσαυρος καὶ ἸΜουνδίλας, of Βελισαρίου δορυφόροι, διαφε- 
Ούτως ἐν ταύτῃ τῇ µάχῃ ἠρίστενσαν. ἀλλὰ ]Μουνδίλας μὲν τές- 
10 ταρσι βαρβάροις καθ’᾽ ἕκαστον ἐς χεῖρας ἐλθὼν ἔκτεινέ τε ἅπαν- 
τες κα) αὐτὸς ἐσωθη. ««{ογγῖνος δὲ τῆς τῶν πολεµίων τροπῆς 
αἰτιώτατος γεγονὼς αὐτοῦ ἔπεσε πολὺν αὐτοῦ πόθον τῶν Ῥω- 
ξαίων στρατοπέδῳ ἀπολιπων. 
ια. Οὕὗίτιις μὲν οὖν τῷ καταλοίπῳ ἐπὶ Ῥαβέννης Ἰὼν B 
AS tay χωρίων τὰ ὀχυρωματα πλήθει φρουρῶν ἐκρατύνατο, ἓν 
Ἀλουσίῳ μὲν τῇ Τούσκων πόλει χιλίους τε ἄνδρας καὶ ἄρχοντα 
ον ἆ βίµερα ἀπολιπὼν, % τε Οὐρβιβεντῷ τοσούτους, οἷς δὴ ἅρ- 
χοντα 4λβίλαν ἄνδρα Γότόον ἐπέστησε. καὶ Οὐλιίσαλον ἐν τῇ 
ωδέρα Edy τετρακοσίοις κατέλιπεν.. ἐν δὲ δὴ Πικηνῶν τῇ χώρα 
"Ὡταραχοσίους μὲν ὃς Πέτραν τὸ φρούριον εἴασεν, of καὶ πρότερον 
ταύτῃ ᾠχηντο, ὃν ««ὐξίμῳ δὲ, ἢ πασῶν μεγίστη τῶν ἐκείνῃ πό- 
λεών lose, Γότθους τε ἀριστίνδην συναλεγµένους τετρακισχιλίους C 
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Bibi ipsi importavere. Cum enim quisque pontem transgredi primus con- 
temderet, intquissimo disclusi spatio, acerbissinam capiebant calamitatem. 
Ruippe ferro interibant, cum hostili, tum suo: e ponte hinc et inde 
Multi prolabebantur in Tiberim, et cum armis hausti fluctibus extingue- 

Uter. Ita amissis quamplorimis, caeteri se illis admiscuere, qui iam 
late transierant. In hoc praelio Longinus Isaurus et Mondilas, Belisarii- 
Protectores , rom pracelartesine erunt; ita tamen ut Mundilas inter- 

singulari certamine Barberis quatuor, sospes evaserit, Longines 

Vero, in cuius potissimam virtute causa fugae hostium constitit, ibi oc- 
Cabuerit, Romano exercitui magnum sui desiderium relinquens. 

_ iL.  Vitigis cum exercitus reliquiis Ravennam petens, loca munitio- ~ 
tibos valida firmavit pracsidiis. Closii, quae Tusciae urbs est, viros 
mile αἱ Gibimerem Ducem reliquit: Urbe veteri totidem; quibus Albilen 
Mtione Gotthum praefecit: Tuderti Uligisalam cum cp. In Piceno, sta- 
Scharios cp. qui Petram castellum habebant, non amovit, Auximi, quae 
et omulum regionis illius urbium maxima, Gotthorum quatuor miilia, 
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χατέλιπε καὶ ἄρχοντα ἐς ἄγαν δραστήριον Ovloardoy ὄνομα, to~% 
τε Ἰήόρρα δισχιλίους ἐν Οὐρβίῳ τῇ πολε. tore δὲ καὶ GAL 
φρούρια δύο, Kulonvé τε καὶ Ἱήοντεφέρετρον. ὧν δὴ ἑκατέρι-«. 
φρουρὰν οὐχ ἧσσον ἢ κατὰ πεντακοσίους ἀνδρῶν κατεστήσατ -- 
αὐτὸς δὲ τῷ ἄλλῳ σερατῷ εὐθὺ «4ριιήνον ὡς πολιορχήσων ἐχς---- 
θε. Ἅἐτύγχανε δὲ Βελισάριος, ἐπειδὴ τάχιστα Γότὣοι τὴν π 
λιορχίαν διέλυσα», Ἰλδίγερά τε καὶ Magtivoy ξὺν ἱππεῦοι χιλίαας-. 
πέµψας, ἐφ᾽ ᾧ δι ἑτέρας ὁδαῦ Φᾶσσον ἴόντες φ9 άσωσι σαν: 
D πολεµίους ἐς ᾽4ρίμηνον ἀφικόμενοι, καὶ σφίσιν ἐπέστελλεν Ἰωε-ξ, 
V 74 νην μὲν καὶ τοὺς ξὺν αὐτῷ ἅπαντας ἐνθένδε ἐξαναστήσεν «ὁ 
τάχιστα, πολλοὺς δὲ dyt” αὐτῶν ἱκανρὺς μάλιστα ἐς τῆς πύλα--αυς 
τὴν φυλακὴν καταστήσασθαι, ἐκ φρουρίου ἀφελομένους, ὃ df 
H 227 πρὸς κόλπῳ τῷ Ἰονίῳ ἐστὶν, «4γκὼν ὄνομα, δυοῖν ἡμέραιν ὁ eBoy 
«ριμήνου διέχον. δη γὰρ αὐτὸ οὐ πολλῷ πρότερον κατειλή«γε, 
Κώνωνα Σξὺν τε Ἰσαύρων καὶ Θρωκῶν σερατεύµατι οὐκ Oh «7 
P 413 πέµψας. ᾖἤλπιζε γὰρ, ἦν πεζοέ τε καὶ μόνοι ἀρχόντων οὐκ ἀδριυ- 
λόγων σφίσι παρόντων «4ρίμηνον ἔχωσιν, οὔποτε αὐτοῖς ἐς -πο- 
λιορχίαν Γότθων τὴν δύναμιν καταστήσεσθαι, ἆλλ᾽ ὑπεριδόν πας 
ἐπὶ Ῥαβέννης αὐτίκα ἰέναι, Hv τε ἀρίμηνον πολιορχεῖν ἐδελή- 
σωσι, τοῖς πεζοῖς τὰ ἐπιτήδεια ἐς πλείω τινὰ χρόνον ἀρκίσαο 3 
καὶ ὡς ἰππεῖς δισχίλιοι ἔξωφεν Edy τῷ ἄλλῳ σερατῷ ἰόντες πεοὶ- 
la τε κακὰ, ὡς τὸ εἶκὸς, τοὺς πολεµίους ἐργάσονται καὶ ᾧ ὧν 
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gentis florem, locavit, ac Visandrum, strenvissinum Ducem: Urbini, 40° 
millia cum Morra. Castella sunt praeterea duo, Ceesena ac Monsfere 
trus. In utroque praesidiarios haud minus p. constituit, et cum caete™ 
copiis Ariminum recta contendit eo animo, ut circumsederet. At Belisr 
rius, statim post solutam a Gotthis obsidionem, Ildigerem ac Martius 
miserat cum equitibus mille; ut alia via, maioribus itineribus, hostivm 8 
urbem Ariminum adventum praecurrerent. Iiadem pracceperat, ut lest 
nem elusque turmas omnes inde amoverent quamprimum, et in illort® 
vicem complures urbi custediendae idonees substituerent, deductes ο ** 
stello, cui nomen Anconse, ad sinum lonium posito, dissitoque bidu! 4 
Arimino. Id paulo iam ante ceéperat, illuc misso, cum Isauroro® 20 
Thracam copiis non paucis, Conone. Sperabat autem fore ut, si pe 
tes tantum et Duces haud magni nominis Ariminum tenerent, ad ei8s ὁ 
sidionem nunquam descenderent superbae Gotthorum vires, sed: urbe fp 
contemptum praeterita, Ravennam pergere maturarent: sin Ariminu® ὃν 
sidere vellent, diutius annonam peditibus suppetituram videbat, ac bs 
mille equites foris cum reliquis copiis circumvolando, hostem 
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ἐς τῆς προσεδρείας αὐτοὺς τὴν διάλυσιν Ἐννελάσουσι, τοιαύτῃ 

. ply γνώµῃ Βελισάριος τοῖς ἀμφὶ Magsivdy τε καὶ Ἰλδίγερα ταῦτα 

ἐπήγελλεν. of δὲ διὼ Φλαμινίας ὁδοῦ πορευόµενοι λίαν τε τοὺς 
βαρβάρους προτερήσαντες ᾖεσαν. . ἅτε γὰρ ἓν πολλῷ ὁμίλῳ οἱ B 

δ Γότθοι σχολαίτεροι ἐπορεύοντο, καὶ περιόδοις ἠναγκάζοντο µα- 
κραῖς Έισε τῶν τε ἀναγκαίων τῇ ἀἁπορίᾳ καὶ τῶν ἐν Φλαμινίᾳ 

Od ὀχνρωμάτων ἤἥκιστα ἐθέλοντες ἄγχιστά ny ἰέναι, ἐπεὶ αὐτῶν 

| οἱ πολέμιοε, ὥσπερ µοι ἔμπροσθεν δεδήλωται, Ναρνίαν τε καὶ 

| Φπολήτιον καὶ Περνσίαν εἶχον. 

fo Ῥωμαίων δὲ τὸ otgdtevpa, ἐπειδὴ τῇ Πέτρα ἐνέευχο», 

δὁοῦ ποιούµενοε πάρεργον, ἀπεπειράσαντο τοῦ ταύτῃ φρουρίου. 

τοῖτο δὲ ὀχύρωμα οὐκ ἄνθρωποι ἐτεκτήναντο, ἀλλὰ τοῦ χωρίου 

ἡ φίσις ἐξεῦρεν. ὁδὸς γὰρ ἐς ἄγαν κρηµνώδης. ταύτης δὲ τῆς 
ὁδοῦ ἐν δεξιᾷ μὲν ποταμός τις οὐδενὶ ἐσβατὸς ὀξύτητι τοῦ God C | 
ἰδκάτησιν, ἓν ἀριστερᾷ δὲ οὗ πολλῷ ἄποθεν πέτρα ἀνέχει ἀπότο- 
His τε καὶ ὄψους ἐς τόσον διήκουσα, ὥστε τοῖς κάτω οὖσι φαι- 
νόμοι ἄνθρωποι, of ἐν τῇ ἄκρα, ἂν οὕτω τύχοι, ἑστήκασιν, 
ὅρισι τοῖς σµικροτάτοις τοῦ μεγέθους πέρι εἰκάζονται. πθοϊόντι 
δὲ ἑιέξοδος οὐδεμία τὸ παλαιὸν ἦν. λήγουσα γὰρ 7 πέτρα ἐς αὖ-- 
Dt που µάλιστα τοῦ ποταμοῦ τὸν ῥοῦν διήχει, διάβασιν τοῖς 
ταύτῃ οὖσιν οὐδεμίαν παρεχοµένη. διώρυχα τοίνυν ἐνταῦθα of 
Ailes ἄνθρωποι ἐργασάμενοι, πυλίδα τῷ χωρίῳ ταύτῃ πεποίην- 
Ta, φράξαντες δὲ καὶ τῆς ἑτέρας εἰσόδου τὸ πλεῖστον, πλήν γε 
HL ης ος inten, ο ος Σζωμήχιον] σπολίτιον HL. ία, Πεν. 
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bio maltis affectaros incommodis, et ad solvendam obsidionem facilius 
Smpulsuros. Hac mente Belisarius Iidigeri_et Martino ea, quae dixi, 
Beadata dederat. Illi via properabant Fiaminia, longo Barbaros inter- 
Vallo praegressi. Quippe Gotthos suus ipsorum ingens numerus tarda- 
t, et longius circumire cogebat cum cibariorum penuria, tum consilium 
relugiendi munita loca viae Flaminiae, cum Narniam, Spoletium ac Pe- 
πήχη, de quibus actum supra, in potestate hostium esse scirent. 
Romanae vero copiae castellum Petrae, cum in illud incidissent, ten- 
ut ebiter. Est haec munitio non hominum opus, sed naturae. Ete- 
via admodum praeceps, a dextra alluitur fluvio ita rapido, ut eum 
| ‘Remo transire quest; a laeva vicinam habent rupem, praeruptam editam- 
We adeo, ut si qui forte in vertice steterint, iis, qui ab imo suspiciunt, 
* excedere videantur minotissimarum avium magnitudinem. Progre- 
ent! nullas olim patebat transitus, quoniam extrema rupes ad ipsum 
Pettingehat fluminis alveum, eo deductis impervia. Quare veteres, en 
perfossa, exiguam portam moliti sunt. Tum ab ipsis obstructa parte 
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δὴ ὅσον πυλίδα κἀνταῦθα λελεῖφθαι, φρούριόν τε αὐτοφυὸ-8 
ἀπειργάσαντο καὶ πέεραν αὐτὸ λόγῳ τῷ εἰκότι ἐκάλεσαν. of οὗ -ᾱ 
ἀμφὶ Πάαρεῖνόν τε καὶ Ἰλδίγερα πρῶτα μὲν ἐς τῶν πολίδων τὴ 
D ἑτέραν µαχόμενοέ τε καὶ πολλὰ ῥάλλοντες οὐδὲν ἤνυτον, xalzamm 
ἥκιστα σφᾶς ἀμυνομένων τῶν ταύτῃ βαρβάρω», ἔπειτα δὲ Suan 
τοῦ κρηµνώδους κατόπισθεν τὴν ἄνοδον βιασάµενοι κατὰ χορπααι 
φὴν λίδοις ἔβαλλον ἐνθένδε τοὺς Γότθους. οἱ δὲ εἲς τὰς οἰχί--- 
δρύμῳ τε καὶ θορύβῳ πολλῷ εἴσελθόντες ἠσύχαζον. καὶ tae 
Ῥωμαῖοι, ened τῶν πολεµίων οὐδενὸς ἐπιτυγχάνειν οἷοί τε ἦσ--α 
ταῖς τῶν λίθων βολαῖς, ἐπενόουν τάδε, τμήματα μεγάλα ὦ 
τοῦ σκοπέλου ποιούµενοι πολλοί ὁ᾽ ἅμα ὠδοῦντες αὐτὰ ἐπὶ Eats 
οἰχίας σταθµώμενοι ἐρρίπτουν. τὰ δὲ inn ἂν τῆς οἴκοδομ das 
καὶ κατὰ βραχὺ προσπίπτοντα ψαύοι, κατέσειέ τε ἱκανῶς ἅποεν- 
τα καὶ τοὺς βαρβάρους ἐς µέγα τι δέος καθίστη. did δὴ χεῖ- 
P 414 gag τε of Γότθοι τοῖς ἔει ἀμφὶ τὴν πυλίδα ovow ὥρεγον καὶ Eur 
τῷ φρουρίῳ σφᾶς αὐτοὺς ὁμολογίᾳ παρέδοσαν, ἐφ᾽ ᾧ κακών 
ἀπαθεῖς µείνωσε, βασιλέως τε δοῦλοι καὶ «Βελισαρίου κατήκοοι 
ὄντε. καὶ αὐτῶν Ἰλδίγερ τε καὶ Magtivos τοὺς μὲν πλείστους 
ἀναστήσαντες ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ Edy αὐτοῖς ἦγον, ὄλίγους δέ 
τινας Edy τοῖς παισί τε καὶ γυναιξὶν αὐτοῦ εἴασαν. ἑλέποντο diꝰ 
τινα καὶ Ῥωμαίων φρουρά»... ἐνθένδε τε ἐς «4γκῶνα ἐλθ όντες καὶ 
πολλοὺς ἀπαγαγόμενοι τῶν ἐκεῖ πεζῶν ἐς ᾿4ρίμηνον τριταῖοι agi 
xovto, τήν τε Βελισαρίου γνώµην ἀπήγγελλον. Ἰωάννης δὲ οὔτε 


23. ἀπήγγελλον ] ἀπήγγελον L. 


maxima alterius aditus, ac parva solum porta relicta, castellum nafivos 
extitit: quod convenienti vocabulo Petram appellavere. Primum igittl 
Martinus et Ildiger portam alteram oppugnantes, telorum crebritate 8 
profecerunt; quamvis qui illic erant Barbari non resisterent. Deisté 
per praeceps rupis tergum enisi, cum a culmine lapidibus peterent Got- 
thos, hi cursu trepido ingressi tecta, nihil movebant. Tunc Romauis 
neminem iactu Japidum contingi posse videntibus, in mentem venit, 1” 
mania ropis fragmenta multarem impulsu manuum in subiectas aedes 
contorta devolvere. Illa, quamcunque aedificii partem tantillum ferireth 
omnia gravi motu, Barbaros metu concutiebant. Quocirca Gotthi ills, 
qui adhuc ad portam stabant, tendeutes manus, deditionem fecerunt, ¢ 
cum castello se permiserunt, accepta incolumitatis fide, modo servirent 
Imperatori, et Belisario obtemperarent, Plerosque Ildiger ac Martinas 
secom abduxerunt, illos eodem, quo suos, numero ac loco habentes: pat- 
cos cum liberis et uxoribus, Romanoque praesidio reliquere. Inde Απο 
nam progressi, parte magna peditum, qui ibi erant, assumpta, die tertie 
Ariminom perveniunt ac Belisarii mentem explicant. At sequi ipsos ϱυ- 
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αὐτὸς ἔπεσθαι ἦθελε καὶ Aupuavdy Eby τοῖς rexgaxoctorg κατεῖ- B 
χο. οἱ δὲ τοὺς πεζοὺς αὐτοῦ ἀπολιπόντες κατὰ τάχος ἐνθένδε 
Ety τοῖς Ηελισαρίου ὀορυφόροις τε χαὶ ὑπασπισταῖς ἀνεχώρησαν. 


48, Καὶ Οὐίτιις οὖκ ἐς paxgdy παντὶ τῷ στρατῷ ὃς “4ρί- ¢ 75 
Surv ᾖλθεν, οὗ δὲ ἐἑνστρατοπεδευσάμενοι ἐπολιόρκουν. av- 
Tixa τε πύργον ξύλινον τοῦ τῆς πόλεως περιβόλου καθυπέρτερον 
τιηνάµενοι τροχοῖς τέεταρσιν ἀνεχόμενον ἐπὶ τὸ τεῖχος ᾖγον, 
ᾗ µάλιστα ἐπιμαχώτατον αὐτοῖς Moker εἶναι. ὅπως δὲ μὴ πά- 
Ὅωσιν, Όπερ αὐτοῖς πρὸ τοῦ τῆς “Paying περιβόλου ξυνηνέχθη 
1Οπαθεῖν, οὐ διὰ τῶν βοῶν τὸν πύργον ᾖγον, ἆλλ᾽ αὐτοὶ ἔνδον 
χρυπτόµενοι ἐφεῖλκον. κ«λῖμαξ δὲ ἦν τις τοῦ πύργου ἐντὸς εὑρεῖα 
ἐς ἄγαν, δι’ ἧς τὸ τῶν βαρβάρων πλῆθος ἀναβήσεσθαι εὐπετῶς H 228 
ἔμλλεν, ἐλπίδα ἔχοντες ὡς, ἐπειδὰν τάχιστα τὸν πέργον τῷ πε- 
θιβύλῳ ἐρείσωσιν, ἆνθένδε πόνῳ οὐδενὶ ἐπιβήσονται κατὰ τὰς τοῦ 
thous ἐπάλξεις. οὕτω γὰρ αὐτοῖς ἤ τοῦ πύργου περιβολὴ εἴρ- Ὁ 
Ἰ Ίππο. ἐπειδὴ τοίνυν τοῦ περιβόλου ἄγχιστά πη Edy τῇ µηχανῇ 
ταύτῃ ἐγένοντο, αὐτοὶ μὲν ἡσυχῆ ἔμενον, ἐπεὶ καὶ ξυνεσκόταζεν 
Ίδη, φύλακας δὲ ἀμφὶ τὸν πύργον καταστησάµενοι ηὐλίσαντο 
ft ὅπαωτες, ἐναντίωμα odd’ ὁτιοῦν ἔσεσθαι σφίσιν ἓν νῷ ἔχοντες. 
1 D00dd γὰρ odd τι ἄλλο ἐμπόδιον, οὐδὲ τάφρος ev plow ὅτι μὴ 
βριχῖα παντάπασιν ἐτύγχανεν οὖσα. of τε Ῥωμαῖοι Eby δέει 
WG ὡς ἡμέρᾳ τῇ ἐπιούσῃ ἀπολούμενοι ἐνυκτέρευσαν. Ἰωάν- 
ms δὲ οὔτε ἀπογνοὺς πρὸς τὸν κίνδυγον οὔτε τῷ δέει Συνταρα- 





8. οὖσα add. ex L. 


lait Joannes, et Damianum cum quadringentis retinvit: Mi relicto ibi 
Peditatu, abscedere cum Belisarii Protectoribus hastatis Scutariisque ma- 
rerunt. 


12. Haud multo post, Vitigis cum omni exercitu Ariminum atti- 
δὲ, obi castrametati, obsidium fecerunt. Protinus turrim ligneam, urbis 
Roenibus celsiorem fabricati, subiectis rotis quatyor, ad illam egerunt 
Btrorum partem, quac ipsis maxime expugnabilis videbatur. Ac ne in- 
forteniom ferrent ei simile, quod pro moenibus Romae invenerant, tur- 
Ma son bobus iunctis, sed suis ipsi manibus promoverunt, intus abditis 
Ubi etiam scala erat latissima, adscensum datara facilem Barbaris, spe- 
πέρας fore ut, simul turrim ad murum applicuissent, inde labore nullo 
tin pinnas immitterent: nam eo turris fastigium spectabat. Com ea 
Bechina ad muros progressis, vesper iam serus quietem suasi¢: quam ce- 
perant omnes, posita ad turrim custodia, nullum se passuros impedimen- 
tum rati. Nullus enim obex, nec fossa, nisi perexigua, intererat. Ro- 

manos tota nocte exterruit ventori postridic exitii cogitatio. At Ionn- 
nes, nec periculum defugiens, nec turbatus metu, rationem hane iniit. 
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ἔσται αὐτόν τε εἰχός ταῖς τοῦ πολέμου airlos ἠγμένον ἄμφοτ-«. 
θοις πρυτανεῦσαι τῆς µάχης τὺ πέρας. οἱ μὲν ταῦτα εἶπον, Te- 

΄. δίσσεσθαι ταύτῃ τοὺς ἐπιόντας οἱόμενοι. Ἔρουλοι δὲ, ὕποστει- 
λάμενοι τῶν πάντων οὐδὲν, «4ογγοβάρδαις ἔγνωσαν ἐς χεῖρας 
ἐέναι. ἠνίκα δὲ ἀμφότεροι ἄγχιστά my ἀλλήλων ἐγένοντο, τὸνό 
μὲν ὕπερ9εν .4ογγοβαρδῶν ἀέρα ξυνέβαινε µελαίνῃ τινὶ νεφέλῃ 
καὶ ἐς ἄγαν παχείᾳ καλύπτεσῦαι, ὑπὲρ δὲ τοὺς Ἔρούλους αἰθρία 
ὑπερφυῶς εἶναι. οἷς δὴ τεκμηριούμενος εἴκασεν ἄν τις ἐπὶ τῷ 
σφῶν πονηρῷ ἐς τὴν ξυμβολὴν Ἐρούλους ἰέναι. οὐ γάρ τι τοι- 
του πικρότερον βαρβάροις τέρας elo μάχη» καθισταµένοις οἷόν τε 1) 

Ῥ 421 εἶναι. οὗ μέντοι οὐδὲ τούτῳ Ἔρουλοι προσεῖχον τὸν νοῦν, ἀλλὲ 

παντάπασιν ἀφροντιστήσαντες πολλῷ τῷ καταφρονήµατι ἐπὶ τοὺς 
πολεµίους ἐχώρουν, πλήθει ὁμίλου τὸ τοῦ πολέμου otadpupt 
yo. πέρας. ἐπεὶ dé μάχη ἓν χερσὶ γέγονε, 9 νήσκουσι μὲν τῶν 
Ἐρούλων πολλοὶ, 9νήσκει δὲ καὶ Ῥοδοῦλφος αὐτὸς, οἵ τε ἄλλοι!ό 
πάντες φξύγουσιν ἀνὰ κράτος, οὐδεμιᾶς ἀλκῆς µεµνηµένοι. κ 
τῶν πολεµίων σφίσιν ἐπισπομένων of μὲν πλεῖστοι αὐτοῦ ἔπεσο 
ὀλίγοι δέ τινες διεσώθησαν. 
Ad δὴ ἐνδιατρίβειν ἦθεσι τοῖς πατρῴοις οὐκέτι εἶχον, ἀλλ 

. ἐνθένδε ὅτι τάχιστα ἐξαναστάντες ἐπίπροσθεν da ἐχώρου», TH | 

H 939 γῆν ξύµπασα», h ἐκτὸς Ἵστρου ποταμοῦ ἐστι, Evy τε παισὶ καὶ 

Β υναιξὶ περιιόντε.. ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο ὃς χώραν, ᾗ δὴ Ῥογοὶ τὸ 

παλαιὸν ᾠκηντο, of τῷ Γότθων στρατῷ ἀναμιχθέντες ἐς Ίτα" 


7. καὶ ἐς] καὶ om. HL. 9. πονηρῷ}] πονήρφ P. | ΦΙ. ἐπτὸς] 
ἐντὸρ HL. mee ? 


tissimum autem esse, ipsum, belli causis permotom, utrique genti pugit 
exitum pre imperio constituere. Haec illi; quibas aggressores territu® 
iri existimabant. At nihil prorsus veriti Eruli, consilium urgent co 
gendi cum Langobardis. Ut in propinquo stetere acies, caeli parte™ 
quae Langobardis imminebat, nubes atra densissimaque obduxit: supf 
Krulos maxime sudum erat. Unde quis coniecisset Erulos in praclic® 
sibi exitiabile vadere: nec tristius eo -portentum offerri posse Barbatth 
certamini se offerentibus. Sed neque huc mentem advertentes Eruli, o# 
summa securitate ac superbissimo contemptu hostem petunt, de eventt 
belli augurantes ex armatorum. multitudine. Ubi ad manus ventum eb 
magna fit Krulorum caedes, eaque Rodulfus ipse involvitur: caeteri emt 
censternantur in fugam, virtutis immemores: insequentibus hostibus, ple 
rique ibidem oppetunt: pauci admodum elabuntur. 

Quo factum ut in patria amplius manere nequiverint, sed illa que® 
primam egressi, iter porro continuarint, cum liberis ex uxoribus pe 
gsando oras omnes, Istro fluvio ulteriores, Regionem ingressi, habi 
m a Rogis, qui in Italiam cum Gotthorum exercitu concesserant, 












΄ 
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πολ]ῷ ἔτι μᾶλλον eylvero, οὗ δὴ Evvvqoartes toy your ἔτυχον, 
ὥσπιρ ἐρρήθη, Ῥωμαῖοι. δείσαντες οὖν μὴ νυκτὸς ἔπιγενομέ- 
νης ἱπιξελόόντες οἱ πολέμιοι τὴν μηχανὴν καύσωσιν, ὀπίσω αὖ- 
Tay αὖθις ἐφεῖλκον. ὅπερ Ἰωάννης κωλύειν δυνάμει τῇ πάσῃ ev 

5 σπουδῇ ἔχων τούς τε στρατιώτας ἐξώπλισε καὶ ξυγκαλέσας ἅπαν- 
Eas τοιαῦτα παρεκελεύσατο ;, ἄνδρες, οἷς τοῦδε τοῦ κινδύνου 
Soy ἡμῖν µέτεστιν, εἴ tw ὑμῶν πρὸς ἡδονήν ἐστι βιῶναί τε καὶ . 
Borg οἴχοι ἀπολελειμμένους ἰδεῖν, μὴ en? ἄλλῳ τῳ κεκτηµένος 
Eazy τούτων ἐλπίδα ἢ ev ταῖς χερσὶ ταῖς αὐτοῦ γνώτω. ἡἠνίχα μὲν D 
10 γρ Βελισάριος τὸ ἐξ ἀρχῆς ἔστελλε, πολλῶν ἡμᾶς ἐλπίς τε καὶ 
ἔρως ἐς τὴν τοῦ ἔργον προθυµίαν ἐνῆγον. οὔτε γὰρ ἓν γῇ τῇ 
Ζχαραλίᾳ πολιορκηθήσεσθαι ὑπωπτεύομεν, οὕτω δὴ ὃαλασσο- 
εριτούγτων Ῥωμαίων, οὔτε τοσοῦτον ἡμῶν περιόψεσθαι τὸν βα- 









[15 ἡμᾶς εἷς εὐτολμίαν ὤρμα ἐπίδειξίς τε τῆς ἐς τὴν πολιτείαν εὖ- 
1. νοίας καὶ τὸ 2x τῶν ἀγώνων ἐσόμενον κλέος ἐς πάντας ἄνθρω- 
| που νῦν δὲ οὔτε περιεῖναι ἡμᾶς, ὅτι μὴ διὰ τῆς εὐψυχίας, | 
Oley sb ἐστιν, ἐπάναγκές τε οὐκ ἄλλου του 1] τοῦ βιώσεσθαι ἡμᾶς 
αὐτοὺς ἕνεκα τοῦτον ὑποστῆναι τὸν κἰνδυνον. ὥστε εἰ µέν τισιν 
Ὁμῶν ἀρετῆς τι μεταποιεῖσθαι Συμβαίνει, πάρεστιν αὐτοῖς ἂν- 
ὁρωγαθιζομιένοις , εἴπερ τισὶ καὶ ἄλλοις, ἐνδόξοις γενέσθαι, 
| Χτώται γὰρ εὔκλειακ οὐχ of τῶν καταδεεστέρων κρατήσαντες, 


1, ξοννήσαντερ Hoeschelius. ξυνήῄσαντες Ρ. 


bees; oman aggesserant, prohibiti cum machina progredi, veritique ne 
; lant postera nocte, eruptione facta, turrim igni corrumperet, retro il- 
™ traxerunt. Quod viribus omnibus impedire volens loannes, armat 
Milites, et advocata concione, ita hortatur. O mei in hoc discrimine so- 
18 cui vestrum est dulce vivere, et, quos reliquit domi, revisere ali- 
indo, apprime teneat in alia re nulla, praeterquam in suis manibus, 
“triugue boni illius spem sitam esse. Principio quidem, cum nos Belisa- 
wt misit, multa erant, quorum et amore et spe ad rem suscipiendam 
ες ος inducebamur. Nam nec rebamur obsessum iri nos in ora mari- 
4, Romanis mari tam facile dominantibus: nec sibi quisquam persua- 
» nos Imperatoris copiis tam futuros neglectui. Practerea nobis tunc 
—— subdebat stimulos commendatio praeclarae in Remp. vo- 
lis, atque ex praeliis profectura apud omnes famae celebritas. Jam 
«Τὸ ne superstites quidem, nisi fortitudinis beneficio, esse possumus, ac 
να unius causa huic nos Martis discrimini committamus necesse est, 
‘ane lamen gloriam quam quivis alii minorem referent, quicunque inter 
timo palent, si modo illum egregiis facinoribus prodant, Etenim 
'decus ac momen pariunt, non debiliorum victores, sed qui animi ma- 
ledine victoriam' ex iis reportant, quibus belli instructu cedunt. Qui- 
Procopius IT. 13 


σελίως στρατὸν ὑπετόπησεν ἄν τις. ywols δὲ τούτων τότε μὲν V 76 


ἀλλ) of ἂν τῇ παρασκευῇ ἑλασσούμενοι τῷ τῆς ψυχῆς µεγέδει γι- P 416 
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ἔσται αὐτόν τε εἰχός ταῖς τοῦ πολέμου αἰτίαις ἠγμένον dugot «4 
ροις πρυτανεῦσαι τῆς µάχης TO πέρας. οἱ μὲν ταῦτα εἶπον, δας- 
'. δίσσεσθαι ταύτῃ τοὺς ἐπιόντας οἰόμενοι. Ἔρουλοι δὲ, ὑποστα- 
λάμενοι τῶν πάντων οὐδὲν, .4ογγοβάρδαις ἔγνωσαν ἐς χεῖρας 
divas. ἡἠνίκα δὲ ἀμφότεροι ἄγχιστά πη ἀλλήλων ἐγένοντο, Td75 
μὲν ὕπερθεν «4ογγοβαρδῶν ἀέρα ξυνέβαινε µελαίνῃ τινὶ very 
καὶ ἐς ἄγαν παχείᾳ καλύπτεσδαι, ὑπὲρ δὲ τοὺς Ἐρούλους αἰθρίαν 
ὑπερφυῶς εἶναι. οἷς δὴ τεκμηριούµενος εἴκασεν ἄν τις ἐπὶ τῷ 
σφῶν πονηρῷ ἐς τὴν ξυμβολὴν Ἐρούλους tyes. οὗ γάρ τιτο- 
του πικρότερον βαρβάροις τέρας εἷς puyny καθισταµένοις οἷόν 110 
P 421 εἶναι. οὗ μέντοι οὐδὲ τούτῳ Ἔρουλοι προσεῖχον τὸν νοῦν, ἀλλ 
:παντάπασιν ἀφροντιστήσαντες πολλῷ τῷ καταφρονήµατι ἐπὶ τοὺς 
πολεμίους ἐχώρουν, πλήθει ὁμίλου τὸ τοῦ πολέμου σταθµωµέ- 
yor πέρας. ἐπεὶ δὲ ἡ μάχη ἓν χερσὶ γέγονε, 9 νήσκουσι μὲν τῶν 
Ἐρούλων πολλοὶ, 9νήσκει δὲ καὶ Ῥοδοῦλφος αὐτὸς, of τε adios 
πάντες φξύγουσιν ἀνὰ κράτος, οὐδεμιᾶς ἀλκῆς µεμνηµένοι. αι 
τῶν πολεµίων σφίσιν ἐπισπομένων οἱ μὲν πλεῖστοι αὐτοῦ ἔπεσο 
ὀλίγοι δέ τινες διεσώθησα». | 
Ad δὴ ἐνδιατρίβειν ἤθεσι τοῖς πατρῴοις οὐκέτι εἶχον, dl 
. ἐνθένδε ὅτι τάχιστα ἐξαναστάντες ἐπίπροσθεν aa ἐχώρου», τῇνἩ 
H 939 γῆν ξύμπασα», Ἡ ἐκτὸς Ἵστρου ποταμοῦ ἐστι, Evy τε παισὶ καὶ 
Β γυναιξὶ περιιόντε.. ῥἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο ἐς χώραν, ᾗ δὴ Ῥογὰ τὸ 
παλαιὸν ᾧκηντο, of τῷ Γότθων στρατῷ ἀναμιχθέντες ἐς Ίτα” 


7. καὶ ἐς] καὶ om. HL. 9. πονηρῷ] πονήρφ P. | ΦΙ. dxris] 
ἐντὸρ HL. 


tissimum autem esse, ipsam, belli causis permotam, utrique genti pugue 
exitum pro imperio constituere. Haec illi; quibas aggressores territu® 
iri existimabant. At nihil proraus veriti Eruli, consilium argent co 
gendi cum Langobardis. Ut in ρτορίπηυο stetere acies, caeli partes, 
quae Langobardis imminebat, nubes atra densissimaque obduxit: supt® 
Krulos maxime sadum erat. Unde quis coniecisset Erulos in praclom 
sibi exitiabile vadere: nec tristius eo portentam offerri posse Barbar 
certamini se offerentibus. Sed neque huc mentem advertentes Kruli, co® 
summa securitate ac superbissimo contemptu hostem petunt, de event! 
belli augurantes ex armatorum. multitudine. Ubi ad manus ventum et 
magna fit Krulorum caedes, eaque Redulfus ipse involvitur: caeteri omnes 
censternantor ip fugam, virtutis immemores: insequentibus hostibus, ple- 
rique ibidem oppetunt: pauci admodum elabuntur, 

Quo factum ut in patria amplius manere nequiverint, sed illa quai 
primum egressi, iter porro continuarint, cum liberis qx uxoribus ρε” 
@rando oras omnes, Τρίτο fluvio ulteriores. Regionem ingressi, habitats® 
olim a Rogis, qui in Italiam cum Gotthorum exercita concesserant, i 
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Γενούᾳ προσέσχον,  Tovoxlas µέν ἐστιν ἐσχάτη, παράπλου δὲ 
καλώς Γάλλων τε καὶ Ἱσπανῶν χεῖται. ἔνθα δὴ τάς τε ναῦς 
ἀπολιπόντες καὶ ὁδῷ πορευόµενοι πρόσω ἐχώρουν, τοὺς λέμβους 
τῶν νηῶν ἓν ταῖς ἁμάξαις ἐνθέμενοι, ὅπως ἂν Πάδον τὸν ποτα- 
Suir διαβαίνουσι μηδὲν σφίσιν ἐμπόδιον εἴη. οὕτω γοῦν τοῦ πο- 
ταμοῦ τὴν διάβασιν ἐποιήσαντο. énel δὲ τὸν ΓΠάδον διαβάντες 
& Τικηνὸν πόλιν ἀφίχοντο, ot Γότθοι αὐτοῖς ἀπαντήσαντες ἐς 
| leas ᾖλθον. ἦσαν δὲ πολλοέ τε καὶ ἄριστοι, ἐπεὶ τῶν χρη- 
| µέων τὰ τιμιώτατα βάρβαροι ἅπαντες, of ταύτῃ ῴχηντο, ἓν D 
“Tong καταθέµενοι, ἅτε ἐν χωρίῳ ὀχύρωμα ἰσχυρὸν ἔχοντι, 
φρουρὸν ἐνταῦθα λόγου ἀξίαν ἐλίποντο. μάχης οὖν καρτερᾶς 
Ἰνομένης ἑνίκων Ῥωμαῖοι, καὶ τοὺς ἐναντίους τρεψάµενοι διέ- 
| Φθιράν τε συχνοὺς καὶ τὴν πόλιν ἓν τῇ διώξει ἐλεῖν nag’ ὀλίγον 
. dor, μόλις γὰρ ἐπιφεῖναι τὰς πύλας of βάρβαροι ἴσχυσα», 
 Βἐπηµένων σφίσι τῶν πολεµίων. Ῥωμαίων δὲ ὀπίσω ἀπελαυνόν- 
| toy Φιδέλιος εὐξόμενος ἔς τινα τῶν ἐκείνη νεῶν ὕστατος ἔμεινε. 
τόχη δέ τινι ὁκλάσαντός οἱ τοῦ ἵππου ἔπεσε, καὶ αὐτὸν κατι- 
ὀύντες of Γότθοι, ἐπεὶ τοῦ περιβόλου ἄγχιστα ἐπεπτώκει, ἐπεξ- Ρ 417 
| ελθύντες ἔκτεινάν τε καὶ Maddy γε τοὺς πολεµίους. ov δὲ ὕστε- 
—* ΠΜουνδίλας τε καὶ Ῥωμαῖοι αἰσθόμιενοι ἤσχαλλον. ἔνθεν τε 


ή 
' 


, 
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1. Γενούα P com Vat. ῥαννούᾳ HL. ibid. παράπλου P com 
Vat. περί που HL. 2. καλώς Maltretus. καλών Vat. tag 
ἀρχὰς τῆς HL. 4. Πάδον ] πάνδον AL: illud Πα, 
7. y, Τικηνὸν ] Ita legit vetus interpres, ita Leonardus Aretinus ex- 
cepit. Mair. aeyxyvae HL. Et similiter infra quoque. 11. ἑλί- 
ποντο] Vulgo ἐλείποντο. 15. —e— } ἁπηλαυνύντων L. 
16. νεῶν P. φεῶν HL. ναῶν Reg. 


| Romano profecti πανίδας, Genuam appulerunt; quae urbs, extrema Tu- 
' Sue, in Galliam atque Hispaniam navigantibus sita favet peropportuno. 
ictis ibi navibus, terra viam procedunt, cum earum lembis in plau- 
impositis, ne quid traiectum Padi amnis moretur; atque in flumen 
Uansmittunt. Pado transito, ad urbem Ticinum progressis, facti obviam 
“thi certamen inferunt, et namero pollentes et animis. Cum enim 
bari omnes, quicunque regionem illam colebant, opes pretiosissimes 
ldni deposuissent, quod locus esset munitissimus, praesidium ibi fir- 

ν Btn reliquerant. Commissa acri pugna, superiores Romani dantem ter- 
gt hostem magna clade afficiunt, atque urbem tantum non capiunt, in- 
Sando Barbaris: qui sane ab hoste preasi vix portas claudendi spatium 
runt. Romanis retro commesntibus, illic Fidelius quodam in tem- 
precandi causa postremus substitit. Eum deinde equus excussit, du- 
Plicato forte poplite succidens. Quo viso Gotth!, quoniam proxime mu- 
res prolapsus fuerat, egressi, ipsum interfecerant, Romaois minime ad- 
vertentibus. Casum huac postea cognitum Mundilas et Romani graviter 
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ἐς Μεδιόλανον πόλιν ἀφίκοντο καὶ αὐτὴν ἁμαχητὶ Edy Aeyove 
τῇ ἄλλῃ ἔσχον. ἅπερ ἐπειδὴ Οὐίτιγις ἔμαθε, σεράτευµά τε πο 
κατὰ τάχυς καὶ Οὐραΐαν ἄρχοντα, τὸν αὐτοῦ ἀδελφιδοῦν, ἔπεμη 
καὶ Θευδίβερτος δέ of, 6 Φράγγων ἀρχηγὸς, ἄνδρας µυρίο 
δεηθέντι ἐς Evppaylay ἀπέστειλεν, οὐ Φράγγων αὐτῶν, ἆλ 
Ῥουργουνζιώνων, τοῦ μὴ δοχεῖν ἀδικεῖν τὰ βασιλέως πράγµαι 
of γὰρ Βουργουνζίωνες ἐθελούσιοί τε καὶ αὐτονόμῳ γνώμῃ, 
B Θευδιβέρτῳ «ελεύοντι ἐπακούοντες δῆθεν τῷ λόγῳ ἐστέλλο» 
V 77 οἷς δὴ οἱ Γότθοι ἀναμιχθέντες ἔς τε ΙΗεδιόλανον Ῥωμαίων ὃ 
στα προσδεχοµένων ἀφίκοντο καὶ ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἔπολες 
χουν. ταύτῃ your οὖὐδέ τι ἐσκομίσασθαι τῶν ἐπικηδείων P 
patos ἔσχον, GAA εὐθὺς ἤχθοντο τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ. | 
μὴν οὐδὲ τοῦ περιβόλου τὴν φυλακὴν of στρατιῶται εἶχον, ἐπ 
ὁ ἸΜουνδίλας πόλεις τε καταλαβὼν ἔτυχεν, ὅσαι ΙΜεδιολάνο 
ἄγχιστα οὖσαι ὀχυρώματα εἶχον, Βέργομόν τε καὶ Κῶμον κι 
λΝοβάριν καὶ ἆλλ᾽ ἄττα πολίσµατα, καὶ φρουρὰς πανταχόθι ie 
C you ἀξίας καταστησάµενος, αὐτὸς δὲ τριακοσίους μάλιστα ἴχα 
dy Ἰάεδιολάνῳ ἔμεινε, καὶ Edy αὐτῷ Ἔννης τε καὶ ΠΠαῦλυς. do 
:ἀνάγκῃ of εῆς πόλεως οἰκήτορες ἐκ-περιτροπῆς del τὴν φυλακὴ 
εἶχον. τὰ μὲν ovr ἓν «4ηγούροις ἐφέρετο τῇδε καὶ ὁ χειμὼν ἔλη) 
καὶ τρίτον ἔτος ἑτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγβαψ 
D ty’, ἍἈΒελισάριος δὲ ἀμφὶ Φερινὰς τροπὰς ἐπί τε Orley 
καὶ τὺ Γότδων στρατόπεδον fet, ὀλίγους µέν τινας φρονρᾶς δι 


6. Βουργουνζιώνων] βουργουξιώνων L. 7. Βουργουνζίωνή 
Valgo Βουργουνξίονε. 15. Βέργομον Pm. Πέργαρον P. 


ferentes, inde Mediolanum perveniunt, et citra pugnam cum reliqua L 
guria obtinent. De his certior factus Vitigis, magnum exercitum conf 
stim mittit, Uraia duce, sororis suae filio. A Theodeberto Frascort 
Rege decem millia auxiliariorum impetraverat, Burgundionum utique μι 
Francorum ; ne videretar Augusti rebus iniuriam facere Theodeberte 
Neque enim huius mandato, sed sponte et voluntate sua se profectos ! 
mulabant Burgundiones: quibuscum sociatis viribus Gotthi, praeter R 
manorum opinionem, Mediolanum adveniunt, castrisque positis obsides 
Itaqae oullum nacti spatiam Romani providendae annonae, statin ¢ 
penuria laborarunt. Nec muros miles costodiebat: quoniam Mundilas v 
es Mediolano —— quae operibus munitae erant, Bergomum, Cost 
Novariam, et alia quaedam oppida occupaverat, ac firmis ubique eons 
tutis praesidiis, ipse retentis ad summum trecentis Mediolani restiters 
et cum eo Ennes ac Paulus: ita ut civibus necesse esset assiduas ῥ 
vices custodiam agitare. Hic erat reram status in Ligaria. Cam bi 
annus exit tertius belli huius, quod Procopius literis mandavit. 
19. Circiter aestivam Solstitiam Belisarius adversus Vitigin G 
thorumque exercitum profectus est, omnes secum ducens, practerqu 
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ζεαργασµένου µετέµελεν ᾖδη. ἔφασκον γὰρ ἄναρχοί τε καὶ 
ἀστρατήγητοι βιοτεύειν oby οἷοί τε εἶναι" πολλὰ your σφίσι βου- 
λωσαµένοις ἄμεινον τῷ παντὶ ἔδοξεν εἶναι τῶν τινα γένους τοῦ 
βισιλείου µεταπέμψασθαι ἐκ Θούλης τῆς νήσου. 6 τι δὲ τοῦτ’ C 
Story αὐτίχα δηλώσω. | 
τμ. Ἠνίκα Ἔρουλοι «4αγγοβαρδῶν ἠσσηθέντες τῇ µάχῃ Ὁ 

ἕ ἠθῶν τῶν πατρίων ἔσεησαν», of μὲν αὐτῶν, ὥσπερ poe ἔμ-- 
προσθεν δεδιήγηται, ᾠκήσαντο ἐς τὰ tv Ἰλλνριοῖς χωρία, οἱ δὲ 
df ἄλλοι Ἵστρον ποταμὸν διαβαίνειν οὐδαμῆ ἔγνωσαν, ἀλλ᾽ ἐς 
Wattug που τὰς ἐσχατιὰς τῆς οἰκουμένης ἱδρύσαντυ οὕτω γοῦν 
πολλῶν ἐκ τοῦ βασιλείου uimatog ἡγουμένων σφίσιν ἥμειψαν μὲν 
τὰ Σχλαβηνῶν ἔννη ἐφεξῆς ἅπαντα, ἔρημον δὲ χωραν διαβάντες 
ἐνθένδε πολλὴν ἐς τοὺς Οὐάρνους καλουμένους ἐχώρησαν. μεθ” 
οὓς δὴ καὶ «{ανῶν τὰ ἔθνη παρέδραµον οὐ βιαζοµένων σφᾶς τῶν 
Stide βαρβάρων. ἐνθένδε τε ἐς ὠκεανὸν ἀφικόμενοι ἐναυτίλλον- 
10, Govan τε προσχόντες τῇ νήσῳ αὐτοῦ ἔμειναν. tore δὲ 7 
θυύλη μεγίστη ἐς ἄγαν. ἈΒρεττανίας γὰρ αὐτὴν πλέον ἢ dexa- 





αλασίαν Συμβαίνει εἶναι. κεῖται δὲ αὐτῆς πολλῷ ἄποθεν πρὸς H 988 ᾿ 
βορρᾶν ἄνεμον. ty ταύτῃ τῇ νήσῳ γῆ μὲν ἔρημος ἐκ τοῦ ἐπὶ P 493 


Ἰπλεστον τυγχάνει οὖσα, ἓν χώρᾳ δὲ τῇ οἰκουμένῇῃ τριακαίδεκο 
ἔδνη πολυανθρωπότατα ἵδρυται' βασιλεῖς τέ εἶσι κατὰ ἔθνος 
ἕαστον. ἐνταῦθα γίνεται dvd nay ἔτος Θαυμάσιον. 6 γὰρ ἥλιος 


ἀμφὶ Φερινὰς μὲν τροπὰς μάλιστα ἔς ἡμέρας τεσσαράκοντα οὐ- V 81 


10. Ἱδρύσαντο] Ἱδρύσασθαι HL. 14. davayv] «{αχῶν Pers. 
2. εριακαίδεκα] τφία χα) δέχα P. 


Potnitentia negangium posse fieri, ut sine Rege ac Duce viverent. Re 
Μερίυς in medium vocata, placuit omnibus sententia, quae potior visa 
est, aliquem, genere natum regio, accersendum esse ex insula Thule: 
quod quid rei sit, statim edam. 

15. Cum Επι], acie victi a Langobardis, migrassent e ‘patria ; 
Pats, uti supra narravi, in lllyrico consederunt: caeteri Istrum fluvium 
nolnerunt trajicere; sed in extremis Orbis partibus fixere sedes. Hos 
duceatibus multis, qui regio sanguine creti erant, cuncti Sclavenorum po- 

per fines suos transmisere. Inde vastam solitudinem permensi, ad 
‘amos veniunt: postea transcurrunt Danos; nusquam in ipsus vim suspi- 
Gentibos illis Barbaris. Exin ad Oceanum progressi, navigant; in Thu- 
len insulam appellunt, ibique manent. Est autem Thule amplissima: 
("ppe Britannia maior decuplo; a qua plurimum distat, ad Aquilonem 
εί. Vacat huius insulae maxima: quae vero colitur, gentes habet 
M0. multitadine abundantes, sub totidem Regibus. Quotannis res hic 
"ra contingit. Sol enim circa solstitium aestivum per dies χι. non oc- 

ts sed toto illo tempore supra terram conspicitur. Rursus post men- 
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ϱ0) ἐς τὸν Ayxisva ἐτυχέτην. bv δὲ τῷ πὀνω τούτῳ τοὺς ἀνιόν-., 
zag τοῖς ξίφεσιν ἀμυνόμενοι τὸ μὲν φρούριο» παρὰ δόξαν ἔσω- 
Gay, αὐτοὶ δὲ ἡμιῶνῆτες καὶ τὸ σῶμα κρεουργηθέχτες ὅλου ἕν- 
ὠόΐδεἀπεκομίσθησαν. τότε Βελισαρίῳ Ναρσῆς ξὺν πολλῇ στρα-. 
S τις ix Βυζαντίου ἤκειν καὶ dy Πικηνοῖς εἶναι ἠγγέλλετο. 6 δὲ P 419 
Nagsig οὗτος εὖνοῖχος μὲν ἦν καὶ τῶν βασιλικῶν χρημάτων tar 
flag, ἄλλως δὲ ὀξὺς καὶ μᾶλλον ἢ κατ’ εὐνοῦχαν δραστήριος. 
στρατιῶται δὲ αὐτῷ πεντακισχίλιοι εἴποντο, ὧν ἄλλοι Τε κατὰ 
ζυµµορίας ἡγοῦντο καὶ ]ουστῖνος 6 τῶν Ἰλλυριῶν στρατηγὸς καὶ 
Ὁ Ναρσῆς ἕτερος, ἐξ «ἁρμενίων τῶν Πέρσαις κατηκόων αὐτόμοτ 
dog ἐς τὰ Ῥωμωίων ἤθη πρότερον Edy «4ρατίῳ τἀδελφῷ ἥκων, 
ὃς ὁλήῳ ἔμπροσθεν Ely ἑτέρῳ στρατῷ παρὰ Βελισάριον Say 
ἔτφχεν εἴποντο dé οἱ καὶ τοῦ Ἐρούλων ἔθχους δισχίλιοι μάλι- 
στα, ὧν Οὐίσανδός τε καὶ «λουὴ καὶ Φανόθεος ἦρχον. 
5 εδ. Οἴτιες δὲ ἀνθρώπων εἰσὶν Ἔρουλοι καὶ ὅθεν ‘Por B 
µαίοις ἐς ξυμμαχίαν κατέστησαν ἐρῶν ἔρχομαι. ὑπὲρ Ἴστρον 
ποταμὸν dx παλαιοῦ Gxovw πολύν τινα νοµίζοντες Seay ὅμιλον, 
te δὴ καὶ ἄνθρωπων Ivolas ἱλάσκεσθαι ὅσιον αὐτοῖς ἐδύκει ee 
roe. γόµοις δὲ πολλοῖς οὐ κατὰ ταὐτὰ τοῖς ἄλλοις ἄνδρωποις 
χρῶντο. οὔτε γὰρ γηράσκονσιν οὔτε νοσοῦσιν αὐτοῖς βιοτεύειν 
ἔδην, ἀλλ᾽ ἐπειδάν τις αὐτῶν ἢ γήρᾳ ἢ νόσῳ ἄλφη, ἐπάναγκές 
δὲ ὀγίετο τοὺς ξυγγενεῖς αἰτεῖσθαι ὅτι τάχιστο ἐξ ἀνὃρώπων ave 
ιὸν ἀφανίζειν. οἱ δὲ ξύλω πολλὰ ἐς μέγα τι ὕψος ξυννήσαντες, C 


8. ἑομβορίαρ] ξυµµαχίας Reg. 19. τοῦ Ἐρούλων] tax ἑρού- 
ὧν 


Mine, castellum quidem practer opinionem servarunt, propulsando gladlig 
Barbaros, gui ascendebant; at inde semianimes, conciso penitus corpore, 
Fedierunt. Tunc temporis nuntiatum est Belisario Narsetem venisse By- 
®atio cum multis copiis, et apud Picentes esse, Erat hic Narses Eu~ 
Stchos Imperatoriae, animo vir acerrimo, et supra apadonis vaturam 
tireano. Eum sequebantur militum quina millia, in catervas contributa 
bub aliig Ducibus, in primis Iustino Magistro militum per Illyricum, et 
Narsete Persarmeno, olim transfuga ad Romanos cum Aratio fra- 
tte, qui pon ita pridem cum aliis copiis ad Belisarium venerat. Eidem 
 adunxerant Eruli, ad doo summum amillia; quibua Visandus, Alueth, 
ιο Phanotheus praeerant. 
14. Tam vero, quodnam hominum genus Eruli sint, atque unde in 
Morum societatem se contulerint, explicabo, Trans fluviom Istrum 
clim habitabant, cultui dediti multorum numinum, quae humanis placare 
hostiis fas habebant. Institutis plurimum differebant a caeteris nationi- 
bus. Nam nec senibus, nec aegrotis fas erat vitam producere: at si 
em senium occupasset vel morbus, rogare is cogebatur propinquos, 
ferent operam, ut quamprimum ex vivoram numero exturbaretar. Uli, 


— — 
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καθίσαντὲς τε τὸν ἄνθρωπον fy τῇ τῶν ξύλων ὑπερβολῇ, Ms 
τινα Ἐρούλων, ἀλλότριον μέντοι, σὺν Σιφιδίῳ agg’ αὐτὸν - 
nov. ἕυγγενῇ γὰρ αὐτῷ τὸν φονέα εἶναι οὗ Φέμις. ἐπειδὰ»»- 4] 
Ἡ 231 αὐτοῖς ὃ τοῦ ξυγγενοῦς φονεὺς ἔπανῄει, ξύμπαντα ἔχαιον uve αι 
"τὰ ξύλα, ἐκ τῶν ἐσχάτων ἀρξάμενοι. παυσαµένης te αὐτοῖς wigs 
φλογὸς Ἑυλλέξωντες τὰ ὑστᾶ τὸ παραντίχα τῇ Υῇ ἔκρυπεον, 
Ἐρούλου δὲ ἀνδρὸξ τελευτήσαντος ἐπάναγκες τῇ γυναικὶ agers 
D µεταποιουµένῃ καὶ κλέος αὐτῇῃ ἐθελούσῃ λείπεσθαι βρόχον are- 
ψαµένῃ παρὰ τὸν τοῦ ἀνδρὸς τάφον οὐκ sig μακρὸν Φνήσχευ. 
οὐ ποιούσῃ τε ταῦτα περιειστήχει τὸ λοιπὸν ἀδόξῳ τε εἶναι καὶ | 
τοῖς τοῦ ἀνδρὸς ξυγγενέσι προσκεκρουκέναι, τοιούσοις μὲν ἐχρῶ- | 
το Ἔρουλοι τὸ παλαιὸν γόµοις. 

P 420 Προϊόντος δὲ χρόνον δυνάμει τε καὶ πολυανθρωπίᾳ τῶν 
περιοίχων ῥαρβάρων ἁπάντων καθυπέρτεροι εγενημένοει, exit — 
τες τε, ὡς τὸ εἶκὸς, ἑκάστους ὀνίχων καὶ βιαζόµενοι ἐληίζογτο.λὸ | 
καὶ τελευτῶντες «4ογγιβάρδας τε Ἄριστιανοὺς ὄντας καὶ ea’ 
ἄττα ἔθνη ὑπήκοα σφίαιν ὃς ἐπαγωγὴν φόρου πεποίηνται, οὐχ 
εθισμιένον τὸ πρᾶγμα τοῦτο τοῖς ἐκείνῃ βαρβάροις, ὑπὸ δὲ φιλο- 
χρηµατίας καὶ ἀλαξονείας ἐνταῦθα ἠγμένοι. ἠνίχα μέντοι ἄνα- ' 
στάσιος Ῥωμαίων τὴν βασιλείαν παρέλαβεν, οὐκ ἔχοντες Ἔρου- Ὁ | 

V Τ9 dos ἐφ᾽ οὔστινας ἀνθρώπων τὸ λοιπὸν ἔλθοιεν, καταθέµενοι τὸ 
nla, ἠἡσυχῆ ἔμενον, χρόνος τε αὐτοῖς ἐνιαυτῶν τριῶν ey ταύσῃ 

B δὴ τῇ εἰρήνῃ ἑτρίβη. καὶ αὐτοὶ ἐς ἄγαν ἀχθόμενοι Ῥοδοῦλφον 





6. avry | αὐτῇ L. 


pyra constructa ingentl, collocabant hominem in fastigie, et ad ipo? | 
mittebant Erulum aliquem, instructum sica, non tamen ei coniuoctua go" 
nere: nefas enim ducebant a consanguineo caedem fierl. Reverso, α | 
illorum propinquam interfecerat, protinus ligua omnia, facibus ime mo 
iectis rogo, urebant. Postquam fiamma resederat, legcbant ossa, ac 61” 
tim terrae infodiebant. bi vir quispiam Erulus fato concesserat, 
virtutem probaret uxor, ac relinqueret superstitem sibi gleriam, neces 
habebat vitam paulo post ad mariti tamulum finire laqueo: ni facert 
in aeteruum dedecus, et propinquorum mariti offeasionem inourrebet. 

quondam utebantur legibus Kruli, 

Procedente tempore, cum et numero et viribue supra fmitimos oma” 
Barbaros crevissent, adorti singulos, pronam habebant victoriam, οὐ [3 
eorum fortunas grassabantur. Demum Langobardos, iam tam ΟΠ 
nos, et quasdam alias gentes sibi vectigales fecerunt, contra Barbarors® 
io illis partibus degentium morem, ad id cupiditate arrogantiaque i 
cti. Susceptis ab Anastasio Romani habenis Imperii, non habeates Bt" 
quos deinceps invaderent, armis depositis quievere, ac. triennio pax illa 
stetit: quam graviter pertaesi, Rodulfo Regi suo impudenter malecict” 


bet ele ek ee ea et | TN 
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ἀνίδην σφῶν τὸν ἡγεμόνω ἐκάκιζον, φοιτῶντές τε del παρ) αὐτὸν 
μαλθαχόν τε καὶ γυναιχώδη ἐκάλουν, ἄλλοις τέ τισιν αὐτὸν ἐρε- 
σχελοῦντες ὀνόμασι, κόσµῳ οὐδενὶ ἐλοιδοροῦντο. “Ῥοδοῦλφός τε 
| tiv ὕβριν ὡς ἥχιστα φέρων ἐπὶ «{ογγιβάρδας οὐδὲν ἀδικοῦντας 
5 τράτευσεν, οὔτε τινὰ σφίσιν ἁμαρτάδα ἐπενεγκὼν οὔτε λύσιν 
tad τῶν ξυγκειμένων σκεψάµενος, ἀλλὰ πόλεμον ἐπιφέρων ai- 
tay οὓκ ἔχοντα. ὅπερ ἐπειδὴ .«4«ογγιβάρδαι ἀκοῇ ἔλαβον, πέµ- 
φωτις παρὰ τὸν Ῥοδοῦλφον ἀνεπυνθάνοντο καὶ τὴν αἰτίαν 
stlovy εἰπεῖν, iis δὴ ἕνεκα Ἔρουλοι ἐν ὅπλοις ἐπ᾽ αὐτοὺς Ἰέναι C 
ΙὈπυολογοῦνται. ef μέν τι ἀπεστερήκασι τῆς εἰσφορᾶς, GAL” ad- 
tha µάλα Evy µεγάλῳ αὐτὸ ἀποτίσειν ' εἲ δὲ µέμφονται µέτριον 
σφίσι τετάχθαι τὸν φόρον, ἀλλὰ µείζω ποιήσειν αὐτὸν, ov µή- 
note .Πογγιβάρδαι ὀχνηροὶ ἔσονται. ταῦτα μὲν τοὺς πρέσβεις 
— πρτενομένους Eby ἀπειλῇ ὃ Ῥοδοῦλφος ἀποπεμψάμενος πρόσω 
ᾗ Ῥ]λαυνιν. οἱ δὲ καὶ αὖθις πρέσβεις ἑτέρους παρ᾽ αὐτὸν στείλαν- 
tH πιρὶ αὐτῶν πολλὰ λιπαροῦντες ἵκέτευον. οὕτω δὲ καὶ τῶν 
ὀευτέρων ἁπαλλαγέντων τρίτοι πρέσβεις nag’ αὐτὸν ἥκοντες ἐπεῖ- 
πουν Ἐρούλους πόλεμον ἀπροφάσιστον μηδαμῶς σφίσιν ἔπενεγ- 
αν. Ty γὰρ ἐκεῖνοι youn τοιαύτῃ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἴωσι, καὶ αὐτοὶ 
| Roby ἐχοέσιοι, GAR? ὡς μάλιστα ἠναγχασμένοι, ἀντιτόξονται τοῖς Ὁ 
ἐπιοῦσι, μαρτυράµενοι τὸν Fedv, οὗπερ τῆς ῥοπῆς καὶ βραχεῖά 
τις τὸ παράπαν ἰχμὰς πάσῃ τῇ ἀνθρώπων δυνόµει ἀντίξους 


δ. οὔτε — οὔτε] Vulgo οὐδέ — οὐδὲ. 13. ἔσονται] γενήσον- 
ται Reg. 16. αὐτῶν] των Ἡ. τῶν αὐτῶν, Hoeschel. 21. ov- 
πιρ Hugo Grotius. οὗ ὑπὲρ P. wg ὑπὲρ Η. „PÂ ὑπὲρ ms.“ 
Βοπεσαει.. | 


batt, ipsomque aditantes, mollem et effeminatum vocabant, allisque id 
Fenng convitiis per summum dedecus os eius verberabant. Permotus con- 
\Waelia Rodulfus, in Langobardos plane insontes expéditionem suscipit, 
Bullias delicti postulans, nec violatas pactiones practexens; sed bellum 
inferens ex animi mera libidine, Quo Langobardi audito, mittont qui ex 

Rodulfo scitentur supplices causam movendi contra se belli, de quo 

li consilia ac sermones conferrent. Si qua sint fraudati vectigaliom 
Parle, spondent se illico repensuros cum magno foenore: si levius esse 
(ibatem querantur, haud grave Langobardis fore maius pacisci. Pro- 
Penentes haec Legatos Rodulfus remittit minitabundus, ac porro pergit. 
Ab eadem gente mittitur altera cum iisdem precibus enixis Jegatio: qua 
Hailiter repulsa, ‘gerentes ad ipsum tertiam, denuntiant, committendum 
hen esse Erulis, ut orma de nihilo in se intendant: se enim tali inva- 
,  @eatibas animo opposituros aciem, non sua voluntate, sed summa neces- 
| tate adductos, ac testatos Deum, cuius ad nutom vel modicus vapor 
το Wasibas hamanis viribus retundendis par omnino futurus sit. Convenien- 
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ἔσται αὐτόν τε elxdc ταῖς τοῦ πολέμου αἶτίαις ἠγμένον ἆμφο-- 
θοις πρυτανεῦσαι τῆς µάχης τὸ πέρας. οἱ μὲν ταῦτα εἶπον, -« 
'. δίσσεσθαι ταύτῃ τοὺς ἐπιόντας οἰόμενοι. Ἔρουλοι δὲ, ὑποσαα 
λάµενοι τῶν πάντων οὐδὲν, ««{ογγοβάρδαις ἔγνωσαν ἐς χεῖᾳας 
ἐέναι. ἡἠνίχα δὲ ἀμφότεροι ἄγχιστά πη ἀλλήλων ἐγένοντο, 2 
μὲν ὕπερθεν .4ογγοβαρδῶν ἀέρα Ἐυνέβαινε µελαίνῃ τινὶ νεφιέ 
xal ἐς ἄγαν παχείᾳ καλύπτεσθαι, ὑπὲρ δὲ τοὺς Ἔρούλους aid οί 
ὑπερφυῶς εἶναι. οἷς δὴ τεκμηριούμενος εἴκασεν ἄν τις ἐπὶ τὰ 
σφῶν πονηρῷ ἐς τὴν ξυμβολὴν Ἐρούλους ένα. οὗ γάρ τι τοί- 
του πικρότερον βαρβάροις τέρας εἲς µάχην καθισταμένοις οἷόν τε: 
P 491 εἶναι. ov μέντοι οὐδὲ τούτῳ Ἔρουλοι προσεῖχον τὸν νοῦν, ἀλλὰ 
παντάπασιν ἀφροντιστήσαντες πολλῷ τῷ καταφρονήµατι ἐπὶ τοὺς 
πολεµίους ἐχώρουν, πλήθει ὁὀμίλου τὸ τοῦ πολέμου σταθµωμε- 
yor πέρας. ἐπεὶ δὲ ἡ µάχη ἓν χερσὶ γέγονε, Ὀνήσκουσι μὲν τῶν 
Ἐρούλων πολλοὶ, 9νήσκει δὲ καὶ Ῥοδοῦλφος αὐτὺς, οἳ τε ἄλλοι! 
πάντες φξύγουσιν ἀνὰ κράτος, οὐδεμιᾶς ἀλκῆς µεμνημένοι. καὶ 
τῶν πολεμίων σφίσιν ἐπισπομένων οἱ μὲν πλεῖστοι αὐτοῦ ἔπεσον, 
ὀλίγοι δέ τινες διεσώθησαν. | 
Aiò δὴ ἑνδιατρίβειν ἤθεσι τοῖς πατρῴοις οὐκέτι εἶχον, ὢλ 
_ ἐνθένδε ὅτι τάχιστα ἐξαναστάντες ἐπίπροσθεν da ἐχώρου», τῇά 
H 939 γῆν ξύμπασαν, Ἡ ἐκτὸς Ἵστρου ποταμοῦ ἐστι, Edy τε nono! xa 
Β γυναιξὶ περιόντες.. ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο ὃς χώραν, ᾗ δὴ Ῥογοὶ τὸ 
παλαιὺν ᾠκηντο, of τῷ Γότθων στρατῷ ἀναμιχὺέντες ὃς Ίτα” 


7. καὶ ἐς] καὶ om. HL. 9. πονηρῷ] πονήηρφ P. | ΦΙ. ὑπτὸς) 
ἐντὸς HL. 


tissimum autem esse, ipsum, belli causis permotum, utrique genti pugat 
exitum pro imperfo constitaere. Heec illi; quibas aggressores territus 
iri existimabant. At nihil prorsus veriti Eruli, consilium urgent confi- 
gendi cum Langobardis. Ut in propinquo stetere acies, caeli pertes, 
quae Langobardis imminebat, nubes atra densissimaque obduxit: σερί 
Krulos maxime απάνω erat. Unde quis coniecisset Erulos in praclitt 
sibi exitiabile vadere: nec tristius eo portentum offerri posse Barbatth 
certamini se offerentibas. Sed neque huc mentem advertentes Kruli, ο 
summa securitate ac superbissimo contemptu hostem petunt, de events 
belli augurantes ex armatorum multitudine. Ubi ad manus γεηία eh 
magna fit Krulorum caedes, eaque Rodulfus ipse involvitur: caeteri ome 
censternantur in fugam, virtutis immemores: insequentibus hostibusa, ple 
εἶᾳαο ibidem oppetunt: pauci admodum elabuntur, 

Quo factum ut in patria amplius manere nequiverint, sed illa quam- 
primum egressi, iter porro continuarint, cum liberis ex uxoribas pera- 
grando oras omnes, Istro flavio ulteriores. Regionem ingressi, habitatam 
olim a Rogis, qui in Italiam cum Gotthorum exercitu concesserant, ibi 
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ler ἐχώρησαν, ἐνταῦθα idevoavto. ἆλλ᾽ ἐπεὶ τῷ λιμῷ ἐπιέ- 
orto, ἅτε ἓν χωρίῳ ἐρήμῳ ἐνθένδε οὗ πολλῷ ὕστερον ἐξανα-- 
πάντες, ἄγχιστά που τῆς Γηπαίδων χώρας ἀφίκοντο. καὶ av- 
οὓς Γήπαιδες τὰ μὲν πρῶτα ἑχέτας γενομένους ἐνοικίζεσθαί τε 
εἰ προσοίκους σφίσι Συνεχώρουν εἶναι. ἔπειτα δὲ ἤρξαντο ἐξ 
ἴ(ας οὐδεμιᾶς ἀνόσια ἐς αὐτοὺς ἔργα ἐνδείχνυσθαι. yuvaixas 
(γὰρ ἐβιάζοντο καὶ βοῦς τε καὶ ἄλλα χρήµατα ἧρπαζον, καὶ 
Ἰἀίας οὐδ᾽ ὀτιοῦν ὑπελείποντο, καὶ τελευτῶντες ἀδίχων χει- C 
wis αὐτοὺς ἦρχον. ἅπερ Ἔρουλοι Φέρειν τὸ λοιπὸν οὐχ olol 
ὅτες Ἵστρον τε ποταμὺν διαβαίνουσι καὶ τοῖς ἐκείνῃ Ῥωμαίοις 
waxy ἔγνωσαν, Avactacloy τὴν αὐτοκράτορα ἀρχὴν ἔχον- 
6. ὅσπερ αὐτοὺς πολλῇ φιλοφροσύνῃ δεξάµενος ἱδρύεσθαι 
ποῦ εἴασε, χρόνῳ δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον προσχεκρούκασιν αὐτῷ 
βάρβαροι οὗτοι, ἀνόσια ἔργα ἐργασάμενοι τοὺς ταύτῃ Ῥω- V 80 
love, ded δὴ στράτευμα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔπεμψε. µνικήσαντες δὲ 
[μάχη Ῥωμαῖοι πλείστους μὲν ἔκτειναν, ev ἐξουσίᾳ δὲ πολλῇ 
µπαντας διαφθεῖραι γεγόνασιν. ἀλλ’ εἲς ἱκετείαν τῶν στρατη- Ὦ 
W οἱ κατάλοιποι αὐτῶν γεγονότες ἐδέοντο διασώσασθαί τε αὖ- 
ὃς καὶ ξυμµάχους τε καὶ βασιλέως ὑπηρέτας τὸ λοιπὸν ἔχειν. 
ὕτά τε μαθόντα τὸν «4ναστάσιον ἤρεσχε, καὶ an” αὐτοῦ λει- 
tive µέν τισιν Ἐρούλων Συνέβη, οὗ μέντοι οὔτε Σύμμαχοι 
υμαίοις γεγένηνται οὔτε τι εἰρ)άσαντο ἐς αὐτοὺς ἆγανό». 


12, Ἱδρύεσθαι] Ἱδρύσθαι HmPm. ἵδρυσθαι Ἱ.. 14. τοὺς — 


Ῥωμαίους] τοῖς — ῥωμαίοῦ La pr. m. 21. ovre — οὕτε]- - 


Mtitere. Sed cum inculta solitudo esset, paulo post exacti illinc sti- 
lis famis, ad Gepaedum fines accedunt. Ac primum quidem Gepaedes 
F-sapplicibus permiserunt, ut cum vicini sui essent, tum inquilini. 
Sea vero ab re vexare ipsos importunissime coeperunt. Nam οἱ fe- 
is vim afferebant et boves facultatesque caeteras praedabantars nec 
— reliqui ad iniquitatem faciebant, eo demum provecti, ut 
Werentibus bellum intulerint. Impatientia abrepti Eruli Istrum amnem 
Kcisnt, et Romanorum, in illis partibus degentium, vicinitatem am- 
at, Anastasio Imperatore. A quo benignissime accepti, ipsius permis- 
ibi sedes fixerunt. Aliquanto post, offensus idem sceleribus, quae in 
wanes accolas Barbari illi perpetrabant, adversus eos exercitum misit. 
6 victores Romani partem maximam interfecerunt, potueruntque ad 
tnecionem cedere: verum qui supererant, supplices fuere Ducibus, ut 
in posterum vivere liceret in Romanoram societate, et fidam navare 
ram Imperatori. Haec sibi renuntiata probante Anastasio, data: salus 
Krelerum reliquiis. Nec tamen socii Romanorum fuere, neque ipsos 
officio remunerarunt. . 
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ἔσται αὐτόν τε εἰχός ταῖς τοῦ πολέμου αἰτίαις ἠγμένον ἄμφοτ af. 
θοις πρυτανεῦσαι τῆς µάχης τὸ πέρας. οἱ μὲν ταῦτα εἶπον, Je 
΄. δίσσεσθαι ταύτῃ τοὺς ἐπιόντας οἰόμενοι, Ἔρουλοι δὲ, ὑποστα.- 
λάμενοι τῶν πάντων οὐδὲν, .«4ογγοβάρδαις ἔγνωσαν ἐς χεῖρας 
ἐέναι. ἠνίκα δὲ ἀμφότεροι ἄγχιστά ny ἀλλήλων ἐγένοντο, ters 
μὲν ὕπερθεν «4ογγοβαρδῶν ἀέρα Ἑυνέβαινε µελαίνῃ τινὶ νεφέλῃ 
καὶ ἐς ἄγαν παχείᾳ καλύπτεσθαι, ὑπὲρ δὲ τοὺς Ἔρούλους αἲθ ρίαν 
ὑπερφυῶς εἶναι. οἷς δὴ τεκμηριούμενος εἴκασεν ἄν τις ἐπὶ τῷ 
σφῶν πονηρῷ ἐς τὴν ξυμβολὴν Ἐρούλους ένα. οὗ γάρ τι τοι- 
που πικρότερον βαρβάροις τέρας εἷς μάχη» καθισταµένοις οἷόν E10 | 
P 421 εἶναι. οὐ μέντοι οὐδὲ τούτῳ Ἔρουλοι προσεῖχον τὸν νοῦν, Gls 
— ἀφροντιστήσαντες πολλῷ τῷ καταφρονήµατι ἐπὶ τοὺς 
πολεµίους ἐχώρουν, πλήθει ὁμίλου τὸ τοῦ πολέμου σταθµωµέ- 
νοι πέρας. ἐπεὶ δὲ ἡ µάχη ἐν χερσὶ γέγονε, Ὀνήσκουσι μὲν τῶ 
Ἐρούλων πολλοὶ, 9νήσκει δὲ καὶ Ῥοδοῦλφος αὐτὸς, οἳἵ τε alos 
πάντες φξύγουσιν ἀνὰ κράτος, 'οὐδεμιᾶς ἀλκῆς µεμνηµένοι. κ 
τῶν πολεµίων σφίσιν ἐπισπομένων οἱ μὲν πλεῖστοι αὐτοῦ ἔπεσον, 
ὀλίγοι δέ τινες διεσώθησαν. 
Ad δὴ ἐνδιατρίβειν ἦθεσι τοῖς πατρῴοις οὐκέτε εἶχον, au” 
. ἐνθένδε ὅτι τάχιστα ἐξαναστάντες ἐπίπροσθεν da ἐχώρουν, 17% 
Ἡ 232 γῆν Ἐύμπασα», ἢ ἐκτὸς Ἴστρου ποταμοῦ ἐστι, Evy τε παισὶ καὶ 
Β γυναιξὶ περιιόντε.. ἀἐπεὶ δὲ ἀφίχοντο ὃς χωώραν, ᾗ δὴ Ῥογοὶ τὸ 
παλαιὸν ᾧκηντο, of τῷ Γότθων στρατῷ ἀναμιχθέντες ἐς Ίτα" 


7. καὶ ἐς] καὶ om. HL. 9. πονηρῷ] πονήρφ Ῥ. 41. ἀτὸς] 
évyrog HL. . 


tissimom autem esse, ipsum, belli causis permotom, utrique genti puguse 
exitum pro imperio constituere. Haec illi; quibas aggressores territus® 
iri existimabant. At nihil prorsus veriti Eruli, consilium urgent co 
gendi cum Langobardis. Ut in propinquo stetere acies, caeli parte®s 
quae Langobardis imminebat, nubes atra densissimaque obduxit: svpré 
Krulos maxime sudum erat. Unde quis coniecisset Erulos in preeius 
sibi exitiabile vadere: nec tristius eo .portentum offerri posse Barbattt 
certamini se offerentibus. Sed neque huc mentem advertentes Kruli, ο 
summa securitate ac superbissimo contemptu hostem petunt, de event 
belli augurantes ex armatorum. multitudine. Ubi ad manus ventu@ et 
magna fit Krulorum caedes, eaque Rodulfus ipse involvitur: caeteri 5066 
censternantur in fugam, virtutis immemores: insequentibus hostibus, 
rique ibidem oppetunt: pauci admodum elabuntur, | 
Quo factum ut in patria amplius manere nequiverint,. sed illa 08” 
primum egressi, iter porro continuarint, cum liberis ex uxoribas pee 
grando oras omnes, Istro fiuvio ulteriores. Regionem ingressi, habitets® 
olim a Rogis, qui in Italiam cum Gotthorum exercitu concesserant, ib! 
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ζιρασµένου µετέµελεν δη. ἴἔφασκον γὰρ ἄναρχοί τε καὶ 

ἀπρατήγητοε βιοτεύειν οὐχ οἷοί τε εἶναι" πολλὰ your σφίαι Bov- 

λπσαμένοις ἄμεινον τῷ navel ἔδοξεν εἶναι τῶν τινα γένους τοῦ 

βααλεέου µεταπέμψασθαι ἐκ Θούλης τῆς νήσου. 6 ει δὲ tows’ C 
Sint αὐτίχα δηλώσω. 

a. ἩἨνίκα Ἔρουλοι .4αγγοβαρδῶν ἠσσηθέντες τῇ µάχῃ D 

ἕ ἠδῶν τῶν πατρίων ἕστησαν, of μὲν αὐτῶν, ὥσπερ jos ἔμ- 

προσθεν δεδεήγηται, ᾠκήσαντο ἐς τὰ tv Ἰλλυριοῖς χωρία, οἱ δὲ 

dj ἄλλοι Ἵστρον ποταμὸν διαβαίνειν οὐδαμῆ ἔγνωσαν, ἀλλ’ ἐς 
Wersug που τὰς ἐσχατιὰς τῆς οἰχουμένης ἑδρύσαντυ οὕτω γοῦν 

πο]λῶν ἐκ τοῦ βασιλείου αἵματος ἡγουμένων σφίσιν ἤμειψαν μὲν 

τὰ Σχλαβηνῶν ἔθνη ἐφεξῆς ἅπαντα, ἔρημον» δὲ χώραν διαβάντες 
ἐθένδε πολλὴν ἐς τοὺς Οὐάρνους καλουμένους ἐχώρησαν. μεθ’ 

οὓς δὴ καὶ Davi τὰ ἔθνη παρέδραµον ov βιαζοµένων σφᾶς τῶν 
Μτῆδε βαρβάρων. ἐνθένδε τε ἐς ὠκεανὺν ἀφικόμενοι ἐναυτίλλον-- 

το, Θούλῃη τε προσχόντες τῇ νήσῳ αὐτοῦ ἔμειναν. ἔστι δὲ ᾗ 

θυύλη μεγίστη ἐς ἄγαν. Βρεττανίας γὰρ αὐτὴν πλέον ἢ dexa- 

αλασίαν Συμβαίνει εἶναι. κεῖται δὲ αὐτῆς πολλῷ ἄποθεν πρὸς H 288 © 
βορρᾶν ἄνεμον. ty ταύτῃ τῇῃ νήσῳ γῆ μὲν ἔρημος ἐκ τοῦ ἐπὶ P 493. 
Βχλέστον τυγχάνει οὖσα, ἓν χώρᾳ δὲ τῇ οἰκουμένῃ τριακαίδεκα 

Evy πολυανθρωπότατα ἵδρυται βασιλεῖς té clos κατὰ ἔ9νος 

ἆεστον. ἐνταῦθα γίνεται dvd πᾶν ἔτος θαυμάσιον. 6 γὰρ ἥλιος 

ἐμφὶ Φερινὰς μὲν τροπὰς μάλιστα ἐς ἡμέρας τεσσαράκοντα οὐ- V 81 


10. Ἱδρύσαντο] Ἱδρύσασθαι HL. 14. {ανῶν] «αχῶν Pers. 
2. εριαχαίδεκα] τφία καὶ δέχα P. | 


Ptaitentia neganfium posse fieri, ut sine Rege ac Duce viverent. Re 
pilus in medium vocata, placuit omnibus sententia, quae potior visa 
t, aliguem, genere natum regio, accersendum esse ex insula Thule: 
qed quid rei sit, statim edam. 
15. Com KEruli, acie victi a Langobardis, migrassent e ‘patria ; 
Ps, oti supra narravi, in Illyrico consederunt: caeteri Istrum fluvium 
Mernnt trajicere; sed in extremis Orbis partibus fixere sedes. Hos 
tecentibas multis, qui regio sanguine creti erant, cuncti Sciavenorum po- 
pel per fines suos transmisere. Inde vastam solitudinem permensi, ad 
‘atmos veniunt: pestea transcurrunt Danos; nusquam in ipsos vim suspi- 
dentibus illis Barbaris. Exin ad Oceenum progressi, navigant; in Thu- 
a insulam appellunt, ibique manent. Est autem Thule amplissima: 
ἱέρρε Britannia maior decuplo; a qua plurimum distat, ad Aquilonem 
Ha, Vacat pars huius insulae maxima: quae vero colitur, gentes habet 
m. multitudine abundantes, sob totidem Regibus. Quotannis res hic 
ira contingit. Sol enim circa solstitium aestivum per dies xL. non oc- 
dit: sed toto illo tempore supra terram conspicitur. Rursus post men- 
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δαμῆ δύει, ἀλλὰ δεηνεκῶς ἐς πάντα τοῦτον τὸν χρόνον ὑπὲρ 775 
Φαίνεται. µμησὶ δὲ οὐχ ἧσσον ἢ ἓξ ὕστερον ἀμφὶ τὰς χειµερενὰς 
τροπὰς ἥλιος μὲν ἐς ἡμέρας τεσσαράκοντα τῆς νήσου ταύτης οὐ- 
ὁαμῆ φαίνεται, νὺξ δὲ αὐτῆς ἀπέραντος κατακέχυται κατή- 
φειά τε ἀπ᾿ αὐτοῦ ἔχει πάντα τοῦτον τὸν χρόνον τοὺς τῇδε ar-5 
B φρώπους, ἐπεὶ ἀλλήλοις ἐπιμίγνυσθαι μεταξὺ οὐδεμιᾷ µηχωῇ 
ἔχουσιν. enol μὲν οὖν ἐς ταύτην ἰέναι τὴν νῦσον τῶν τε εἰρημί- 
νων αὐτύπτῃ γενέσθαι, καίπερ γλιχοµένῳ, τρόπῳ οὐδενὶ Lon 
νέχθη. τῶν μέντοι ἐς ἡμᾶς ἐνθένδε ἀφικομένων ἐπυνθανόμῃ 
Onn nore οἷοί te * * ἀνίσχοντος εἴτε δύοντος τοῖς καθ ήκουσι 700-10 - 
νοις ἐνταῦθα ἡλίου. οἵπερ ἐμοὶ λόγον Gln] τε καὶ πιστὸν ἔφρα- 
σαν. τὸν γὰρ ἥλιόν pact τεσσαράκοντα ἡμέρας ἐκείνας οὗ ὀψευ 
μὲν, ὥσπερ εἴρηται, φῶς δὲ τοῖς ταύτῃ ἀνθρώποις φαίνισθαι 
nh μὲν πρὸς fw, ny δὲ πρὸς ἑσπέραν. ῥἐπειδὰν οὖν ἐπανιὼ | 
αὖθις ἀμφὶ τὸν ὀρίζοντά τε γινόμενος ἐς τὸν αὐτὸν ἀφίκηται χῶ- 5 4 
gov, οὗπερ αὐτὸν ἀνίσχοντα τὰ πρῶτα ἑώρων, ἡμέραν οὕτω 
C καὶ νύκτα µίαν παρωχηκέναι διαριὸμοῦνται. καὶ ἡνίκα μέντοι 
ὁ τῶν νυκτῶν χρόνος ἀφίκηται, τῆς γε σελήνης τῷ ὁρᾶσδα ae 
τοῖς δρόµοις τεκμηριούμενοι τὸ τῶν ἡμερῶν λογίζονται μέτρο. 
ὁπηνίκα δὲ πέντε καὶ τριάκοντα ἡμερῶν χρόνος τῇ μακρᾷ ταύτῃ Ώ΄ 
διαδράµοι νυκτὶ, στέλλονταί τινες ἐς τῶν ὁρῶν τὰς ὑπερβολὰς, 
εἰθισμέναν αὐτοῖς τοῦτό ye, tov τε δὴ ἥλιον ἁμηγέπη ἐνθόθε 
ὁρῶντες ἀπαγγέλλουσι τοῖς κάτω ἀνθρῶποις, ὅτι δὴ πέντε ἡμί- 


10. οἷοί re Vat. Vulgo efy τε. Lacunam indicavit Maltretus 
19. φαίνεσθαι Vat. ἐνιέναι P. 22. τε] γε P. 23. δὴ Bb 
διὼ P et Scaliger.. 


ses haud minus sex, circiter brumale solstitium, haec insula dies xt. Se 
lis aspectu caret, ac nocte perpetua circumfunditur. Quod omne spatis# 
in moerore traducunt incolae, erepta commercii et quotidianae consvet 
dinis copia. Equidem mihi, quamvis maxime cupienti, nullo pacto coo 
git, ut in eam deferret insulam, et ab aliis relata meis ipse oculis ect 
perem. Ex iis autem, qui ad nos inde venerunt, ita quaesivi: Quee © 
* stra est ratio circa statos erortus Solis atque occasus, qui diem defnixal! 
Illi vere ac fideliter respondentes mihi dixere, per dies quidem [ου τί 
dictum est, xt. non occidere Solem; at incolis lacem immittere, modo 
Orientem versus, modo in Occidentem. Cum autem Sol flexo cura © 
clinans ad horizontem, eo rediit, unde primum surgens apparauit, did 
Noctisque unius elapsum spatium numerant. Ubi noctium contiquared 
tempus advenit, intente observatis Lunae cursibus, dierum numerum sab 
ducunt. Postquam dies xxxv. longa nox illa tenuit, mos est, ut quidad 
culmina montium ascendant, et viso inde utcunque Sole, morantibus in- 
fra significent, intra dies quinque Solem ipsos colldstraturum. : Faustum 
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eur ἥλιος αὐτοὺς καταλάμψοι. of δὲ πανδημεὶ πανηγνρίζοτσιν 

εαγγέια καὶ ταῦτα év σκότῳ. airy τε Θουλίταις i μεγίστη 

τῶν ἑορτῶν gate, δοκοῦσι γάρ woe περιδεεῖς ἀεὶ γίνεσθαι of νη- 

Gita: οὗτοι, καίπερ ταὐτὸ ξυμβαῖνον σφίσιν ἀνὰ nav ἔτος, wy Ὁ 
όποτε αὐτοὺς ἐπιλείποι τὸ παράπαν 6 ἥλιος. 

Τῶν δὲ ἱδρυμένων ἐν Θούλῃ βαρβάρων ἓν µόνον ἔθνος, 
of Σκριθίφινοι ἐπικαλοῦνται, Φηριώδη τινὰ βιοτὴν ἔχουσιν. οὔτε 
Πρ ἱμάτια ἐνδιδύσκονται οὔτε ὑποδεδεμένοι βαδίζοσσιν οὔτε οἵ- 
vy nlvovory οὔτε τι ἐδώδιμον ἐκ τῆς γῆς ἔχουσιν. οὔτε γὰρ αὖ- 

fore γῆν γεωργοῦσιν οὔτε τι αὐτοῖς at γυναῖκες ἐργάζονται, ἀλλὰ 
ὧνδρες del Edy ταῖς γυναιξὶ τὴν 9ήραν µόνην ἐπιτηδεύουσι. θη- 
gly τε γὰρ καὶ ἄλλων ζψων µέγα τι χρῆμα al ce ὕλαι αὐτοῖς 
φίρουσι, µεγάλαι ὑπερφυῶς οὖσαι, καὶ τὰ bon, ἃ ταύτῃ ἀνέχει. 
wal χρέασι μὲν Φηρίων ἀεὶ τῶν ἁλισχομένων σιτίζονταε, τὰ δέρ-- 
ἅματα δὲ ἀμφιέννυνται, ἐπεί τε αὐτοῖς οὔτε λίνον οὔτε ὅτῳ ῥά- P 494 
πτοιεν ἔνεστιν, of δὲ τῶν Inolwy τοῖς νεύροις τὰ δέρματα ἐς 
ἄλληλα ταῦτα Σνυνδέοντες οὕτω δὴ ἐς σῶμα ὅλον ἀμπίσχονται. οὗ 
μὴν οὐδὲ τὰ βρέφη αὐτοῖς κατὰ ταὐτὼ τιθηνοῦνται τοῖς ἄλλοις 
ἐγθρώποις, οὐ γὰρ σιτίζονται Σκριθιφίνων παιδία γυναικῶν γά-- 
Άλωτι οὐδὲ µητέρων ἅπτονται τιτθοῦ, ἀλλὰ ζῴων τῶν ἆλισχο-- 
bur τοῖς μνελοῖς ἐκτρέφονται µόνοις. ἐπειδὼν οὖν yur?) τά- 
hora τέκοι, δέρµατι τὸ βρέφος ἐμβαλλομένη κριμᾷ μὲν εὐθὺς 


7. Σκριθ/φινοε] σηριθ/φικοι L. Vera scriptura "Σκριθίφιννοες vid. 
nngiess. p. 237. 8. οὔτε ὑπ.] Vulgo οὐδὸ vx. 19. Zxee- 
θιφίνων ] σχριτιφίχων Reg. σχρηθιφίνω» L. 


iti nuntiam festo publico celebrant, idque in tenebris: quod quidem apud 
hulites festorum est omnium maximum. Enimvero quamvis illis, qu 
¢ insulam φο]υπέ, idem quotannis accidat, mihi tamen videntur vehe- 
Renter timere ne Sol ipsos aeternum deserat. -- 
Inter Barbaros, qui Thulen habent, una admodum natio (Scrithifi- 
® appellant) ferinum vitae genus sectatur. Nam nec induti sunt ve~ 
, Nec calceati incedunt, nec vinum bibunt, nec vescum quidquam e 
legunt: gaoniam nec ipsi agriculturae, nec feminae lanificio dant 
peram sed viri cum uxoribus in venatione toti sunt. Vim certe ma- 
Gm ferarum aliarumque animantium illis sufficiunt montes ac silvae, 
(ae ibi latissime patent. Ac ferarum quidem captarum carnibus vescun- 
ἃς usque, pellibus vero sese indauot, nec linum babentes, nec quidquam 
Menlo idoneum. Quare ferarum nervis pelles committunt, iisque totum 
ladacnnt corpus. Quin etiam nec suos foetus cacterarum ritu gentium 
Mtricantyr. Neque enim mulierum lacte aluntur Scrithifinorum infantes, 
Rec rosternam contingunt mammam: medullis tantummodo ferarum, quae 
saptae sunt, educuntur. Itaque simul ac femina enixa est foetum pelle 
avelatam suspendit ex arbore, et medulla ori eius inserta, e vestigio 


208 | ΡΗΕΟΟΟΡΗ 


ἐπὶ δένδρου τινὸς, μνελὸν δέ οἱ ἐπὶ τοῦ σεύµατος ἐνθεμέη «εί 
θὺς στέλλεται ἐπὶ Φήραν. ἐπὶ κοινοῦ γὰρ τοῖς ἀνδράσι τὸ ἔσε,- 
Β τήδευμα µετίασι τοῦτο. τούτοις μὲν οὖν δὴ τοῖς βαρβάροις τι 
ἐς τὴν δίαιταν ταύτη πη ἔχει. οἱ μέντοι ἄλλοι Θουλῖται ὡς εἰ- 
πεῖν ἅπαντες οὐδέν τι μέγα διαλλάσσουνσι τῶν ἄλλων ἄνθρωτεων 5 
Φεοὺς μέντοι καὶ δαίµονας πολλοὺς σέβουσιν, οὐρανίους τε καὶ 
ἀερίους ἐγγείους τε καὶ Φαλασσίους, καὶ ἄλλ' ἄττα δαιμόνια by 
ὕδασι πηγῶν τε καὶ ποταμῶν εἶναι λεγόμενα. Dvovos δὲ ἔνδελε- 
χέστατα ἱερεῖα πάντα καὶ ἐναγίζουσι. τῶν δὲ ἱερείων σφίσι τὸ 
κάλλιστον ἄνθρωπός ἐστιν ὄνπερ ἂν δοριάλωτον ποιήσαιντο πρώ-Ώ ᾗ: 
τον. τοῦτον γὰρ τῷ Ager Φύουσιν, ἐπεὶ Φεὺν αὐτὸν νοµίζουσι 
Ο µέγιστον εἶναι. ἵἱερῶνται δὲ τὸν αἰχμάλωτον od Φύοντες p0707, 
ἀλλὰ καὶ ἀπὸ ξύλου κρεμῶντες, ἢ ἐς τὰς ἀκάνθας ῥιπτοῦντε, 
H 234 ταῖς ἄλλαις τε κτείναντες θανάτου .ἶδέαις οἰκτίσταις. οὕτω fey 
Θουλῖται βιοῦσιν. ὧν ἔθνος ἓν πολυάνθρωπον οἱ Γαυτοί dat, & 
_ mag’ οὓς δὴ ἜἘρούλων τότε of ἐπηλύται ἱδρύσαντο. 
τες Νῦν δὲ Ἔρουλοι, of δὴ naga Ῥωμαίοις ὦκηνται, φύνου 
σφίσι τοῦ βασιλέως ἐξειργασμένου ἔπεμψαν τῶν λογίµων τυᾶς 
ἐς Θούλην τὴν νῆσον, τοὺς διερευνησοµένους τε καὶ κομιοῦντας» | 
ἦν τινα ἐνταῦθα εὑρεῖν αἵματος τοῦ βασιλείου οἷοί τε ὥσιν. ips 
τε of ἄνδρες οὗτοι ἐν τῇ νήσῳ ἐγένοντο, πολλοὺς μὲν ἐνιαῦὸ @ 
γένους τοῦ βασιλείου εὗρον, ἕνα μέντοι ἀπολέξαντες, ὅσπερ αν 
τοῖς μάλιστα ἤρεσκεν, ὀπίσω ἀναδτρέφοντες Evy αὐτῷ ᾖεσαπ»' 





10. δαριάλωτο»] δορυάλωτον P. 12. ἱερώνταε] ἴσ. Ἱεροῦνια 
Ha. 14. ofxriscarg P ex Vat. addidit. 


venatum it: siquidem hoc studium feminis cum viris commune est. Α. 
que haec est Barbarorum illorum vivendi ratio. Thulitae reliqui ſero 
omnes ab aliis nationibus parum discrepant. Complures Deos ac Genio# 
colunt, partim caelestes, partim aérios, alios terrestres, quosdam marines; 
et alia quaedam minora numina, quae in aquis fontium fluminumque ver- 
sari perhibent. Operantur sacris assiduissime, et victimis cuiusquemo 
litant: quarum praestantissimam esse iudicant hominem, quem primo® 
bello ceperint. Hunc Marti, quem deorum maximum ducunt, immolsvt 
Sic autem sacrificant, ut captivum non mactent caede simplici, sed ο li- 
gno suspendant, vel proiiciant in spinas, et quovis alio mortis generé 
miserando conficiant. His Thulitae moribus vivunt: quorum e numere 
sunt Gauti, gens foecunda: quae sedes Erulis tunc advenis praebuit. 
Jam vero Eruli, qui apud Romanos habitabant, Regis sui patrata 
caede, yuosdam ex optimatibus in Thulen insulam destinarunt, qui per- 
quirerent, ac si quem nacti ibi essent regii sanguinis virum, dacerent. 
Tili in insolam pervecti, multos e regia propinquitate illic inveniunt, de- 
lectoque uno, qui ipsis maxime placebat, cum eo renavigant. Verum is 
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39 ἐπειδὴ ἓν «{ανοῖς ἐγένετο, τελευτᾷ vdow. διὸ δὴ αὖθις of . 
oes οὗτοι ἐν τῇ νήσῳ γενόµενοι ἕτερον ἐπήγαγον Τοδάσιον 
one, ᾧ δὴ ὅ τε ἀἁδελφὸς “4ορδος εἴπετο καὶ τῶν ἓν Θουύλῇῃ 
βού]ων νεανίαι διακύσιοι. χρόνου δὲ αὐτοῖς ἓν τῇ πορεία ταύτῃ 
κβέτος συχνοῦ ᾿Ερούλοις τοῖς dug) Σιγγηδόνα ἔννοια γέγονεν 
οὗ τὰ ξύμφορα σφίσιν αὐτοῖς ποιοῖεν ἐκ Θούλης ἀρχηγὸν ἔπα- 
µενοι Ιουστινιανοῦ βασιλέως ov τι ἐθελουσίου. πέμψαντες οὖν 


a EEE EE 


Βυζαντίῳ βασιλέως ἐδέοντο ἄρχοντα σφίσι πέµψαι, Sv ἂν P 495 


τῷ βουλομένῳ ein, 6 δὲ αὐτοῖς τῶν τινα Ἐρούλων ἐκ πα- 
ob διατριβὴν ἐνταῦθα ἔχοντα εὐθὺς ἔπεμψε, Σοναρτούαν 
μα. ὄνπερ Ἔρουλοι εἶδον μὲν τὰ πρῶτα καὶ προσεκύνησαν 
µενοι ἐπιστέλλοντέ τε τὰ εἰωθότα ἐπήκονον, ἡμέραις δὲ οὗ. 
ἱλῷ ὕστερον ἦκέ τις ἀγγέλλων τοὺς ἐκ Θούλης νήσου ἄγχιστά 
ν εἶναι. καὶ Σουαρτούας μὲν τοὺς ἀπολέσαντας αὐτοὺς ὑπαν-- 
luv ἐκέλευεν, Ἔρουλοι δὲ τὸ βούλευμα ἐπαινέσαντες εὐθὺς εἴ- 
πο. ἐπεὶ δὲ ἡμέρας ὁδῷ ἀλλήλων διεῖχον, νύκτωρ μὲν αὖ- 
' ἀφέντες ἅπαντες ἐς τοὺς ἐπηλύτας αὐτόμολοι ἦλθον, αὐτὸς 
µόνος ἐς Βυζάντιον ἀποδρὰς ᾧχετο. καὶ βασιλεὺς μὲν πάσῃ Β 
ἅμει κατάγειν ἐς τὴν ἀρχὴν αὐτὸν ἐν σπουδῇ ἐποιεῖτο, Ἔρου- 
δὲ ὀύναμιν τὴν τῶν Ῥωμαίων δειµαίνοντες Γήπαισι προσχω- 
' ἔγνωσαν, αὕτη μὲν Ἐρούλοις αἰτία τῆς ἀποστάσεως γέγονε. 


1. ἐπειδὴ] ἐπειδὸν Ῥ. idid. ἐν δανοῖο Vat. Vulgo éyyts. 
2. Τοδάσιον] «{άτιον Vat. 5. Σιγηδόνα] Σιγγιδώνα P. 
7. οὗ τε] οὔ τοι P. 


emae iam vine proximts, morbo obiit. Quamobrem reversi iidem in 
lam, alterum, quem Todasiam nominabant, secum duxere. Huic Aor- 
frater lectique ex Erulis, qui in Thule degebant > adolescentes co. 
ites se addiderant. Dum autem in hac profectione multum temporis 
int, interea Erulis circa Singidonem agitantibus in mentem incidit co- 
io, se male rebus suis consulere, asciscendo sibi ex Thule Principem, 
ter lustiniani Imp. assensum. Ergo missa Byzantium legatione, ab 
eratore petunt, ut Regem ad se mittat, quemcunque volet. Statin 
Suartuam Erulum destinat, a muito iam tempore Byzantii commoran- 
! quem quidem Eruli principio viderunt lubentes, adoraruntque, et 
veta iubenti morem gesserunt. At paucis post diebus nuntias venit, 
ectos ex Thule insula appropinquare. Mox Suartuas obviam ire ius- 
ui illos perderent. Eruli, probato consilio, sine mora secuti sunt. 
demure inter utrosque diei iter interfuit, a Suartua digressi omnes 
octe, ad advenas transfugerunt. Ille solus fugiens, Byzantium re- 
quem cum Imperator in regnum omni ope restituere moliretur, Eru- 
Lomanam veriti petentiam, ad Gaepaedes desciverunt. Atque hane 
wram defectio causam habuit. | 
ocopius ΠΠ. 14 
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ἐπὶ δένδρου τινὸς, pveldy δέ οἱ ἐπὶ τοῦ στόματος ἐνθεμένη εὖ — _ 
Φὺς στέλλεται ἐπὶ Φήραν. ἐπὶ κοινοῦ γὰρ τοῖς ἀνδράσιε τὸ παω _ 
Β τήδευμα µετίασι τοῦτο. τούτοις μὲν οὖν δὴ τοῖς βαρβάροις Bq} 
ἐς τὴν δίαιταν ταύτῃ πη tye. of μέντοι ἄλλοι Θουλῖται ὡς εδ. 
πεῖν ἅπαντες οὐδέν τι μέγα διαλλάσσουσι τῶν ἄλλων dvI owners, 5 
Φεοὺς µέντοι καὶ δαίμονας πολλοὺς σέβουσιν, οὐρανίους τε καὶ 
ἀερίους ἐγγείους τε καὶ Φαλασσίους, καὶ LAA’ ἄττα δαιμόνια ἓν 
ὕδασι πηγῶν τε καὶ ποταμῶν εἶναι λεγόμενα. «ὀύουσι δὲ ἔνδελε- 
χέστατα ἵἱερεῖα πάντα καὶ ἐναγίδουσι τῶν δὲ ἱερείων σφίσετὸ 
κάλλιστον ἄνθρωπός ἐστιν ὄνπερ ἂν δοριάλωτον ποιήσαιντο πρῶ- 10 
τον. τοῦτον γὰρ τῷ Ager φύουσιν, ἐπεὶ Pedy αὐτὸν νοµίζουσι 
C µέγστον εἶναι. ἱερῶνται δὲ τὸν αἰχμάλωτον ov Φύοντες pov07, 
ἀλλὰ καὶ ἀπὸ ξύλου κρεμῶντες, ἢ ἐς τὰς ἀκάνθας ῥιπτοῦντε, 

Ἡ 234 ταῖς ἄλλαις τε κτείναντες Φανάτου  ἰδέαις οἰκείσταις. οὕτω μὲ 

Θουλῖται βιοῦσιν. ὧν ἔθνος ty πολυάνὃρωπον of Γαυτοί eos, 15 
. mag’ οὓς δὴ Ἐρούλων τότε οἱ ἐπηλύται ἱδρύσαντο. 

ν 82 Νῦν δὲ Ἔρουλοι, of δὴ παρὰ Ῥωμαίοις ὦκηνται, φύνου 
σφίσι τοῦ βασιλέως ἐξειργασμένον ἔπεμψαν τῶν Aoyluwy τυὰς 
ἐς Θούλην τὴν νῆσον, τοὺς διερευνησοµένους τε καὶ κομιοῦντας, 
Hy τινα ἐνταῦθα εὗρεῖν αἵματος τοῦ βασιλείου οἷοί τε wary, ἐπεα 
τε οἱ ἄνδρες οὗτοι ἓν τῇ νήσῳ ἐγένοντο, πολλοὺς μὲν evade 

γένους τοῦ βασιλείου εὗρον, ἕνα μότοι ἀπολέξαντες, ὅσπερ αὔ- 
τοῖς μάλιστα ἤρεσκεν, ὀπίσω ἀναστρέφοντες Evy αὐτῷ ᾖεσιν. 





10. δαριάᾗωτον] δορυάλωτον Ῥ. 12. ἱερώνται] ἴσ. ἱεροῦνια 
Hn. 14. οἰχτίδταις P ex Vat. addidit. 


venatum it: siquidem hoc studium feminis cum viris commune est. At~ 
que haec est Barbarorum illorum vivendi ratio. Thulitae reliqui {ο 
omnes ab aliis nationibus parum discrepant. Complures Deos ac Genio# 
colunt, partim caelestes, partim aérios, alios terrestres, quosdam marinoſ- 
et alia guaedam minora numina, quae in aquis fontium fluminumque ver— 
sari perhibent. Operantur sacris assiduissime, et victimis cuiusquemod> 
litant: quarum praestantissimam esse iudicant hominem, quem primum 
bello ceperint. Hunc Marti, quem deorum maximum ducunt, immolant 
Sic autem sacrificant, ut captivum non mactent caede simplici, sed ο li- 
gno suspendant, vel projiciant in spinas, et quovis alio martis gesere 
miserando conficiant. His Tholitae moribus vivunt: quorum ο πιά 
sunt Gauti, gens foecunda: quae sedes Erulis ίππο advenis praebuit. 
Jam vero Eruli, qui apud Romanos habitabant, Regis sui patret® 
caede, quosdam ex optimatibus in Thulen insulam destinarunt, qui ρε” 
quirerent, ac si quem nacti ibi essent regii sanguinis virum, docerest- 
Jili in insalam pervecti, multos ο regia propinquitate illic inveniunt, d&- 
lectoque uno, qui ipsis maxime placebat, cum eo renavigant. Vervo 1% 
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σθαι τὴν ὑπὲρ τῶν παρόντων διάγνωσιν. ῥἡμεῖς δὲ al μὲν τὴν ὃς V 89 
“μον προσβολὴν ὃς ἄλλον τινὰ χρόνον ἀποθέσθαι βουλοίμε- 
θα, τὴν ζημίαν ev τοῖς ἀναγκαίοις οὐδαμῶς ἔξομεν. τί γὰρ ἂν 
μπαξὺ τὸ διαλλάσσον ein; ἓν ριμήνῳ δὲ, ὥς τὸ εἶκὸς, σφα- 
Shires, ef μὴ λίαν πικρὸν εἰπεῖν 7, τὴν Ῥωμαίων ἰσχὺν καταλύ- 
ome, af μὲν Ἰωάννης ἐς τὰς ode ἐντολὰς ὕβρισεν, ἄριστε Βε- 
Ἱδάριε, πλήν γε τὴν δίκην ἔχεις nag” ἐκείνου λαβὼν, ἐπεί σοι 
πάρστι σώζειν τε τὸν ἐπταιχότά καὶ τοῖς πολεμίοις προῖεσθαι, 
tines δὲ μὴ τὰς ποινὰς ὧν Ἰωάννης ἀγνοήσας ἥμαρτε παρὰ βα- B 
λε]έως τε καὶ ἡμῶν λάβῃς. a γὰρ νῦν “4ρίμηνον ἐξέλωσι Γότ- 
bu, στρατηγόν τε αὐτοῖς Ῥωμαίων δραστήριον καὶ στράτευµα Ἡ 935 
toy καὶ πόλιν κατήκοον βασιλεῖ δοριάλωτον πεποιῆσθαι ξυµβή-- 
ora. καὶ οὐκ ἄχρι τούτου στήσεται τὸ δεινὸν, ἀλλὰ καὶ ἕυμ-- 
πάσαν καταστῆσαι τὴν τοῦ πολέμου δυνήσεται τύχην,. οὑτωσὶ 
big λογίζου περὶ τῶν πολεµίων, ὡς πλήθει μὲν στρατιωτῶν ers 
καὶ νῦν ἡμῶν παρὰ πολὺ προέχουσὶν, ἐς ἀνανδρίαν δὲ οἷς πολ- 
ling ἐσφάλησαν ἐκπεπτώκασιν. εἰκότως" τὸ γὰρ τῆς τύχης ἔναν- 
tua πᾶσαν αὐτῶν τὴν παρρησίαν ἀφείλετο. Fy τοίνυν dy τῷ 
περόντι εὐημερήσωσι, τότε φρόνημα οὐκ ἐς μακρὰν ἀπολήψον- 
btu: καὶ τὸ λοιπὸν οὐκ ἐξ ἀντσιάλου µόνον ἡμῖν τῆς τόλµης, ἀλλὰ C 
αἱ πολλῷ µειζόνως τὸν πόλεμον τόνδε διοίσουσι. φιλοῦσι γὰρ 
ἱ τῶν δυσκόλων ἁπαλλασσόμενοι τῶν οὕπω δεδυστυχηκότων 
ἐμένους ded τὰς γνώμας εἶναι.  ἹΝαρσῆς μὲν τοσαῦτα εἶπε. 


4. 2d διαλλάσσον HL. τὸ om. P. 19. δοριόλωτον] δορυάλω- 
τον Ῥ. 14. οὗτωσί] οὕτω καί Ἱ. 16. ole] of iger. 


dretione. At si Auximi oppugnandi consiium in tempus alind retieere 

" haud gravem iacturam faciemus: quaernam enim mutatio ἐπέεγος- 
“4? Sin drimini res male vertere sinamus, nostra fiet culpa (absit ver- 
b eterbitas) ut Romanorum vires atque animi concidant. Porro loannes, 
Sentra honorem venit mandatis debitum tuis, optime Belisari , nunc certe 

N poenas persolvit, sub tuum arbitrium ita redactus, ut lapsum vel serva- 
"possis, vel hosti permittere. Tu vero vide, ne quae deliquit Joqnnes per 
Sradentiom , in nos atque Augustum vindices. Etenim si iam Gotthi 
Metnum expugnabunt, mor Romanum Ducem strenuum, copiasque omnes, 
4 lmperatori subditam civitatem in servitutem redigent. Neque hic ma- 
ln desinet: sed belli quoque fortunam convertet penitus. Tecum enim 
Mpende, militum quidem numero hostes adhuc nobis longe pracstare, εο- 
hii vero animos crebris belli offensionibus esse fractos, et quidem merito ; 
οὐέοτοα fortuna omnem illis confidentiam adimente. Quare si rem prospere 
mde gerant, statim animos recipient, nec pari solum, sed multo etiam 
tulors cudesdi vi bellum inferent. Nam qui ex difficultatibus emerserunt, . 
wimesiores: esse sotent quam qui nondum in acerbos casus demissi sunt. 
lactemne Narses. 


, 
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Στρατιώτης δὲ τις UE ἀριμήνου λαθὼν τοὺς βαρβάρους 
τε τὸ στρατόπεδαν ἦλθε καὶ Βελισαρίῳ γράμματα ἔδειξεν, ἃ πρὺ 


‘ αὐτὸν Ἰωάννης ἴγραψεν. ᾖἐδήλον δὲ ἡ γραφὴ τάδε , Anarte 


ἡμᾶς τὰ ἐπιτήδεια χρόνου πολλοῦ ἐπιλελοιπέναι καὶ τὸ λοιπὸν 
µήτε πρὸς τὸν δῆμον ἀντέχειν ἡμᾶς tod µήτε τοὺς ἐπιόντας dur 
νεσθαι οἵους τε εἶναι, GAL’ ἑπτὰ ἡμερῶν ἀκονσίους ἡμᾶς τε αὐ- 


D τοὺς καὶ πόλιν τήνδε τοῖς πολεμίοις ἐγχειριεῖν περαιτέρω γρ 


P 427 


βιάζεσθαι τὴν παροῦσαν ἀνάγκην ἥκιστα ἔχομεν, ἤνπερ ἄπολο- 
γεῖσθαι ὑπὲρ ἡμῶν, |v τι οὐκ εὐπρεπὲς δράσωµεν, ἀδιόχρεων 
οἶμαι.« Ἰωάννης μὲν ἔγραψεν ὧδε, ἍἈΒελισάριος δὲ διηπορετό 
τε καὶ ἐς ἁμηχανίαν ἐπὶ πλεῖστον ἐξέπιπτε. περί τε γὰρ τοῖς πο- 
λιορχουµένοις ἐδείμαινε καὶ τοὺς ἓν «4ὐξίμῳ πολεµίους ὑπώπεει 
ὁμώσειν μὲν ἀδείστερον ἅπαντα περιιόντας τὰ ἐχείνῃ χωρία, σφῶ 
δὲ κατόπισθεν τὸ στρατόπεδον ἐνεδρεέίσοντας, ἄλλως τε καὶ sal 
κα ἂν τοῖς ἐναντίοις προσµίξειαν, πολλά τε κακὰ καὶ ἀνήχεστᾶ, 
ὡς τὸ εἶκὸς, διεργάσεσθαι. ἴἔπειτα μέντοι anoles τάδι. -4ρά- 
τιον μὲν Edy χιλίοις ἀνδράσιν αὐτοῦ ἔλιπεν, ἐφ᾽ ᾧ πρὸς τῇ Ie 
λάσσῃ στρατόπεδον ποιήσονται, πόλεως «4ὐξίμου σταδίους διά 
χοσίους ἀπέχον. οὓς δὴ ἐκέλευε µήτε πη ἐξανισταμένους ἐνθ ἐνδ 
Ἰέναι μήτε διαμάχεσθαι τοῖς πολεµίοις, πλήν ye δὴ ὅσα ἐκ το 
στρατοπέδου ἀμυνομένους, ἦν ἐκεῖνοί ποτε ἐπ᾽ αὐτοὺς ἴωσ 
ταύτῃ γὰρ τοὺς βαρβάρους μάλιστα ἦλπιζεν ἄγχιστά που στρα 
τοπεδευοµένων Ῥωμαίων ty τε «4ὐξίμῳ ἡσυχῆ μενεῖν καὶ οὔποί 


5. μήτε — μήτε] Valgo μηδὲ — μηδ. 39. μενεῖν] Vulgo µ' 


wey. 


Tom miles quidam Arimino, clam Barbaris, venit in castra, ac Beli 
eario literas protulit, quas ad ipsum Ioannes in hanc rationem scripser®! 
Scias velim nos iamdudum carere cibariis, neque amplius obniti posse pe 
pulo, neque hostilem vim propulsare: sed intra dies vit. cum hac civiteté 
tavitos licet, in deditionem venturos. Neque enim dintius resistere post 
mus instanti necessitati: quam satis nobis patrocinaturam existimo, s get 
egerimus decoro minime consentaneum. Hacc erat Ioannis epistola. Per 
debat animi Belisarius, nec levi aestuabat dubitatione. Hinc enim obser 
sis timebat: illinc suspicabatur fore ut hostium, qui erant Auximi, liber’ 
quoquoversum excursionibus omnia vastarentur; neu suae copiae, cor 
insidiis a tergo sppetitae, praecsertim cum ad hostes se admovisseot, mit 
ta et gravia damna, at vero simile videbatur, acciperent. Rem tam@ 
postmodum ita disposuit. Aratium ibi reliquit cum viris mille, eo cons 

ο, ut castra ad mare ponerent, quae ab urbe Auximo cc, abcssent siz 
diis: vetuitque inde movere et cam hostibus co i, nisi ut illos, § 
quando facerent impetum, a castris prohiberent. Quo factam iri maxim 
sperabat, ut cum Romanos castra in proximo habere scirent Barbari, Au 
ximi tenerent sese, nec Romanum exercitum a tergo infesti premereal 
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ααχρυργήσοντας, σφίσιν ἕψεσθαι, στρατιὰν δὲ ἀξιολογωτάτην 
i vavoly ἔπεμψεν, Fo Ηρωδιανός τε καὶ Οὐλιάρης καὶ Ναρ- 
σῇς Apatiow ἀδελφὸς ἦρχον. αὐτοκράτωρ δὲ τῷ στόλῳ Ἰλδίγερ 
ἐρστήκει, dy δὴ εὐθὺ ᾿ριμήνου Βελισάριος ἐκέλευε πλεῖν, φυ- 
δασσοµένους μὴ μακρὰν ἀπολελειμμένου τοῦ πεζοῦ στρατοῦ κα- 
Ἰαίρειν ἐς τὴν ἐκείνῃ ἀκτὴν ἐγχειρήσωσιν. ὁδῷ γὰρ αὐτοὺς πο- 
βύίσθαε τῆς Ἰόνος οὐ πολλῷ ἄποθεν. καὶ στρατιὰν μὲν ἄλλη», 
i, Μαρεῖνος ἤρχε, ταῖς νανσὶ ταύταις παρακολουθοὔντας κατὰ 
τὴν παραλίαν ἐκέλευεν Ἰένωι, ἐντειλάμενος, ἐπειδὰν τῶν πολε- | 
θµίυν ἄγχιστα ἴχωνται, πυρὰ πλείονα καὶ οὐ κατὰ λόγον τοῦ στρα- 
wi χαίεν, Φδύκησίν τε πλήθους πολλῷ πλείονος τοῖς ἐναντέοις - 
ποίχισθαι. αὐτὸς δὲ ἄλλην ὁδὸν τῆς ᾖᾗόνος ἁπωτάτω οὖσαν 
Sty τε Ναρσῇ καὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ διὰ πόλεως Οὐρβισαλίας Fer, 
ἣν δὴ ἓν τοῖς ἔμπροσθεν χθόνοις οὕτως «4λάριχος καθεἴλεν ὥστε 
Salo γε αὐτῇ ovd” ὁτιοῦν ἀπολέλειπται τοῦ προτέρου κόσμου, 
On μὴ πύλης μιᾶς καὶ τῆς κατασκευῆς τοῦ ἐδάφους λείψάνόν τι 
βραχύ. 
C. Ἐνταῦθά yor ἰδεῖν θέαμα ξυνηνέχθη τοιόνδε. ἠνίκα v 
ὁ ὶν τῷ Ἰωάννῃ στρατὸς ὃς Πικηνοὺς ἦλθε, yeyover, ὡς τὸ εἷ- 
δεὺς, ταραχή τις πολλὴ τοῖς ταύτῃ ἀνθρώποις. τῶν τε γυναικῶν 
tl μὲν ἔφευγον ἐξαπιναίως ὅπη αὐτῶν ἑκάστῃ δυνατὰ ἐγεγόνει, 
αἱ δὲ καταλαμβανόμεναι ἤγοντο κόσµῳ otdevi πρὸς τῶν ἐντυχύν- 
των dy τούτῳ οὖν τῷ χωρίῳ µία. τις γυνὴ ἀρτίως τεκοῦσα «καὶ 
—— L. ὀγειρίσασιν P. 19. Οὐρβισαλίας] οὖρκι- 


19. Πικηνοὺρ] Πικήνουρ P et Scaliger. απιγκηα- 
φοὺρ H. αιγγηάνουρ L. 


Com navibus validissima misit agmina, ducibus Herodiano, Uliare, et 
ete fratre Aratii. Classi praeerat Ildiger : cui mandavit, recta Ari- 
tm navigaret, dando operam, ne tentaretur appulsus ad oram illam, 
temetior esset pedestris exercitus. Nam iter eos facere voluit non 
la littore. Alia item caterva, ducente Martino, maris oram lege- 
t classem assectans, et iussa a Belisario, cum proxime hostes ventum 
‘wet, plures, quam pro modo numeroque exercitus , ignes accendere, et 
hestibas longe maioris multitudinis praebere speciem. Diversam ipse 
Viam longissime a littore cum Narsete eaeterisque copiis ingressus Urbe- 
tivia transtit: quam olim Alaricus ita evertit, ut pristini decoris nibil ei 
sit, praeter nnam admodum portam, et paucas structurae pavimenti 
vias. 

17. Hic mihi contigit ut quod subiiciam cernerem. Quo tempore 
annis exercitus in Picenum venit, incolas terror, ut fit, turbavit pluri- 
wm. Tunc feminae partim fuga praecipiti, qua cuique licuit, evasere; - 
artim ab obviis comprehensac, et indignis modis abductae sunt, Eo 
ci: mulier quaedam, a puerperio recens, filiolum in cunabulis reliquit, 
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so παιδίον ἀπολιποῦσα ἓν τοῖς onagyavo ἐπὶ γῆς κείµενον καὶ 
εἴτε φυγοῦσα ase Sq’ ὑτουοῦν καταληφθεῖσα, ἐνταῦθα ἐπανή- 
κειν οὐχέτι ἔσχεν' ἠφανίσθαι yd aici δηλονότι 7 ἐξ ἀνθρώπων» 
D §% ἐξ Ἰταλίας Συνέπεσε. τὸ μὲν οὖν παιθἰον ἐν τρύτῃ δὴ τῇ ἐρη- 
H 296 pla γεγονὸς ἔκλαμν. αἲξ δὲ αὐτὸ µία ἰδοῦσα ᾠκτίζετύ τε καὶ ὁ 
τς αλῃσίον ἀφικομένη (ἔναγχος γὰρ τεκοῦσα καὶ αὐτὴ tuys) τὸν 
τιτθὸν ἐδίδου καὶ τὸ παιδίον ξὺν ἐπιμελείᾳ ἐφύλασσε, μὴ αύμν 
G τι θηρίον αὐτὸ λυµάνηται. χρόνου τε τῇ ταραχῇ τριβύτος 
συχνοῦ τούτου δὴ τοῦ τιςθοῦ ἐπὶ πλεῖστον μεταλαχεῖν τὸ παιδίον =P 
P 499 Ἑυνέβη. γνωσδθὲν δὲ τοῖς Πικηγοῖς ὕστερον ὅτι δὴ 6 βασιλέως 
στρατὸς ἐπὶ Γότθων μὲν τῷ πονηρῷ ἐνταῦθα ἥκοι, Ῥωμαῖοι δὲ 
οὗ πείσονται οὐδὲν πρὸς αὐτοῦ ἄχαρι, ἀπανῆλθαν εὐθὺς οἴχαδα 
ἅπαντες. ty τε Οὐρβισαλίᾳ Σὺν τοῖς ἀνδράσιν αἱ yuvaikes yr 
µεναι, ὅσαι γένος Ῥωμαῖαι ἦσαν, ἐπειδὴ τὸ παιδίον τοῖς σπα» 
γάνοις περιὸν εἶδον, τὸ γεγονὸς ξυμβάλλειν οὐδαμῆ ἔχουσαι ἄν 
Φαύματι μεγάλῳ Ste δὴ βιῴη πεποίηνται. καὶ τὸν tet dor —— 
στη ἐδίδου, af δὴ πρὸς τοῦτο ἐπιτηδείως ἔχουσαι ἔτυχον. dls 
. οὔτε τὸ παιδίον ἄνθρωπειον γάλα te προσίετο καὶ 7 att αὐτα''Ὅ 
B µεθίεσθαι ἥκιστα ἦθελεν, ἀλλὰ µτκωµένη ἀμφὶ τὸ παιδίον ἐπ 
δελεχέστατα, δεινὰ τοῖς παροῦσιν ἐδόκει ποιεῖσθαι, Ste τῷ πα... 
dip ἄγχιστα αἱ γυναῖκες Ἰοῦσαι οὕτω δὴ αὐτῷ ἐνρχλοῖεν, τό 55ἱ 
ξύμπαν εἰπεῖν μεταποιεῖσθαι ὡς οἰχείου τοῦ βρέφους ἠξίου. 





4 
« 


{ 


8. λυµάνηται Ρ. λυµανῆται HL. 10. Πικηνοῖς] Πεκήνοις μας. 

αιγκηνοῖρ HL. 11. πονηρῷ] Vulgo πονήρφ. 14. τοῖς 

— ἐν τοῖρ σπαργάνοις Maltretus. 15. περιὸν 
ulgo περιιὸν. 19. μηκωμένη] µ 





“ 


iacentem humi, neque illuc reverti potuit, seu {αρα longius provecta, ρα. 
violentas passa manus raptoris cuiuspiam: nam vel ex vita, vel certe es 
Italia migravit. Cum ita derelictus infans vagiret, enixa recens 
eum ut vidit, miserata est. Accedit: mammam praebet: asservat, oe 
cavens, ne canis vel fera quacpiam noceat. Et quoniam in eo tamsit_—™ 
trepjdo multum temporis abiit, diu infans copiam habuit eiusce manga 
Deinde cum Picentes intellexissent, eo venire Imperateris exercitam — 
Gotthes, Romasis plane intactis, perderet, domum omnes redierunt. in 
que Urbemsalviam reversae cum viris feminae, quae genere 
erant, ubi superstitem in cunis pusionem viderunt, nollam habentes viamee™ 
na rei causam deprehenderent, adhuc vitae plenum demirabantur. τ- 
illi mammam certatim admovere quaecunque lactare poterant. At ipa 
lac humanum iam respuebat, et capra vetabat admittere, assiduo cree 
eum balata significans astantibus, se acgre ferre, qaod pusioni — 
essent mulieres, quae illi propius apcedebant. Uno verbo absolvam: νο 
lebat cum, non accus ac foetam suum, curare, Quocirca desierunt tar—— 
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" dx’ αὐτοῦ af τε γυναῖχες τὸ παιδίον οὐκέτι ἠνώχλουν καὶ ἡ αἲξ 
‘Sul ὀδήσρρον ἔτρεφέ τε καὶ τὰ ἄλλα ἐπιμελομένη ἐφύλαττε. διὸ δὴ 

AingSov of ἐπιχώριοι τοῦτο δὴ τὸ παιδίον ἐκάλουν. zai ἠνίκα 

μοι ἐπιδημεῖν ἐνταῦθα Συνέβη, ἐπίδειξιν τοῦ παραλόγου ποιού- 
ὄμεοι παρά τε τὸ παιδίον ἦγον καὶ αὐτὸ ἐξεπίηδες, ἵνα Bod, 
Ἀνπουν. xual td μὲν τοῖς λυποῦσιν ἀχθόμενον ἔκλαεν, ἀκού- 
Gaga δὲ ἡ ait (διεστήκει γὸρ αὐτοῦ ὅσον λίθου βολὴν) δρόµμῳ 
Te καὶ μηκηθμῷ ἐχομένη πολλῷ nag’ αὐτὸ fa, ὕπερθέν τε αὖ- ϱ 
τοῦ ἐλθοῦσα ἔστη, ὡς uy τις αὐτὸ λυπεῖν τὸ λοιπὸν ὀύνηται. 
Utd μὲν οὖν ἀμφὶ τῷ «4ἰγίσθῳ τούτῳ τοιαῦτά ἐστε. 

Βελισάριος δὲ διὰ τῶν ταύτῃ ὁρῶν ἐχώρει. πλήθει γὰρ παρὰ 
πολὺ ἑλασσούμενος τῶν ἐναντίων οὐκ ᾖθελεν αὐτοῖς ἐκ τοῦ εὐθέος 
ἐς χείρας Ἰέναι, ἐπεὶ καὶ δανατῶντας τοῖς ξυμπεσοῦσι τοὺς βαρ- 
βαΐρους ἑώρα. Geto δὲ αὐτοὺς, ἐπειδὰν τάχιστα πύθωνται παν- 
Ιχαχύθεν σφίσι. πολεµίων ἐπιέναι στρατὸν, ἀλκῆς ἂν οὐδεμιᾶς 

βενησθῆναι, ἀλλ αὐτίκα δὴ pada ἐς φυγὴν τρέψεσθαι. καὶ 
Στνχέ ye τῆς ἀληθοῦς δόξης, οὐκ ἔξω τοῦ ἐσομένου ὑποτοπήσας. 
ἐπειδὴ γὰρ ἐν τοῖς ὄρεσιν ἐγένοντο, ἅπερ ἀπὸ 4ριμήνου ἀπέχει D 
ὀ]κείρας ὁδὸν, Γότθοις τισὶν ὀλίγοις κατά τινα χρείαν ὁδῷ πο- 
Ὠθενυυμένοις ἔνέτυχον. of δὴ 2x τοῦ ἀπροσδοκήτου πολέµίων πε- 
Θεσιεπτωκότες τρατῷ ἔκτραπέσθαι τῆς ὁδοῦ οὐδαμῆ Ίσχυσαν, 
ἕοςς παρὰ τῶν ἔμπροσθεν Ἰύντων βαλλόμενοι of μὲν αὐτοῦ ἔπε- 
σον, οἱ δὲ teavparias γεγενηµένοι τοὺς ἐχείνῃ σκοπέλαγς ἄνα- 


| 


8. κηκηθμφ] μυκηθμφ L. ibid. αὐτὸ] αὐτῷ L a pr. m. 
ibid. εν Reg. Valgo Fuca P P 


bere infantem feminae, et capra liberius nutriit, atque omni cura cu- 
jit: quae causa fuit, cur eum indigenae Aegisthum appelleveriat. Me 
Vere, cum ibi-essem, ad infantem doxerunt per ostentationem rei opinio- 
Me meioris, ac de industria illum fatigarunt, ut vagitum elicerent. Tile 
Waplestos interpellatores non ferens, plorare coepit. Quo capra audito 
€ mam ἱκοία lapidis tantam aberat) graviter balans accurrit, supraque 
on emtitit, ne quis ei negotium ultra facesseret. Haec habui, quae 
Aegistho hoc memoriae proderem. 7 
Belisarics vero per huius regionis montes iter faciebat, quod hostes 
Wperte aggredi nollet, numero longe illis inferior. Praeterea, cum Bar- 
λωτος metu, quem ex praeteritis casibus ceperant, exanimatos videret, 
Men dubitabat, guin ut primum audirent imminere sibi undique hostium 
@epias, virtatis penitus obliti, ip fugam se conferrent. Ac vere iudica- 
Wk, certa futuri coniectura dactas. Postquam enim ad montes, diei iter 
Arimino dissitos, perventam est, in exigaum inciderunt Gotthorum 
wgmen, rei cuinspiam necessariae causa iter agentium: gui necopinato 
Aim hostilem exercitam delapsi, de via non deflexerunt, donec pracenn- 
Gam telis alli ibi ceciderunt, alii vulnerati, ad vicina saxa cursu furtim 
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ὁραµόντες ἐπί τινας διέλαθον. ὅθεν σκοπούµενοι τὸν Ῥωμαίων 
στρατὸν ἐς πάσας δυσχωρίας Συρρέοντας, πολλῷ πλείονας τοῦ 
ἀληθοῦς μέτρου ὑπετόπαζον εἶναι. wa δὴ καὶ τὰ Βελισαρίου 
V 85 σημεῖα ἰδόντες, αὐτὸν ἐξηγεῖσθαι ταύτῃ τῇ στρατιᾷ ἔγνωσαν. 

P 429 νύξ τε ἐπέβαλε, καὶ αὐτοῦ μὲν Ῥωμαῖοι ηὐλίσαντο, τῶν δὲδ 
Γότθων οἱ τραυµατίαι λάθρα ἐπὶ τὸ τοῦ Οὐιτίγιδος σερατόπεδον 
σαν. οὗ δὴ ἀμφὶ µέσην ἡμέραν γενόμενοι τάς τε πληγὰς ἔπε- 
δείχννον καὶ Βελισάριον σφίσι dv σερατῷ κρείσσονι ἢ ἀριὸ μεῖ- 
σθαι ὅσον οὕπω παρέσεσθαι ἰσχυρίζοντο. οἱ δὲ παρεσκευάζοντο 
μὲν ὡς ἐς µάχην πρὸς βορρᾶν ἄνεμον «4ριμήνου πόλεως τετραµ- 18. 
µένοι’ (ταύτῃ γὰρ ᾧοντο τοὺς πολεµίους ἄφίξεσθαι) ael τε ἐς 
τοῦ ὕρους τὰ ἄχρα ἔβλεπον ὅπαντες. ἐπεὶ δὲ, νυκτὸς σφίσιν ἐἔπι- 
γενομένης, καταθέµενοι τὰ ὅπλα {σύχαζον, πυρὰ πολλὰ ἐς τὰ πρὸς 

B fw τῆς πόλεως Sour ἀπὸ σταδίων ἑξήκοντα εἶδον, ἅπερ τὸ Σὺν 
Ἱήαρτίνῳ στράτευμα ἔκαιεν, ἐς δέας τε ἀμήχανον ἠλθον. xv- 
κλωθήσεσθαι γὰρ πρὸς τῶν πολεμίων. ἅμα ἡμέρᾳ ὑπώπτευον. .. 
ταύτην μὲν οὖν τὴν νίκτα Edy δέει τοιούτῳ ηὐλίσαντο. τῇ δὲ 
ἐπεγενομένῃ ἡμέρα ἅμα ἡλίῳ ἀνίσχοντι στόλον νηῶν ἐπὶ σφᾶς-τα 
Ἰόντα ὁρῶσιν ἐξαίσιον οἷον. ἕς τε ἀφασίαν ἐμπεπτωχότες tig φυ------ 
γὴν ὥρμηντο. συσκεναζόµενυί τε κατὰ τάχος τοσούτῳ Φορύβφιπη 
τε καὶ κρωνγῇ εἰχόντο ὥστε οὔτε τῶν παραγγελλοµένων κατή------ 
κουον οὔτε ἆλλο τε dy νῷ ἐποιοῦντο ἢ ὅπως ἂν αὐτὸς ἕκαστοα» 

C πρῶτός τε ἁπαλλάσσοιτο τοῦ στρατοπέδου καὶ Ῥαβέννης τοῦ πε----- 


13. solid add. L. 15. τε HL. ει P. 21. ovea — obte 
Vulgo οὐδὲ — οὐδὲ. 


se receperunt: unde contemplantes Romanum exercitum ad omnes via—— 
rum angustias confluentem, maiorem muito, yuam reipsa esset, iudicarunt=—- 
ac visis Belisarii vexillis, eas ab ipso duci copias intellexerunt. Nociecc⸗ 
mox consecutam Romani traduxerunt eodem loci: Gotthi saucii iter ολα 
inteaderunt ad castra Vitigis: quae cum sub meridiem attigissent, ostea—— 
sis vulneribus, affirmarunt iam iam affore Belisarium cum exercitu inaa—— 
merabili. Mox illi ad pugnam se compararunt, ad latus Aquilonare ur—— 
bis Arimini: qua parte venturum hostem putabant, et ca re in montios™ 
cacumina semper oculos cuncti intendebant. Post, oborta nucto, i 

depositis quiescentes, cum ignes a Martini copiis accensos, sexagintas™ 
procul stadiis, qua spoctat urbs Orientem, vidissent, in metum gravissi—— 
mum adducti sunt. Rebantur enim se ab hostibus circumclusum iri, si-—~ 
mul ut illuxisset, Quare noctem illam terrore ciusmodi inquietam ege- — 
runt. Postridie, primo sole, classem adversus se teadere ingentem cer- 

nunt. Tum obstupefacti in fugam ruere. Raptim coavasantium tantas 

erat tumultus et clamor, ut nec mandata exaudirent, neque aliud cogita- 

reat, nisi quo quisque pacto primus castris excederet, Raveanamgue is- 
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gifolov ἐντὸς γένοιτο. καὶ ef µέν τι ἰσχύος ἢ Fdpoovs περιεῖναι H 237 


τοῖς πολιορχουµένοις τετύχηκε, πλείστους τε ἂν τῶν πολεµίων 

ἐπδελθόντες αὐτοῦ ἔκτειναν καὶ ξύμπας ἐνταῦθα ἂν ὁ πόλεμος 

ἐτελεύτησε, νῦν δὲ τοῦτο ἐκώλυσεν ὀρρωδία τε σφίσι μεγάλη 

Swit φθάσασιν ἐπιγενομένη καὶ ἀσθένεια τῶν ἀναγχαίων τῇ ἆπο- 

pia πολλῇ ξυμπεσοῦσα. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι θορύβου ὑπερβολῇ 

αὐτοῦ λειπόµενοι τῶν χρημάτων τινὰ ὀρόμῳ πολλῷ τὴν ἐπὶ Ῥά- 
Bervay ἐν εον. | 

(Π. Πρῶτοι δὲ Ῥωμαίων Ἰλδίγερ τε καὶ οἱ δὺν αὐτῷ ἄφι- D 

ΣΟχίμενοι ἐς τὸ τῶν πολεµίων χαράκωµα τῶν Γότθων Soo νόσοις 

τισὶν ἐχόμενοι αὐτοῦ ἔμειναν ἐν ἀνδραπόδων ἐποιήσαντο λόγῳ, 

| ταὶ χρήµατα συνέλεξαν ὅσα φεύγοντες Γότθοι ἐλίποντο. ΆἈελι- 

σάριος δὲ παντὶ στρατῷ ᾖλθεν ἐς µέσην ἡμέραν. καὶ ἐπεὶ ὠχριῶν- 

Σας τε καὶ δεινὸν αὐχμῶντας Ἰωάννην τε καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ede, 

Σοῦ ὕρασους ὑπαινιττόμενος τὸ ἀλόγιστον χάριτας αὐτὸν ἔφασκεν 

TA dhigs égelieyv. 0 δὲ οὐκ Ἰλδίγερι, ἀλλὰ Ναρσῇ τῷ βασιλέως 
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Sea ἐθελούσιον, ἀλλὰ Ναρσῇ ἀναπεισθέντα σφίσιν ἀμῦνάι.. καὶ 
FS Λλοιπὸν ἄμφω ὑποψία πολλῇ ἐς ἀλλήλους ἐχρῶντο. ded δὴ 
Pose Ναρσῆν εἴων οἱ ἐπιτήδειοι dv Βελισαρίῳ σερατεύεσθαι, 
Al’ ἀνέπειθον, ὅσον αἰσχρὸν εἴη τῷ τῶν ἀπορρήτων βασιλεῖ 
Ἀθσνεγωνοῦντι μὴ οὐχ) αὐτοκράτορα τοῦ στρατοῦ εἶναι, ἀλλὰ στρα- 
δν) ᾧ ἀνδρὶ ὑπακούειν. ov γάρ ποτε Βἐλισάριον ἐπὶ τῇ ton ἑκόν-- 
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@rederetur. Ac si quid virium vel animi obsessis superfuisset, eruptione 

facia, cladem hostibus maximam, adeoque ipsi bello finem attulissent. ~ 

Kum vero ne id facerent, cum pavor praeteritis incussus obstitit, tum vi- 

*tum imbecillitas, qaam summa penuria cibariorum invexerat. Porro 

λαοί, opum parte ob nimiam perturbationem ibi relicta, effuso cursu 
enpam properaruat. 

18. Cum Ildiger, et qui cum ipso erant, hostium castra primi Ro- 

attigissent, Gotthos omnes, qui ibi morbo retinebantur, servi- 

Saati addicuat, et quidquid opum a fugientibus relictum fuerat, colligunt. 

Ἐ cridie Belisarius cum universo exercitu advenit: atque ubi loannem 

we comites pallidos, et squalore obsitos vidit, inconsultam hominis 

jam subnotans, ipsum Ildigeri gratiam dcbere dixit. Negavit ille 

Thahere se Ildigeri gratiam, sed Narseti, aerarii Imperatoris praefecto: 

“auibus verbis, opinor, innuebat, venisse suppetias Belisarium Narsetis 

» Bon sua sponte. Kxinde ambo suspecti invicem fuere. Quapro- 

ter Narseti, ne in gerendo bello sequeretur Belisarium, amici instabant, 

Qstendebantque turpissinom esse, eum, qui ab arcanis esse Imperatori, 

“on habere belli imperium, at supremo Duci parere: nunquam ipsum a 

ie sponte factum iri consortem summae potestatis in copias. Si 
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δέ of κατ’ αὐτὰν τῷ τῶν Ῥωμαίων στρατῷ ἐξηγεῖσθαι, πλείοι 
Β τε στρατιώτας καὶ πολλῷ ἀμείνους τοὺς ἄρχοντας ἕψεσθαι. το 
τε γὰρ Ἐρούλους καὶ τοὺς δορυφόρους τε καὶ ὑπασπιστὰς αὐτοῦ 
καὶ ὧν Ἰουστῖνός τε καὶ αὐτὸς Ἰωάννης ἦρχον, Edw τοῖς “άρατίς 
τε καὶ Ναρσῇ ἐπομένοις οὐχ ἤσσον ἢ µυρίους ἔφασκον εἶναι, ἆν- 
δρείους τε ὄντας καὶ διαφερόντως ἀγαφθοὺς τὰ πολέμια. ᾖβούλε 
σθαί τε τὴν Ἰταλίας ἐπικράτησιν οὐ Βελισαρίῳ λογίζεσθαι µόνον 
ἀλλὰ τὸ µέρος καὶ Ναρσῆν φέρεσθαι. τὴν γὰρ βασιλέως αὐτὸ 
οἴἵεσθαι ὁμιλίαν ἀπολιπεῖν, οὐκ ἐφ᾽ ᾧ χκινδύνοις idles τὴν Beds 
σαρίου δόξαν κρατύνηται, aad’ ἐφ᾽ ᾧ ἔργα Συνέσεώς τε καὶ ἀν 
' ss δρείας ἐπιδειξάμενος διαβόητος ἀνθρώποις ἅπασεν, ὣς τὸ εἰκὸι 
εἴη. καίτοι οὐδὲ Βελισάριον ἔφασκον δυνήσεσθαί τι ἄνευ γε at 
τοῦ τὸ λοιπὸν ὁρᾶσαι. στρατιᾶς γὰρ ἧς ἐκεῖνος ἄρχοι τὸ πλέί 
6 στον ἤδη ἔν τε φρουρέοις καὶ πόλεαιν ἀπολελεῖφθαι, Goneg at 
τὸς εἷλε, καὶ κατέλεγον ἀπὸ Σικελίας ἀρξάμενοι ἄχοι ἐς ΓΠεκηνοὶ 
ἑξῆς ἅπαντα. 
Ναρσῆς ta ἐπεὶ ταῦτα ἤκουσεν, ἤσθη ἐς ἄγαν τῇ ὁποθήα 
καὶ οὔτε κατέχειν τὴν διάνοιαν οὔτε µένειν ev τοῖς καθεστῶσιν ἅ 
ἠδύνατο. πολλάχις οὖν Ἀελισαρίου ἄλλου του ἔθγου ἔχεόθι 
ἀξιοῦντος ἐς σκήψεις τινὰς ἄλλοτε ἄλλας ἀναγωρῶν τὴν παρὰχὶ 
λευσιν ἄπεκρονετο. ὧν δὴ αἰσθόμενος Ἠελιοάρίος ξυγκαλέσε 
τοὺς .ἄρχοντας ἅπαντας ἔλεξε ποιάδε ,, Ob ταὐτὰ ὑμῖν, ἀἄνδρι 
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Romanum exercitom ductare seorsum vellet, secom οί plores milites « 
multo meliores Duces habitarum: quippe Erulos, ipsiusque satellitium, « 
Tastini, Ioannis, Aratit ac Narsetis turmas, numerom conflare misinw 
decem millium viroram, animo et bellica virtute praestantium; qui Italie 
devictae laudem uon uni Belisario tributam cuperent, sed cum Narse 
communicatam: nec enim illis videri ipsum a familiari digressum Augus 
consuetudine, ut suo periculo Belisarii gloriam stabiliret, verum ut 
sapienter ac fortiter gestis, praeclaram ubique famam ‘iure colligere 
Addebant, nihil in posterum sine ipso valiturum efficere Belisariam: wo 
pote qui maximam copiarom suarum partem iam reliquisset in urbibes 
se ορ : quas emnes ordine ab ipsa usque Sicilia ad Picenum enam 
rabant. 

Hac Narses audita suasione incredibiliter delectatus, nec antmum οἱ 
hibere, nec suis se finibus tenere amplies poterat. Saepe igitar Beliss 
rio rem aliam quampiam volente di, in praetextas m hos, med 

9 illos divertens, hortamenta illius eludebat. Haec videns Belisarius, car 
ctis Ducibus convocatis, ita dissernit. Aliter ac ves, Duces, de hee bel 
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ἄργοντες, περὶ τοῦδε τοῦ πολέμου δοκῶ pes γγνώσκειν. ὑμᾶς 
2 ἂρ ὑρῷ τῶν πολεµίων, Gte παντάπασιν ἠσσημένων, ὕπερφρο- 
Φωύντας. ἐγὼ δὲ ταύτην ὑμῶν τὴν παρρησίαν ἐς προὔπτον ἡμῖν 
ἐρακισεῖσθαι κἰνδυνον οἶμαι, ἐπεὶ τοὺς μὲν βαρβάρους οὔτε dv— D 
5 οεπἑρία τινὶ οὔτε ὀλιγανθρωπίᾳ ἡσσῆσθαι ἡμῶν, προνοία δὲ µόνῃ᾽ 
wail ῥουλῇ καταστρατηγηῦέντας ὃς φυγὴν ἔνθένδε τεεράφθαι οἶδα. 
«) έδριχα δὲ μὴ ταῦτα ὑμεῖς τῇ οὐκ Glyde δόξῃ σφαλλόμενοι τὰ 
«Ἐπήκιστα ὑμᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὰ Ῥωμαίων πράγματα ὁράσητε. 
ᾧ δεν γὰρ of νενωκηκέναι ὁοκοῦντες τοῖς πεπραγµένοις ἐπαιρόμενοι 
10 «δααφθείρονται ἢ οἱ παρὰ δόξαν μὲν ἑπταικότες, δέει δὲ τὸ λοιπὸν 
seani φροντίδι πολλῇ ἐς τοὺς ἐναντίους ἐχόμενοι. ῥᾳθυμία μὲν 
Vag τῶν εὖ καθεστώτων τὰς ἔφθειρε, πόνος δὲ Evy µερίμ»]ῃ 
Seay διδυσευχηκόστων πολλοὺς ὤνησεν. éenel τῶν μὲν ὀλιγωρίᾳ 
etxinswy ἡ δύναμις ὡς τὰ πολλὰ ἑλασσοῦσθαι φιλεῖ, µελέτη δὲ P 494 
16 ἑανχὺν ἐντιὼέναι ἱκανῶξ πέφυκεν. οὐκοῦν ἐνθυμείσθω ὑμῶν ἕκα- 
asec ὡς ἐν Ῥαβέννῃ. μὲν. Οὐέτυίς sé ἐστι καὶ Γότθων μυριάδες 
3εολλαὶ, Ovgatag δὲ ΙΜεδιόλανόν τε πολιορκεῖ καὶ περιβέβληται 
-««{ιγουρίαν ὅλην, «4ὔξιμος δὲ ἤδη στρατιᾶς πλήρης πολλῆς τε 
seal λόγου ἀξίας, ὤλλα τε χωρία πολλὰ πρὸς ἀξιομόάχων ἡμῖν 
30 Φφουρεῖσαι βαρβάρων µέχρι ἐς Οὐρβίβεντον, ἢ Ῥώμης ἐν γεισό-- Ἡ 998 
Par τυγχάχω οὖσα. . ὥστε νῦν μᾶλλον ἡμῖν ἢ πθότερον ἐν .κιν- 
Φώνῳ τὸ πρώγµατα κεῖται, ἐς κὐκλωσίν τινα τῶν πολεμέων ἐμ- ᾿ 
Ἀκαπιωχύσιν. Is γὰρ λέγειν ὡς καὶ Φράγγους αὐτοὺς ἐν «41γου- 
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Seulire mild videor. Hostem enim, tanquam si pordomitus esset, sic @ vo- 
bis contemni animadverto. Ego vero censeo nos vestra hac confidentia in 
“pertum periculum demissum iri: siquidem perspectum habeo Barbaros 
Wes per ignaviom, nec propter paucitatem vobis cessisse, at consilio solum 
X providentia in fraudem fagamque actos hinc abiisse. Vereor autem ne 
he: in parte errore ducti, Romanam rem vobiscum male perdatis. Nam 
Ti videntur adepti victoriam, rebus gestis lati, profligantur faciliue quem 
Τα incpinato lapsi, postmodum ab hostibus circumspectissime sibi metwuunt. 
Optine quidam loco fuerunt, qui esciderunt segnitie: rursus infelices mul- 
tes labor sollicitus erexit, Quoe enim corrumpit negligentia, corum poten- 
δα plerumque sublabitur: diligens vero exercitatio vires atque opes afferre 
wet, Secum igitur quisque vestrum reputet, Ravenna esse Vitigin ao 
malias Gotthorum myriadas: Uraiam, omni Liguria potitum, Mediola- 
sum obsidere: Auximum abundare iam copiis validissimis: et iis Barba- 
forum pracsidiis, qusee nobis possint obsistere, multa alia teneri loca ad 
Urbem usque Veterem, Romac vicinam. Itaque, cum hostium quadam ve- 
lati eovong cingamur, in maiori quam ante periculo res modo versantur ϱ 
αορίγας, Prasterca quod fama fert, arma Francos ipeos in Liguria eo~ 
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ola Συντετάχθαι φασὶν, ὅπερ οὐκ ἔξω δέους μεγάλου ἕς µνήᾳ 
Ἰέναι πᾶσι Ῥωμαίοις ἱκανῶς ἄξιον. φημὶ τοίνυν ἔγωγε δεῖν pa 
B guy μὲν τοῦ στρατοῦ ἐς .«4ιγουρίαν καὶ ΙΜεδιόλανα στέλλεσθ 
τοὺς δὲ λοιποὺς ἓν τῷ παραντίκα ἐπέτε «4ἰξιιον καὶ τοὺς ἐκεί 
πολεµίους χωρεῖρ, ὅσα ἄν ὁ δεὸς διδοῖ πράξοντας  ἔπειτα dé x 
τἆλλα τοῦ πολέμου ἔργα διαχειρίζειν Onn ἂν ἄριστά τε δοκῇ κ. 
βέλτιστα εἶναι.“ Βελισάριος μὲν τοσαῦτα εἶπε. Ναρσῆς δὲ ane: 
βεται ὧδε ,, Τὰ μὲν ἄλλα, ὦ στρατηγὲ, μὴ οὐχὶ ξὺν ἆληθει 
σοι πάντα εἱρῆσθαι οὐδεὶς ἂν ἀντείποι. πάντα δὲ τουτονὶ τὲ 
βασιλέως στρατὺν ἐς ΙΜεδιόλανόν τε καὶ «4ὔξιμον ἀποκεκρίσυι 
µόνον ἀξύμφορον οἶμαι παντελῶς εἶναι. ἀλλὰ σὲ μὲν ἐπὶ ταῦτ 
Ῥωμαίων ἐξηγεῖσθαι οἷς αὐτὸς βούλοιο οὐδὲν ἀπεικὸς, ἡμεῖς « 
βασιλεῖ τε τὴν «4ἰμιλίων ἐπιχτησόμεδα χώραν, ἣν μάλιστα Γόι 
C Όους πφοσποιεῖσθαί φασι, καὶ Εόβενναν Ἑυνταράξοµεν οὗτο 
ὥστε τοὺς xad” ὑμᾶς αὐτοὺς πολεµίους ὅ τι βούλεσθε διεργᾶσι 
σδαι, πάσης ἀποχεκλεισμένους τῆς τῶν ἁμυνόντων ἐλπίδος. | 
γὰρ Edy ὑμῖν ἓν «4ὐξίμῳ προσεδρεύειν ἑλοίμεδα, δέδοικα μὴ τὶ 
ἐκ Ῥαβέννης ἐπιόντων βαρβάρων περιέσται ἡμῖν ἀμφιβόλοις 
γεγενῆσθαι καὶ πρὸς τῶν πολεµίων τῶν ἀναγκαίων ἄπολελειμμ 
νοις αὐτοῦ διεφθάρθαι.΄ καὶ Ναρσῆς μὲν φοσαῦτα ἔλεξε. B 
λισάριος δὲ δείσας μὴ ἐς πολλὰ Ρωμαίων όντων καταρρεῖ» τε ! 
βασιλέως ξυµβαίη πράγματα καὶ τῇ ἐντεῦθεν ἀκοσμία Συγχεῖσοε 
γράμματα βασιλέως Ἰουστινιανοῦ ἔδειξεν, ἃ πρὸς τοὺς στρατ 
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siasse cum Gotthis: cuius rei cogitatione Romani omnes percelli et ere 
ter terreri debent. Quamobrem aio partem exercitus in 

diolanum mi(ti oportere, dum reliqui Aurimum hostemque ibi positum : 
tent, facturi quidquid Deus anauerit: deinde coeptis aliis bellicis admove 
dam esse manum, prout optimum factu commodissimumque videbitur. Ha 
locuto Belisario Narses ita respondit. Caetera quidem, quae dizis 
Magister militum, omnino vera esse nemo negaverit At censeo non es 
pretium operae, Caesareum hunc omnem erercitum in duas tantum ατδι 
Auzimum et Mediolanum, intendere. Tu certe quos voles Romanos. 

duc: nihil vetat. Nos vero provinciam Acmiliam, de qua mazxime labor 
γε dicuntur Gotthi, recuperabimus Iinperatori, et Ravenram adeo infest 
bimus, ut quidquid libuerit, in hostes patraturi sitis vobis opposites, il 
auxilii spe interclusa. At si dusimum obsidere vobiscum placeat, vere 
ne effusi Ravenna Barbari nos eo redigant, ut hinc inde oppugnemur , 

. ab hostibus commeatu prohibiti, illic pereamus. Haec Narses. Verit 
autem Belisarius ne distracto Rom. exercitu res Imperntoris dilabere 
tur, miscerenturque inde nata ordinis perturbatione, literas protel 
quas Tustinianus Aug. ad Duces exercitus scripserat in hanc sententia 
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πεέδου ἄρχοντας ἔγραψεν. ἐδήλου δὲ ᾗ γραφὴ τάδε ,, Ναρσῆν 

τὸν ἡμέτερον ταµίων οὐκ ἐφ᾽ ᾧ ἄρξαι τοῦ στρατοπέδου ὃς Ίτα- D 

Aday ἱπέμψαμεν. µόνον γὰρ Βελισάριον παντὶ τῷ στρατῷ ἔξη- 

Υεἴσδαι βουλόμεθα, ὅπη ἂν αὐτῷ δοκῇ ὡς ἄριστα ἔχειν, αὐτῷ 

ὁ Sends ἔπεσθαι ἅπαντας ἐπὶ τῷ ξυμφέροντι τῇ ἡμετέρᾳ πολιτείᾳ 
Ζερυσήκει."“ τὰ μὲν οὖν βασιλέως γράμματα ὧδέ πη εἶχε. Nag- 
σᾷς δὲ τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἀκροτελευτίου λαβόμενος an” ἐναντίας 
ΣΕιλσάριον Ἰσχυρίζετο dv τῷ παρόντι τοῦ τῆς πολιτείας ξυμφόρου 

} Φουλεύισθαι διὸ δὴ σφίσιν οὖκ ἀναγκαῖον εἶναι αὐτῷ ἔπεσθαε, 

10 1}, Ταῦτα ἀκούσας Βελισάριος Περάνιον μὲν ἐς Οὐρβί- 5 a 
Penoy Edy πολλῇ στρατιᾷ, ἐφ᾽ ᾧ πολιορχήσουσιν. αὐτὴν, ἔπεμ- 
Yo, αὐτὸς δὲ ἐπὶ Οἐρβῖνον τὸ στράτευµια ἐπῆγε, πόλιν τε ἔχυ-- 
Ga» καὶ Γότθων φρουρὰν διαρκῇ ἔχουσαν, (ἀπέχει δὲ αὕτη "4ρι- 
δε τίγου πόλεως ἡμέρας ὁδὸν εὐζώκῳ ἀνδρὶ) καὶ of τῆς στρατιᾶς 

15 ἐξ ηγουμένῳ Ναρσῆς τε καὶ Ἰωάννης καὶ ἄλλοι ξύμπαντες εἷ- 
FE@r0. τῆς τε πόλεως ἀγχοῦ ἑλθόντες παρὼ τοῦ λόφου τὸν πρό- 
Φκούα ἐστρατοπέδευσαν δίχα. od γάρ ny ἀλλήλοις ξυνετετάχατο, 
AW of μὲν Βελισαρίου dug) τὰ πρὸς fw τῆς πόλεως εἶχον, of B 
D2 ἀμφὶ Ναρσῆν τὰ πρὸς ἑσπέραν. κεῖται δὲ Οὐρβῖνος ἐπὶ λό- 

90 Por περιφεροῦς τε καὶ ὑψηλοῦ λίαν. od μέντοι ὃ λόφος οὔτε 

Ἄε(ημνώδης οὔτε παντάπασιν ἀπόρευτός ἐστι, µόνον δὲ δύσοδος 

EQ ἀνάντης ἐς ἄγαν εἶναι, ἄλλως τε καὶ τῷ τῆς πόλεως ἆγχο- 

Were ενω. µίαν δὲ εἴσοδον ἓν τῷ ὁμαλεῖ ἔχει πρὸς βορρᾶν ἄνε- 
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WWenctess aerarii nostri Praefectum non misimus ia ltaliam, ut imperet ex- 

i. Volumus enim ut copias unus omnes Belisarius moderetur αο du- 
“ext, prout convenientissimum iudicabit. Eum sequi debetis omnes, imperii 
“esiri rationibus servientes. Haec erat Imperatoris epistola: cuius extre- 
Mea verba aucupans Narses, Belisariom imperii rationibus adversari in 
Pricsens, οἱ ea re non imponi sibi necessitatem ipsum sequendi asseve- 


| t. 
19. Belisarius, his auditis, Peraniom cum multis copiis Urbemvete- 
| Bea co consilio mittit, ut oppidum illud obsideat. Ipse exereitum ducit 
Urbinam : quae urbs munita ac iusto Gotthorum praesidio instructa 
erat: hinc autem expedito viatori iter est diei ad Urbem Ariminum. 
αι copias Belisariam Narses, Ioannes, caeterique omnes secuti 
aut. Urbi iam proximi, ad imam collem castra locarunt gemina. Ne- 
que enim vires iunxere: sed Belisarius qua urbs ad orientem Solem spe- 
dat, Narses ad occidentem consedit. Situm est Urbinum in rotando 
editoque admodum colle: qui uec praecipitiis deruptus, neque invius 
omaino est, at difficilis ob summam acclivitatem, praesertim sub ipsa 
usbe: ad quam unus est in plaao aditus a Septentrione. Ite quidem, ut: 
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pov. Ῥωμαῖοι μὲν οὖν ἐς τὴν πολιορκίαν ἐτετάχατο ὧδε. Be- 
λισάριος δὲ ῥᾷον σφἰσι προσχωρήσειν ὁμολογίᾳ τοὺς βαρβάρους 
οἴόμενος, ἅτε καταρρωδηχότας τὸν κίνδυνο», πρέσβεις τε παρ᾽ 
6 αὐτοὺς ἔπιμψε καὶ πολλὰ ὑποσχόμενος αὐτοῖς τἀγαθὰ ἔσεσθαι 
βασιλέως κατηκόους γενέσθαι παρῄνει. of μὲν οὖν πρέσβεις τῶν 
πυλῶν ἀγχοῦ γενόμενοι (οὗ γὰρ τῇ πόλει σφᾶς ἐδέξαντο οἱ πο- 
λέμιοι) πολλά τε καὶ λίαν ἐπαγωγὰ εἶπον, of δὲ Γότθοι χωρίου 
τε Ἰσχύί Φαρσοῦντες καὶ τῶν ἐπιηδείων τῇ ἀφθονίᾳ τοὺς μὸ 
Adyovs ἥκιστα ἐνεδέχοντο, κατὰ τάχος δὲ Ῥωμαίους ἐνθένδε ἐκέ- 
Άενον ἁπαλλάσσεσθαι. ἍἨἈΒελισάριος δὲ ταῦτα ἀκούσας ῥάβδους 
παχείας τῷ στρατῷ ξυλλέγειν ἐπήγγελλε, στοάν τε an” αὐτῶν 
ποιεῖσθαι μακράν. te δὴ ἐντὸς κρυπτόµενοι ἔμελλόν τε τῶν πι- 
Ady Edw etry ἀγχοτάτω ἰέναι, ᾗ μάλιστα ὅ χῶρος ὁμαλός ἐστι, 
} χαὶ τῇ ὃς τὸ τεῖχος ἐπιβουλῇ χρῆσθαι. καὶ οἱ μὲν κατὰ ταῦτς 
ἐποίουν. | 
H 239 Ναρσῇ δὲ ξυγγενύµενοι τῶν ἐπιτήδείων τινὲς, ἁπέρατά τ- 
ποιεῖν Βελισάριον καὶ τὰ ἀμήχανα ἐπινοεῖν ἔφασκον. ἤδη dn 
Ἰωάννην τοῦ χωρίου ἀποπειρασάμενον ,s καὶ ταῦτα ὀλίγων tevin 
τηνικαῦὔτα φρουρὰν ἔχοντος, ἀνάλωτον αὐτὸ αἰσθέσθαι παντᾶα 
πασιν εἶαι (καὶ ἦν δὲ οὕτως), ἆλλ᾽ αὐτὸν χρῆναι βασιλεῖ ἄναι 
σώσασθαι τὰ ἐπὶ «4ἰμιλίας χωρία. ταύτης ὃ Ναρσῆς τῆς tno 
Ῥ 499 Φέσεως ἄναμνησθφεὶς νύκτωρ τὴν προσεδρείαν διέλυσε, καίπε 
“Ἠελισαρίου πολλὰ λιπαροῦντος µένειν τε αὐτοῦ καὶ Οὐρβῖνον aim 


16. ἀπέρατα] ἀπέραντα Ἱ. 19. αὐτὸ] αὐκὸς Ἱ.. did. αἰσθᾶ 
ὅθαι P cum Pers. ἔσεσθαι HL. 


Gixi, ad obsidionem Romani se ordinarunt: Belisarius vero Barbaros ru 
tus in deditionem facilius venturos prae ingenti metu discrimiais, mitté 
aa liberalibus promissis eos invitent, atque hortentar, ut subdant ses 
mperatori. Oratores quidem pro porta (neque enim hostis in urbes 
ipsos admisit ) dixere muita valde apposite ad eblandiendum. Verus 

otthi valido loci positu, et annonae provisae copia confisi, dicta repa 
diarunt, ac Romanos inde sine mora facessere iusserunt. Quae com aw 
disset Belisarius, militibus imperavit, ut virgis crassioribus collectis, lon 
gam ex cis porticum texerent; in qua latentes, ad portam cum eades 
guccederent, qua plantor locus erat, et murum οκ octtito aggrederentes 
Iii morem gesserunt. 

Com Narsete collocuti quidam ex ipsius familiaridus, affirmaverast 
Belisarii: consilium infiniti laboris esse, et inexplicabile: Ioannem enis 
tentato iam ante loco, idque cum exigaum haberet preesidiam, omnint 
inexpugnabilem deprehendisse (et vero sic res erat) debere ipsum effice 
re, ut Aemilia in ditionem Imperatoris rediret. c Narses sibi 
posita: memoria repetens, noctu obsidionem solvit; quamvis enixe obes 
craret Belisarius, ut maneret ibi, ac secum Urbinam:caperet. Tis cas 


ee 
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ls σφίσι Evveheiv. οὗτοι μὲν tg “Agiunvoy κατὰ τάχος Eby τῷ 
στρατῷ ἴχοντο. Mopeds δὲ καὶ of βάρβαροι 'ἐπεὶ κατὰ 
ἥμιον τοὺς πολεµίους ἀναχωρήσαντας ἅμα ἡμέρα εἶδον, ἐτώθα- 
lor ἀπὸ τοῦ περιβόλου τοὺς µεμενηκότας ἐρεσχελοῦντες. ἍἈΒελι- 
ὁσάριος δὲ τῇ λειποµένῃ στρατιᾶ τειχομαχεῖν ἤθελε. καί οἱ ταῦτα 
| ῥουλευομένῳ εὐτύχημα γενέσθαι ξυνηνέχθη Φαυμάσιον οἶον. µία 
ης ἦν ἐν Οὐρβίνῳ any), 2& ἧς δὴ πάντες οἱ ταύτῃ οἰχοῦντες B 
ὑῤμύοντο, αὕτη κατὰ βραχὺ ἀπὸ ταὐτομάτου ἀποξηρανθεῖσα 
ὑπληγιν. dy τε ἡμέραις τρισὶν οὕτως αὐτὴν τὸ ὕδωρ ἀπέλιπεν 
Neots ξὺν τῷ πηλῷ ἐἑνφένδε αὐτὸ οἱ βάρβαροι ἀρυόμενοι ἔπινον. 
ἑὸ dy Ῥωμαίοις προσχωρεῖν ἔγνωσαν. Ἀελισάριος δὲ ταῦτα μὲν 
| οὐδαμῆ πεπυσµένος ἦθελεν ἀποπειρᾶσθαι τοῦ περιβόλου. καὶ 
τὸ μὲν ἄλλο στράτευμα ἐδοπλίσας κύκλῳ ἀμφὶ τὸν λόφον ἅπαντα 
ἔστησε, τινὰς δὲ ἐκέλενσεν bv τῷ ὁμαλῷ τὴν ἀπὸ τῶν ῥάβδων 
B ἐπῴγειν στοών. οὕτω γὰρ καλεῖν τὴν μηχανὴν νενοµίχασι ταύ- 
το». οἱ δὲ αὐτῆς ἐντὸς ὑποδύντες ἐβάδιζόν τε καὶ τὴν στοὰν V 88 
τοὺς πολεµίους λανθάνονἑες. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι χεῖ- C 
θας τὰς δεξιὰς ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων προτεινόμενοι ἐδέοντο τῆς εἷ- 
Orme τυχεῖν. “Ῥωμαῖοι δὲ οὖκ εἰδότες τι τῶν ἀμφὶ τῇ πηγῇ ξυµ- 
39 πεεχτωχύτων τύν τε πόλεμον αὐτοὺς καὶ τὴν μηχανὴν dediévas 
Φπιώπτενον. ἀμφότερυι γοῦν τῆς μάχης ἄσμενοι ἀπέσχοντο. καὶ 
ΣΓότθοι Βελισαρίῳ σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν ὁμολογίᾳ παρέ» 
οσα», ig? ᾧ κακῶν ἀπαθεῖς µείνωσι, βασιλέως κατήκοοι Σὺν 
τῷ Ῥωμαίων στρατῷ ἐπὶ τῇ ion καὶ τῇ ὁμοίᾳ γεγενηµένοι, Nag- 


40. μηχανὴν P et Scaliger. µάχην HL. 


Feliqeo exercitu celeriter Arimigum profectis, prima luce Morrhas et Βαν» 
beri dimidtam hestium abscessisse partem videntes, a moenibus dicteria 
ὃς ridicula in eos, qui remanserant, iaciebant. Volebat tamen Belisarius 
oppugnare com residuis copiis. Id animo agitanté seeunda fortuas 
Sdairabilem casum ‘attulit. Unicus erat Urbini fons, ex quo incolae 
danes hauriebant. Sponte is arescens, manare paulatim desiit, ipsumque 
ita defecit aqua intra tres dies, ut inde cum coeno haustam Barbari bi 
: quamobrem statuerant dedere se Romanis. Horum plane iasce 
Belisario placuit murum aggredi. Ergo plerosque armatos circa totum 
Coliem disponit: nonnallis praecipit, ut ex virgis confectam porticum (sic 
tim machinam vocare solent) per planum agant. Mbox ili subire intro, 
‘gue incedendo sic porticum trahere, ut hostem lateant. Tum ο pinnis 
tentis dexteris pacem poscere. Romani, quid fonti accidisset 
penitas ignari, illos dimicatione et machina terreri arbitrabantur. Ultris- 
que certe pugna abstinere iucundum fuit. Gotthi Betisavio ea lege se 
fermiscruntt ut retenta incolumitate, in ditionem Imperatoris et militiam 
fare eacteris communi et aequali conditione transirent. Nas-~ 
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σῆς δὲ ταῦτα ἀκούσας ty Φαύματί τε καὶ ξυμφορᾶ τὸ πρᾶγμα 
ἐποιεῖεο. καὶ αὐτὸς μὲν dv 4ριμήνῳ ἔτι ἠσύχαζεν, Ιωάννην δὲ 
D τῷ navel στρατῷ ἐπὶ Καισήνην ἐξηγεῖσθαι ἐχέλευεν. οἳ δὲ κλί- 
µακας Φφέροντες ᾖεσαν. ened δὲ ἄγχιστα τοῦ φρουρίου ἐγένοντο, 
προσέβαλλὀν τε καὶ τοῦ περιβόλου ἀπεπειρῶντο: καρτερῶς δὲ 
τῶν βαρβάρων ἀμυνομένων ὄλλοι τε πολλοὶ αὐτοῦ ἔπεσον καὶ 
Φανόθεος 6 τῶν Ἐρούλων ἠγούμενος. Ἰωάννης δὲ Καισήνης τότε 
τοῦ φρουρίου ἀποτυχὼν αὐτοῦ μὲν ἀποπειρᾶσθαι οὐχέτι ἠξίου, 
ἔπεί ot ἀνάλωτον ἔδοξεν εἶναι, Evy τε Ἰουστίνῳ καὶ τῷ ἄλλα 
στρατῷ πρόσω ἤλαυνε. καὶ πόλιν μὲν ἀρχαίαν ἐκ τοῦ αἰφνιδίο-- 
κατέλαβεν, ἢ Φοροκορνήλιος ὠνόμασται, τῶν δὲ βαρβάρων αι 
ἄείτε ὑποχωρούντων καὶ οὐδαμῆ ἐς χεῖρας Ἰόντων, ξύμπασαν fom 
oe τὴν «4ἲμιλίαν ἀνεσώσατο. ταῦτα μὲν οὖν ἐφέρετο τῇδε. 

Ῥ 494 x’, Ἠελισάβιος δὲ, ἐπεὶ Οὐρβίνον. ἀμφὶ τροπὰς τὰς y= 
μερινὰς εἶλεν, ἐς μὲν «4ὔξιμον ἓν τῷ παραντίχκα Ἰέναι ἀξύμφορ«- 
ᾧετο εἶναι χρόνον γὰρ σφίσι τετρίψεσθαι πολὺν ἐν τῇ ἐς avt « 
προσεδρείᾳ ὑπώπτενεν. Bla τε γὰρ τὸ χωρίον ἐλεῖν ἐρύμας« 
loyvi ἀδύνατον ἦν, καὶ of βάρβαροι πολλοί τε καὶ ἄριστοι 2s 
ταῦθα, ὥσπερ por προδεδήλωται, φυλαχὴν ἔχοντες, πολλ.ο] 
τινα ληισάµενοι χώραν µέγα τι τῶν ἐπιτηδείων χρῆμα ἐσηνέγκαεν- 
το σφίσι. ᾿ράτιον δὲ Edy πολλῇ σερατιᾷ ἐν Φίρμῳ διαχειµεά- 
Caw ἐχέλευε καὶ φυλάσσειν ὅπως τὸ λοιπὸν μὴ κατ’ ἐξουσίαν οἱ 

Β βάρβαροι τὰς ἐπιδρομὰς ἐνθένδε ποιούµενοι ἀδεέστερον τὰ ἐκεένῃ 


8. ΚαισήνηνἹ κυσίνην HL. Et infra κυσίνη. 11. Φοροχορρή- 
λιος] φοροκόρνητιρ HL. Recte Pers. 19. Αἰμιλίαν] aipt 
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ses, his auditis, admiratione et dolore ingenti affectus, tenuit se Arinin, 
et Ioanni, ut cum omnibus copiis Caesenam peteret imperavit. [le st 
lis instructae ad castellum cum accessissent, muro impressione tentelo, 
ac Barbaris valide propulsantibus, non paucos ibi amiserunt: in ου 
fait Erulorum Dux Phanotheus. Ioannes perdita semei ad Caesense & 
atellum opera, adoriri iterom noluit, quod inexpugnabile videretar. {ού 
cum Iustino reliquoque exercitu progressus, Forum Cornelii, urbem aot 
quam, occupavit ex improviso, ac retro usque cedentibus Barbaris, ¢ 
manus usquam conserentibus, universam Aemiliam in ius ac potestate® 
Imperatoris redegit. Ita res ibi cessit. - 

Urbino circiter bramale solstitium potitus Belisarius, non ¢t 
pedire duxit tunc Auximum petere, quod in eius obsidione pluriau® 
temporis consumptum iri intelligeret. Neque enim capi vi locus potent 
egregie munitus: et Barbari namero animoque pollentes, qui, uli αρα 
memoravi, illic in praesidio locati fuerant, late facta populatione, sii 
largos commeatus paraverant. Aratium Firmi multo cum milite hiemare 
fussit, et dare operam, ne amplias Barbari inde libere excurrentes, vi- 


Sora πη οὖσαι, ἀλλ᾽ ὅσον βολὴν ἔχουσαι λίθου. 
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χωρία βιάζωνται» αὐτὸς μέντοι ἐπὶ Οὐρβίβεντον enijye τὸ στρά- 
τυµα. Περάνιος γὰρ αὐτὸν ἐς τοῦτο ἐνῆγεν, ἐπεὶ τοὺς ταύτῃ 
Γὔτθους τῶν ἐπιτηδείων ὑποσπανίζειν ἠκηκόει πρὸς τῶν αὐτομό-. 
Ίων, ἡλπιζέ τε, ἦν πρὸς τῇ ἀπορία τῶν ἀναγκαίων καὶ Βελι- 
ἑσάρον παντέ που παρόντα τῷ στρατῷ idwos, ῥᾷον ἐνδώσειν" 
onto ἐγένετο. Ἅ«ἈΒελισάριος γὰρ, ἐπειδὴ τάχιστα ἐς Οὐρβίβεντον 
ἐφίκτο, ἅπαντας μὲν στρατοπεδεύσασθαι tv χώρῳ ἐπιτηδείως 
χιµέῳ ἐκέλευεν, αὐτὸς δὲ κύκλῳ περιιὼν διεσκοπεῖτο εἴ πως av— 


Tp βιάζεσθαι οὐκ ἀδύνατα 7. καί of μηχανὴ μὲν οὐδεμία ἔδο- Hu 240 
Wie tives ὥστε Bla τινὶ τὸ χωρίο» ἐλεῖν. Λλάθρα δὲ αὐτοῦ ἐξ ἔπι-- 


βουλῆς οὐ παντάπασιν ἐδόχει ἁμήχανός οἱ ἡ ἐπικράτησις ἔσε- 
oda, Άόφος γάρ τις ἐκ κοίλης γῆς ἀνέχει µόνος, τὰ μὲν ὕπερ- 
Ju ὕπτιός τε καὶ ὁμαλὸς, τὸ δὲ κάτω κρηµνώδης. aul δὲ τὸν 
lopoy Ἰσομήκεις πέτραι κύχλωσιν αὐτοῦ ποιοῦσέ τια, οὖκ ἄγχι- 
ἐπὶ τούτου δὴ ΄ 
τοῦ λύφου of πάλαι ἄνθρωποι τὴν πόλιν ἐδείμαντο, οὔτε τείχη 
πρβαλόντες οὔτ ἄλλο τι ὀχύρωμα ποιησάµενοι, ἐπεὶ φύσει av- 
τοῖς τὸ χωρίον ἀνάλωτον ἔδοξεν εἶναι. µία γὰρ ἐς αὐτὴν ἐκ τῶν D 
anoũr εἴσοδος τυγχάνει οὖσα, Ho φυλασσομένης τοῖς ταύτῃ 


* Άφυμθοις οὐδεμίαν ἑτέρωδι πολεµίων προσβολὴν δεδιέναι ἕυμ- 





patra, χωρὶς γὰρ τοῦ χωρίου, τὴν εἶσοδον ἡ φύσις εἲς τὴν 
mh ἐτεκτήνατο, ὥσπερ Ἐρρήθδη, ποταμὸς det µέγας τε καὶ 
ἄπόρευτος τὸ μεταξὺ ἔχει τοῦ τε λόφου καὶ τῶν πετρῶν, ὧν ἄρτι 


16. οὔτε — οὔτ] σὐδὶ — 088’ P. 99. ἀεὶ] τε de) P. “iid. 
τε καὶ ] te om. L, 


Gtisam impune opprimerent. Ipse ad Urbem veterem ουρίας duxit, im- 
puso Peranii: qui a transfugis certior factus Gotthos ibi positos egere 
is, sperabat fore ut, ad illam penuriam accedente conspectu Belisa- 
tam omnibus praesentis copiis, facilius sese dederent: quod utique 
m est. Postquam enim Belisarius proxime Urbem veterem venit, 
C@nes opportano loco castra metari iussit: mox circumiens, qua via vis 
επὶ posset consideravit. Ac nulla quidem ratio ad id occurrit, ut 
aperta vi locum: caperet: occulta tamen molitione eo se potiturum non 
desperavit. Nam ex depresso in altitudinem solo quidam surgit seorsum — 
ulus: cuius pars superiér molliter strata ac plana est, inferior, pen- 
in praeceps. Tumulum hune ambiunt rupes pari altitudine, non ita 
Prope, sed ad lapidis iactum. In eius vertice veteres urbem condiderunt, 
Meenibus et quovis alio munimento nudam, quoniam Jocum natura inex- 
Pugnabilem fudicabant, Siquidem unicus a rupibus eo aditus est: quo 
Castodito, impetum alfiunde nullum incolae metuunt, Excepto enim spa- 
πο, ubi in urbem aditum, de quo dictum est, natura struxit, quidquid 
‘ater tumulem ac rupes, quarum feci mentionem, interiacet, id magnus 
Procopius ΠΠ. 15 


226 PROCOPII 
ἐμνήσθην. ded δὴ καὶ βραχεῖάν τινα οἰκοδομίαν ἓν ταύτη τὶ 
V 89 εἰσόδῳ πεποίηνται τὸ παλαιὸν Ῥωμαῖοι καὶ πυλές τις ἐνταῦὺι 
P 435 ἐστιν, ἣν. Γότθοι ἐφύλασσον. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ Οὐρβιβέντο 
ταύτῃ πη ἔχει. ᾿Βελισάριος δὲ τῷ παντὶ σερατῷ ἐς τὴν πολιορ. 
κίαν καθίστατο, ef πως διὰ τοῦ ποταμοῦ κακουργήσοι, τινὰ 21 
πίδα ἔχων καὶ λιμῷ παραστήσεσθαι τοὺς πυλεµίους. οἱ δὲ βάρ. 
Baga: τέως μὲν οὐ παντάπασι τῶν ἀναγκαίων ἑσπάνιζον, καίπει 
Σνδεέστερον ἢ κατὰ τὴν χρείαν αὐτὰ ἔχοντες, ὅμως τῇ ταλαιπω. 
ela παρὰ δόξαν ἀντεῖχον ἥκιστα μὲν ἐς τροφῆς κόρον ἐρχόμενοι 
ὅσον δὲ μὴ λιμῷ ἀποθνήσχειν, χρώμενοι σιτίοις ἐς ἡμέραν ἑκά. 
στην, énel δὲ ἅπανεα σφᾶς τὰ ἐπιτῄδεια ἐπελελοίπει, δέρρει 
τε καὶ διφθέρας ὕδατι βρέχοντες πολύν τινα χρόνον εἶτα Fodor 
8 λβίας γὰρ, ὃς αὐτῶν ἦρχεν, ἀνὴρ ἐν Γότθοις δόκιμος µάλα 

στα, ἐλπίσιν αὐτοὺς κεναῖς ἕβοσκεν. 

Ἠνίκα τε αὖθις ἐπανιὼν 6 χρόνος τὴν τοῦ θέρους ὥρα 
ἦνεγκεν, ὁ σῖτος ἤδη ἓν τοῖς ληίοις αὐτόματος ἤκμαζεν, οὗ, 
τοσοῦτος µέντοε, ὅσος τὸ πρότερον, ἀλλὰ πολλῷ ἤσσων. tmx 
γὰρ ἐν ταῖς αὔὕλαξιν οὐκ ἀρότροις οὐδὲ χεραὶν ἀνθρωπων ἐχέχρα 
nto, GAN ἐπιπολῆς κείµενος ἔτυχε, μοῖραν αὐτοῦ τινα ὀλέγην 
yi ἐνεγκεῖν ἴσχυσεν. οὐδενός τε αὐτὺν ἔτι ἁμήσαντος, πόρο 
ἀκμῆς ἐλθὼν αὖθις ἔπεσε καὶ οὐδὲν τὸ λοιπὸν ἐνθένδε ige> 
ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ ἐν τῇ «4ἱμιλίᾳ ξυμπεπτωχὸς ἔτυχε. διὸ ἑλλας 

C ποντες τὰ οἰκεῖα of ταύτῃ ἄνθρωποι ἐς Πικηνοὺς ἦλθον, οὐκ ἆ 


Φ. αυλίρ] α«ὖλιρ HL. α ύλη Scaliger. , 39. Πικήνουςρ P. αηγσς: 
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atque impervics amis obtinet. Quocirca olim Romani parva aliqua 67 
brica aditam illum occuparunt, ibique est porta: quam Gotthi custodse 
bant. Hactenus de sita Urbisveteris: cuius obsidionem Belisarius cus 
omni exercitu suscepit, spe inductus, fortasse fore ut dolus a fluvio best 
procederet, vel certe hostes ad deditionem fames compelleret. Quandi# 
vero Barbari re cibaria non omnino caruerunt, licet illa necessitati pe 
rum sufficeret, eorum tamen tolerantia opinionem omnium vicit: cum 
mentum non ad satietatem, sed quantum satis erat ne fame conficeret 
tur, quotidie sumerent. Annona penitus defecti, pellibus ac membrep 
aqua diu maceratis se sustentarunt. Ipsos enim Praefectus Albilas, vi 
inter Gotthos clarissimus, spe vana alebat, 

Recurrens annos aestatem cum advexisset, iam in agris frumentm 
sponte adolescebat, non tam densum quam antea, sed maulto rarius. Naa 

won aratris nec hominum manibus fuerat in sulcis abditam, at it 
superficie iacuerat; exi eius partem proferre vix terra potuit. Ad 
ultom, non expectata falce, decidit, nee illi quidqaam succrevit: quoi 
ipsnm accidit in Aemilia. Quamobrem incolae, relictis laribas, ia Pice 
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εόμενοι τὰ Σκείνῃ χωρία διὰ τὸ ἐπιθαλάσσια εἶναι παντάπασι τῇ 
ἑπορία πιέζεσθαι. καὶ Τούσχων δὲ οὐδέν τι σσον 2E αἰτίας τῆς 
αὐτῆς ὁ λιμὸς ἥψατο, Gls’ αὐτῶν ὅσοι ἓν τοῖς ὄρεσιν ᾧχηντο, 
τῶν ὁρυῶν τὰς βαλάνους ἁλοῦντες, ὥσπερ τὸν σῖτον, ἄρτους τε 
δἀπ᾽ αὐτῶν ποιούµενοι ἤσθιον. καὶ νόσοις μὲν παντοδαπαῖς, ὥς 
τὸ εἰχὸς, of πλεῖστοι ἡλίσκοντο, ἔνιοι δὲ καὶ περιγενόµενοι διε- 
σώήντο. ty Πικηνῷ μέντοι λέγονται Ῥωμαῖοι γεωργοὶ οὐχ ἔσ- 


σους 7} πέντε μυριάδες λαῶν λιμῷ ἀπολωλέναε, καὶ πολλῷ ἔτι Ὁ 


πλίίυς ἐχτὸς κόλπου τοῦ Ἰονίου. ὅὁποῖοι δὲ τὸ εἶδος Σγένοντο 

10 καὶ irq τρόπῳ ἔφνησκον αὐτὸς Φεασάμενος ξρῶν ἔρχομαι. ἴσχνοὶ 
ey καὶ ὢχροὶ ἐγένοντο πάντες, ἥ τε σὰρξ ἀποροῦσα τροφῆς κατά 

ye τὸν παλαιὸν λόγον αυτῆς ἥπτετο, καὶ 4 χολὴ τῷ περιόντι 
τὸ κράτος τῶν σωμάτων δη ἔχουσα ὠχράν τινα εἰκασίαν ἓς 
ταῦτα ἠφίε, προϊόντος δὲ τοῦ κακοῦ, πᾶσά τε αὐτοὺς Ἰκμὸς 

5 ἐπελελοίπει καὶ τὸ δέρµα λίαν ἀπεσκληκὺς βόρσῃ μάλιστα ἐμφερὲς 

| ἦν, δόχησιν παρέχον we ἄρα τοῖς ὁστέοις ἐμπεπηγὸς ety. τό τε 
| πελιδνὸν ἐς τὸ µέλαν µεταβαλόντες δᾳδίοις τισὶν ἐς ἄγαν κανθεἴ- 
σιν ἔῴχεσαν. καὶ αὐτοῖς μὲν del τὰ πρόσωπα ἐξεθάμβει, ded 


δὲ δινῶς τε μανικὸν ἔβλεπον. ἔθνησκόν τε of μὲν ἀπορίᾳ τρο-- ᾿ 


Ἑφῆς, of δὲ λίαν αὐτῆς ἐς κόρον Ἰόντες.. ἐπειδὴ γὰρ σφίσιν ἆπο- 
οβισθὲν ἅπαν τὸ Φερμὸν ἔευχεν, ὅπερ ἡ φῦσις ἐντὸς ἔκαυσε», 
εἴ ng ὃς κόρον αὐτοὺς, ἀλλὰ μὴ κατὰ βραχὺ Θρέψειεν, ὥσπερ 


2. Τούσκων] Vulgo Τουσκῶν. ibid. tig αὐτῆς] τῆς om. P, 
utrumque HL. 8. λιμός] λοιμὸς L. J. Πικήνφ Ῥ. αιγκηνῷ 
AL. 12. ἥπτεετο Vat. Legebator éie/xezo. 18. ἐξεθάμβει ] 
ἐκθαρβεῖν HL. 
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Baa migrarunt, inopiam rati non saevire illic extremam, quod maritima 
tt ea regio. Nec levius eamdem ob causam Tuscos vexavit fames: 
Qterom quicunque in montibus habitabant, ex querna glande, frumenti 
Mstar commolita, facto pane, victum tolerabant. Hinc plerique (quod 

αἱ necesse erat) morbis implicabantur omnis generis: nonnulli sospkes 
evadebant. In agro Piceno non minus quinquaginta millia agricolarom 
Romanorum interiisse fame dicuntur » ac multo etiam plures ultra Sinum 

dainm. Quanam autem essent specie, et quo modo morerentur, ego te- 
tis oculatus iam referam. Omnes macies occupabat et pallor. Nimirum 
tro, deficientibas alimoniis, se ipsa, ut veteri fertur adagio, esitabat 
tboumebatque: et bilis redundans ac late iam dominans in corpore, illud 
tolore pallido inficleBat. Invalescente malo, abibat succus omnis, et cu- 
is perarida coril speciem induebat omnino, ossibusque haerere videba- 
far. In nigrum verso colore lurido, taedis erant perustis similes. Vul- 
ta semper attonito, et furiosis horrendum in modum oculis centueban- 
ter. fos inedia, iHos largius ingesti cibi vis necabat. Etenim nativo 
intestinorum calore extincto penitus, si quis ipsos ad satictatem, non 
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τὰ ἐπὶ καιροῦ τεχθέντα παιδία, οἵδε καταπέψαι τὰ σιτία οὐκέτι 
ἔχοντες, πολλῷ διεφθείροντο Φᾶσσον. swig δὲ τοῦ Aquod ὅπερ- 
βιαζοµένου ἀλλήλων ἐγεύσαντο. κἀὶ λέγονται γυναῖκες. δύο iv 
ἀγρῷ τινι ὑπὲρ 4ριμήνου πόλεως ἄρδρας ἑπτακαίδεκα ἐδηδοκέναι, 
ἅσπερ ἐν τῷ χωρίῳ µόνας περιεῖναι Ἐυνέπεσε. διὸ δὴ τοὺς ἐκείνῃ: 
ποβευοµένους ξένους ἐς τὸ δωµάτιον καξαλύεν, ὅπερ αὐτα.. 
ῴκουν, Συνέβαινεν᾽ οὓς δὴ καθεύδοντας διαφθείρουσαι ἤσδιον... 
H κο λέγουσιν οὖν τὸν ὀκτωκαιδέχατον ξένον FE ὕπνου ἀναστάντα, ἡνί--- 
κα αὐτῷ ταῦτα τὸ γύναια 2γχειρεῖν ἔμελλε, μαθδεῖν τε παρ᾽ αὐ--- 
τῶν ἀναθηρῶντα τὸν πάντα λόγον καὶ ἄμφω κτεεῖναι. τοῦτο μὲ 
δὴ οὕτω γεγενῆσθαί φασιν. οἱ δὲ πλεῖσεοι τῇ τοῦ λιμοῦ ἀνάγχ--α 
ἐχόμενοι, et nov τις τύχῃ πύα, πολλῇ μὲν σπουόὀῇ ἐπ αὐτῶς 
ᾖεσαν, ὀκλάσαντες δὲ ἀνέλκειν αὐτὴν ἐκ γῆς  ἐπειρῶντο. εἷε-« 
(0d γὰρ ἠδύναντο) ἐπεὶ πᾶσα αὐτοὺς loxöc ἐπελελοίπει, tnak, 
τε τῆς πύας καὶ τῆς χειρὸς πίπτοντες ἔῴνησκον. καὶ γῇ je 
αὐτοὺς οὖδεὶς ἔκρυπτεν οὐ γὰρ ἦν τις ὅτῳ καὶ ταφῆς λόγος γα 
v oo voto’ Sore μέντοι αὐτῶν οὐδεὶς ἥπτετο, οἷον πολλοὶ onrlbeoP- au 
πεφύκασι νεκροῖς σώμασιν, inal οὖκ εἶχον οὐδὲν ὅτον ἐφεῖναςο. 
σάρκας γὰρ ἁπάσας, ὥσπερ pot ἔμπροσθεν εἴρηται, προδεδ.α- 
πανῆσθαι τῷ λιμῷ ἤδη τετύχηχε τὰ μὲν δὴ ἀμφὶ τῷ λεραφ' 
ταύτῃ πη ἔσχε. - 
D κα. Belsodgeos ἐπειδὴ Οὗραῖΐαν τε καὶ τοὺς βαρβάροας 
Μεδιόλανον πολιορχεῖν ἤκουσε, ἹΜαρτῖνόν τε καὶ Οὐλίαρν Se 


8. οὖν εὐν] τὸν om. L. 15. καὶ τῆς] το κα) τῆς Ρ. 


paulatin, ut infantes mode natos, cibaret; escam illi iam non valente 
concoquere, multo citius extinguebantur. Nonnullos, ut mutua inter 26 
carne vescerentur, fames perpulit; ac ferunt, in agro quedam ulira uf 
bem Ariminum, viros xvi. a duabus comesos feminis, quae in vico 5¢- 
Ine restabant. Quippe hinc fiebat, ut illac habentes iter externi apad 
ipsas diverterent. Kae vero hos secundum quietem occisos vorabem. 
Tandem hospes decimus octavus, cum illi manus hae mulieres iam 18 
essent illaturae, evigilasse fertar, atque ubi rem omnem solerter indagar 
do ab ipsis expressisset, utramque interfecisse.. Hoc ita gestum {ss 
est. Quamplurimi, adigente famis necessitate, in herbam, sicubi forie 
esset, magno ruebant impeta, nixique impresso genu, conabantur eu 
humo avellere. Subinde autem, cum exhausti oninino viribus id 
rent efficere, in herbam atque manum. precidentes, animam efflabant, Ne 
que humo quisquam illos mandabat: siquidem nemo erat, qui rationc® 
haberet sepulturae. Nulla tamen avium, quas cadavera solent pascett, 
eos morsa foedabat. Quippe quod appeterent nihil erat; carnibas, & 
supra dixi, iam ante prorsus fame absumptis. Sed de fame hactenas. 
21. Posteaquam Belisarius Mediolanum ab Uraia Barbarisque οἳ- 
sessum audiit, Martin um atque Uliarin co misi¢ cum multis copiis. Ili 
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mG στρατῷ én? αὐτοὺς ἔπεμψεν. of δὲ ἀφικόμενοι ὃς ποτα- 
μὸν Πάδον, ὃς Medwidvov ἀπέχει ἡμέρας ὁδὸν, ἔνστρατοπε- 
ὀησάμενοι αὐτοῦ ἔμενον. Χρόνος τε σφίσι πολὺς ἐνταῦθα ἑτρί- 
η, ἀμφὶ τῇ διαβάσει τοῦ ποταμοῦ βουλὴν ἔχουσιν. ὅπερ ἐπεὶ 
6 Ἀδουνδίλας ἤκονσε, τῶν τινα Ῥωμαίων, Παῦλον ὄνομῃπ, παρ) 
αὐτοὺς ἔπιμψεν. 6 δὲ λαθὼν μὲν τοὺς πολεµίους ἐς τοῦ Πάδον 
Bay ὕχθην BG. ὀλκάδος δὲ οὐδεμιᾶς ἓν τῷ παραντἰκα ἔπιτν-- 
Zev, ἀπεδύσατό τε καὶ νηχόµενος Edy μεγάλῳ κινδύνῳ τὴν διά- 
βασιν ἐποιήσατο. | κομισθεὶς οὖν dg τὸ τῶν Ῥωμαίων σεβατόπε- 
10 doy καὶ παρὰ τοὺς ἡγουμένους ἥκων ἔλεξε τοιάδε ,, Maosive καὶ P 437 
Oiliags, οὐ δίκαια πεοιεῖστο οὐδὲ δόξης τῆς ὑμῶν αὐτῶν Fea, 
λόγφ μὲν ἐπὶ σωτηρία τῶν βασιλέως πραγμάτων ἥκοντες, ἔργῳ 
Φὲτήν Γότθων δύναμιν αὔξοντες. εδιόλανος γὰρ ᾖδε, πόλέων 
τῶν ly Ἰταλίᾳ πασῶν μάλιστα µεγέθει τε καὶ πολνανθρωπίᾳ καὶ 
τῇ ἄλλῃ εὐδαιμονία παρὰ πολὺ προὔχουσα, χωρὶς δὲ τούτων 
. πρός τε Γερμανοὺς καὶ τοὺς ἄλλους. βαρβάρουρ ἐπιτείχισμά τε 
οὔσα καὶ πάσης, ac εἰπεῖν, προβεβλημένη τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, 
ὃς χἰγδυνόν τινα ἐμπέπτωχε utyay, Evy τε ΠΗουνδίλᾳ καὶ τῷ βα- 
Gling στρατῷ,. παρὰ μὲν τῶν πολεµίων ἐνοχλουμένη, παρὰ δὲ 
Ὀὐμῶν ἀμελουμένη. ῥἡλίκα μὲν οὖν ἠδίχηται βασιλεὺς nap” ὑμῶν B 
τῷ παρόντι, λέγειν ἀφίημι. οὐ γάρ µοι πλείοσι λόγοις ὃ και- 
θὸς ἐνόίδωσι χρῆσδαι, ὀξεῖάν τινα τῇ πόλει τὴν ἐπίχουρίαν ἔπι- 
Cyt, ἕως ἔτι λείπεταί τις ἐλπίς. ἡμᾶς δέφηµι χρῆναι αὐτίκα 
δἡ µάλα κινδυνεύουσι Πεδιολανίταις ἀμύνειν. Fv γάρ τινι µελ- 


: 
i 


17. προβεβληµένη L. Vulgo xeofePinpevns. 


} 

{ 
i ad Padam fluviom, qui dici iter abest Mediolano, progressi, castris ibi 
- λαο constitere, et multam trivere temporis in. habenda de flaminis 
| ἱειλείία deliberatione. Qua de το certior factus Mundilas, Remanum. 
| Quemdam, Pavlum nomine, ad ipsos destinat: qui clam hostibus ad Padi 
! Tpam cam pervenisset, nullom nactus navigium, vestes exuit, et cum ma- 
Gte periculo tranavit amaem. Ubi eastra Romana attigit, apud Duces 
| &ratione hac sus est. Contra. fas et honorem vestrum facitis, Martine 
εἰ Uliari: qui huc profecti 60 in speciem consilio, ut salvac res Imperato- 
Te cesent, potentiam Gotthicam re ipsa augetis. Agribus énim hostium im- 
Prestionibus ct negligentia vestra in summum‘ imen cum Mundiia et 
/mperatoris cepiie delopsum est Mediolenum , tum Italiae fere omnium 
facile princeps amplitudine , frequentia, opibus: practerquam quod adver- 
us Germanos aliosque Barbaros propugnaculum est, universo, ut ita di- 
tam, Imperio Rom. praestructum. Quanta igitur iniuria affeceritie Im- 
peratorem, omitio dicere. Neque enim pluribus verbis agere per tempus 
licet , urbi promptum auzilinm flagitat, dum aliquid spei reliquum 
et. Veetrum esse aio Mediolanenses periculo quamprimum subtrakcre. 
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λήσει % γε τῷ παρόντι ἐς ἡμᾶς χρῆσθαι συµβῇ, ἡμῖν μὲντ 
πόντων πικρύτατα πεπονθόσιν ἁπολωλέναι ξυµβήσεταε, ὁμῖν ὁ 
τὸ τοῖς πολεμίοις τὴν βασιλέως προέσθαι ὀύναμο. πρόδότι 
γὰρ, οἶμαι, καλεῖσθαί εἷσι δίκαιοι οὐχ of ἂν τὰς πύλας τοῖς ἔναν 
τίοις ἀνακλίνοιεν µόνον, add” οὐδέν τι ἧσσον, ef μὴ καὶ μᾶλλοι 
οἳ ἄν πολιορχουµένοις παρὸν τοῖς φιλτάτοις ἀμύνειν, οἱ δὲ τὴ 
Ο ἀκίνδυνον ὄχκνησιν πρὸ τῆς ἀγωνίας ἑλόμενοι, shy ἐκείνων, ἆ 
τὸ εἶχὸς, ἐπικράτησιν τοῖς πολεµίοις δεδωκασι. Παῦλος pi 
τοσαῦτα eine. ἸΜαρτῖνος δὲ καὶ Οὗὐλίαρις ἕψεαθα οἱ αὐτίκ 
δὴ μάλα ἐπαγγειλάμενοι τὸν ἄνθρωπον ἀπεπέμψαντο. ὃς δὴ xt 
αὖθις τοὺς βαρβάρους λαθὼν ἐς ΙΜεδιόλανον νύχτωρ οἰσῆλθ: 
τοὺς τε στρατιώτας καὶ Ῥωμαίους ἅπαντας Zinlow ἐπάρας & 
μᾶλλον ἐς τὴν βασιλέως πίστιν ἑπτέρωσεν. οὐδὲν δέ τι ἤσσον « 
ἀμφὶ Παρτῖνον ixvp ἐχόμενοι αὐτοῦ ἔμενον, χρόνος τε πολὰ 
ταύτῃ δὴ τῇ µελλήσει ἐερίβετο. μετὰ δὲ Magrivos ἀπολύεσθι 
τὴν αἰτίαν wv Βελισαρίῳ ἔγραφε τάδε ,, Ἔπεμψας ὧδε το 
D dy Medsoldvy κινδννεύουσιν ἐπαμυνοῦντας, καί γε πολλῇ σποε 
δῇ, ὥσπερ σὺ ἐκέχενες, ἄχρι ἐς Πάδον ποταμὸν ἤκομεν, ἆ 
διαβαίνειν ὃ σερατὸς δέδοικεν, ἐπεὶ ὀύναμίν τε Γότθων µεγάλ: 
καὶ Βουργουνζιώνων πάμπολύ τι Edy αὐτοῖς πλῆθος ἐν .4ιοε 
gore εἶναι ἀκούομεν, πρὺς οὕς γε ἡμεῖς διαµάχεσθαι μόνοι οἱ 
οἷοί τε οἱόμεθα εἶνι, ἀλλὰ κέλευε Ἰωάννην τε καὶ Ιουστῖνε 
we τάχιστα (ey γειτόνων γὰρ ἡμῖν ἐν ««ἰμιλίων τῇ χώρα εἶσδ 


9. δὲ] ει P. 


Nam si που aliquantulum differatis, sobis mors omnium ονωάεἰένείπια, v 
bis crimen inferetur proditarum hostibus virium Imperatovis. Merite eni' 
mea quidem sententia, proditores vocantur, non modo qui portas hoetid 
aperuerint, sed si quoque, ct quidem pari vel potior’ etiam éure, qui cs 
possent viris amicissimis obsidione pressis suppetias ferre, in tuto reside 
m dimicare, ao proinde eos in petestatem dimis 
rint. Haec Paulus: quem Martinus et Uliaris remisere, se _mox ipes 
secuturos polliciti. Ille hostem denuo latens, noctu 
tur, spe omnes cum milites tum Romanos erigit, οἱ ad pracatandas Is 
peratori fidem acrius excitat. Nihilo tamen minus Martini copias segs 
ties ibi tenuit, ac dum diem ex die ducunt, multem tempus inetiliter « 
flaxit. Post, uta se culpam amoliretur Martinus, haec ad Belisaris 
scripsit, Nos huc misisti, obsessis Mediolani latures opem, Summa, | 
tusseras, celeritate ad fixvium Padum venimus: quem ecxercitus 
reformidat, allato nuntio, ingentes esse in Liguria Gotthorum vires, | 
cum illie coniunctos maximo numero Bur, iones, quibuscum soli m 
posse congredi nobis videmur. Sed quando prope in Aemilia leannes 
lustinus absunt, utrique manda ut cum suis in hoc Martis discrimine « 
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ὑκοῦ τοῖς ἐπομένοις κνδύνου ἡμῖν τοῦδε ξυνάρασθαι. µκοινῇ 
γὰρ ἐνθένδε Ἰόντες αὐτοί τε σῶοι εἶναι καὶ ὁρᾶν τι κακὸν ὄννη- 
σόµεθα τοὺς πολεµίους. Ἱήαρτίου μὲν ἡ ἐπιστολὴ τοσαῦτα V 91 
Unlov, ἍἈΒελισάριος δὲ, ἐπεὶ αὐτὴν ἀνελέξατο, Ιωάννην τε καὶ 
δ]ωστῖνον ἐκέλενε tov τοῖς dug) ἸΜαρτῖνον ἐς ΙΜεδιόλανον κατὰ 
εώχος Ἰέναι. of δὲ πράξειν οὐδὲν ἔφασκον, εἴ τι μὴ Ναρσῆς 
ἑωστέλλοι σφίσι. διὸ δὴ καὶ Ναρσῇ Βελισάριος ἔγραψε τάδε H 242 
» Ἐν σῶμα εἶναι πᾶσὰν τὴν βασιλέως στρατιὰν νόμιζε, Fv δὴ P 498 
ὃν μὴ γνώµην ἐνδείκνυσθαι play ὥσπερ ἀνθρώπον τὰ µέλη ἕυμ- 
Bales, ἀλλά τι ἀλλήλων χωρὶς ἐνεργεῖν βούλεσθαε, λελείψεται 
ἡμῖν τῶν δεόντων οὐδὲν διαπεπραγµένοις ἀπολωλέναι. οὐκοῦν 
4ἱμιλίαν μὲν Fa, οὐδέν τι ὀχύρωμα ἔχουσαν ovdé τια Ἔω- 
μαίοις ty γε τῷ παρόντι καιρῷ ῥοπὴν φέρουσαν. σὺ δὲ Ἰωάννην 
τε καὶ Ἰουστεῖνον κέλενε αὐτίχα δὴ µάλα εὐθὺ τῶν ἐν ΙΗεδιολάνῳ 


| ἰδαολμίων Edy τοῖς ἀμφὶ Magsivoy Ἰέναι, ἐγγός τε ὄντας καὶ πρὸς 


τῶν βαρβάρων τὴν ἐπικράτησιν ἱκανῶς ἔχοντας. enol γὰρ ἐν. 
Ἰαῦθα στρατιᾶς πλῆθος, ὅπερ ἂν καὶ στέλλοέµι, οὐκ εἶναι ξυµ- 
Pale, ἄλλως τε δὲ καὶ στρατιώτας ἐς Ἰεδιόλανον ἐνθένδε Ἰέναε 
ὠύμφορον οἴομαι εἶναι, Χρόνου τε γὰρ τετρίψεται πλῆθος, 
ώστε ὀπίσω τοῦ δέοντος καιροῦ ἐς αὐτὴν ἤξούσι, καὶ τοῖς ἵπποις 
li τοῖς πολεμίοις χρῆσθαι διὰ μῆκος ὁδοῦ, qvixa ἔς ἐκείνους 
ἀφάωνται, οὐδαμώς ἔξουσιν. Fy δέ γε of ξὺν Παρτύῳ καὶ 
Οὔλίαρι ἄνδρες οὗτοι ἐς εδιόλανον ἴωσι, κρατήσουσέτε, ὡς 


8. ἣν δὴ ἦν Ῥ ex Vat. sixeg γοῦν HL. 9. ἔνδείκνυσθαε] ἐν- 
δκνυσθε HL. ibid. ἀνθρώπου] ἀνθρώποιρ Bl. 10. Bove 
ἆσθαι] βούλεσθε HL. 22. ξὺν] ξύν ye P. 


bie adsint. Iunetis enim cepiis hinc profecti, cladem hosti dare poterimas 
telei atque incolumes. Haec erat significatio epistolae Martini: qua le- 
a, Ioanni ac lustino mandat Belisarius, ut cum Martino Mediolanom 
priperent. Negant ambo id se facturos, nisi Narses imperet. Quare 
ius in haec verba Narseti scribit. Unum esse corpus existima 

*mnes Ineperatoris copias: quae si non ostendant concordiam, qualis est 
ter hominis membra, et disiractcae aliquid efficere velint, nihil eorum, 
ftae agenda sunt executi, peribimus, Omissa igitur demilia, quae nec 
wlaen munitionem, nec Romanis in pracsenti momentum affert, sine 
mora Toanni ac lustino praccipe, ut recta adversus hostes Mediolano infe- 
που proficisc’ maturent cum Martini copiis, quae illino prope absunt , Bar- 
beris vincendis idoneae. Hic enim quas mittam tpse non habeo. Accedit 
in primis quod, meo quidem tudicio, non conducit ire hinc milites Mediola- 
aum. Quippe tantum temporis impendent, ut serius, quam oporteat, eo 
persenturi sint; postque adventum suum, equis viae longinguitate fessis 
ati contra hostes non poterunt. At si cum Martino atque Uliari loanncs 


s 
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τὸ sixic, τῶν ταύτῃ βαρβάρω», καὶ τὴν «4ἱμιλίαν καταλήψο 
ται αὖθις, οὐδενὸς ἔτι ἀνειστατοῦντος.΄ ταῦτα ἐπεὶ Nage: 
ἀπενεχθέντα εἶδε τὰ γράµµατα, αὐτὸς μὲν Ἰωάννην τε καὶ To 
στῖνον . ἐπέστελλεν ἐς Ιμεδιόλανον. ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ idx 
ῥλύῳ δὲ ὅστερον Ἰωάννης μὲν ἐς τὴν παραλίαν ἐστάλη, Sx 
ἀκότους ἐνθἐένδε κοµίζοι, οὕτω τε διαβαίνειν τὸν ποταμὸν 6 στρι 
tic δύνηται, ἀλλὰ νόσος αὐτῷ ξυμβᾶσα τὰ πρασσόµενα διεκι 
Άυσεν. . 


C Ἐν ᾧ δὲ οἵ τε ἀμφὶ ΠΜαρτῖνον τῇ ὃς τὴν διάβασιν ὄκνής 


ἐχρῶντο καὶ of ἄμφὶ τὸν Ἰωάννην τὰς Ναρσοῦ ἐντολὰς ἔμενο 
ly τούτῳ χρόνου δαπανᾶσνφαί πολύ τι χρῆμα τῇ πολιορκία ten 
χηκεν. οἳ δὲ πολιορχούµενοι Fn ἐς ἄγαν τῷ λιμῷ πιεζόµενοι x 
τοῦ κακοῦ ὑπερβιαζομένρυ κυνῶν τε καὶ μυῶν of πλεῖστοι eye: 
σαντο καὶ ζῴων ἄλλων ὅσα elo βρῶσιν ἄνθρώπου οὗ πρότερ 
ᾖλθεν. of μὲν οὖν βάρβαροι πρέσβεις παρὰ Movvdliay πέµψα 
τες ἐνδοῦναι σφίσι, τὴν πόλιν ἐκέλευον, ἐφ᾽ ᾧ ἀπαθεῖς τε aut 
καὶ of στρατιῶται κακῶν µείνωσιν. 6 δὲ ταῦτα ὦμολόγησε πρ. 
Ee, ἣν ἐκεῖνοε into τε αὐτῶν τὰ πιστὰ δώσουσι καὶ ὡς ovd 
ἄχαρι ἐς τῶν οἰκητόρων τινὰ δράσουσιν we δὲ of πολέμ. 


D ΙΜουνδίλᾳ τε καὶ τοῖς στερατιώταις τὰ πιστὰ ἔδοσαν, δυμῷ 


πολλῷ ἓς .«4ιγούρους ἐχόμενοι ἅπαντας ἀπολοῦντες ἔνδηλοι ἦσο 
ξυγκαλέσας ἸΜουνδίλας τοὺς στρατιώτας ἅπαντας ἔλεξε τοιά 
» Et’ τινες καὶ ἄλλοι πώποτε, παρὸν αἰσχρῶς βιῶναι, of δὲ μᾶ 
λον εὐκλεῶς ἀποθμνεῖν ἕλοντο σωτηρίας τῆς παραυτίκα τὴν ε 


et Iustinus Mediolanum petant, Barbaros, qui ibi sunt, procul dubio v 
cent, ac nemine iam obsistente, Aemiliam recipient. His Narses le 
literis, Ioannem ac Iustinum cum reliquo exercita Mediolanum ire ius 
Nec multo post Ioannes ad oram maritimam sese contulit, ut sumptis 
de scaphis copias fluvium transportaret. Sed morbus, qui tunc ips 
invasit, coeptis fuit impedimento. 


Dum ad traiectum Martinus cunctatur, et Narselis mandata Ioan 
expectat, interea obsidione longius extracta, obsessi premente iam 
mium fame sic vincebantur, ut plerique a canibus, muribus, aliisque a 
mantibus, antea non receptis in cibum, dentes minime abstinerent. B 
bari, missis ad Mundilam Oratoribus, hortantur ut dedat urbem, acce 
conditione, ab ipso et militibus vim abfuturam. Id ille se facturum 
mittit, si incolumitatis fidem non modo ipse, verum etiam cives accipu 
Cum hostes fidem Mundilae ac militibus dedissent, neque obscurum 
set eos Liguribus graviter offensos ad internecionem saevituros, Mi 
dilas militibus omnibus convocatis haec dixit. Si qui unguam, ces ᾗ 
sent turpiter vivere, malucrunt honcste mori, clarum obitum pracoptas 
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αρεχῇ τοῦ Blov καταστροφὴν ἀλλαξάμενοι, τοιούτους δή τινας 
ὃν τῷ παρόντι βουλοίμη» ἂν καὶ ὑμᾶς εἶναι καὶ μὴ τῷ φιλοψύχῳ 
τὸν μετὰ τῆς αἰσχύνης βίον διώκειν, καὶ ταῦτα dno τῆς Ἠελισα- 
βών διδασκαλίας, ἧς ἐκ πασῶν μετασχοῦσιν ἡμῖν μὴ οὐχὶ γεν-- 


ναίις τε καὶ Alay εὐτόλμοις εἶναι ody ὅσιον. τοῖς μὲν γὰρ εἲς - 


PS ἤχουσι µία τις ἅπασι προέρχεται τύχη, τοῖς καθήκουσι τε- 


ὠνήξισθαι χρόνοι ερόπῳ δὲ τῆς τελευτῆς ἄνθρωποι ἀλλήλων P 


ὡς τὰ πολλὰ διαλλάσσουσι. διαφέρει δὲ, ὅτι ἄνανδροι μὲν, 
τὰς τὸ εἰκὸς, ἅπαντες ὕβριν το καὶ γέλωτα ὀφείλοντες τοῖς ἐχθροῖς 
πρότερον, εἶτα τοῖς ἄγωθεν διωρισµένοις καιροῖς οὐδὲν ἧσσον, 
Ἐυαπιμπλῶσι τὴν πεπρωµένην. ἠ3ενναίοις δὲ ἀνδράσι Suv τε τῇ 
Beery καὶ δόξης ἆγωθῆς περιουσίᾳ τοῦτο Σνμβαίνει πάσχει»., 


ἔνιυ δὲ τούτων ei μὲν ἂνθρώπους τούσδε ξυνδιασωζειν ἡμῖν ὅου- | 


439 


ἱεύουσι τοῖς βαρβάροις παρῆν, ἔφερεν ἂν τοῦτο your τινα τῆς 


εἰσχρᾶς ταύτης ἡμῖν σωτηρίας συγγνώμη». Fy δέ γε Ῥωμαίους 
:Οσούτους τὸ πλῆθος ἐπιδεῖν ἀνάγκη ταῖς τῶν πολεμίων διαφθει-- 
routvove χερσὶν, ὅτου τις. ἂν εἴποι τοῦτο θανάτου πικρότερον. 


στα, οὗ γὰρ ἄλλο οὐδὲν F τοῖς βαρβάροις ξυγκατεργάζεσθαι τὸ Β 


Εευὺν δόξαιµεν. ἕως οὖν ἔτι ἐσμὲν ἡμῶν αὐτῶν κύριοε, ager] 
"ay ἀνάγκην κοµίσασθαι εὔδοξον ἑαυτοῦ κατὰ τὴν προσπεσοῦσαν 
Ραιθώμεθα τύχην. «φημὶ δὲ χρῆναι ὡς ἄριστα ἐξοπλισαμένους 
lag ἅπαντας ἐπὶ τοὺς πολεµίους ov προσδεχοµένους χωρεῖν. 


6. «ροέρχεταε] ,,Melius forte προσέρχεται, impendet. Macr. 
20. κομίσασθαι] κοσµήσασθαι Maltretus. ibid. , εὔδοξον] tv δό- 
tay Maltretus cum Scaligero. ibid. ἑαυτοῦ] ἑαυτοῖς L. ἑκά- 
σεφ Maltretus. 


atenti vitae, tales velim ut modo sitis, nec vos ad retinendam cum de- 
“core animam lucie amor impellat; idque contra Beltsarii disciplinam, 
Pus assidue eruditi, non possumus sine culpa generositate animoque 
Rudendum promptissimo non valere. Omnibus, -qui in lucem eduntur, 
Wanmunis praeit suo tempore moriendi necessilas. At mortis genere inter 
ΜΕ homines plerumgue differunt. In eo nempe discrimen est, quod ignavi 
Panes, postquam hostium contumelias ac ludibria merito passi sunt, con- 
Citata α Deo die, acque ut cacteri, fatum implent: id vero subeunt viri 
Gries cum significatione virtutis gloriaque amplissima. Praecterea, si no- 
"rs apud Barbaros serbitus nobiscum cives servare posset, venia daretur 
Ἵ iniosae illi saluti nostrac. Verum si tot Romanos hostium 
maribus trucidatos videre necesse erit, quis neget quovis leti genere acer- 
Dive illud fore spectaculum? Nihil certe aliud, nisi tantam illam cum 
Berbarie stragem edere videbimur. Igitur quandiu iuris nostri sumus, 
Quod nemo non recte sentit, ornandam esse virtute necessitatem, id iam 
Φδΐαίσε nobis fortunac accommodemus. Itague sie statuo, nos omnes arma- 
en in hostems incausum debere vadere. Nam alterutrum nobis evenict ,. ut 
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δυοῖν γὰρ ἡμῖν περιέσται Φάτερον. ἢ τὴν τύχην ἐφ᾽ ἡμῖν εἰργά- 
V 99 σθαι τι ἢ κρεῖσσον ἐλπίδος τελευτῆς τετυχηκύτας εὐδαίμονος εὖ- 
κλεῶς μάλιστα τῶν παρόντων ἀπηλλάχθαι κακῶν. ἸΜουνδίλας 
μὲν τοσαῦτα eine, τῶν δὲ στρατιωτῶν ὑποστῆναι τὸν κένδυνον 
Ο οὐδεὶς ἤθελεν, GAA” ἐφ᾽ οἷς παρεκάλουν of πολέμιοι σφᾶς τε αὐ-- 
τοὺς καὶ τὴν πόλιν ἐνέδοσαν. καὶ αὐτοὺς μὲν οἱ βάρβαροι οὐδὲα 
H 949 ἄχαρι ἐργασάμενοι dy φυλακῇ ξὺν ἸΜουνδίλα εἶχον, τὴν δὲ πόλε- 
ἐς ἔδαφος καθεῖλον, ἄνδρας μὲν κτείναντες ἠβηδὸν ἅπαντας oF 
ἧσσον ἢ µυριάδας τριάκοντα, γυναῖκας δὲ ἓν ἀνδραπόδων ποιο» 
σάµενοι λόγῳ, αἷς δὴ Βουργουνζίωνας δεδώρη»ται χάριν atta 
τῆς Συμμαχίας ἐκτίνοντε ov δὲ Ῥεπάρατον εὑρόντες τὸν tay 
αὔλῆς ἔπαρχον, ἔκοψάν τε κατὰ βραχὺ καὶ αὐτοῦ τὰ κρέα τοῦ 
᾿πυσὶν Yoorpay. Κερβενεῖνον δὲ (καὶ γὰρ ἐντὸς ἓν Πάεδιολάνοες 
D ἔτυχε) διά τε Βενετίων καὶ τῶν ταύτῃ ἐθνῶν Sov τοῖς ἐπομένος 
ἐς {/αλματίαν κοµίζεται. καὶ παρὰ βασιλέα ἐνθένδε ἦλθε, πά-ί 
Φος ἀγγέλλων µέγα τοῦτο, ὃ Ῥωμαίοις ξυνέπεσε γενέσθαι. καὶ 
dn? αὐτοῦ οἱ Γότθοι πόλεις τε ἄλλας ὁμολογίᾳ εἶλον, af Ῥω- 
µαίων ἔτνχον φρουρὰς ἔχουσαι, καὶ .4ιγουρίας ὅλης αὖθις ἐκρά- 
τησαν΄ ΠΜαρτῖνος δὲ καὶ Οὐλίαρις ξὺν τῷ σερατῷ ἐπὶ Ῥώμης 
᾿ἀγέστρεφο». 5 
P 440 af. Tatra μὲν δὴ ὧδέπη toys. Βελισάριος δὲ οὕπω Ἡ 
πεπυσµένος τῶν ἓν .«4ιγουρίᾳ ξυμπεπτωκότων, ἐπειδὴ ὁ χειμὸν 
ἐτελεύτα, ἤδη τῷ παντὶ σερατῷ ὃς τὴν Πικηνῶν fa. at 


15. ᾖλθο om. L. 28. Πικήνων Ῥ. πιγκηνώκ HL. 


aut fortuna a ποδίο faciat, aut mors supra beata his aerumnis gq 
riose nos explicet. hunc modum locuto Mundila, militum nemo per 
clitari voluit, sed accepta, quam hostes dederant, conditione, se stq% 
urbem permiserunt. Atque ipsos quidem Barbari a vexatione intsct? 
in custodia cam Mundifa habuere: urbem autem solo aequarant, vir# 
omnibus, sine ullo aetatis discrimine, ad trecenta minimum millia, pe- 
emptis, et multatis libertate feminis: quas Burgundionibus donartth 
praestitam auxilium remunerantes. Cum Praefectum Praetorioc Repat* 
tam ibi offendissent, conciderunt in frusta eiusque carnes canibus proi 
cerunt, Cerventinus, qui et ipse Mediolani erat, per agrum Venetum * 
vicinaram geatium oras in Dalmatiam cum suis profectus, inde ad Impe 
ratorem se contulit, cladem hanc Romanorem ingentem nuntiaterus. Ex 
Gotthi caeteris urbibus, quae Romana praesidia habebant, deditione pe 
titi, universam Liguriam recepere. Martinus et Uliaris Romam cum ¢ 
ercitu reversi sunt. = - 

22. Ita quidem haec se habuerunt. Belisarins vero ἵσπατας adhe 
quid in Liguria accidisset, exacta iam hieme, agram Picenom cum εχ- 
ercitu universo petere intendit, In itinere auditis, quae Mediolani cor- 
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ἐμφὶ Μεδιόλανον τετυχηκότά ἓν ταύτῃ δὴ τῇ πορείᾳ paddy ἓν 
μεγάλῳ ἐποιήσατο πένθει. καὶ Οὐλίαριν μὲν ἐς ὄψιν οἱ ἐλθεῖν 
οὐχέει τὸ λοιπὸν εἴασεν, ἅπαντα δὲ τὰ ξυµπεσόντα βασιλεϊ ἔγρα- 
ve. βασιλεὲς δὲ τούτων μὲν ἕνεχα δεινόν τι εἰργάσατο οὐδένα, 
ὅ τήν δὲ Βελισαρίου τε καὶ Μαρσοῦ διαφορὼν ἀκούσας, Ναρσῆν τε 
aia μεταπεμψάµενος αὐτοχράτορα παντὸς τοῦ πολέμου Βελι- B 
σέρων κατεστήσατο. ade μὲν οὖν ἐς Βυζάντιον Ναρσῆς ἕπα- 
Vix, τῶν σερατιωτῶν ὀλίους τινὰς ἄγων. Ἔρουλοι δὲ µένειν 
ἐν Ἰαλίᾳ Ναρσοῦ ἐνθένδε ἀναχωροῦντος οὐκέτι ἠδίουν, καέτόε 
10 Βιισαρίου πολλὰ ὑποσχομέου σφίσι πρὀς τε αὐτοῦ καὶ βασε» 
Aluc ἀγαθὰ µένουσιν ἔσεσθαι, ἀλλὰ ξυσκευασάµενοι ἅπαντες τὰ 
μὲ πρώτα ἐπὶ «4ιγουρίας ἐχώρησαν. ob δὴ ἐνευχόντες τῷ Ove 
— etla σερατῷ, ἀνδράποδά τε καὶ ἄλλα ζῶα ὅσα ἐπῆγον τοῖς πο- 
λιμίις ἀπέδων, καὶ χθήµατα πολλὰ κεχομισρένοι ἀπώμοσαν, 
: Ιδμήποτε Γότθοις ἀντιτάξασθαι ᾖ ἐς χεῖρας ἰέναι οὕτω τε εἴρη- C 
4 valey τὴν ἀναχώρησιν ποιησάµενοι ἐς τὰ ἐπὶ Βενετίας χωρία ᾖλ- 
ον. ἐντοῦθα αὐτοῖς Βιταλίῳ Ἐνγγενομένοις τῶν ἐς βασιλέα 
Ἰωστινιανὸν ἡμαρτημένων µετέμελιν. ἀφοσιούμενοί τε τὸ ἔγκλη- 
ke Οὐήσανδον μὲν τῶν ἀρχόντων ἕνα Evy τοῖς ἔπομένοις αὐτοῦ 
Ὀἶΐσαν, of δὲ λοιποὶ ἐς Βυζάνειον ἀπεκομίσθησαν ἅπαντες, 
ονήθ τε ἡγουμένου σφίσι καὶ Φιλιοὺθ, ὅσπερ Φανοθέου τε- 


τώωυτηκύτος ἐν σχηνῇ civ ἀρχὴν Foyer. 


81. Φανοθέου} Vulgo Φανιθέου. 22. ἐν σκηνῇ] »Εοτίο ἐν Και- 
6777, quia Phanitheus, cuius obitus hic memoratur, supra p. 495 ἆ, 
occisus dicitur in oppugnatione Caesenae.© Maur. 


tigerant, magno affectus luctu, Uliarin ad conspectum stum admittere 
Μαρίας moluit, et omnia ad Imperatorem perscripsit. Horum causa in 
‘eminem acerbe Imperator consuluit: sed cognito Belisarii ac Narsetis 
tisidio, Narsetem extemplo revocavit, bellumque uni Belisario dedit. 
luge Narses, paucis militibus comitatus, Byzantium rediit : neque Rru- 
i, illo abeunte, in Italia manere voluerunt; quamvis, si subsisterent, 
muita in eos bona Belisarius cum a se, tom ab Augusto profectura pol- 
lieretar. Verum omnes collectis sarcinis, in Liguriam primum migra- 
οι: ubi, eum in Uraiae copias incidissent, mancipia, et quidquid peco- 
ts abducebant, venundedere, maltaque aucti pecunia, jurarunt se nun- 
quam lataros arma in Gotthos, nec manus cum ipsis collaturos. Eo pa- 
clo cum pace digressi, in agrum venere Venetum: ubi cum Vitalio col- 
locutos, admissi in lustinianum Aug. peccati poenituit: idque detestati, 
Visando, ο principibus suis ano, ibi relicto cum suis, Byzantium cacteri 
omnes reversi sant, ducentibus Alueth ac Philemuth, qui, Phanotheo in 
teatorie mortuo, priacipatum obtinuit. 
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| Οὐέτις δὲ καὶ of ξὺν αὐτῷ Γότθοι Βελισάριον ἅμ 

D ἀρχομένῳ ἐπὶ σφᾶς τε καὶ Ῥάβενναν ἥξειν ἀκούοντες ἓν de 
µεγάλῳ καθίσταντο. καὶ τὰ παρόντα σφίσιν ἐν βουλῇ ἔποιο 

καὶ αὐτοῖς πολλὰ βουλευσαμένοις (οὗ γὰρ ἀξιόμαχοι τοῖς : 
µίοις κατὰ µόνας ᾧοντο εἶναι) ἔδοξεν ἄλλων τινῶν βαρβ 
ἐπικουρίαν ἐπάγεσθαι. Γερμανῶν μὲν οὖν τοῦ τε δολερο 
ἀπίστου δη ἓν πείρα γεγενημένοι ἀπέσχοντο, ἀγαπῶντες, 4 

καὶ αὐτοὶ Eby Βελισαρίῳ ἐπὶ σφᾶς ἴωσιν, ἀλλ᾽ ἀμφοτέροις i 

P 441 day στήσωρται. . ἐς δὲ «4αγγοβάρδων sov ἄρχοντα Ovaxy 
σβεις ἔπεμψαν, χρήματα τε μεγάλα προτεινόμενοι καὶ & 
ὁμαιχμίαν παρακαλοῦντεε. of δὴ, ἐπεὶ βασιλεῖ φίλον τ 

V 99 ξύμμαχον. roy Οὔακιν ἔγνωσαν εἶναι, ἄπράκτοι ἄνεχωρ: 
Οὐέτιγις τοίνυν τοῖς nagotow, wo τὸ εἶκὸς, ἀπορούμενοι 
πρεσβυτέρων cet ξυνεκάλει πολλούς. παρ) ὧν δὴ συχνὰ | 
Φάνετο ὅ τί ποτέ οἱ βουλευομένῳ τε καὶ πράσσοντε ἄμεινι 
πράγματα fe. γνῶμαι οὖν πολλαὶ πρὸς τῶν ἐς τὴν βι 
ξυνιόντων ἐλέγοτο, ai μὲν ἐπιτηδείως τοῖς παροῦσιν οὐ 
ἔχουσαι, af δέ τε καὶ λόγου ἅξιον φέρουσα. ἐν αἷς καὶ 

B ἐς τὸν λόγον ἦλθεν, ὡς οὐ πρότερόν ποτε Ῥωμαίων Bao 
τοῖς ἐν τῇ ἑσπερία βαρβάροις πολεμεῖν ἴσχυσε, πλήν γε δὴ ἱ 
σπονδαὲὶ ἐς Πέρσας γεγένηνται αὐτῷ τε καὶ τοῖς ἐν τῇ ἕῳ | 
λεῦσι. τούς τε γὰρ Βανδίλους καὶ Mavgovolove τηνικαῦτα 
λωλέναι καὶ Γότθοις τὰ παρόντα ξυμπεπτωκέναι. ὥστε καὶ 


8. ἐκποδὼν] ἐκποδών» P. 9. σεήόωνται] στήσονται L. 20 
ὅτε Pm. 


At Vitigis, et qui ipsi aderant Gotthi, cum adversum se et R 
nam primo vere venturum Belisarium audiisset, gravi meta pert 
de re praesenti consuitare instituont. Qua multum agitata, quonis 
solos hosti viribus impares sentiebant, constitatum est, ut aliorum » 
Barbarorum accerserent, Germanis, qaorum fraudes perfidiamque 6) 
iam fuerant, praetermissis, eo contenti, ut in se arma non ferret 
cum Belisario, ac neutri parti faverent. Tum ad Vacin Langobard 
Regem legatione missa, grandique oblata pecunia, ad societatem 
tant. Ubi vero illum arcto amicitiae et foederis vinculo Imperatori 
iunctum esse perspexerunt Legati, τὸ infecta redierunt. Ιαεοῖας prt 
Vitigis quid ex re constitueret, seniorum coetus cogebat assidue, 
que rogitabat, quo tandem consilio, qua via res melias processure 
sent. Inter eos, qui ad deliberandum conveniebaent ,. magna erat -se 
tiarum varietas: quarum aliae nihil appositam, diliae aliquid, qu 
rem faciebst plurimum, suggerebant. In his fait haee observatio: 
peratorem Rom. nunquam ante Barbaris Occidentis inferre bellu 
tuisse, nisi post compositam cum Persis ab ipso et Orientis Regiba 
cem: Tunc enim Vandalos ac Mauros: periisse, οἱ Gotthis incidisse 
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τς καὶ νῦν Ιουστοιανῷ αὐτοκράτορι τὸν Ἱήήδων βασιλέα Evy- 
αρούσῃ, οὗ µήποτε Ῥωμαῖοε, τούτου δὴ ἐκπεπολεμωμένου σφίσι 
τοῦ έθνους, πόλεμον ἄλλον διενεγκεῖν πρὸς οὐδένα ἀνθρώπων τὸ 
λοιπὸν ἔξουσι. ταῦτα Οὐέτιγέ τε αὐτῷ ἤρεσε καὶ Γότθοις τοῖς 
δἆλλοις, ἔδοξεν οὖν πθέσβεις παρὰ τὸν Ἰήήδων βασιλέα Χοσ- 
ϱὐή στέλλεσθαε, ov Γότθους µέντοι, ὅπως μὴ κατάδηλοι αὖ- 
τόθεν γεγόµενοι ξυγχέωσι τὰ πρασσόµενα, ἀλλὰ Ῥωμαίους, οἕ- —5 944 
nip αὐτὸν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ πολέμιον καταστήσουσι... διὸ δὴ 
τῶν ἐν «4ιγούροις ἱερέων Δύο χρήµασι πολλοῖς ἐς ταύτην ἄναπεί- 
10 9ουσι. τὴν ὑπουργίαν. ὧν ἅτερος μὲν, ὕσπερ ἀξιώτερος ἔδοξεν 
εὖαι, ἐπισχόπου doxnoly τε καὶ ὄνομα περιβεβλημένος, οὐδὲν 
αὐτῷ προσῆκον, ἐς τὴν πρεσβείαν καὠίστατο, 6 δὲ ἕτερος αὐτῷ. 
ὑπηρετῶν ἔἴπετο. γράμματά Τε αὐτοῖς ἐγχειρίσας πρὸς .Χασρύην 
ο γοβμµύα Οὐίτηις ἔπεμψεν. οἷς δὴ «Χοσρόης ἠγμένος ἀνήκε- 
Bors ty σπονδαῖς ἔργα Ῥωμαίοις εἸργάσατο, ἅπερ pot tv τοῖς ἔμ- 
 προσθεν Adyors ἐρρήθη. ταῖτα δὲ ἐπεὶ βασιλεὺς Ιουστινιανὸς 
Xespony τε καὶ Πέρσας βαυλεύσασθαι ἤκουσε, καταλύειν μὲν D 
τὸν ἐν τῇ ἑσπερίᾳ πόλεμο» ὡς τάχιστα ἔγνω, Βελισάριον δὲ µε- 
ταπμψάµενος ἐφ᾽ ᾧ ἐπὶ Πέρσας οτρατεύσειε. καὶ τοὺς μὲν Οὐι- 
. Ἄτήιδος πρέσβεις (ἔτι γὰρ ὄντες ἓν Βυζαντίῳ ἐτύγχανον) αὐτήια 
| δ] ἀπεπέμψατο, ἄνδρας παρ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ Ῥαβέννης σταλήσεσθαι 
ὑποσχόμενος, οἵπερ ἐς Γότθους τὰς σπονδὰς θήσονται, ὅπη ἂν 
i ἑχατέροις Σννοίσειν µέλλῃ. τούτους δὲ τοὺς πρέσβεις ov πρότε- 






5. παρὰ] περὶ Ἡ: illod Hm. 7. yevopevos L. γιπόμενοι Ῥ. 
23. μέλη] Vulgo μέλλει. . 


‘aa paterentur. Itaque si quis Iustinianom Aug. et Medoram Regem in- 
ter se modo collideret,,.Romanis, rupto foedere ab ea gente, nullam fore 
in alia quapiam natione gerendi deinceps belli facultatem. Quae cum 
Vitigis caeterique Gotthi probassent, Legatos ad Chosroem Medorum 
em destinare placuit, non Gotthos genere, ne sua ipsi forma proditi 
Sguiuque, coeptum turbarent, sed Romanos, qui ipsum Justiniano Aug. 
a Fedderent. Quamobrem ad navandam huic rei operam muita 
adusere pecupnia Sacerdotes Ligures duos: quorum alter, qui praestan- 
Wor videbatur, Episcopum habitu ac nomine mentiens, Legati munus sus- 
tepit, altero tanquam ministro comitante. Utrumque Vitigis misit, cum 
ad Chosroem scriptis quibus Chosroes permotus, servantes pacem 
summa illa affecit calamitate, quam in superioribus libris de- 

tcripsi. Iustinianos vero Aug. intellecto Chosrois consilio, susceptum in 
Oceidente bellum decrevit quamprimam componere, et Belisarium accire 
Byzantium, at in Persas exercitum duceret. Ac Vitigis Legatos, qui ad- 
bac erant Byzantii, remisit statim, pollicitus missurum se Ravennam vi- 
res, gai pacem cum Gotthis pangerent, utrinsque gentis rationibus ac- 
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gor µεθῆκε Βελισάριος τοῖς πολεμίοις ἕως καὶ αὐτοὶ τοὺς ἀμφὶά 
ASavacdy τε καὶ Πέτρον ἀφῆκαν. οὓς δὴ ἐς Βυζάντιον ἄφικο-.. 
µένους γερῶν 6 βασιλεὺς τῶν µεγίστων ἠξίωσεν, -4θανάσιον μπα 

P 449 ὕπαρχον τῶν ἐν Ἱταλιώταις Πραιτωρίων καταστησάµενος, Hi 
sow δὲ τὴν τοῦ µαγίστρου καλουµένην ἀρχὴν παρασχόµενος. χα 
& χειμὼν ἔληγε καὶ τέκαρτον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, Έτ 
Προκόπιος Συνέγραψε. 

B xy’. ἍΒελισάριος δὲ Avkudy se xa) Φισούλαν ἐξελεῖν πρ 
τερον ἦθελε, οὕτω τε ἐπί te Οὐέτιγιν καὶ Ῥάβενναν Ἰέναι, οὖδε. 
voc ἔει τῶν πολεµίων οὐδὲν σφίσιν ἐμποδὼν ἵστασθαι δυναµένων,͵ | 
οὐδὲ τὰ ὄπισθε κακουργεῖν ἔχοντος. Κυπριανὸν μὲν οὖν καὶ Tor. 
στῖνον Edy τοῖς ἐπομένοις τε καὶ Ἰσαύρων τισὶν ἐς Φισούλαν ἔπεμ- 
Φε, καὶ πεντακοσίους πεζοὺς ix καταλόγου, οὗ «4ημήτριος ᾖρ- 
χεν, of δὴ τοὺς ἐκείνῃ βαρβάρους dug) τὸ φρούριον στρατατι- 
Φευσάµενοι ἐπολιόρκουν. Magrivoy δὲ καὶ Ἰωάννην Σὺν τοῖς ἔπο- {6 
µένοις καὶ στρατεύµατι ἆλλῳ, οὗπερ Ἰωάννης ἡγεῖτο, ὃν καὶ 
Φαγᾶν ἑκάλουν, ἀμφὶ Πάδον ποταμὸν ἔστελλεν. οὓς δὴ poor 

6 rida ἔχειν ἐκέλευεν ὅπως μὴ Οὐρᾳΐας τε καὶ of Edy αὐτῷ ἐκ Me 

V 94 διολάνου ἐπὶ σφᾶς ἵωσιν, ἂν δὲ τῶν πολεμίων τὴν ἔφοδον ἀπί- 
κρούεσθαι ody οἷοί τε ὧσιν, ὄπισθεν αὐτοὺς λάθρα ἐπισπομένς 3 
κατὰ νώτου Ἰέναι,. καὶ of μὲν πόλιν 4ορθῶνα πρὸς τῷ ποταμῷ 
ἀτείχιστον οὖσαν καταλαβόντες, αὐτοῦ τε — 


18. μὴ] ἣν HL. ibid. Μεδιολάνου] pediolcver HL. 19. j⸗ 
ὃν ρα ex Vat. om. H. Je 


commodatam. ‘Hos autem Legatos Belisarius non ante hostibus disist, 
quam ab ipsis Athanasius et Petrus dimissi sunt: quos Byzantiom rett 
ces praemiis ornavit amplissimis Imperator, Athanasiam Praefecter? 
Praetorii Italiae, Petrum , Magistri, ut vocant, dignitate. Porro b 
exitas quartum clausit annum istius belli, cuius historiam Procoplt! 
condidit. 

23. Habebat in animo Belisarius Auximum ac Faesules prios er- 
pugnare, itaque demum Vitigin petere et Ravennam, sammotis hostiss 
ut nemo obsistere, neque a tergo infestus venire posset. Quare Cyprit- 
nom et lustinum misit cum ipsorum copiis et Isaurorum mana; pedites 
item quingentos ex eorum numero, quibus Demetrius praecerat. Hi 4 
atris circum castellum positis, Barbaros, qui illic erant, circumseders 
Martinam quoque et Joannem cum turmis, quae ipsos sequebanter, ο 
cum aliis, quas [oannes, cognomine Helluo, ductabst, ad Padum flac 
ire iussit, et curas in id intendere, ne ipse cum suis ab Ὀσαῖα εἶαμφβὸ 
copiis Mediolano effasis peteretor: quod si hostium impetam probitefe 
Ron possent, eorum vestigiis insistentes clam a tergo subirent. Illi αἱ 
fluvium occupata urbe Dertona, quae moenibus carebat, ibi castrametati 
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ἵμνον, αὐτὸς δὲ ἐς ««ὕδιμον πόλιν χιλίους τε καὶ µνρίους 
Ἰἀφίκεο, «4ὔξιμος δὲ αὕτη μὲν πρώτη τῶν bv Πικηνοῖς 
dy ἐστιν, ἣν δὴ µητρόπολιν καλεῖν νενοµίχασι τοῦ ἔθνονς 
οι, ἀπέχει δὲ ἀκτῆς μὲν κόλπου τοῦ Ἰονίου σταδίους τέσ- 

> te καὶ ὀγδοήκοντα μάλιστα, Ῥαβέννης δὲ πόλεως ὁδὸν 
᾿ἡμερῶν καὶ σταδίους ὀγδοήκοντα. κεῖται δὲ ἐπὶ λόφου τι- 
ψηλοῦ, εἴσοδον ἓν τῷ ὁμαλῷ οὐδαμῆ ἔχουσα, καὶ dx’ αὐ- D 
πρόσοδος τοῖς πολεµίοις παντάπασιν οὖσα. ὀἐνταῦθα Γότ- 
εἴ τι δόχιµον ἦν, Οὐΐτωις ἐς τὴν φρουρὰν κατεστήσατο, 
ιρόµενος ὅτι Ῥωμαῖοι, ef μὴ ταύτην ἐξέλωσι πρότερον, ἐπὶ 
way οὕποτε στρατεύειν τολμήσωσιν. ἐπειδὴ δὲ ὁ Ῥωμαίων 
dg ὃς ««ὔξιιον ἦλθεν, ἐκέλευε Βελισάριος παρὰ τοῦ Ade 
τὰ ἔσχατα πάντας ἐνστρατοπεδεύεσθαι κύκλῳ. καὶ οὗ 
asa tvupoglac γενόμενοι καλύβας ἄλλως ἄλλοι τοῦ χω- 
ἐπήγνυντο, κατιδόντες δὲ αὐτοὺς οἱ Γότθοι μακράν τε 
λειμμµένους ἀλλήλων καὶ σφίσιν αὐτοῖς ἐπιβοηθεῖν, are 
yal πεδίῳ, οὐκ εὐπετῶς ἔχοντας, ex τοῦ αἰφνιδίου 
δείλην ὀψίαν χωροῦσιν ἐπὶ τοὺς πολεµίους, ἐς τὰ πρὸς P 443 
| πόλεως, ᾗ Βελισάριος Ἱστρατόπεφον ἔτι ποιούµενος Sty 
γυφύροις καὶ ὑπασπισταῖς τοῖς αὐτοῦ ἔτυχεν. οἱ δὲ ἀρά- 
τὰ ὅπλα ἐκ τῶν παρόντων τοὺς ἐπιόντας ἠμύνοντο, ϱᾷ- 
ε αὐτοὺς ἀρετῇ ὠσάμενοι ἔτρεψαν, καὶ Φεύγουσιν ἐπι- 
706 κατὰ τοῦ λόφου ἐγίνοντο. ἔνθα οἱ βάρβαροι ἔπιστρο- 


Πικήφοις Ῥ. απιγκηνοῖς HL. 6. μσταδίουᾳ ὀγδοήκορτα] ota- 
ϱυρ ὀκτασίουρ Scaliger: sed male.“« Mar. 


prunt: ipse cum virorum χι. κ. urbem Auximum attigit. Est Au- 
urbiam Piceni princeps, quam Romani Metropolin nationis vocare 
At littore sinus Ionii stadiis ferme uxxxiv. distat; ab urbe Ra- 
itinere tridui stadiisque Lxxx. Excelso in colle sita nullum habet 
ϱ aditam: gue fit ut hostibus omnino sit inaceessa. Hic militiae 
Gotthicae Vitigis in praesidio collocaverat, satis coniiciens Ro- 
nisi prius hanc urbem caperent, nunquam ausuros infesto exercita 
lam tendere, Ut Auximum pervenerunt Romanae copiae, edixit 
5 Belisarius, ut imum collem castris cingerent. Quo in loco dum 
cula alibi alii turmatim figent, videntes Gotthi magnis illos inter 
iis dirimi (quippe campus late patet) neque opem ferre invicem 
9459, erumpunt repente vesperi ab ea parte, qua ad ortum urbs 
3 οἱ Belisarius castra adhuc metabatur, cum suis hastatis Pro- 
as et Scutariis: qui sumptis armis, ut ex re licuit, impetum ex- 
it, iosque propalaando facillime in fugam versos ad medium us- 
Hem insecuti sunt. Hic Barbari, situ loci valido freti, presso 
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φέντες καὶ χωρίου ἰσχυῖ πιστεύοντες ἀντίοι τοῖς διωκχουσιν Zorn — 
σαν, συχνούς τε αὐτῶν, ἅτε κατὰ κορυφὴν βάλλοντες, ἔκτει-. 
vay, ἕως νὺξ ἐπιλαβοῦσα ἐχώλυσεν. οὕτω τε διαλυθ έντας ἑκάπαα 
τεροι τὴν νύκτα ἐκείνην ηὐλίσαντο. ἔτυχον δὲ τῇ προτεραία tom 
ἔργου τούτου Γότὃων τινὲς ὄρθρου βαδέος εροφῶν ξυγκομιδῶ 
B ἕνεχα ἐς τὰ ἐκείνῃ σταλέντες χωρία. of δὴ οὐδὲν dug? τῶν may 
λεμίων τῇ παρουσία πυθόµενοι ἐς νύχτα ἐπανῆκον.. ἄφνω δὲ wf 
Ῥωμαίων πυρὰ κατιδόντες ἐν Φαύματί τε μεγάλῳ καὶ δέει ἐγένω». 
Ἡ 245 το. καὶ αὐτῶν πολλοὶ μὲν τὸν κίνδυνον ὑποστῆναι τολµήσα»- 
τες καὶ λαθ ὄντες τοὺς πολεµίους ἐς “4ὔξιμον εἰσῆλθον. ὕὅσοι δὲΙθ 
κατορρωδήσαντες ἐν τῷ παραυτίχα ὃς ὕλας tiwag σφᾶς αὐτοὺς 
Ἔχρυψαν, ἐφ᾽ ᾧ ἐπὶ Ῥαβέννης χωρήσουσιν, οὗτοι δὴ οὗ πολλῷ 
ὕστερον ὑπὸ τοῖς ἐναντίοις γενόμενοι διεφθάρησαν. Ἀελισάριο 
δὲ κατιδὼν τὴν AvEmoy ἰσχυροτάτην ἐν τῷ ἀσφαλεῖ οὖσαν, nar 
τελῶς τέ οἱ ἀμήχανα εἶναι προσβολὴν τῷ περιβόλῳ ποιήσασθαι Ὁ 
C Bla μὲν τὸ χωρίον ἑλεῖν οὐκ ἄν ποτε meso, πολιορχία δὲ ἀχριβά 
ἔς τε ἀπορίαν τῶν ὀναγκαίων καταστήσεσθαι τοὺς πολεμίους U- 
πίδα size καὶ τῷ χρόνῳ ὀποχειρίους ποιήσασθαι. τοῦ δὲ περβύ- 
Lov οὗ μακρὰν ἄποθεν πόαν τινὰ πολλὴν ἡ γῇ ᾿ἀνιεῖσα ξυμβολῆς 
ἀφορμὴν ἐς ἡμέραν ἑκάστην Ῥωμαίοις τε καὶ Γότθοις ἔφερε. ταῦ- 
την γὰρ ἀποτεμνομένους del τῶν ἔππων ἕνεκα τοὺς ἐναντον 
ὁρῶντες Ῥωμαῖοι ty τε τῷ loge δρόµῳ πολλῷ ἀνιόντες ἐγίνοντο 
καὶ τοῖς πολεµίοις ἐς χεῖρας Ἰόντες ἔργα τε ἀρετῆς ἄξια ἑνδεωνί- 
12. οὗτοι δὴ ] οὗτοι δὲ HL: illod Hm, 16. πολιορκία δὲ Βαζ. 


αολιορχίᾳ τε AL. 21. ἁποτεμνομένουρ Vat. ἀποτεμνομένην P. 
ibid. asi] ἂν L. 


gradu contra persequentes stetere: et quoniam tela mittebant deecpe 
multam caedem patrarunt, donec ipsos interventus noctis cohibuit. 0614 
noctem utrique egerunt, cum a se invicem digressi essent. Pridie qo? 
sic pugnaretar, Gotthi nonnulli primo dilucale in vicinos agros, coms ; 
tus causa, profecti, deinde noctu, haud dum hostium adventu cognito, Σ΄ 
dierunt. Tum visis repente Romanorum ignibus, eos admiratio cepit i 
gens ac timor. Multi periculum adire ausi, hostem fefellere, furtimqee 
Auximum ingressi sunt. Qui vero refugientes metu, se in silvas tet 
abdiderunt, ut Ravennam concederent, illi non multo post in manvs he 
stium delapsi, interierunt. Belisarius autem munimentis firmissinis 

esse Auximam, nec se impressione muros tentare posse animadvertesh 
vi quidem se nanquam captarum urbem putabat,. spes tamen erat fort 
ut arcta sedalaque obsidione hostes ad cibariorum penuriam, et tandes 
in suam potestatem redigeret. Haud procul a moenibus terra admot® 
herbida Romanis et Gotthis quotidianae segetem conflictionis praebebtt 
Cum enim hostes eo quotidie pabulatum ire Romani cernerent, in collea | 


celeri cursu ascendebant, et ‘collata cum illis manu, digna viris 
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fever, pigeoFus τὴν πόαν οὐδαμῆ εἴων, πολλούς τε Gel τῶν ἐνὰν- 


τίων ἓν τῷ χώρῳ-τούτῳ διέφθειρον. of δὲ βάρβαροι ἀρετῇ τῶν Ὁ 


πολεµίων ἠσσώμενοι ἐπενόουν τάδε. τῶν ἁμαξῶν τοὺς τροχοὺς 
bv µόνοις τοῖς ἄξοσιν ἀφελόμενοι ev παρασχευῇ εἶχον, τέμνειν 


ὄτετὴν πόαν. ἀρξάμενοι, ἐπειδὴ ἀνιόντας ἤδη ἐς τοῦ λόφου τὰ 


µέσα τοὺς Ῥωμαίους εἶδον, τοὺς τροχοὺς ἀφῆκαν κατὰ κορυφὴν 
ἐπ αὐτοὺς φέρεσθαι. ᾽ τύχῃ δέ τινι τούτοὺς ξυνέπεσε τοὺς τῥρο- 
χοὺς ἄχρι ἐς: τὸ ὁμαλὲς ἀνθρώπου οὐδενὸς ἀψαμένους ἐλ9εῖν. 
ταύτής τε τῆς Πείρας ἀποτηχόντες of βάρβάροι, τότε μὲν φεύ- 


"θγοτες ἐντὸς τοῦ σιεριβύλου ἐγένοντο, ἔπειτα: δὲ ἐποίουν τάδε, 


τὰς φάραγγας, al τοῦ περιβόλου εἰσὶν ἄγχιστα, ἐκέδραις τῶν ἐν 
σφίσι δοχίµων ἀνδρῶν προλοχίσαντες ὀλίγοι τοῖς πολεμίοὶς ἀμφὶ 
τὴν παν ἐφαίνοντο, ἠνίκα τε 7 μάχη ἓν χερσὶ γένοιο, ἔκπη- 
ῥῶντες ἐκ τῶν ἐνεδρῶν οἳ κρυπτόµεγοι, πλήθει τε τοὺς ἐναντίους 


""Ἠπαρδπολὼ ὑπεραίροντες καὶ αὐτοὺς τῷ μὴ .προαισθέσθαι ἐκπλήσ- 


4 


a 
΄ 


ούντες' πλείστους μὲν ἔκτείνον, τοὺς δὲ λοιποὺς ἀεὶ ἐς φυγὴν 
ἔτρεπον. Ῥωμαίων.φὲ ὅδοι ἐν τοῖς στραχοπέδοις εἴστήκεσαν ἔβλε- 
roy μὲν ἐκ τῶν ἐνεδρῶν ὑπεξανισταμένους τοὺς πολεµίους, κραν- 
1h δὲ πολλῇ τοὺς ἑταίρους ἀνακαλοῦντες οὐδὲν ἤννον, ἐπεὶ οἱ 


: μαχόμενοι τῆς ἐκείνων βοῆς ἥκιστα ἤκονον, µήκει τε τοῦ λόφου 





‘ 


ἐπὶ adtiotoy αὐτῶν διειργόµενοι.καὶ τῶν βαρβάρων ἀεὶ ἐξεπίτη- 
δες σφίσιν ἀντιπαταγούντω» τοῖς ὅπλοις. 

Βελισαρίῳ δὲ τοῖς παροῦσιν ἀπορουμένῳ Προκόπιος, ὃς 
τάδε ξυνέγραψε,. προσελθὼν εἶπεν ,,Οἱ ταῖς σάλπιγξιν, ὦ στρα- 


9 


edentes facinora, non sinebant pabula gsportare, ac. multos diebus singu- 
ibi mactabant. ‘Victi hostium virtute Barbari, ad artem hanc se con- 


ἱ _ Yerterunt. Rotas pararont, playstris detractas cum suis dumtaxat axi- 


Aggressi secare herbam, ubi Romanos iam ad medium evasisse 
Cdlem viderunt, dimissas in eos rotas devolverunt ex edito: sed casu 
m evenit ut illae, nemine tacto, in planitiem ruerint. Lapsi in- 
Cesto Barbari, in urbem fuga se receperunt: haec deinde moliti sunt. 
Bubiectss urbis moenibus valles lectissimo agmine occulte insederunt, ita 
υ hostibus pabulatores pauci se proderent. Simul ad manus ventum 
n emicantes ex insidiis, qui Jatebant, cum adversarios longe numero 
werarent, et vi improvisa percellerent, caesis compluribus, caeteros in 
“gam verterunt. Romani, qui in castris substiterant, hostes viderant 
€x insidiis surgere: et quamvis magna vociferatione socios revocarent, 
frutra tamen erant: propterea quod qui pugnabant, eorum clamores mi- 
hime exaudiebant, longo collis clivo disiuncti, nec cessantibus Barbaris 
industria armis obstrepere. . . 
,, Procopius, auctor huius Historiae, Belisarium adiit, et nescientem 
qQuid pro re nata constitueret, sic allocutus est. Veteres exercituum Ro- 


Procopiue II. 16 


V 95 


P 444 


242 PROCOPH 


τηγὲ, τὸ παλαιὸν ty τῷ Ῥωμαίων στρατῷ χρώμενοι νόμους το 
ἠπίσταντο δύο, ὧν ἅτερος μὲν ἐγχελενομένῳ τειἐπὶ πλεῖστον ἑ 
χει καὶ τοὺς στρατιώτᾶς ἐς µάχην ὁρμῶνεε;, ὃ δὲ ἄλλος ἐπὶ 
στρατόπεδον ἀνεκάλει τοὺς µαχοµένους, ἠἡνίκα ταῦτα ἐδόχει | 
“στρατηγῷ ὡς ἄρισια ἔχειν. ταύτῃ τε Gel ot μὲν στρατηγο) 
καθήκοντα toi¢ στερατιώταις ἐκέλευον, ἐκεῖνοι δὲ τὰ παρ 
γελλόμενα ἔργα ἐπιτελεῖν ἴσχυον. κραυγὴ γὰρ ἐν ταῖς ξυμβ 
λαΐῖς σημῆναί τι cages οὐδαμῶδ πέφυκε, πατάγοο τε, ὥς 
εἶχὸς, πανταχόσε ἀντικτυποῦντος καὶ "τοῦ δέούς ἐκπλήσοδνε 
τὰς τῶν µαχοµένων αἰσθήσεις. ἐπεὶ δὲ τανῦκ ἁμαδία τε ἤ τι 
αύτη τέχνη ἐξώλισδε καὶ μιᾷ σάλπιγγι ἄμφω δηλῶσαι ἀμήχανι 
6 αὐτὸς οὕτω τὰ λοιπὸν ποίε. σάλπιγξι μὲν ταῖς ἵππικαϊο ἐγκέλι 
τοῖς στρατιώταις διαμάχεσθαι τοῖς πολεµίοις, ταῖς δὲ πεζικο 
ἐπὶ τὴν ἀναχώρησιν ἀνακάλει τοὺς ἄνδρας. ἑκατέρου γὰρ α 
τοὺς τοῦ ἤχου μὴ οὐχὶ .ξυνεῖναι ἀδύνατο», "ἐπεὶ 6 μὲν éx phon 
τε xal ξύλου ὑπεράγαν λεπτοῦ, 6 δὲ ἐκ παχέος τινὸς χαλκοῦ πρι 
toe.  ἹΠροχκόπιος μὲν τοδαῦτα eine, ᾿Ῥελρσάριος δὲ ἤσθη 1 
ὑποθήκῃ καὶ ἅπαν ξυγκαλέσας τὸ στράτευμα ἔλεξε τοιάδε ,, Π1θί 
Φυμίαν ἐς τόδε ξυμφέρειν τε οἶμαι καὶ πολλοῦ ἐπαίνου ἀξίων 8 
ναι, μέχρις ἂν µετρία τις οὖσα οὐδὲν τοῖς Loves. προσποιῆτι 
βλάβος. τῷ γὰρ ὑπερβάλλοντι»ντὰ ἀγαθὰ πάντα πρὸς τὸ χάρο 
del τρέπεσθαι εἴωθεν. ὁὑμεῖς μὲν οὖν μὴ τῷ φιλονείχῳ τὸ 20! 
nov σφάλλεσθε" φεύγειν γὰρ δή που «τὸν χακουργοῦντα ovd 
D αἰσχύνη. ἀλλ) ὃ μὲν ἐς κακὸν προὔπτον ἀνεπισχέπτως iar 10 


¢ 
e 
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e 
manorum tubicines, Magister militum, duce callebant clangend#wodt! 
quorum alter hortanti milites.et ad pygnam cienti persimilis erat, lt 
pugnantes revocabat in castra, quando res poscere Duci videbatur. Qs 
fiebat ut quovis tempore militibus Duces officia mandarent commode, ¢ | 
imperata erequi possent, Nam in praeliis ad claram significationem #* 
valet vucis contentio, armorum crepita, ut fit, undique circumsonanit, | 
dimicantium sensus distringente metu. Quoniam vero ats eiusmodi εσοί 
vit iam imperitia, neque una tuba dari sigrum utrumque potest; bes 
posthac rationem tene. Tubis equcstribus voca milites ad certamen, ‘P* 
destribus cane receptui. Uirumque enim sonitum percipiant necesse οἱ 
cum hic ex corio lignoque tenuissimo, ille ex aere crasstori Bae 
Procopius: cuius admonitu delectatus Belisarius, econvocato omni exe 
tu, sic disseruit. nimi promptitudinem eatenus convenire, εξ mash 
laudem mereri iudico, quoad ita moderate sit, wt tllis, in quibus οἱ 
minime noceat. Quippe in deterius bona omnia nimietate mutari sole 
Cavete igitur in posterum, ne ambitiosa contentione labamini. Neg 
enim pudendum est se subducere malefice grassanti. Quin potius αἱ χι 
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ο σωθὲς ἐνθένδε, ἂν οὕτω τύχῃ, ἄνοιαν ὀφλισκάνει' γενναῖος δὲ 
ὃς ἂν ἐν τοῖς ἀναγκαίοις ἀνδραγαθίζηται,. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι, 
ἐπεὶ ἐκ τοῦ εὐθέος ὑμῖν οὐχ οἷοί τέ lot διαμάχεσθαι, προλοχί- 
ὤντις διαφθείρειν ὑμᾶς ἐγχειροῦσιν. ὑμῖν δὲ τοῦ διαφυγεῖν τὴν 
δαὐτῶν ἐνέδραν τὸ τὸν κίνδυνον ὑποστῆναι µεμπτότερον. τοῦ 
γὰρ ἐνδιδόναι ταῖς τῶν ἐχθρῶν γλώµαις οὐδὲν αἴσχιον. ἐμοὶ 
μὲ οὖν ὅπως μὴ προσπεσεῖσθε ταῖς τῶν πολεµίων ἐνέδραις µελή-- 
σι. ἔργον O° ἂν ὑμέτερον tin, ἐπείδὰν σηµήνω, ἐς τὴν ἄνα- 

" Ἰώρησιν κατὰ τάχος Ἰέναι. aden dé ὑμῖν 7 δήλωσις ἐκ σάλπιγ- 

Ὄγος, ὦ στρατιῶται, τῆς πεζικῆς ἔσται.“ Ἀελισάριος μὲν το- 


πολέµίους δρόµῳ ἐπ" αὐτοὺς ᾖεσαν, τινάς τε αὐτῶν ἓν τῇ πρω- 
™7 ὁρμῇ ἔκεειναν. ἐν τοῖς ἕνα χρυσοφοροῦντα τῶν τις Ίήαυρου- 
Olay av λαβόμενός τε τῶν by τῇ κεφαλῇ τριχῶ», ὅπως ἀποδέη, 
.. Ὀδνάρὸν ἐφεῖλκε. Γότθος δέ τις αὐτὸν ἀκοντίῳ βαλὼν μυῶν τε, 
ἳ ὄπισθέν εἶσι τῶν κνημῶν ἑκατέρων, ἐπιτυχὼν, ἐνέρσει τοῦ 
ἀντίου ἄμφω τιὸ πόδε Συνέδησεν. GAA’ οὐδέν τι ἧσσον Mav- 
ωύσιος τῶν τρ͵χῶν ἐχόμεγος τὸν νεκρὸν εἷλκεν. ἐν τούτοις δὲ 
οἱ μὲ βάρβαροι τὰς ἐνέδρας ἐκίνουν, Βελισάριος δὲ dnd τοῦ 
Ὡ στρατοπέδου cow» τὰ ποιούµενα, ταῖς σάλπιγξι τοὺς πεζοὺς, οἷς 
τὸ ὄργον τοῦτο ἐπέχειτο, «ἠχεῖν κατὰ τάχος ἐκέλευεν. of τε “Pw 
μαῖοι αἰσθόμενρι κατὰ βραχὺ΄ Fon ὑπεχώρου», τὸν Παυρούσιον 





. V 
15. ἀνῶν τε, of] μυών of τε L, gam. sec. μυώνορ Hm, quod 
ex Reg. affert Malt. ἱ ° 


Peratam aperte pestem temere adent, licet forte evadat sospes, iure 
lemen temerarius dicitur: generosus vero, gui rem fortiter gerit, cum 
Necessitas flagitat. .Barbari quidem, quoniam recte nequeunt vobis- 
‘em certare, vos ex insidiis perdere congntur. Vestra autem culpa 
Raior erit si ad periculum accedatis, quam si illorum vitetis insi- 
: siquidem turpius nihil est, quam hostium consiliis et voluntats 
“rire. Ego certe ne im eorum insidias decidatis curabo: vestrum 
ση, vos recipere statim, ut.a me signum acceperitis. Id vero vobis, 
wilites, tuba pedestri dabitur. His a Belisario dictis, cum milites 
tb hostibus legi pabula vidissent, facta incursione, nonnullos primo im- 
peta confecerunt. Ex his unum auro splendidum Mauros quidam con- 
ipicatus, ut cadaver exspoliaret, prehensa coma trahere coepit. Hune 
laculo Gotthus quidam appetiit, itaque traiecit post utramque tibiam ex- 
faates musculos, ut inserto iaculo pedes ambos nexuerit, Nihilominus 
Maurus retenta coma mortuum traxit. Interea consurgunt ex insidiis 
Barbari: quod a castris animadvertens Belisarius, contestim tuba iubet 
canere pedites, quorum id munns erat. Romani, signo audito, seasim 


: 





σαῦτα εἶπεν. of δὲ στρατιῶται ἀμφὶ τὴν πόαν κατιδόντες τοὺς P 445 
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Eby τῷ ἀκοντίῳ ἀράμενο. οἷς δὴ of Γότθοι ἔπεσθαι odxitam 
ἐτόλμων, ἆλλ᾽. ἄπρακτοι ἄνεχώρησα». ; 
x0’.. Προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου καὶ τῆς ἀπορίας of βάρβα----- 
oot τῶν ἐπιτηδείων ἐπὶ µέγα χωρούσης, ἀνενεγχεῖν ἐς Οὐέτεγικ--- 
ἐβουλεύοντο τὰ παρόντα σφίσι. καὶ ἐπεὶ αὐτῶν οὐδεὶς στέλλεξἉ 
σθαι ἐς ταύτην δὴ τὴν πρᾶξιν ἐτόλμα, (λήγειν γὰρ τοὺς πολιορας- 
κοῦὔντας οὐκ ἄν ποτε ᾧοντο) ἐπενόουν τάδε. ἀθέληνον νύκτ---- 
τηρήσαντες καὶ τοὺς ἄνδρας ἓν παρασκευῇ ποιησάµενοι, οὓς 
περὶ τὸν Οὐέτιγιν πέµπειν διενοοῦντο, γράμματά τὲ αὐτοῖς ὃ-ᾱ 
6 µενοι ἐν χερσὶν, ἐπειδὴ πόρρω ἦν τῶν νυκτῶν, ἐβόων ἅπανπε--ε, 
πολλαχῆ τοῦ περιβόλου ἐξαίσιον. εἴκασεν ἄν τις ἔς ταραχή» ας ας 
τοὺς καταστῆναι, λίαν τε σφίσιν ἐγκειμένων τῶν πολεµίων weal 
παρὰ δόξαν ἁλισκομένης τῆς πόλεως. οὐκ ἔχοντες δὲ παντάπε«ι- 
σι Ἑωμαῖοι ξυμβαλεῖν τὸ γινόμενο», Βελισαρίου γνώµῃ ἓν τοῦ 
στρατοπέδοις ἡσυχῆ ἔμενον, ἔκ τε τῆς πύλεως ἐπιβουλήν caves 
ὁποτοπάσαντες ἔσεσθαι καὶ στρατὸν ἐκ Ῥαβέννης ἐπιβεβοηθηκώτα' 
τοῖς πολεμµίοις Ἰέναι ἐπὶ σφᾶς. ἐκεῖνα δεδιότες @ovto Geer” 
D σφίσιν εἶναι ἓν τῷ ἀσφαλεῖ ἠσυχάζουσι διασωᾶσθαι 7 ἐς ngot- 
πτόν τινα κίνδυνον ἓν νυκτὶ ἀσελήνῳ χωρεῖν. οὕτω your οἱ par 
βαροι λαθύντες τοὺς πολεμίους ἐπὶ 'Ῥαβέννης τοὺς ἄνδραξ ἔπεμ-Ὁ 
φαν. of οὐδενὸς πολεμίου ἀνδρὸς ὃς ὄψιν ἐλθόντες παρά τε Ovl- 
P 446 τιγιν τριταῖοι ἀφίκοντο καὶ τὰ γράµµατα ἔδειξαν. ἐδήλου δὲ 
γραφὴ τάδε ,, Ἠνίχα ἡμᾶς, ὦ βασιλεῦ, ἐς τὴν dy «ἄὐξίμω peor 
15. ἐπιβουλήν ] ἐπιβολήν Pm et L a pr. m. ; ) . 


retro pedem tulere, Maurum portantes fixo cum iacplo. Nec iam illes 
insequi audentes Gotthi, re intecta redierunt. 
24. Procedente tempore Barbari, cum re cibaria angustissime we 
. Yentur, consultarunt, quo pacto de rerum suarum stétu certiorem ψάρια 
facerent. At quoniam Romani nunquam intermittere custodiam ipsis Ἡ- 
debantur, et ea re nemo erat, qui provinciam illam suscipere aude 
hanc fraudem excogitarunt, Capta nocte illuni, et praesto esse ish 
quos ad Vitigin mittere cogitabant, cum literas ipsis dedissent, prove 
iam nocte, ex diversis muri partibus clamorem omnes : ingentem, (οσα 
Ios quispiam credidisset tamultum facere ac misceri, hostibus vehene™ 
ter urgentibus, et urbe capta ex improvisc. Rem plane coniecturs Μ΄ 
seqai nescientes Romani, de Belisarii sententia continebant se castris 
hinc ex urbe in se impetum factam iri, inde ab exercitu, qui Raves 
subsidio veniret hostibus, peti se existimabant. Haec veriti, sativus 6 
ducebant in tuto manere incolumes, quam nocte illuni in apertam per 
culum se coniicere. Sic igitur Barbari, Romanis insciis, mittunt Raver 
nam tabellarios: qui ab hoste nusquam ullo coaspecti, tertio post die 
pervenerunt ad Vitigin, ac literas protuleruat, in banc sententiam sci- 
ptas. Quando nos in pracsidio Auximi collocasti, ο Res, dixisti te nobis 


.- 
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git Καθίστης, τὰς κλεῖς ἔφησθα παρακαταθέσθαι ἡμῖν Ῥαβέν- 
γης τε αὐφῆς καὶ τῆς βασιλείας τῆς ons. dtd δὴ ἐπήγγελλες ἡμῖν 
πωτὲ σθένει φυλάσσεσθαι, ὅπως μὴ τὸ καθ’ ἡμᾶς µέρος παρα- 
ῥῶμιν τοῖς πολεμίοις τὸ Γότθων κράτος, Ἰσχυρίζου τε δεομένοις - 
δημιν navel τῷ στρατῷ παρέσεσδαι αὐτεπάγγελτος. ἡμεῖς μὲν 
οὐν τῷ τε λιμῷ καὶ Βελισαρίῳ μαχόμενοι πιστοὶ φύλακες τῆς σῆς 
βασιλείας γεγόναµεν, σὺ δὲ odd” ὅπωστιοῦν βοηθεῖν ἡμῖν ἔγνω- -᾿ 
ας. JoylCov τοίνυν ug ποτε «ἄὔδιμον ἑλόντες Ῥωμαῖοι καὶ τὰς 
αλεῖς ἀνέλόμενοι, ὧν αὐτὸς ἐνταῦθα χειμένων ὑπερορᾶς, οὐδενὸς Β 
Ατῶν σῶν ἀποκεχλεισμένοι τὸ λοιπὸν wor. τὰ γράµµατα μὲν 
Ἰοσαῦτα ἐδήλου. - ἐπεὶ δὲ αὐτὰ Οὐέτιγις ἀπενεχθέντα εἶδεν, by 
μὲν τῷ παραντίκα τοὺς ἄνδρας πάσῃ τῇ Γότθων στρατιᾶ βοηθή- 
Stew «4ὐδίμῳ ὑποσχόμενος ἀπεπέμψατο, μετὰ δὲ πολλὰ λογισά- 
µενος ἠσυχίαν Hye. τούς τε γὰρ ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην ὑπώπτενε μὴ 
ὄπετὰ νώτου σφίὃιν ἐπιόπόμενοι dy ἀμφιβόλω ποιήῄσωνται καὶ πολ-- 
* 
—* ο]ύμενος ξὺν Βελισαρίῳ µαχίµων ἀνδρῶν δύναμιν εἶναι ἐς 
ἁμεσ]χανόν τι δέος ἐξέπιπτε. μάλιστα δὲ ἁπάντων ὃ λιμὸς αὐτὸν 
δν ετάρασσεν, ὁὺκ ἔγοντα ὅθεν ἂν ἐπετήδεια τῷ στρατοπέδῳ 
ορ ζηται. οἱ μὲν γὰρ Ῥωμαῖοι, ἅτε Φαλασσοκρατοῦντές τε καὶ C 
τὸ dy Ἀ4γκῶνι φρούριον ἔχοντες, τὰ ἀναγκαῖα πάντὰ ἔκ τε Σικε- 
Κεες καὶ Κφλαβρίας ἐνταῦθα κατατεθέµενοι ἐς καιρὸν ἐνθένδε 
tũrt ετῶς ἔφερον. Γότδοις δὲ στρατεύουσιν ὃς τὴν Πικηνῶν χώ- 
βαν Λόρον οὐδένα τῶν ἐπιτηδείων ἐννοῶν ἔσεσθαι ἐς ἁμηχανίαν 
2. ἐπήγγελλες ] επήγγελερ UL. 22. Πικήνων Ῥ. πιγκηνῶν HL. 
ες cum Ravennae ipsius, tum γερπέ tui committcre. Quocirca nobis 
'™perasti, ut ageremus pro virili plirte custodiam, ne, quantum in nobis 
“see: hostibus ditionem Gotthicam traderemus. Tum quoque affirmasti, 
¢ nobis, si egeremus auzilio, cum omnibus copiis tam cito affore, ut nun- 
beer adventus ipse tui primum afferres. Certe nos regni tui custodes fidos 
Praebuimus, pugnando cum fase et Belisario: tu vero nobis nihildum 
Pes attulisti. At vide ne capto Auzimo, et corum, quae hic reposita ne- 
περί, eblatis clavibus, res deinceps tuae Romanis omnino pateant. Haec 
"Snificabant literae: quas sibi oblatas cum legisset Vitigis, e vestigio ta- 
rios remisit, suppetias Auximo cum omni exercitu se laturum pollici- 
δε verum postea, re multum perpensa, nihil movit. Nam et a loanne, 
™ terga haerente, se interceptum iri suspicabatur; et magnis bellicoso- 
Mm virorum copiis succinctum esse Belisarium autumans, pavebat. In 
Ptimis ipsum sollicitam habebat fames, cum nesciret unde exercitui ci- 
ria suppeditaret, Romani quidem, quia maris imperium et Anconae 
“Astellum tenebant, postquam omnia ad victum necessaria ex Sicilia Ca- 


Abriague adyecta in eo castello reposuerant, hinc illa et opportune et 
facile comportabant. Gotthis autem in agro Piceno bellantibus nullam 
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καθἰστατο. Οδιτίιδος μὲν οὖν τὴν ὑπόσχεσιν λαθόντες τοὺς 
πολεμίους ἐς «4ὔξιμον ἤνεγκαν οἱ πρώην ἐς αὐτὸν ἐνθένδε στο” 
λέντες καὶ βαρβάρους τοὺς ἐνταῦθα κεναῖς ἐλπίσιν ἐπτέρωσαν. 

H 247 Βελισάριος δὲ ταῦτα πρὸς τῶν αἰτομόλων ἀκούσας ἔτι μᾶλλον ἐς 
τὸ ἀκριβὲς φυλακὴν ἐκέλευε ποιεῖσθαι, ὅπως μή τις Φείη καὶ ews { 
Sig τοιοῦτο. ταῦτα μὲν οὖν ἐγένετο τῇδε. | 

D Οἱ δὲ ἀμφὶ Κυπριανὸν καὶ Ἰουστῖνον Φισούλαν πολιορχοῦς 

V 97 τες τῷ μὲν περιβόλῳ προσβάλλει ἢ ἄγχιστά που αὐτοῦ iva og- 
δαμῆ εἶχον' δυσπρόσοδον γὰρ τοῦτο πανταχόθεν τὸ φρθύριο; 
ἦν. τῶν δὲ βαρβάρων σφίσι συχνὰ ἐπεξιόντων µάχῃ τι μᾶλλον 
διακρίένεσθαι πρὸς αὐτοὺς ἐ9 ελόντων ἢ τῶν ἄναγκαίων τῇ anoplg 
πιέζεσθαι, ἀγχώμαλοι μὲν αἱ Συμβολα) τὰ πρῶτα ἐγίνοντο, ἔπετο 
δὲ πλέον ἤδη Ῥωμαῖοι ἔχοντες ἔς τε τὸ τεῖχος τοὺς πολεµίους κε 
Μέχλεισαν καὶ ἀσφαλῶς διεφύλασσοκ, ὥστε µηδένα nn ἐνδένδε 
ἴέναι. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι τῶν τε ἀναγκαίων σπανίδοντες καὶ 
τοῖς παροῦσιν ἀπορούμενοι λαθόντες αὖθις τοὺς πολεµίους need 
τὸν Οὐέτεγιν ἔπεμπον, βοηθεῖν σφίσιν αὐτοῖς κατὰ τάχυς δεόµε- 

P 447 vor, ὡς οὐκέτε πλείω τινὰ ἀνθέξουσι χρόνὸν. Οὔὗέτιγις δὲ οὐ- 
ραΐων ἐκέλευε Edy τῷ ev .4ιγούροις στρατῷ ἐς Τικίνους vest’ 
οὕτω γὰρ xdl αὐτὸς Ἰσχυρίζετο πάση τῇ Γότθων δυνάμει roe) 
πολιορκουµένοις παρέσαεαθαι. 6 δὲ κατὰ ταῦτα ἔπαίει καὶ ἅπκο 
κινήσας τὸ ξὺν αὐτῷ στρότευµα ἐς Τικίνους ᾖει. Πάδον τε 18- 
ταμὸν διαβάντες ἐγγύρ που τοῦ τῶν Ῥωμαίων στρατοπέδοὀ ᾖλ- 


8. ἑπτέρωσαν ] ἑπέρρωσαν Vat. 18. xislo P et Scaliger er. αλεῖοῦ 
HL. 19. Texivoug] πιγκηνοὺς HL hic et infra. | 


commeatuum fore copiam reputans, animo aestuabat. Kirgo ab hostibes 
non deprehensi, promissum Vitigis Auximum referuat, qui missi prias οἱ 
illam fuerant, ibique obsessos Barbaros inani spe levant. Quae cum 59 
lisarius a transfagis accepisset, intentias agitari custodiam iussit, ne qué 
fraudem eiusmodi iterum tentaret. Haec ibi acta. 

Cyprianus vero et Iustinus Faesulas obsidentes, nec muros oppogor 
re, neque illis accedere poterant: quippe difficiles undique castrum be 
habebat aditus. Cumque in eos erumperent saepe Barbari, ac ferro ast 
lent decernere, quam victus penuria premi, principio quidem Marte sr 

cipiti variaque victorian pugnatum est: at deinde superiores Romasi, * 
e hoste penitus concluso, ne quis inde exiret, diligenter cavebsi 
Barbari annona defecti, et in magnas adducti angustias, ad Vitigis, 
ste nihil persentiscente, destinant qui promptum petant auxilium head 
diutius restitutis. Uraiae mandat Vitigis, ut cum Liguriae copis 
agrum Ticinensem se conferat: atque ita factum iri asseverat, ut 
obsessis adsit cum omnibus Gotthorum copiis. [lle ἀῑσίο audiens, 
versum exercitum, quem secum habebat, Ticinum duxit. Transito P 
flumine, Romanis castris appropinquarant, suaque ex adverso locarua- 
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». οὗ δὴ καὶ αὐτοὶ στρατοπεβευσάµᾳνοι ἀντεκάθηντο τοῖς 
λεμίις, ἀπέχοντες αὐτῶν μάλιστα ὅσον σταδίους ἑξήκοντα. 
ιρῶν δὲ οὐδέτεροι ἦρχαν. τρῖς τε γὰρ 'Ῥωμαίοις ἔδοξεν ἆπο-- 
ην, ek τοῖς ἐναντίοις ἐμποδὼν στήσωνται, ὥστε μὴ ἐπὶ τοὺς 
Ἰιορχοῦντας πορεύεσθαι, καὶ of βάρβαροι ἐνταῦθα ὤκνουν B 
μάχεσθαι τοῖς πολεµίοις, -λοχζόμενοι ὡς, ἣν ἐν ταύτῃ τῇ 
εβολῇ ἀτυχήσωσιν, ἅπαντα Γότθών διαφθεροῦσι τὰ πράγµα- 

ov γὰρ ἔτι τοῖς ἀμφὶ τὸν’ Οὐέτιγιν ἐπιμιγνύμενοι ἀμύνειν 
5 πολιορκουµένοις ξὺν αὐτῷ ἔξουσι, τοιαύτῃ μὲν γνωμῃ ἑκά- 
οι ἠσυχίαν ἦγο.. 

χε. Ἐν τούτῳ δὲ Φράγγοι κεχακῶσθαι τῷ πολέμῳ τούτῳ C 
‘Sous τε καὶ Ῥωμαίους ἀκούσαντες καὶ δι) αὐτὸ ῥᾷστα ἂν oid- 
οι Ἰταλίας τὰ πολλὰ. σφίσιν αὐτοῖς προσποιήσασθαι, δεινὰ 
εοὔντο, ef πόλεμο μὲν ἕτεροι.ὲς τοσόνδε χρόνου διαφέρουσιε 
cog περὶ χώρας ἀρχὴν, οὕτω δὴ αὐτοῖς ἐν γειτόνων οἴσης, 
οἱ δὲ ἠσυχῆ µένονεες ἀμφοτέροις-ἐκποδὼν στήσονται. ὄρκων 
υν ἐν τῷ παραυτίχα καὶ ξυνθηκῶν ἐπιλελησμένοι, ἅπερ ἀὺ- 
ὀλήῳ πρότερον πρός΄τε Ῥωμαίους καὶ Γότθους ἐπεποίηντρ 
τι γὰρ ἔθνος τοῦτο ta ἐς πίστιν σφαλερώτατον ἀνθρώπων 
irrum), ἐς µυριάδας δέκα εὐθὺς ξυλλεγέντες, ἡγουμέναυ σφίσι 
Ιδιβέρτου, ὃς Ἰταλίαν ἐαστράτενσαν, ἱππέας μὲν ὀλίγους τινὰς 
}ὶ τὸν ἡγούμενον ἔχοντες, of dH καὶ µόνοι δόρατα ἔφερον. D 
onal δὲ πεζοὶ ἅπαντες οὔτε τόξα οὔτε ὁόρατα ἔχοντες, ἀλλὰ 
IS Τε καὶ ἀσπίδα φέρων ἕκαστος καὶ πέλεκυν ἕνα, οὗ δὴ ὁ μὲν 


93. οὔτε — οὔτε] οὐδὲ — οὐδὲ P, 


orum τχ. solum’ spatio interiecto. Neutri initium pugnae fecerunt. 
inis enim. satis esge videbatur, οἱ impedirent quominus hostis ad ob- 
res contenderet: Barbaris grave erat ibi pugnare, animo cogitanti- 
si illud praqlittm male cederet,” se rem Gotthicam funditus eversu- 
amissa videlicet facultate ferendi obsessis opem iunctis cum Vitige 
1s, Haec utrosque consilia in castris continebant. 
5. Interea Franci, cum Gotthorum ac Romanorum vires bello hoc 
wutas audirent, et ea re magnam Italiae partem facillime se occupa- 
crederent, aegre ferebant de dominatu sibi adeo vicinae regionis 
tamdiu armis contendere, dum ipsi otiosi nullam vim interponerent. 
ex memoria depositis tunc iuramentis, quibus fidem suam Romanis 
otthis paulo ante obstrinxerant (est enim haec omnium maxime infi- 
iio) coacti statim ad centum millia, Theodeberto duce, expeditio- 
in Italiam susceperunt. Regem stipabant equites pauci: qui soli 
sferebant. Pedites erant caeteri omnes, non arcu, non hasta ar- 
sed ensem clypenmque gestabant singuli ac securim unam: cuius 
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σίδηρος ἂδρός τε καὶ ὀξὺς ἑκατέρωθι ἕς τὰ μάλιστα ἦν, ἡ λαβ 2] 
δὲ ἐκ ξύλου βραχεῖὰ ἐς ἄγαν. τοῦτον δὴ τὸν πέλεκυν ῥήτοντως 
dal ἐκ σηµείου ἑνὸς εἰώθασιν ἓν τῇ πφρώτῃ ὁρμῇ τάς τε ἀσπίδσος 
διαρρηγνύναε.τῶν πολεµίων καὶ αὐτοὺς κτείνειν. οὕτω μὲν Φράγ-- 
you τὰς «άλπεις ἀμείψαντες, at Γάλλους τε καὶ Ἰταλοὺς διορέ--ἰ 


P 448 Lovow, dy .4ιγούροις ἐγένοντο. Γότθοι δὲ αὐτῶν πρότερον τῇ 


ἵ 8 ἐτεκτήναντο of πάλαι Ῥωμαῖοι, τά τε ἄλλα ὑπούργουν αἱ ταῦτα 


ἀγνωμοσύνῃ ἀχθόμενοι, ὅτι δὴ χώραν τε πολλὴν καὶ χρήματα 
ὑποσγομένοις μεγάλα πολλάκις δπὲρ ξυμμαχίας προέσθαι, τρύπῳ 
δὴ οὐδενὶ τὴν ὑπόσχεσιν ἐπιτελῆ ποιήσασθαι ἠΦελον. ἐπεὶ dé Oew- 
ὀήβερτον παρεῖναι στρατῷ πολλῷ ἤκουσαν, ἔχαιρον ταῖς ἐλπίσεν! 
ἐς τὰ μάλιστα ἐπαιρόμενοι καὶ τῶν πολεµίων ἁμαχητὶ περιέσε- 
σθαι τὸ λοιπὸν ᾧοντο. «οἱ δὲ Γερμανοὶ, ἕως μὲν ἐν «4ιγούροις 
ἦσαν, οὐδὲν ἐς τοὺς Γ ότθους ἄχαρι ἔπρασφον, ὅπως σφίσεµη- 
δεµία κωλύμη ἐς τοῦ Παδον. τὴν διάβασῳ πρὸς αὐτῶν γένηται, 
dig δὲ ἴχοντο ἐς Τικίνων πόλιν, ἵνα δὴ γέφυραν ἐς τὸν ποταμὸνῃ 


φυλάσσοντες καὶ τὸν Πάδον κατ’ ἐξουσίαν διαβαίνειν εἴων. txt 
λαβόμενοι δὲ τῆς γεφύρας οἱ Φράγγοέί, παϊδάς τε καὶ γυναῖκας 
τῶν Γότθων, οὕσπερ ἐνταῦθα εὗρον, idpsvdy τε καὶ αὐτῶν τὰ 
σώματα. ἐς τὸν ποτμμὸν ἀκροδίνια τοῦ πολέμοφ ἐρρίητου». οἱ 
βάρβαροι γὰρ οὗτοι, Χριστιανοὶ γεγονότες, τὰ πολλὰ τῆς πᾶ- 
λαιᾶς δόξης φυλάσσουσι, Φ9υδίαις τε χθώμµενοι ἀνθρώπῳν xa 

e A 


ο ° +e 
2. ἐκ ξύλου] τοῦ ξίφους HL. ,,Cluverias lib. I. Antiq. Ger. 
cap. 44. legendum censet τοῦ ἐύλον."' Matt. 9. ἐπεὶ 8 νά 
ἐπειδὴ. 186. Τικίνων ] αιγκηνῶν HL. 16. ταῦτα] avrg Po 


ferrum valde crassum et utringue acutissimum erat, ο ligno manubriea 
admodum breve. Ut signum datum est, primp stati congressu, es * 
curi iacta, hostium scuta diffringere solent, eosque confieere. έν |! 
Franci, superatis Alpibus, quae Galliam ab Italia dividuot, Liguriam I~ 
gressi sunt, Horum pervicacia antea offensi Gotthi, quod ipsis et ag 
plurimos et ingentem pecuniam saepe polliciti, si modo secum, uti rec 
perant, arina ipsi iungerent, nequaquam eos induxissent ut implerest 
promissum; iam, ubi Gheodebertum magno cum exercitu adesse audit 
runt, exultarunt ingenti elati spe, et in posterom citra pugnam se b 
stium potituros putarunt. Quandiu in. Liguria fuere Germani, Go 
male nusquam fecere, ne ab illis Padi transitu prohiberentur. να” 
tem urbem Ticinum attigissent, ubi Romani veteres ponte flamen iuast: 
runt, prolixae erga illos benignitati hoc demum qui ibi erant statioss! 
addiderunt, ut Padum libere trausire sinerent. At Franci, ponte occ” 
pato, quos ibi invenere Gotthorum liberos et uxores immolarunt, com 
yue corpora in fluvium, tanquam belli primitias, proiecerant. Nas ὅ 
Christiani sunt isti Baxbari, ut multos priscae superstitionis ritus obs 
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ὅσια. Ἱερεύοντες, ταύτῃ τε τὰς µαντείας ποιούµενοι. 


'δὲ Γότθοι τὴ ποιούµενᾳ ἔς τε ἅμαχόν τι δέος κατέ- Ἡ 948 


ὶ φυγῇ ἐχόμενοι ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο. οἱ μὲν 
vod Πᾶδον ποταμὸν διαβάντες ἐς τὸ τῶν Γότθων στρα- Ο 
λθον, αἱ δὲ Γότδοι κας) ἀρχὰς μὲν ἄσμενοι ἐ9 εῶντο 
vs αὐτοὺς:ἔπὶ σφᾶς προδιόντας, ἐπὶ ξυμμαχίᾳ τῇ σφε- 
ἄνδρας ἥκειν ὀἱόμενοι, ἐπεὶ δὲ ὅμιλος Γερμανῶν πο--. 
ύσας ἔργου τε εἴχοντο καὶ τοὺς πελέκυς ἐσακοντίζοντες 
δη ἐσίκοντο, τρέψαντες τὰ νῶτα ἔς φυγὴν ὥρμηντο, 
od Ῥωμαίων στρατοπέδου ᾿όντες τὴν ἐπὶ. Ῥάβενναν 
εὐγοντάς τε αὐτοὺς ἰδόντες Ῥωμαῖοι Βελισάριον ἔπιβε- 
| σφίσιν ᾧοντο ἐλεῖν τὸ τῶν πολεµίων στρατόπεδο», ἐν-- 
ὑτοὺς ἐξελάσαι µάχῃ νικήσαντα. ᾧ δὴ ξυμμῖξαι Bov- 
αντες τὸ ὅπλα κατὰ τάχος ᾖεσαν. ῥἐντυχόντες δὲ καὶ D 
ty πολεμίων στρατῷ ov τι ἐθελαύσιοι ἐς χεῖρας ἦλθον, 
) te ἠσσηθέντες τῇ µάχῃ ἐς μὲν τὸ στρατόπεδον ἄνα-- 
ὑχέτι εἶχον, ἐπὶ Tovoxlay δὲ ἅπαντες ἔφευγον. ty τε 
@ ἤδη γενόµενοι ἄπανφα-ὲς Βελισάριον τὰ ξυμπεσόντα 
νεγκαν Οράγγοι δὲ ἀμφρτέρους, ὡς ἐρρήθη, νενι- 
ιά τε στρατόπεδα ἑκάτερα ἑλόντες παντάπασιν ἀνδρῶν 
piv τῷ παραυτίκα τὰ ἐπιτήδεια ἐνταῦθα εὗρον, de 
ἅψαντα διὰ πολυανθρωπίαν δαπάνήσαντες, ἄλλο δὴ. 
wee ἐρήμῳ ἄνθρωώπων ὅτι μὴ βόας τε καὶ τοῦ Πάδου 


αντερ] στρέφαντες HL. 22. Gilo δὴ] Gio δὲ H: il- 


184 hostias aliaque impia sacrificia divinatfonibus adhibentes. 
territi Gotthi, in urbém fuga se feceperunt.. Gefmani Pa- 
trangjressi, ad Gofthorum castra contendunt, Kos primo 
accedentes spectabant lactis oculis Gotthi, quippe cum in 
renire sibi persuaderent. Deinde ut a Germanis magno nu- 
‘otibus' res geri, et iactis securibus straggs fieri coepta est, 
tes “in fugam se “cofiiecerunt, perque ipsa adeo Romanorum 
mpam petierunt citato curso. Kugientes conspicati Romayi, 
iducunt, venientem sibi suppetias Belisarium, cepisse hostium 
oraelio victo# inde expulisse, Mox captis armis, durfi οἱ se 
roperant, in hostilem exercitum nec opinantes incidunt, et 
conserunt. Acie funditus victi, haud potuerunt castra re- 
omaes in Tusciam fugerunt: ubi iam in tutum recepti, quid 
et, Belisario plane significarunt. ᾿ Franci utrisque, ut dictum 
issipatisque, et castrif potiti vacuis, tom quidem ibi commea- 
nt: sed, cum ingens esset multitudo, cibariis omnibus brevi 
nihil ad victam, practer bubulam et aquap Padi, locus inco- 
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«τὸ ὑδώρ προσφέρεσθαι εἶχον. ταῦτα τὰ χρέα τῇ τοῦ ὕδαευς σεε- 
P 449 ριουσίᾳ καταπέψαι οὐχ olol Φε ὄντες γαστρός τε ῥύσει καὶ ὀνσεν- 
το περίᾳ νόσῳ οἱ πλεῖστοι ἡλίσκοντο. ὧν δὴ ἁπαλλάσσεσθαι ἆπο- 
ole τῶν ἐπιτηδείων ὡς ἥκιστα ἴσχυον. pact γοῦν τὸ τριτηµύρων 
τοῦ Φράγγων στρατοῦ τῷ πρόπῳ τούτῳ ἁπολωλέναι, ded O75 
περαιτέρω Ἰέναι οὐδαμῆ ἔχοντες αὐτοῦ ἔμενον. | 
Ἠελισάριος δὲ Dodyyuy τε στραχὸν παρεῖναι ἀκούσας καὶ 
τοὺς ἀμφὶ Magtivdr τε καὶ Ἰωάννην µάχῃ ἠσσηθέντας quytiy & 
ἀμηχανίαν κατέστη, περί τε τῇ πάσῃ στρατιᾷ.δείσας καὶ διαφι- 
θόντως περὶ τοῖς ἓν Φισούλῇῃ πολιορκοῦσιν, ἐπεὶ αὐτῶν polos i 
ἐγγυτέρω τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους énvFero εἶναι. αὐτία 
B γοῦν πρὸς Θενδέβερτον ἔγραψε τάδε ,,«4νδρα μὲν ἀρετῆς pete 
ποιούµενον μὴ οὐχὶ ἀψευδεῖν, ἄλλῳς τε καὶ ἄρχοντα ἐθνῶντοσιύ- 
΄ τῶν τὸ πλῆδος, οἶμαι, ὦ γενναῖε Θευδίβερτε, οὐκ εὐπρεπὸ & | 
ναι. τὸ δὲ ὕρκους ἀδικοῦντα ἓν γράµµασε χειµένους περωρῶ ls 
τὰ ξυγκείµενα οὐδ᾽ ἂν τοῖς τῶν ἀνθρώπων ἀτιιοτάτοις ent 
δείως ἔχον. ἅπερ αὐτὸς ty γε τῷ παρόντι ἐξαμαρτάνων onde, 
καίτοι ὁμολογήσας.ἔναγχος πόλδμον ἡμῖν ἐπὶ Σότῷους cows ul 
λήψεσθαι. νῦν δὲ οὔχ ὅσον ἀμφοτέροις ἐκποδὼν ἕστηνας, all 
καὶ ὅπλα οὕτως ἀνεπισκέπτως ἀράμενος ἐφ᾽ ἡμᾶς ἥκειςε μὴ 1 
6 γε, ὦ βέλτιδτε, καὶ ταῦτα ἐς βασιλέα µέγαν ὁβρίζων, «ὖν ὁή 
που τὴν ὕβριν μὴ λίαν dv τοῖς μεγίστοις ἀμείψεσθειε οὐκ dais 
εἴη. κρεῖσσον δὲ τὰ οἰκεῖα ἀσφαλῶρ αὐτόν τινα ἔχειν ἢ τῶν οὐ 
— . 








a 


9, δυσεντερία] δυσεντερίαρ Pa. . 


lis viduus praebebat. Aquae autem epotae vi sic stomachi vim erti- 
guente ut carnem illam non conficefet, alvi profluvio et dysenteria of 
repti plarimi, “non poteraht ob cibi inopiam convalescere. Itaque ex 
citus Francoram tertia pars interiisse dicitur: qua de Causa progre’ 
i nequirent, ibi constiterunt. - * 

_ Ubi andiit Belisarius adesse Francorum exercitum, et Martinus,“ 
Toannem fusos acig fugatosque, aestuare coepit, et cium omni exerci, * 
suo metuefe, tum vero maxime illis, qui Faedulas obsidebant, utpote p 
bus propinguiores esse hos Barbaros compertum haberet. Gonfestim'g* 
tur hagc scripsit Theodeberto. Sic sentio, eximie Theodeberte, οι 
virtute praeditum cumque in primis, qui tot natidnibus imperet, dedecet 
mendacium: pactorum autem confemptum cum iurisiurangi; quod lie! 
testatum sit, violatione coniunctum, ne infimae quidem sortis heminibs 
convenire. Haec certe scis a te peccari: qui socia in Gotthos arms μή 
ita pridem nobis pollicitus, numc a neutra stare parte haud satis λείο, 
sed contra nos adeo inconsiderate armatus venis. Absit, ο pracclaris® 
ut indignum scelus in magnum admittas Impcratorem, qui in rebus vö 
mis vicem reddere et ihiuriam graviter ulcisci poterit. Porro sus ge 
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ῥοσηχύντων µεταποιούµενον ὃς κἰνδυνόν τινα ὑπὲρ τῶν ἆναγ- 
ων καθίστασθαι."“ ταύτην Θευδίβερτος τὴν ἐπιστολὴν ave- 
tao, τοῖς τε παροῦσιν ἀπορούμενος ἤδη καὶ πρὸς Γερμανῶν 
wilouevog , ὅτι δὴ RE οὐδεμιᾶς αἰτίας 7 προφάσεως θνήσκοιεν 
χώρα ἐρήμῳ, ἄρας τοῖς περιοῦσι τῶν Φράγγων én’ οἴκου Edy 
χει πολλῷ ἀνεχώρησεν. | 


xs. Οὔτω μὲν Θευδίβερτος στρατεύσας ἐς Ἰταλίαν τὴν 7 99 


οὖον ἐποιήσατο, οἱ δὲ ἀμφὶ Magtivay καὶ Ἰωάννην ἀνέστρε- 
ιν οὐδέν τι ἧσσον, ὅπως µή τινα of πολέμιοι ἔφοδον ἐπὶ σφῶν 
Ws πολιορχοῦνεας ποιήσωνται. Γότθοι δὲ αἱ ἐν «4ὐξίμῳ, 
μάγγων μὲν ἀφίξεως πέρι οὐδὲν πεπυσµένοι, ἀπειρηκότες δὲ 
dg τὴν ἐκ Ῥαβέννης ἐλπίδα οὕτω µέλλουσαν, αὖθις μὲν Οὐήτι- 
' διενοοῦντο μαρτύρασθαι, λαδεῖν δὲ τῶν ἐναντίων τὴν φυ- 
xiv oty οἷοί τε ὄντες ἐπένθουν. eta δὲ τῶν τινα Ῥωμαίων, 
σσὺν γένος. Βουρχέντιον ὄνομα, ὑπὸ Ναρσῇ τεταγµένον τῷ -4ρ- 
viv, µόνον ἰδόντες ὃς µέσην ἡμέραν φυλακὴν ἔχοντα, ὡς uy 
᾿ἐκτῆς πόλεως ἐπὶ τὴν πόαν Anwoyevos tor, & τε λόγους αὐ- 
δυνηλῶον ἐγγυτέρω ἥκοντες καὶ τὰ πιστὰ. δύντες ὡς οὐδὲν ἐς 
τὸν κακουργήσουσι Ἑυγγενέσθαι σφίσιν ἐκέλενον, ἔσεσθαί ot 


P 450 


ἅλα ἐπὰαγγειλάμενοι παρὰ. σφῶν χρήµΆτα. καὶ ἐπειδὴ ἐν τῷ H 29 


@ ἐγένοντο, ἐδέοντο τοῦ ἀνθρώπου οἳ- βάρβαροι ἐπιστολήν 


δ. ἄρας τοῖς La pr. m. Vulgo ἄρας σὺν τοῖς. Infra p. 521 ο. 

eas αὐτ/κὰ παντὶ τῷ στρατῶ. 6. ἀνεχώρησεν L corr. ἄπε- 
χάρησε» P. 13. καρτύρασθαι L. μαρτύρεσθαι P. ibid. ,.pv- 
λακὴν] Ita correxi cum scriptum yiderem qvyyy.* Matt. Ad φυ- 
λακὴν nihil diversitatis annotatum ex L. | 15. Beocov] Béo- 
σον P. βέσδον HL. 19. κακουργήσουσι] Valgo χακουργήσωσι. 
90, παρὰ Scaliger. Vulgo περ). : - 


tuto possidere praestat quam aliena usurpande, sua et quidem mazi- 
Recessaria tn discaimen adducere. Theodebertus, hac perlecta episto- 
incertus quid iam ageret, et a Germanis-increpitus, quod ‘sine causa 
wactextu in regfone deserta:tot mori sineret, cum Francis, qui su- 
want, movit, ac domum quam celerrime rediit. | 
26. Cam Theodebertus ita ut dixi suscepta in Italiam expeditio- 
iirrupisset, colligentes se ex fuga Martinus et Ioannes nihilo secius 
lerunt, né in Romanos obsidionibys intcntos hostis impetum faceret. 
Khi vero, qui erant Auximi, Francorum adventu nondum cognito, tam 
ga feasi expectatione vocati Ravenna auxilii, iterumque obtestari vo- 
tes Vitigin, com hostium custodias non possent fallere, graviter moe- 
ant, Deinde Burcentium (id nomen erat Romani militis, natione Bes- 
qui sub Narsete Armenio merebat) sub meridiem conspicati solum 
atem custodiam, et caventem ne quis ex urbe pabulatum veniret, ac- 
lant propius ad colloquium, et fide data vim omnem ac fraudem ab- 
©, ad congressum invitant, promissa ingenti pecunia. Postquam con- 
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τινα ὃς Ῥάβενναν διακοµίσαι, τάξαντες μέν of ἐν τῷ παραυτάο 
χρυσίον ῥητὸν, πλέον δὲ ὑποσχόμενοι δώσειν, ἐπειδὰν σφίσιν Οὐ/- 
τιγιδος γράμματα ἐπανήκοι φέρων. τοῖς δὲ χρήµασιν ὁ στερατιώ- 
B της. ἀναπεισδεὶς ὑπουργήσειν τε ὡμολόγησε ταῦτα καὶ ἐππεῆ 
ἐποίησε τὴν ὑπόσχεσιν. γράμματα yoty κατασεσηµασμµένα λα-ὅ 
βὼν ἐς “ΡῬάβενναν κατὰ τάχος ἀφίχετο. . καὶ Οὐέτιγιδε ἐς ψυ 
ἐλθὼν τὴν ἐπιστολὴφ' ἐνεχείρισεν. ἐδήλου δὲ 4 γραφὴ τί 
Onn μὲν ἡμῖν τὰ παρόντα ἔχει σαφῶς εἴσεσθε, πυνθανόμον 
ὅστις ποτὲ 6 τῆς ἐπιστολῆς παραπομπὺς ein. Γότ9ῳ γὰρ avie 
ἔξω γενέσθαι τοῦ περιβόλου ἁμήχανά ἐστι. τῶν δὲ βρωμάω ¶ 
ἡμῖν τὸ εὐπορώτατον ἡ παρὰ τὸ τεῖχος πόα τυγχάνει οὗσα, ff 7 
ἡμῖν οὐδὲ ὅσον ἄψασθαι τανῦν ἔξεσειν, ὅτι μὴ πολλοὺς ἀποβα- 
λοῦσιν ἐν τῷ ὑπὲρ ταύτης ἀγῶνι. ' ταῦτα ὃς ὅ τι ἡμῖν τελευτήσο | 
σέ τε χρὴ καὶ Γότθους τοὺς ἐν Ῥαβέννῃ λογίζεσθαε.΄ save 
“duel 6 Οὐίέτιις ἀνελέξατο, ἀμείβεται ὧδε ,,ναπεπτωκίκιῦ 
6 δὲ ἡμᾶς, ὦ φίλτατοι ἀνθρώπων ἁπάντων, ᾿οἰέσθω unit, 
μηδὲ ἐς κακίας τοσύνδε ἤχειν ὥστε ῥαδυμίᾳ τὰ Γότοθων κα- 
προέσθαι πράγματα. ῥἐμοὶ γὰρ ἔναγχος 7 τε τῆς ἐξόδου παρα- 
oxeoy ὡς ἔνε μάλιστα .ἤσκητο καὶ Οὐραῖας παντὶ τῷ σερατφᾳὰ 
ΠΗεδιολάνον µετάπεμπέος ᾖλθεν. ἀλλ ἡ Φράγγων ἔφοδος πα. 
ῥαδόξως ἐχεισπεσοῦσα πάντα «ἡμῖν τὰ ἐν παβασκευῇ ἀνεχαίτιση, " 
ὧν ἔγωγε οὐκ ἂν τὴν αἰτίαν δικαίως φεροίµην. ὅδα γὰρ pele 
7] κατὰ ἀνθρώπου δύναμίν ἐστι καὶ τοῖς ἑπταικόσι τὸ ἀνεγκλήτος 
εἶναι χαρᾶεται, τῆς τύχης eg” ἑαυτὴν ἐπισπωμένης del τὰ ἃ 





9. Γότθφ] γότθων L. 15. ἀνελέξατο] ἀνεδέξατο L. 


venere, hominem rogant, ut qpistolam Ravennam perferat: auri 
praesentem pacti, maiorem daturos se pollicentur, ubi regierit cum or 
stola- Vitigis. Inductus pecunia miles, operam spomdet, ac mungs pre- 
wissi conticit. Itaque cum literis probe obsignatis Raveanam airobt! 
ubi ad Vitigis conspectym admissus, illag reddit: his gutem fet verbis 
perscriptae erant. Quo iam redacti simus, slare intelligetis, si ex i? 
quaeratis tabellario quis et cuias sit, Gotthorum enim nemo est, qui meet 
bus pedem efferre possit. Penug nostra amplissima sub est, rime 
herba, qeam modo ae contingere qyidem lidet, nisi mufta cum gpede de- 
certantium illius causa. Quo demum hace evasura:sint, ad te et Gotthes, 
qui sunt Ravennae, videre attinet. Haec Vitigis cum legisset, ite restr 
psit. Nemo vestrum ezxistimet, mortalium omnium ‘carissimi, nos σα . 
concidisse, ttaque obtorpuisse, ut rem Gotthicam inertia deseruerimus. 

hé nuper ad profectionem erant omnia paratissima: Uraiam cam email! 
coptis Mediolano acciveram. At ἱπορίπαία Francorum irruptio apparete® 
nostrum omnem repressit: cuius reé causam sustinere non debeo. 960. 
crim vires humanas superant, infelici caru lapsis hoc ealtem tribumt, s 


ee et 
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tiv πεπραγμένων ἐγκλήματα. νῦν µότοι (καὶ γὰρ Θευδίβερ- 
τόν ἐχποδὼν ἡμῖν γεγενῆσθαι ἀκούομεν) καὶ οὐκ ἐς paxpdy 
ὑμῖν, ἂν Φεὺς Φέλῃ, πάσῃ τῇ Γότθων στρατιᾷ παρεσόµεθα. 
χρὴ δὲ ὑμᾶς τὰ παραπίπτοντα φέρειν ἀνδρείως τε καὶ τῇ ἀνάγκῃ 
ἱπτηδείως, λογιζοµένους μὲν τὴν ὑμετέραν ἀρετὴν, ὃς ἕνεκα ἐκ 
πώτων ἄπολέξας ὑμᾶς ἐν «4ὐξίμῳ κατεστησάµη», αἰσχυνομένους 
ῥέτὴν δόξαν, ἣν Γότθοι ἅπαντες ἐφ᾽ ὑμῖν ἔχοντε. Ῥαβέννης 
εὐμᾶς καὶ τῆς σφῶν αὐτῶν σωτηρίας προβέβληνται. τοσαῦτα 
papas. Οὔέτιγις καὶ χρήµασι πολλοῖς τὺν ἄνθρωπον δωρησάμε- 
ως ἀπεπέμψατο. ᾿ ὃς δὴ ἐς AvEmoy ἀφικόμενος, παρά τε τοὺς 
Ἱαίρους αὐτοῦ ἦλθε καὶ ἀρρώστημα ὅτι δή of ξυμβεβήκει σκε- 
ἠάμενς, ἔς τε ἱερόν τι οὖκ ἄποθεν dy διὰ τοῦτο ἐσχολακέναι, 
ατίστη μὲν αὖθις dg τὴν φυλακὴν ἧπερ εἰώθει, λαθὼν δὲ ἅπαν- 


D 


ας τοῖς πολεμίοις τὰ γράμματα ἔδωκεν, ἅπερ ἐς τὸ πλῆθος ava- P 451 


νωσθέντα ἔτι μᾶλλον ἅπαντας, καίπερ τῷ λιμῷ πιεζοµένους, 
πτέρωσε. - διὸ δὴ προσχωρεῖν Βελισαρίῳ πολλὰ τιδασεύοντε 
ὑδαμῆ ᾖθελον. ' αὖθις 3° We σφίσι στράτευμα ἐκ “Ῥαβέννης 
tx ἔξεληλυθός ny ἠγγέλλετο καὶ τῇ ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων ὅπερ- 
was ἤδη ἤχθοντο, Bovoxtynoy πάλιν πέµπουσι, τοῦτο ἐν γράµ-- 
ασι ὀψλώσαντες βόνον, ὣς πέντε ἡμερῶν οὐκέτι τὸ λοιπὸν οἷοί 
floc τῷ λιμῷ μάχεσθαι, 6 δὲ αὐτοῖς ἐπανῆκεν αὖθις, Οὐιτί- 
Jog ἐπιστολὴν ἔχων ταῖς ὁμοίαις ἐλπίσιν αὐτοὺς ἀναρτῶσα». 


‘ 
12 ἐσχολακέναι] Ia. ἐσχολακὼρ Hm. 14. ἐς] εἰ Ἱ. 16. ἑατέ- 
ence] ἑπέρρωσε Vat. Eadem varietas p. 446 ο. ibid. τιθα- 


σεύδντι L. τιθασσξύοντι P. 
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tmantur ex culpa, quam omnem Fortuna praestat ac eustinet. Nunc, 
‘endo Theodebertum abscessisse audjmus, brevi, si Deus volet, cum omni 
tthorum exercitu vobis*aderimus, Catterum adversa, quae incidunt, 
tre vos decet fortiter et eonvenienter neccssitati, illius vestrae virtutis 
mores; cuius ergo: vos ex omnibus delectos locavi Auximi: et reverers 
Ἀλίοπεπι debetis, quam de vobis adeo praeclaram habent Gotthi universi, 
eos Ravennae et salutis suae propugnaculum esse voluerint. Simul 
ac Vitigis epistolam etaravit, muita pecunia donatum remisit hominem: 
at cum Auximum pervenisset, ad sodales reversus, et causatus se vale- 
inis gratia in vicino quodam templo moratum esse; ad consuetam sta- 
tem se retalit, et nemine conscio, hostibus literas.reddidit: quarum 
Ublica lectio omnes, quamvis fame pressos, ita erexit, ut v’andienti plu- 
©um Belisario dedere se recusaveriot. Cum autem nullas Ravenna edu-~ 
48 copias‘audirent, et summa iam cibarioram penuria conflictarentur, 
Urcentium iterum mittunt, ac per literas hoc unum significant, se ultra 
es ‘quinque aon posse fami resisterc. Ille cum Vitigis epistola rediit, 
simili spe eorum animos suspendebat. 
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B Ῥωμαῖοι δὲ οὐδέν ει σσον. ἀχθόμενοι, ὅτι δὴ ἓν χώρα ἐν 
µῳ μακρὰν οὕτω προσεδῥεἰαν πεποίηνται, διηποροῦντεο, oix & 
διδόντας σφίσιν ἓν τοσούτοις κακοῖς τοὺς βαρβάρους ὁρῶντει 
διὸ δὴ Βελισάριος ἓν σπουδῇ ἐποιεῖςο ζῶντά τινα τῶν ἓν τοῖς πι- 
λεμίοις δοχίκων λαβεῖν, ὅπως ἂν γνοίη Stow δὴ ἔνεκα τὰ ded 
χαρτεροῦσιν οἱ βάρβαροι, καί οἱ ὃ Βαλεριανὸς τὸ τοιοῦξο ὑποιρ- 

- γήσειν εὐπετῶς ὠμολόχει. εἶναι γάρ τινας τῶν οἳ ἑπομένων ἐκ τοῦ 
Σχλαβηνῶν ἔθνους, of κρύπτεσθαίτε ὑπὸ Χίδῷ βραχεῖ, 7 φν- 
τῶν ἄλλῳ tw παρατυχόντι, εἰώθασι καὶ ἀναρπάζειν' ἄνδρα πο- 
λέμιον. τοῦτό τε det παρὰ ποταμὸν Ἴστρο», ἔνδα δὴ ἵδρυνται ἴς 

Ο τε Ῥωμαίους καὶ τοὺς ἄλλους βαρβάρους ἐνδείκνυνται. ody 
τῷ λόγῳ Βελισάριος καὶ τοῦ ἔργου ἐπιμελεῖσθαι κατὰ τάχος έ- 
λενε. Ἠαλεριανὸς οὖν ῥπολέξας τῶν Σκλαβηνῶν ἕνα σώματός 
τε μεγέθους πέρι εὖ ἥκοντα καὶ διαφερόντως δραστήριο», ᾿ ἄνδρα 
ἐλεῖν πολέμιον ζῶντα ἐπέστελλε, χρήματά of μεγάλα πρὸς Βὰι- 
σαρίου ἰσχυρισάμενος ἔσεσθαι. ὁράσειν δὲ τοῦτο αὐτὸς ἐν τῷ 
χωρίῳ εὐπετῶς ἔφασχεν, οὗπερ ἡ nda τυγχᾶδει οὖσα. χρόνου 

H 950 γὰρ πολλοῦ ταύτῃ τοὺς Γότθους ἀπορία τῶν ἀναγκαίων onl 
σθαι. 6 μὲν οὖν Σχλαβηνὸς ὕρθρου᾽ βαθέος ἄγχιστα τοῦ πι- 
βύλου γενόμενος, ἐν Fave τινὶ: ἐγκαλυψάμενός τε χαὶ τὸ σώμα: 

D ὃς ὀλίγον ξυνογαγὼν ἀμφὶ τὴν πόαν ἐκρύπτετο. Gua δὲ ἡμίρ 
Γότθος ἀνὴρ ἐνταῦθα ἥκων τὰς βοτάνας κατὰ τάχος Evvdleye, 
ἐκ μὲν τοῦ Φάμνου ὁποτοπάζων οὐδὲν ἄχαρι, συχνὰ δὲ περα 


15. ety] ἔχειν HL. - . 9 


a ¢ 


Romani vero, haud levies ferentes tam longe extractam deserts 8 
ora obsidionem, fluctuabant;. praesertim cum Barbaros viderent ad dedi” 
tionem non redigi tot serumnis, Quamobdrem’ dabat operam Belisarish 
ut eorum, qui inter hostes praestabant, aliqaem vivum éaperet, ex 496 
causam cognosceret tantae in malis constantiae Barbarorum. Id ge fac 
le effecturum Valerianus recepit: cum in suorom haberet numero Sds 
venos aliquot, qui sub angusto saxo aut virgulto quolibet obvio dd 
tescere, et hostem quemlibet rapere consueviasent: hoc illos ad 
fluvium ,-abi sunt gentis sedes, tn alios Barbaros ac Romanos factitss#® 
Laetus auditis Belisarius, rem‘ocius accurari iubet. Itaque Valeriand 
uni ex osinibus Sclavenis delecto, mole corporis ac strenuitate insgs* 
grandem a Beisario pecuniam pollicitus, -iniangit ut hostium aliques 
vom capiat. Id Barbarus facile in eo loco, qui herba vestjtus erat, per 
fecturum se dixit: iamdiu enim esse cum Gotthi, cibarlis absuinptis, 14 
se alerent. Sammo igitur mane Sclavenus ad muram accedit, et fret? 
tectus, contracto corpore ad herbam latet. Ut primam illuxit, vit qu 
dam eo progressus, raptim herbas colligere coepit, nihil mali a fret 
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ὦν ἐς τὸ τῶν πολεµίων στρατόπεδον,. gn τις ἕς αὐτὸν ἔνθένδε 
ε. xal of ἐπιπεσὼν ὄπισθεν 6 Σκλαβηνὺς ἐκ τοῦ αἰφνιδίου 
νάρπαστον ἐποιήσατο, σφίγγων τε µέσον καρτερῶς χερσὶν du- 
ωτέραις τὸν ἄνθρωπο», ἔς τε τὸ στρατόπεδον ἤνεγκε φέρων καὶ 
Βαλεριανῷ ἐνεχείρισεν. ᾧ δὴ (πυνθανοµένῳ, ᾧ δήποτε Γότθοι 
μστεύοντες, -καΐτοι μὴ τὸ ἰσχυρὸν ἔχοντες, ἥκιστα ἐφέλουσε 
ιροσχωρεῖν σφίσιν, GAA” ἑχούσιοι τὰ δεινότατα ἐγκαρτεροῖσι, 
Ww πάντα λόγρν ἀμφὶ τῷ Βουρκεντίῳ 6 βάρβαρος ἔφρασε καὶ 
ἡτόν οἱ ἕς ὄψιν ἥκοντα ᾖλεγχεν. 6 δὲ Βουρκέντιος, ἐπεὶ ἔκπυ-- 
τς ἠδή γεγονὼς Ἴσθετο. οὐδὲν τῶν γεγραµµένων ἀπέκρυψε. 
ὺ δὴ Βελισάριος μὲν τοῖς ἑταίροις αὐτὸν 6 τι βούλοιντο παρέ- P 452 
wxe χρῆσθαι, οἱ δὲ αὐτὸν ζῶντα οὐκ ἕς μακρὰν ἔκαυσαν, Few- 
έων τὰ ποιούµενα τῶν πολεμίων. Ἅ«Ῥουρκέντιος μὲν οὕτω τῆς 
ἱλοχρηµατίας ἀπέλανυσε. | 

κζ. "Ἠελισάριος δὲ οὖδέν τι ῆσσον ἀντέχοντας τῇ ταλαι- 
υρία τοὺς βαρβάρους ὁρῶν ἐς tov ἔδατος καθίστασθαι τὴν Β 
ηβουλὴν διενοξῖτο, ταύτῃ ῥᾷόν τε καὶ εὐπορώτερον αἱρήσειν 
We πολεµίους οἴόμενος. καὶ ἦν yao τις κρήνη -4ὐξίμου πρὸς 
ρρᾶν ἄνεμον ἐν χώρῳ κρημνώδει, τοῦ περιβόλου ἀπέχουσα ὅσον . 
Sou βολὴν, κατὰ ῥραχὺ μάλιστα τὸν ῥοῦν ἀφιεῖσα ἔς τινα δε- 
μενὴν αὐτάθι ἔκπαλαι οὖσαν. 7 τε δεξαμεχὴ πλήρης γεγενηµέ- 
|ἐκταύτης δὴ τῆς ὀλίγης ἐπιρροῆς παρείχεεο πόνῳ οὐδενὶ τοῖς 
“ὐξίμῳ ῥδρεύεσθαι. ᾖἔννοιά τε Βελισαρίῳ ἐγένετο ὡς, ἦν 


9. ἠλεγχεν P ex Vat. ἤθελεν HL. 10. yeygepuévey ] πεπρα- 
yRivos Pm. 14. ἀπέλαυσε] ἀπήλφυσε Ρ. 21. ἔκπαλαι] ἐκ 
“αλαιοῦ Scaliger. Sic p. 457 b. 
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tuens, ac solum io castra hostium coniiciens saepius oculos, né quis 
lestus iltinc veniret. Repente Sclavenus a tergo irruens ipsam arripit, 
valide ambabus manibes medium stringens, in castra aufert, traditque 
Weriano: cui quaerenti, quid tantam spem Gotthis faceret, ut, quam- 
accisis viribus, durissima constanter perpeti mailent, quam sese de- 
ve? fraudem omnem Burcentii Barbarus enuntiavit, ipsumque ante ocu- 
i adductum convicit. urcentius, tbi se manifesto teneri vidit, eorom 
lavit nihil, quae acta fuerant. Kum Belisarius permisit arbitrio com- ᾿ 
litonum: hit yetum vivum subinde combusserunt sul hostiom oculis. 
"πο denique Burcentius cupiditatis fructum cepit. — 

27. In calamitate perstare videns Barbaros Belisarjus, illis aquam 

cere meditabatur, hanc viam ratus ad capiendos hostes faciliorem ΄ 
se et magis compendiariam. Qua Septentrionem Auximum spectat, fons 
idam erat in praecipiti loco, iactu lapidis procul a moenibus, et vena 
®odum tenui illabebatur in veterem cryptam! cuius lacus, fluento illo 
βίας modico, iis, qui erant Auximi, haustus faciles dabat. Sic autem 


— 
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pd ὕδωρ ἐνταῦθα Everaln, οὗ µή ποτε οἷοί te ὧσιν of βέρ- 
Buoos πρὸς τῶν πολεµίων βαλλόμενοι ἓν χρόνῳ πολλῷ ἀπὸ τῆς 
Ο ἐπιρροῆς τοὺς ἀμφορέας ἐμπλήσασθαωι. διαφθεῖραι γοῦν ἐθέλων 
V 101 τὴν δεξαμενὴν ἐπενόει τάδε. ἐξοπλίσας τὸ σεράτευµα ὅλον, κύ- 
κλῳ τε av τοῦ περιβόλου ὡς ἐς µάχην ταξάµενος, δύκησω τοῖς 
ἐναντίοις παρείχετο ὡς eG τειχίσµατι προσβαλεῖν αὐτίχα δὴ wale 
πανταχύθεν µέλλοι. διὸ δὴ κατωῳρρωφηκότες thy ἔφοδον οἱ Γὔ:- 
Soe ἓν ταῖς ἐπάλξεσιν ἡσυχῆ ἔμενον, ὡς ἐνθένδε ἀμυνούμονι 
τοῖς πολεμίοιο. ἓν τούτῳ 'δὲ Βελισάριος Ἰφαύρους πέντε τοὺς & 
τὰς οἰκοδομίας ἐμπείρονς Evy τε πελέκεσι καὶ ἄλλοις ὀῤγάκοις τς 1 
λίθων ἐκτομὰς ἐπιτηδείοις ἔς τὴν δεξαμενὴν ἀσπίδων πλήθα 
κρυπτοµένους ἐσήγαγε, διαφθεῖραί τε καὶ διελεῖν τοὺς τοίχους 
πάσῃ δυνάµει κατὰ Ἐάχας ἐκέλευεν. of δὲ βάρβαροι τέως μὲ . 
τοὺς ἄνδρας ὑπὸ τὸ τεῖχος ὑποπτεύονεες ἱέναι ἡσυχίαν ᾖγον, ὅπως 
D ἂν ὡς ἁγχοτάτω γενοµένους εὐπετῶς βάλοιεν, ἐν νῷ τὸ ποκοέµε!ὰ 
φον ἥχιστα ἔχοντες ' ἐπεὶ δὲ τοὺς Ἰσαύρους ἐντὸς γενομθους 
τῆς δεξαμενῆς εἶδον, λίθους τε καὶ τοξεύµατα πβντα ἐπ αὐτοὺς 
ἔβαλλον, ᾿ τότε δὴ of μὲν ἄλλοι Ῥωμαίων ἅπαντες ὑπεχωρου 
«δρόμῳ, μόνοι δὲ of πέντε Ἴσαυροί, ἐπεὶ ἐγένοντο ἓν τῷ ἀσφαλν — 
Upyou elyovto, κύρτωµα γάρ τι ὑπὲρ ‘rod ὕδατος σχιᾶς Mun d 
τοῖς πάλαι ἀνθρώπρις τῇδε πεποίηται. οὗ δὴ ἐντὸς γεγενημένου 
, ὡς ἥκιστα τῶν πολεµίω», καίπερ συχνὰ βαλλόντων, ἐφρόντίν. 
did δὴ of Γότθοι ἐντὸς τοῦ περιβόλου µένειν ovat ge ἠνείχοντ 






8. ἀμυνούμενοι] Vulge ἀμυνόμεγοι. 30. τρῦ ὕδατος ] τῆς de 
ξαμενῆς Suidas a. ¥. χύρτωμα. ; 


statuebat Belisarius, si ibi aqua non colligesetur, eo redactum iri Barbt- 
ros, &t missilibus hostium impetiti multo tempore nom possent implett 
amphoras manahte latice. Itayue capto destguendi lacus consilio, rue 
nem hanc iniit. Cum arma gmnibus imperasset, ita muros corona . 
pugnam instructa cinxit, ut hostibus opinionem praebuerit impression 
Ἴποχ undique faciendae. Quam horrentes Gotthi, ad pinnas stabsat, * 
inde hostem propellerent. Interea Belisarius Igauros quinque, fabrilis 
+ artis peritos, cum securibus aliisque instrurhentis ad lapides caedends 
idoneis, in receptaculum aquae inducit,*multis protectos clypeis, omaiq™ 
ope et celeritate parietes rumpere ac diruere 1ubet. Tym quidem 
bari, illos rati muro succedere, se continebant, ut eos, cunt proxime & 
cessisset, facile telis figerent; nec dum fraudem deprehendebgnt. At 
Isauros, cryptam ingressos viderunt, lapides ac missilia omnis generis © 
coniiciunt. Tum caeteri Romani omnes cursu retro pedem talere: 
quinque Isauri coepto admovere manum, in tuto positi. Siquidem obut 
brandi loci, gratia, fornix quondam impositus aquae fuerat: quem illi ir 
gressi densa hostium tela ridebant. Quare Gotthi non amplias poor 
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Ad ἀνοίξαντες τὴν ταύτῃ πυλίδα ἐπὶ τοὺς Ἰσαύρους ἅπαντες 


DEG τε πολλῷ καὶ Φορύβῳ ἐχύμενοι ᾖεσαν. καὶ of 'Ῥωμαῖοι P 453 


Ιελισαρίου σφίσιν ἐγκελευομένου, σπουδῇ πολλῇ ὑπηντίαζον. γί- 
εται μὲν οὖν ράχη καρτερὼ ἐν χρόνῳ πολλῷ ὠθισμὸν ἔχουσα 
καὶ φόνος ἕκατέρων πολύς. Ῥωμαίων δὲ μᾶλλον συχνοὶ ἔπιπτον. 
ἅτε γὰρ οἱ βάρβαροι ὕπερθεν ἀμυνόμενοι πλείους ἔκτεινον ἢ αὐτοὶ 
ἔφνησχον. ἐνδιδόναι μέντοι Ῥωμαῖοι οὐδαμῆ ἤφθελον, παρόντα τε 
χαὶ χραυγῇ ἐγχελευόμενον Βελισάριον αἰσχυνύμενοι. τότε δὴ καὶ βέ- 
Ίος τι ἐπὶ τὴν τοῦ στερατηγοῦ γαστέρα Fe ξὺν ῥοίζῳ πολλῷ, πρός 
του τῶν ἐναντίων, site τύχη τινὶ εἴτε προνοίᾳ ἐνταῦθα ῥβληδέν. 
into Βελισάριος μὲν ὡς ἥκιστα εἶδεν. οὐδὲ γὰρ οὖν φυλάσσεσθαι 


υὐδέπη ἐχτρέπεσθαι ἴσχυσε. δορυφόρος dé tag Οὐνίγατος ὄνομα B 


παρ αὐτὸν ἑστηκὼς κατενόησέ τε, ovx ἄποθεν wy τῆς Βελισα- 


βίου γαστρὸς, καὶ χεῖρα τὴν δεξιὰν προβαλλόµενος ἔσωσε μὲν τὸν H 251 


στρατηγὸν 2x τοῦ παραδύξου, αὐτὸς δὲ πληγεὶς τῷ τοξεύματι 
Ne μὲν περιώδυνος γεγονὼς ἀνεχώρησε. μετὰ δὲ τῶν νεύρων 
ἱ ἀποκοπέντων οὐκέτι τὴν χεῖρα ἐνεργεῖν ἴσχυσεν, ij τε μάχη 
"oul ἀρξαμένη ἐς µέσην ἡμέραν ἀφίκετο. καὶ τῶν «ἁρμενίων ἄν- 
Joss ἑπτὰ ὑπό τε Ναρσῇ καὶ “4ρατίῳ τασσόµενοι ἔργα ἐπεδείξαν- 
το ἀριτῆς ἄξια, ἔς τε τὴν δυσχωρίαν, ἢ µάλα ἀνάντης ἦν, καὶ 


ly τῷ ὁμαλῷ περιθέοντες καὶ κτείνοντες τῶν πολεµίων τοὺς del C 


πφίσιν ἀντιστατοῦντας, ἕως διωσάµενοι τοὺς ἐκείνη. βαρβά- 
Rous ἐερέψαντο. of τε ἄλλοι Ῥωμαῖοι ἐνδιδόντας ὁρῶντες ἤδη 


9. nee] Vulgo 2es. 22. τοὺς] te τοὺς P. 


Mint tenere se murdrum septo; sed porta, quae illic est, patefacta, omnes, 
Fravi stimulante ira, in Isauros tumultuose se effuderudt. Hortante mox 
dlisario, Romani animosissime occurrere. Fervet pugna, et quidem diu, 
Wa se invicem trudunt, cum magna utrinque caede: quae tamen Roma- 
Nes afflixit gravius. Nam e superiori loco repugnantes Barbari maiorem 
dem afferebant, quam ipsi acciperent. Romani tamen cedere nolebant, 
Praesentem et clamore excitantem Belisarium reveriti, Quo tempore im- 
Ralsa ab hoste quopiam sagitta, sive casu, sive consilio, recta in ventrem 
agistri militnm magno stridens impeta ferebatur. Ad eam non adver- 
teng Belisarius, nec cavere sibi, nec declinare poterat. Verum Protector 
Gtidam, cui nomen Unigato,-haud procul ventre Belisarii stans, advertit, 
Ct praetenta dextera Magistrum militiae Practer opinionem servavit: ipse 
A&citta ictus, statim excessit praelio, doloris vi; nec manu in posterum 
QU potuit , quod eius nervi praecisi essent. Coepta mane pugna ad me- 
lem usque producta est: in qua Armenii septem, qui sub Narsete et 
ratio stipendia faciebant, fortissime se gesserunt, in salebris loci maxi- 
Me ardui aeque ut in plano decurrentes, atque hostibus, qui se obfirma- 
Tent, inferentes πεσει; donec oppositos sibi Barbaros terga dare coége- 
. Romani caeteri, hostem videntes iam inclinari, instant: tum fu- 
Procopius II. . 17 


it 
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καθἰστατο. Οὐιτίγιδος μὲν οὖν τὴν ὑπόσχεσιν λαθόντες tovs = 
πολεµίους ἐς «4ὔξιμον ἤνεγκαν of πρώην ἐς αὐτὸν ἐνθένδε στα---- 
λέντες καὶ βαρβάρους τοὺς ἐνταῦθα κεναῖς ἐλπίσιν ἑπτέρωσαν-« 
H 247 Βιλισάριος δὲ ταῦτα πρὸς τῶν αἰταμόλων ἀκούσας ἔει μᾶλλον ἕω - 
τὸ ἀκριβὲς φυλαχὴν ἐκέλευε ποιεῖσθαι, ὅπως py τις Φείη καὶ aie 
Φις τοιοῦτο. ταῦτα μὲν οὖν ἐγένετο τῇδε. 
D Οἱ δὲ ἀμφὶ Κυπριανὸν καὶ lovotivoy Φισούλαν πολιορχοῦπακα 
V 97 τες τῷ μὲν περιβόλῳ προσβάλλειν ἢ ἄγχιστά που αὐτοῦ iva: comm 
δαμῆ εἶχον" δυσπρόσοδον γὰρ τοῦτο πανταχόθεν τὸ φρούρι--- 
ἦν. τῶν δὲ βαρβάρων σφίσι συχνὰ ἐπεξιόντων µάχῃ τι μᾶλλ — 
διακρίνεσθαι πρὸς αὐτοὺς ἐ9ελόνεων ἢ τῶν ἀναγκαίων τῇ ἄπος2» 4 
πιέζεσθαι, ἀγχώμαλοι μὲν ai ξυμβολαὶ τὰ πρῶτα ἐγίνοντο, ἔπια πα 
δὲ πλέον ἤδη Ῥωμαῖοι ἔχοντες ἔς τε τὸ τεῖχος τοὺς πολεμίους κε-αι- 
τέχλεισαν καὶ ἀσφαλῶς διεφύλασσοκ, ὥστε µηδένα πη ἐνδέπνδι 
Ἰέναι. of μὲν οὖν βάρβαροι τῶν τε ἀναγκαίωα σπανίζοντες 3εαὶ 
τοῖς παροῦσιν ἀπορούμενοι λαθόντες αὖθις τοὺς πολεµίους ποερὸ 
τὸν Οὐίτιγιν ἔπεμπον, βοηθεῖν aglow αὐτοῖς κατὰ τἆχυς deb gat 
P 447 vos, ὡς οὐκέτι πλείω td ἀνθέξουσι χράνὸν. ᾽ Οὐΐέειγις δὲ «2ὶ- 
θαΐαν ἐκέλευε Edy τῷ ἐν «4ιγούροις στρατῷ ἓς Τικίνους iévat’ 
οὕτω γὰρ xd) αὐτὸς ἰσχυρίζετο πάση τῇ Γύτθων δυνάµει τοῦ 
πολιορχουµένοις παρέσεσθαι. 6 δὲ κατὰ ταῦτα ἔπαίει καὶ παν 
κινήσας τὸ ξὺν αὐτῷ στράτευμα ὃς Τιχίνους Te. "ΗΠάδον τε 1 
ταμὸν διαβάντες ἐγγύρ που τοῦ τῶν Ῥωμαίων στρατοπέδου ji 


8. ἑκτέρωσαν ] ixiggwmoay Vat. 18. πλείω P et Scaliger or. αἱεῖο 
HL. 19. Τεκίνους] πιγκηνοὺρ HL hic et infra. 


commeatuum fore copiam reputans, animo aestuabat. Ergo ab hostibes 
non: deprehensi, promissum Vitigis Auximum referunt, qui missi prio 
illam fuerant, ibique obscssos Barbaros inani spe levant. Quae cum Be- 
lisarius a transfagis accepisset, intentius agitari custodiam iussit, ne quu 
fraudem eiusmodi iterum tentaret. Haec ibi acta. 

Cyprianus vero et Iustinus Faesulas obsidentes, nec muros oppogat 
re, neque illis accedere poterant: quippe difficiles undique castrum be 
habebat aditus. Cumque in eos erumperent saepe Barbari, ac ferro pit 
lent decernere, quam victus penuria premi, principio quidem Marte ** 

cipiti variaque victoria pngnatum est: at deinde superiores Romani, ® 
ο hoste penitus concluso, ne quis inde exiret, diligenter cavebss 
Barbari annona defecti, et in maguas adducti angustias, ad Vitigia, ho- 
ste nihil persentiscente, destinant qui promptum petant aazilium bend 
diatius restitutis. Uraine mandat Vitieis, ut cum Liguriae copiis * 
agrum Ticinensem se conferat: atque ita factum iri asseverat, wut ips 
obsessis adsit cum omnibus Gotthorum copiis. [Ile dicte audiens, wi 
versum exercitum, quem secum habebat, Ticinum duxit. Transito Pele 
flumine, Romanis castris appropinquarant, suaque ex adverso locarutt, 


' 


| 
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For, «οὗ δὴ καὶ αὐτοὶ σερατοπεβευσάµφνοι ἀντεκόθηντο τοῖς 
πολιμίοις, ἀπέχοντες αὐτῶν μάλιστα ὅσον σταδίους ἑξήκοντα. 
χειρῶν δὲ οὐδέτεροι ἦρχον. τρῖς τε γὰρ Ῥωμαίοις ἔδοξεν dno- 
χρῆν, a τοῖς ἐναντίοις ἐμποδὼν στήσωνται, ὥστε μὴ ἐπὶ τοὺς 
δπολιορχκοῦντας πορεύεσθαι, καὶ of βάρβαροι ἐνταῦθα ὤχνουν B 
διαµάχεσθαι τοῖς πολεμίοις, 'λοχιζόμενοι ὡς, ἣν ἐν ταύτῃ τῇ 
ξυμβολῇ ἀτυχήσωσιν, ἅπαντα Γότθών διαφθεροῦσι τὰ πράγµα- 
τα. οὐ γὰρ ἔτι τοῖς ἀμφὶ τὸν" Οὐέτιγιν ἐπιμιγνύμενοι ἀμόνειν ᾿ 
τοῖς πολιορκουµένοις Edy αὐτῷ ἔξουσι, τοιαύτσῃ μὲν γνώμµῃ ἑχά- 
19τεροι ἠσυχίαν ἦγον. 5. | 
xt. Ἐν πούτῳ δὲ Φράγγοι κεχακώσθαι τῷ πολέμῳ τούτῳ © 
ότθους τε καὶ Ῥωμαίους ἀκούσαντες καὶ ds? αὐτὸ ῥᾷστα ἂν οἳ ό- 
Μένοι Ἰταλίας τὰ πρλλὰ. σφίσιν αὐτοῖς προσποιήσασθαι, δεινὰ 
ἐπδιοῦντο, εἳ πόλεμον μὲν ἕτεροι ἐς τοσόνδε χρόνου διαφέρουσι 
"δμῆκος περὶ χώρας ἀρχὴν, οὕτω δὲ αὐτοῖς ἓν γειτόνων οἴσης, 
ἀὐτοὶ δὲ ἠσυχῆ µένονεες ἀμφοτέροις-ἐκποδὼν στήσοντα,. ὄρχων 
τοίνυν dy τῷ παραυτίκα καὶ ἔννθηκῶν ἐπιλελησμένοι, ἅπερ αὖ- 
tol dil πρότερον πρὀς΄τε Ῥωμαίους καὶ Γότθους ἐπεποίηντρ 
( tare γὰρ ἔθνος τοῦτο τὸ ἐς πίστιν σφαλερώτατον ἀνθρώπων 
Ῥαπάντωκ), ἐς µυριάδας δέκα εὐθὺς ξυλλεγέντες, ἡγουμέναυ σφίσι 
Θευδιβέρτὸν » ὃς Ἰταλίαν ἐστράτευσαν, ἱππέας μὲν ὀλίγους reves 
Sug soe ἡγούμενον ἔχοντες, οἳ δὴ καὶ μόνοι δόρατα ἕφερον. D 
6 λοιποὶ δὲ πεζοὶ ἅπαντες οὔτε τόξα οὔτε δόρατα ἔχοντες, ἀλλὰ 


‘Abas Σε καὶ ἀσπίδα φέρων ἕκαστος καὶ πέλεκνν ἕνα, οὗ δὴ ὁ μὲν 


) | . Le 
23. obra - οὕτε] οὐδὲ — οὐδὲ P, 


> 


Madiorum αχ. solum’ spatio interiecto. Neutri initium pugnae fecerunt. 


3 
* Romanis enim satis esse videbatur, si impedirent quominus hostis ad ob- 


res contenderet: Barbaris grave erat ibi pugnare, animo cogitanti- 
» si illud praclium male cederet,” se rem Gotthicam funditus eversu- 
Tes; amissa videlicet facultate ferendi obsessis opem iunctis cum Vitige 
Vitibus. Haec utfosque consilia in castris continebant. 
95. Interea Franci, cum Gotthorym ac Romanoram vires bello hoc 
inutas audirent, et ea re magnam Italiae partem facillime se occupa- 
los crederent, aegre ferebant de dominatu sibi adeo vicinae regionis 
tics tamdiu armis contendere, dum ipsi otiosi nullam vim interponerent. 
ex memoria depositis tunc iuramentis, quibus fidem suam Romanis 
et Gotthis paulo ante obstrinxerant (est enim haec omnium maxime infi- 
de natio) coacti statim ad centum millia, Theodeberto duce, expeditio- 
tédm in Italiam susceperunt. Regem stipabant equites pauci: qui soli 
hastas ferebant. Pedites erant caeteri omnes, non arcu, non hasta ar- 
mati, sed evsem clypeumque gestabant singuli ac securim unam: cuius 
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οἵόμεθα, οὓς πελέκεσι τὴν Ῥωμαίων στρατιὰν ξύμπασαν ἓν τε 
P 456 πρώτῃ ὁρμῇ καταχώσειν αὐχοῦμεν. ὁὑμᾶς δὲ οὗ τῶν δουλωαο- 
µένων τῇ γνώμµῃ ἔπεσθαι ἄξιον, ἀλλὰ τῶν ἐς κίνδυνον πολέμου 
εὐνοίᾳ τῇ ἐς Γότθους καθισταµένων. ἄλλως τε, ἣν μὲν τὰ ὅπλα 
Edy ἡμῖν ἕλοισθε, οὐδεμία λελείψεται Ῥωμαίοις ἐλπὶς ἀμφοτέ-5 
ροις τοῖς στρατεύµασιν ἐς χεῖρας ἰέναι, GAL” αὐτόθεν πόνῳ οὓ- 
δενὶ ἀναδησόμεθα τὸ τοῦ πολέμου κράτος. ay δέ ye Evy Ῥω- 
-µαίοις τεκάξονται Γότθοι, οὐδ᾽ ὣς τῷ τῶν Φράγγων ἔθνει ἆκ- 
Φέξουσιν (οὐ γὰρ ἐξ ἀντιπάλου τῆς δυνάµεως ὃ ἀγὼν tora), 
B ἀλλὰ περιέσται ὑμῖν τὸ Sov τοῖς πάντων πολεμιωτάτοις ἡσσῆ- 19 
σθαι. ἐς προὖπτον δὲ κακὸν Ἰέναι, παρὸν κινδύνου ἐκτὸς σωζε- 
σθαι, πολλὴ ἄνοια, ὅλως δὲ ἄπιστον πᾶσι βαρβάροις τὸ Po 
µαίων καθέστηκε γένος, ἐπεὶ καὶ φύσει πολέμιὀν ἐστιν. ἡμᾶς — 
μὲν οὖν ξυνάρξοµέν τε βουλομένοις ὑμῖν Ἰταλίας ἁπάσης καὶ τῇν 
χώραν διοικησόµεθα, ὅπη ἂν δοκῇ ὡς ἄριστα ἔχειν. σὲ δὲ raed 6 
Γότθονς ἑλέσθαι εἰκὸς ἅ τι ἂν ὑμῖν υνοίσειν µέλλῃ«  ΟΦράῃος 
μὲν τοσαῦτα εἶπον. παρελθόντες δὲ καὶ οἱ Βελισαρίου πρέβες 
ἔλεξαν ὧδε ,, Ὡς μὲν οὐδὲν ἂν τῷ βασιλέως στρατῷ Avparites 
τὸ τῶν Γερμανῶν πλῆθος, Sneg οὗτοι δεδίττεόθαι ὑμᾶς ἀξωῦσα» 
C τί ἄν τις ἐν ὑμῖν µακρολογοίη, οἷς γε διὰ μακρὰν ἐμπειρίαν ἅπαε---ὃ 
σαν ἐξεπίστασθαι τὴν τοῦ πολέμον ῥοπὴν Συμβαίνει, καὶ ὡς ἵχα-- 
στα ἀρετὴ ἀνθρώπων ὅμίλῳ φιλεῖ ἑλασσοῦσδαι; ἑῶμεν γὰρ λαξ-- 
yew ὅτι καὶ πάντων μάλιστα ῥασιλεῖ πάρεστι πλήθει σερατιωῶΣ” 


19. ὄπερ] ὦπερ L et Pm. 


clamus vere, primp illos congressu Romanum omnem esercitum seceribee™ 
obruturos. Vos autem decet sententiam sequi, non corum, qui vobis ie 
gum servitutis imponent, sed gui in dimicationem veniunt, summo in Go 
thos adducti studio, Accedit in primis, quod si nobiscum arma ο ρα 
Romanis nulla spes religua futura est utrumque exercitum sustinendi, ct 
eos illico labore nullo debellabimus. Sin Gotthi cum Romanis vires ουσ 
bunt, nec sic quidem Francorum genti resistent (iniquus enim 

erit) at certo tandem cum natione vobis inimicissima profligabimins. Be— 
tremae autem dementiae est in exitium manifestum ruere, cum absque 

belli discrimine offertur salus. Praeterea Romana gens plane infida | 
Barbaris, odio, a natura insito, intercedente. Cacterum ωπέοστεας Ital 
vobiscum, si vultis, imperabimus, et regiminis formam, quae vid 
optima, sequemur. Iam tuum est et Gotthorum amplecti quae vobis cæ- 
ducent. Haec Franci. Tum progressi Belisarii Oratores, haec fere — 
cuti sunt. Germancrum multitudinem, quam isti vobis ad terrorem ote 
tant, Impcratoris copiie nihil nocituram, quid attinet demonstrare plurb®™ 
apud vos, qui in quo situm omne belli momentum sit, neque hominun ¥*— 
genti numero virtutem cedere, longa iam experientia didicistis. 

mus quod nemo acque, ut Imperator, hostem potest superare militas x 


ΡΕ BELLO GOTTHICO UW. 28. 263 


περιεῖναι τῶν πολεμίων. τὸ δὲ δὴ τοὔτων πιστὸν, ᾧ χρῆσθαι 
αὐχοῖσιν ig πάντας βαρβάρους, peta γε Θορίγγους καὶ τὸ Βουρ- 
γουνζιώνων ἔθνος, καὶ ὃς τοὺς Συμμάχους ὑμᾶς παρὰ τῶν dv- 
Soar ἐπιδέδεωται. we ἡμεῖς γε ἡδέως ἂν Dodyyous ἐροίμεθα 
ὀτένα nore μέλλοντες ὁμεῖσθαι Φεὸν τὸ τῆς πίστεως ὑμῖν ἐχυρὸν 
ἰσχυρίζονται δωσει tiv γὰρ ἤδη αὐτοῖς ὁμωμοσμένον ὄντινα 
τετιµήκασι τρόπον ἐπίστασθε δή που of ye nag” ὑμῶν ἐπὶ ἕυμ- 
µαχίᾳ κεκομισμένοι οὐχ ὅαον ὑμῖν τοῦ κινδύνου ξυνάρασθαι ov- D 
ῥὁαμῶς ἔγνωσαν, ἀλλὰ καὶ ὅπλα οὕτως ἀναίδην καθ’ ὑμῶν εἷ- 
Ί0λοντο, ef τις ἐν ὑμῖν τῶν πρὸς τῷ Πάδῳ ξυμπεπτωκότων δια- 
συζεται λόγος. καὶ τί δεῖ τὰ φθάσαντα λέγοντας ἐλέγχειν τὸ τῶν 
Θράγγων ἀσέβημα, τῆς παρούσης αὐτῶν πρεσβείας οὐδὲν ἂν γέ- 
mtu µιαρώτερο»ν. ὥσπερ γὰρ τῶν σφίσιν ἐπιλελησμένοι ὦώμολο- 
γημένων τε καὶ ταῖς ξυγΦήκαις ὁμωμοσμένων κρείττω νῦν τῶν 
Ἱδπάντων τὴν παρ᾽ αὐτῶν βοήθειαν ἐσομένην ὑμῖν ἀξιοῦσιν. Fy 
δὲ καὶ τούτου nag” ὑμῶν τύχωσιν, ὥστε ξυνελθεῖν Γότθους τῷ 


Θράγγων στρατῷ, sig τί ποτε αὐτοῖς τελευτήσει τὸ τῶν χρηµά- V 104 


Σων ἀχόρεστον εἶκός ye Aoylleo Fas.“ 
Τοσαῦτα μὲν καὶ of Βελισαρίον πρέσβεις ἔλεξαν. Οὗέτι- 


76 δὲ Edy Γότθων τοῖς ἀρίστοις πολλὰ κοινολογησάµενος τάς τε 


πρὸς βασιλέα ξυνθήκας εἴλετο καὶ ἀπράκτους ἀπεπέμψατο Φράγ- 


1. @ {ρῆσθαι αὐχοῦσιν P ex Vat. xal ἡμῶν εἰδύτων HL. 
2. Βουργουνξιώνων] Βουργουνζιόνων Ῥ. 5. ἐχυρὸν Pm. Vulgo 
ἑοχυρὸν. 12. τῆς παρούσης αὐτῶν πρεσβείας] παρούσηρ αὐτῶν 
τῆς πρεσβείας, Ho? 13. ἡένηται | Immo yévosro. 14. κρείττω 
ουν τῶν πάντων τὴν Hl, κοινωνεῖν τῶν πάντων ῥιὰ τὴν P ex 
Maltreti οοπἱοσίατα, 


“ro. Fidem autem, quam isti Barbaris omnibus servare se gloriantur, 
Νε Thoringos et Burgundiones, in vos quoque socios suos quam certa sit, 
decleargrunt. Libenter sane rogaverimus Francos, que tandem iurato nu- 
Mime: cerium fidei pignus vobis daturi sint? Si qua enim apud vos rerum 


femsen adhuc manet, quac ad Padum contigerunt, scitis prefecto, quo Deum 


oe, per quem iam prosime iuraverant, vener entur, qui @ vobis in socie- 


late, assumpti, non modo recusarunt arma vobis iungere, sed in vos et- 
cB gam impudenter vericrunt. Verum quid opus est practerita repetere, 
wt Si vencorum impietas patent, cum hac ipsa legatione scelestius nihil flers 
να) Perinde enim ac si penitus ο memoria excidissent pacta , quae tu- 
'Ceters-ando frmarunt, iam volunt ut futurum auxilium remuncremini rerum 
Cte Sum vestrarum communione, S$ vero a vobis id consequantur, ut Got- 
tht cum Francorum exercitu cocant, videre vestrum est, quo demum ¢va- 
rex sit corum cupiditas inezplebilis. 
6 Secundum hanc Legatorum Belisarii orationem, Vitigis, longa cum 
@tthorum optimatibus habita consultatione, cum Imperatore pacisci 
malwnit, et Francos inanes remisit. Ex eo die Romani et Gotthi inter 
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τὸ Edwe προσφἑρεσθαι εἶχον. ταῦτα τὰ κρέα τῇ τοῦ ὕδατος --: 
Ῥ 449 grovola καταπέψαι οὐχ οἷοί σε ὄντες γαστρός τε ῥύσει καὶ dvara 
το περίᾳ νόσῳ οἱ πλεῖστοι ἡλίσκοντο. ὧν δὴ ἀπαλλάσσεσθαι ἆγε 
ola τῶν ἐπιτηδείων we ἥκιστα ἴσχυον. pact γοῦν τὸ τριτηµόρια 
τοῦ Φράγγων στρατοῦ τῷ τρόπῳ τούτῳ ἀπολωλέναι. did dy 
περαιτέρω Ἰέναι οὐδαμῆ ἔχοντες αὐτοῦ ἔμενον, | 
Ῥελισάριος «δὲ Φράγγων τε στρατὸν παρεῖναι ἀχούσας καὶ 
τοὺς ἀμφὶ Magtivdy τε καὶ Ἰωάννην µάχῃ ἠσσηθόντας φυγῦ ὃ 
ἁμηχανίαν κατέστη, περί τε τῇ πάσῃ στρατιᾷ -δείσας καὶ δκωφι- 
θόντως περὶ τοῖς ἓν Φισούλῃ πολιορκοῦσιν, ἐπεὶ αὐτῶν μᾶλισταί 
ἐγγυτέρω τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους ἐπόθετο εἶναι αὐταν 
B your πρὸς Θευδίβερτον ἔγραψε τάδε ,,4νδρα μὲν ἀρετῆς pte 
ποιούμενον μὴ οὐχὶ ἀψευδεῖν, ἄλλῳς τε καὶ ἄρχοντα ἐθνῶρκοσού- 
Tey τὸ πλῆθος, οἶμαι, ὦ γενναῖε Θευδίβερτε, odx εὐπρεπὲς & 
ναι. τὺ δὲ ὄρκους ἀδικοῦντα ἐν γράµµασι κχειµένους περιφῶ!. 
τὰ ξυγχείµενα οὐδ᾽ ἂν τοῖς τῶν ἀνθρώπων ἀτιμοτάτοὲς ἐπιτ- 
δείως ἔχον. ἅπερ αὐτὸς ty γε τῷ παρόντι ἑξαμαρτάνων οἶσθο, 
καίτοι ὁμολογήσας.ἔναγχος πύλθμον ἡμῖν ἐπὶ Γότθους τόνδε ξυλ- 
λήψεσθαι. νῦν. δὲ οὐχ ὅσαν ἀμφοτέροις ἐκποδὼν ἕστηκας, ἀλλὰ 
καὶ ὅπλα οὕτως ἀνεπισκέπτως ἀράμενος ἐφ᾽ ἡμᾶς Feces μὴ! 
Cyt, ὦ βέλτιότε, καὶ ταῦτα ἐς βασιλέα µέγαν ῥβρίζῳων , τῶν δή 
που τὴν ὕβριν μὴ λίαν ἓν τοῖς .µεγίστοις ἀμείψεσθειε οὐκ axis 
εἴη. «κρεῖσσον δὲ τὰ οἰχεῖα ἀσφαλῶρ αὐτόν τινα ἔχει, ἢ τῶν ow ; 
. | 


2. δυσεντερίᾳ] δυσεντερίαρ Pa. . 
| | a) 


lis viduus praebebat. Aquae autem epotae vi sic stomachi vim extil- 
guente ut carnem illam non conficefet, alvi profluvio et dysenteris oF 
repti plarimi, non poteranht ob cibi inopiam convalescere. Itague ex 
citus Francorum tertia pars interiisse dititur: qua de d&usa cufl progre’. 
di nequirent, ibi constiterunt. - * 

Ubi audiit Belisarius adesse Francorum exercitum, et Martinum* 
Toannem fusos acie fugatosque, aestuare coepit, et omni exercitu 
suo metuete, tum vero maxime illis, qui Faesulas obsidebant, utpote qu- 
bus propingquiores esse hos Barbaros compertum haberet. Confestim st 
tur haec scripsit Theodeberto. Sic sentio, eximie Theodeberte, vit¥™ 
virtute pracditum eumque in primis, qui tot natidnibus imperet, dedectf 
mendacium: pactorum autem confemptum cum turisivrandi; quod lier 
testatum sit, violatione coniunctum, ne infimae quidem sortis 
convenire. Haec certe scis a tc peccari: qui socia in Gotthos arms * 
ita pridem nobis pollicitus, nunc a neutra stare parte haud satis hab 
sed contra nos adeo inconsiderate armatus venis. Absit, ο pracclariss®® 
ut indignum scelus in magnum admittas Imperatorem, qui in rebus wo 
mis vicem reddcre et ihiuriam graviter ulcisci poterit. Porro sua qu 
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er μετωποιούμενον ἐς κἰνδυνόν τικα ὑπὲρ τῶν avay- 
κλίστασθαι.΄ ταύτην Θευδίβερτος τὴν ἐπιστολὴν ἆνε- 
τοῖς τε παροῦσιν ἀπορούμενος ἤδη καὶ πρὸς Γερμανῶν 


νος, ὅτι δὲὶ ἓξ οὐδεμιᾶς' αἰτίας 7 προφάσεως ὢνήσκοιεν — 


ἐρήμῳ, eas τοῖς περιοῦσι τῶν Φράγγων ἐπ᾿ οἴκου Edy 
LAG ἀνεχώρησε». 


, > . D 
. Obtw μὲν Θευδίβερτος atpatevoas ἐς Ἰταλίαν τὴν ν 99 


τοιήσατο, οἱ δὲ ἀμφὶ ἸΜαρτῖνον καὶ Ἰωάννην ἀνέστρε- 
ν τι ἧσσον, ὅπως µή τινα οἱ πολέμιοι ἔφοδον ἐπὶ σφῶν 
μορχοῦνεας ποιήσωνται. Γότθοι δὲ af ἐν «4ὐξίμῳ, 
μὲν ἀφίξεως πέρι οὐδὲν πεπυσµένοι, ἄπειρηκύτες δὲ 
ἐκ Ῥαβέννης ἐλπίδα οὕτω µέλλουσαν, αὖθις μὲν Οὐίτι- 
οὔντο µαρτύρασθαιε, λαθεῖν δὲ τῶν ἐναντίων τὴν φυ- 
χοἷοί τε ὄντες ἐπένθουν. μετὰ δὲ τῶν τινα Ῥωμαίωνν 


ένος Βουρκέντιον ὄνομα, ὑπὸ Ναρσῇ τεταγµένον τῷ «4ρ-- 


όνον Ἰδύντες ἐς µέσην ἡμέραν φυλακὴν ἔχοντα, ὡς µή 
ς πόλεως ἐπὶ τὴν πόαν ληψύμενος tor, ἔς τε λόγους αὐ- 
μον ᾿ éyyutéow ἥκοντες καὶ τὰ πιστὰ δύντες ὡς οὐδὲν ἐς 
ικουργήσονσι Σμγγενέσθαι σφίσιν ἐκέλευον, ἔσεσθαέ οἱ 
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ειγγειλάµενοι παρὰ. σφῶν χρήματα. καὶ ἐπειδὴ ἐν τῷ H 949 


νοντο, ἐδέαντο τοῦ ἀνδρώπου οἳ βάρβαροι ἐπιστολήν 


ας τοῖς La pr. πι. Vulgo ὥραρ σὺν τοῖς. Infra p. 521 ο. 
αὐτίκὰ παντὶ τῷ στρατώ. 6. ἀνεχώρησεν L corr. axe- 

»P. 13. µαρτύραόθαε L. ααρτύρεσθαε P. ibid. ,,qv- 
hee correxi oum scriptum yiderem φυγήν.' Matt. Ad φυ- 
nihil diversitatis annotatum ex L. | 15. Beosov] Εέσ- 
. βέσον 19. κακουργήσουσε] Valgo κακουργήσωσε. 
aoa Sealiger. Valgo περ). | 3 


ossidere praestat quam aliena usurpande, sua et quidem masxi- 
tria in disclmen adducere. Theodebertus, hac perlecta episto- 
38 quid iam ageret, et a Germanis-increpitus, quod ‘sine causa 
itu in regfone deserta-tot mori sineret, cum Francis, qui su- 
movit, ac domum quam celerrime rediit. 
Cam Theodebertus ita ut dixi suscepta in Italiam expeditio- 
set, colligentes se fuga Martinus et Ioannes nihilo secius 
né in’Romanos obsidionibys intcntos hostis impetum faceret. 
ro, qui erant Auximi, Francorum adventu nondum cognito, tam 
i expectatione vocati Ravenna auxilii, iterumque obtestari vo- 
igin, cum hostium custodias non possent fallere, graviter moe- 
Yeinde Burcentium (id nomen erat Romani militis, natione Bes- 
uh Narsete Armenio merebat) sub meridiem conspicati solum 
astodiam, et caventem ne quis ex urbe pabulatum veniret, ac- 
opius ad colloquium, et fide data vim omnem ac fraudem ab- 
pomgressom invitant, promissa ingenti pecunia. Postquam con- 
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Γότθοις βοηθεῖν ἴσχυσεν, ἀλλὰ ἄπρακτος ἐς Aryovelay Evy Git 
γοις ἐλθὼν ἠσυχῆ ἔμενε. καὶ Βελισάριος κατ᾽ ἐξουσίαν Ouvlseyty 

Η 956 τε καὶ Γότθων τοὺς δοχίµους ἐν Ῥαβέννῃ καν εἴρξεν. 

ν to xh, Tore δὴ καὶ πρέσβεις ἐκ βασιλέως ἀφίκοντο, 4o- 

~ Ἡ > Ff a , 

: μνῖκός τε καὶ Ιαξιμῖνος, ἐκ βουλῆς ἄμφω, ἐφ᾽ ᾧ τὴν εἴρηγηνό 
κατὰ τάδε ποιήσονται. Οὐίτιγιν μὲν πλούτου τὸ ἥμισυ τοῦ βα- 
σιλιχκοῦ φέρεσθαι, χώρας τε ἄρχειν ἣ ἐκτὸς Πάδου ποταμοῦ ἐστι 

τῶν δὲ δὴ χρημάτων τὸ ἥμισυ βασιλέως εἶναι, καὶ αὐτῷ ὅσα 
ἐντὸς Πάδου ποταμοῦ ὑπήκοα ἐς. ἀπαγωγὴν φόρου ποιήσασθαι, 
Ἠελισαρίῳ τε οἱ πρέσβεις τὰ βασιλέως γράμματα δείξαντες ἐς 10 
Ῥάβενναν ἐκομίσθησαν. µαθόντες δὲ Γότθοι καὶ Οδέτιγις ἐφ᾽ 
C ᾧ ἤκοιε, ἄσμενοι κατὰ ταὐτὰ ὡμολόγησαν σπονδὰς Φήσεσδαι. 
ἅπερ ἀκούσας 6 Βελισάριος ἤσχαλλεν, ἐν συμφορᾷ μεγόλῄ ποοῦ- 
µενος, el uy τις αὐτὸν ἐῴη, παρὸν οὐδενὶ πόνῳ, τό τε κράτος 
τοῦ πολέμου παντὸς φέρεσθαι καὶ δοριάλωτον Οὐέειγιν ἐς Βυ- 1 
ζάντιον ἀγαγεῖν. ἐπειδή τε οἱ πρέσβεις ἐκ Ῥαβέννης πρὸς αὐτὸν 
Ίχοντο, γράµµασιν οἶκείοις ἐπιρρῶσαι τὰς Σννθήκας quota WE 
λεν ῥὅπερ οἱ Γότθοι αἰσθόμενοι τότε ὁολερῶς τὴν εἰρήνην oglot 
Ῥωμαίους προτείνεσθαι ὑπετόπαζον, καὶ ὑποψία ἔς αὐτοὺς µε- 
γάλῃ ἐχρῶντο, ἄντικρύς τε ἤδη ἔφασκον ἄνευ τῶν Ῥελισαρίου 3 
D γραμμάτων τε καὶ Soxwy οὕποτε ξυνφήκας πρὸς αὐτοὺς os 
σθαι ἀκούσας δὲ Βελισάριος λοιδορεῖσθαί οἱ τῶν ἀρχόντων το” 


ϐ. αὐεῷ Pm. αὐτῶν P. 13. ἤσχαλλεν Suidas s, v. παρύν. Vel 
go ᾖσχαλεν. 15. δοριάλωτον] δορυάλωτον» P. 


taerit: sed cum parva manu reversus in Liguriam re infecta, ibi sb©~ 
derit. At Belisarius arbitratu suo Vitigin et Gotthicam nobilitatem, ο 
vennae arctius in dies premebat. - 
Tunc temporis affuere Imperatoris Legati, Domnicus et Μας” 
minus, Senatores ambo; his pacem facturi conditionibus: ut Vitigis, το” 
giae gazae retenta parte dimidia, in Transpadanis oris regnaret: Jape) 
rator alteram gazae partem et ab omnibus Cispadanis annuum ve 
acciperet. Legati, communicatis cum Belisario Augusti literis, Rav 
ivere: quibus Gotthi ac Vitigis, cognito eorum adventus consilio, lube?> 
tissime promiserunt, pacem se iisdem conditionibus pacturos. Quod 
resciit Belisarius, dolore exarsit, gravissime ferens, quod cum posset nile 
negotio plenam adipisci victoriam et Byzantium Vitigin captivum deper~ 
tare; neutrum sibi permitteretur. Postquam Ravenna ad ipsum Legat 
reversi sunt, pacta conventa suis cenfirmare literis noluit. Quo θα 
cognito, in animum induxerunt, sibi a Romanis fraudulenter offerri p*~ 
cem, deque illis pessime suspicari coeperunt, Quin etiam praecise 29 
garunt se pactionem cum ipsis conflaturos, nisi illem Belisarius mane 
ac iureiurando sanciret. Admonitus Belisarius non deesse Duces qui 
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τῶν πεπραγμένων ἐγκλήματα. . νῦν µδτοι (καὶ γὰρ Θευδίβερ- 
[όν ὀχποδὼν ἡμῖν γεγενῆσθαι ἀκούομεν) xal οὐκ ἐς μακρὰν 
μῖν, ἂν Seis Φέλῃ, πάσῃ τῇ Γόϊδων στρατιᾷ παρισόμεθα. 
ϱ) δὲ ὑμᾶς τὰ παῤβαπίπτοντα φέρειν ἀνδρείως τε καὶ τῇ ἀνάγκῃ 
ππηδέίως, λογιζοµένους μὲν τὴν ἡμετέραν ἀρετὴν, Ἡς ἕνεχα ἐκ 
ώτων.ἄπολέξας ὑμᾶς ἐν «4ὐξίμῳ κατεστησάµη», αἰσχυνομένους 
τὴν ὀόξαν, ἣν Γότθοι ἅπαντες ἐφ᾽ ὑμῖν ἔχοντε. “Ῥωβέννης 
ἡμᾶς καὶ τῇό σφῶν αὐτῶν σωτηρίας προβέβληνται.“ τοσαῦτα 
άψας, ΟΔέτιγις καὶ χρήµασι πολλοῖς tov ἄνθρωπον δωρησάµε- 
ς ἀπεπέμψατο. ΄ ὃς δὴ ἐς «4ὔξιμον ἀφικύμενος, παρά τε τοὺς 
algove αὐτοῦ ἦλδε καὶ ἀρρώστημα ὅτι δή of ξυμβεβήκει σχε- 
ἄμενος, & te ἱερόν τι οὐκ ἄποθεν dy διὰ τοῦτο ἐσχολακέναι, 
πίστη μὲν αὖθις ἐς τὴν φυλακὴν περ εἰώθει, λαθὼν δὲ ἅπαν- 


D 


ιατοῖς πόλεμίος τὰ γράμματα ἔδωκεν, ἅπερ ἐς τὸ πλῆθος ἄνα- P 451 


ὠσθέντα ἔτι μᾶλλον ἅπαντας, καίπερ τῷ λιμῷ πιεζοµένους, 
πέρωσε. did δὴ προσχωρεῖν Βελισαρίῳ πολλὰ τιθασεύοντε 
oui ᾖθελον. ' αὖθις ὁ᾽ ὡς σφίσι στράτευμα ἐκ “Ῥαβέννης 
* — nn ἠγγέλλετο καὶ τῇ ἀπορία τῶν ἀναγκαίων ύπερ- 
bing ἤδη χθοντο, Ῥουρκέντιον πάλιν πέµπουσι, τοῦτο ἓν γράµ-- 
ι ὀψλώσαντες Αόνον, ὥς πέντε ἡμερῶν οὐκέτι τὸ λοιπὸν οἷοί 
‘dot τῷ Ame Μάχεσθαι, 6 δὲ αὐτοῖς ἐπανῆκεν θὖθις, Οὗιτί- 
Nog ἐπιστολὴν ἔχων trig Suoltus ἐλπίσιν αὐτοὺς ἀναρτῶσα». 
‘ 


19, ἑσχολακέναι] fo. ἑσχολ]ακὰὼρ Him: 14. a] elo L. 16. exré- 
ῥωσε] ἑπέρρωσε Vat. Εαάθαι varietas p. 446 9. ibid, τιθα- 
Cevdrzs L. τιθασσἑύονει Ρ. 


hentur ex cul pa, gquom omnein Fortuna praestat ac eustinet. Nunc, 
undo Theodeberturn abscessisse audjmus, brevi, si Deus volet, cum omni 
tthorum exercitu vobis*aderimus. Catterum adversa, quae incidunt, 
re vos decet Yprtiter et eonvenienter neccssitati, illius vestrae virtutis 

εξ cuius ergo vos ex omnibus delectos locavi Auximt: et revereré 
aionem debetis , quam de vobis adeo praeclaram habent Gotthi universi, 
toe Ravennae et salutis suae propugnaculum esse voluerint. Simul 
ꝛe Vitigis epistolam etaravit, muita pecunia donatum remisit hominem: 
cum Auximum pervenisset, ad sodales reversus, et causatus se vale- 
inis gratia in vicino quodam templo moratum esse; ad consuetam sta- 
lem se retulit, et nemine conscio, hostibus literas. reddidit: quarum 
fica lectio omnes, quamvis fame pressos, ita erexit, ut »'andienti plu- 
um Belisario dedere se recusaverint. Cum autem nulles Ravenna edu- 
copias:audirent, et summa iam cibariorum penuria conflictareatur, 
centium iterum mittunt, ac per literas hoc unum significant, se ultra 
"quingue non posse fami resistere. Ille cum Vitigis epistola rediit, 
| simili spe eorum animos suspendebat. 
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B «Ῥωμαῖοι δὲ ovddy ει ἧσσον ἀχθόμενοι, ὅτι δὴ ἓν χώρα” ἔρί 
µῳ μακρὰν οὕτω προσεδρείαν πεποίηνται, διηποροῦνεο, οὖκ ὁ- 
διδόντας σφίσιν ἓν τοσούτοις xaxoig τοὺς βαρβάρους ὁρῶντε, 
διὸ δὴ Βελισάριος ἓν σπουδῇ ἐποιεῖτο ζῶντά τινα τῶν ἐν τοῖς πο- 
λεμίοις doxipwv λαβεῖν, ὅπως ἂν γνοίη ὅτου δὴ ἕνεκα τὰ demi! 
χαρτεροῦσιν οἱ βάρβαροι, καί of ὃ Βαλεριανὸς τὸ τοιοῦἑσ ὑπουρ- 

- γήσειν εὐπετῶς ὡμολόχει. εἶναι γάρ τινας τῶν οἳ ἔπομένων ἐκ τοῦ 
Σχλαβηνῶν ἔθνους, οἳ κρύπτεσθαί τε ὑπὸ λίδῳ βραχεῖ, 7 φι- 
τῶν ἄλλῳ tw παρατυχόντι, εἰώθασι καὶ ἀναρπάζειν" ἄνδρα πυ- 
λέμιον. τοῦτό τε ἀεὶ παρὰ ποταμὸν Ἵστρο», ἔνθα δὴ Ίδρυνται, &! 

C τε Ῥωμαίους καὶ τοὺς ἄλλους βαρβάρους ἐνδείκνυνται. 7099 
τῷ λόγῳ Βελισάριος καὶ τοῦ ἔργου ἐπιμελεῖσθαι κατὰ τάχος bxt- 
λενε Badegeavdg οὖν ἀπολέξας τῶν Σχλαβηνῶν ἕνα σώματός 
τε μεγέθους πέρι εὖ ἥκοντα καὶ διαφερόντως δραστήριο», ᾿ ἄνδρα 
ἐλεῖν πολέμιον ζῶντα ἐπέστελλε, χρήματά of μεγάλα πρὸς Bie! 
σαρίου ἰσχυρισάμενος ἔσεσθαι. δράσειν δὲ τοῦτο αὐτὸς ἐν τῷ 
χωρίῳ εὐπετῶς ἔφασχεν, οὗπερ ᾗ nda τυγχᾶλει οὖσα. µχρύὼ 

H 250 γὰρ πολλοῦ ταύτῃ τοὺς Γότθους ἁπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων σι 
ota. ὃ μὲν οὖν Σκλαβηνὸς ὄρθρου᾽ βαθέος ἄγχιστᾳ τοῦ πι 
βόλου γενόμενος, ἓν Φάμνῳ τινὶ ἐγκαλυψάμενός τε καὶ τὸ σώμα! 

D ἐς ὀλίγον ξυναγαγὼν ἀμφὶ τὴν πόαν ἐκρύπτετο. ἅμα δὲ nutes 
Γότθος ἀνὴρ ἐνταῦθα ἥκων τὰς βοτάνας κατὰ τάχος Evydheyty, 
ἐκ μὲν τοῦ Φάμνου ὁποτοπάζων οὐδὲν ἄχαρι, συχνὰ δὲ negur- 


15. ἐλεῖν] ἔχειν HL. - ‘ 


. 

Romani vero, haud levius ferentes tam longe extractam deserts # 
ora obsidioncm, fiuctuabant; praesertim cum Barbaros viderent ad de 
tionem non redigi tot aerumnis. Quamobrem’dabat operam Belisarith 
ut eorum, qui inter hostes praestabant, aliqaem vivum éaperet, ex «θὰ 
causam cognosceret tantae in malis constantiae Barbarorum. Id ϱο fa 
le effecturum Valerianus recepit: cum ia suoram haberet numero 
venos aliquot, qui sub angusto saxo aut virgulto quolibet obvio ddr 
tescere, et hostem quemlibet rapere consuevissent: hoc illos ad stro 
fluvium, ubi sunt gentis sedes, in alios Barbaros ac Romanos factites 
Laetus auditis Belisarius, rem‘ ocius accurari iubet. Itaque Valerias# 
uni ex ominibus Sclavenis delecto, mole corporis ac strenuitate insighh 
grandem a Beisario pecuniam pollicitus, -iniangit ut hostium aliquea © 
vum capiat. {4 Barbarus facile in eo loco, qui herba vestjtus erat, per 
fectoram se dixit: iamdiu enim esse cum Gotthi, cibariis absuimptis, iat 
se alerent. Sommo igitur mane Sclavenus ad muram accedit, et frutic 
tectus, contracto corpore ad herbam latet. Ut primem illuxit, vir q@ 
dam 90 progressus, raptim herbas colligere coepit, nihil mali a frotk 





> 
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τών ἐς τὸ τῶν πολθμίων στρατόπεδον,. µή τις ὃς αὐτὸν ἔνθένδε 
ὧν xal of ἐπιπεσὼν ὄπισθεν ὁ Σχλαβηνὺς ἐκ τοῦ αἰφνιδίου 
ἀνάρπαστον ἐποιήσατο, σφίγγων τε μέσον καρτερῶς χερσὶν ἀμ- 
Ἰφοτέραις τὸν ἄννρωπον, ἕἔς τε τὸ στρατὀπεδον ἤνεγκε φέρων καὶ 
5 Βαιεριανῷ ἐνεχείρισε. ᾧ δὴ πυνθανομένῳ, ᾧ δήποτε Γότθοι 
πτεύοντες, -καίτοι μὴ ᾿τὸ ἰσχυρὸν ἔχοντες, ἥκιστα ἐ9έλουσι 
προσχωρεῖν σφίσιν, GAA” ἐχούσιοι τὰ δεινότατα ἐγκαρτεροῖσι, 
tiy πάντα λόγον ἀμφὶ τῷ Βουρκεντίῳ 6 βάρβαρος ἔφρασε καὶ 
α[τόν οἱ ἐς ὄψιν ἥκοντα ἤλεγχεν. 06 δὲ Βουρκένειος, ἐπεὶ ἔκπυ-- 
oroc Oxf γεγονὼς ᾖσθετο. οὐδὲν τῶν γεγθαμµένων ἀπέχρυψε. 


δὲ δὴ Βελισάριος μὲν τοῖς ἑταίροις αὐτὸν ὅ τι βούλοιντο παρέ- P 452 


Guxe χρῆσθαι, οἱ δὲ αὐτὸν ζῶντα οὐκ ἐς μακρὰν txavoay, Few- 
town τὰ ποιούµενα τῶν πολεμίων. ἍἈουρχέντιος μὲν οὕτω τῆς 
φιλοχρηµατίας ἀπέλαυσε. ; 

i xb. 'Βελισάριο δὲ οὐδέν τι ῆσσον avtéyovtas τῇ ταλαι- 
πυρία τοὺς βαρβάρους ὁρῶν ἐς sod ὕδατος καθίστασθαι τὴν B 
ἐπιβουλὴν διενοεῖτο, ταύτῃ ῥᾷόν τε καὶ εὐπορώτερον αἱρήσειν 
τοὺς πολεµίους οἴόμενος, καὶ ἦν γάρ τις κρήνη «4ὐξίμου πρὸς 
βορρᾶν ἄνεμον ἐν χώρῳ κρημνῶδει, τοῦ περιβόλου ἀπέχουσα Gooy , 
NiSov βολὴν, κατὰ βραχὺ μάλιστα τὸν ῥοῦν ἀφιεῖσα ts τινα de 
ξιμενὴν αὐτάθι ἔκπαλαι οὖσαν. 7 τε δεξαμεκὴ πλήρης γεγενηµέ- 
"kx ταύτης δὴ τῆς ὀλίγης ἐπιρροῆς παρείχετο πόνῳ οὐδενὶ τοῖς 
by «ὐξίμῳ ῥδρεύεσθαι,. ᾖἔννοιά τε Βελισαρίῳ ἐγένετο ὡς, Fv 

‘ “a 

9. ἠλεγχεν P ex Vat. ἦθελεν ΗΙ.. - 10. γεγραμμένων ] xexga- 
γλένων Pn. 14. dxtlaver) ἀπήλφνοε P. 21. ἔκπαλαι ] ἐκ 
παλαιού Scaliger. Sic p. 457 b. 

¥ * 
netnens, ac solum in castra hostium coniiciens saepius oculos, πὸ quis 
wfestus Wine veniret. Repente Sclavenus a tergo irruens ipsam arripit, 
% valide ambabus manibes medium stringens, in castra aufert, traditque 
‘aeriano: cui queerenti, quid tantam spem Gotthis faceret, ut, quam- 
accisis viribus, durissima constanter perpeti mallent, quam sese de- 

? fraudem omnem Burcentii Barbarus enuntiavit, ipsumque ante ocu- 

adductum convicit, Burcentius, ubi se manifesto teneri vidit, eoram 
Clavit nihil, quae acta fuerant. Kum Belisarius permisit arbitrio com- 
Rilitonum: ht yefum vivum subinde combusserunt sul hostiam oculis. 
Huac denique’ Burcentius cupiditatis fructum cepit. 

27. In.calamitate perstare videns Barbaros Belisarjus, illis aquam 
ubducere meditabatur, hanc viam ratus ad capiendos hostes faciliorem 
se et magis compendiariam. Qua Septentrionem Auximum spectat, fons 
sidam erat in praecipiti loco, iactu lapidis procul a moenibus, et vena 
dwodum tenui illabebatur in veterem cryptam: cuius lacus, fluento illo 
spletus modico, iis, qui erant Auximi, haustus faciles dabat. Sic autem: 

, ‘ 
® 
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py τὸ ὕδωρ ἐνταῦθα Evesaln, οὗ µή ποτε οἷοί τε ὧσιν οἱ βά o- 
βαροι πρὸς τῶν πολεμίων βαλλόμενοι ἐν χρόνῳ πολλῷ ano τῆς 
Ο ἐπιρροῆς τοὺς ἀμφορέας ἐμπλήσασθαι. διαφθεῖραι γοῦν thor 
V 101 τὴν δεξαμενὴν ἐπενόει τάδε. ἆξοπλίσας τὸ στράτευμα ὅλον, κύ- 
κλῳ τε av τοῦ περιβόλου ὡς ἐς µάχην ταξάµενος, δόκησιν τοῖς 
ἐναντίοις παρείχετο ὡς τῷ τειχίσµατι προσβαλεῖν αὐτίκα δὴ pclae 
πανταχύθεν µέλλοι. διὸ δὴ κατωρρωδηκότες τὴν ἔφοδον οἱ Γατ- 
Soe ἐν ταῖς ἐπάλξεσιν ἡσυχῆ ἔμενον, ὡς ἐνθένδε ἀμυνούμεο 
τοῖς πολεµίοις. ἐν τούτῳ “δὲ Βελισάριος Ἰσαύρους πέντε τοὺς ᾧ 
τὰς οἰκοδομίας ἐμπείρονς Evy τε πελέχεσι καὶ ἄλλοις ὀῤγάνοι, 10 
λίθων ἐκτομὰς ἐπιτηδείοις ἔς τὴν δεξαμενὴν ἀσπίδων πλήθα 
κρυπτοµένους ἐσήγαγε, διαφθεῖραί τε καὶ διελεῖν τοὺς τοίχος 
πάσῃ δυνάµει κατὰ Ττάχος ἐκέλευεν. οἱ δὲ βάρβαροι τέως μὲ . 
τοὺς ἄνδρας ὑπὸ τὸ τεῖχος ὑποπτεύοντες ἴέναι ἡσυχίαν ἤγον, ὅπως 
D ἂν ὥς ἀγχοτάτω γενοµένους εὐπετῶς βάλοιεν, ἓν νῷ τὸ mosrpeth 
vow ἥκιστα ἔχοντες ' ἐπεὶ δὲ, τοὺς Ἰσαύρους ἐντὸς. γενοµόους 
τῆς δεξαμενῆς εἶδον, λίθους τε καὶ τοξεύµατα πάντα én’ αὐτοὺς 
ἔβαλλον. ᾿ τότε δὴ of μὲν ἄλλοι Ῥωμαίων ἅπαντες ὑπεχώρου 
:δρόµῳ, μόνοι δὲ οἱ πέντε Ἴσαυροί, ἐπεὶ ἐγένοντο ἐν τῷ dogals, 
ἔργου εἴχοντο. κύρτωµα γάρ τι ὑπὲρ ‘tod ὕδατος σκιᾶς bem, 
τοῖς πᾶλαι ἀνθρώπρις τῇδε πεποίηται. οὗ δὴ ἐντὸς yeyernulr, 
, ὡς ἥκιστα τῶν πολεµίων, καίπερ συχνὰ βαλλόντων, ἐφρόντίῳ. 
διὸ δὴ of Γότθοι ἐντὸς τοῦ περιβόλου μµένειν οὐκέτι ἠνείχοντὸ 
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statuebat Belisarius, si ibi aqua non colligesetur, eo redactum iri Barbt- 
ros, &t missilibus hostium impetiti multo tempore noa possent implett 
amphoras mmanhte latice. Itayue capto destmuendi lacus consilio, rave 
nem hanc iniit. Cum arma gmnibus imperasset, ita muros corova ¥ 
pugnam instructa cinxit, ut hostibus opinionem praebuerit impression 
‘mox undique faciendae. Quaw horrentes Gotthi, ad pinnas atabant, ¥ 
inde hostem propellerent. Interea Belisarius Igauros quinque, fabri 
- artis peritos, cum securibus aliisque instrumentis ad lapides caedende! 
idoneis, in receptaculum aquae inducit, ‘multis protegtos clypeis, omagt 
ope et celeritate parietes rumpere ac diruere lubet. Tym quidem 
bari, illos rati muro succedere, se continebant, ut eos, cunt proxime i 
cessisset, facile telis figerent; nec dum fraudem deprehendebdgnt. At ubi 
Isauros. cryptam ingressos viderant, lapides ac missilia omnis gener ὃ 
coniiciunt. Tum caeteri Romani omnes cursu retro pedem tulere: 
quinque Isauri coepto admovere manum, in tuto positi. Siquidem bat 
brandi loci gratia, fornix quondam impositus aquae fuerat: quem il # 
gressi densa hostium tela ridebant. Quare Gotthi non amplius pote 





pe So | 
: 


DE BELLO 6ΟΤΤΗΙΟΟ.Π. 27. 257 


ῥίξαντες τὴν ταύτῃ πυλίδα ἐπὶ τοὺς Ἰσαύρους ἅπαντες 

' πολλῷ καὶ θορύβῳ ἐχύμενοι ᾖεσαν. καὶ of Ῥωμαῖοι P 45 
ου σφἰσιν ἐγκελευομένου, σπουδῇ πολλῇ ὑπηντίαζον. γί- 
ν οὖν μάχη καρτερὰ ἐν χρόνῳ πολλῷ ὠθισμὺν ἔχουσα 

ς ἑχατέρων πολύς, “Ῥωμαίων δὲ μᾶλλον συχνοὶ ἔπιπτον. 

οἱ βάρβαροι ὕπερθεν ἀμυνόμενοι πλείους ἔκτεινον ἢ αὐτοὶ 

. ἐνδιδόναι μέντοι Ῥωμαῖοι οὐδαμῆ ᾖθελον, παρόντα τε 

γᾗ ἐγκελευόμενον Βελισάριον αἰσχυνόμενοι, τότε δὴ καὶ βέ- 

i τὴν τοῦ στρατηγοῦ γαστέρα Fe Edy Golly πολλῷ, πρός 
ἐναντίων, site τύχῃ τινὶ εἴτε προνοίᾳ ἐνταῦθα βληνέν. 
«σάριος μὲν ὡς ἥκιστα εἶδεν. οὐδὲ γὰρ οὖν φυλάσσεσθαι 
ἐκτρέπεσθαι ἴσχυσε. , δορυφόρος δέτις Οὐνίγατος ὄνομα Β 
ὃν ἑστηκὼς κατενόησέ τε, οὖκ ἄποῦεν ὧν τῆς Βελισα- 
τρὸς, καὶ χεῖρα τὴν δεξιὰν προβαλλόµενος ἔσωσε μὲν τὸν H 251 
ly ἐκ τοῦ παραδόξου, αὐτὸς δὲ πληγεὶς τῷ τοξεύματι 

ly περιώδυνος γεγονὼς ἄνεχώρησε. μετὰ δὲ τῶν νεύρων 
πέντων οὐχέτι τὴν χεῖρα ἐνεργεῖν ἴσχυσεν, ἥ τε μάχη 
᾽αμένη ἐς µέσην ἡμέραν ἀφέχετο. καὶ τῶν ἁρμενίων ἄν- 

à ὑπό τε Ναρσῇ καὶ «4ρατίῳ τασσόµενοι ἔργα ἐπεδείξαν-- 

ς ἄξια, ἔς τε τὴν δυσχωρίαν, 7 µάλα ἀνάντης ἦν, καὶ 
καλῷ περιθέοντες καὶ κτείνοντες τῶν πολεµίων τοὺς cel C ᾿ 
ἠντιστατοῦντας, ἕως διωσάµενοι τοὺς exelvy βαρβά- — 
έψαντο. of τε ἄλλοι Ῥωμαῖοι ἐνδιδόντας ὁρῶντες ἤδη 


ε] Valgo Ze. 22. tovg] te τοὺς P. 


‘e se Murdram septo; sed porta, quae illic est, patefacta, omnes, 
iulante ira, in Isauros tumultaose se effuderuht. Hortante mox 
Romani animosissime occurrere. Fervet pugna, et quidem diu, 
ivicem trudunt, cum magna utrinque caede: quae tamen Roma- 
it gravius. Nam e superiori loco repugnantes Berbari maiorem 
Ferebant, quam ipsi acciperent. Romani tamen cedere nolebant, 
m et clamore excitantem Belisarium reveriti, Quo tempore im- 
hoste quopiam sagitta, sive casu, sive consilio, recta in ventrem 
militnm magno stridens impetu ferebatur. Ad eam non adver- 
larius, mec cavere sibi, nec declinare poterat. Verum Protector 
ui nomen Unigato,.haud procul ventre Belisarii stans, advertit, 
nta dextera Magistrum militiae praeter opinionem servavit: ipse 
tus, statim excessit praelio, doloris vi; nec manu in posterum 
, quod eius nervi praecisi essent. Coepta mane pugna ad me- 
que producta est: in qua Armenii septem, qui sub Narsete et 
ipendia faciebant, fortissime se gesserunt, in salebris loci maxi- 
aeyue ut in plano decurrentes, atque hostibus, qui se obfirma- 
rentes necem; donec oppositos sibi Barbaros terga dare coége- 
mani caeteri, hostem videntes iam inclinari, instant: tum fu- 
ius II. 17 
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τοὺς πολεμίους 2dlwxov καὶ 4 τροπὴ λαμπρὰ ἐγεγόνει, of τε Bax 
΄βαροὶ αὖθις ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο. “Ῥωμαῖοι μὲν οὖν τ 
τε δεξαμενὴν διεφθάρθαι καὶ τοῖς Ἰσαύροις ἅπαν ἐπιτελεῖσθαι τὸ 
ἔργον ᾧοντο, of δὲ οὐδὲ ὅσον χάλικα ἐνθένδε ἀφελέσθαι ἐς τὸ 
παντελὲς ἴσχυσαν. οἱ γὰρ πάλαι τεχνῖται, ἀρετῆς ἐς τὰ ἔργα 
ἐπιμελούμενοι μάλιστα, οὕτω δὴ καὶ ταύτην τὴν οἴκοδομίαν do 
γάσαντο, ὥστε µήτε χρόνῳ µήτε ἀνθρώπων ἐπιβουλῇ εἴκεν. 
D ἄπρακτοι γοῦν of Ἴσαυροι, ἐπειδὴ Ῥωμαίους τοῦ χώρου κρατή- 
σαντας εἶδον, ἐκ ες δεξαμενῆς ἁπαλλαγέντες ὃς τὸ στρατόπιόον 
ἀνεχώρησαν. διὸ δὴ Βελισάριος τῶν τε ζῴων τὰ νεκρὰ καὶ fo-! 
τάνας ἐς ἀνθρώπου φθορὰν ἱκανῶς πεφυκυίας ῥίπτειν ἐν τῷ ὅδα- 
τι τοὺς στρατιώτας ἐκέλευε καὶ λίθον κατακεκαυµένην ἐνδελ- 
χέστατα (ἣν πάλαι μὲν τίτανον, τανῦν δὲ ἄόβεστον καλεῖν γ0ῦ- 
µίκασιν) ἐμβάλλοντας ἐνταῦθα σβεννύειν. καὶ of μὲν κατὰ ταῖ- 
τα ἐποίουν, of δὲ βάρβαροι φρέατι ἐντὸς τοῦ περιβόλου, vag! 
τι βραχὺ ὡς μάλιστα ἔχοντι, ἓν τούτῳ δὴ τῷ χρόνῳ ἑλασσόνως ἢ 
κατὰ τὴν χρείαν ἐχρῶντο. καὶ τὸ λοιπὸν Βελισάριος οὔτε βίᾳ τὸ 
χωρίον ἐλεῖν οὔτε τινὰ ἐπιβουλὴν ἐπιδείξασθαι ὕδατος πέρι ἢ ᾱλ- 
ov ὅτουοῦν ἓν σπουδῇ ἐποιεῖτο, µόνῳ τῷ λιμῷ περιέσεσθαι τν 
: ‘st πολεμίων ἐλπίδα ἔχων. καὶ dn’ αὐτοῦ τῆς φυλακῆς iozugérot® 
_ ἐπεμελεῖτο. of τε Γότθοι καραδοκοῦντες ἔτε τὸν bx “Papin 
στρατὸν ty πολλῇ ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων ἠσύχαζον. 


7. pire — μήτε] μηδὲ — μηδὲ Ῥ. 19. καλεῖν νενοµίκαςι] 5 
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jentes aperte Barbari, in urbem se conticlant, Romani iam ab Jenoris 

rutam fohtis conceptaculum, et extremam incepto manum accessis# 
existimabant. At illi ne unum quidem silicem avellere quiverant. Art 
fices enim veteres, omnem artis suac vim operibus edhibere soliti, * 
istud construxerant, ut nec temporis nec hominum iniurlis cederet. |savt 
igitur, ut Romanos viderunt potiri campo, re infecta, egressi crypth ® 
castra redierunt. Quapropter militibus imperavit Belisarius, ut cadaver 
pecudum, herbasque homini nocentissimas in aquam iacerent, et suse 
combustam igne lapidem, qui quondam Calx, hodie Asbestus vulgo dit 
tur [quod ignea vis in eo non sit extincta] immitterent extinguerenty+ 
Dictum ac factum. Interim Barbari puteo, qui intra muros erat nen 
pauperrimus, parcius utebantur quam necessitas posceret. Neque 1 
Belisarius vi urbem capere, vel aquae aliusve rei causa moliri quidqeas 
tendebat, sperans fore ut sola fame domaret hostes; eamque ob cecum 
in custodiam tota mente incumbebat. Gotthi avida adhuc pendentes ex- 
pectatione mittendi Ravenna exercitus, in summa rei cibariae angus 
nihil movebatur. 
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Ἴδη δὲ of ἔν Φισούλῃ πολιορκούµενοι ὡς μάλιστα τῷ λιμῷ 
ἐπιέζοντο, φέρειν τε τὸ κακὸν οὐχ οἷοί τε ὄντες, ἀπειπόντες δὲ 


zal πρὸς τὴν ἐκ Ῥαβέννης ἐλπίδα, τοῖς ἐναντίοις προσχωρεῖν - 


σαν, «υπριανῷ τοίνυν καὶ Ἱουστέῳ ἐς λόγους ἑλόόντες, 

Std τε πιστὰ ὑπὲρ τῶν σωμάτων λαβόντες, σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ 
τὸ φρούριον ὁμολογίᾳ παρέδοσαν. καὶ αὐτοὺς οἱ ἀμφὶ Κυπρια- 

οὖν Eby τῷ Ῥωμαίων στρατῷ ἐπαγόμενοι, φρουράν τε αὐτάρκη 

ὃ Φισούλῃ καταστησάµενοι, ἐς «4ὔξιμον ᾖλθον. ἍἈΒελισάριος δὲ 

αὐτῶν τοὺς ἡγουμένους τοῖς ἓν 4ὐξίμῳ βαρβάροις cel ἐνδεικνύ- 

ὕμενος ἐκέλευε τῆς ἀπονοίας µεθίεσθαι, τὴν ἐκ Ῥαβέννης ἄποσει- 
σαµένοις ἐλπίδα, du’ ἧς ὄνησίς τις οὗ µή ποτε οὐδὲ αὐτοῖς ἔσται, 

ἀλλ) ἐπὶ πλεῖστον τῇ ταλαιπωρίᾳ κεχακωµένοι οὐδὲν ἧσσον ἐς 

ταὐτὸν τύχης τοῖς ty Φισούλῃ ἀφίξονται. οἱ δὲ πολλὰ év σφίσιν 
αὐτοῖς λογισόμενοι, ἐπειδὴ τῷ λιμῷ οὐκέτι ἀντεῖχον, τούς τε λό- 

Syoug ἐνεδέχοντο καὶ παραδοῦναι τὴν πόλιν ἠξίουν, ap’ ᾧ αὐτοὶ 
ἀπαθεῖς κακῶν Edy τοῖς χρήµασιν ἐπὶ Ῥαβέννης πορεύσονται. 
δὲ δὴ Βελισάριος τοῖς παροῦσι διηπορεῖτο, πολεμίους μὲν τοιού- 

τους τε τὴν ἀρετὴν καὶ τοσούτους τὸ πλῆθος τοῖς tv Ῥαβέννῃ 

ἀναμνυσθαι ἀξύμφορον οἰόμενος, τοῦ δὲ καιροῦ ὑστερῆσαι ὡς 

biota ἤθελεν, GAA? ἐπὶ Ῥάβεννάν τε καὶ Οὐίτιγιν, ᾖωρημένων 
ἔιτῶν πραγμάτων, ένα. ΟΦράγγοι γὰρ αὐτὸν Συνετάρασσον, 

r ὄτθοις ἐπιχουρίαν ἀφίξεσθαι αὐτίκα δὴ µάλα ἐπίδοξοι ὄντες. 

w δὴ προτερῆσαι τὴν παρουσίαν ἓν σπονὸῇ ἔχων διαλύειν τὴν 


19, τοῦ 83 καιρού] εὸν 83 καιρὸν HL. 


lam vero qui Faesulis obsidebantur, cum vehementissime fame pres- 
8, illius saevitiam ferre minime possent, nec venturum Ravenna auxi- 
sperarent, hosti sese permittere decreverunt. Jtaque cum Cypriano 

δὲ lustino collocuti, accepta incolumitatis fide, se et castrum tradiderunt 
Yehotaria deditione. Cyprianus, iusto Faesulis constituto praesidio, il- 
tum Rom. exercitu Auximum duxit. Quorum Duces Barbaris, Auxi- 
Rtp habentibus, ostentans Belisarius, hortabatur ut insanire desinerent, 
δρ, quam Ravenna obtulerat, abiecta penitus, utpote inutili; cum ipsos, 
deromnis diuturnis confectos, eadem sors, quam praesidiom Faesulanum 
Mbisset, nihilo certius maneret. IIli, re inter se multum considerata, 
he fame victi, aures dictis faciles dederunt, ac de urbe tradenda assen- 
sunt; sed ea lege ut salvi atque incolumes cum suis opibus Raven- 
Mam irent. Haesit hic Belisarius, sibi adversari intelligens tot ac tam 
fortium hostium cum illis, qui Ravennae erant, coniunctionem. Nolebat 
tetem mora occasionem omittere, sed Ravennam ac Vitigin petere cogi- 
bat rebus adhuc suspensis. Ipsum enim sollicitum habebant Franci, 
πα Gotthis propediem suppetias venturos erat opinio. Horum adven- 


B 


C 
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προσεδρείαν µή πω «4ὐξίμου ἁλούσης οὐχ οἷός τε ἦν. οἵ τεσε- 
᾿τιῶται οὐκ εἴων ξυγχωρεῖν τοῖς βαρβάροις τὰ χρήµατα, οὗ 
μὲν πολλὰ τραύματα ἐνδεικνύμενοι, ἅπερ ἐνταῦθα πρὸς αὔτι 
δεξάµενοι ἔευχον, πόνους δὲ πάντας ἀπαριθμοῦντες τοὺς ἐν ται 
ty σφίσι τῇ πολιορχία ξυμπεπτωκύτας, ὧν δὴ ἆθλα εἶναι τὰ 
D ἠσσημένων τὰ λάφυρα ἰσχυρίζοντο. τέλος δὲ of τε “Ῥωμαῖο 
καιροῦ ὀξύτητι ἀναγκασθέντες, καὶ Γότθοι τῷ λιμῷ βιαζόμει 

H 252 Χυνίασιν ἀλλήλοις, ἐφ᾽ ᾧ τῶν μὲν χρημάτων τὰ ἡμίσεια Ῥωμαῖι 
dy σφίσιν αὐτοῖς διανέµωνται, τὰ δὲ λειπόµενα Γότὸοι ἔχουτι 
βασιλέως κατήκοοι wow. ᾖἕἑχάτεροι τοίνυν ὑπὲρ τούτων τὰ πι 
στὰ ἔδοσα», 'Ῥωμαίων μὲν οἱ ἄρχοντες τὸ ξυγχείµενα αύρια εἶνα 
Γότθοι δὲ τῶν χρημάτων ϱὐδ᾽ ὁτιοῦν ἀποκρύπτεσθαι. οὕτω ! 
δὴ τὰ χρήματα πάντα ἐνείμαντο καὶ Ῥωμαῖοι μὲν «4ὔξιμον bozo 
οἱ δὲ βάρβαροι τῷ βασιλέως στρατεύματι ἀνεμέγνυντο. 

P 455 xn. “Enel δὲ Βελισάριος «4ὔξιμον εἷλε, 'Ῥάβενναν πολιοι 
κεῖν ἐν σπουδῇ ἐποιεῖεο καὶ ἅπαν τὸ στράτευμα ἐνταῦθα ἐπῇ] 
Πάγνον τε πέµψας Edy πλήθει πολλῷ ἐπὶ Ῥαβέννης ἰέναι ἔχέλει 
Πάδου τε τοῦ ποταμοῦ τὴν ἀχθην dei περιιόντα φυλακὴν ἔχει 
ὅπως Jy μὴ τὸ λοιπὸν evFévde of Γότθοι τὰ ἐπιτήδεια ἐἔσκομ 
ζωνται. καὶ Βιτάλιος δέ of Edy σερατῷ ἐκ «{αλματίας ἀφικόμ 
νος ὄχύην τοῦ ποταμοῦ τὴν ἑτέραν ἐφύλασσεν. ἐνταῦθα ave 
ξυνέβη τις τύχη, δήλωσιν ἄντιχρυς ποιουµένη ὅτι «δὴ αὐτὴ πρ 
τανεύσει ἀμφοτέροις τὰ πράγματα. συχνὰς γὰρ οἱ Γότὸ οι ax 


3. τραύματα] πράγματα L. 


tum praevertere cum maxime vellet, nondum οβρίο Auximo, obsidion 
solvere nequibat. Intercedebant etiam milites, ut ne Barbaris permitt 
ret exportare pecunias. Vulnera, quae hic ab illis plurima accepera/ 
ostentantes, laboresque omnes enumerantes, quos in obsidione exantlat 
rant, eorum praemia esse affirmabant hostium devictorum spolia. 
que hinc Romanis, occasionis praecipiti lapsu; inde Gotthis fame cos 
palsie pacto convenit, ut Romani dimidiam pecuniarum partem inter ! 

ividerent; Gotthi, altera retenta, in ius ac ditioncm Imperatoris ve! 
rent. Haec data utrinque fide sancita sunt: ac Duces quidem Rose 
maosura pacta; Gotthi, nibil pecuniae absconsuro se promiserunt. 9 
que divisa omni pecunia, occuparuat Romani Auximum; Barbari [ωρα 
toris copiis sese admiscuerunt. 

28. Potitos Auximo Belisarius, Ravennam obsidere contendit, coq! 
omnes copias ducit. Praemisszo illuc cum mana valida Magno iniaaf 
ut Padi ripam continenter obeundo Gotthos ea parte commeatibus inte 
cludat. Vitaliss, qui ex Dalmatia cum copiis advenerat, alteram fine 
nis ripam insedit. Hic ipsis eum attulit Fortuna casum, quo manife 
probavit, se pro arbitrio de utriusque gentis rebus constituteram. | 
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τους πρότερον ἓν ««4ιγούροις συλλέξαντες ἐς τὸν Πάδον καθῆκαν, B 
ὥσπερ ἐμπλησάμενοι σίτου τε καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων πλεῖν V 109 
ini Ῥαβέννης διενοοῦντο. οὕτω δὲ τοῦ ποταμοῦ τούτου ὕδωρ 
ἐιώῳ τῷ χρόνω ὑπέληγεν ὥστε αὐτῷ νωντίλλεσθαι τὸ παράπαν 
| Νάῤύνατα ἦν, ἕως ἐπελθόντες Ῥωμαῖοι τὰς ἀχάτους ξὺν τοῖς φορ- 
τοις ἅπασιν εἶλον. ὃ τε ποταμὸς οὐ πολλῷ ὕστερον ἐς ῥοῦν 
handy τὸν καθήκοντα ναυσίπορος τὸ λοιπὸν ἐγεγόνε. τοῦτο 
δὲ αὐτῷ ξυμβῆναι οὗ πώποτε πρότερον ἆκοῇ ἴσμεν. ᾖδη τε οἱ 
βάρβαροι τῶν ἐπιτηδείων ὑποσπανίζειν ἤρξαντο. οὔτε γὰρ διὰ C 
"Καπου τι ἐσχομίζεσθαι τοῦ Ἰονίου εἶχον», Φαλασσοκρατούντων 
-. πωταχῇ τῶν πολεμίων, καὶ τοῦ ποταμοῦ ἀπεκέχλειντο. }νόν- 
1688 ot Φράγγων ἄρχοντες τὰ ποιούµενα προσποιεῖσφαί τε τὴν 
"Ἱταλίων ἐθέλοντες, πρέσβεις παρὰ τὸν Οὐίτιγιν πέµπουσι, Evp- 
: µαχίας ὑπόσχεσιν προτεινόμενοι, ἐφ᾽ ᾧ τῆς χώρας δὺν αὐτῷ 
— ὅπερ Βελισάριος ὡς ἤκουσεν, πρέσβεις καὶ αὐτὸς dv~ 
| προῦντας Γερμανοῖς ἔπεμψεν ἄλλους τε καὶ Θεοδόσιον τὸν τῇ 
dixie τῇ αὐτοῦ ἐφεστῶτα. 


πα ο τον πο 


Πρῶτοι μὲν οὖν of Γερμανῶν πρέσβεις Οὐιτίγιδι ἐς ὄψιν Ὁ 
ἠθόντες ἔλεξαν τοιάδε ,, Ἔπεμψαν ἡμᾶς of Γερμανῶν ἄρχοντες, 
[ὀνσχεραίνοντες μὲν ὅτι δὴ πρὸς Βελισαρίου πολιορκεῖσθαι ὑμᾶς 
Ίχνυσαν, τιμωρεῖν δὲ ὑμῖν τάχιστα κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν ἓν σπου-- 
δῇ ἔχοντες.. τὸ μὲν οὖν στρατόπεδον ἀνδρῶν µαχίμων οὐχ ᾖσ- 
ον ἢ ἐς µυριάδας πεντήκοντα ἤδη που τὰς λπεις ὑπερβεβηκέναι 


tm deduxerant; et cum eas frumento aliisque commeéatibus implessent, 
vennam navigare consilium erat. Tunc autem fluvius ita decrevit, ut 
inpar easet ferendis navibus, quasi Romanos expectaret: qui superve- 
* Meates, scaphas et omnia, quibus onustae erant, ceperunt, Paulo post 
convenientem sibi cursum rediens amnis, navigabilem sese praebuit : 
qted ipsi nonquam antea contigisse audivimus, Jam cibariorum penuria 
kborare coeperant Barbari, cum nec per sinum Jonium invehere quid- 
qvam possent, Komanis ubique mari dominantibus, nec flumen ipsis pa- 
tere, De his certiores facti Francorum Reges, quibus in animo erat : 
luliam adiungere ditioni suae, ad Vitigin legationem mittunt, pollicentes 
li societatem, ea conditione, ut Jtaliae cum ipso imperent, Quod ubi 
audit Belisarius, Legatos et ipse destinat Germanis contradictaros, Theo- 
dosium videlicet domus suae Praefectum, aliosque. 


Priores ad Vitigin intromissi Germanorum Legati orationem hanc 
babuerunt. Huc nos miserunt Germanorum Principes, graviter ex ¢o sol- 
keiti, quod a Belisario obsideri vos audierunt, et nihil non agentes, ut vo- 
bis pro sociali officio quamprimum opitulentur. Iam certe non minus quin- 
genta millia virorum fortium superasse Alpes credimus: de quibus hoc ία- . * 


| 
F 
| ta Gotthi magnam scapharum vim, quas contraxerant in Liguria, in Pa- 
j 
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οἱόμεθα, οὓς πελέκεσι τὴν Ῥωμαίων στρατιὰν ξύμπασαν ἐν 
P 456 πρωτῃ Sena καταχώσειν αὐχοῦμεν. ὑμᾶς δὲ οὗ τῶν ὅουλωα 
µένων τῇ γνώμµῃ ἔπεσθαι ἄξιον, ἀλλὰ τῶν ἐς κίνδυνον πολέρει 
edvola τῇ ἐς Γότδους καθισταµένων. ἄλλως τε, ἦν μὲν τὰ ὅτελ 
Edy ἡμῖν ἕλοισθε, οὐδεμία λελείψεται Ῥωμαίοις ἐλπὶς ἀμφοτί 
eos τοῖς στρατεύµασιν ἐς χεῖρας ἰέναι, GAL” αὐτόθεν πὀνῳ οὐ 
δενὶ ἀναδησόμεδα τὸ τοῦ πολέμου κράτος. Fv dé γε ξὺν Ῥω- 
µαίοις τετάξονται Γότθοι, οὐδ᾽ ὣς τῷ τῶν Φράγγων ἕθνει ar 
Φέξουσιν (οὐ γὰρ ἐξ ἀντιπάλου τῆς δυνάµεως 6 ἀγὼν torus), 
B ἀλλὰ περιέσται ὑμῖν τὸ Evy τοῖς πάντων πολεμιωτάτοις ἡσσῆ- 
σθαι. ἐς προύπτον δὲ xaxds Ἰέναι, παρὸν κινδύνου ἐκτὸς σώζε- 
σθαι, πολλὴ Evora, ὅλως δὲ ἄπιστον πᾶσι βαρβάροις τὸ Ῥω- 
µαίων καθέστηκε γένος, ἐπεὶ καὶ φύσει πολέμιόν ἐστιν. ἡμεῖ 
μὲν οὖν ξυνάρξοµέν τε βουλομένοις ὑμῖν Ἰταλίας ἁπάσης καὶ τῇ 
χώραν διοικησόµεῦα, ὅπη ἂν δοκῇ ὡς ἄριστα ἔχειν. σὲ δὲ κα 
Γότθους ἑλέσθαι εἶκὸς ὅ τι ἂν ὑμῖν ξυνοίσειν µέλλῃ. Φράγγο 
μὲν τοσαῦτα εἶπον. παρελθόντες δὲ καὶ οἱ Βελισαρίου πρέσβεε 
ἔλεξαν ὧδε ,, Ὡς μὲν οὐδὲν ἂν τῷ βασιλέως στρατῷ λυμανεῖτα 
τὸ τῶν Γερμανῶν πλῆθος, ὕπερ οὗτοι δεδίστεσθαι ὑμᾶς ἀξιοῖσι 
C τί ἄν τις ἐν ὑμῖν µακρολογοίη, οἷς γε διὰ μακρὰν ἐμπειρίαν cna 
σαν ἐξεπίστασθαι τὴν τοῦ πολέμου ῥοπὴν ξυμβαύει, καὶ ὡς ἥκι 
στα ἀρετὴ ἀνθρώπων ὅμίλῳ φιλεῖ ἑλασσοῦσθαι; ἐῶμεν γὰρ λέ 
γειν ὅτι καὶ πάντων μάλιστα ῥασιλεῖ πάρεστι πλήθει σερατιωτῶ 


19. ὅπερ] gaze L οἱ Pm. 


ctamus vere, primp illos congressu Romanum omnem exercitum securib 
obruturos. Vos autem decet sententiam sequi, non corum, qui vobis in 
gum servitutis imponent , sed qui in dimicationem veniunt, summo ἐπ Gol 
thoe adducti studio, Accedit in primis, quod si nobiscum arma ceperiti 
Romanis nulla spes religua futura est utrumque esercitum sustinendi, se 
eos illico labore nullo debellabimus. Sin Gotthi cum Romanis vires socic 
bunt, nec sic quidem Francorum genti resistent (iniquus enim congresses 
erit) at certo tandem cum natione vobis inimicissima profligabimias. Ks 
tremae autem dementiae est in exitium manifestum ruere, cum absque s& 
belli discrimine offertur salus. Praeterea Romana gens plane ἱνβάα ε 
Barbaris, odio, a natura insito, intercedente. Caeterum unioersae Kali 

1 » si oultis, imperabimus, ct regiminis formam, quae videbits 
optima, ecquemur. lam tuum est et Gotthorum amplecté quae vobis com 
ducent. Haec Franci. Tam progressi Belisarii Oratores, haec fere lo 
cuti sunt, Germancrum multitudinem, quam isti vobis ad terrorem esten 
tant, Imperatoris coptis nihil nocituram, quid attinct demonstrare plauribs 
apud vos, qui in quo situm omne belli momentum sit, neque hominum i 
genti numero virtutem cedere, longa tam experientia didicistis. Omitt 
mus quod nemo acque, ut Imperator, hostem potest superure militum m 
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aiguivar τῶν πολεμίων. τὸ δὲ δὴ τούτων πιστὸν, ᾧ χρῆσθαι 
αὐχοῦσιν ἐς πάντας βαρβάρους, µετά γε Θορίγγους καὶ τὸ Βουρ- 
}ουγζιωγων ἔώνος, καὶ ἐς τοὺς ξυμµάχους ὑμᾶς παρὰ τῶν ἂν- 
ὁρῶν ἐπιδέδεικται. ὡς ἡμεῖς γε ἡδέως ἂν Φράγγους ἐροίμεθα 
ὄτίνα ποτὲ µέλλοντες ὀμεῖσθαι Φεὺν τὸ τῆς πίστεως ὑμῖν ἐχυρὸν 
ἰσχυρίζονται δώσειν. τὸν γὰρ ἤδη αὐτοῖς ὀμωμοσμένον ὄντινα 
σιµήκασι τρόπον ἐπίστασθε δή που of ye nag’ ὑμῶν ἐπὶ ἕυμ- 


doauũc ἔγνωσαν, ἀλλὰ καὶ ὅπλα οὕτως ἀναίδην καθ’ ὑμῶν εἷ- 
—‘Whorto, εἴ τις bv ὑμῖν τῶν πρὸς τῷ Πάδῳ ξυμπεπτωκότων δια 
σωζται λόγος. καὶ τί δεῖ τὰ φθάσαντα λέγοντας ἐλέγχειν τὸ τῶν 
Οράγγων ἀσέβημα, τῆς παρούσης αὐτῶν πρεσβείας οὐδὲν ἂν γέ- 
»ηται µιαρώτερον. ὥσπερ γὰρ τῶν σφίσιν ἐπιλελησμένοι ὠμολο- 
γημένων τε καὶ ταῖς ξυνῶήχαις ὁμωμοσμένων ἁρείττω νῦν τῶν 
Ἱδπαντων τὴν παρ᾽ αὐτῶν βοήθειαν ἐσομένην ὑμῖν ἀξιοῦσι. Fy 
2 χαὶ τούτου παρ) ὑμῶν τύχωσιν, ὥστε ξυνελθεῖν Γότθους τῷ 
«Ὀράγγων στρατῷ, eg τί ποτε αὐτοῖς τελευτήσει τὸ τῶν χρηµά- 
Tea ἀχόρεστο» εἶκός ye λογίζεσθαι,“« 
Τοσαῦτα μὲν καὶ οἱ Βελισαρίον πρέσβεις ἔλεξαν. Odlzi- 
Veg δὲ ξὺν Γότθων τοῖς ἀρίστοις πολλὰ κοινολογησάµενος τάς τε 
Ζε οὓς βασιλέα ξυνθήχας ἔἴλετο καὶ ἀπράκτους ἀπεπέμψατο Φράγ- 





1. ᾧ χρῆσθαι αὐχοῦσι P ex Vat. καὶ ἡμῶν εἰδότων HL. 
2. Βουργουνζιώῶνων Βουργουνζιόνων Ῥ. 6. ἐχυρὸν Ρα. Vulgo 
ἰσχυρὸν. 12. τῆς παρούσης αὐτῶν πρεσβείας] παρούσηρ αὐτῶν 
τῆρ πρεσβείας, Ho? 13. γένηταε] Immo γένοιτο. 14. κρείετω 
νῦν τῶν πάντων τὴν κοινωφεῖν τῶν πάντων ῥιὰ τὴν P ex 
Maltreti coniectura, 


re Fidem autem, quam isti Barbaris omnibus servare se gloriantur, 
i et Burgundiones, in vos quoque socios suos quam certa sit, 
declerurunt. Libenter sane rogaverimus Francos, que tandem iurato nu- 
Wine, certum fidei pignus vobis daturi sint? Si qua enim apud vos rerum 
Jens adhuc manet, quac ad Padum contigerunt, scitis prafecto, quo Deum 
Mods, per quem iam proxsime iuraverant, venerentur, qui @ vobis in socie- 
tatem assumpti, non modo recusorunt arma vobis iungere, sed in vos et- 
1am tam impudenter verterunt. Verum quid opus est practerita repetere, 
εἰ Frencorum impistas pateat, cum hac ipes legatione scelestius nihil fiers 
quat? Perinde enim ac si penitus ο memoria excidissent pacta, quae tu- 
‘aurando Armarunt, iam volunt ut futurum auxilium remuneremini rerum 
enaium vestrarum communione, Ss vere a vobis id consequantur, ut Got- 
thi cum Francorum exercitu cocant, videre vestrum est, quo demum eva- 
sera sit corum cupiditas inexplebilis. 
Secundem hanc Legatorum Belisarii orationem, Vitigis, longa cum 
Gotthorum optimatibus habita consultatione, cum Imperatore pacisci 
maluit, et Francos inanes remisit. Ex co dic Romani et Gotthi inter 


µαχίᾳ κεκοµισμένοι οὐχ ὅσον ὑμῖν τοῦ κινδύνου ξυνάρασθαι οὗ- D 
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Ῥ 457 ους. καὶ τὸ λοιπὸν. Γότθοι μὲν καὶ Ῥωμαῖοι πρὸς ἄλλήλους 
ἐπεκηρυκεύοντο dn, Βελισάριος δὲ οὐδέν τι ῆσσον ἐφύλασσε τὸ 
μὴ τοῖς βαρβάροις τὰ ἐπιτήδεια ἐσκομίζεσθαι.. καὶ Βιτάλιον μὲν 
ἐς Ὠενετίους ἰόντα τὰ πλεῖστα ἐπαγαγέσθαι τῶν ἐκείνῃ χωρών 
ἐχέλευεν, αὐτὸς δὲ Ἰλδίγερα ἐπιπέμψας τὸν Πάδον ἐφύλασσινό 
ἑχατέρωθεν, ὅπως τε of βάρβαροι μᾶλλον ἀπορίᾳ τῶν avayxalur 
ἐνδώσουσι καὶ τὰς ξυνθήκὰς ποιήσωνται ᾗ αὐτὸς ῥούλεται. καὶ 
ἐπεὶ σῖτον πολὺν ἐν δηµοσίοις οἰκήμασιν ἔτι ἐντὸς Ῥαβέννης ἆπο- 
κεῖσθαι ἔγνω, τῶν τινα ταύτῃ ᾠκημένων ἀνέπεισε χρήµασι ταῦ- 
τα δὴ τὰ οἴκήματα Edy τῷ σίτῳ λάθρα ἐμπρῆσαι. φασὶ δὲ καὶ 19 

B γνώμῃ ἸΜατασούνθης, τῆς Οὐιτίγιδος γυναικὸς, ταῦτα anole- 
έναι. ἐπειδή τε ὃ σῖτος ἐκ τοῦ αἰφνιδίου éxéxavto, οἱ μέν Ht 
veg ἐξ ἐπιβουλῆς γεγενῆσθαι τὸ ἔργον ὑπετόπαζον, οἱ δὲ κεραυνῷ 
τὸν χῶρον βεβλῆσθαι ὑπώπτευον. ἑκάτερα δὲ λογιζόµενοι οἱ 
Γότθοι τε καὶ Οὐίτιγις ἐς ἁμηχανίαν ἔτι μᾶλλον ἐνέπιπτον, owels 
σφίσιν αὐτοῖς πιστεύειν τὸ λοιπὸν ἔχοντες καὶ πρὸς τοῦ Φεοῦ πο- 
λεμεῖσθαι οἴόμενοι, ταῦτα μὲν ταύτῃ ἐπράσσετο. 

Ἐν δὲ 4λπεσιν, af Γζλλους τε καὶ .«4ιγούρους διορίζουση, 
ὥσπερ Ἔἄλπεις Κουτίας καλοῦσι Ῥωμαῖοι, φρούρια συχνὰ Sy 
βαΐνει εἶναι. οὗ δὴ Γότδοι ἐκ παλαιοῦ πολλοί τε καὶ ἄριστου 8 

C Suv τε γυναιξὶ καὶ παισὶ τοῖς αὐτῶν Φκημένοι, φυλακὴν εἶχο, 


4, Beveriovg] βενετίαρ La m. sec. ibid. τα πλεῖστα | ὥς iti- 
στα Suidas s. Υ. ἐπαγαγέσθαι. 11. ΙΜατασούνθης ] άμαλασον 


87s HL. 18. 4ιγούρους ] In αὐλούρους corruptum ap. Suidem 
.. v. ἆλπει. 19, Koveiag Pm. Vulgo Zxovslas. σ deletum 6 
a pr. πι, 


se Legatos de pace missitarant, nihilo interea segnius invigilante Belist 
rio, ne Barbari commeatus acciperent. Ac Vitalium quidem in agrum 19 
Venetum, et pleraque loca asciscere sibi iussit. Ipse misso in ripam v 
teriorem Ildigere, utrinque Padum obsedit, ut Barbari, magis magisq?® 
remissis cibariorum inopia animis, ad eas conditiones, quas vellet, acce 
derent. Monjtus vero magnum. frumenti numerum Ravennae adbuc ο 
horreis servari publicis, civium quemdam pecunia induxit, ut igni 
iniecto, horrea cum frumento corrumperet: quod de sententia quoque Me- 
tasunthae, uxoris Vitigis, factum perhibent. Repentinum illud frome 
incendium alii occulta fraude, alii ictu fulminis contigisse existimabss+ 
Utraque suspicio Gotthos ac Vitigin in maiores redigebat angustias, 3 
nec sibi fidere iam ipsi possent, seque a Deo oppugnari crederent. Hee 
ibi gesta sunt. 

In Alpibus vero, quae Gallos a Liguribus discludunt, et a Romo 
Alpes Cottiae appellantur, multa sunt castella, quae Gotthi, magao 5 
mero, viri fortes, cum uxoribus ac liberis incolebant, ac praesidiis to” 
bant. Audiens Belisarius meditari illos deditionem, unum ο suis, cul 09” 
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— ὥσπερ Enel of βούλεσθαι Βελισάριος προσχωρεῖν ἤκουσε, τῶν of 
ἑομύων τινὰ, Θωμᾶν ὄνομα, Edv ὀλίγοις τισὶ nag’ αὐτοὺς 
ἔπιμψεν, ἐφ᾽ ᾧ δόντες τὰ πιστὼ παραστήσορται ὁμολογίᾳ τοὺς . 
ταύτῃ βαρβάρους, καὶ αὐτοὺς ἐς τὰς Anes ἀφικομένους Σίσι- 
Sy, ὃς τῶν ἐνταῦθα φυλακτηρίων ἦρχεν, ἑνὶ τῶν φρουρίων de- 
| ὀόμνος, αὐτός τε προσεχώρησε καὶ τῶν ἄλλων ἑκάστους εἷς 
τοῦτο Hyer. ἓν τούτῳ δὲ Οὐραῖας τετρακισχιλίους ..«4ιγούρους τε 
xix τῶν ἐν ταῖς "λπεσι φρουρίων ἀπολεξάμενος, ἐπὶ 'Ῥάβενναν 
- ὡς ῥιηθήσων κατὰ τάχος He. οἵπερ ἐπειδὴ τὰ Σισίγιδι πεπρα- 
"Ἰθ]μέα ἐπύθοντο, ἀμφὶ τοῖς οἶκείοις δεδιότες, ἐνταῦθα πρῶτον 
— ἠξίουν Ἰέναι, διὸ δὴ Οὐραῖας παντὶ τῷ στρατῷ ἐς τὰς “ἄλπεις D 
τὰς Κουτίας fade καὶ τὸν Σίσιγιν ξὺν τοῖς ἀμφὶ τὸν Θωμᾶν éno- 
λιόρχει. ταῦτα Ἰωάννης τε, ὁ Βιταλιανοῦ ἀδελφιδοῖς, καὶ Mag- 
ενος πυθόµενοι (ἀγχοτάτω γὰρ Πάδου τοῦ ποταμοῦ ὄντες ἐτύγ-- 
Ψχανον) κατὰ τάχος ἐβοήθουν παντὶ τῷ στρατῷ καὶ τῶν ἓν ταῖς 
Ania φρουρίων τισὶν ἐξ ἐπιδρομῆς ἐπεισπεσόντες εἶλον, καὶ 
τοὺς ἐνταῦθα ᾠκημένους ἠνδραπόδισαν. ev τοῖς παϊδάς τε συ- 
χ» οὓς καὶ γυναῖκας τῶν ὑπὸ τῷ Οὐραῖα στρατευοµένων ξυνέπε- 
Few εἶναι. πλεῖστοι γὰρ αὐτῶν ἐκ τούτων δὴ τῶν φρονρίων ὁρ- 
«εκρμενοι ἔἴποντο. οἵπερ, ἐπεὶ ἁλῶναι τὰ σφέτερα αὐτῶν ἔμα- P 458 
Peay, ἀποταξάμενοι τοῦ Γότθων στρατοπέδου ἐκ τοῦ αἰφνιδίου, 
OE ἀμφὶ τῷ Ἰωάννῃ προσχωρεῖν ἔγνωσαν, καὶ an’ αὐτοῦ Οὐ- 
acç οὔτε τι ἐνταῦθα ἀνύτειν οὔτε τοῖς ἐν Ῥαβέννῃ κιδυνεύουσε 


! 
| 
ã 
| 


1. ἄέναι] εἶναι L. 12, Κουτίαρ] Vulgo Σκουτία.. 28. avv- 
tev] ἀνύττειν P. _ 


Mee=n Thomae, eo misit cum paucis, ut fide data, regionis illius Barbaros 
‘mR potestatem pactione susciperet. Cum ad Alpes pervenissent, Sisigis, 
wee illius tractus praesidiis imperabat, in quoddam e castellis, quae dixi, 
*¥ sos accepit, et cum se ipse dedidit, tum caeteros perpulit, ut idem fa- 
©erent. Hoc interim spatio Uraias Ravennae succurrere properabat cum 
irorum quatuor millibus, quos ο Liguria Alpiumque castellis delegerat. 
Hi, cognita Sisigis defectione, timentes suis relictis domi, eo primum se- 
Se conferre voluerunt. Quamobrem Uraias cum omni exercitu ad Alpes 
Attias venit, et Sisigin ac Thomam obsidet. Cuius rei nuntio exciti, 

Qu proxime Padum erant, Ioannes Vitaliani ex sorore nepos, atque Mar- 
nus, cum omnibus copiis subsidio currunt. Alpina castella aliquot cur- 

$M aggressi, primo impetu occupant, et captivos abducunt eorum inco- 

» Quo in numero multi erant illorum liberi et uxores, qui sub Uraia 
nilitabant, et quorum plerique ex eorum praesidiis castellorum deducti, 
ipsum sequebantur. Hi sua teneri capta simul ut audierunt, a Gottho- 
rum exercitu desciverunt ad Ioannem. Quo factum ut Uraias neque ibi 
qaidquam proficere, nec Gotthis Ravennae periclitantibus subvenire po- 
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Toso βοηθεῖν ἴσχυσεν, ἀλλὰ ἄπρακτος ἐς Aryougtay & 

γοις ἐλθὼν ἡσυχῆ ἔμενε. καὶ Βελισάριος κατ’ ἐξουσίαν C 

H 254 τε καὶ Γότθων τοὺς δοκίµους ἐν Ῥαβέννῃ καθεἴρξεν. 
ν ics xf’, Tore δὴ καὶ πρέσβεις ἐκ βασιλέως ἀφίκοντο 
; μνϊκός τε καὶ Ιήαξιμῖνος, ἐκ βουλῆς ἄμφω, ἐφ᾽ ᾧ τὴν: 
κατὰ τάδε ποιήσονται. Οὐίτυιν μὲν πλούτου τὸ ἥμισυτ 
σιλικοῦ φέρεσθαι, χώρας τε ἄρχειν ἣ ἐκτὸς Πάδου ποταμοὶ 
«τῶν δὲ δὴ χρημάτων τὸ ἥμισυ βασιλέως εἶναι, καὶ αὖι 
ἐντὸς Πάδου ποταμοῦ ὑπήκοα ἐς ἀπαγωγὴν φόρου mono 
Ἐελισαρίῳ τε οἱ πρέσβεις τὰ βασιλέως γράµµατα δείξαι 
Ράβενναν ἐκομίσῶησαν. µαφθόντες δὲ Γότθοι καὶ Οὐίέτο 
C ᾧ ἥκοιεν, ἄσμενοι κατὰ ταὐτὰ ὡμολόγησαν σπονδὰς Φήο 
ἅπερ ἀκούσας 6 Βελισάριος ἤσχαλλεν, ἐν συμφορᾷ μµεγόλῃ 
µενος, a µή τις αὐτὸν ἐῴη, παρὸν οὐδενὶ πόνῳ, τό τε. 
τοῦ πολέμου παντὸς φέρεσθαι καὶ δοριάλωτον Οὐέτιγιν | 
ζάντιον ἀγαγεῖν. ἐπειδή τε of πρέσβεις ἐκ Ῥαβέννης πρὸς 
ἴχοντο, γράμμασιν οἶχείοις ἐπιρρῶσαι τὰς ξυνθήκας ἥκιστ 
λεν. Όὅπερ οἱ Γότθοι αἰσθόμενοι τότε ὁολερῶς τὴν εἰρήνη: 
Ῥωμαίους προτείνεσθαι ὑπετόπαζον, καὶ ὑποψία ἔς ava 
yaln ἐχρῶντο, ἄντικρύς τε ἤδη ἔφασκον ἄνευ τῶν Beds 
D γραμμάτων τε καὶ Soxwy οὕποτε ξυνθήχας πρὸς αὐτοὺς 
σθαι. ἀκούσας δὲ Βελισάριος λοιδορεῖσθαί οἱ τῶν ἀρχόνι 


8. αὐτῷ Ρα, αὐτῶν Ῥ. 13. ᾖσγαλλεν Suidas 6. v. παρό 
go ἤσχαλε. 15. δοριάλωτον] δορυάλωτον P. 


tuerit: sed cum parva mano reversus in Liguriam re infecta, ibi 
derit. At Belisarius arbitrata suo Vitigin et Gotthicam nobilitate 
vennae arctius in dies premebat. 

29. Tunc temporis affuere Imperatoris Legati, Domnicus οί 
minus, Senatores ambo; his pacem factari conditionibus: ut Viti 
giae gazae retenta parte dimidia, in Transpadanis oris regnaret: 
rator alteram gazae partem et ab omnibus Cispadanis annuum ° 
acciperet. Legati, communicatis cum Belisario Augusti literis, Ra 
ivere: quibus Gotthi ac Vitigis, cognito eorum adventus consilio, 
tissime promiserunt, pacem se jisdem conditionibus pacturos. Qu 
resciit Belisarius, dolore exarsit, gravissime ferens, quod cum poss 
negotio plenam adipisci victoriam et Byzantium Vitigin captivum 
tare; neutrum sibi permitteretur. Postquam Ravenna ad ipsom 
reversi sunt, pacta conventa suis cenfirmare literis noluit. Quo 
cognito, in animum induxeront, sibi a Romanis fraudulenter offe 
cem, deque illis pessime suspicari coeperunt. Quin etiam praec 
garunt se pactionem cum ipsis conflaturos, nisi illam Belisarius mi 
ac inreiurando sanciret. Admonitus Belisarius non deesse Duces « 
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ὰς, we δὴ ἐπιβουλεύων τοῖς βασιλέως πράγµασι τὸν πόλεμον 
(αταλύειν οὐδαμῶς βούλοιτο, συγχαλέσας ἅπαντας, «{ομνίκου 
τε χαὶ ]ήαξιμίνου παρόντων, ἔλεξε τοιάδε ,, Τὴν μὲν τοῦ πολέ- 
μου τύχην ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ὡς ἥκιστα ἑστάναι αὐτός τε οἶδα καὶ 
ἡμῶν ἕκαστον ταὐτά µοι γινώσκειν ὑπὲρ αὐτῆς οἶμαι. πολλοῖς τε 
ἐπίδοδος, Ste δὴ ἐς αὐτοὺς ἀφίξεται, οὖσα ἡ τῆς νίκης ἐλπὶς 
ἔσφηλε, καὶ τοῖς δεδυστυχηκέναι δοκοῦσι τῶν ἐχθρῶν ἤδη παρὰ 
ὀόξαν περιεῖναι Ἑυνέβη. dtd δὴ χρῆναί pnp τοὺς ὑπὲρ τῆς εἷ- 
ρήνης βουλευομένους οὐ τὴν ἀγαθὴν ἐλπίδα προβάλλεσθαι µόνον, 
Ng’ ἑχάτερα δὲ τὴν ἀπόβασιν ἔσεσθαι σφίσιν ev νῷ ἔχοντας, οὗ- 
τω τὴν αἴρεσιν ποιεῖσθαι τῆς γνώμης. τούτων δὲ τοιούτων ὂν-- 
των, ὑμᾶς τε τοὺς Συνάρχοντας καὶ τοισδε τοὺς βασιλέως πρέ- 
Opus Συναγαγεῖν ἔδοξεν ἔμοιγε, ὅπως dv τῷ παρόντι κατ ἔξου- 
σίαν ἐλόμενοι ὅ τι ἂν βασιλεῖ ξυνοίσειν δοκῇ, µή τινα ὀπίσω τῶν 
πραγμάτων κατ) ἐμοῦ ποιήσησθε µέμψιν. τῶν γὰρ ἀτοπωτά- 
των ἂν εἴη σιωπᾶν μὲν ἕως ἔξεστιν ἑλέσθαι τὰ κρείσσω, σκοπου-- 
µένοις δὲ τὴν ἀπὸ τῆς τύχης ἀπόβασιν τὰς αἰτίας ποιεῖσθαι. ὅσα 
μὲν οὖν ἐς τὴν τοῦ πολέμου διάλνσιν βασιλεῖ τε δέδοκται καὶ 
Οὐπίγιδι βουλομένῳ ἐστὶν, ἐπίστασθε δή που. εἰ δὲ καὶ ὑμῖν 
Ἐύμφορα ταῦτα εἶναι δοκεῖ, λεγέτω παρελθὼν ἕκαστος. el µέν- 
tot πᾶσάν τε Ἱταλίαν οἶεσθε Ῥωμαίοις ἀνααωσασθαι οἷοί τε εἶναι 
καὶ τῶν πολεμίων τὴν ἐπικράτησιν ποιήσασθαι, οὐδὲν κωλύσει 
μηδὲν ὑποστειλαμένους εἰπεῖν. ταῦτα ἐπεὶ Βελισάριος εἶπεν, 


1. τοῖς om. L. 


coavitio dicerent, ideo bellum nolle ipsum componere, quod in res Impe- 
ratoris aliquid strueret; convocatis omnibus, Domnico etiam ac Maximino 
Praesentibus, sic verba fecit. Instabilem esse scio fortunam belli, idque 
mit quemque vestrum assentiri existimo. Ac multos quidem fefellit obie- 
de απίπο consequendae spee victoriae. Qui vero calamitate videbantur 
Ceersi funditus, superiores hostibus evaserunt. Qware eorum, qui de pace 
εταπέ, partes esse aio, non ostentare solum spem bonam, sed in eli- 
genda sententia cogitare ancipitem ac varium exitum. Quae cum ita sint, 
Aue vos Collegas meos, hosque Imperatorie Legatos cogendos censui, ut 
cre in praesentia capto consilio, quod Imperatori expedire videbitur, in 
Me postmodum rei culpam non transferatis. Hominum enim absurdissimo~ 
ΤΗ eat, silere quandiu integrum est potiora deligere, deinde autem, con- 
ο exitu tnfelici, habere querimoniam. Quae sit Imperatorie de pace 
€atentia, quod votum Vitigis, non ignoratis. Ea vero si vobis e rc esse 
Publica videntur, dicat quisque palum quod sentit. Rursus, si Italiam 
“iversam ad ditionem Romanam revocari, debellarique hostem a vobis 
Pene iudicatis, nihil vetabit audacter cloqui. His dictis a Belisario, 
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ἅπαντες ἄντικρυς ἀπεφήναντο τὰ βασιλέως βουλεύματα βέλτε«ι 
εἶκαι, καὶ οὐδὲν αὐτοὺς οἵους τε ἔσεσθαι περαιτέρω τοὺς πο»; 
µίους ἐργάζεσθαι. Ἅ«ἈἨελισάριος δὲ ἡσθεὶς τῶν ἀρχόντων τῇ yw 
µῃ γράμμασιν αὐτὴν ἠξίου δηλῶσαι, ὡς µή ποτε αὐτὴν GEM 

C δεῖεν. οἱ δὲ καὶ γράψαντες ἐν βιβλιδίῳ ἐδήλουν ovy οἷοί τε & 
ναι περιέσεσθαι τῷ πολέμῳ τῶν ἐναντίων. 


Ταῦτα μὲν οὖν ἓν τῷ Ῥωμαίων στρατοπέδῳ ἐγίνετο. Τότ- 

For δὲ τῷ λιμῷ πιεζόµενοι οὐχέτι τε ἀντέχειν τῇ ταλαιπωρίᾳ dv- 
νάµενοι Οὐιτίγιδος μὲν τῇ ἀρχῇ ἤχθοντο, ἅτε ὡς μάλιστα δεδυσ- 
τυχηκότος, βασιλεῖ δὲ προσχωρεῖν ὤχνουν, δεδιότες ἄλλο pes 
V 106 οὐδὲν, ὅπως δὲ μὴ δοῦλοι βασιλέως γενόµενοι ἔκ τε Ἱταλίας dwt 
στασθαι ἀναγκάζοιντο καὶ ἐς Βυζάντιον Ἰόντες ἐνταῦθα ἱδρύσα 
ofa. ἓν σφίσιν οὖν αὐτοῖς βουλευσάμενοι, et τι ἐν Torſos 
καθαρὸν ἦν, βασιλέα τῆς ἑσπερίας Βελισάριον ἀνειπεῖν ἔγνωσα 

D πέµψαντες δὲ nag” αὐτὸν λάθρα ἐδέοντο ἐς τὴν βασιλείαν κανα 
στασθαι" ταύτῃ γὰρ αὐτῷ ἄσμενοι ἕψεσθαι Ἰσχυρίζοντο. Bela 
σάριος δὲ καταστῆναι μὲν εἲς τὴν ἀρχὴν οὐχ ἑκόντος βασιλέώ 
ἥχιστα FIs. τῷ τε γὰρ τοῦ τυράννου ὀνόματι ὑπερφνῶς Ίχδε 
το καὶ ὅρκοις δεινοτάτοις πρὸς βασιλέως καταληφθεὶς πρότερο 
ἔτυχε, µήποτε αὐτοῦ περιόντος νεωτεριεῖν ὅπως δὲ τὰ παρόντι 
ἄριστα διοικεῖσθαι, ἀσμένως Woke τοὺς τῶν βαρβάρων λόγου 
ἐνδέχεσθαι. ὧν δὴ καὶ αἰσθόμενους ὁ Οὐίτιγις ἔδεισέ τε κα 


1. βέἶτιστα] τὰ βέΙτιστα L. 12. ἱδρύσασθαι] ἵδρύσεσθαι 1 
20. διοικεῖσθαι Reg. εἰ Hm. διοικήσθαι L. διοικήόασθαι P. 


aperte omnes pronuntiarunt, optima esse Imperatoris consilia, nec se i 
hostes moliri quidquam amplius posse. Laetus ea Ducam sententia Bel 
#arius, petit ut eam testentur scripto, ne postea negent. Illi se bello vit 
cendis hostibus impares esse tabella declararunt. 


Dam haec in Romanorum castris aguntur, interea Gotthi fame pres 
fractique aerumnis, Vitigis, utpote iofelicissimi, dominatum graviter f 
rebant; se tamen Imperatori permittere dubitabant, hoc unum veriti, ! 
postqaam in potestatem eius venissent, ex Italia migrare, et Byzantie 

eportati, ibi manere cogerentur. Quicunque igitur inter Gotthos pr 
dentia et auctoritate pollebant, de communi sententia constituerunt Is 
perium Occidentis decernere Belisario. Ad id submittunt, qui ipsum n 
gent, ut capessat Imperium: id si fecerit, libenter se ipsi accessuros a 

rmant. Sed ab eo longe aberat Belisarius, ut Imperium susciperet, i 
vito Imperatore. Nam et a Tyranni nomine summopere abhorrebat, : 
antea Augusto sanctissime iuraverat, res novas nunquam se moliturum, « 
superstite. Ut vero re nata scite uteretur, simulavit se. auribus fac 
admittere quae proponerent Barbari. Hacc ubi Vitigis intellexit, quas 
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Γότθυις ὡς βέλτιστα βουλεύεσθαι εἰπὼν Ἠελισαρίῳ καὶ αὐτὸς 
Ἰάδρα παρῄνει ὃς τὴν βασιλείαν ῑέναι' οὐδένα γάρ of ἐμποδὼν 
στήσεσθαι. καὶ tare δὴ Βελισάριος αὖθις τούς τε βασιλέως πρέ- 
σβες καὶ πάντας ξυγκαλέσας τοὺς ἄρχοντας ἠρωτα, el αὐτοῖς P 460 
δλόγου πολλοῦ ἄξιον εἶναι δοκεῖ Γότθους ἅπαντας Sov Οὐιτίγιδε 
δοβιαλώτους ποιήσασθαι, καὶ χρήµατα πάντα μὲν ληίσασθαι, H 255 
Trallay δὲ Ῥωμαίοις ξύμπασαν. ἀνασώσασθαι. οἱ δὲ ὑψηλόν τε 
χαὶ ὑπέρογκον τοῦτο Ῥωμαίοις εὐτύχημα ἔφασκον ἔσεσθαι, καὶ 
2 πράσσιν αὐτὸν ὅπη ἂν δύνηταί τι ὡς τάχιστα ἠξίουν. αὐτίκα 
I Ὀγοῖν παρά τε Οὐίτιιν καὶ Γότθων τοὺς δοχίµους Βελισάριος 
τῶν ἐπιτηδείων τινὰς ἔπεμψε, κελεύων ἐπιτελῆ ποιήσειν ὅσα ὑπέ- 
σχοντο. οὐδὲ γὰρ αὐτοὺς ἐς ἄλλον τινὰ χρόνον τὴν πρᾶξιν ἄπο-- 
τέθισθαι 6 λιμὸς ξυνεχώρει, GAL” ἔτι μᾶλλον ἐγκείμενος ἐς ταύ- 
ο την bie, διὸ καὶ πρέσβεις ἐς τὸ Ῥωμαίων στρατόπεδο» στέλ- B 
1δλουσιν αὖθις, ἄλλο µέν τι οὐδὲν ἐς τὸ πλῆθος ἐροῦντας, ἐν 
Σεαραβύστω δὲ πρὺς Βελισαρίου τὰ πιστὰ ληψοµένους, ὡς ἄχαρί 
τε αὐτῶν ἐργάσεται εἷς οὐδένα καὶ βασιλεὺς τὸ λοιπὸν Ἱταλιωτῶν 
τε αὐτὺς καὶ Γότθων ein, οὕτω τε Edy αὐτῷ καὶ τῷ Ῥωμαίων 
στρατῷ ἐς Ῥάβενναν ἤξοντας. ἍΒελισάριος δὲ τὰ μὲν ἄλλα ὤμο- 
«Ὅσεν ἅπαντα, καθάπερ οἱ πρέσβεις ἠξίουν, ὑπὲρ δὲ τῆς βασιλείας 
αὐτῷ Οὐιτήγιδι καὶ Γότθων τοῖς ἄρχουσιν ὀμεῖσθαι ἔφη. καὶ 
αὐτὸν οἱ πρέσβεις οὐκ ἄν ποτε ἀποσείεσθαι τὴν βασιλείαν οἶόμε-- 
", GAL” ἐφίεσθαι αὐτῆς πάντων μάλιστα, avtixa δὴ μάλα ἐς 





1. βουλεύεσθαι L. βουλεύεσθε HP. 5. Ουιτίγιδι δοριαλώτοις] 
Ovirsys δορναλώτουρ P. 17. ἐργάσεταε] Vulgo ἑργώσηται. 


Ἡδ timeret, Gotthorum tamen landato consilio, clam et ipse Belisario in- 
Ut | ut invaderet Imperium, asserens neminem obstiturum. Tum Beli- 
®Mliws convocatis iterum Imperatoris Legatis cunctisque Ducibus, ex ipsis. 
(Rexiit, nunne magnum ac valde memorabile esset, Gotthos omnes ipsum- 
("6 Vitigin bello capere, opibus omnibus potiri, ac totam Italiam Roma- 
. Yecauperare? Illi ad Romanam felicitatem cumulum eo facto insignem 
Een temque accessurum fatentur, et rogant ut quamprimum rem, si qua 
— via, expediat. Ergo mox Belisarius quosdam e familiaribus suis 
itigin et Gotthorum Proceres destinat, mandatque ut promissa effi- 
‘ame, Cum autem fames rem in aliud differri tempus non sineret, sed 
M=Tavescens ad id stimularet; Legatos ad Rom. castra iterum mittunt, 
nihil moltitudini aperire, sed remotis arbitris fidem accipere a Be- 
Bsmrio, eum nibil mali ipsorum cuiquam irrogaturum, et Italorum Gottho- 
ine πας in posterum futurum Regem: his ita com ositis, Ravennam com 
PSe ac Romano exercitu venire. Caetera Belisarius omnino ita, ut Le- 
ει postulabant, se praestiturum furavit: quod ad regnum attinebat, se 
One ipsi et Gotthorum Proceribus iosiurandum daturum dixit. Hie 
tores ipsum rati nupquam repudiaturum imperium, at id maxime 
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C Ῥάβεναν Edy αὐτοῖς ἐκέλευον Ἰέναι. καὶ τότε δὴ Βελισάριος 
Ῥέσσαν τε καὶ Ἰωάννην καὶ Ναρσῆν καὶ 4ράτιον (τούτους γάρ 
of ὡς μάλιστα δύσνους εἶναι ὑπώπτευεν) ἄλλον ἀλλαχόσε ξὺν 

"τοῖς ἔπομένοις ἐκέλευεν Ἰέναι, τά τε ὀναγκαῖα σφίσι πορίζεσθαε" 
αὐτῷ γὰρ οὐκέτι ἔφασχε δυνατὰ εἶναι ἐς τοῦτο δὴ τὸ χωρίον ο 
navel τῷ σερατῷ τὰ ἐπιτήδεια ἐσκομίζεσθαι. καὶ οἱ μὲν κατὰ 
ταῦτα ἐποίουν, Edy "4θανασίῳ τῷ τῶν πραιτωρίων ὑπάρ, 
Gers ἥκοντι ἐκ Βυζαντίου, αὐτὸς δὲ τῷ ἄλλῳ στερατεύματι bor 

Ὦ Γότθων τοῖς πρέσβεσιν ἐς Ῥάβενναν ει. καὶ νηῶν στόλον lu- 
πλησάμενος σίτου καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων ἐκέλευε κατὰ τάχος # 
ἐς Κλάσσες τὸν λιμένα ἐσπλεῖν. οὕτω γὰρ Ῥωμαῖοι τὸ “Papers 
προάστειον καλοῦσιν, οὗ 6 Ary ἐστιν. ἐμοὶ δὲ τότε διασχο- 
πουµένῳ τὴν ὃς Ῥάβενναν εἴσοδον τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἔννοιά 
τις ἐγένετο, ἀνδρώπων μὲν ἢ ἀνδρεία ἢ πλήνει ἢ τῇ ἄλλῃ ἀρετῇ 
ὡς ἥκιστα περαίνεσθαι τὰ πρασσόµενα, εἶναι δέ τι δαιµόνιον, 9 
ὅπερ αὐτῶν Gel στρέφον τὰς διανοίας ἐνταῦθα ἄγει ου δὴ κω- 
λύμη τοῖς περαιουµένοις οὐδεμία ἔσται. τῶν γὰρ ἐναντίων oF 
Γότθοι πλήδει καὶ δυνάμει παρὰ πολὺ ὑπεραίροντες καὶ ure 
µάχῃ διακριθέντες, ag’ οὗ ἐν 'Ῥαβέννη ἐγένοντο, οὔτε Ge 
ὁτῳοῦν δεδουλωµένοι τὸ φρόνημα, ' δοριάλωτοέ τε πρὶς wr! 

P 461 ἑλασσόνων ἐγίνοντο xa) τὸ τῆς δουλείας ὄνομα ἐν ὄβρει οὖδεμεξξ 


441. ,,& Κλάσσες] Ita correxi beneficio Vaticani, quod in aliis ex- 
emplaribus sic scriptum est, ἔσκλας ἐς, et ἔσχλας."' Matt. ἔσίαφ 
ἐρ Η. Eg χλαρ ἐρ L. 20, δοριάλωτοι] δορυάλωτοιῬ. 1. xoxd 
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omnium concupiscere, hortantur ut secum e vestigio Ravennam iatref. 
Tum Belisarius Bessam, Joannem, Narsetem et Aratium, quos sibi infes- 
sissimos putabat, alium alio cum turmis, quibus praeerant, dimittit ac st 
bi quemque commeatus proyidere iubet, negans efficere se posse, ut © 
loci copiis omnibus res cibaria diutius suppetat. Hi dicto audientes 
abiere cum Athanasio Praefecto Praetorii, qui Byzantio recens advene- 
rat. Ipse cum reliquo exercitu et Gotthorum Legatis Ravennam petit 
et classem frumento aliisyue rebus ad victum commodis onustam celente 
navigare iussit ad portum Classes. Jta Romani vocant Ravennae subat- 
bia, ubi portus est. Mihi vero tunc temporis Romanum exercitum Re 
vennam ingredientem spectanti insidebat haec cogitatio, non generositete 
hominem, non multitudine, non animi vi procedere perficique incept#! 
sed Numen esse, quod eorum mentes sic flectat, ut eo semper induct 
ubi nullus erit eventis obex. Cum enim Gotthi et numero et vinde⸗ 
longe essent hostibus superiores, neque armis decreviasent, ex quo kr 
vennam intraverant, nihilque appareret quod terrore distringeret eerus 
animos, iugum acceperunt a paucioribus, nec servitutis nomini infest” 
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ἦγο. ai δὲ γυναῖχες (ὀτύγχανον γὰρ πρὸς τῶν ἀνδρῶν ἄκη- 
κονῖαι μεγάλους τε τὰ σώματα καὶ ἀριθμῷ κρείσσους τοὺς πολε- 
µέους εἶναι) τὰ πρόσωπα τῶν ἀνδρῶν πᾶσαι ἀπέπτνον, ἐπειδὴ 
ἅπιαντας ἐπὶ τῆς πόλεως καθηµένους εἶδον, καὶ ταῖς χερσὶν iv- V 107 
δεινύµεναι τοὺς νενικηκότας τὴν ἀνανδρίαν ὠνείδιζον. Βελισά- 
Beas δὲ Οὐέτιγιν μὲν ov Edy ἀτιμίᾳ ἐν φυλακῇ εἶχε, τῶν δὲ βαρ- 
Ἄεέρων ὅσοι ἐντὸς Πάδου ποταμοῦ ᾧκηντο, ἐς ἀγροὺς τοὺς σφε- 
Ἔρους Ἰόντας, ἐκέλευεν αὐτῶν κατ’ ἐξουσίαν ἐπιμελεῖσθαι, πο- Β 
ἅμμον γάρ of οὐδὲν ἐνταῦθα ὑὁπώπτενεν ἔσεσθαι, οὐδὲ Γότθους 
tor ταύτῃ ξυστήσεσθαι, ἐπεὶ πολλοὺς πρότερον τοῦ Ῥωμαίων 
Ἔρατοῦ ἐς τὰ ἐκείνη χωρία καταστησάµενος ἔτυχεν. οἱ δὲ κατὰ 
εἴχος ἄσμενοι ᾖεσαν. οὕτω τε Ῥωμαῖοι ἓν τῷ ἀσφαλεῖ ᾖδη ἐγί- 
Όντο. ov γὰρ ἔτι Γότθων ey γε Ῥαβέννῃ πλήθει ἡσσῶντο. μετὰ 

@ τὰ ἐν παλατίῳ χρήματα ἔλαβεν, ἅπερ διακοµίζειν βασιλεῖ 
«ελλ. Γότθων γὰρ οὐδένα οὔτε αὐτὸς ἐληίσατο οὔτε ἄλλῳ tp 
έσασθαι ξυνεχωρησεν, GAA” αὐτῶν ἕκαστος τὴν οὐσίαν κατὰ C 
% Συγκείµενα διεσώσατο. nel δὲ τῶν βαρβάρων ὅσοι ἐς τῶν 
πρρίων τὰ ἐχυρώτατα φυλακὴν εἶχον Ῥάβεννάν τε καὶ Οὐὗέτιγιν 
Bic Ῥωμαίων ἔχεσθαι ἤκουσαν, πρέσβεις παρὰ Ἀελισάριον 
reunov, σφᾶς τε αὐτοὺς ὁμολογίᾳ παραδιδόναι καὶ ἅπερ ἐφύ- 
εσσον ἀξιοῦντες. καὶ ὃς, ἅπασι td πιστὰ προθυµότατα παρα-- 
ζόμενς, Ταρβίσιόν τε καὶ εἶ τι ἄλλο ἐν Βενετίαις ὀχύρωμα πα- 


1. ἀκηκουνῖαι ( ἀκηχοέναι H) — τῶν ἀνδρῶν om. L. δ. ἆναν- 
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ease ullam duxerunt, Certe feminae, quae a maritis audierant Roma- 
κα mole corporis valere, et hostibus praestare numero, cunctae conspu- 
at virorum ora, quos omnes in urbe sedere viderant, et victores 
tastrantes manibus ignaviam exprobrabant. Vitigin Belisarius in custo- 
m habuit honesta ac liberali, et Barbaros, qui cis Padum fluvium ha- 
Rabant, suos a invisere et ad arbitrium colere iussit. Inde enim 
hil hostile suspicabatur, neque ibi Gotthos unquam coituros putabat; 
nod tractum illum non exigua parte Romani exercitus ante insedisset. 
Latin ili lobentibus animis ivere: itaque Romani iam fuere in tuto; ut 
&1 numero Gotthis in urbe non cederent. Deinde opes Palatii cepit, 
Mperatori portandas. Gotthorum neminem nec spoliavit ipse, neque a 
“Soquam spoliari passus est: sed eorum quisque fortunas suas ex pacto 
3 conventu servavit. Postquam Barbaris, qui in locis munitissimis prae- 
idiom agitabant, fama nuntiavit, Ravennam et Vitigin in potestate Ro- 
Batcrum esse, Legatos miserunt ad Belisarium, ut se, et quhe obtine- 
η {loca ipsi dederent. Ille omnibus animo propensissimo data fide, 
‘vidom et alia quaeque sibi subdidit Venetorum munimenta. Caese- 
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θεστήσατο. Καισήνη γὰρ ἓν Aiptle µόνη ἐλέλεπτο, ἣν δή 
D πρότερον Edy Ῥαβέννη παραστησάµενος ἔτυχε. καὶ Γότδα per 
ἅπαντες, ὅσοι τούτων δὴ τῶν χωρίων ἦρχον, ἐπειδὴ τάχιστα TA 
mote ἔλαβε, παρὰ Βελισάριον ἥκοντες αὐτοῦ ἔμενον' Ἰδί- 
΄βαδος δὲ, ἀνὴρ δόκιµος, ὕσπερ φρουρᾶς τῆς ἐν Βερῶνῃ nozt, 5 
πρέσβεις μὲν ἐς Βελισάριον ἐφ᾽ οἶσπερ οἱ ἄλλοι καὶ αὐτὸς ἔπιμ- 
Ψεν, ἐπεὶ καὶ τοὺς παῖδας τοὺς αὐτοῦ ἐν Ῥαβέννῃ εὑρὼν Βελι- 
σάριος ἔσχεν, οὗ μὴν οὔτε ἐς Ῥάβενναν ἦλθεν οὔτε Βελισαρίῳ 
ὀποχείριος γέγονε,. τύχη γάρ τις αὐτῷ Συνέβη, ἣν δὴ ἐγὼ αὐτίκα 
δηλώσω. 8 
4 ao λ.. Τινὲς τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες διέβαλλον αὖ- 
τὸν βασιλεῖ, τυραννίδα οὐδαμόθεν αὐτῷ προσήκουσαν ἔπενεί- 
xortec. βασιλεὺς δὲ οὐχ ὅσον ταῖς διαβολαῖς ταύταις ἀναπα- 
σθεὶς, ἀλλ᾽ Ste of ὃ Ιμηδικὸς πόλεμος ἐνέκειτο ἦδη, Βελισάριη 
μὲν ὡς τάχιστα µετεπέµψατο, ὅπως ἐπὶ Πέρσας στρατεύσεο'ὃ 
ἐπιμελεῖσθαι δὲ Ἰταλίας Βέσσαν τε καὶ Ἰωάννην Edy τοῖς Glos 
. Εχέλευε, καὶ Κωνσταντιανὸν ἐς Ράβενναν ἐκ {αλματίας ἐπίστεὶ- 
B λεν Ἰένκαι. Γότθοι δὲ, of Πάδου ποταμοῦ καὶ Ῥαβέννης ἐχτὸς 
ἵδρυντο, ἀκούσαντες we Βελισάριον βασιλεὺς µεταπέµφοαο, 
τὰ μὲν πρῶτα ἐν ἁλογίᾳ τὸ πρᾶγμα εἶχον, ovx ἄν ποτε οἶόμενιὃ F 
Βελισάριον τῆς ἐς Ἰουστινιανὸν πίστεως περὶ ἑλάσσονος τὴν Ίτα- 
λίας βασιλείαν ποιήσασθαι ἄν. ῥἐπεὶ δὲ αὐτοῦ πολλὴν τῆς age 
dov τὴν παρασχενὴν ἐπύθοντο εἶναι, ξυμφρονήσαντες, εἴ τι αὖ- 


1. Καισήνη Ἱ καισίνη HL. 5. Βερώνῃ] Vulgo Βερόνῃ. 8. oF 
re — οὕτε] Vulgo οὐδὲ — οὐδὲ. κ. 


nam, quae in Aemilia restabat sola, prius, eodem nimiram tempore, 409 
Ravennam, subegerat. Ac Gotthi quidem omnes horum locorum Preelt- 
cti, statim post acceptam fidem, contulere se ad Belisarium, et cum @ 
mansere. Ildibadus vero, vir primarius, qui praesidio Veronensi prac 
rat, cum eadem qua caeteri ratione ad Belisarium Legatos ideo misisret, 
quia Belisarias ipsius filios, quos Ravennae invenerat, retinebat, Ravet 
nam ipse non petiit, neque in Belisarii potestatem venit. Nam οἱ ο 
quidam incidit, de quo mox dicam. 

80. Quidam exercitus Romani Duces occupari tyrannidem a Bel 
sario, insigni mendacio criminati sunt apud Imperatorem. Hic vero, Π08 
eorum calumniis, sed urgente iam bello Persico impulsus, Belisarie® 
quamprimum revocavit, ut in Persas exercitum dtceret. Italiae care® 
Besaae, Joanni, aliisqae mandavit: Constantiano praecepit, ut Raveass® 
conferret se ex Dalmatia. Tum Gotthi, qui trans Padum Βαν. οἱ Rr 
vennam habitabant, allato nuntio, revocari ab Augusto Belisarium, pra 
quidem id pro levissimo habuerunt, eam rati regnum Italiae nonquas 
posthabiturum promissae Augusto fidei. At ubi constitit, ipsum. pag 
atudio profectionem parare, quicunque in illis partibus adhuc r 





μα -“---ιω..- 


DE BELLO GOTTHICO I. 30. 273 


τῶν χαθαρὸν ἐνταῦθα ἔει ἐλέλειπτο, ὃς Τίχινον παρὰ Odgatur 

τὸν Οὐτήγιδος ἀδελφιδοῦν ἦλθον, πολλά te πρότερον Edy αὐτῷ 
αλαύσαντες ἔλεξαν τοιάδε ,, Οὐκ ἄλλος οὐδεὶς τῷ Γότθων γένει 
αἰξιώτατος τῶν παρόντων κακών ἢ σὺ γέγονας. ἡμεῖς γὰρ τὸν C 
Ψεῖον τὸν σὺν, οὕτως ἄνανδρόν τε καὶ ἀτυχῆ ἐξηγούμενον, πά- 
dees ἂν τῆς ἀρχῆς παρελύσαµε», ὥσπερ καὶ Θευδάτον τὸν Θευ- 
Ἱερίχιν ἀδελφιδοῦν, εἳ µή σου τὸ δοχοῦν ὁραστήριον αἰσχυνό-- 
teva: Οὐιτίγιδι μὲν τὸ τῆς βασιλείας ὄνομα ξυγχωρεῖν ἔγνωμεν, . 
By δὲ σοὶ µόνῳ παραδιδόναι τὴν Γότθων ἀρχήν. ἀλλὰ περι- 
Fayxey 7 τότε δοχοῦσα ἡμῶν εὐγνωμοσύνη, νῦν ἄνοιά τε φαινο- 
fy καὶ τῶνδε ἡμῖν τῶν ξυμφορῶν αἰτία. Γότθων γὰρ, «ὥσπερ V 109 
fata, ὦ ple Odgata, τεθνάναι μὲν ἐν τῷ πολέμῳ πλείστους 
Ε καὶ ἀρίστους Συμβαίνει, τῶν τε περιόντων, εἴ τι μὲν ἄριστον 
ολέλειπται, Evy τε Οὐιτίγιδι καὶ χρήµασι πᾶσι Βελισάριος ἄγων D 
[χήσεται. ταὐτὸ δὲ τοῦτο μὴ οὐχὶ καὶ ὑμᾶς ὀλίγῳ ὕστερον πεί- 
ξεσύαι, ὀλίγους τε καὶ λίαν οἰκεροὺς καθεστῶτας, οὐδεὶς ἂν 
”εείποι. τοιούτων τοίνυν περιεστηκύτων δεινῶν, τὸ ξὺν εὖλα- 
fa τεθνάναι μᾶλλον ξυνοίσει ἢ παϊδάς τε καὶ γυναῖκας πρὸς 
xy πολεμίων ἐς τῆς γῆς τὰς ἐσχατιὰς ἀγομένους ἰδεῖν. πράξο- 
αν δέ τε, ὡς τὸ εἶκὸς, ἀρετῆς ἄξιον, ἦν γέσε τῶν ἔργων ἆρ- 
)}ὸν ἔξομεν. Γότθοι μὲν τοσαῦτα εἶπον. Οὐραίας δὲ ἅμεί- 


1. Τίχινον] πιγκηνὸν HL. 8. ἁτυχῆ Ρ. ἄτυχος HL. to, dev- 
7 Hm. 7. σου] σε HL. 19. οἶσθα Scaliger, Legebatur 
ofa. ibid. τεθνάναει] τεθνάναι L hic et infra. 16. of- 

xtgovg P ex Maltreti coniectura. Libri ἐχθρούς. 17. ἀντείποι] 

Valgo ἀντοίπῃ. Conf. p. 168, 12. ibid. εὐλαβεία] εὐλαβίᾳ L. 


"mestantes gentis illius viri, uno consensu in urbem Ticinum Uraiam 
C sorere nepotem Vitigis conveniunt, ac diu mistis cum ipso lacrimis, 
& alloquantur. Calamitatis, qua modo premitur Gotthorum natio, ne- 
™ , practer te, praecipua causa extitit. Nos enim avunculum tuum, in- 
tem adeo et infelicem Principem , iamdiu regno, ut Theodatum sororis 

erici filium, detrusissemus , nisi illum, quem prodis, strenuum ani- 
wm reveriti, statuissemus, relicto Vitigi Regis nomine, potestatem tpsam 
+ fe unum transferre. Sed quae tunc videbatur esse benignitas, nunc co 
Peadit, at pateat insaniam fuisse, exitiique nostri originem. Gotthorum 
Mem, ut ipse scis, dilecte Uraia, plurimos eosque fortissimos vis Martis 
Metalit: ac si qui inter gentis reliquias egregti bellatores eupersunt, eos 
wm Vitige et cunctis opibus hine Belisarius avehet, «4ο nemo est qui ne- 
ret brevi tempus affore, quo ad eziguam numerum magnamque miseriam 
edecti, idem patiamur. Cum igitur eiusmodi mala nos circumveniant, 
eneste mori praestat quam liberos et usores ab hostibus in extremum Or- 
bem abductos cernere. Porro, si te coeptorum Ducem habebimus , procul 
ζαδίο satrabimue aliguid viris fortibus dignum. Hacc Gotthi: quibus 
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274 PROCOPII 


P 463 βεται ὧδε ,, Ὡς μὲν δεῖ ἓν τοῖς παροῦσι δεινοῖς πρὸ τῆς δουλεία 
ἡμᾶς τὸν κίνδυνον αἱρεῖσθαι, ταῦτά µε ὑμῖν γινώσκειν Supe 
νε. ἐς Γύτθων δέ µε τὴν βασιλείαν καὐἰστασθαι παντάπασ”- 
οἶμαι ἀξύμφορο» εἶναι" πρῶτα μὲν, ὅτι Οὐιτίγιδος ἀδελφιδοῖ 
Gy, ἀνδρὸς οὕτως ἠτυχηκότος, εὐκαταφρόνητος ἄν τοῖς πολα 
plows εἶναι δοχοίην, ened ἐς τοὺς ξυγγενέας ἀεὶ τὰς τύχας παρα 
πέµπεσθαι οἴονται ἄνθρωποι. neta δὲ οὐδὲ ὅσια ποιεῖν δᾷ 
ἔαιμε, ἐπιβατεύων τῆς τοῦ Θείου ἀρχῆς, καὶ dn’ αὐτοῦ µε 
ἀχθομένους ὑμῶν τοὺς πλείστόυς, ὡς τὸ εἶχὸς, ἔξω. ἐγὼ ὁ 
gnu χρῆναι Γότθων ἄρχοντα ἐς κίνδυνον τόνδξ Ἰλδίβαδον καθὶ 

B στασθαι, ἄνδρα ἐς ἄκρον ἀρετῆς ἥκοντα καὶ διαφερόντως ὃρα 
στήριον. ᾧ δὴ καὶ Θεῦδιν Φεῖόν τε ὄντα τὸν τῶν Οὐισιγότθα 
ἡγούμενον ξυνάρασθαι τοῦ πολέμου διὰ τὸ ξυγγενὲς οὐδὲν ana 
κύός. διὸ δὴ καὶ τὸν ἀγῶνα ξὺν ἐλπίδι ἀμείνονι πρὸς τοὺς ἔναι 
τίους διοίσοµιεν.«« 

Τοραῦτα καὶ Οὐραΐας εἰπὼν τὰ ξύμφορα Γότθοις axa 
λέγειν Woke. καὶ αὐτοῖς Ἰλδίβαδος ἐκ Βερώνης αὐτίκα µετάπε, 
πτος ἦλθεν. ᾧ δὴ τὴν πορφύραν περιβαλόντες, βασιλέα - 
ἀνεῖπον καὶ σφίσιν εὖ θέσθαι τὰ παρόντα ἐδέοντο. ὧδε μὲν 
τὴν ἀρχὴν Ἰλδίβαδος κατέστη. ὀλίγῳ δὲ ὕστερον Γότθους ἅπα- 
τας ξυγκαλέσας ἔλεξε τοιάδε ,,«ἄπαντας ὑμᾶς, ἄνδρες ξυσερε 

Ο τιῶται, πολλῶν Σενεπἰσταμαι εἶναι πολέμων ἐμπείρους, bo 


"6. δοκοίην ] δοχοίη L. 17. Βερών ἴνης H. ῥαβέννης 
Verona Pers. 22. εἶναι add. L. 76] Feeevn κά 


Uraias ita respondit: Equidem vobis illud assentior, in hac calamitate s 
bis aleam belli subeundam polius esse quam servitutem. Quod autem 1 
Gotthorum Regem creare vultis, id a communi utilitate omnino alice 
iudico. Nam primo, cum es sorore sim nepos Vitigis, viri, qui rem σα 
infeliciter gessit, hostibus essem despicatissimus: siquidem vulgaris opt 
est, ad propinquos 'infortunia propagari. Deindc, si regrum occuper< 
avunculé, viderer scelus admittere; quod a me plerosque vestrum mer! 
alienaret. Ego vero sic statuo, Gotthorum Regem im extremum ist 
discrimen deigendum esse Iidibadum, summa virum fortitudine ef not 
tate sin i: qui, ut apparet, in belli societatem Thendin avunculst 
Visigott Regem, propinguitatis vinculo pertrahet, Htaque mols¢ 
cum spe hostem armis petemus. | 

Hac oratione Uraiam ea suasisse, quae maxime ο irent, Gott 
omnes censuerunt. Protinus Verona accitaus lidibadus affait: quem οὗ 
induissent purpura, Regem salotarunt, rogaruntque ut preesenti rere 
suarum statui consuleret. Ita Rex factus fidibadas, paulo post coat 
catis Gotthis omnibus, hoc fere modo disseruit. Quotquet hie iodest 
Commilitones, longo rei bellicae usu peritoe esse οείο. Proinde ἂν ar® 
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οὕπυτε εἰχότως εἲς τὸ πολεμεῖν ἐκ τοῦ εὖθέυς χωρήσοµεν. ἆμπει- 
θία γὰρ λογισμὸν φέρουσα Φρασύνεσθαι ἥκιστα εἴωθεν. ᾖἄξιον 
δὲ ἠναμνησθέντας πάντας ἡμᾶς τῶν προτέρων ξυμπεπτωκότω», 
οὕτω τανῦν ὑπὲρ τῶν παρόντων βουλεύσασθαι. λήθη γὰρ πολ- 
5λοῖς τισιν ἐπιγενομένη τῶν ἤδη φθασάντων ἐπῆρε μὲν αὐτῶν οὖκ 
ey δίοντι ὑπὸ ἁμαθίας τὰς γνώµας, ev δὲ τοῖς µεγίστοις ἑκανῶς 
ἔσφηλεν Οδέτιγις τοίνυν οὐκ ἀκόντων ye οὐδὲ ἀντιτεινόντων 
Μμιῶν ἐς τῶν πολεµίων αὐτὸν καθῆχε τὰς χεῖρας, AAA” ἀπειπόντες 
Cdr πρὸς τὰ τῆς τύχης ἔναντιώματα ξυμφορώτατον ἡμῖν αὐτοῖς 
10 ἡγήσασθε εἶναι Ἠελισαρίῳ οἴκοι καθήµενοι ἐπακούειν μᾶλλον F 
Fog σώμασι διακινδυνεύειν. ἀπαίρειν τε νῦν μέντοι αὐτὸν ἆκη- D 
πούτις καὶ ἐς Βυζάντιον στέλλεσδαι, νεωτέροις πράγµασιν ἔγχει- 
θεἲν ἔγνωτε. καίτοι ἐχρῆν ἐκλογίζεσθαι ὑμῶν ἕκαστον οὐχ ἅπαντα H 257 
τοῖς ἀνθρώποις 7 δοκεῖ γίνσθαι, ἀλλὰ τῶν δεδογµένων παρὰ 
16 δόξαν πολλάκις 7 τῶν πραγμάτων ἀπόβασις an’ ἔναντίας ἐχώ- 
θ1σε τύχη γὰρ καὶ μετάμελος τὸ πολλὰ κατορθοῦν ἐκ τοῦ 
ἁπεροσδοχήτου πεφύχασιν. ὅπερ καὶ νῦν Βελισαρίῳ ξυµβήσε- 
σῶιι οὐδὲν ἀπεικό. ἄμεινον τοίνυν πυθέσθαι μὲν αὐτοῦ πρό- 
τερο», πειρᾶσθαι δὲ ἀντικαθιστάναι τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ τὰ πρώην 
ΦΟδυ]κιίµενα, οὕτω τε ὑμᾶς ἐπὶ τῶν πράξεων τὰ δεύτερα iva.“ 
ταῦτα δὲ Ἰλδίβαδος εἰπὼν εὖ τε βεβουλεῦσθαι Γότθοις ἔδοξε καὶ 


1.  ἐμπειρία yee Λογισμὸν φέρουσα —] Imitatio verborum Thucy- 
didis lib. 2. Ότι 7 μὲν ἀμαθία Θράσορ, ὁ δὲ λογισμὸς ὄχκνον φό- 
ee. Greg. Nat. etiam Θράσορ ἁμαθίας ἔκγονον dicit, et Lucian. 
epist, ad Nigrin. ὅτι ἡ ἁμαθία μὲν θρασεῖρ, ὀχνηροῦς δὲ τὸ λε- 
λογισμένον απεργάζεται.'" Horscngy. 14. γίνεσθαι] γίνεται HL. 
Quo servato Hoeschelius ὅει οὐχ — scribebat. 


” 


Ben feremur praccipites. Cum enim peritia mentem secum et consilium 
Ferat, audaciam temerariam fugit. Debetis autem omnes, Ῥτοροείία 
δὲ memoria priorum casuum, tam de instantibus deliberare. Multorum 
tim animos practeritorum oblivio, cum minime oportebat, temere extulit, 
ia rebus maximi momenti vehementer fefellit. Ergo Vitigis se in ma- 
Rus hostium demisit, neque invitis vobis, neo renitentibus: sed animis 
fee adversa debilitatis fortuna, utilius longe nobis fore duzistis, domi 
resides Belisario dare manus, quam corpora in praclii discrimen commit- 
- lam vero, cum avditis illum discedere et Byzantium proficisct , re- 
novis studetis. At quemque vestrum reputare secum oportet, homines 
tn omnia facere quae destinarunt: verum saepe fit praeter opinionem, 
τὲ consiliie contrarii sint rerum exitus. Fortuna enim ac poenitentia me- 
“ra suadere et improviso efficere solent: qued in pracsenti accidere Be- 
to nihil vetat. Quare satius est cum ipso prius agere, et dare operam 
Wad pristinam pactionem se referat : tum demum ad ea progredi quae se- 
loco egenda sunt. Hacc effato Iidibado, sententiam eius proba- « 


> 
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P 464 πρέσβεις ἐς Ῥάβενναν κατὼ τάχος ἔπεμψαν. of δὴ Beloopl? 
ἐς ὄψιν ἑλθόντες τῶν τε Ἑυγκειμένων σφίσιν ὑπέμνησαν καὶ ESE 
διαλύτην τῶν ὡμολογημένων ἐκάκιζον, αὐθαίρετον μὲν ἄποκκν- 
λοῦντες ἀνδράποδον, ὀνειδίζοντες δὲ, ὅτι δὴ οὐκ ἐρυθριψη πρὸ 
τῆς βασιλείας τὴν δουλείαν αἱρούμενος, ἄλλα τε τοιαῦτα πολλα! 
Ἄέγοντες ἐπὶ τὴν ἀρχὴν παρεκάλουν. οὕτω γὰρ καὶ Ἰλδίβαδσγ 
ἐθελούσιον ἀφέξεσθαι Ἰσχυρίζοντο, τήν τε πορφυρίδα καταδησό- 
µενον ἐς τοὺς αὐτοῦ πόδας καὶ βασιλέα Βελισάριον Γότθων σε 

V 109 καὶ Ἰταλιωτῶν προσκχυνήσοντα, οἱ μὲν πρέσβεις ταῦτα ἔλεγου, 
οόμενοι τὸν ἄνδρα τὸ τῆς βασιλείας ὄνομα καϊαδέχεσθαι οὐδὲτ' 
B µελλήσεσθαι αὐτίχα δὴ µάλα. 6 δὲ ov προσδοχωµένοις αἰτοῖς 
ἄντιχρυς ἀπεῖπεν, ὡς οὐκ ἄν ποτε ζῶντος Ἰουστινιανοῦ βασιλέοως 
Βελισάριος ἐπιβατεύοι τοῦ τῆς βασιλείας ὀνόματος. καὶ ot μὲν 
ταῦτα ἀκούσαντες ἀπηλλάσσοντό τε ὡς τάχιστα καὶ Ἰλδιβάδῳ 
τὸν πάντα λόγον ἀπήγγελλον. ἍΒελισάριος δὲ τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάν- 
τιον ει καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ πέµπτον ἔτος ἐτελεύτα BY 
πολέμῳ τῷδε, Ov Προκόπιος ξυνέγραψεν. 
19. ἐπιβατεύοι] ἐπιβατεύειν H. Correctum ab Hoesch. in annot. 
15. απηγγελλον] απήγγελον L. 


runt Gotthi, et Ravennam Legatos propere miserunt: qui ad Belisariam 
introducti, in memoriam redigunt conventa, et violatam promissi [Πάσα 
obiiciunt: ac voluntariom appellantes mancipium, et exprobrantes quod 
regno servitutem praeferre non erubesceret, aliaque id genus multa at- 
ribus ingerentes, hortantur ne dignitatem supremam respuat: affirmant 
venturum ultro Iidibadum, positaque ad pedes purpura, Regem Gotthe- 
rum atque Italiae agniturum adoratione Belisarium. Haec dicebant Le 
gati, minime dubitantes, quin Belisarius nulla interposita mora Regi# 
nomen acciperet. At ille praeter eoram expectationem negavit pls 
usurpaturum Belisariam Regis nomen, quandiu [ustinianus Aug. vivertt 
Quo audito, digressi statim Legati, rem omnem Ildibado renuntiarcst 
Belisarius Byzantium profectus est, et cam hieme annus quintes ex 


huius belli, quod Procopius scripsit. 
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EX EDITIONE MALTRETI. 


: Beisarias Vitigim et Gotthos eaptivos Byzantium deportat. Non dona- 
ler triumpho. ius laudes amplissimae. Ildibadus, Gotthorum Rex, 
Stxtis reliquias in Italia colligit. Rem Romanam evertit avaritia Ale- 
*endri Logothetac, cui cognomen Forficulae inditum, quod nummos ra- 
έσω Ndibadus Fitalium acie vincit. Offensae uzoris precibus permotus, 
Ureiam tollit ¢ medio. Deinde ipse in convivio interficitur. (Cap. -1.) 
Rugi » gens Gotthica, Eraricum Regem creant. Caeteri Gotthi Totilam 
@d regnum invitant. Kraricus, dum per Legatos cum lustiniano agit, 
Seciditur, Totilas regnum capessit. (2.) Coéunt in consslium Romani 

: » 2b Iustiniano reprehensi. Vcronam accedunt Constantianus et Ale- 
“ender. Urbe capitur proditione; mox amittitur, Ducum culpa. (9.) 
4rtebasis ad Romanos, Totilae ad Gotthos oratio. Artabasis cum Viliari 
‘ater geminas acies singulare certamen, utrique infaustum. Romanorum 
Clades ac fuga turpissima. (4) Gotthi Florentiam obsident. Romano- 
Tem adventu cognito, obsidionem solount. Pugna inita, rumore falso 
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is euzilium parat. Demetrius alter, dum illum Neapolin ducit, 
 ‘Fegeta α Gotthis classe, linguae intemperantiam luit. (6.)  Maximini 
| —*5— Romana classis tempestate iactata, a Gotthis male accipitur. 
| οὐ) Demetrium eaptum suadcre iubet Neapolitanis ut sese dedant. 





, 


278 ARGUMENTUM. 


Eosdem ipee ad deditionem hortatur, ac tandem potitur urbe. (7.) Tet 
lae singularis erga victos benignitas. Neapolis muros dirwit. Unus 6 
Preetorianis suis, qui virgini stuprum intulerat , morte afficit , habita ο 
de re oratione gravissima. (8.) | Ducum ac militum Romanorum improbe— 
tas. Italorum calamitas. Totilae ad Senatum Rom, epist. Sacerdotes 
Ariani Roma eiecti. Hydruntini castelli obsidio. (9.) In Italiam misns® 
iterum Belisarius cum paucis admodum copiis, Hydruntem servat oper 
Valentini, Totilas Belisarii exercitum callide explorat., Tibur capit. (10.) 
Ravennae Belisarius Gotthos ac milites Romanos alloguitur. Véitalius 1 
Aenilia rem gerit: deseritur ab Illyrtis. Obsessum a Totila Ausimums 
auzilia accipit, Ricilas stolide audax occumbit. Egressi Aurimo, quos 
subsidio miserat Belisarius , in Gotthorum tnsidias decidunt. Pisaxrum ος 
Belisario munitum Totilas nequicquam tentat. Gotthi Firmum et Acs— 
lum obsident. (11.) Ausxilia Belisarins ab Imperatore per literas pett®- 
Toannes Germani filiam uxorem ducit. Totilas Firmum, Asculum, Spole— 
tium et Asisium capit: frustra Perusiam tentat. (12.) Totilae Romems 
obsidet. In urbe fames. Placentiam quoque Gotthi obsident. In um— 
mas redactus angustias Belisarius Ravenna Kpidamnum se confert: (ως 
Imperator copias mittit, Narses Eunuchus Erulos sibi adiungit, 4b hee 
Susi fugatique Sclaveni. (13.) Digressio ad Childubium impostorem. Xla— 
venorum et Antarum mores. Narses imposturam deprehendit. (14.) Va- 
lentinus et Phocas Gotthos Ramam obsidentes lacessunt, Bessa intra urbe® 
muros residente. Ex insidiis intereunt. Missae Romam a Vigilio Posts— 
fice naves frumento onustae , in potestatem Gotthorum veniunt. Totes 
Valentinum Episc. mendacii insimulatum, manibus truncari iubet. (15-) 
Vigilius P. Byzantium accitur. Placentini se Gotthis dedunt. Peleg=® 
Diaconi in Romanos benignitas. Ad Totilam mittitur, inducias petiturs®- 
Utriusque orationes. (16.) Givium Romanorum ad Duces oratio, dictent® 
fame: cuius rabida vis describitur. (17.) | Epidamni de profectione ἀεξῶ-- 
beratur. Belisarius suo Hydruntem adventu Gotthos fugat. Totilas T#—- 
berim munit. Iounnes Calabriam recipit. Tullianus Brutios et Luceno® 
eidem conciliat. Recimundum praelio vincit Ioannes: quem Belisariue 53 
portu Romano ezpectat. (18.) Belisarii, Romae obsessae succurrere ο” 
lentis, apparatus, profectio, et cum hostibus pugna. Isaacis temeritie#= 
Turbatus nuntio Belisarius, incepto absistit. Ipsius morbus. Isaacis ise~ 
teritus. (19.) Bessae avaritia et in Romano praesidio excitande an ol 
gentia. Isauri portae Asinariae custodes proditionem cudunt. Totilas 
mam capit. Intemplo D. Petri a Pelagio placatur. Extrema Senatore®™ 
tnopia. Totilae in Rusticianam ac feminas Romanas omnes benige®— 
tas. (20.) Gotthos ad iustitiae cultum hortatur Totilas. Senatui Remew® 
ingratum animum exprobrat. A Pelagio mitigatur. Ad lustinianum LO“ 
gatos de pace mittit cum epistola. Hos ad Βεἰἰκατίωπι Imperator remét@— 
tit. (21.)  Tullianus in Lucania Gotthos fundit. Belisarius per littero™™ 
Totilam revocat ab exscindendae Romae consilio. Totilas Romam pente® 
vacuam relinguit. loannes Hydruntem se recipit. Tullianus deser®— 
tur. (22.) Martianus Spoletium Romanis recuperat,, Belisarius R 
visit. Toannes Tarentum occupat ac munit. Totilas Acherontide petite®> 
Ravennam petit. (39.) Romam recipit munitque Belisarius. Totilam [να 
tissime repellit. Gotthi Regi suo temeritatem exprobrant. Tibur οσο) 
dunt. (24.) Totilas ad obsidionem Perusiae hortatur exercitum, etres & 
se male gestas excusat. (25.) Capuae Romani et Gotthi tnopinato 2. 
gunt. Gotthorum fuga. Toannes Romanas matronas recipit. Totiles * 
cania loannem aggressus noctu imparatum fugat, Gilacii γπιεπ πα 
teritus. (26.) Imperator copias in Haliam mittit. Veri Krulorest Ρις οὖν 
temeritas. Valerianus occ. e suis ad Icannem mittit. Belisarius 


tum proficiscitur, Scylaci nomen unde ductum. Cynocephali ct Iga = 


ARGUMENTUM. 279 


w sic appellats. (27.) Belitarius Tarentum navigans ,. tempestate 
Crotonem appellere. Re ab ipsius copiis initio bene, dein pessime 
lrepide in Siciliam cum Antonina uzore traiicit. (28.) Sclaveni 
n castant. Terrae motus. Insolita Nili erundatio, Cetus, cui no- 
rphyrio, capitur. Totilas Ruscianum castellum obsidet. (29.) Im- 
pedites mittit. Valerianus Belisarium convenit. Antonina By- 
. proficiscitur. Theodorae Aug. obitus. Pracsidii Rusciani cum 
sompositio. Conon Romae a militibus interficitur. Belisarius et 
cocunt, wt Rusciano suppetias ferant, 4 Gotthis repelluntur. 
osilia sneunt. Totilas Ruscianum cast, capit. Kius saevitia in 
rem. Antonina ab Imperatore reditum impetrat Belisarii. (30.) 
oniurationis in lustinianum Aug. semina. Artabanes ex Africa re- 
‘ocus Preiectae neptis Imperatorie , repudiatam uxorem recipere co- 
Preiectae cum loanne Pompeii filio nuptiis graviter offenditur. 
us Tustiniani nepos, haeres a fratre Boraide institutus, turbatur α 
(31.) Arsuces ab Imperatore poena affectus, in eum cum Arta- 
nspirat. Consilium aperit Chanarangi, et Iustino Germani Πίο. 
rem enuntiat patri: hic Marcello. Chanarangis verba ex occulio 
1 excipit, et Marcello refert; Marcellus Inperatori indicat. Con- 
in carcerem traditis, patet molitio, Iudicium, Periclitanti Ger- 
larcellus egregie patrocinatur, Poena sontibus decreta. (32.) Bar- 
eidentis Imperium occupant. Possessionem Galliae, qua Gotths 
t, lustinianus Francie asserit. Inter Barbaros soli Francorum 
mmmos aureos cum effigie sus cudunt. Gepaedum, Langobardo- 
wlorumgque res. (33.)  Dissidio inter Gepaedes et Langobardos 
rique per Legatos lustinianum in suas partes trahere conantur. 
or ausilia Langobardis mittit. Barbari inter se pacem confi- 
34.) Indecorus Belisarii reditus ex Italio. Omen ipsius prosperi- 
Vigilius Papa Imperatorem ad recuperandam Italiam impelist. 
nus in controversiis de religione totus est. Res Langobardicae. 
erfidia ac successus, (35.) Totilas Romam obsidet. Iustiniant 
Isauri Gotthis urbem produnt, Paulus cum suis in Adriani mole 
resistit. Totilas urbi οαρίαο parcit. (36.) Totilae Francorum 
am dare uxorem renuit, Romam Totilas iastaurat, ac regnum 
Pacem negante lustiniano, Centumcellas et castellum Rheginum. 
Tarentum εἰ Ariminum copit. lustinianus mytat consilium eri 
(37.) Scloveni Istrum Hebrumque traiiciunt: Romanas copins 
ut: in Asbadem sacviunt: Toperum urbem expugrant. Ingens co- 
delitas, (38.) Gotthé castellum Rhegiaum urgent et capiunt, To- 
iliam vastat. Imperator classi Liberium pracficit, deinde Artaba- 
lat bellum Germano. Germanj animus ct apparatus. Romanorum 
». Diogenes Gentumcellas dedere renuit. (39.) Sclavenorum ir- 
Tervet eos Germani nomen, victoris olim Antarum. Germant 
4 encomium. Imperator loannem εἰ lustinianum copiis pracficit. 
| Syracusas appellit, Artabanes tempestate iactatur. Gotth: Sici- 
tdunt, Spini suasu, Sclavencrum incursio. Romanorum clades, 
de victoria. (40.) 


250 PROCOPII 


» 


a, Obru μὲν Βελισάριος, ἔτι τῶν πραγμάτων ᾖωρημόυν 
Evy τε Οὐιτήγιδι, καὶ Γότθων τοῖς δοκἰµοις καὶ τοῖς Ἰλδιβάδου 
Φ 466 παισὶ τὰ χρήματα πάντα ἐπαγόμενος ἐς Βυζάντιον ἦκε, καὶ οἱ 
λδιέρ τε καὶ Βαλεριανὸς καὶ Πάαρτῖνος ξὺν Ἡρωδιανῷ tinoveo 
μόνοι. βασιλεὺς δὲ Ἱουστωιανὸς Οὐίτιγν μὲν Σὺν τῇ γυναιχὶ 5 
ἀσμένως side, καὶ τῶν βαρβάρων τὸν ὅμιλον κάλλους τε σώµα- 
τος χαὶ μεγέθους πέρι ἐθαύμασε. τὸν δὲ Θευδερίχου πλοῦτον 
ἀξιοθέατον ὄντα δεξάµενος ἐν παλατίῳ τοῖς μὲν ἐκ βουλῆς ἐν πα- 
θαβύστῳ Φέαµα προὔθηκεν, ἐπὶ τῷ ὄγκῳ τῶν πεπραγμένων φι- 
λοτιμούμενος, οὔτε δὲ ἐς thy δῆμον ἐξήνεγχεν οὔτε τὸν ορίαμ- V0 | 
B for Βελισαρίῳ παρέσχετο, ὥσπερ ὅτε Γελίμερά τε καὶ Ἡανδίους | 
νενικηκὼς ἦλθε, πᾶσι μέντοι ἐν διηγήµασι Βελισάριος ἦν, ve 
κας τε δύο ἀναδησάμενος, οἵας οὕπω πρότερον ἀνθρώπων οὐ- 
devi διαπεπρᾶχθαι ξυνέπεσε, καὶ βασιλεῖς μὲν ἀγαγὼν αἰχμαλώ- 
τους ἐς Βυζάντιον δύο, Γιζερίχου δὲ καὶ Θευδερίχου τὸ τε yeros | 
καὶ τὰ χρήματα λάφυρον Ῥωμαίοις παρὰ δόξαν πεποιηµένος, ὧν 
δὴ ἐπιφανέστερος ἔν γε βαρβάροις οὖδεὶς πώποτε. γεγονὼς ἔτυχε, 
καὶ τὸν μὲν πλοῦτον ἐκ τῶν πολεµίων αὖθις ἐς τὴν πολιτεία 
ἀποκομίσας, γῆς τε καὶ θαλάσσης τὴν ἡμίσειαν μάλιστα μοῖραν 
τῇ βασιλείᾳ ἐν χρόνῳ ὁλίγῳ ἀνασωσάμενος. ἦν τε Βυζαντίοες» 
C πρὸς ἡδονῆς Βελισάριον ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς ἐς ἡμέραν ἑκάστην ἐκτῆς 





1. Tes Belisarius, rebus adhuc suspensis, Vitigim, Gotthoram .procere*s 
Iidibadi liberos, regiasque opes omnes Byzantium deportavit, nemim® 
Ducum ipsum comitante praeter Iidigerem, Valerianum, Martinum et He- 
rodianum. Vitigim cum uxore laetis placidisque aspexit oculis Iustias#- 
nus Augustus, et Barbarorum agmen, corporis forma ac mole, pracstal” 
tium, miratus est. Postquam Theoderici gazam, spectatu sane digna®; 
in Palatium accepit, Senatui quidem contemplandam proposuit apud s€s 
rerum gestarum magnitadine glorians: at neque illam exhibuit multitud? 
ni, nec triumphum Pelisario decrevit, uti fecerat, cum ille ex Africa re~ 
diit, Gelimeris et Vandalorum victor. Nihilominus tamen ia ore omnia 
vigebat Belisarius, duas adeptus victorias, quales nemo unquam antea re- 
tulisset : quippe qui captivos Reges duos advexisset Byzantium: pra 
opinionem in Romanorum manus adduxisset progeniem ac thesauros Gi- 
zerici et Theoderici, quibus Regibus inter Barbaros nemo unquam 
illustrior: receptas ex hostibus divitias Reip. restituisset: atque exigo 
tempore dimidiam fere et terrae et maris partem Imperio recupemsse" 
Byzantii civibus iucundum quotidie praebebat spectaculum Belisarial, 5 
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οἶχίας προϊόντα ἰδεῖν, ἢ ὃς αὐτὴν ἐπανήκοντα, κόρον τε αὐτῶν 
τοῦ Ψεάµατος τούτου ovdels ἔλαβε. πομπῇ γὰρ αὐτοῦ ἴσχυρο- 
tary ἡ πρόοδος έῴχει, enel of Βανδίλων τε πλῆθος καὶ Γότθων 
τε καὶ Μανρουσίων del ἔπετο. Fy δὲ καὶ τὸ σῶμα καλός τε καὶ 
ὀμέγας καὶ εὐπρόσωπος πάντων μάλιστα. οὕτω δὲ εὐπρόσοδόν | 
τε χαὶ πρᾶον παρεῖχεν ἑαυτὸν τοῖς ἐντυγχάνουσιν ὥστε ἂνθρωπῳ V 141 
πένητί τε λίαν καὶ ἀδόξῳ ἐμφερὴς εἶναι. ows δὲ αὐτοῦ τῆς 
ἀρχῆς πρός τε στρατιωτῶν -ἀεὶ καὶ ἀγροίκων ἅμαχός τις ἐγένετο, 
ὅτι δὴ ἐς μὲν τοὺς στρατιώτας φιλοδωρότατος ἔγεγόνει ἀνθρω- 
nw ἀπάντων, (τῶν τε γὰρ ἓν ξυμβολῇ ἠτυχηκύτων χρήµασι D 
με]ᾶλοις παρεμυθεἴτο τὰ πρότερον τραύματα καὶ τοῖς εὐδοκιμή- 
Can ψέλιά τε καὶ στρεπτοὺς ἔχειν ἆθλα παρεῖχεν, ἵππου δὲ ἢ 
τόξου ἢ ἄλλου ὁτουοῦν στρατιώτῃ ἓν τῇ µάχῃ ἁπολωλότος ἕἔτε- 
Gor dvr” αὐτοῦ πρὸς Βελισαρίου αὐτίχα ὑπῆρχεν) ἐς δὲ τοὺς 
Βἀγροίχους, ὅτι δὴ τοσαύτῃ φειδοῖ τε καὶ προνοίᾳ ἐχρῆτο ὥστε 
βισθῆναι μὲν αὐτῶν οὐδένα πώποτε στρατηγοῦντος Βελισαρίου 
τετχηκε, πλοντεῖν δὲ παρὰ δόξαν υνέβαινε πᾶσιν οἷς ἂν αὐτὸς 
Wnuoln στρατιᾶς πλήδει. ἀπεδίδοντο γὰρ αὐτοῖς κατὰ γνώ- 
Μην τὰ we πάντα. καὶ ἠνίκα μὲν ἀκμάζοι τὰ Ania, ἐς τὸ ἄκρι- Ῥ 467 
Aes διεφύλασσε py tive παριοῦσα ἡ ἵππος λυµήνηται. τῶν δὲ 
2. αὐτοῦ om. L. 7. ἐμφερὴς Suidas s. ν. Βελισάριορ. Vulgo 


ἐμφερῇ. 8. ἀρχῆς] ἀρετῆς Scaliger. Frustra. 11. πρότερον 
om. Suidas. 12. φέλια Suidas. Vulgo ψέλλια. ibid. παρεῖ- 


giv] παρείχετο Suidas. 19. στρατιώτη] στρατιώτου Suidas. 
ibid. ἕεερον ] ἕτερος Suidas. 16. αὐτῶν οὐδένα] αὐτοὺς οὐδὲν 
Suidas. 20. παριοῦσα Maltretus cum Suida, Libri παροῦσα. 


Ve in foram prodiret domo, sive domum rediret; nec videndi satietas 
QNemquam capiebat. Nam illius in publicum egressus pompae erat ma- 
tissimae similis, cum ingens Vandalorum, Gotthorum ac Mauro- 

rum caterva ipsum usque comitaretur. Decoro erat ac procero corpore, 
δὲ oris dignitate omnes superabat. Obviis adeo facilem se et benignom 
Ptacbebat, ut homo tenvissimae fortunae sortisque infimae esse videre- 
tor, Kius imperium milites et agricolaes magno semper opere amarunt. 
Miles quidem, quod ipsum experirentur mortaliam omniam munificen- 
om. Nam qui in praelio male accepti fuerant, illis grandi pecunia 
Vulaerum acerbitatem levabat: qui facinus praeclarum ediderant, his ar- 
Millas et torques in praemium debat. Si cui militi in certamine vel 
qtus, vel arcus, vel aliud quidpiam periisset, continuo re simili Belisa- 
Mts iacturam sarciebat. Amabant vero imperium eius agricolae, pro- 
ea quod ita illis parcebat consulebatque, at eorum nemini vis unquam 

ta fuerit, ducente exercitus Belisario. Immo vero omnes, apud quos 
tm copiis versabatur, insperantes ditabat. Nam venalia quaelibet quo 
at pretio illis divendebant, et cum segetes adolescerent, sedulam 
‘Operam, ne transiens equitatus, noxam illis uspiam faceret, Pen- 
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ὡραίων ἓν τοῖς δένδροις ὄντων ἄψασθαι αὐτῶν οὐδενὶ τὸ παρ 
παν ἐξουσία ἐγίνετο. καὶ μὴν καὶ σωφροσύνης ὑπερφυῶς µε 
ποιεῖτο. οὐδὲ γὰρ οὖν οὐδὲ ἄλλης ὅτι μὴ τῆς γεγαµηµένης 7 
ναικὸς ἥπτετο. αἰχμαλώτους οὖν ἔκ τε Βανῥβίλων καὶ Forde 
H 259 ἑλὼν τοσαύτας τε τὸ πλῆθος καὶ τοιαύτας τὰ πρόσωπα;, οἵι 
οὐδεὶς τῶν ἀνθρώπων εἶδεν, οὔτε οἱ ἐς ὄψιν αὐτῶν τινα ἥχε 
οὔτε ἄλλως ἐντυχεῖν εἴασεν. ἦν δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις ἅπασιν & 
χίνους τε διαφερόντως καὶ ἓν τοῖς ἀπόροις ἐπινοῆσαι τὰ PATO 
B ἱκανώτατος. ey μέντοι κινδύνοις πολέμου εὔψυχός τε ἦν Eby 1 
ἀσφαλεῖ καὶ Edy λογισμῷ εὐτολμότατος, ὀξύς τε καὶ µελλητῆς 
τῇ ἐπὶ τοὺς πολεµίους del ἐγχειρήσει, κατὰ τὴν χρείαν ἑκάτερί 
ἄνευ δὲ τούτων ey μὲν τοῖς δεινοῖς εὔελπίν τε τὴν διάνοιαν x 
ταραχῆς παρείχετο κρείσσω, εὐημερῶν δὲ οὔτε ἐπῆρτο οὔτε exe 
ga’ µεθύοντα your Βελισάριον οὐδείς ποτε εἶδεν. ὕὅσον μὲν ο 
χθόνον τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ty τε «4ιβύῃ καὶ Ἰταλίᾳ προῖσε 
νικῶν τε διετέλει καὶ τὰ ἓν ποσὶν ἀεὶ κτώµενος. ened δὲ ἐς H 
ζάντιον µετάπεμπτος ἦλθεν, ἔτι μᾶλλον ἢ πρότερον αὐτοῦ 
C ἀρετὴ ἐπὶ πλεῖστον ἐγνωσθη. αὐτός τε γὰρ πάσῃ ἀρετῇ πρς 
χων καὶ πλούτου μὲν πολλοῦ ἐξουσίᾳ, δυνάμει δὲ ὑπασπιστῶν 
καὶ δορυφόρων τοὺς πώποτε στρατηγοὺς ὑπεραίρων, Φοβερ. 
ὡς τὸ εἰκὸς, ἄρχουσέ τε πᾶσι καὶ στρατιώταις ἐγένετο. ἆντις 
vey τε γὰρ ἐπικάστοντος, οἶμαι, ἐεύλμα οὐδεὶς, ἐπιτελῆ 


1. ἄφασθαι] ἄφεσθαι Ἱ.. 7. οὔτε ἄλλας ] Vulgo οὐδὲ ald 
10. εὐτολμότατορ ] ἐντοχμώτατος Ἡ. 


dentes ab arboribus fructus nemini contingere licebat. Praeteres ' 
erat singulari praeditus continentia. Nullam enim feminam, pree 
uxorem, attigit: et cum Vandalas Gotthasque bello cepisset muliet 
tot numero, tamyue oris specie praccellentes, ut nemo pares viderit, ¢ 
rum nullam in conspectum suum, nedum in congressum venire sivit. (7 
in aliis rebus omnibus solertissimus ergt, tam in dubiis viam isire opt 
mam apprime callebat. Inter belli discrimina caute strenuus et prudest 
animosissimus, ac si quid in hostem aggrederetar, Prompts idem et co 
ctator, prout alterutro opus erat, solebat esse. Ad haec, in adverss πο 
bus fidentem et imperturbatum animum ostendebat: in prosperis aca 
ferebatur: superbia, neque indulgebat genio. Certe vino madentem 0 
unquam Belisarium vidit. Quandiv Romanis copiis in Africa Italis® 
pracfuerat, obvia quaeque occupaverat continenti victoria. Postqe™ 
yzantium accitus rediit, multo clerius quam ante, quantam — af 
notuit. Nam cum emineret virtutis cumulo, et Magistros militise, φά 
quot unquam fuissent, oon opibus modo, sed Praetorianorum etian 
statorum ac Scutariorum numeroso praesidio superaret ; Ducibus 94% 
omnibus ac militibus merito formidabilis erat. Ac, nisi fallor, a % 
imperanti ipsi voluisset obsistere, non ausus esset. Mandata cus ο) 
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πράσσεν ὅσα ἐπιτάττοι οὐδαμοῦ ἀπηξίουν, τήν τε ἀρετὴν αἷ- 
σχυνόµενοι καὶ δεδιότες τὴν δύναμιν. ἑπτακισχιλίους γὰρ ἱππέας 
ἐκ τῆς οἰκίας παρείχετο ὧν δὴ ἀπόβλητος μὲν οὐδεὶς ἐγεγόνει, 
αὐτῶν δὲ ἕχαστος πρῶτός τε tv τῇ παρατάξει ἑστάναι καὶ προ- 
ὀχαλεσθαι τοὺς τῶν πολεµίων ἀρίστους ἠξίουν. "Ῥωμαίων τε οἱ 
πρισῤύτεροε, ἠνίχα πρὸς Γότθων πολιορχούµενοι τὰ ποιούµενα 
ἐν ταῖς τοῦ πολέμου ξυμβολαῖς ἔβλεπον, ἓν θαύματι µεγάλῳ D 
πουύµενοι ἀνεφθέγγοντο we οἰχία µία τὴν Θενυδερίχου δύναμιν 
καταλύει. ἍἉἈελισάριος μὲν οὖν τῷ τε ἀξιώματι καὶ τῇ γνώμῃ, 
10 ὥσπερ ἐρρήθη, δυνατὸς γεγονὼς τά τε ξυνοίσοντα τοῖς βασιλέως 
πρέγμασιν ἐβουλεύετο καὶ τὰ δεδογµένα ἔπρασσεν ἀεὶ αὐτονόμῳ 
γνώμῃ. 
Oi δὲ ἄλλοι ἄρχοντες, ἴσοι μᾶλλον αὐτοὶ πρὸς ἀλλήλους 
ὅντες καὶ οὐδὲν ὅτι μὴ κέρδη οἰχεῖα ἐν νῷ ἔχοντες διαπράττεσθαι, 
Grete τε Ῥωμαίους ληίζεσθαέ τε καὶ τοῖς στρατιώταις ἐνδιδόναι 
τοὺς κατηκόους ἀδιχεῖν ᾖδῆ ἤρξαντο, καὶ οὐδὲ αὗτοῖς ἐφρόνουν 
τὰ δέοντα, ἔτι δὲ οὐδὲ τοὺς στρατιώτας τῶν παραγγελλοµένων Ρ 468 
ἐπαχούοντας εἶχον. dtd δὴ πολλά τε αὐτοῖς ἡμαρτήθη καὶ τὰ 
πράγματα διεφθάρη Ῥωμαίοις ξύμπαντα ἐν χρόνῳ Gllyy. date 
| Bid Saw δὴ τρόπῳ ἐρῶν ἔρχομαι. 
| Ἐπειδὴ Βελισάριον ἐκ Ῥαβέννης ἀναστάντα ὁδῷ ἱέναι Ἱλ- 
ὀίβαδος ἐπύθετο, τούς τε βαρβάρους ξυνῆγεν aug’ αὐτὸν ἅπαν- 
τας χαὶ τῶν ωμαίων στρατιωτῶν ὅσοις νεώτερα πράγματα ἤρε- V 112 
oxe. καὶ τῆς μὲν ἀρχῆς ὡς μάλιστα ἐπεμελεῖτο, ἀνασώσασθαι 


= 


4. αὐτῶν δὲ] Vulgo αὐτῶν τε. 


es peragebant, ducti virtutis reverentia ac potentiae metu. Etenim 
sue septem educebat equitum millia: quorum nullus rejectaneus erat, 
at Corum quisque id ambicbat, ut staret primus in acie, et fortissimos 
hestinm provocaret. Romani seniores, cum a Gotthis obsessi, quae fie~ 
Tent ia conflictibua bellicis, spectarent, demirantes dicebant, Theoderici 
Petentiam everti domus unius vi. Itaque Belisarius et auctoritate et con- 

9, ut dictum est, pollens, quae e re erant Imperatoris decernebat ani- 

et quae propesuerat, suo semper arbitratu exequebatur. 

Caeteri vero Duces, cum inter se pares essent, et omnia ad priva- 
fm utilitatem referrent, Romanos iam expilare, et militum iniuriis per- 
Mittere coeperant. Ac nec sibi satis consulere sciebant, nec milites ha- 
bebant dicto audientes. Quare ab illis saepe peccatum est, resque omnis 
Romana brevi tempore pessum abiit: quod uti factum sit, hic narrabo. 

_Ubi profectam Ravenna Belisarium, pelago provehi Ildibadus com- 
Petity:ad se omnes collegit Barbaros, ac Romanos milites, quibus reram 
a novitas. Firmandae dominationi curam adhibebat maximam, et 
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δὲ Γότθων τῷ γένει τὸ Ἰταλιωτῶν κράτος ἓν σπουδῇ ἐποιεῖει 
B κατ ἀρχὰς μὲν οὖν od πλέον ἢ χίλιοι αὐτῷ εἴποντο καὶ nok 
play Τίκινον εἶχον, κατὰ Board δὲ προσεχώρησαν αὐτῷ ἅπα, 
τες ὅσοι ἐν τῇ -«4ιγουρίᾳ καὶ Ἀενετίαις ἦσαν. ἦν δὲ 4λέξανδρί 
τις dy Βυζαντίῳ τοῖς δηµοσίοις ἐφεστὼς λογισμοῖς λογοθέτη 
ἑλληνίζοντες τὴν τιμὴν ταύτην καλοῦσι Ῥωμαῖοι. οὗτος ἀεὶ τοὶ 
στρατιώταις τὴν εἲς τὸ δηµόσιον ἐπεκάλει ζημίαν. τοιούτων ὁ 
ἀδικημάτων αὐτοὺς δίκῃ ὑπάγων, - αὐτὸς μὲν ἔνδοξος & ἀδόξα 
tay) γέγονεν, ἐκ πενήτων ἀτεχνῶς πλούσιος, ἀλλὰ καὶ βασιλ 
χρήματα μεγάλα, εἶπερ τις ἄλλος, ἐπράξατο, τοὺς δὲ orga 
τιώτας ὀλίγους τε καὶ πτωχοὺς εἶναι καὶ ὀκνηρῶς ἐς τοὺς κινδέ 
νους ἔχειν αἰτιώτατος ἐγένετο ἀνθρώπων ἁπάντων. Bvlavee 
Ο δὲ αὐτὸν καὶ ψαλίδιον ἐπίκλησιν ἑκάλουν, ὅτι δὴ αὐτῷ ῥάδι 
ἦν ἀποτεμνομέχῳ κύκλῳ τὸ χρυσοῦν νόµισµα ἔλασσον μὲν avi 
ἐς ὅσον βούλοιτο ἐξεργάζεσθαι, φυλάσσειν δὲ καὶ we τὸ κυχκλε 
τερὲς σχῆμα ἐφ᾽ οὗπερ τὸ πρότερον ἦν. Φψαλίδιον γὰρ τοῦι 
καλοῦσι τὸ ὕργανον, ᾧ ταῦτά τις ἐργάζεται. τοῦτον βασιλει 
τὸν «4λέξανδρον, ἐπειδὴ Βελισάριον µετεπέμψατο, ἐς Ἰταλία 
πέμπει. ὃ δὲ γεγονὼς ἓν Ῥαβέννῃ λογισμοὺς προὔθηκε λόγον on 
ἔχοντας. τοὺς μὲν γὰρ Ἰταλιωτας οὔτε τῶν βασιλέως ἀψαμένο- 
χρημάτων οὔτε τινὰς αὐτῶν sic τὸ ὀημόσιον ὑπουργήσαντας E 
τὰς εὐθύνας ἐκάλει, τὴν ἐς Θευδέριχον καὶ τοὺς ἄλλους Γότὃα 


3. Τίκινον] πιγκηνὼν AL. 7. δὴ Ἱ.. δὲ P. 8. αὐτὸς] = 
αὐτὸς L. 90. οὔτε — οὕτε] Vulgo οὐδὲ — οὐδέ. 


ad recuperandum Gotthis regnum Italiae studium omne conferebat. Ῥεὰ 
cipio non amplius mille eum sequebantur, uoamque admodum urbem 3 
einum habebant. Deinde, quicunque in Liguria et in agro erant Ves 
to, paulatim ad illum sese applicuerunt. Byzantii Alexander quids 
erat Logotheta: quo Graeco vocabulo eum Romani designant, qui rati 
nibus publicis praefectas est. Hic damni publico illati insimelare ms 
tes non cessabat: qua criminandi arte ex humili loco ad honorum gr 
dus, atque ex egestate ad summas opes brevi pervenit. Ac si quis alic 
is certe magnas paravit Imperatori pecunias, effecitque unus omniom = 
xime, ut ad pancos et mendicos redacti milites, nihil haberent animi 1 
subeunda belli discrimina. Ipsum Byzantii cognomento Forficulae ida 
co affecerunt, quod nummum aureum tam dextere circumcideret, ut ¢ 
quantum vellet, curtato, orbem vel sic servaret, quo erat antea circus 
scriptus. Forficulam enim vocant instramentum illad quo quis id effic 
Alexandrum hunc Imperator, posteaquam revocavit Belisarium, in Italse 
misit. Is vero Ravennam delatus, rationes falsas instituit. Nam ab It 
lis, qui nec pecuniam regiam contigerant, neque ullam aerario navara 
Operam, rationes repoposcit, admissi in Theodericum alicaque Gottheru 
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ἄρχοτας ἀδικίαν ἐπικαλῶν, ἀναγκάζων τε ἀποτιννύναι, εἴ τι 
ἱκείνυς ἐξαπατήσαντες, ὥσπερ αὐτὸς ἔφασκεν, ἐσύλησαν ἢ D 
ἱκέρδαναν. τῶν δὲ σερατιωτῶν τά τε τραύματα καὶ τοὺς κινδύ- 
νους τῇ τῶν λογισμῶν σμικρολογίᾳ παρὰ δόξαν ἡμείβετο. ded 
δὴ of τε Ἰταλιῶται Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ὀύσνοι ἐγένοντο καὶ τῶν 
θτρατιωτῶν οὖδεὶς ἔτι ἐς κίνδυνον πολέμου καθίστασθαι ἤθελεν, Ἡ 260 
ἀλλ ἐθελοκακοῦντες ἐπὶ µέγα χωρεῖν ἐποίουν del τοῖς πολεµίοις 
τὰ πράγματα. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι ἄρχοντες διὰ ταῦτα ἠσυχῆ ἔμε- 
νυν, Βιτάλιος δὲ µύνος ( ἔτυχε γὰρ ἓν Βενετίοις ἄλλο τε πλῆθος 
ΣΟστρατιᾶς ἔχων καὶ βαρβάρων Ἐρούλων πολύν τινα ὅμιλον) διὰ 
µάχης ἐλθεῖν Ἰλδιβάδῳ ἐκόλμησε, δείσας, ὅπερ ἐγένετο, μὴ ἐπὶ P 469 
µία ὀυνάμεως χρόνῳ τῷ ὑστέρῳ αὐτὸν ἥκοντα οὐχέτι ἀναστέλ- 
Auy οἷοί τε ὧσι. μάχης δὲ καρτερᾶς ἆμφὶ Ταρβίσιον γενομένης 
Ἐπάλιος παρὰ πολὺ ἠσσηθεὶς ἔφυγεν, ὀλίγους µέν τινας σώσας, 
15 τοὺς δὲ πολλοὺς αὐτοῦ ἀπολέσας, ἓν ταύτῃ τῇ µάχῃ Ἔρουλοί τε 
πιλλοὶ πίπτουσι καὶ Οὐίσανδος 6 τῶν Ἐρούλων ἀρχηγὸς ὀνήσκει. 
Θλυδιμοῦνδος δὲ 6 ἸΜαυρικίου τοῦ Ἰήούνδου υἱὸς, µειράκιον wy 
ἔτι, ὃς κἰνδυνον μὲν Φανάτου ἦλθεν, ὅμως δὲ ξὺν Βιταλίῳ διέ» — 
Φυγν. Ἰλδιβάδου τε ὄνομα ἐκ τοῦ ἔργου χούτου παρά τε βασι- 
Dia ἦλθε καὶ πάντας ἀνθρώπους. 
Ὕστερον δὲ Οὐραῖαν Ἰλδιβάδῳ προσκεκρουκέναι Συνέπεσεν B 
Gx’ αἰτίας τοιᾶσδε. ἦν τῷ Οὐραῖᾳ yur} πλούτῳ τε καὶ σώµα- 
Tos κάλλει τὰ πρωτεῖα φεροµένη ἐν τούτοις δὴ τοῖς βαρβάροις 


2. ζξαπατήσαντερ P com Vat. ἐξαπαιτήσαντες HL. 13. Ταρ- 
βίσιον] Vulgo Ταρβήσιο». 


R peculatas accersens, et cogens persolvere, quidquid per fraudem, 
Bt ipse dicebat, illis suppilatum, in rem suam convertissent. Vulnera 
Militum aditaque pericula non aliter pensabat, quam cum ipsis, sua fal- 
“ expectatione, stipendiorum calculos ponendo sordide. Itaque a lusti- 
Rimo Aug. Italorum animos alienavit. Nec iam militum quisquam belli 
subire volebat: sed hostium res plurimum promovebant ignavia ve- 
taria. Quocirca Duces nihil movebant, excepto Vitalio; qui cum in 
Sgro Veneto, praeter alias copias, muitos secum haberet 5, ausus 
®t com Ildibado pugnare, veritus ne is postmodum, quod et contigit, 
7 adeptus vires, non posset amplius reprimi. Acerrimo ad urbem 
‘rvisiom facto praclio Vitalius insigniter victus aufugit, servatis suo- 
Fem peucis, pluribus amissis ibi. In hoc certamine luculenta fuit Erulo- 
rtm clades, qua involutas est ipsorum Princeps Visandus. Theudiman- 
des, Maaricii, qui Mundum patrem habuit, Βίας, adhuc‘adolescentulus, 
3 extremum discrimen venit: elapsus tamen est cum Vitalio. Ha victo- 
Ta nomen Iidibadi Imperatori atque omnibus longe ac late notuit. 
_ Deiade in Ildibadi offensionem Uraias ex hoc incarrit. Erat Uraiae 
δι] inter hos Barbaros cum divitiis, tum corporis forma omnium fe- 
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πασῶν μάλιστα. αὕτη ἐς τὸ βαλανεῖον κατῆλθέ ποτε, κόσμου 
τε περιβεβλημένη πολύ τι χρῆμα καὶ Φεραπείαν ἐπαγομένη oye* 
πολλοῦ ἀξίαν. τήν τε Ἰλδιβάδου γυναῖκα ἓν ἱματίοις λιτοῖς Ev 
ταῦθα ἰδοῦσα, ὡς ξυνοικοῦσαν βασιλεῖ οὔτε προσεκύνησεῬ, ἀλλὰ 
καὶ ἄλλως ὑπεριφοῦσα ἐς αὐτὴν ὕβρισεν. ἔτι γὰρ Ἰλδίβαδος πε-ὃ 
via ξυνῆν ὡς ἥκιστα βασιλικοῖς ἐντυχὼν χρήµασι. µπεριαλγὴς δὲ 
C ύενομένη τῆς ὄβρεως τῇ ἀτοπίᾳ τοῦ Ἰλδιβάδου γυνὴ, παρά σε 
τὸν ἄνδρα δεδακρυµένη ἦλθε καί of ἀμῦναι τὰ ἀνήκεστα πρὸς τῆς 
᾿"Οὐραῖΐου γυναικὺς παθούσῃ ἠξίου. διὸ δὴ τὰ μὲν πρῶτα Ἰλδέ- 
βαδος Οὐραΐαν ἐς τοὺς βαρβάρους διέβαλεν, we δὴ ἕς τοὺς πο 
λεμίους αὐτομολεῖν μέλλει, ὀλίῳ δὲ ὕστερον δόλῳ ἔἕκτεινε κεεὶ 
dn’ αὐτοῦ ἐς τὸ τῶν Γότθων ἔχθος ἐνέπεσε βουλομένοις γὰφ 
V 149 αὐτοῖς ὡς ἥκιστα ἦν οὕτως ἀνεπισχέπτως Οὐραῖΐαν ἐξ ἀνθρώπαςν 
ἀφανισθῆναι. πολλοί τε ἤδη ἓν σφίσιν αὐτοῖς ξυνιστάµενοι TA- 
διβάδῳ ἅτε ἀνόσια Ἔεἰργασμένῳ ἑλοιδοροῦντο. τίσασθαι µύτοί i 
τοότου δὴ τοῦ φόνου αὐτὸν οὐδεὶς ᾖθελεν. ἦν δέτις ἓν αὐτοῖς 
Οὗὐέλας, Γήπαις μὲν γένος, ἐς δὲ τὸ τῶν βασιλέως δορυφόρω» 
Ρ-ἀξίωμα ἥκων. οὗτος ἀνὴρ, μνηστὴρ γυναικὸς γεγονὼς εὔπρα- 
ποῦς τὴν ὄψιν, ἐξαίσιόν τινα ἔρωτα Hoa, ἐσταλμένου δὲ αὐτοῦ 
ἐπὶ τοὺς πολεµίους, ἐφ᾽ ᾧ τινα ποιοίη ξὺν ἑτέροις τισὶν én’ αῶ- ο | 
τοὺς ἔφοδον, τὴν μνηστὴν ἕτέρῳ τῶν βαρβάρων τινὶ Ἰλδίβαδο 5) 
else ἀγνοία εἴτε sep ἄλλῳ ἠγμένος, Συνῴκισεν. we δὲ ταῦτα 5; 
τοῦ στρατοπέδου ἐπανήκων Odfiag ἤκουσε, Φυμοειδὴς dv prow 





11. μέλλει] µέλλοι L corr. 12. ἐνέπεσε L. Vulgo ἐπέπεσε. | 


cile princeps. Aliquando ad balnewm processit, mundo ornata splenaBS- 
dissimo, et ingenti famulantium agmine stipata. Ibi uxorem Iidibanell 
conspicata , vilibus indutam vestibus, non demisse, ut regiam —— 
aalutavit, at superbius despectam, affecit contumelia. Kt vero res 
angusta adhuc erat Iidibado, utpote cui opes regiae non obtigerast® 
Indignitatem iniuriae non ferens uxor Iidibadi, dolore exarsit: mex 7* 
rum adit lacrimans, rogatque ut sibi ab Uraiae coniuge indig iosi 
modis habitae ultor adsit. Quare Ildibadus Uraiam primo ape a 
ros criminatus transfugium'ad hostes parare, paulo post dolo occid™ 
Hinc Gotthoram collegit odium, aegre ferentium, tam inconsiderate © 
medio sublatum Uratam. Tamque inter se multi coitione facta admisso® 
scelus exprobrabant Ildibado: nemo tamen caedis huius poenas ab ip⸗ 
petere volebat. Erat in eorum numero Vilas, natione Gepaes, 
ctoribus Regis ascriptus, et sponsus feminae formosae, cuius amore dO” 
peribat. Illo adversus hostes profecto, ut in eos cum allis nonnullis 1 
cursionem aliquam faceret, sponsam Ildibadus cum alie quodam Barbo 
sive per imprudentiam, sive alia ex causa, matrimonio ienxit. Rereæ 
sus e castris Vilas, ubj hace audiit, ut erat natura fervidus, facten © 
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τὴν & τοῦ ἔργου ὄβριν οὐκ ἤνεγχεν, ἀλλὰ αὐτίχα κτεῖναι Ἰλὸί- 
fader ἔγνω, χαριεσθαι Γότθοις ἅπασι ταύτῃ οόμενος. καί 
ποτε αὐτὸν Γότθων ἑστιῶντα τηρήσας τοὺς ἀρίστους τῇ ἔπιβου-- 
Aji ἐνχείρησεν. ἀριστῶντα γὰρ τὸν βασιλέα πολλούς τε ἄλλους P 470 
ὅκαὶ τοὺς δορυφόρους παρἰστασθαι νόµος. ὃ μὲν οὖν τὴν χεῖρα 
ἐπιβαλὼν ἐς τὰ βρώματα ἐπὶ τῆς στιβάδος πρηνὴς ἔκειτο, Οὐί- 
Aes δὲ αὐτοῦ ἄφνω τῷ Elpe τὸν τράχηλον παίε. ὥστε, τῶν 
βρυµάτων ἔτι ἐχομένων ἐν τοῖς τοῦ ἄνθρωπου δακτύλοις, ἤ κε- 
Pali εἷς τὴν τράπεζαν καταρραγεῖσα ἐξέπληξέ τε καὶ ἐς Φάμβος 
10 τι μέγα τοὺς παρόντας ἤνεγκεν ἅπαντας. arn τίσις Ἰλό(βαδον 
περιήλθε τοῦ Ovpaia φόνου. καὶ ὅ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἕκτον 
ἔτις ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος Συνέγραψε». 
Bf’. Ἐράριχος δὲ ἦν τις ἐν τῷ Γότθων στρατῷ Ῥογὸς μὲν B 
Yous, δύναμιν δὲ περιβεβλημένος ἐν τούκοις δὴ τοῖς βαρβάροις 
Ἰδμεγλην. of δὲ 'Ῥογοὶ οὕτοι ἔθνος µέν εἶσι Γοτθικὸν, αὐτόνο- 
Hol te τὸ παλαιὸν ἐβίων. (Θευδερίχου δὲ αὐτοὺς τὸ κατ’ ἀρχὰς 
προσεταιρισαμένου Edy ἄλλοις τισὶν ἔθνεσιν, ἔς τε τὸ γένος ἄπε- 
| αάριτο καὶ Eby αὐτοῖς ic τοὺς πολεμίους -ἅπαντα ἔπρασσον. 
Fuel μέντοι ὡς ἥκιστα ἐπιμιγνύμενοι ἀλλοτρίαις, ἀκραιφνέσε 
παίδων διαδοχαῖς τὸ τοῦ ἔθνους ὄνομα ἓν σφίσιν αὐτοῖς διεσώ- 
Ὅ. σαντρ, τοῦτον τὸν Ἐράριχον, ἐπεὶ ἐς ταραχὴν ἐπὶ τῷ Ἰλδιβά- 
dov φόνῳ καθειστήκει Th πράγµατα, βασιλέα ἐκ τοῦ αἰφνιδίου C 


3. Γότθοις ἅπασι] γότθουρ ἅπανταρ La pr.m. 4. ἀρισεῶντα 
ree Ned βασιλέα] αριστῶντι γὰρ τῷ βασιλεῖ Scaliger. 6. ἐς] 
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“ignum minime tolit: sed statim cum animo constituit Tdibadum interi- 
Mere, rem se facturum ratus Gotthis universis gratissinam. Cogitatum 
facinus aggreasus est die quodam, quo apparebat Ildibado cam Gottho- 
Tam Proceribus epulanti. Ktenim prandenti Regi cum alii multi astare 
. » tum Protectores. Ergo ille mano dapibus admota, toro pronus 
3 bat, cam Vilas repente gladio cervicem eius percussit, ita ut 
Gbum tenentibus adhuc digitis, demessum lapsumque in mensam caput, 
pets qui aderant, magno stupore defixerit. Sic demum Iidibadus 
raiae necem luit, hiemisque exitus annum sextam clausit istius belli, 
Qed Procopius stilo prosecutus est. 
: 2. Quidam erat in Gotthorum exercitu Eraricus, natione Rugus, 
wet hos Barbaros praepotens. Rugi autem, gens Gotthica, suis olim 
‘vebant legibus. Aggregati vero cum nonnullis aliis populis ad Theo- 
m ipsias regni primordio, in unum corpus coaluerunt, atque ex 90 
bellicam in commune semper tractarunt. Vitatis tamen mulierum 
arum connubiis, nationis suae nomen pura subolis successione apnd 
Couservarunt. Ildibadi nece turbatis rebus, Eraricum hunc Rugi de- 
subito Regem. Quod adeo non Gotthis placuit, ut plercsquo 
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of Ῥογοὶ ἀνεῖπον,. ὅπερ τοῖς Γότθοις οὐδαμῶς ἤρεσχεν, ἅλλὰ 

καὶ εἲς πολλὴν οἱ πλεῖστοι ἀθυμίαν κατέστησαν, ἅτε τῶν ἐλπίδαν 

σφίσι διεφθαρµένων, ἅσπερ ἐπὶ τῷ Ἰλδιβάδῳ τὰ πρότερα ἔσχοτ' 

ὃς δὴ τήν τε ἀρχὴν καὶ τὸ τῆς Ἰταλίας κράτος Γότθοις ἄνασωσα- 

H 261 σδαι ἱκανὰς ἦν. ἃἘράριχος μέντοι οὐδὲν & τι καὶ λόγου ἄξισό 

ἔδρασε μµῆνας γὰρ πέντε ἐπιβιοὺς ἐτελεύτησε τρόπῳ toupee. 

Τωτίλας ἦντις, Ἰλδιβάδου ἀνεψιὸς, ἐπὶ πλεῖστον ξυνέσεως ix 

καὶ τὸ ὁραστήριον ὡς μάλιστα ἔχων καὶ λόγου ἐν Γότθοις πολλοῖ 

ἄξιος. οὗτος 6 Τωτίλας Γότθων μὲν τηνικαῦτα τῶν ev Tapp 

D ol ἄρχων ἐτέγχανεν. ἐπεὶ δὲ 2 ἀνθρώπων ἄφανισθῆναι Ἰλόί 8 

βαδον οὗτος, ὥσπερ ἐρρήθη, ἐπύθετο, πέµψας πρὸς Κώνστω- 

τιανὸν ἐς Ῥάβενναν, τὰ πιστά of δοθῆναι ὑπὲρ τῆς σωτηρίό 

ᾖτεῖτο, eg” ᾧ αὐτόν τε καὶ Γότθους, ὧν ἦρχε, Edv Ταρβαί 

παραδώσει Ῥωμαίοις ἅπερ Κωνσταντιανὸς ἀσμένως ἀκούσα 

ὤμοσεν ἅπαντα ὅσα Τωτίλας ᾖτησε, τακτή τε ἡμέρα εἲς τὸ ie 

yoy ἀμφοτέροις ξυνέχειτο, ἐν ᾗ ἔμελλε Τωτίλας τε καὶ Torde 

οἱ ἓν Ταρβισίῳ φρουρὰν ἔχοντες δέξασθαί τε τῇ πόλει τινὰ τῶ 

P 471 Κωνσταντιανῷ ἐπιτηδείων καὶ σφᾶς γε αὐτοὺς Edv αὐτῇ ἔγχε- 
ρίσαι. 

"Hin δὲ of Γότθοι τῇ Ἐραρίχου ἀρχῇ ἤχθοντο, οὖκ ἆξμ-ἃ 

χρεών τὸν ἄνδρα ὁρῶντες τὸν πόλεµον πρὸς Ῥωμαίους διενεγκῶ, 

V 114 καὶ αὐτὸν ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς of πλεῖστοι ἐκάκιζον, ate μεγάλων 

ἔργων ἐμπόδιον γεγονότα σφίσιν, ὅτι δὴ ἐκποδὼν Ἰλδίβαδον #- 

7. », Τωτίλας] τουτίλλαρ Vat. constanter. τουτίλας Reg ee , 


9. ταρβισίῳ Reg. Tagfyolm P hic et bis deinceps. ] 
ἐξ ὅτου Pm, : 


coniecerit in moerorem gravissimum; quasi iam nihil restaret spei, οἳ- 
latae antea ab Ildibado; qui Gotthos in dominatum regnumque | 
restituere poterat. Porro Eraricus nihil egit memoria Gignom: ο ce 
in regno menses vixisset quinque, sic mortem obiit. Totilas quidem 
erat Iidibadi ex fratre nepos, quem eximia prudentia et navitas singe 
Jaris Gotthis commendabant plurimum. Hic tunc temporis Gotthis, gal 
erant Tarvisii, praefectus, audita, de qua diximus, Ildibadi caede, Be 
vennam ad Constantianum misit, qui incolumitatis fidem sibi 
pollicenti se et Gotthos, quibus pracesset, in Romanorum ius ac pur 
statem cum urbe Tarvisio concessuros. Constantianus, his libenter * 
ditis, postalata omnia Totilae rata habuit interposito iureiurando. Co 
stituerunt inter se diem, qua Totilas et Gotthi, qui Tarvisiam pres 
dio tenebant, quemdam ex amicis Constantiani in urbem accipereat, 6 
cum ea se ipsi dederent. 

Iam vero Gotthis grave erat imperium Erarici, quem bello cam Be 
manis gerendo videbant imparem: ac plurimi convitiis eius os verbett 
bant, quod magnis ipsorum coeptis obstitisset, ab lidibadi obita. Desl- 
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ποήχασι, τέλος δὲ ξυμφρονήσαντες néunovos παρὰ Τωτήλαν ἐς 
Ταρβίσιον, ἐπὶ τὴν ἀρχὴν παρακαλοῦντες. πολὺν γὰρ ἤδη πὀ- 
Yor τῆς Ἰλδιβάδου ἀρχῆς ἐν αὐτοῖς ἔχοντες τὴν ἐλπίδα τῆς νίκης B 
bl Τωτίλαν τὸν ἐχείνου ξυγγενῇ ἔτρεπον, εὐέλπιδες ἐπὶ τῷ ἂν-- 
"δδρώπῳ γενόμενοι τῷ βουλεύεσθαι ταῦτα. ῥὃ δὲ τοῖς mag’ αὐτὸν 
favo ἄντικρυς τὴν bs Ῥωμαίους ὁμολογίαν ἀποκαλύψας ἔφα- 
Ox ὡς, ἣν Γότθοι Ἐράριχον τῆς κυρίας ἐντὸς κτείνουσιν, ἕψε- 
Ταΐτε αὐτοῖς καὶ πάντα ἐπιτελῇ ποιήσει ᾗ αὐτοὶ βούλοιντο. ταῦ- 
τα ἐπε) of βάρβαροι ἤκουσαν, ἐπιβουλῆς ἐς τὴν ἐκείνου κατα- 
Ἰδστροφὴν εἴχοντο. ταῦτα μὲν ἓν τῷ Γότθων σερατοπέδῳ ὁγί- 
Porto, ἓν τούτῳ δὲ 6 Ῥωμαίων στρατὸς ἓν τῷ ἀσφαλεῖ τῆς τῶν C 
πεολέμίων ἀπολαύοντες ἀσχολίας οὔτε ξυνίσταντο οὔτε τι δρᾶν ἐς 
τοὺς βαρβάρους διενοοῦντο. Ἐράριχος δὲ Γότθους ἅπαντας Evy- 
Καλίσας βουλὴν προὔθετο πρέσβεις πρὸς Ἰουστινιανὸν βασιλέα 
πέμψαι, δεησοµένους ep’ ᾧ εἰρήνην πρὸς αὐτοὺς Φήσεται, eq’ 
| οἵοπρ Οὐιτίγιδι τὰ πρότερα σπένδειν ᾖθελεν' ὥστε τὰ ἐκτὸς 
Πάδου ποταμοῦ Γότθους ἔχοντας ἀπαλλάσσεσθαι Ἰταλίας τῆς 
ἄλλης, καὶ ἐπεὶ Γότθοι ταῦτα ἐπήνεσαν, ἀπολέξας τινὰς τῶν 
οἳ ᾗς τὰ μάλιστα ἐπιτηδείων, πρέσβεις ἔπεμψεν ἄλλους τε καὶ 
Ὦ Καβαλλάριον ὄνομα. οἱ δὲ πὺὸς βασιλέα ταῦτα ὁῆθεν τῷ λόγῳ Ὁ 
πρήξιν ἔμελλον ἅπερ µοι ἔμπροσθεν εἴρηται, λάθρα.δὲ αὐτοῖς 
0 μηδὲν πρὸς βασιλέα πράσσειν ἐπέστελλε, πλήν ye δὴ ὅπως 
χρήματά τε αὐτὸς πολλὰ λήψεται καὶ ἐς πατρικίους ἀνάγραπτος 


11. dv τῷ Pm. καὶ τῷ Ῥ. 12. οὔτε τι] οὐδέ τι Ῥ. 30. εῷ 
Ἰόρ] ἐν τῷ λόγῳ L. 


We de communi sententia Tarvisium mittunt, qui Totilam ad regium in- 
ο ται, Iam enim Regis Hdibadi desiderio flagrantes, in consanguineum 
μαι, Totilam victorine apem convertebant, ac fore sperabant ut illi 
ea animus esset. At ille pactione, quam cum Romanis fecerat, sine 
~8ambagibus patefacta iis, qui ad se venerant, promisit, si Gotthi Era- 
occiderent citra diem cum Romanis condictum, se ipsis assensurum, 
feturomque omnia uti vellent. Quae cum Barbari audiissent, Krarico 
Periciem machinari coeperunt. Dum haec in Gotthorum castris agun- 
ter, interea Romanae copiae, hostium negotio securum otiam nactae, nec 
“Pibant, nec inibant consilium patrandi quidguam in Barbaros. Eraricus 
S10, convocatis Gotthis omnibus, ad eos retulit de mittendis ad Iusti- 
Rian Aug. Oratoribus, qui pacem eadem conditione peterent, qua an- 
Vitigi concedere voluisset: nimirum ut Gotthi, retenta Transpadana 
ione, reliqua Italia cederent. Postquam assensi sunt Gotthi, Cabal- 
leriom ille aliosque nonnullos, ex intimis delectos, Legatos misit, in spe . 
Sem quidem de iis, quae proxime dixi, cum Imperatore acturos, clam 
dotem iussos hoc unam cum eo transigere, ut ipse multa donatus pecu- 


Procopius II. 
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εἴη ig” ᾧ Ἰταλίαν παραδοὺς ξύμπασαν τὸ τῆς ἀρχῆς κατάθοιο 
σχῆμα. οἱ μὲν οὖν πρέσβεις ἐπειδὴ ἐν Βυζαντίῳ ἐγένοντο, καν 
ταὐτὰ ἔπρασσον. ἐν τούτῳ Γότθοι Ἔράριχον κτείνουσι δύλαῳ. 
τελευτήσαντος δὲ αὐτοῦ κατὰ τὰ ξυγκείµενα σφίσι τὴν ἀρχῆν 
Τωτίλας λαμβάνει. | 5. 
Ῥ49. 7. “Enel δὲ Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἔμαθε ταῦτα, τά τε 
ἀμφὶ Ἔραρίχῳ ξυνενεχθέντα καὶ ὅτι Γότὃοι Τωτίλαν ogiow & 
τὴν ἀρχὴν κατεστήσαντο, κακίζων τε καὶ ἐρεσχελῶν τοὺς ἐνταῦνο 
τοῦ σερατοῦ ἄρχοντας οὐκέτι avin. dtd δὴ φυλακτήρια κατα’ 
στησάµενοι ἐν πόλει ἑκάστῃ Ἰωάννης τε 6 Βιταλιανοῦ ἀδελφιδοῦς | 
καὶ Ῥέσσας καὶ Βιτάλιος καὶ οἱ ἄλλοι ξύμπαντες ἐς Ῥάβενναν kur 
ελέγοντο, οὗ δὴ Κωνσταντιανὺς καὶ ᾿4λέξανδρος, οὗ πρύσὀο 
ἐμνήσθην, διατριβὴν εἶχον. ἐπειδή τε ἅπαντες ξυνελέγησω, 
ἔδοξε σφίσιν ἄμεινον εἶναι πρῶτον ἐπὶ Βερώνη», ἢ ἐν Βενείως 
ἐστὶ, στρατεύεσθαι, καὶ ἐπειδὰν αὐτήν τε καὶ Γότθους τοὺς dye iS 
B ταῦθα ἐχέλωσιν, οὕτω δὴ ἐπί te Τωτίλων καὶ Τικινοὺς live. 
οὗτος μὲν οὖν ὃ Ῥωμαίων στρατὸς ei δισχιλίους τε καὶ μυρίοῦ 
ξυνείλεκτο, ἄρχοντες δὲ αὐτῶν ἔνδεκα ἦσαν, ὧν of πρῶτοι ἐτι]- 
χανον Κωνσταντιανός τε καὶ «4λίξανδρος, of καὶ εὐθὺ πόλεως 
Beodvnc ἐχώρουν. yevduevor δὲ αὐτῆς ἄγχιστα, ὅσον ἀπὸ στα-Ἡ 
Slav ἑξήκοντα, ἐστρατοπεδεύσαντο ἓν τῷ ταύτης πεδίῳ. τού- 
του γὰρ πανταχόσε τοῦ χωρίου πεδία ἑππήηλατά ἐστι, διήκοσα | 
ἐς Ἰάντουαν πόλιν, ἥπερ διέχει πόλεως Βερώνης ἡμέρας oder 








9. dein Scaliger. Libri ἀνείη. 11. toes] Ἠέσας P. 14, Be 
geivne | βερῶνα HL. 16. Tixtvovs) πιγκηνοὺρ HL. 18. fer 
allexto] Legebatur ἔνγείλετο. 


nia et ascriptus Patriciis, Italiam omnem traderet, regnique insignis ab 
dicaret. Quae quidem Legati, ubi fuere Byzantii, confecerant: at bo 
interim spatio Eraficum ex insidiis Gotthi perimunt, coque mortao, Te 
tilas ex compacto regnum obtinet. 

3. Posteayuam quid Erarico accidisset, Regemque a Gotthis cree 
tam Totilam Fesciit lustinianus Aug. exercitous Duces, qui in illis eras! 
partibus, incusare ignaviae, et urgere non destitit. Quare Ioannes, εξ 
sorore nepos Vitaliani, Bessas, Vitalius, caeterique omnes, in singulis u- 
bibus relictis praesidiis, convenerunt Ravennam: ubi Constantisscs 6 
Alexander, cuius mentionem supra feci, morabantur. Coacto co 
satius visum est, ante omnia Verouam, agri Veneti urbem, infesto exet- 
citu petere, eaque capta cum ipsius praesidio Gotthico, Totilam ac 
cinenses invadere. Exercitus hic x11. constabat millibus, sab Ducibas 1. 
quorum primi erant Constantianus et Alexander; qui ad Urbem Vere | 
bam recta contenderunt. Ubi propius ventum est, castra stadiis Lx. pre 
cal metati sunt in eius planitie: citcumiacent enim equitabiles camp: 


qui ad orbem usque Mantuam patent, diei iter Verona dissitam. Vir et ! 
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ἦν db ruc ἓν Ἠενετίοις ἀνὴρ λόγιµος, ἸΜαρκιανὸς ὕνομα. ᾖὕσπερ 
ἐν φρουρίῳ μὲν κατῴκητο πύλεως Βερώνης οὐ πολλῷ ἄποῦεν, C 
εὐνϊχῶς δὲ βασιλεῖ ὃς τὰ μάλιστα ἔχων τὴν πόλιν παραδοῦναι H 262 
τῷ Ῥωμαίων στρατῷ ἓν σπουδῇ ἐποιεῖτο, καὶ ἦν γάρ of τῶν τις 
SQulaxwy ἐκ παιδὸς γνώριμος. πέμψας τοιαροῦν παρ᾽ αὐτὸν 
τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰς χρήµασιν ἀναπείθει τὸν ἄνθρωπο» τῇ 
Ζεύλει τὸ βασιλέως στράτευμα δέξασθαι. καὶ ἐπεὶ ταῦτα ὠὡμολό- V 115 
7ει ὃ τῶν πυλῶν φύλαξ, πέμπει τοὺς πρέσβεις αὐτὸ δὴ ξυμπρά- 
ξαντας 6 ΙΜαρκιανὸς παρὰ τοὺς τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντας, 
‘Weg’ ᾧ τά τε ξυγκείµενα ἐξαγγείλωσι καὶ Evy αὐτοῖς ἐς τὴν πόλιν 
εἰσβάλλωσι νύκτωρ. Moke δὲ τοῖς ἄρχουσι ξύμφορον εἶναι προ- 
Stoica: μὲν αὐτῶν ἕνα Evy ὀλίγοις τισίν' ἦν δέ γε ὃ φύλαξ αὐ- D 
τοῖς ἀναχκλένῃ τὰς πύλας, ἔχεσθαί τε αὐτῶν καὶ τῇ πόλει Edy τῷ 
ἀσφαλεῖ «ὸν στρατὸν ἐσδέξασθαι.. τῶν μὲν οὖν ἄλλων ὑποστῆ- 
rar τὸν κίνδυνον οὐδεὶς ᾖθελεν, “4ρταβάζης δὲ μόνος Aouénog 
4 μὲν γένς, διαφερόντως δὲ ἀγαθὸς τὰ πολέμια, ἐς τὴν πρᾶξιν 
οὔτι ἀχονσίως καθῆκεν αὐτόν. οὗτος ἀνὴρ Περσῶν μὲν ἡγεῖτο, 
οὓς Βιλισάριος ἐς Βυζάντιον ἐκ τῆς Περσῶν γῆς ξὺν τῷ Βλι- 
σχάγῃ ὀλίγῳ ἔμπροσθεν ἐτύγχανε πέµψας, τὸ Σισαύριον ἔξε- P 473 
ν φρούριον. τότε δὲ ἄνδρας ἑκατὸν ix τοῦ παντὸς στρατο- 
πέν ἀπολεξάμενος ἀωρὶ τῶν νυκτῶν ἄγχιστα τοῦ περιβόλου 
ato, καὶ ἐπεὶ 6 φύλαξ ἧπερ Συνέκειτο ἀνεπέτασε σφίσι τὰς 
αὖλας, of µέν τινες ἐνταῦθα ἑστῶτες τὸ σεράτευµα ῥετεπέμπον- 










1. βενετίοιρ Reg. Volgo Βενέτοις. to. βενετίαις Hm: «8. τοὺς 
πρέσβεις αὐτὸ Reg. οἱ Lm. tovg πρὸρ αὐτὸ H. τοὺς αὐτῷ P. 
18. Βλισχάνγ] βλισχάµῃ HL. 


‘ter Venctos nobilis, Marcianus nomine: qui cum castellum incoleret 
Cronae vicinum, essetque Imperatoris stadiosissimus, id sedulo agebat, 

, 3. potestatem exercitus Romani veniret urbs. Et vero custodem quem- 
am a puero noverat: ad quem suorum nonnullos familiarium misit, in- 
eucturos pecania, ut Imperatoris copias in urbem admitteret. Id cum 
fertae custos facturum se recepisset, Marcianus eosdem, qui rem cam 
transegerant, ad exercitus Romani Duces destinavit, at pactione 

, SRutiata, cum ipsis urbem intrarent noctu. Visum est Ducibus expedi- 
cam paucis praemitti aliquem e suo numero; ut, si portam panderet 
tos, eam occuparent, et in urbem exercitum tuto acciperent. Nemo 
iculam adire voluit, praeter Artabazem, natione Armenium, virum bel- 
praestantem, qui sponte se avuso obtalit. Erat hic Persarum Dux, 
Belisarius nuper Byzantium cum Blischane ex regno Persarum mi- 
Strat, castello capto Sisauranensi. Tonc autem viris centum ex omni de- 
lectis exercitu, intempesta nocte ad muros accessit. Porta a custode, uti 
“eavenerat, sperta, quidam haud ingressi exetcitum evocant: caeteri mu- 
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το, οἱ δὲ ἀναβάντες ἐπὶ τὸ τεῖχος τοὺς ταύτῃ φυλάσσοντα 
ναν ἀπροσδόκητοι ἐπιπεσόντες. ἐπεὶ δὲ Γότδοι ξύµπαντες 
το τοῦ κακοῦ, διὰ πυλῶν ἑτέρων φεύγοντες ᾧχοντο, ἄκρ 
ἐς ἄγαν ὑψηλὶὴ πρὸ τοῦ περιβόλου ἀνέχει, OFer ἅπαντι 
νοεῖν πάρεστι τὰ ἐν Βερώνῃ πρασσόµενα καὶ dnaged 
τοὺς ταύτῃ ἀνθρώπους, καὶ μὴν καὶ τοῦ πεδίου ἐπὶ : 
ὁρᾶν. ἐνταῦθα οἱ Γότθοι καταφυγόντες τὴν νύκτα ὅλην 
Cov. 6 δὲ Ῥωμαίων στρατὸς ἀπὸ σταδίων tecoagaxo 
πόλεως xu οὐκέτι ἐπίπροσθεν Fe, τῶν ev τῇ πόλει χρ 
ἀλλήλοις ἀμφισβητούντων τῶν στρατηγῶν. οὕτω τε AUT 
ταύτῃ διαµαχοµένων τῇ dela ἡμέρα τε ἤδη διαφανᾶς γέ 
of Γότθοι ἀπὸ τῆς ἄχρας ἐς τὸ ἀκριβὲς κατανενοηκότες 
ἀνὰ chy πόλιν πολεµίους καὶ Sow Βερώνης τὸ ἄλλο στι 
διέχον εἰστήχει, δρόμῳ ἐπὶ τὴν πόλιν ἐχώρησαν de” avi 
πυλῶν ὤνπερ ἁπαλλαγέντες πρότερον ἔτυχον. οὐδὲ ya 
οἱ εἰσεληλυθότες ἔχεσθαι ἴσχυσαν. “Ῥωμαῖοι μὲν οὖν Evy 
σαντες τοῦ περιβύλου Gugi τὰς ἐπάλξεις κατέφυγον, τῶν 
βάρων αὐτοῖς πλήθει πολλῷ ἓς χεῖρας όντων of τε ἄλλοι . 
ταβαζης πάντων μάλιστα ἔργα Φαυμαστὰὸ ἐνδειξάμενοε κι 
Tata τοὺς ἐπιόντας ἠμύνοντο. καὶ τότε δὴ οἱ τοῦ Ῥωμαίω 
τοῦ ἄρχοντες τὰ ὑπὲρ τῶν ἐν Βερώνῃ χρήματα πρὸς a. 
διοιχησάµενοι παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐπὶ τὴν πόλιν χωρεῖ 
Gay. ἀποκεχλεσμένας δὲ σφίσι τὰς πύλας εὑρόντες toy 


9. τῶν ἐν] ἐπὶ tov dy Hoeschelius, rarioris constractionis 


rum ascendunt, et positos ibi vigiles, incautos opprimunt ac t 
Alia porta Gotthi omnes, cognito infortunio, evadunt. Surgit | 
nibus collis admodom celso vertice: unde quidquid in urbe fit d 
dere, et corum, qui sunt intus, inire numerum, longe etiam ac } 
pi aequor prospicere licet. Cum eo Gotthi fuga evasissent, ους 
se totam noctem. Romanus vero exercitus quadragesimo ab url 
constitit, orta inter Duces de urbis opibus dividendis lite distent: 
sic de praeda altercantur, lucescit: et clara iam die Gotthi ex 
ne, quod insederant, numero hostium in urbe agentium plane 
quanto etiam spatio reliquae copiae Verona abessent, conspicat 
in urbem se inferunt eadem porta, qua prius excesserant: ne 
illam occupare potuerant qui erant noctu ingressii Tum υπο 
animo se ad murorum pinnas recipiunt: ubi cum magna Ba 
multitudine collatis manibus, omnes, in primis Artabazes, mira 
facinora, impetum fortissime sustinebant. Jam Romani Duces, ς 
inter se lite de praeda Veronensi, cum caeteris copiis pergebat 
bem: cuius portas cum offendissent clausas, et hostem validissi 
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τε τοὺς πολεμίους ἀμυνομένους ὀπίσω κατὰ τάχος ἀπήλαυνο», 
παίπερ µαχοµένους ἐντὸς τοῦ περιβόλου τοὺς ἑταίρους Φεώμενοι 
ααὶ διοµένους μὴ σφᾶς ἀπολιπεῖν, ἆλλ᾽ αὐτοῦ µένειν, ἕως ἂν 
Ἱαταφυγόντες ἐς αὐτοὺς σώζοιντο. did δὴ οἱ ἀμφὶ τὸν 4ρταβά- 
ο δν τῷ τε πλήθει βιαζύµενοι τῶν πολεµίων καὶ ἀπογνόντες τὴν 
Ὁ ἀπὸ τῶν οἰχείων ἐπικουρίαν, ἀπὸ τοῦ τείχους Hw ἥλαντο ἅπαν- 
τς. οἷς μὲν καταπεσεῖν ἐφ᾽ ὁμαλοῦ χωρίου ξυνέβη, οὗτοι δὴ 
— ἐς τὸ Ῥωμαίων στρατόπεδον ἐκομίσθησαν, ἐν τοῖς καὶ 
Αρτιῤάζην τετύχηκεν εἶναι, ὅσοι δὲ ἐς δυσχωρίας χατέπεσογ, 
Wetted ἅπαντες ἀιεφθάρησαν. ῥἐπεὶ δὲ “ρταβάζης ἐς τὸ Ῥω- 
µαίων ατρατύπεδον ἦλθε, πολλά το-ὀνειδίσας καὶ λοιδορησάµε- 
ms ἅπασι Σὺν αὐτοῖς fe. τόν τε Ἠριδανὺν διαβάντες ἓν Φα» 
βυτίᾳ πόλει ἐγένοντο, 7} χώρας μὲν τῆς «4ἱμιλίας ὁστὶ, σταδίους 

| 88 ἴχοσι καὶ ἑκατὸν Ῥαβέννης διέχει. 
μυ ὁ. ἸΤωτίλας δὲ τὰ ev Βερώνῃ ξυµπεσόντα μαθὼν Γότ- 
_ Yor τε τῶν ἐκ Βερώνης πολλοὺς µετεπέμψατο, καὶ ἐπεὶ παρῆσαν 
| πωτὶ τῷ στρατῷ, tig πεντακισχιλίους ὄντι, ἐπὶ τοὺς ἐναντίους 
ft, ὃ δὴ µαθόντες of τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες τὰ πα- 
θύτα aglow ἓν βουλῇ ἐποιοῦντο. καὶ παριλθὼν «4ρταβάζης 
Wilke πρὸς αὐτοὺς τοιάδε ,, Πήηδεὶς ὑμῶν, ἄνδρες ἄρχοντες, 
ὑπερφρονεῖν τῶν πολεμίων, ἅτε ἡμῶν τῷ πλήθει ἑλασσουμένω», 
Ἰανῦν ἀξιούτω, μηδὲ, ὅτι πρὰς τοὺς Ἠελισαρίῳ δεδουλωµένους 
ἀγωνίζεται » λογισμῷ ἀναπεπτωκότι ἐπ᾽ αὐτοὺς ἴτω. πολλοὶ 





19. goeas] χώρα Maltretus. Et sic L. 14. Ῥαβέννηρ 
om, 


ſantem, ilicet retro cesserunt, quamvis socios viderent in urbe confii- 
Gentes, obsecrantesque ne se desererent, at tantisper subsisterent, dum 
—— se ad ipsos. Quamobrem gui erant cum Artabaze, numero 
um obryuti, ac suorum desperantes auxilium, cuncti saltu de muro 

ts praecipites dedere sese. Qui in planum ceciderust, ad Romanum 
“Xercitum properarunt incolumes: ex quibus fuit Artabazes. Qui vero 
8 alebras prulapsi sunt, ibidem omnes interierunt. Romanum Artaba- 
2es assecutus exercitum, una perrexit, omnes probris passim increpando, 
“fidano transito, pervenere Faventiam, quae urbs provinciae est Aemi- 

» et Ravenna stadiis cxx. distat. ; 

4. De his, quae Veronae contigerant, certior factus Totilas, Got- 
Yorum, qui in illa urbe erant, magnam partem accersit, atque ubi affue- 
te, copias omnes, ad quina millia collectas, in hostem duxit. Quod cum 
Xcepissent exercitus Romani Duces, re praesenti in deliberationem vo- 
Cats, Artabazes sententiam ita protulit. Nemo vestrum, ο Duces, sper- 
dados hostes putet, tanquam nobis inferiores numero; neque ideo, quia 

cum gente @ Belisario domila certamen est, remisso hos animo petut. 
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γὰρ δόΣῃ oux ἀληθεῖ ἧπατημένοι σφᾶς αὐτοὺς. ἔσφηλαν  χαὶ κ:-α- 
ταφρόνηµά τισιν οὐκ ἐν δέοντι ἐγγινύμενον τὴν ὑπάρχουσαν aa 
τοῖς καταλῦσαι δύναμιν ἴσχυσεν, ἐπεὶ καὶ ἄλλως ἡ προλαβοῖδ«σα 
κακοπραγία τούσδε τοὺς ἄνδρας ἓς εὐτυχίαν παρακαλεῖ. tt 77 
γὰρ εἲς ἀπόγνωσιν ἀγαθῶν ἐλπίδων ἐς εὐτολμίας ὑπερβολῆν wre-5 
ριίσταται. καὶ ταῦτα οὐχ ὑποψίᾳ τανῦν ἠγμένος ἐν ὑμῖν εἴρηρεα, 
ἆλλ᾽ οἷς διακινδυνεύσας πρὸς αὐτοὺς ἔναγχος ἐκμεμάθηκα τὴν 
τῶν ἀνδρῶν τόλμαν, καί pos »ομιξέτω μηδεὶς ξὺν ὀλίγοις τεσὶν 
ἧσσηθέντα τῶν πολεµίων δαυμάσαι τὴν αὐτῶν δύναμιν. ἐπεὶ 
ἀνδρῶν ἀρετὴ καὶ πλήθει ὑπεραιρόντων καὶ τούτῳ ἑλασσουμένων 40 
τοῖς γε πρὸς αὐτοὺς διαμαχησαμένοις ἔνδηλος γίνεται. οἶμα 
τοίνυν ἡμῖν μᾶλλον ξυνοίσειν τοῦ ποταμοῦ τηρήσασι τὴν διάβα” 
σιν τοῖς βαρβάροις, ἐπειδὰν ἐς ἥμισν διαβαίνομεν, ἐς χεῖρας 
Ἰέναι ἢ πᾶσιν ἀθρόοις δη γεγενηµένοις, µηδενέ τε ἄδοξος εἶνω 
ἡ τοιαύτη δεδόχθω νίκη, ὀδόξαν τε γὰρ καὶ ἀδοξίαν 4 τῶν προ-ῦ 
γμάτων ἁπόβασις ὀνομάζειν φιλεῖ, καὶ τοὺς νενικηκότας εἰώνα- 
ow ἐπαινεῖν ἄνθρωποι, οὐ διερευνώµενοι τῆς νίχης τὸν τρόπον." 
"4ρταβάζης μὲν τοσαῦτα εἶπεν. οἱ δὲ δὴ ἄρχοντες τῷ διαµαχο- 
µένῳ τῆς γνώμης τῶν δεύντων οὐδὲν ἔπρασσον, ἆλλ᾽ αὐτοῦ µέ- 
νοντες τὸν καιρὸν ἔτριβον. 90 
Ἠδηῃ δὲ 6 τῶν Γότθων στρατὸς ἄγχιστα ἐγεγόνει, καὶ ene 
διαβαίνειν τὸν ποταμὸν ἔμελλον, ξυγχαλέσας Τωτίλας ἅπαντας 
τοιαῦτα παρεκελεύσατο ,, Ai μὲν ἄλλαι Σύµπασαι µάχαε, ὦ ἄν- 


10. τούτῳ Im. τούτων P. 


Multi opinione falea spem ipsi suam fefellcrunt; nec defuere, qui praepe- 
stero aliorum contemptu potentiam, quam adepti erant, everterint. Acce- 
dit in primis, quod cum viris res nobis est, quos pristina infelicitas οὐ 
successus invitat prosperos, summam pariente audaciam desperata fortuna. 
Atque haec ego iam vobis dico, non suspicione cacca inductus, sed tn re- 
centi conflictu probe expertus eorum animum. Νεο quisquam existimet 
male me illorum vires mirari, qui me paucis succinctum vicerint. Vire- 
rum enim virtue, sive plures numero sint, sive pauciores, sat illis patel, 
quibuscum pugnant. Itaque satius fore censeo, positis ad fluvis tratectum 
custodibus, Barbaros, ubi dimidia pars ipsorum transierit, aggredi, quem 
omnes iem in unum coactos. Nec parum dcecora videatur cutquam victe- 
ria eiuscemodi, Quod enim pulchrum vel turpe dicitur inceptum aliqued, 
td ab ipsius exitu petitur, et victores laudari solent, non disquirende que 
parta modo victoria fuerit. Ea uidem Artabazes suasit: at ia contre- 
rias sententias distracti Duces, nihil, quod e re esset, egerunt, ibique 
resides trivere tempus. 

Iam vero Gotthorum exercitus appropinquabat: cumque ad traie- 
ctum fluminis ventum est, Totilas advocata concione, hac oratione sucs 


accendit, In aliis quidem pracliis, populares mei, proposite exercitibu 
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Goes Συγγενεῖς, ὁμοίαν τινὰ µάχην ἔκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἐπαγγελ- 
εναι τοῖς στρατοπέδοις ἐς τὴν ἀγωνίαν ὁρμῶσι», ἡμεῖς δὲ τοῖς 
πολεµίοις οὐκ ἐξ ἀντιπάλου τῆς τύχης, ἀλλὰ πολλῷ τῷ διαλλάσ- | 
Corts χρώμενοι ἐς τὸν ἀγῶνα καθιστάµεθα τόνδε, οἱ μὲν γὰρ 
δήσσηθέντες, ἂν οὕτω τύχῃ, οὐκ elo μακρὰν ἀναμάχεσθαι πρὸς P 416 
ἡμᾶς ἔξουσιν. ἔν τε γὰρ τοῖς ὀχυρώμασιν Ἰταλίας ἅπάσης πλῆ- 
Jos αὐτοῖς στρατιωτῶν ἀπολέλειπται καὶ ἄλλο στράτευμα ἐκ Βν- 
ζαντίου αὐτίχα δὴ pala ἐπιβοηθήσειν οὐδὲν ἀπεικός. ἡμῶν δὲ 
ταύτὸ τοῦτο παθόντων τὸ Γότθων ὄνομα μετὰ τῆς ἐλπίδος ἆπο- 
Ὀλωλέναι λελείψεται. ax µυριάδων γὰρ εἴκοσιν ἐς πεντακισχιλίους 
ἡμᾶς ἀποκεχρίσθαι ξυμβέβηκε. τοσαῦτα ὑπειπὼν κἀκεῖνο ὑμᾶς 
ὑπεομνῆσαι ove dno τρόπου οἴομαι εἶναι, ὡς nrixa μὲν Edy Ἴλδι- 
βάὸῳ ὅπλα ἀνταίρειν βασιλεῖ ἔγνωτε, τὸ μὲν πλῆθος ὑμῖν οὗ 
πλεἴον 7 ἐς χιλίους ξυμβιοῦν ἔευχεν, ἡ δὲ χώρα περιίστατο ξὺμ- 
ὕπεοισα ig Τίκινον πόλιν. ἐπὲ δὲ τῇ ξυμβολῇ γεγόνατε κρείσσους, 
ἐπεέπροσθεν ὑμῖν τά τε τῆς στρατιᾶς καὶ τῆς χώρας κεχώρηκεν. 
Gare ἦν καὶ νῦν ἀνδραγαθίζεσθαι Fy βουλομένοις ὑμῖν, προϊόν- B 
τος, ὡς τὸ εἶχὸς, τοῦ πολέμου τὸ πάντως κρατήσειν τῶν ἔναν- 
Tew ἐλπίδα ἔχω. Ὦτοῖς γὰρ νενικηκόαιν ae) τὸ πλείοσέ τε καὶ δυ- 
Ὡναατωτέροις γεγονέναι Συμβαίνει. προθυµείσθω τοίνυν ὑμῶν ἔκα- 
στος παντὶ σθένει τοῖς πολεµίοις ὃμόσε χωρεῖν τὴν µάχην ἔξεπι- 
στ auevog τὴν νῦν οὐκ εὐδοχιμηκόσιν ἡμῖν ἀναμάχεσθαι πρὸς τοὺς 
ἐνανιίους ἀμήχαγον. ᾖἄξιον δὲ ἡμᾶς μετὰ τῆς ἀγαθῆς ἐλπίδος 
τοῖς πολεµίοις ἐς χεῖρας ἰέναι, τῇ τῶν ἀνδρῶν adixia Φαρροῦν- 


16. Thuvoy] πιγκηνών HL. 16. tg τώραρ L. Aberat τῆς. 


Plerumgue Martis aequa conditio ad dimicandim impellit animos. Nos 
verve nequaguam pari cum hostibus conditione, at longe diversa, hoc cer- 
temen invadimus. Hi certe, αἱ forte victi fuerint, brevi pugnam reparare 
Peterunt, cum passim militum vim magnam reliquerint in Italiae munitio- 
whys, et facile appareat alias copias Byzantio propediem subsidio ventu- 
fet. Nobis autem si clades incidat, funditus et spem et nomen Gotthicum 
~ Kece enim ad quina millia ex ducentis miliibus redacti sumus. 4d- 

do Glind, quod in memoriam reducere non alienum esse iudico. Quando 
" luperatorem arma cum Ildibado tollere decrevistie, non amplius mille 
‘relies convictu iuncti, omnisque vestra ditio unius urbie Ticiné ambite clau- 
dehetur, Sed vobis οἰσίοτίαπι adeptis acie, exercitus et ditio creverunt. 
laque si rem fortiter iam etiam vultis gerere, spero, nec temere, fore wt 
Precedente bello, omnino hostem debellemus. Victoree enim in dica numero 
Stgentur ac viribus. Alacri igitur quisque animo totisque viribus invadat 
tes, probe memor haud posse fieri ut bellum redintegremus, οὐ semel hoe 

a praclium male cesserit. Porro convenit conferre manum spe fretos 
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τας. οὕτω γὰρ αὗτοῖς τὰ ἐς τοὺς κατηκόους βεβίωται wort Το 
λιώταις τανῦν τῆς τετολμηµένης ov δέον αὐτοῖς ἐς Γότθουςπά 
C ὁοσίας κολάσεως οὐθεμιᾶς ἑτέρας προσδεῖν οὕτω ξυλλήβδην “ἵ- 
V 117 πεῖν ξύμπαντα αὐτοῖς τὰ κακὰ πρὸς τῶν ὑποδεχθέντων yl” & 
Ἑυνέβρη. thd” ἂν πολεµίων εὐαλωτύτερον yévorto οἷς γε τὰ Æus 
τοῦ Seov δῆτα πεπραγμένα οὐχ ὑγιῶς ἔχει; καὶ δὴ καὶ τὸ 
ἡμῶν ἐς αὐτοὺς δέος ἐλπίδα ἂν ἡμῖν ἐς τὸν ἁλῶνα τίθεσθαι πρ 
mot. ov γὰρ én” ἄλλους τινὰς ἀνθρώπων χωροῦμεν 1 ὃσοι ἔνα 
χος ty µέσῃ Βερώνῃ γενόµενοι µεθέντες τε οὐδενὶ λόγῳ, καΐπα 6 
διώκοντος τῶν πάντων αὐτοὺς οὐδενὸς, οὕτω δὴ αἰσχρῶς ἐς φα-2”-Ἡ 
γὴν ὥρμηνται. “ 
Τοσαῦτα 6 Τωτίλας παρακελευσάμενος τῶν οἱ ἔπομένακη 
D τριακοσίους ἐχέλευεν, ὅσον dnd σταδίων εἴκοσι τὸν ποταμὸν διςαα- 
ῥαΐνοντας, κατόπισθεν τοῦ τῶν πολεµίων στρατοπέδου γενέσθυας..͵ 
καὶ ἐπειδὰν ἤ μάχη ἓν χερσὶ γένηται, κατὰ νώτου αὐτῶν όντας 
βάλλειν τε καὶ ἐνοχλεῖν δυνάµει τῇ πάσῃ, ὅπως ἐκεῖνοι ξννταραπα- 
χδέντες οὐδεμιᾶς ἄλκῆς µνήσωνται. αὐτὸς δὲ τῷ navel Gia 
στρατῷ αὐτίχα τὸν ποταμὸν διαβὰς εὐθὺ τῶν ἐναντίων ἔχωρε«.' 
οἱ δὲ Ῥωμαῖοι εὐθὺς ὑπηντίαζον. ἐπειδή τε ἀμφότεροι ὁδῷ io a 
Ἡ 264 τες ἐγγυτέρω τε ἀλλήλων ἐγένοντο, Γότὣος ἀνὴρ, Οὐιλίαρις ὄν ο-3 
pa, µέγας τε τὸ σῶμα καὶ τὸ εἶδος φοβερὸς ἅμα, ἔτι µύαοι 
ὁραστήριός τε καὶ ἀγαθὸς td πολέµια, τὸν ἴππον ἐξελάσας πε (ϱὸ 
τοῦ ἄλλου στρωτοῦ ἐν µεταιχμίῳ ἔστη, τεθωρακισμένος τε seal 


2. αὐτοῖς ] αὐτοὺς Hi: illad Hm. 4. ὑποδεχθέντων ] vx0te 
θέντων L et Hm. 5. ya om. L. 20. Οὐιλίαρις P. οὐάλα- 
ecg Vat. ovadlage Reg. ovaisagsog H, infra cum P consentiens. 


optima, quam ipsa hostium improbitas vobis offert. Nam ita cum subdi- 
tis egerunt, ut Italis, Gotthos prodere male ausis, nullam amplius pocne® 
irrogure necesse sit: adeo tllis, ut summatim dicam, genus omne calemt 
tatie per coe invectum est, quos amice susceperant. Quid vero expugnals 
facilius illo hoste, cus Deus offensus minime favet? Spem etiam secuadi 
praclis facere nobis debet incussus illis a nobis terror. Neque enim alia 
tam oggredimur , nist tllos ipsos, qui nuper temere relicto, quod occupate 
rant, Veronae gremio, nemine omnium persequente, turpiter fugerunt. 

Ita suos hortatus Totilas, trecentis iniunxit, ut illinc stadiis procd 
xx. transito flumine, pone castra subirent hostium, et ubi ventum ad ma- 
nus esset, a tergo illos telis pro virili parte impeterent, ut perturbatio 
omnem promendae virtutis cogitationem auferret. Ipse illico cum reli- 
quis copiis traiecto amne, ad hostes recta contendit. E vestigio Romani 
obviam eunt: iamque in conspectu proximo utrique steterant, cum vit 
Gotthus, Viliaris nomine, mole corporis valens, visu terribilis, impiger 
ac bellicosus, admisso equo processit ante aciem, medioque in campo coa- 
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dvec ἓν τῇ κεφαλῇ ἔχων, καὶ Ῥωμαίους ἅπαντας προὐχαλεῖτο, 
τίς oi βούλοιτο ἐς χεῖρας Ἰέναι. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι κατωρρωδη- 
τες ἠσυχῇ ἔμενον, «4ρταβάζης δὲ αὐτῷ ἐς ἀγῶνα κατέστη μό- 
ς. ἄμφω τοίνυν τὼ ἵππω κατ ἀλλήλων ἐλάσαντες, ἐπειδὴ P 476 
χιστα ἴκοντο, τὰ δόρατα ὤθουν, “4ρταβάζης δὲ προτερήσας 
Face τὸν Οὐιλίαριν ἐς πλευρὰν τὴν δεξιὰν παίσας. 6 δὲ βάρ- 
ος χαιρίαν τυπεὶς ὕπτιος ἐς τὴν γῆν πεσεῖν ἔμελλεν, ἀλλά οἱ 
δόρυ ἐξόπισθεν ἐπὶ τὸ ἔδαφος ἐπὶ πέτρας τινὸς ἐρεισθὲἐν πε- 
ν αὐτὸν οὐδαμῆ tia. 6 δὲ 4ρταβάζης ἐνέκειτο ἔτι μᾶλλον τὸ 
w ἐς τὰ τοῦ ἀνδρὸς ὦὠν ῶν ἔγκατα. οὕπω γὰρ αὐτὸν ἤδη ἁλῶ- 
᾿καιρία πληγῇ ὑπιτόπαζεν οὕτω τε ξυνέβη Οὐιλιάριδος τὸ 
i ὅόρατος σιδήριον ὁρῷόν τι σχεδὸν γεγενημένον τοῦ ᾿4ρταβά- 
' Φώραχος ἅπτεσθαι, κατὰ βραχύ τε προϊὸν διελθεῖν μὲν wav 
θακα ὅλυν, ὁλισθῆσαν δὲ τοῦ δέρματος ἀμφὶ τὸν «4ρταβόζου Β 
[ένα ψαῦσαι. τύχῃ τέ tim ἀρτηρίων ἐνταῦθά ny οὖσαν ἐπί- 
)σῦεν Ἰὼν 6 σίδηρος τέμνει, καὶ ῥύσις αὐτίκα πολλοῦ αἵματος 
αἴσθησις δὲ ὀδύνης οὐδεμία τῷ ἄνδρώπῳ eylveto, ἆλλ᾽ 
ιὰς μὲν ἐς τὸ Ῥωμαίων στράτευμα τὸν ἵππον ἀπήλαυνε», Οὐι- 
θις δὲ νεχρὸς αὐτοῦ ἔπεσε. καὶ «4ρταβάζης δὲ, τοῦ αἵματος 
έτι λωφήσαντος, τρίτῃ ὕστερον ἡμέρᾳ ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνι- 
» Ῥωμαίοις τε κατέσεισε τὴν πᾶσαν ἐλπίδα, ἐπεὶ καὶ τότε 
εαχος ἐν τῇ ξυμβολῇ ταύτῃ γενόμενος οὐκ ἐπὶ μικροῖς τὰ πρά- 
‘Ea αὐτὸς ἔσφηλεν. 6 μὲν γὰρ ἔξω βελῶν γεγονὼς τοῦ τραύ- 


1δ. sn] Valgo ποι. 


t, Jorica munitus et galea, atque ο Romanis omnibus unum aliquem, 
‘unque vellet, in certamen poposcit. Huic anus obtulit sese Artaba- 
» Caeteris gravi metu defixis. Ergo equis concurrunt adversis ambo: 
ἴπο admotis proxime, hastas contorquent. Promptior Artabazes dex- 
im Viliaris latus confodit. Barbarus, letali aocepto vulnere, supinus 
lerram casurus erat: sed ipsius hasta, a tergo humi fulta ad petram, 
ἃ sustinuit a lapsu. Tum Artabazes magis ac magis conniti, ut ha- 
α in viri viscera adigeret, illum letaliter nondum saucium ratus. Hic 
te accidit, ut cuspis hastae Viliaridis, quae pene arrecta erat, loricam 
labazis contigerit, ac sensim progrediendo, per eamdem ascenderit 
"ica, donec ad collum Artabazis illapsa, cutem perstrinxit. Casu quo- 
@ insinuans sese altius ferrum, illius partis arteriam rupit: unde mul- 
satim sanguine sine ullo doloris sensu defluente, ad Rom. ille aciem 
equo retulit: Viliaris autem exanimis ibi concidit. Artabazes, cum si- 
Ἑ non posset sanguinem, tertio post die efflavit animam, Romanorum 
peaitus convulsa; quorum rebus haud parum nocuit, in eo certamine 
us ad pugnandum inutilis. Nam illo extra teli iactum curante vul- 
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C µατος ἐπεμελεῖτο, τὰ δὲ στρατεύματα ξυνηνέχθη é¢ χεῖρας | 


D 


P 477 
V 118 


Φεῖν. καρτερᾶς δὲ γενομένης τῆς ξυμβολῆς of εριακόσιοι Pa 
βαροι κατόπισθεν τοῦ Ῥωμαίων orgatot ὁδῷ Ἰόντες ἐκ τοῦ 
φνιδίου ἐφάνησαν, οὓς δὴ κατιδόντες Ῥωμαῖοι καὶ πολὺ πλῆς 
εἶναι τῶν σφίσι µαχοµένων οἱόμενοι ἔς τε ὀρρωδίαν ἔπεσον 
αὐτίκα δὴ ἐς φυγὴν ὥρμηντο, ὥσπερ ἑκάστῳ δυνατὰ yey: 
φεύγοντάς τε οἱ βάρβαροι οὐδενὶ κόσμῳ ᾿Ἑωμαίους ἔκτεινον, 
πολλοὺς μὲν αὐτῶν ζωγρήσαντες ἐν φυλακῇ εἶχον, τὰ δὲ ong 
Σύμπαντα ἔλαβον, ὅπερ οὕπω πρύτερον Ῥωμαίοις ξυνέπεσε. 1 
τε ἀρχόντων ὡς ἕκαστός πη ἐδύνατο Edy ὀλίγοις τισὶν ἔφευ 
xal τὰς πόλεις Onn ἔτυχον διασωθέντες ἐφύλασσο». 

ε. «Ἄρόνῳ τε Ἰωτίλας ov πολλῷ ὕστερον σεράτευµα ἑ 
το Ἰουστῖνον καὶ Φλωρεντίαν ἔπεμψεν, οἷς δὴ ἄρχοντας Tork 
τοὺς μαχιμωτάτους ἐπέστησε, Βλέδαν καὶ Ῥουδορίχον καὶ Οἱ 
λίαρι. οἵπερ ἐπειδὴ ἐς Φλωρεντίαν ᾖλθον, ἐγκανεζόμενοι ἅμι 
τὸ τεῖχος ἐς πολιορκίαν καθίσταντο. ᾿Ιουστῖνος δὲ Συνταραχὸϊ 
ἐπεὶ τῶν ἐπιτηδείων ἐσκομισάμενος οὐδὲν ἔτυχεν, ἔπεμψεν ἐς Pi 
βενναν πρὸς τοὺς τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντας, βοηφεῖν oF 
σι κατὰ τάχος δεόµενος. νύκτωρ τε ὃ σταλεὶς τοὺς πολεµίους 19 
Sav ἐς Ῥάβεννάν τε ἀφίκετο καὶ τὰ παρόντα σφίσιν ἀπηγγαλ 
διὸ δὴ στράτευμα Ῥωμαίων λόγου ἄξιον εὐθὺς ἐς Φλωρετ 
Πε, ὧν Βέσσας τε καὶ Κυπριανὸς καὶ Ἰωάννης ὁ Βιταλιεν 
ἀδελφιδοῦς ἡγοῦντο. ὅπερ ened Γότθοι πρὸς τῶν κατασχόπθ 


14. Οὐλίαριν] οὐιλίαριν HL. 


nus, coortae sunt in praclium acies: quo fervente, trecenti Barberi, P 
ne Romanum exercitum progressi, repente apparuerunt. Conspiced is 
Romani, ac sibi rem esse rati cum maioribus copiis, exhorruerunt © 
nc fugae statim pro sua quisque parte se commendarunt. Foede fege 
tium stragem fecere Barbari: muitos cepere vivos et in custodiam tt 
derunt, signisque omnibus potiti sunt: quod certe nunquam Romao’s 2 
ciderat. Ducunt quisque, ut potuit, proripuit sese cum pducis: tus © 
bibus, quibus se commiserant , servandis dederunt operam. 

Haud multo post, adversus Iustinum et urbem Floreatiam To 
las exercitum misit, eique Duces praefecit Gotthorum bellicosissimos, 
dam, Rodericom, atque Uliaria. Qui cum pervenissent Florentias, © 
stris circum moenia positis, obsidionem capessunt, lustinus eo tarde” 
quod nullos commeatus sibi providisset, Ravennam mittit, qui pros? 
ab exercitus Romani Ducibus auxilium petat. Is qui profectss es, © 
hostes noctis beneficio latuisset, Ravennam attigit, et quo res loco es 
renuntiavit. Quapropter nulla interposita mora validas Romanores © 
ercitus Fiorentiam iter intendit, ducibus Bessa, Cypriano et Ieanne 4 
ex sorore nepos erat Vitaliani. Id Gotthi simal ut ab ος 
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ἐκύθοντο, λύσαντες τὴν προσεδρείαν, ἀνεχώρησαν εἷς χωρίον 
"Μουχέλλην ὄνομα, ΘΦλωρεντίως διέχον ἡμέρας ὁδόν. ened δὲ 6 
Ῥωμαίων στρατὸς Ἰουστίῳ Συνέμιξεν, ὀλίγους µέν τινας τῶν 
αὐτῷ ἑπομένων ἐπὶ φυλακῇ τῆς πόλεως αὐτοῦ εἴασαν, αὐτοὶ δὲ 
Stove ἄλλους ἐπαγόμενοι ἐπὶ τοὺς πολεµίους ἐχώρου». καὶ αὐτοῖς B 
WG πορευοµένοις ξυμφορώτατον ἔδοξεν εἶναι τῶν ἀρχόντων ἕνα 
MATOS τοῦ σερατοῦ τὸν λογιμώτατον ἀπολεξαμένοις πρόσω Ἰέναι 
καὶ αὐτὸν ἐξ ἐπιδρομῆς τοῖς πυλεµίοις ἀπροσδόκητον ἐς χεῖρας 
Addy, τὸ δὲ ἄλλο στράτευμα σχολῇ βαδίζον ἐνταῦθα Ἰέναι, 
αλήρους τε ἐπὶ τούτοις ἐμβεβλημένοι τὴν τῆς τύχης ἐχαραδόκουν 
ls τοῦτο γνώµην. καὶ ὁ μὲν κλῆρος ἐκπεπήδηκεν ἐς Ἰωάννην, 
οὐχίτι δὲ βουλομένοις τοῖς ἄρχουσιν ἦν ἐπιτελεῖν τὰ ξυγκείµενα. ᾿ 
ds δὴ Edy τοῖς ἐπομένοις Ἰωάννης ἠνάγχαστο ἐπίπροσθεν wy 
ἐὶ τοὺς πολεμίους χωρεῖν. of δὲ βάρβαροι τὴν τῶν ἐναντίων 
itgodoy γνόντες τὸ μὲν πεδίον, οὗ δὴ ἐνστρωτοπεδευσάμενοι ἑτύγ- H 966 
χανον, δέει πολλῷ ἀπολιπεῖν ἔγνωσαν, ἐς λόφον τινὰ δὲ µέγα», C 
ὃς ταύτῃ ἀνέχει, Evy Θορύβῳ ἀνέδραμον. ῥἐπεὶ δὲ of ἀμφὶ τὸν 
Ἰωάννην ἐνταῦθα ἐγένοντο, ἀναδραμύντες καὶ αὐτοὶ ἐπὶ τοὺς 
πολεµίους ἔργου εἴχοντο. καρτερῶς τε τῶν βαρβάρων ἄμυνομέ- 
‘yay ὠθισμός τε πολὺς γέγονε καὶ πολλοὶ ἑκατέρωθεν ἔργα ἔνδει- 
ούμινοι Φαυμαστὰ ἔπιπτον. Ἰωάννου δὲ κραυγῇ τε καὶ ταραχῇ 
πολλῇ ἐπὶ τοὺς κατ᾽ αὐτὸν πολεµίους ὁρμήσαντος ξυνέβη τῶν δο- 
βυφόρων τῶν αὐτοῦ ἕνα πρόξ του τῶν πολεµίων ἀκοντίῳ βλη- 


2. Μουκέλλην ] µυκάλην» AL. 20. ὠθισμόρ] ὠθησμός HL: il- 
lid Hm. 


Sccepere, soluta obsidione, recesserunt Mucellam usque: id loco nomen 
tt, diei iter Fiorentia dissito. Postquam Romanae copiae IJustino se 
iunxerunt, eorum, qui cum ipso erant, paucis ad urbis custodiam reli- 
Cis, hostem petiere cum cacteris. In via id optimum factu visum est, 
Μ ο numero Ducum unus in omni exercitu spectatissimus deligeretar ; 
% cum suis praciret, hostemque impetu improviso adoriretur, dum reli- 
ras copiae lentius eo vaderent. Coniectis sortibus, expectabant fortu- 
tee ivdicium, cum Ioanni sors obtigit: at iam conventis stare Duces re- 
Tum Ioanni necesse fait cum suis in hostes tendere. Barbari, 

anorum adventu cognito, campum, in quo castra locaverant, trepi- 

de linguant, et cursu in vicinum collem, valde editum, tumultuose eva- 
t. Progressus illac Joannes, cursu et ipse rapido hostem petens, rem 
‘greditar. Repuguantibus viriliter Barbaris, alteros alteri trudebant 
Sctiter, et utringue multi, mira patrantes facinora, cadebant. Dum ve- 
re loannes turbatius et cum megno clamore in agmen sibi adversum ir- 
Tut, hestiam quidam ο Protectoribus eius unum iaculo forte percussum 
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Φέντα πεσεν' ax? αὐτοῦ te “Ῥωμαῖοι ἀποκρουσθέντες ὀπίς------ 
ἐχώρουν. ᾖδη δὲ καὶ ὃ λοιπὸς τῶν Ρωμαίων στρατὸς ἐς τὸ παπα, 
ὁίον ἀφικόμενοι φάλαγγά τε ποιησάµενοι ἵσταντο. καὶ εἰ μὲν Pomp 
D γόντας τοὺς ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην ἐδέξαντο, Σὺν αὐτοῖς ἂν oun 
τοῖς πολεµίαις χωρήσαντες ἐνίκησάν τε τῇ ξυμβολῇ καὶ σχεδόν..---τι 
ἅπαντας ἑλεῖν ἴσχυσαν. ἀλλὰ τύχη yé τινι Συνέβη ἐς τὸ “Popo oy 
στρατόπεδον φήµην οὖκ ἀληδῆ περιφέρεσθαι, we δὴ Twavamer 
πρός του τῶν αὐτοῦ δορυφόρων ἓν τῷ ἔργῳ τούτῳ ἐξ ἀνθρωπαα- ων 
ἀφανισθείη. ἐπεί τε ὁ λόγος πρὸς τοὺς ἄρχοντας ἦλθε, µέπν-εν 
ἐνταῦθα οὐκέτι ἠξίουν, ἀλλ᾽ ἐς ὑπαγωγὴν αἰσχράν τινα Σύμπ eny- 10 
τες Ίεσαν. οὐδὲ γὰρ ξυντεταγµένοι οὐδὲ κατὰ ξυμµορίας τιν ay, 
᾿ ἀλλ᾽ αὐτὸς ἕκαστος ὥς an ἐδύνατο ἐς φυγὴν ὥρθμητο. καὶ mol- 
Aol μὲν ἐν τῇ φυγῇ ταύτῃ ἁπώλοντο, ὅσοι μέντοι διεσώθγσω 
ἡμέρας πολλὰς οὐδαμῆ διωκόμενοι ἔφευγον. χρόνῳ τε ῦὕστερον — 
P 478 ὡς ἕχάστῳ ἔτυχεν ἐς ὀχυρώματά τινα ἐσελθόντες ἄλλο οὔόὺΏ | 
ἀπήγγελλον τοῖς ἐντυγχάνουσιν ἢ ὅτι τεθνεὼς Ἰωάννης εἴη. καὶ 
dx’ αὐτοῦ οὔτε ξυνεμίγνυντο ἔτι ἀλλήλοις οὔτε ξυνίστασθαεε τὸ 
λοιπὸν ἐπὶ τοὺς πολεµίους διενοοῦντο, GAA” ἕχαστος τοῦ scot 
αὐτὸν περιβόλου ἐντὸς ἔμενε καὶ τὰ ἐς πολιορκίαν ἠτοίμαζε, ὃς 
διὼς μὴ of βάρβαροι én? αὐτὸν ἵωσι. Τωτίλας δὲ φιλοφρσ σύ- 
env ἐς τοὺς αἰχμαλώτους πολλὴν ἐνδεικνύμενος, προσποιεῖσ 
τε αὐτοὺς ἴσχυσε καὶ τὸ λοιπὸν ἐθελούσιοι Edy αὐτῷ οἱ πλεζαστοι 
ἐπὶ Ῥωμαίους ἑστράτευον. καὶ ὁ χειμὼν ἔληγε, καὶ ἕβδομον τὸ 
ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψεν. 


15. ἐσελθόντες ] εἴσελθόντες L. 


sternit, ac repulsi inde Romani pedem referunt. Yam caeterae in οι =f" 
aderant Rom. copiae, acieque instructa stabant. Ac si Ioannis catex™™ 
in fugam versas recepissent, cum ipsis facto in hostes impeta, viczassest 
praclio, atque omnes fere cepissent. Sed casu quodam per Roam#™% 
exercitum dissipatus est falsus ramor, Toannem manu Protectoris cus 
dam sui in eo conflicta interiisse. Quod ubi ad Dacum aures per es 
diutius ibi nemo manere voluit: verum omnes inde se proripuerunt {Σο 
dissime: quippe soluta penitus acie, non manipulatim, at singuli seox®™: 
prout potuere, cepere fugam: in: qua periere non pauci. Qui vero ιν 
elapsi sunt, nemine instante, dies meltos fugerunt. Deinde alias® ob 
munitiones ingressi, ut cuique sors obtulit, nihil aliud obviis, nisi BO* 
nis obitom nuntiabant. Nec iam amplivs communicabant inter se, me" 
illis animus erat sociare in hostem vires: sed muros quisque suos #&<‘* 
bat, seque ad obsidionem parabat, metuens ne a Barbaris peter: 
Totilas vero captivos prolixi animi significatione ita sibi devinxit, ut 

rique postmodum in Romanos ei sponte wmilitaverint. Exacta hieme, 

nus finitur septimus huius belli, quod Prooopius monumentis maadaw” 3 
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ς. ' Ἔπειτα δὲ 6 Τωτίλας Καισήνην τε καὶ Πέτραν τὰ B 
gia εἷλεν. ὀλίγῳ τε ὕστερον ἐς Τουσκίαν ἀφίκετο, καὶ τῶν 
ita χωρίων ἀποπειρασάμενος, énel of προσχωρεῖν οὐδεὶς 
ε, Τίβεριν τὸν ποταμὸν διαβὰς, ἐς μὲν τὰ Ῥωμης Sora οὐ- 
[ἦλθεν, ἐς Καμπανοὺς δὲ καὶ Σαμνίτας αὐτίκα ἥκων Beve~ V 119 
iy πόλιν ἐχυρὰν παρεστήσατο οὐδενὶ πόνῳ, καὶ αὐτῆς τὰ 

ἐς ἔδαφος καφεῖλεν, ὅπως μὴ στράτευμα ἐκ Βυζαντίου 
ἔκ τε ὀχυροῦ ὁρμώμενον πράγματα Γότθοις παρέχειν δύνη- 

μετὰ δὲ Νεαπολίτας πολιορκεῖν ἔγνω, ened αὐτὸν δέχεσθαι C 
dle, καίπερ ἐπαγωγὰ πολλὰ λέγντὰ, ὡς ἥκιστα ἦθελον. 
ον γὰρ ἐνταῦθᾳ ἐφύλασσε, Ῥωμαίων τε καὶ Ἰσαέρων χιλίους 

καὶ αὐτὸς μὲν τῷ πλείονι τοῦ στρατοῦ ἐνστρατοπεδευσά- 
οὗ πολλῷ ἄπονὺεν τοῦ περιβόλου ἠσύχαζε, πέµψας δὲ τῆς 
utc µοῖρα», Κύμη» τε τὸ φρούριον καὶ ἆλλ᾽ ἄττα ὀχυρώ- 
εἷε, χρήματά τε ἐνθένδε περιβαλέσθαι μεγάλα ἴσχυσε,- 
υναῖχκας τῶν ἐκ βουλῆς ἐνταῦθα εὑρὼν οὔτε ὄβρισεν, ἀλλὰ 
by πολλῇ φιλοφροσύ»νῃ ἐλευθέρας ἀφῆκε, µέγα τε ἀπ᾿ αὐτοῦ D 
t ἐπέ τε Συνέσει καὶ φιλανθρωπίᾳ ἐς Ῥωμαίους ἅπαντας 
καὶ ἐπεί οἱ πολέμιον οὐδὲν ἀπηντίαζεν, ὀλίγους ἀεὶ τοῦ 
ov περιπέµπων ἔργα λόγου πολλοῦ ἄξια ἔπρασσε. Bour- 
μὲν καὶ «4ευκανοὺς παρεστήσατο, καὶ “πουληίαν ξὺν Κα- 
α ἔσχε, τούς τε δημοσίους φόρους αὐτὸς ἔπρασσε, καὶ τὰς 
οημάτων προσόδους ἀντὶ τῶν τὰ χωρία κεκτηµένων ἐφέρετο, P 479 


| λαισήνην] κιδίναν Ἡ. 20. Bevesiovg] Vulgo Βριτίουρ. 
onf. ad p. 508 a. 


Dein Totilas Caesenam ac Petram castella cepit. Aliqaanto post 
iclam sese contulit, ac tentatis ‘regionis illius oppidis, cum ei per- 
2 se nemo veilet, traiecto flumine Tiberi, Romae finibus abstinuit, 
Campaniam ac Samnium repente ingressus, Beneventum, urbem va- 
nullo negotio in poteatatem suam redegit, elusque muros aequavit 
πο advectae Byzantio copiae, factis-e munito loco cruptionibus, 
is infestarent. Deinde INeapolitanos, ipsum, multa licet blandissime 
atem, recusantes in urbem accipere a Conone Romanorum et Isau- 
aille praesidio defensam, obsidere constituit. Atque ipse quidem 
xrocul moenibus castra metatus cum maiori parte exercitus mansit: 
vero altera ad Cumanum castellum et caeteras munitiones, iis po- 
st, magnamque inde peconiac vim collegit. Senaturam conivges 
ctus, nulla affecit contumelia: immo vero humanissime dimisit libe- 
Ruo facto magnam prudentiae et benignitatis famam apud Roma- 
anes est consecutes. Cum autem nusquam hostes occurrerent, exi-. 
mina identidem circummittendo, res egit momenti maximi. Bru- 
wcanos, Apulos Calabrosque in ditionem suam subiunxit: vectiga- 
‘git publica, et pecuniarios proventus a locorum dominis in rem 
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καὶ τἆλλα καθίστη, ate τῆς Ἰταλίας γεγονὼς κύριος. dtd = 
τῇ Ῥωμαίων σερατιᾶ Ἀρόνοις τοῖς καθήκουσιν οὐ κομιζοµένῃ τ- 
ξυνειθισµένας ξυντάξεις χρήματα μεγάλα βασιλεὺς ὤφειλε. τα 
dn’ αὐτοῦ of μὲν Ἰταλιῶται τῶν τε προσηκόντων ἐκπεπτωκόπαπα 
καὶ ἐς κινδύνου μέγεθος αὖθις ἐληλακότες ἓν πένθει μεγάλῳ — 
γοντο. οἱ δὲ στρατιῶται ἀπειθεστέρους αὐτοὺς τοῖς ἄρχουσιν 
H 966 μᾶλλον παρεῖχον, ey τε ταῖς πόλεσιν ἄσμενὸοι ἔμενον. Koma 
σταντιανὸς μὲν οὖν Ῥάβενναν εἶχεν, Ιωάννης δὲ Ῥωμη», Σας 
- λίτιον δὲ Béovas, καὶ Ἰουστῖνος Φλωρεντίαν, Κυπριανὸς δὲ Pd. 
θυσίαν, καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστος ὅπη φυγών τε καὶ διασωὺ εἰς κατ) 


ἀρχὰς ἔευχε. . 
B Ταῦτα βασιλεὺς μαθῶν τε καὶ 2y ξυμφορᾷ πεποιηµένος 


τῶν Ἰταλίας πραιτωρίων ἔπαρχον ]Ηαξιμῖνον ὡς τάχιστα κατε» 
στήσατο, ἐφ᾽ ᾧ τοῖς τε ἄρχουόιν ἐς τὸν πόλεμον ἐπιστάτης ef 
καὶ τοῖς στρατιώταις τὰ ἐπιτήδεια κατὰ τὴν χρείαν πορίζηται 6 
καί οἱ νεῶν ξυνέπεµψε σεόλον, Θρακῶν τε καὶ άρμενίων στρατὸν 
ἐμπλησάμενος. Ἅἡγεῖτο δὲ τῶν μὲν Θρακών Ηρωδιανὸς, τῶν δὲ 
4ρμενίων Φάζας Ἴβηρ, Περανίου ἀδελφιδοῦς' ξυνέπλεον δὲ αὖ- 
τοῖς καὶ Οὗννοι ὀλίγοι. ἸΜαξιμῖνος μὲν οὖν ἄρας ἐκ Βυζαντίου 
C παντὶ τῷ στόλῳ τῆς Ἑλλάδος ἐς τὴν Ἔπειρον ἦλθεν' ἔνθα bn 8 
τὸν καιρὸν κατατρίβων ἐκάθητο οὐδενὶ λόγῳ. Fv γὰρ πολεµων 
ἔργων οὐδαμῶς ἔμπειρος καὶ dn? αὐτοῦ δειλός τε καὶ μελλητὴ 


4. τῶν το] το om. L. 7. ἄσμενοε] ἀδμένως Ἱ.. 9. Beseas 


βέσας L. 19. Μαξιμῖνον] μαξιμιανὸν L. 16. exgero? 
σεραεύῦ Pm. 20. πανεὶ tg] tp om. 


suani avertit, caeteraque constituit tanquam Italiae dominus. Ea de cat 
sa, cum stipendia consueta statis temporibus non procederent Roman's 
copiis, multam his pecuniam Imperator debebat. Hinc etiam gravite 
dolebant Itali: quippe qui et fortunis exturbati suis, et in periculum 4” 
xinium relapsi essent. Milites magis quam antea fefractarios exhibebant 
ze Ducibus, et in orbibus libenter manebant. Ravennam tenebat Cot 
stantianes, Romam Joannes, Spoletium Bessas, Tustinus Florentiam, ΟΥ” 
prianus Perusiam, et aliorum quisque eam urbem, cui iam initio, cum 18 
geret, se commiserat. \ . 

-  Quae ubi Imperator cognovit, ea calamitatis loco ducens, contiae? 
Praefectum Praetorio Italiae Maximinum creavit, ut et Dacibus ins bello 
praeesset, et militibus praeberet annonas, prout res posceret. Con © 
classem misit, Thracum et Armetiiorum copiis plenam. Thracow dos 
erat Herodianus; Armentorum Phazas, natione Iber et Peranii ex sororé 
nepos: una vehebatur modica Hunnorum manus. Ergo Maximisus, 
quam Byzantio cum universa Graeciae classe solvisset, in Kpiram 2). 
paiit ibique sine ulla causa consedit, tempus inutiliter terens. Nam t 

icae plane rudis, et ea.re meticulosus maxime erat atque cancal™ 


1 
4 
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ἐλισία. peta δὲ καὶ Anuntgioy ὁτρατηγὸν βασιλεὺς 
ὃς δὴ τὰ πρότερα Evy γε Βελισάρίῳ ἑστράτευε κατα- 
axoũ ἄρχων. καταπλεύσας οὖν ὃ «{ημήτριος ἐς Σικε» 
} Κώνωνά τε καὶ Νεαπολίτας πικρύτατα πολιορκεῖσθαι 
ἡἠδείων παντάπασι σπανίζοντας ἤκουσε, βοηδεῖν μὲν 
og ἦθελεν, ἀδύνατος δὲ wv, πεί οἱ σεράτευµα βραχύ 
κ ἀξιόλογον ἔἴπετο, ἐπενόει τοιάδε. ναῦς ὅτι πλείστας 
16 ἁπάσης ἀγείρας σίτου τε αὐτὰς ἐμπλησάμενοθκαὶ τῶν D 
τηδείων ἔπλει, δόκησιν παρέχων τοῖς ἐναντίοις πάμπο-- 
ἄτευμα ἓν ταῖς νανσὶν εἶναι. καὶ ἔτυχέ γε τῆς τῶν πο- 
rolag. µέγαν γὰρ σφίσιν ἐπιέναι στρατὺν ᾧοντο, τεκ- 
1 ὅτι στόλου πολύ τι χρῆμα πλεῖν ἐκ Σικελίας ἐπέφοντο. 
κατ’ ἀρχὰς εὐθὺ Νεαπόλεως Ἰέναι 4ημήτριος ᾖ9ελεν, 
ὐτὺν ἐχπλῆξαί τε τοὺς πολεµίους καὶ τὴν πόλιν διασω- 
οὐδενός οἱ ἀντιστατοῦντος. νῦν δὲ κατορρωδήσας τὸν 
καταίρειν μὲν εἷς Νεάπολιν ἥκιστα ἕγνω, ἐς δὲ τοὺς V 120 
αταπλεύσας λιμένας, στρατιώτας ἐνθένδε ἀγείρειν ἐν P 480 
ιοιεῖχο. οἱ δὲ, ἅτε πρὸς τῶν βαρβάρων ἠσσημένοι τε 
ιέγα δέος ἔτι an’ αὐτῶν ἔχοντες, ἔπεσδαι «{ημητρίῳ 
αν τε καὶ Γότθους οὐδαμῆ ἤθελον. διὸ δὴ µόνοις τοῖς 
lou ξὺν αὐτῷ ἥκουσιν ἐς Νεάπολιν Ἰέναι ἠνάγκαστο. ἦν 
µήτριος ἕεερος, Κεφαληνὸς γένος, ναύτης μὲν τὸ πα- 


πολύ τει] Valgo παμπολύ το. 19. ἴέναι addidi ex Vat. 
Sele Vat. Vulgo ἦλθει 16. ἐς L. εἰς Ῥ. 


quoque militam postea Imperator misit Demetrium, qui antea 
in expeditionem secutus fuerat, cobortem peditum ducens. 
ius, cum in Siciliam applicuisset, et Cononem ac Neapolita- 
πα obsidione, summaque cibariorum penuria premi audisset, 
uidem suppetias afferre voluit: quoniam vero paucis, neque 
abendis numero copiis stipatus, efficere id minime poterat, 
itavit. Contracto ex omni Sicilia magno navium numero, cum 
mto caeteraque annona onustis, navigavit, speciem hostibus 
ipositi in eas militis plurimi. Neque ab hostium sensu aber- 
yentem enim exefcitum contra se tendere eo coniiciebant, 
m maximam ο Sicilia profectam audiverant. Ac si ipso sta- 
leapolin recta venisset Demetrius, hostes, mea quidem senten- 
isset, atque urbem servasset, nemine repugnante. Jam vero 
icalo, Neapolin appellere noluit: sed navibus ad Romae por- 
ia, multum operae in cogendis inde militibus posuit. Illi iam 
victi, eosque adhuc reformidantes, recusarunt adversus Toti- 
thos vadere cum Demetrio. Unde huic necesse fuit cum iis 
μη Byzantio duxerat, ire Neapolin. Alter erat Demetrius, ge- 
lenus,‘olim nauta, rei maritimae et discriminum, quae in es 
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λαιὸν καὶ τῶν χατὼ Φάλασσαν ἔργων τε καὶ κινδύνων ἀκριβὼἾςς- 
ἔμπειρος, πλεύσας δὲ Edw Βελισαρίῳ & τε .«4{ιβύην καὶ Tal Rey, 
B ἐγένετο ἐς ταύτην δὴ τὴν ἐμπειρίαν εὐδόκιμος. καὶ an αὖα οὗ 
ἐπίτροπον βασιλεὺς αὐτὸν Νεαπόλεως κατεστήσατο. ῥἐπειδή τε 
of ῥάρβαροε τὸ χωρίον πολιορχεῖν ἤρξαντο, ἀσελγείᾳ πολλῇ ἐχό; 
µενος ἐς Τωτίλαν συχνὰ ὄβριζεν, λίαν τε ἀθυρόγλωσσος ἓν τού- 
ty τῷ novo 6 ἀνὴρ ὦφθη. προϊόντος δὲ τοῦ κακοῦ καὶ τῆς 
ἁπωλείας τοῖς πολιορχουµένοις ἐπὶ µέγα χωρούσης γνωμµῃ Κώνω- 
νος ἐς λέμβον τινὰ λάθρα ἐμβὰς ἐεόλμησε παρὰ τὸν στρατηγὺ 
«4ημήτριον Ἰέναι µόνος. ἐκ δὲ τοῦ παραδόξου σωθείς τε καὶ Evy-10 F 
C γενόμενος τῷ «{ημητρίῳ ἑδράσυνέ τε μάλιστα καὶ ἐς ταύτην by 
τὴν πρᾶξιν ἐνῆγε. Ἰωτίλας δὲ τὸν πάντα λόγον ἀμφὶ τῷ στό 
τούτῳ ἀκούσας ὁρόμωνας μὲν πολλοὺς ἄριστα πλέοντας ἐν παρα- 
σκευῇ εἶχεν, ἐπεὶ δὲ κατῆραν ἐς τὴν ἑκείνῃ ἀκτὴν οἳ πολίµια 
Νεαπόλεως οὐ μακρὰν ἄποθεν, ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου κατέληξε 
τε καὶ ἐς φυγὴν ἅπαντας ἔερεψε. καὶ αὐτῶν πολλοὺς μὲν ἔχτη- 
νεν, ἐζώγρησε δὲ πλείστους, διέφυγον δὲ ὅσοι ἐς τῶν νεῶν τοὺς 
λέμβους ἐσπηδῆσαι κατ ἀρχὰς ἴσχυσαν, ἐν τοῖς καὶ «4{ημήτριος 
D 6 στρατηγὺς ἦν. τὰς γὰρ ναῦς ἁπάσας ξὺν αὐτοῖς φορτίοις, αἲ- 
τοῖς ἀνδράσιν, of βάρβαροι εἷλον. οὗ δὴ καὶ 4ημήτριον τὸ 
Νεαπόλεως ἐπίεροπον εἴρον. γλῶσσάν τε καὶ χεῖρας ἄμφω ἀπι- 
τεμόντες οὐκ ἔκτειναν μὲν, οὕτω δὲ λωβησάµενοι San βοὐλοιὸ 





4. βασιλεὺς Ἰ βασιλέα Ἡ: Ἠ]αὰ Hm. 13, πολλοὺρ] πολλὰ H et 8 
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occurrunt, valde expertus atque intelligens. Qua peritia adeo cart 
evasit, quando in Africam atque Italiam navigavit com Belisario, ut ρουμ 
Neapolis Procuratorem Imperator creaverit. Urbe autem obsideri coep® 
a Barbaris, multas in Totilam contomelias petulantius iecit, ac nia 
effraeni linguae permittere in tali discrimine visus est. Progrediente et 
obsessis instante gravius calamitate, de Cononis sententia eonscenso 
lembo, ausus est Magistrum militiae Demetrium adire solus. Praetel 
Opinionem elapsus incolumis, cum Demetrio sermonem contulit, ante 
ipsum iussit esse optimo, perpulitque ut cogitata perficeret. Totiles τὸ” 
ro plane edoctus cuiusmodi haec classis esset, complures dromones & 
lerrimos in expedito habuit. Simul ‘hostes ad littes illud haud proc! 
Neapoli appulere, de improviso invectus, omnes terrore percolit τε 
que in fugam. Caesis multis, vivi in elas manus venere plurimi. Eve 
Serant, qui ipso statim initio insiluerunt in lembos navium: quo in seme 
ro fuit Demetrius Magister militum. Naves cunctas cepere Barbari, et 
rumque onera ac viros: inter quos Demetrium Neapolis Procuratorem 
nacti, lingua ambabusque manibus ei praccisis, ita mutilato, vitam et ab- 
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ἐφῆχαν ἰέναι. ταύτην τε Tortie τὴν δίκην «{ημήτριος γλὠσσης 
ἁμλάστου ἐξέτισεν. 
. Ὕστερον δὲ καὶ ΠΜαξιμῖνος πάσαις ταῖς ναυοὶ Σικελία P 481 
Ἀρούέσχε. te τε τὰς Σνρακούσας ἀφικόμενος ἠσυχῆ ἔμενε, κα- 
ὁτορρωφῶν τὰ πολέμια. & δὴ µαθόντες οἱ τοῦ Ῥωμαίων στερα- 
τοῦ ἄρχοντες σπουδῇ πολλῇ ἐς αὐτὸν ἔπεμπον, βοηθεῖν κατὰ τά- 
Xo δεόµενοι of τε ἄλλοι καὶ Κώνων ἐκ Νεαπόλεως ἰσχυρότατα 
πρὺς τῶν βαρβάρων πολιορκούµενος. δη γὰρ ἅπαντα σφᾶς τὰ Ἡ 267 
ἐππήδεια ἐπελελοίπει, 6 δὲ τὸν καιρὸν ἅπαντα dv ταύτῃ δὴ κα- 
ἱσατρίψας τῇ ὀρρωδίᾳ, ἐπειδὴ τάς τε βασιλέως ἀπειλὰς ἔδεισε καὶ Β 
ααχζόµενος πρὸς τῶν ἄλλων ἀπεῖπεν, αὐτὸς μὲν οὐδέν τι ἧσσον 
αὐτοῦ ἔμεινε, τὸν δὲ στρατὸν ἅπαντα Evy τε Ἡρωδιανῷ καὶ An- 
μητρίῳ καὶ Φάζα ἐς Νεάπολιν ἔπεμψε, σφοδρότατα ἐγκειμένης 
ity τῆς τοῦ χειμῶνος ὥρας. ἐπεὶ δὲ Νεαπόλεως 6 Ῥωμαίων 
στόλος ἀγχοῖ ἐγένετο, κατέβαινε σχληθὸς ἄνεμος, ἐξαίσιόν τινα 
χυμῶνα ἐγείρων. καὶ ὃ μὲν Φάζας ἅπαντα ἐνεδίδου, 6 δὲ κλύ- 
Sw τὰς κώπας ἀνασπᾶν ἢ ἄλλο τι ἐνεργεῖν τοὺς ναύτας οὐκ εἴα. 
διά τε τῶν ῥοθίων τὸν κτύπον ἀλλήλων ἔτι κατακούξιν οὐκ ἦν, 
ἁλλὰ ξύγχυσίς τε λαμπρῶς ἐκράτει καὶ τοῦ πνεύματος ἐπρυτάνευε C 
βία, ἥπερ αὐτοὺς we ἥκιστα ἐθελουσίως ἐς τὴν ἀκτὴν ἤνεγκεν, 
οὗ δὴ ἐσερατοπεδεύοντο οἱ πολέμιοι. ἐπιβαίνοντες οὖν κατ’ 
Rovoluv οἱ βάρβαροι τοῖς σκάφεσι τῶν ἐναντίων, ἔκτενόν τε καὶ V 121 
9 
πι. ἀνακπᾶν ἢ] ἀνίοπα καὶ HmPm. 20. ἐς τὴν ἀκτὴν] és 
ne | 


“adi, quocunque vellet, facultatem dederunt. Has demum linguse in- 
leaperantia poenas Demetrius Totilae persolvit. 
7. Postea Maximinus com omni classe applicait in Siciliam, ac Sy- 
ectus, animo belli formidine occupato, ibi consedit. Qua de 
Ν certiores facti Romani Duces, ipsum per nuntius, ut venire auxilio 
Rtlaret, enixe rogant: in primis Conon ex urbe Neapoli instat, a Bar- 
batis ebsidione pressus arctissima. Et vero obsessos cibaria iam omni- 
19 defecerant. At ille dum ita trepidat, opportunum tempus omne elabi 
Maes, tandem, cum et minas Imperateris timeret, nec ferre posset alio- 
a convitia, ipse quidem nihilo ibi minus restitit: omnes vero copias 
‘wa Herodiano, Demetrio e¢ Phaza Neapolin misit, ingravescente iam 
Meme. Neapoli Romana classis appropinquaverat, cum ventus vehemens 
“arrexit, tempestatemque excitavit gravissimam. Certe Phazas prorsus 
webat, nec neutae remos adducere, aliudve quidpiam agere, procella 
icti, pec prae fluctuum immani fremitu exaudire se inyicem poterant; 
κ aperte regnabat confusio, et venti vis imperabat: quae invitos ad 
tus impulit, οὐ] hostes castra posuerant. Quare Barbari in Romano- 
m naves ad arbitrium suggressi, nemine prohibente mactabant merge- 
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xerédvoy οὐδεγὸς σφίσιν ἀντιστατοῦντος. ἐἔζωγρησαν δὲ ἅλλ. 
τε πολλοὺς καὶ «4ημήτριον τὸν στρατηγόν. Πρωδιανὸς δὲ | 
Φάζας ξὺν ὀλίγοις τισὲ διαφυγεῖν ἴσχυσαν, exe) αὐτῶν ai vite 
λίαν που ἄγχιστα τοῦ τῶν πολεμίων στρατοπέδου ᾖλθον. | 
D μὲν οὖν ἀμφὶ τὸν Ῥωμαίων στύλον ταύτῃ xy toys. ΊΤωτίλας 
καλώδιον ἀναψάμενος ἐς τὸν {ημητρίου αὐχένα, ἔς τε τὸν Nes 
πύλεως περίβολον εἶλκε καὶ παραινεῖν τοῖς πολιορκουµένοις txt 
Lave µηκέτι ἀνονήτοις ἐλπίσι πισεεύονεας ὁιαφθείρεσθαι, dls 
τὴν πόλιν ὅτι τάχιστα Γότθοις ἐνδιδόντας μεγάλων ἀπηλλάχα 
᾿κακῶν. ἀδύνατον γὰρ βασιλεῖ τὸ λοιπὸν εἶναι ἄλλην ogion iar 
κουρίαν ἰέναι, ἆλλ᾽ ἐπὶ τῷ στόλῳ τούτῳ πᾶσαν αὐτοῖς τήν τι 
δύναμιν «καὶ τὴν ἐλπίδα διολωλέναι. «{ημήτριος μὲν τοσαῖτο 
εἶπεν, ὅσα Τωέέλας ἐκέλευεν. οἱ δὲ πολιορκούµενοι τῷ Te lye 
ἤδη καὶ τῇ ἄλλῃ ἀπορίᾳ ὑπερφυῶς πιεζόµενοι, ἐπεὶ τὸ nade 
P 482 4ημητρίου εἶδον καὶ τοὺς λόγους ἅπαντας ἤκουσαν, ἀπογνῦντε 
ἐλπίδος ἁπάσης % τε οἰμωγὰς καὶ ἁμηχανίαν ἐνέπιπτον, ἦν tt! 
πόλις Φπρύβου πολλοῦ καὶ κωκυτοῦ ἔμπλεως. 

Mera «δὲ καὶ Τωτίλας αὐτοὺς Ἑυγκαλέσας ἐς τὰς ἐπάλδή 
ἔλεδε τοιάδε .,, Οὐδεμίαν αἰτίαν F µέμψιν ἐς ὑμᾶς ἔχοντες, & 
ὄρες Νεαπολῖται, τανῦν ἐς πολιορκίαν τήνδε κατέστηµεν, oll 
ὅπως ἐχθέστων ὑμᾶς ἁπαλλάξαντες δεσποεῶν οἷοί τε wer τής Ἡ 
χᾶριτας ὑμῶν ἑκάστῳ τιννύναι κατ᾽ ἐξουσίαν, ὤνπερ ἡμᾶς ὁξ 


3. «αὐτῶν αἱ φήες οὐ λίαν] Vaticani ope emendavi, cum ia εὖ- 
tione Augustana nulla esset sententia.“* MaLr. αὐτοὶ ἐς οὐλίαν Hl. 
5. τὸν Ῥωμαίων ] τῶν ῥωμαίων L. 8. ἀνονήτοις | ἀνοήτοι, . 
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bantque floctibas quos volebant. Multos cepere vivos, atque in bi 
Demetrium Magistrum mil, Herodiane Phazaeque evadere cum paucis i 
cuit: quoniam ipsoram naves haud ita prope ad hostium castra accest 
rant. Haec Romanae classis fortuna fuit. Totiles autem Demetri col 
resti iniecta, illum traxit ad Neapolis muros, iussitque obsesses hertets 
ne se ipsi perderent, spe freti insana, sed urbe Gotthis i 
dedita, magnis aerumnis se expedirent: cam nihil amplius auxilii sitet 
posset Imperator, et vires suas omnes spemque ii ea sitam clame 
amisissent. Haec Demetrius ex Totilae praescripto dizit. Obsessi, iat 
fame penuriaque pressi extrema, ubi infelicem Demetrii casum o 
et orationem auribus acceperunt, spe omni deposita, lamentis se dedide 
runt, ignari quo se verterent. Krat urbs tumalea ingenti ac lacte plea 
Post, Totilas quoque, ipsis ad murorom pinnas convocatis, sic νά 
ba fecit. Jam vos, Neapolitani, non co obsidere aggresst sumus, que ( 
vobie queramur aliquid: sed potius ut α οοδίε inimiciesimac dominatiot 
uleo iugo, unicuique vestrum libere ac plene persoloere possinus gral 
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ὀρεκύτες dy τῶδε τῷ πολέμῳ τὰ χαλεπώτατα πρὸς τῶν πολεµίων' 
πεπόνθατε,. μόνους γὰρ Ἰταλιωτῶν ὑμᾶς ἁπάντων εὔνοιάν τε Β 
τὴν µεγίστην ὃς Γότθων τὸ ἔθνος ἐπιδεδεῖχθαι καὶ ἀκουσίως µά- 
λιστα ὑπὸ τοῖς ἐναντίοις γεγενῆσθαι ξυµβέβηκεν. ὥστε καὶ νῦν 
ὁπολιορχεῖν ὑμιᾶς Edy ἐκείνοις ἠναγκασμένοι τὸ πιστὸν ὑμῶν, ὡς 
τὸ εχὺς, αἰσχυνόμεδα, καίπερ οὐκ ἐπὶ τῷ πονηρῷ Νεαπολιτῶν 
τὴν προσεδρείαν ποιούµενοι. μὴ τοίνυν ἀχθόμενοι τοῖς ἐκ τῆς 
πολιορκίας δεινοῖς Γότθους οἵεσθε δεῖν δὲ ὀργῆς ἔχειν. of γὰρ 
τοὺς φίλους εὐεργετεῖν ἐπειγύμενοι οὐδεμίαν aitlay εσὶν ἄξιοι 
nets αὐτῶν φέρεσθαι, xiv μὴ πρὸς ἡδονὴν ἀναγχάζωνται τὴν 
ἐς αὐτοὺς διαπράσσεσθαι χάριν. τῶν δὲ πολεµίων ὡς ἥκιστα 
ὑμῖν δέος εἰσίτω, μηδὲ τοῖς προλαβοῦσιν ἠγμένοι κρατήσειν αὖ- C 
τοὺς ἡμῶν οἴεσθε. τὰ γὰρ τοῦ βίου παράλογα τύχῃ τινὶ παρὰ 
.. Way ἐλθόντα τῷ χρόνω αὖθις καταρρεῖν εἴωθεν. οὕτω τε ὑμῖν 
Ἱχατέστημεν ὥστε καὶ Κώνωνα καὶ πάντας στρατιώτας κακῶν 
ἀπαθεῖς ὅπη βούλοιντο ξυγχωροῦμεν idvor, ἦν γε τὴν πόλιν dye 
ὀύντες ἡμῖν ἐνθένδε ἀπαλλάσσοιντο ὅτι τάχιστα, πάντα τὰ σφέ- 
tion αὐτῶν ἔχοντες ' καὶ ὑπὲρ τούτων ἡμᾶς καὶ τῆς Νεαπολιτῶν 
συτηρίας ὀμεῖσθαι οὐδὲν κωλύσε.  ΊΤωτίλας μὲν τοσαῦτα εἷ- 
ny, ἐπῄνεσαν δὲ of τε Νεαπολῖται καὶ οἱ ξὺν τῷ Κώνωνι στρα- 
τιῶται ἅπαντες. πολλὴ γὰρ ἀνάγκη αὐτοὺς τοῦ λοιμοῦ ἐπίεζε, 




















6. πονηρφ] Valgo πονήρφ. 10. κἂν μὴ πρὸς ἡδονὴν P ex Vat. 
8 


navy διὸ τῶν μὴ προσηνών HL, nisi quod L καὶ, ef ab set. m. 
scripto. 18. fzovzeg] ἔχοντας L. ἐδίά. τῆρ — σωτηρίας ] 


την — σωτηρία» ΡΕ. 


Pre illo studio, quo.acerbissimam hostium importunitatem nostra causa bel- 
o hoc pertulistie. Nem inter Italos omnes vos soli in Gotthorum gentem 
iam singularem exhibuistis, et in ius potestatemque hostium ve- 
Wittig mexime inviti. Itaque iam coacti cum illis vos obsidere, fidem ve- 
Wom, ut par est, reveremur; sic proreus ut haec obsidio Neapolitanorum 
Ptniciem minime spectet, Quare si vobis gravia sunt obsidionis incommo~ 
4s, ne Gotthis succensendum putetis. Ktenim qui amicis benigne facere 
f Sadent, si efficere nequeunt ut gratia nihil ingrati habeat, non sunt digni 
: ione. Neque animos vestros timor hostium subeat, nec vobis prae- 
| ος persuadeant illos ex nobis relaturos victoriam. Mirabiles enim even- 
| Wes vitae, quos inopinata sore attulit, dies ipsa retro sublapsos referre 90” 
lt, Porro hance vobis compositionem offerimus, ut Cononi cunctisque mi- 

ἔδω per nos liceat recipere se incolumes, quocunque volent, si modo de- 
dite nobis urbe quamprimum excedant. Nec nos quidquam tenebit, quo- 
minus Άαεο illie, et salutem Neapolitanis, iureiurando adhibito, poili- 
comer. Orationem hanc Totilae Neapolitani, tum Conon militesque 
emaes probsrunt, urgente illos plurimum famis necessitate. Fidei tamea 
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πίστιν μέντοι ἐς βασιλέά φυλάσσοντες καὶ βοήθειάν τινα ἔτι neewy 
D έσεσθαι σφίσι καραδοκοῦντες τριάκοντα ἡμερῶν ὡμολόγουν 2p. 
δωσειν τὴν πόλιν. Tarlac δὲ πᾶσαν αὐτοῖς ἀνασοβεῖν ἔλπαέδα 
ἐἀθέλων έριῶν μηνῶν Take χρόνον, ig’ ᾧ δὴ τὰ ὦμολογημεέα 
ποιήσωσι. πρότερον δὲ ov προσβολήν τινα κατὰ τοῦ περιβόλου” 
~  ποιήσεσθαι ἰσχυρίζετο, οὐδὲ ἄλλῃ τιν) ἐπιβουλῇ ἐς αὐτοὺς χρῆ- 
Ἡ 268 σθαι. ταῦτα μὲν οὖν οὕτως ἐδέδοκτο. οἱ δὲ πολιορκούµενοι ove 
ἀναμείναντες τὴν κυρίαν (λίαν γὰρ ἐβιάζοντο τῶν ἄναγκαίων ᾖ | 
ἀπορίᾳ) ὁλίγῳ ὕστερον τῇ πόλει Τωτίλαν τε καὶ τοὺς βαρβάρους 
ἱδέξαντο. καὶ 6 χειμὼν ἔληγε, καὶ ὄγδοον Frog ἐτελεύτα τῷ 20-1 | 
λέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψεν. 
r 483 {. Ἐπειδὴ δὲ Νεάπολιν Τωτίλας elie, φιλανθρωπίω & 
ize τοὺς ἡλωκότας ἐπεδείξατο οὔτε nodeule οὔτε βαρβάρῳ arid 
πρέπουσα». τοὺς μὲν γὰρ Ῥωμαίους λιμῷ vevoonxorac λαβών, 
οἷς δὲ ὑπ αὐτοῦ καὶ 7 τοῦ σώματος ἰσχὺς ὀπίσω ἤδη ἐκεγωρή- 1 
κει, δείσας μὴ βρώσεως ἐκ τοῦ αἰφνιδίου sic κόρον ἐλθόντε, 
ὡς τὸ εἰκὸς, ἀποπνηεῖεν, ἐπενύει τάδε. φυλακὰς ἕν τε τῷ be 
µένι καὶ ταῖς πύλαις καταστησάµενος ἐκέλενε µηδένα πη ἐνδύνόι 
Ἰέναι. αὐτὸς δὲ ἅπασι σμικρολογίᾳ τινὶ προμηῦεἴ ἐνδεέστερο | 
κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν τὰ ola παρείχετο, προσεπιβάλλων ἡμίρ 
B ἑκάστῃ τοσοῦτον τοῦ μέτρου ὅσον ov doxeiv αἴσθησιν τῶν ἐντι- 
Θεμένων ἐς del γίνεσθαι. οὕτω τε αὐτοῖς ἐπιρρώσας τὴν dure 
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Imperatori praestandae studio ducti, et venturom sdbsidiam adhuc expt 
ctantes, speponderunt, urbem se traditeros intra dies xxx. Tum Τοῦ 
las ut spem ipsis omnem eriperet, tres menses implendae conves 
praesticutt confirmavitque se ante spatii illius exitam nullam in mere 

rum impressionem, nihilque machinaturum. Ita quidem coarest 
Verum obsessi, summa victos inopia coacti dictam diem non expectstt 
paulo post in urbem Totilam ac Barbaros acceperunt. Simel hiess, & 
mal annes wnt. huios belli a Procopio scripti decessit. 

8. Neapoli potitus Totilas, eam captis praestitit humanitates, qe 
που in hostem, nec in’ Barbaram cadat. enim Romances cepit 
sic affectos inedia, ut iam corporibus vires abscessissent , veritus ϱ6 19’ | 
peate ingesto, ut fit, ad satietatem cibo preefocarentar, hec coasi® 

¢. Custodiis ad portam et portas dispositis, edixit ne quis exré 
Ac cibos ipse provida parsimonia infra appetentiae modem praebebet 
omnibus, aliquid quotidie sic adiiciens, ut accessio sensum ἡ- 


deretar. Ita demum confirmatis.eorum viribus, portas pandit, οἱ αὖφου 
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wal τὰς πύλας ἀναπετάσας ἕκαστον ὕπη βούλοιτο ἀφῆκεν té- 
| Κώνωνα ge καὶ τοὺς fdr αὐτῷ σερατιώτας, ὅσους δὴ 
τοῦ µένειν ἥκιστα ἤρεσκεν, ἐς ναῖς ἐμβιβάσας πλεῖν κατ ἔξον- 
αν ἐκέλευε, καὶ of μὲν αἰσχύνην φέρειν σφίσιν οἵόμενοι τὴν ὃς 
ζάντιον ἀναχωρησιν, πλεῖν κατὰ τάχος ἐπὶ Ῥώμη» διενοοῦντο. 
ὃ δὲ ἀνέμον σφίσιν ἀντιστατοῦντος ἁπαίρειν ἐνθένδε οὐδαμῆ 
ὕντες διηποροῦντο, δεδιότες µή τι Τωτίλαν τῶν ὡμολογημέ- 
v ὑλιγωρεῖν did τὺ κεκρατηκέναι Συµβαίη, καὶ κακόν τι µέγα 
Os αὐτοῦ λάβωσιν. ὤνπερ ἐπεὶ 6 Τωτίλας ᾖσθετο, Συγχαλέ- C 
ς ἅπαντας παρηγορεῖ» τε ἤρξατο καὶ τὰ πιστὰ ἔτι μᾶλλον αὖ- 
ἱ ἐπιρρώσας, Φαρσεῖν μὲν ἤδη ἐκέλευε καὶ τῷ Γότθων στρατῷ 
Po οὐδενὶ ἀναμίγνυσθαι, τά τε ἐπιτήδεια ἐνθένδε ὠνιῖσθαι καὶ 
του ἄλλου δέοιντο, ἅτε παρὰ φίλων κοµίζεσθαι, ἐπειδὴ δὲ 
Ἀνεῦμα ἔτι σφίσιν an” ἐναντίας ἐφέρετο καὶ χρόνος ἐτρίβη 
Γὸς, ἵππους τε καὶ ὑποζύγια παρασχόµενος, ἐφόδιά τε αὐτοῖς 
ῥησάµενος, ἐς Ῥωμην αὐτίχα ἐχέλευεν ὁδῷ Ἰόντας πορενεσθαι, 
μπούς τινας τῶν ἐν Γότθοις δοχκίµων σφίσι ξυµπέµψας. τὸ 
Νεαπόλεως τεῖχος καθελὼν ἐς ἔδαφος ἄνεχώρησεν, ὅπως αὖ-- 
» μὴ καταλαβόντες αὖθις Ῥωμαῖοι ἔχ τε ἐχυροῦ ὁρμώμενοι D 
tera Γότθοις παράσχωσιν. ev πεδἰῳ γὰρ μᾶλλον ἐκ τοῦ 
δέος διακρίνεσθαι µάχῃ πρὸς αὐτοὺς ἦθελεν ἢ τέχναις τισὶ καὶ 
Ρόµασι διαμάχεσθαι. µμοῖραν μέντοι αὐτοῦ καλελὼν πολλὴν 
λοιπὸν εἶασεν. 


4. φέρειν om. L. 13. του L. που P. 


di, quo libitum esset, copiam fecit. Cononi eiusque militibas, quibus 
re ibi mon placuit, in naves impositis, cursum liberum dedit. Jill 
ire Byzantium pudore probibiti, sine mora navigare Romam volebant. 
b autem inde solvere adversus ventus non sineret, angebantur metd, 
vietoria Totilam ad spernendam promissi fidem adduceret, et ab ipso 
time haberentur. Id persentiens Totilas, ownes ad se convocatos s0- 
coepit, et fide verbis gravioribus confirmata, bone ism ease animo 
it, οἱ cum Gotthorum exercita sine ullo meta versari: emere ciba- 
, ac sic quid praeterea opus haberent, ab ipsis, tanquam ab amicis 
pere. Multo tempore elapso, et vento tamen adhuc reffante, equos 
ac inmenta praebet, largitur viaticum, et profectionem expedit Ro- 
| versus, additis ο Gotthorum flore nonnullis, qui ipsos deducant. 
| quoque discessit, postquam Nespolis muros aequavit solo: ne Ro- 
i ta urbe, negotium Gotthis facesserent, ex tuto impetum fa- 
les. Siquidem aperto Marte cum illis in campo decernere malebat 
2 techuis fallaciisque certare. Maximam murorum partem demolitas, 
| sapererat, intactum reliquit. 
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Ὑπὸ τοῦτον. τὸν χρόνον Ῥωμαῖός τις αὐτῷ προσιλὸ« 
Καλαβρὸς γένος, ᾖτιᾶτο τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ τίνα = 
P 494 παῖδα παρθένον οὖσαν ov τι ἔχουσίαν βιάσασθαι. καὶ ὃς τι 
ἄνθρωπον οὐκ ἀπαρνηθέντα τὸ ἔγκλημα τίσασθαι τῆς ἁμαρτά 
dos ἐν σπουδῇ ἔχων ἐν δεσμωτηρίῳ καθεῖρξε. δείσαντες δὲ aug’ 
ἀὐτῷ τῶν βαρβάρων of δοχιμώτατοι (δραστήριος γάρ τις ἄνὴρ 
ἐτύγχανεν wv καὶ ἆγαδὸς τὰ πολέμια) ξυλλεγέντες εὐθὺς xai Τω- 
alle ἐς ὄψιν ἐλθόντες ἐδέοντο τῷ ἀνθρωπῳ τὴν αἰτίαν ἀφεῖαι. 

ὃ δὲ πράως τε καὶ ταραχῇ οὐδεμιᾷ εῶν λεγομένων τὴν µάνηου 
ποιησάµενος ἔλεξε τοιάδε ,, Οὐκ ἀπανθρωπίας ὑπερβολῇ εἴκων] 
οὐδὲ ξυγγενῶν ὑπερηδόμενος ξυμφοραῖς, ad’ ὡς ἔνι μάλιστα 
δεδιὼς µή τι Γότθοις ξυµβήσεται φλαῦρον, ἐς λόγους τούσδε, é 

B ξυστρατιῶται, καθίσταµαι. eyed μὲν οὖν τοῦτο οἶδα, ὡς τῶ 
ἀνθρώπων 6 πολὺς ὅμιλος ta τῶν πραγμάτων ὀνόματα µεταβάλ- 
Άουσιν ἐς nay τοὐναντίον. φιλανθρωπίαν μὲν γὰρ καλεῖν τῇ] 
παρανοµίαν εἰώθασι», ἐξ ἧς διεφθάρδαε τε τὸ χρηστὰ πάντα 
καὶ Ἐυντεταράχθαι Συμβαίνει, σκαιὸν δὲ καὶ ἀτεχνῶς δύσκολο 
τὸν ὃς ἂν τὰ νόμιμα περιστέλλειν ὃς τὸ ἀκριβὲς βούληται, ὅπως 
δὴ τοῖς ὀνόμασε τούτοις παραπετάσµασιν ἓς τὴν ἀσέλγειαν zor 
µενοι ἀδεέστερον ἐξαμαρτάνειν τε ixavol elev καὶ τὴν poydroler! 
ἐνδείκνυσθαι. ὑμῖν δὲ παραινῶ μὲ τῆς ὑμῶν αὐτῶν σωτηρί 
V 123 ἁμαρτάδα ἑνὸς ἀνδρὸς ἀνταλλάξασθαι, μηδὲ τοῦ µιάσματό 


19. εούτοις HL. τούτοις os P. 90. elev] yew HP. joa | 
22. ἀνταλλάξασθαι La pr. m. ἀνταλλάξεσθαι P. ἀνταλλάξο: 
corr. 


Sub idem tempus, Romanus quidam, genere Calaber, ipsum adiit 4 
3 quodam ex eius Praetorianis stuprum filiae suse virgini, renitenti, i 
latam questus est. Hominem flagitium non diffitentem in carceren # 
clusit Totilas, id sedulo agens, ut is culpam lueret. Cuius capiti #* 
tuentes Barbarorum spectatissimi (vir enim erat impiger ac bellicess) 
atatim facto agmine Totilam conveniunt, et reo precantar veniam. 
rum ille oratione benigne et sine ulla pertarbatione audita, haec 
In hanc orationem ingredior, Commilitones, non impotenti sacvitiac 9% 
meque 60, quo me popularium meorum calamitas oblectet: sed qui ιό 
timeo, ne quid sinistri Gotthis contingat. Kquidem scio a plerisque iarut 
rerum nomina, et in contrarium omnino accipi. Quae enim est honel® 
rum rerum corruptriz omnium ac perturbatrix licentia, eam appellars® 
tent humanitatem: eum autem, qui legum auctorilatem optime tueri 9” 
kit, difficilem ac summe morosum vocant; ut his nominibus, quasi 
quibusdam obtentis intemperantiae , liberius peccere possint , et rmpredit 
tem ostendere. Vos autem hortor, ne unins culpam iactura salutis ecstr 
redimatis, et cum sitis insontes, fiatie participes huius piaculi. Res εν 
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wit αὐτοὶ τὸ µέρος οὐδὲν ἁδικοῦντες µεταλαχεῖν. τό τε ea- 
pogtely καὶ τὸ διακωλύειν τὴν ἐς τοὺς ἐξημαρτηκότας τιμωρία», 
μαι, ἐν iow ἐστί. µβούλομαι τοίνυν οὑτωσὶ σκοπουµένους ὑμᾶς ο 
πήσασθαι τὴν ὑπὲρ τῶν παρόντων διάγνωσι, ὡς νῦν αἴρεσις 
ὑμῖν Φυοῖν πρόκειται, ἢ τὸν ἄνδρα τοῦτον ὧν ἠδίχηκε μὴ δοῦναι 
τὴν ὀίκην, ἢ τὸ τῶν Γότθων γένος σεσῶσθαί τε καὶ τὸ τοῦ πο-- 
Ἱέμου κεκτῆσθαι κράτος. σχέψασθε γὰρ ὅσον ἦν ἡμῖν κατ’ ἆρ- 
tus τοῦδε τοῦ πολέμου στρατιωτῶν μὲν πλῆθος, δόξῃ τε καὶ τῇ Ἡ 969 
ἐς τοὺς κινδύνους ἐμπειρία λαμπρὸν, χρήματα δὲ ξυνελόντα εἷ- 
πε ἀριθμοῦ κρείσσω, ἵππων δὲ καὶ ὅπλων περιουσίας ὑπερβολή 
τις, καὶ πάντα ὅσα ty γε Ἰταλιώταις ὄχυρωματα ὄνεα τυγχάνει. 
tal ταῦτα γὰρ οὐκ ἀχρεῖα παντάπασιν εἶναι δοκεῖ τοῖς ἐς πόλεµον 
εαθισταµένοις ἐφόδια. ἐπεὶ δὲ ὑπὺ Θευδάτῳ ταττόµενοι, ἀνδρὶ D 
τὸ ὀίχαιον περὶ ἑλάσσονος τῆς ἐς τὸ πλουτεῖν ἐπιθυμίας πεποιη- 
tity, ἴλεων ἡμῖν τὸν Gedy nagavoule τῇ ἐς δίαιταν ὡς ἥκιστα 
χατστήσαµεν. ὕὅπη nore κεχώρηκεν ἡμῖν ἡ τύχη ἐπίστασθε δή 
τον, Up’ οἵων τε καὶ ὁπόσων ἠσσημένοις ἀνδρῶν. viv δὲ τὴν 
ῥίχην nag’ ἡμῶν ὁ δεὸς ὧν ἐξημάρτομεν ἱκανῶς ἔχων αὖθις ἡμῖν 
mazda τὸ βούλημα ῥυθμίζει τὸν βίον καὶ τὸ Σύμπαν εἰπεῖν ἅμει- 
ry ἡμῖν ἢ κατ ἐλπίδας τὰ πράγματα ἄγει'. οἷς δὲ ὑπὲρ τὴν 
ὑπάρχουσαν δύναμιν νενικηκέναι τοὺς πολεμίους τετύχηκε περι- 
Tay τὴν τῆς νίχης πρόφασι», τῷ td δίκαια πράσσειν ξυνοί- 
Cu μᾶλλον ἢ ἀπ ἐναντίας αὐτοῦ όντας φθονεροὺς ἡμᾶς ἐφ᾽ 


5, Σοῦτον addidi ex Vat. 7 ibid. ὧν PHm. ὃν Ἡ. ibid, ἠδί- 
πηκε HL. ἠδίκησε Ρ. . γαρ ὅσον ἦν Reg. et Hm. γὰρ ἣν L. 
re ἣν H. γαρ ag ἦν Ρ. 16. ἡμῖν] ἡμῖν αὐτοῖρ L. 


Peres esse sudioo, deliquisse, et quo minus plectantur sontes impedire. Ita- 
Ίος dere pracsenti iudicium ita feratis velim, ut attendatis datam vobis 
Ninem utrum malitis vel hunc eximere οοοἱετία poena, vel Gotthicam 
Sdhonem servare, et belli victoriam adipiecit. Enimvero considerate, nos 
belli kuius initio militibus laude et rei militaris peritia inclytis abundasse : 
Μαίου habuisse, ut verbo dicam uno, innumerabiles, equorum armorum- 
—— vim, et omnes Itoliae munitiones: quae quidem edminicula 

capessentibus non omnino levia videntur esse. Principe tamen Theo- 
dete, viro, apud quem plus auri quam aecqui amor valebat, iniqua vivendi 
fatone infensum nobis Deum reddidimus: neque ignoratis a quibus et quot 
tumero viris subacti ἐπ quantam devencrimus calamitatem. lam vero 
Deus, nostra satie ultus delicta, nobis iterum vitae cursum ex sontentia 
waponit, utque sno omnia complectar verbo, spe melius res nostras promo- 
κ Nestris autem maiore quam pro viribus relata ex hoste victoria, cuu- 
sm, @ qua flusit, retinore pracetat iustitiac cultu, quam illam violendo 


v 
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ἡμῖν αὐτοῖς γεγενῆσθαι δοκεν. οὗ γὰρ Yotw; οὐκ ton, tr 
ἀδικοῦντα καὶ βιαζόµενον dy τοῖς ἆγῶσιν εὐδοκιμεῖν, ἀλλὰ πρὸς 
P 485 τὸν βίον ἑκάστου ἡ τοῦ πολέμου πρυτανεύεται τύχη. Ίωτίλας 
μὲν τοσαῦτα εἶπεν. ἐπαινέσαντες δὲ τὰ εἰρημένα οἱ Γότθων le 
γιµοι τὸν μὲν δορυφόρον οὐκ ἔτι ἐξῃτοῦντο,. GAA? εἴων ὅπως notes 
αὐτῷ πράσσειν δοκοίη. καὺ ὃς τὸν μὲν ἄνθρωπον otx εἰς μα” 
κρὰν διεχρήσατο, τὰ δὲ χρήματα, ὅσα δὴ αὐτῷ ἐκύγχανεν ines 
τῇ βιασθείσῃ παρείχετο. | 
Β δ', Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα Τωτίλας ἔπρασσεν, dy τούτῳ οἱ τοῦ 
ἹῬωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες Edy τοῖς στρατιώταις τὰ τῶν κατη-- 8 
κόων χρήματα ἥρπαζο», καὶ ὕβρεώς τε καὶ ἀσελγείας avd’ owt” 
ὑπελείποντο, ἆλλ᾽ οἱ μὲν ἄρχοντες ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν ἔχοτες | 
ἐρωμένας ἐκωμαζο», of δὲ στρατιῶται ἀπειθεστέρους αὐτοὺς τος 
ἄρχουσι παρεχόµενοι sig πᾶσαν ἰδέαν ἀτοπίας ἐνέπιπτον. ES 
δὲ Ἰταλιώταις περιῆν ἅπασι πάσχειν τὰ χαλεπώτατα πρὸς ἑατέ---ὂ 
θων τῶν στρατοπέδων. τοὺς μὲν γὰρ ἀγροὺς ἑστέρηντο πρὸ 
τῶν πολεµίων, ὑπὸ δὲ τοῦ βασιλέως στρατοῦ ἔπιπλα πάντα. rae 
ϱ προσῆν αὐτοῖς αἰχίζεσθαέ τε οὐδενὶ λόγῳ καὶ διαφὸ είρεσθαι, ταν 
ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ πιεζοµένοις. οἱ γὰρ σερατιῶται ἁμύνωαν 
σφίσι κακουµένοις πρὸς τῶν πολεµίων οὐδαμῆ ἔχαντες οὐχ ὅσεν 
ἐρυθριᾶν ὡς ἥκιστα ἐπὶ τοῖς παροῦσιν ἐγίνωσκον, ἀλλὰ καὶ τας 
βαρβάρους ποθεινοὺς αὐτοῖς εἶναι οἷς ἐξημάρτανον ἀπειργάίος =. 
οἷς δὴ Κωνσταντιανὸς ἀπορούμενος γράµµατα Ἰουστινιανῷ βισ-α- | 






19. ἑρωμέναρ] ἐρρωμένωρ L a pr. m. et Ἡ. 16. γὰρ om. L- 








testari, nos ipsos nostrae esse invidos et osores felicitatis, Nequit εκ 
nequit profecto ficri, ut qui inturiam ac vim infert, rem praeclare g 
in pracliis: sed belli fortuna pro cuiusque vita temperatur, Haec Totia®* 
quibus assensi Gotthorum Proceres, abstiterant ab co deprecari Ρο 
rianum, ipsiusque arbitrio permiserunt. Nec multo post ille morte — 
tavit hominem, atque eius fortunas omnes compressac virgini άμα 


cay {. 

9. Dum ita se gerit Totilas, interea exercitas Romani Doces ⸗ 
milites subditorum fortunas diripiunt, seque incontinentiac et libidiai pO~ 
nitus dedunt. Ac Duces quidem in munitionibus habebant apud se sce 
ta, et comessabantur: milites vero, corroborata adversus ipsos ορθό 
cia, in omne insolentiae genus prolabebantur. Itali universi i 
ab atroque vexabantur exercitu: hine agris a Gotthis, inde ctucu v 

ellectili a Caesarianis exuti. Praeterea nulla de causa vapulabast, 

edia necabantur. Cumque ab illis iniurias hostium probibere neo ῥαύ- 
sent milites, adeo non praesentem rerum statum erubescebant, ut sd 
ribus suis desiderium Barbarorum in eorum animis excitarent. Inter ee 
inops consilii Constantianus lustiniano Aug. per literas aperte sigti 
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hii ἔπιμψεν , ἄντιχρυς ἀποφαίνων ὅτι δὴ Γότθων τῷ πολέμῳ 
ἐντέχεν ἀδύνατος εἴη. of τε ἄλλοι ἄρχοντες, ὥσπερ τὴν γνώµη» 
ὀπιφημίοντες, iv τούτῳ δὴ τῷ γραμματείῳ τὴν ὁμολογίαν ἐσή-- 
Μαυον τῆς ἐς τὴν ἀγωνίαν ὀκνήσεως. Ἰταλιώταις μὲν οὖν τὰ 
Ιπράγματα ἐφέρετο τῇδε. 

Τωτίλας δὲ Ῥωμαίων τῇ βουλῇ ἐπιστολὴν ἔπεμψεν. ῥὀἑδή- D 
low δὲ ἡ γραφὴ τάδε ,, Όσοι μὲν ἀδικοῦσι τοὺς πέλας, ἢ προλα- 
ἑούσης ἀγνοίας ἢ λήθης ἐπιγινομένης τινὸς, τούτοις ἅξιον τοὺς 
εξ δινὰ πεπονθότας ξυγγνώμονας εἶναι, τὸ γὰρ τῆς ἁμαρτάδος 
αριπεσὸν αἴτιον τῶν ἐγκλημάτων αὐτοῖς παραιτεῖται τὸ πλεῖστον. 
wm df τις ἐκ προνοίας ἀδικῇ µόνης, τούτῳ δὲ μηδὲ ἀντιλέγειν 
«ντὲ περὶ τῶν πεπραγμένων λελείψεται. οὐ γὰρ τοῦ ἔργου µό- 
ων, ἀλλὰ καὶ τῆς γνώμης αὐτὸς φέρεσθαι τὴν αἰτίαν δίκαιος ἂν 
Ιψ]. οὐχοῦν, ἐπειδὴ ταῦτα οὕτως ἔχει, λογίζεσθε ἤδη tl nove V 194 
Θα ὑμῖν ἀπολελογῆσθαι πρὸς τὰ ἐς Γότθους εἰργασμένα ἕυμ- 
ἌἼσεται πότερον ὑμᾶς ἀγνοεῖν τὰς τοῦ Θευδερίχου τε καὶ ἅμα- 
εκσούνθης εὐεργεσίας τετύχηκε», ἢ χρόνῳ τε αὐτὰς καὶ λήΘΠῃ ἐν P 486 
μα ἲν ἐξικήλους εἶναι. καίτοι οὐκ ate τούτων οὐδέτερον. οὐ γὰρ 
xd φαύλοις τισὶν οὐδὲ sic τὰ ἐν µετρίοις τὰς χάριτας αὐτοὺς, 
εκ τὰ δὴ τὸν παλαιὸν χρόνον, ἐπιδεδεῖχθαι ξυνέβη, add’ ἐν τοῖς 
'Ἄναγκαιοτάτοις, ἕν γε ὑμῖν αὐτοῖς ἔναγχός τε καὶ ἐξ ὑπογυίου, 

5 φίλοι Ῥωμαῖοι. ἀλλὰ τὴν Γραικῶν ἐς τὸ ὑπήκοον ἀρετὴν J 
2εοῇ λαβόντες ἢ πείρᾳ µαθόντες εἴσεσθε. καὶ αὐτοὶ γὰρ τὰ Γότ- 


11. μηδὲ] Ὑα]ρο gyre. 21. ὑπογνίον] ὑπογύου L. 22. Γραι- 
εν} γραικόν a pr. m. et H: illud L corr. et Hm. Σε 


μή Gotthico sibi vires deesse. Caeteri Duces, quasi publica consilii 
Cnuntiatione, eadem epistola communiter professi sunt aversum a dimi- 

Re snimum. Ko loci erant res Italorum. 

Totilas vero ad Senatum Rom. in hanc sententiam scripsit. Qué- 
que vel per imprudentium, vel ος oblivione vicinos laedunt, laesos de- 
Set illis ignoscere: sigquidem culpae causa ab ipsis partem mazimam Γεργδ-. 
hentionis amolitur. At οἱ quis solum ex praeparato iniuriam facit, αἱ nul- 
lus relinguetur locus defendendi commissa: quippe cum non modo factum, 

toluntas etiam in eo culpanda sit. Quae cum ita sint, videte iam quo 
Pacto excusatusi sitis quae admisistis in Gotthos. Parumne vobdis cognita 
dicetis Theoderici εἰ Amalasunthac beneficia? an temporis longinquitate 
¢ oblivione deleta ex animis? Neutrum sane verum. Neque enim corum 
bencfcentia in rebus quibusdam levibus ac mediocribus patuit, idque prio- 
Mbus saeculis 3 sed nuper ac recenti memoria apud vos, Romani carissi- 
™4, in iis elusit, quae ad vitae summam pertinent. Graccorum egregiam 
 tubdites voluntatem vel fama cognoscetis vel usu ipso: at iam ‘nostis 
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Θων τε καὶ Ἱταλιωτῶν πράγματα ἔγνωτε. καίτοι ἐξεναγεῖσθε pees 
ὑμεῖς αὐτοὺς, οἶμαι, ἄριστα. .ὁποίων δὲ αὐτῶν ἐτύχετε ξένω» 
καὶ φίλων ἐπίστασὃδε δή που, el τι τῶν «4λεξάνδρου µέμνησθε 
λογισμῶν. tw γὰρ λέγειν τούς τε στρατιώτας καὶ τοὺς στρατιω-- 
H adi τῶν ἄρχοντας, ὧν τῆς τε φιλοφροσύνης καὶ τῆς µεγαλοψυγίας 5 
ἀπώνασθε ὧν δὴ αὐτοῖς ἕνεκα ἐς τοῦτο τύχης τὰ πράγµιτα 
xe, ὑμῶν δὲ οἰέσθω μηδεὶς µήτε ὑπὸ νέου φιλοτιµίας τὰ ὄνε- 
δη ταῦτα ἐς αὐτοὺς φέρεσθαι μήτ᾽ ἐμὲ, ἅτε βαρβάρων ἄρχοτε, 
χομπωδέστερο» ποιεῖσθαι τοὺς λόγους. οὗ γὰρ ἡμετέρας ἀριῆς 
ἔργον εἶναί φηµι τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐπικράτησιν, ἀλλὰ τὰς ποοὺς 19 
ἰσχυρίζομαι τῆς tic ὑμᾶς ἀδιχίας αὐτοὺς μετελὼεἵν. καίτοι πῶς 
οὐκ ἂν τῶν ἀτοπωτάτων δόξειεν εἶναι τὸν μὲν Pedy ὑπὲρ ὑμῶν 
αὐτοὺς τίννυσθαι, ὑμᾶς δὲ τῇ τούτων ἐμφιλοχωρεῖν ἀτοπίᾳ καἈ 
τῶν ἐντεῦθεν οὐκ ἐθέλειν ἀπηλλάχθαι κακῶν; δότε τοένυν ure 
6 πρόφασιν ἐμῖν μὲν αὐτοῖς τῆς ἐς τοὺς Γότθους ἀπολογίας, ἡμᾶν ' 
δὲ τῆς ἐς ὑμᾶς συγγνώµης. δώσετε δὲ, ἦν γε μὴ ἀναμενοῦτες 
τὸ τοῦ πολέμου πέρας, GAA’ ἔτι βραχείας τινὺς καὶ ταύτης ὥο--- 
νήτου ὑμῖν ἀπολελειμμένης ἐλπίδος ἔλησδε μὲν τὰ κρείσσω, xa— 
νορθώσητε δὲ τὰ ἐς ἡμᾶς οὐ δέον ὑμῖν πεπραγμένα. τοσεῖτα 
μὲν ἡ γθαφὴ ἐδήλου. ῥἐγχειρίσας δὲ αὐτὴν τῶν τισιν αἰχμαλώ--3 
των 6 Τωτίλας ἐπὶ Ῥωμης ἐκέλευεν ἰόντας τοῖς ἐκ βουλῆς δι-- 
ναι. καὶ οἱ μὲν κατὼ ταῦτα ἐποίουν. Ἰωάννης δὲ τοὺς τὸ γράμμα 













1. ἐξεναγεῖσθε vel ἐξεναγεῖτε Maltretus, ξεναγεῖτε HLP. ὀξαναα” 
κεῖσθεο Vat. 6. ἀπώνασθε] ἀπώνεσθε La pr. m. 7. μήτε 
Bir’) μηδὲ — und’ Ρ. 12. ἀτοπωτάτων] ἀεόπων L, —2 
δοξειεν] Vulgo δόξοιε. 18. ἔλησθε] Vulgo ἅλοισθο. 


quid Gotthi cum Italis egerint.. Praeclarc Graecos, ut opiner, excepts 
ospitio: quales autem nacti sitis hospites et amicos non ignoratis, ti 
manet memoria rationum, quas Αἰεταπάεν instituit. Silentio milites pre 
termitto, ac militum Duces; quorum scilicet benignitas et animé i 

cum vos tuvere plurimum, tum ipsos tin hunc rerum statum addusere. ier 
autem nemo vestrum existimet illis exprobrari iuvenili ambitione, ct μα” 
tanquam Barbarorum Regem, arrogantius loqgui. Quod enim hanc μασ 
nem hominum profligavimus, non id virtuti ascribo nostrac: verum ἐν” 
iniuriarum, quibus vos affecerent, dare poenas offirmo. Proinde, os ο 
perabsurdum didebitur, si dum ipsos persequitur vestrae ulter ιοί» 
Deus, eorum apud ves insolentiam libenter patiamini, nec malis sci 
eximi, quae illam consequuntur. Vobis igitur locum purgandi vot qual 
Gotthos, et nobis causam aliquam date parcendi vobis. Dabitis autes, ©” 
non expectato belli exitu, dum vobis exigua ac vana spes quaedam ο 
est, consilia referatis in melius, et quac peccastis in mos, emendetis. — 
tentia haec erat opistolae, quam Totilas captivis quibusdam Roman 
Senatum perferen dedit. Quo ab ipsis praestite, prohibuit 
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τοῦτο Ἰδόντας ἀποκρέίνασθαί τι πρὺς Τωτίλαν διεκώλυσε. διὸ δὴ 
so Τωτίλας γράψας γραμμάτια πολλὰ, ὅὄρκους τε αὐτοῖς 

τοὺς δενοτάτους ἐνθέμενος διαρρήδην ἀπώμοσε µή ποτε Ῥω- 
haley τοὰ κακόν τι ἐργάσασθαι Γότθους. οἵεινες μὲν οὖν ἂν- 
όθρωπων ἐς Ῥώμην τὰ βιβλίδια ταῦτα ἐκόμισαν οὐκ ἔχω εἰπεῖν. 
Gara γὰρ ἁωρὶ τῶν νυκτῶν ἐν τοῖς διαφανέσι τῆς πόλεως χω- 
ῥέοις παγέντα, ἐπεὶ ἐγένετο ἡμέρα, ἐγνώσθη: οἱ δὲ τοῦ Ῥω- 
µεοκίων στρατοῦ ἄρχοντες ὑποψίᾳ πολλῇ ἐς τῶν «4ρειανῶν τοὺς 
ἑερρέως ἐχόμενοι ἔξω τῆς πόλεως κατεστήσαντο εὐθὺς ἅπαντας. 
10 Fr ωτίλας δὲ ταῦτα ἀκούσας μοῖραν µέν τινα τοῦ σερατοῦ πέµ- 
«εις ἐς Καλαβρίαν ἀποπειράσασθαι τοῦ ἐν 4ρυοῦντι φρουρίου 
ἔφαέστελλεν. inci δὲ ὡς ἥκιστά of προσχωρεῖν ἤθελον of φυλα- 
επ ήριον ταύτῃ ἔχοντες, τοὺς μὲν ἐνταῦθα ἑσταλμένους ἐκέλευεν 
ἐς πολιορχίαν καθίστασθαε, αὐτὸς δὲ τῷ πλείονε τοῦ στρατοῦ ἐς 





Beas ἐπὶ Ῥωμης χωρία Fe. ταῦτα ἐπὲὶ βασιλεὺς ἔμαθεν, Ke τε Ῥ 487 


ἀἀρεηχανίαν ἐκπέπτωκε καὶ Βελισάριον ἐπὶ τὸν Τωτίλαν πέμψαι, 
_ weednig ἔτι Περσῶν ἰσχυρότατα ἐγκειμένων, ἠνάγκαστο. καὶ ὅ 
Χεεμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἔνατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ov 
HT goxdnios ξυνόραψι». 

20 ἑ. 
D2 στρατιώτας ὡς μάλιστα ὀλίγους εἶχε (τοὺς γάρ οἱ ἐπομένους 
Σοῦ ἐς Ἰήηδίαν στρατοπέδου ἀποστῆναι οὐδαμῆ ἔσχυσε) Θράκην 
Όλην περιιὼν χρήματά τε προϊέμενος, ξυνῆγε νέους ἐθελουσίους. 


2. γραμμάτια] γράμματα L et Hm. 10. arearod om. L. 
11. ὀρυοῦντει] Υδροῦντι Pm. 18. ἔνατον L. ἔννατον P. 


me guid Totilac rescriberent, qui illam legerent. Quocirca Totilas, scri- 


Ptis comploribus literis, insertisque gravissimis iuramentis, diserte promi- 
he nihil mali Getthos Romano cuiquam irrogaturos. Quinam eas literas 


m tolerint, haud possum dicere. Omnes enim nocte intempesta in . 


veleberrimis affixae urbis locis, postquam illuxit, in publicam notitiam 
er οί. Mox Romani Duces suspectos sibi, Arianos Sacerdotes omnes 
be exterminarunt. His Totilas auditis, copiarum partem in Calabriam 
Gestinat, et castellum Hydruntinum tentare iubet. Dedere se recusante 
στους praesidio, obsidionem iis, quos eo miserat, mandat: et cum maiori 
P®rte exercitus Romam versus iter instituit. Kiusmodi rerum nuntio in 
vem animi aestum coniectus Imperator, Belisarium adversus ‘Totilam 
Mittere necesse habuit: guamvis Persae negotii plurimum adhuc facesse- 
cent. Ablit hiems, unaque annus ix. huius belli, quod literis Procopius 
Sradidit. 
ber. 10. Ita Belisarius in Italiam profectus iteram, cum perpaucos ha- 
St milites (quippe scos ab exercitu, qui Medig erat oppositus, abjun- 
Sere non potuerat) peragrata omnia Thracia, volones iuvenes profasa pe- 


Οὕτω μὲν Βελισάριος τὸ δεύτερον ἐς Traklay ᾖει. ἐπεὶ 5 


125 
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ξυνῆν δὲ αὐτῷ βασιλέως γνωμῃ καὶ Βικάλιος 6 τῶν Ἰλλνρι εκ 
στρατηγὸς, cote ἐπανήκων ἐξ Ἰταλίας, οὗ δὴ τοὺς Ἰλλυρεοὺς 
στρατιώωτας ἀπολιπὼν ἔτυχεν. ἄμφω γοῦν ἐς τετρακισχιλέους 
ἀγείραντες dv Σάλωσιν ἐγένοντο, γνώµην ἔχοντες ἐπὶ Ῥαβέονης 
τὰ πρῶτα ἰέναι, τὸν δὲ πόλεμον ἐνθένδε Onn δυνατὺν εἴη διενυ- 6 
C xiv, τὸ γὰρ ἐπὶ τὰ Ῥωμης χωρία ἀποβαέειν οὐδαμῆ ἴσχυον, 
οὔτε τοὺς πολεμίους λανθάνοντες (ἐπεὶ αὐτοὺς ev τε Καλαβροῖς 
στρατοπεδεύεσθαι καὶ Καμπανία ἤκουσαν) οὔτε αὐτοὺς τρύπῳ 
ὁτωοῦν βιαζόμενοι ov γὰρ ἐξ ἀντιπάλου τῆς δυνάμεως αὐτοῖς 
ᾖεσων. dv τούτῳ δὲ of ἐν 4{ρυοῦντι πολιορκούµενοι τῶν ἄταγ- 10 | 
καίων σφᾶς παντάπασιν ἐκλελοιπότων βωρβάροις τοῖς πολιορκοῦ-΄ | 
σιν ἐς λῴγους ξυνῆλθον, ἐφ᾽ ᾧ τὸ φρούριον ὁμολογίᾳ ἐνδώσουσι, 
τακτή τε ἀμφοτέροις ἓν τούτῳ ἡμέρα Evvéxerto, ᾿Βελισάριος δὲ 
τὰ ἐπιτήδεια eg ἐνιαυτοῦ μῆκος ἐνθέμενος Βαλεντῖνον Sov αὐτοῖς 
πλεῖν ἐς 4ρυοῦντα ἐκέλευε, καὶ τοὺς μὲν προτέρους φύλακας τοῦ 15 
ο φρουρίου ἐνθένδε ὑπεξαγαγεῖν Ste τάχιστα, οὓς δὴ νόσῳ ἕνντ- 
D τηκχέναι καὶ λιμῷ ἔμαθε, τῶν δὲ ξυμπλεύντων τινὰς ἐπὶ τῷ ge 
λακτηρίῳ ἀντ᾽ αὐτῶν καταστήσασθαι’ ῥᾷαν γὰρ αὐτοὺς οὕτον 
ἀχμῆτάς τε ὄντας καὶ οὐδενὸς τῶν ἀναγκαίων σπανίζοντας τὸ 
φρούριον Eby τῷ ἀσφαλεῖ διαφυλάξει. Βαλεντῖνος μὲν οἷν τῷ 
" στύλῳ τούτῳ πνεύματος ἐπιφόρου ἐπιτυχὼν ἐς τὸν «4{ρυοῦντα κα” 
τέπλευσε τέτρασι πρότερον τῆς κυρίας ἡμέραις, ἀφύλακτό Ἡ 
τὸν Λιμένα εὑρὼν αὐτοῦ τε ἐκράτησε καὶ πόνῳ οὐδενὶ ἐς τὸ 
15. 4ρυοῦντα] ὑδροῦντα L corr. 17. τῶν 82] τῶν τε H: ile 


Ha. 18. καταστήσασθαι ] καταστήσεσθαι L. 19. oxavifor- 
tag] σπανιάζονταρ L. 20. διαφυλάξει» ] διαφυλάξαν L. ΄ 


οπυῖα collegit. Aderat de Imperatoris sententia Vitalios, nil 
tiae per Illyricom, non ita pridem ex Italia reversus: ubi Η]γεῖος ait 
tes reliquerat. Ambo, coactis quatuor millibus, Salonas eo pervene? 
consilio, ut primum Ravennam se conferrent, atque inde pro viribes ber 
lum gererent, Nequibant enim Romanum agrum ita contingere, ut 
stem, quem et in Calabria et in Campania habere castra audieraat, vd 
leterent, ‘vel vi disiicerent, imparibus instructi viribus. Interea qui Hy- 
drunte obsidebantur, re cibaria defecti penitus, habito cum obsideatibe! 
Barbaris colloquio, se illis castellum in deditionem tradituros receperant; 
et dies inter ipsos convenerat: quando Belisarius annona, qdae in saat 
sufficeret, in naves imposita, cum ea Valentinum Hydruntem navig’® 
iussit, et veteri quamprimum amoto castelli praesidio, quod morbo ο6 # 
me contabuisse acceperat, in eius locum subiicere aliud ex iorum εν | 
mero, quos advexisset: cum facilius tutiusque servaturi essent 
integri et a cibariis affatim parati. Valentinus cum ea classe, vente * 
cundo usus, Hydruntem appulit quatriduo ante diem cum hoste dicte™ 
ac portu, quem offendit incustoditum, potitus, nullo negotio in castel* 





{ 
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toy εἰσελθεῖν ἴσχυσε. τοῖς γὰρ ὡμολογημύόνις οἱ Γότθοι H 271 
ὕντες οὐδέν τε μεταξὺ ἐναντίωμα ὑποτοπάζοντες σφίσιν 
u, ὀλιγώρως ἤδη τὰ ἐς τὴν πολιορχίαν διαθέµενοι ἠσυχῆ 
- tose μέντοι καταπλέοντα ex τοῦ αἰφνιδίου τὸν στόλον 
'ἔδεισάν τε καὶ τὴν προσεδρείαν διέλυσαν, μακράν τε ἄπο- P 488 
ὕ χωρίου γενόμενοι ἐστρατοπεδεύσαντο καὶ πάντα ἐς Tw- 
τὰ ξυμβεβηκότα σφίσιν ἀνήνεγκαν. παρὰ τοσοῦτον μὲν 
ντος τὸ φρούριον ἦλθε κινόύνου. τῶν δὲ ξὺν Βαλεντίνῳ 
Πίσασθαι βουλόμενοι τὰ ἐκείνῃ χωρία ἐπεκδρομὰς ἐποιή-- 
καὶ τοῖς πολεµίοις τύχη τινὶ ὑπαντιάσαντες πρὸς τὴν 
λάσσης ᾖόνα ἐς χεῖρας ᾖλθον. ' καὶ παρὰ πολὺ ἠσσηθέν- 
µάχῃ ἐς τὸ τῆς θαλάσσης ὕδωρ οἱ πολλοὶ ἔφυγον, Sra δὴ 
xovta καὶ ἕκατὸν ἀποβαλόντες ἐς τὸ φρούριον of λοιποὶ 
ησαν. ΕΒαλενεῖνος δὲ τοὺς μὲν πάλαι φρουροὺς ἐνθενδε 
τας εὑρὼν ὑπεξήγαγεν, ἑτέρους δὲ ἀντικαταστησάμενος 
γεῖς, καθάπερ οἱ ἐπέστελλε Βελισάριος, καὶ τὰ ἐπιτήδεια Ὦ 
row αὐτοῖς ἀπολιπὼν ἐνιαίσιον, Edy τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς 
ας ἦλθε. ΄ καὶ Βελισάριος παντὶ τῷ στύλῳ ἐνθένθε ἄρας 
εροσέσχεν. οὗ δὴ τὸ στράτευµα διέπων χρύνον τινὰ ἔμενε. 
ις δὲ ἦκειν αὐτὸν ἐνταῦθα ἀχούσας, τήν τε δύναμιν ἐ9έ- 
wat, ἤνπερ ἐπήγετο, ἐποίει τάδε. ἈΒῶνος ἦν τις Ἰωάν- 
Mids φρουρᾶς ἄρχων τῆς ἐν Ἰαννούᾳ. τούτῳ δὲ ὀνόματι 


ἔποθιν] ἄπωθεν L. 12. τῆς θαλάσσης om. L. 19. Πόίῃ ᾿ 
ex coniectura Maltreti. απόλει Reg. πύλῃ Ἡ. πολὺ L. πόλει 
πόλαιρ Lm. 20. αὐτὸν ἐνταῦθα] ἐνταῦθα αὐτὸν Ἱ... 
Βῶνορ P et Hm. βώνου HL. 22. ὀνόματι om. Ἱ.. 


Etenim Gotthi pactis confisi, nihilque adversi interventoram 
nisea iam obsidionis cura, cessabant. Tum vero appuisam repente 
conspicati, soluta trepide obsidione, procul ab urbe castra metati 
; quae sibi contigissent, Totilae plane significarunt. Eo quidem 
Hydruntinum eastellum venit: quidam vero ex Valentini militi- 
agros circumiectes excurrere soliti praedae causa, aliquando forte 
+ maris obviam factis hostibus congressi sunt, et cedente ipsis 
praclio, multi in mare fuga se coniecere: ubi cixx. amissis, in 
a caeteri redierunt. Inde Valentinus veteres praesidiarios, quos 
twos repererat, deduxit, aliisque integris, ex praecepto Belisarii, 
a locum suffectis, et annona in annum instractis, cun) reliquo ex- 
alonas repetiit. Hinc solvit cum universa classe Belisarius, et 
pplicait: ubi aliqauantam temporis posuit in componendo exercitu. 
m Totilas illum eo venisse audiit, ut copias, quas secum is du- 
mploratas haberet, hac arte usus est. Bonus, Ioannis a fratre 

pracsidio pracerat. Huius nomen mutoatus, fictas ad 


κ. 
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χθησάµενος γράμματα δᾷῇθεν τῷ λόγῳ nag’ αὐτοῦ πρὸς Βελισά. 
Ὄριον ἔγραψεν, ἅτε παρακαλοῦντος αὐτὸν ὅτι τάχιστα παραγενέ- 
ota σφίσιν ἐν κινδύνοις τισὶ χαλεποῖς ovary. ἄνδρας τε ἄπολε- 

C Σάµενος περιέργους ὃς ta μάλιστα πέντε τά τε γράµµατα ἐνεχεά- 
ϱισε καὶ δύναμιν ἀκριβῶς κατανοεῖν τὴν Βελισαρίου ἐπέστάλεν,ν | 
ἐνδεικνυμένους ὅτι δὴ ἀπὸ Βώνου σταλεῖε. ἍἈΒελισάριος μὺ οὖν 
τοὺς ἄνδρας οἱ ἐς ὄψιν ἐλθόντας ξὺν φιλοφροσύνῃ πολλῇ, ὥσπερ 

V 126 elude, εἶδεν. ἀναλεξάμενός τε τὰ γράμματα Βώνῳ ἁπαγίλ- 
λειν ἐκέλενεν ὅτι δὴ παντὶ τῷ στρατῷ οὐκ sig μακρὰν He. οἱ 
δὲ περισκοπήσαντες ἅπαντα, καθάπερ σφίσιν ἐπέστελλε Τωτέ- 
λας, ἔς τε τὸ Γότθων στρατόπεδον ἐπανῆκον καὶ ὡς ἥκιστα λό-- 
you ἀξίων τὴν Βελισαρίου δύναμιν ἰσχυρίζοντο εἶναι. 

Ἐν τούτῳ δὲ Τωτίλας Τίβυρον πόλιν, Ἰσαύρων φρουᾶν 
΄ἔχουσαν, προδοσέᾳ εἷλε τρόπῳ τοιῷδε. τῶν τινες οἰκητόρω» 
τὰς πύλας Σὺν τοῖς Ἰσαύροις ἐφύλασσον. οὗτοι Ἰσαύροις rome! 

D Ευμφυλάσσουσι διάφοροι γεγενημένοι an” οὐδεμιᾶς τε πρὺς oo 
τοὺς διακεχριµένοι αἰτίας ἄγχιστά που ἐνστρατοπεδευομένους TAPS 
πολεµίους ἐπηγάγοντο νύκτωρ. οἱ μὲν οὖν Ἴσαυροι ξυμφρον)-- 
Cartes ἁλισκομένης τῆς πόλεως σχεδόν τι ἅπαντες διαφυγεῖν ἴσχασ-- 

σαν. τῶν δὲ οἴκητόρων οὐδενὸς οἱ Γότθοι ἐφείσαντο, ἀλλὰ ter?? 
τῷ τῆς πόλεως ἱερεῖ ἅπαντας ἔκτειναν τρόπω δὴ ᾧπερ ἐξεπιστεε- 
µενος ἔγωγε ὡς ἥκιστα ἐπιμνήσομαι, we μὴ ἀπανθρωπίας ase 
λείπω μνημεῖα τῷ ὄπισῶεν χρόνῳ' bv τοῖς καὶ Κάτελλος ἀποκρ- 
hero ἐν τοῖς Ἰταλιώταις ἀνὴρ δόχιµος. καὶ οἱ μὲν βάρβαροι TS 


19. Τίβυρον P. τίβεριν HL. τείβουρ Scaliger. 


Belisariom literas scripsit, quasi instaret Bonus, ut sibi in gravi peré- 
calo quamprimum adesset: tum viris delectis quinque maxime canes®? 
eas tradidit, iniunxitque, ut Belisarii vires diligenter inspicerent, « 3 
Bono missos simulantes. Hos Belisarius ad se introductos benignissi 

ut solebat, accepit, lectisque literis, Bono renuntiare iussit, brevi se af 
fore cum omnibus copiis. Illi, cum ex praescripto Totilae cuncta εξ” 
plorassent, reversi in Gotthorum castra, exercitum Belisarii tenaem 0 
et contemnendum asseverarunt. 

Kodem tempore Tibur oppidum, Isaurorum praesidio munitum, pre 
ditione cepit Totilas: res ita contigit. Cum Isauris portaram cust 
erant quidam ex incolis. Hi iurgio ab Isauris custodiam secum agilt® 
tibus distracti, temere facta discessione, hostem, in proximo habeste® 
castra, noctu acciverunt. Capto oppido, ita coierunt Isauri, ut fer? 
omnes evaseriut. Oppidanorom nemini parcentes Gotthi, ad unam οδό 
cum ipsorum Antistite eo modo contrucidarunt, quem etsi compertus ἡ” 
beo, reticebo tamen, ne posteris monumentam inhumanitatis reliequ** 
In ea strage Catellus interiit, spectatus inter Italos vir. Oocopato 6 
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βιρεν ἔσχον, "Ῥωμαῖοι δὲ οὐκ ἔτι ἠδύναντο ἐκ Τούσκων τὰ ἐπι- 
τήδεια διὰ τοῦ Τιβέριδος ἐσκομίζεσθαι. πρὸς γὰρ τῷ ποταμῷ P 489 
ἡ πόλις κειµένη Ῥώμης ὕπερθεν ὡς ἀπὸ σταδίων εἶκοσι καὶ ἕκα- 
τὸν ἐπιτείχισμα τὸ λοιπὸν τοῖς ἐνταῦθα εἰσπλεῖν βουλομένοις 
δ ἐγόττο, 
wa. Τὰ μὲν οὖν cugi Τίβυρον οὕτω γενέσθαι ξυνέπεσε. B 
Ἠελισάριος δὲ παντὶ τῷ στόλῳ ἐς Ῥάβενναν ἀφικόμενος Γότθους « 
χε τοὺς παρόντας καὶ Ῥωμαίους στρατιώτας Συναγαγὼν ἔλεξε 
ποιάδε ,, Οὐ νῦν πρώτως, ὦ ἄνδρες, τὰ τῆς ἀρετῆς ἔργα πρὸς 
10 τ2]ς χαχίας διερρυηκέναι ξυµβέβηκε.. ἄγωθεν γὰρ τοῦτο τοῖς 
«Ἐπνθρωπίνοις ἐμπέφυκεν ἀτεχνῶς πράγµασι, πολλάς τε ἀνδρῶν 
ayudar πράξεις µοχθηρία τῶν πονηροτάτων ἀναχαιτίζειν τε καὶ 
Φεαφθείρειν ἱκανῶς ἴσχνσεν. ὅπερ καὶ νῦν τὰ βασιλέως πράγματα 
ἔσφηλε. ὃς δὴ τοσοῦτον τὰ ἡμαρτημένα ἐπανορθοῦν βούλεται, 
15 Gate τὴν Περσῶν ἐπικράτησιν περὶ ἑλάσσονος τούτων ποιούµενος 
ἀπεοστεῖλαί µε τανῦν εἲς ὑμᾶς ἔγνωκεν, ὅπως ἐπανορθώσω καὶ C 
ζάσωμαι ef τι τοῖς ἄρχουσι μὴ ὃρὺ ὥς ἢ ἐς τοὺς σερατιώτας τοὺς 
αὐτοῦ 7 ἐς Γότθους εἴργασται. τὸ μὲν οὖν μηδ᾽ ὁπωσοῦν ἅμαρ- 
Σάῑνιιν οὔτε ἀνθρώπινον καὶ τῆς τῶν πραγμάτων φέσεως ἔξω, τὸ 
2002 τὰ ἡμαρτημένα ἐπανορθοῦν βασιλεῖ τε διαρκῶς πρέπον καὶ 
Ἱεοραψυχῆς τοῖς ἠγαπημένοις ἱκανῶς ἅἄξιον. οὗ γὰρ ὅσον ὑμῖν H 272 
Σεν ῥυσχόλων ἁπαλλαγῆναι ξυµβήσεται, ἀλλὰ καὶ τῆς βασιλέως 
tig ὑμᾶς εὐνοίας ξυνεῖναί τε καὶ dnolave αὐτύια προσέσται' οὗ 





6. Τίβυρον ] τ/βεριν HL. 21. παραφυχῆς L. sage πο HP. 
23. ξυνεῖναι | —* Scaliger. ο νο ed ντ 


tm a Gotthis Tiberi, Romanis nulla amplivus potestas fuit, ex Tuscia 
orum eo fluvio commeatuom. Etenim oppidum ad flumen sitom, 
~© πορείας Roma stadiis cxx. postmodum in urbem navigare volentibus 
™festam Prepugnacetom fuit. 
unt 1. Tiburi quidem res ita se habuit: Ravennam vero delatus cum 
Geeversa elasse Belisarius, vocata concione, Gotthos, qui aderant, ac mi- 
en Romanos his fere verbis allocutus est. Non hodie primum contigit, 
— Vivi, ut res virtute partaec, vitio dilaberentur. Nam haec iam inde olim 
bw humanie alte insita imbecillitas Suit, et pracclara multa virorum 
: acta evertit delevitque scelestissimorum improbitas. Hinc nate 
C8 ruing rerem Imperatoris: qui prave hactenus facta corrigere adeo eu- 
Ῥτέ, ut consilio domandi Persas posthabito, ad vos modo me destinaverit, 
ἕέραγεπι sarciamgue si quid.a Praefectis non recte vel in milites épsius, 
Vel in Gotthos patratum est. Nihil omnino peccare, neque humanum est, 
‘Qe intra rerum naturam positum: peccata autem emendare , Imperato~ 
: πιασίσιο decet, nec parum illis convenit, quos ex animo diligit. Nee 
! ero a molestiis solum vindicabimini; sed Imperatoris erga vos benevolen- 
ties testimonia ac fructus continuo accedent: quo quid hominibus contin- 
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τί ἂν ἆξιώτερον γένοιτο ἄνθρώπῳ τῶν πάντων χρημάτων; lusedty 
τοίνυν én” αὐτὸ τοῦτο ὑμῖν πάρειµε, προσήκει καὶ ὑμῶν ἕκαστον 
D πάσῃ δυνάμει χρήσασθαι, ὅπως ἂν τῆς ἐντεῦθεν ὠφελείας ἀπω- 
νασθε. orp τε ὑμῶν Συγγενεῖς ἢ φίλοι παρὰ Τωτέλα τῷ τυράνῳ 
τυγχάνουσιν ὄντες, μµεταπεμψάσθω τούτους ὅτι τάχιστα τὴν βα-ύ 
σιλέως δηλώσας γνώµην. οὕτω γὰρ ἂν ὑμῖν τά τε ἐκ τῆς ἑρῆ- 
ο 2ης καὶ τὰ ἐκ τοῦ μεγάλου βασιλέως ἀγαθὰ γένοιτο ' ὡς Kuyt 
οὔτε τῳ πολεµησείων ἐνο δε ἀφῖγμαι οὔς᾽ ἂν Exw ποτε τοῖς βα- 
σιλέως κατηκόοις πολέμιος εἴην. al μέντοι καὶ νῦν οἱ μὲν τούτων 
παρὰ φαῦλον ἡγησάμενοι τὸ td βελτίω σφίσιν αὐτοῖς ἑλέσθαι 8 | 
οἱ δὲ καὶ dx’ ἐναντίας ἡμῖν ἴωσιν, ἀνάγκη καὶ ἡμᾶς αὐτοῖς 6 
μάλιστα ἀκουσίους ὡς πολεµίοις χρῆσδαι.΄ «εοσαῦτα μὲ Be 
λισάριος eine. προσεχώρει δέ of τῶν ἐναντίων οὐδεὶς οὔτε Γότ- 
P 490 Fog οὔτε Ῥωμαῖας. ἔπειτα δὲ Θοριμούθ τε τὸν δορυφόρο» καὶ 
V 197 τῶν ἑπομένων τινὰς Evy τε Βιταλίῳ wal τοῖς Ἰλλυριοῖς στρατιά- 5 
ταις ἐς «4ἱμιλίαν πέµψας, ἐκέλευεν ἀποπειρᾶσθαι τῶν ταύτῃ yw 
θίων. ἍἈιτάλιος οὖν Εὺν τῷ στρατῷ τούτῳ ὀμφὶ πόλιν Bune 
νειαν γενόμενος τινά τε τῶν ἐνταῦθα φρουρίων ὁμολογίᾳ fur ὃν 
Ῥωνωνείᾳ πύλει ἠσύχαξε,. χρόνῳ δὲ ov πολλῷ ὕστερον Ἰλλυριὴ 
ξύμπαντες, ὅσοι Evy αὐτῷ ἐστρατεύοντο, ἐκ τοῦ αἰφνιδίου, κα 
᾿ πὺν οὐδὲν οὔτε παθόντες οὔτε ἀκούσαντες, λάθρα ἐνθένδε ἀνα- 
χωρήσαντες ἐπ᾽ οἴχου ἀπεκομίσθησαν. πρέσβεις τε παρὰ fast 
Ala πέµψαντες συγγνωµην διδόναι σφίσιν ἐδέοντο, οὐκ ἄλλων ti 
8. οὔτε — οὔτ)] Vulgo οὐδέ — ovd’. _ébid. πολεµησείαν ὃ 6 


Vat. τολµησείων HL, 23. ἄλλων τε] Vitiosum ra vel d 
vel cum alia particula commutandum. 


t magis dignum, cui omnis opum copia postponatur? Itaque cum st 
sd vobis praesto sim, cuiusque vestrum est virtbus uli omnibus, st Μέι 
capiatis utilitatem. Porro quisquis necessarios vel amicos apud Tyrasne® 
Totilam habet, cos revocet quamprimum, declarata Augusti voluntate. δὲ 
enim et pacie et Imperatorie magni larga benignitas se vobis offert, κ 
meus huc adventus ad bellum per se minimo spectet: nec sane ultre Λου 
lem unquam animum in subditos Augusti induam. At si nunc illi pert 
renuant potiora amplecti, partim ctiam se nobis adversos offerant, ip 
hostiliter, invitissimi licet, habebimus. Ita quidem disseruit Belisaned: 
nemo tamen hostium, nec Gotthus, nec Romanus, ad ipsum descivit. De 
inde Thorimutho Praetorianoe ac sucrum quibusdam, cum Vitalie Illyri- 
que militibus, in Aemiliam missis, mandavit ut regionis illius loca tgat- 
rent. His Vitalius succinctus copiis, Bononiam accessit, et capto 
tione vicino quodam castello, in urbe illa consedit. Interiecto hacd ια” 
gno spatio, quotquot sub ipso merebant Illyrii, repente, quamvis ® 
mec facto nec dicto violati, inde clam proripuerunt sese, et domus fe 
versi, ab Imperatore veniam per Legatos petierunt; quandequidem a 


2 


τ 
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ἕκα εἲς τὰ οἰχεῖα τρόπω ὅτῳ δὴ ἀφικόμενοι ἢ ὅτι συχνὸν σφίσι 
ῥύνον ἓν Ἰταλίᾳ στρατευοµένοις tag τε ξυντάξεις ὡς ἥκιστα κο- B 
ζομένοις χρήµατα δὴ πολλὰ τὸ δηµόσιον ὤφειλε. καὶ στρα- 
Μύµατος δὲ Οὐννικοῦ τοὺς Ἰλλυριοὺς ἐπισκήψαντος παϊδάς τε 
αὶ γυγαῖχας ἐξηνδραποδίσθαι τετύχηκεν. & δὴ πυθόµενοι καὶ 
ὃν ἀναγκαίων ty γε Ἰταλιώταις σπανίζοντες ᾖεσαν. οἷς δὴ βα- 
λεὺς τὰ πρῶτα χαλεπήνας, εἶτα συγγνώµων ἐγένετο. }νοὺς δὲ 
Ἰωτίλας τὴν τῶν Ἰλλνριῶν ἀναχωρτσιν στράτευμα ἐπὶ Βωνώ- 
tay ἔπεμψεν, wo Βιτάλιον καὶ τοὺς Edy αὐτῷ ἀναρπάσοντας. 
Ad Βιτάλιός τε καὶ Θοριμοὺθ προλοχίσαρτες ἐνέδραις τισὶ τοὺς 
εὔντας πολλοὺς μὲν διέφθειραν, τοὺς δὲ λοιποὺς ὃς φυγὴν ἔτρε- 
εν. ἔνθα Naldons, ἀνὶρ λόγιμος, Ἰλλυριὸς γένος, στρα- 
τῶν τε τῶν ἐν Ἰλλυριοῖς ἄρχων, ἔργα Φαυμαστὰ ἐς τοὺς πο- C 
ulovg πάντων μάλιστα ἐπεδείξατο. οὕτω ted Θοριμοὺῦ παρὰ 
λισάριον ὃς Ῥάβενναν ᾖλθε. 

Τότε δὴ Βελισάριος τρεῖς τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ, Θο-- 
20ud τε καὶ Ῥιχίλαν καὶ Σαβινιανὸν, ἔστειλε Edy χιλίοις στρα- 
νταις ἐς «4ὔξιμον πόλιν, Ἱμάγνῳ τε καὶ Ῥωμαίοις τοῖς év- 
ἕνα πολιορχουκμένοις ἐπαμυνοῦντας. οἱ δὲ Μωτίλαν τε λαθόν- — 
: καὶ τὸ τῶν πολεµίων στρατύπεδον νύκτωρ ἐν «4ὐξίμῳ ἐγέ- 
ντο, ἐπεκδρομᾶς τέ τινας ποιεῖσθαι ἐπὶ τοὺς ἐναντίους dte- 
rivto. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ πυθόµενοι ἀμφὶ ἡμέραν µέσην τῶν πο- 
«ἰων τινὰς ἄγχιστά πη εἶναι ἐξῆλφον μὲν ὡς ὑπαντιάσοντες, 


6. γε] Vulgo ce. ibid. ἤεσαν om. HL. πανσυδὲὶ ἀνεχώρησα» 
supplebat Hoeschelius. 19. τε τῶν om. L. 


t de causa rediissent in patriam, nisi quia sibi, diuturnam passis mili- 
min Italia sine ullo stipendio, multa ab aerario pecunia deberetur. 
aeterea Hunnorum exercitus, facta in Illyricum irruptione, eorum libe-4 
| coniugesque in servitatem abduxerat. Cuius rei nuntius, ad victus 
Piam, qua in Italia laborabant, accedens, illos migrare compulit. Qui- 
+ Imperator initio offensus, postea veniam dedit. Totilas Ilyriorum 
cess cognito, Bononiam copias misit, ut Vitalium et eos, qui cum ipso 
ut, corriperent. Verum Vitalius ac Thorimuthus, cum insidias venien- 
us instroxissent, caesis non paucis, reliquos in fugam verterunt. Ibi 
zares, vir nobilis, Illyrius genere et Illyrici comes, in hostes facinora 
niem maxime miranda edidit: Thorimuthus autem Ravennam rediit 
Belisarium. 

Tum Belisarius ex Protectorum sucrum numero tres, Thorimuthum, 
cilam et Sabinianum cum militibus mille ad urbem Auximum misit, 
Ιρπο et Romanis ibi obsessis laturos opem. Illi, nihil Totila, nihil 
stili exercitu advertente, Auximum de nocte ingressi, statcerant fati- 
fe hostem eruptionibus. Postridie, circiter meridiem, ut Barbarorum 
Procopius II. 21 
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D xatacxdnove δὲ πέμψαι πρότερον ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔγνωσαν, xara 
σκεψοµένους τὴν αὐτῶν δύναμιν, ὡς ἄν μὴ ἀνεπισκέπτως επι) 
αὐτοὺς ἴωσει. Ῥιχίλας δὲ ὁ Βελισαρίου δορυφόρος ({ οἶνωμένοι 
γὰρ τηνικαῦτα ἐτύγχανεν) ἄλλους μὲν ἐπὶ κατασκοπῇ οὐκ tia ζέ- 
ναι, µόνος δὲ αὐτὸς τὸν ἵππον ἐξελάσας κατὰ τάχος Fe. Γόσ-ν 
θοις δὲ τρισὶν ἐντοχὼν ἐν χωρίῳ κρηµνώδει τὰ μὲν πρῶτα ox 
ἀντιταξόμενος ἔστη ἐπὶ πλεῖστον γὰρ ἀνδρείας ἐτύγχανεν Trev 
πολλοὺς δὲ πανταχόθεν én” αὐτὸν ἰδὼν ἐπιρρέοντας ἐς φυγὴν ὥρ- 

unro. τοῦ δέ οἱ ἵππου ἓν δυσχωρίαις ὀκλάσαντος, κραυγή FF 
τῶν πολεμίων πολλὴ γέγονε καὶ τὰ δοράτια ἡκόντιζον ἐπ᾽ αὐτὸν 9 

P 491 ἅπαντε. ὧν δὴ “Ῥωμαῖοις αἱσθύμενοι ἐβοήθουν δρύμῳ. καὶ 
Ῥικίλας μὲν δόρασι πολλοῖς κεκαλυµµένος θνήσκει, τρέψαντες δὲ 
τοὺς ἐναντίους of ἀμφὶ Θοριμοὺῦ, ἄραντές τε τὸν νεκρὺν, ὃς ͵ 
«ὔξιμον πόλιν ἐκόμισαν, οὐκ ἐπαξίως τῆς ἀρετῆς τὴν τοῦ βίου 
καταστροφὴν κληρωσάμενον. ἴἔπειτα Σαβινιανός τε καὶ Gog! 

H 978 μοὺθ Πήάγνῳ κοινολογησάµενοι ἀξύμφορον εἶναι σφίσι περαιτέρω 
διατριβήν τινα ἐνταῦθα ποιεῖσθαι λογισάμενοι, ὅτι δὴ οὕτω τοῖς 
πολεµίοις γε οὐκ ἀξιόμαχοί ποτε γένοιντο καὶ τὰς τῶν πολιορσος’ 

B µένων καταδαπανῶντες τροφὰς ἁλώσιμον ὅτι Φᾶσσον τὴν πόλο 
τοῖς ἐναντίοις ποιήσονται. ened ταῦτα ἐδέδοκτο, αὐτοὶ μὲν xB, 
of χίλιοι παρεσκευάζοντο ἐς τὴν ἄφοδον, ὡς νύκτωρ τῆς ἀποπὸ» 
ρείας ἀρξόμενοι, αὐτίκα δὲ τῶν τις στρατιωτῶν αὐτομολήσαν 
λάθρα ἐς τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον ἔκπυστα ἐποίησε 1 
πρασσόµενα. ΊΤωτίλας τοίνυν ἄνδρας δισχιλίους ἀριστίνὸφ 


24. αἀριστίνδην] ἀριστείνδην P. 


agmen subiisse propius audierunt, se urbe ejecerunt, itari obviam: pries 
tamen mittere placuit, qui perspicerent eorum vires, ne inexplorato 1606 
invaderent. Protector Belisarii Ricilas, tunc temporis ebrius, haud pu- 
sus cacteros speculatum ire, solus equo admisso properat. Tres 
raecipiti in loco nactus, primo quidem, ut vir erat animosissimus, eq 
hibito, se ad resistendum composuit: ubi vero se undique circumf 
vidit, fugam cepit. Prolapso in salebris equo, exoritur ingens hostic® 
clamor: in Ricilam omnes torquere iacula: conspicati id Romani susie 
cucurrere. Spiculorum multitudine obruto confectoque Ricila, qui a8 
Thorimutho erant, avertunt in fugam hostes, mortuum tollunt, et in of 
bem Auximum reportant, mortem fortitudine indignam sua sortitum. P 
Babinianus ac Thorimuthus, collato cum Magno consilio, censuerunt 
in rem esse, ut ibi diutius morarentur; propterea quod hosteay aeq™ 
petere congressu non possent, et obsessorum annonam absamendo eſſi 
rent ut in Gotthorum potestatem urbs citius caderet. Constitate coor 
Πο, ipsi cum subsidiariis mille profectionem in proximam noctem pért 
runt. Confestim miles quidam, occulto ad hostium castra elapsus tres 
fugio, rem indicayit. ‘Totilas, delectu fortissimorum habito ad duo 
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[θάμματα ὑπὲρ τοὐτῶν βασιλεῖ ἔγραψε». ἐδήλου δὲ ἡ γραφὴ 
τάδε ,,4φίγμεθα ἐς τὴν Ἰταλίαν, ὦ βασιλέων κράτιστε, ἂν- C 
Seay τε καὶ ἵππων καὶ ὅπλων καὶ χρημάτων Edy ἀπορία. ὧν 
οὐδ) ἄν τις μὴ διαρκῶς ἔχων πόλεμον, οἶμαι, δενεγκεῖν od µή 
Snote ἐχανὸς εἴη. Θρᾷκας μὲν γὰρ καὶ Ἰλλυριοὺς ἐνδελεχέστατα 
περιόντες στρατιώτας κομιδῆ ὀλίγους ἠγείραμεν. οὓς δὴ οἳ- 
κτροὺς ovdd τι ὅπλωκ ἐν χερσὶν ἔχοντας καὶ μάχης ὄντας παντά- 
Ran ἀμελετήτονς ὁρῶμεν. καὶ τοὺς ἀπολελειμμένους ἐνταῦθα 
οὔτε αὐτάρχεις ὄντας καὶ κατεπτηχότας τοὲς πολεµίους, δεδου-- 
βλωμένυς τε τὸ φ(όνηµα τῷ πρὸς ἐκείνων πολλάκις ἠσσῆσθαι, 
a γε οὐδὲ efx τοὺς ἔναντίους. διέφυγον, ἀλλὰ τούς τε ἵππους 
ἀφότες καὶ τὰ ὅπλα ἐς τὴν γῆν ῥάψαντες. χρημάτων δὲ πρόσο- Ὦ 
bor 26 Ἰταλίας πορίζεσθαι ἡμῖν ἀδύνατά ἔστι, πάλιν πρὸς τῶν Ἡ 974 
πολεμίων κατειλημμένης. 610 δὴ καὶ ὑπερήμεροι γεγενηµένοι ἐς 
ὅτών στρατιωτῶν τὰς ξυντάξεις ἐπιτάττειν αὐτοῖς ἥκιστα ἔχομεν. 
ἀφιίετο γὰρ ἡμῶν τὴν παρρησίακ τὸ ὄφλημα. eb δὲ καὶ τοῦτο, V 199 
ὦ δέσποτα, ἴσθι, ὡς τῶν ὑπὸ ood στρατευοµένω» of πλείονς 
πρὸς τοὺς πολεµίους ηὐτομοληκότες ευγχάνουσιν ὄντες. εἲ μὲν 
οὖν ἔδει Βελισάριον ὃς Ἰταλίαν στέλλεσθαι µόνον, ἄριστά σοι τὰ P 493 
ls τὸν πόλεμον παρεσκεύασται ' εἰμὶ γὰρ ἐν ἘἨαλιώταις πον ἤδη 
µέσις' εἶ δὲ περιεῖναι βούλει τῷ πολέμῳ τῶν δυσμενῶν, καὶ τὰ 
Gla ἐξαρτύεσθαι δεῖ. στρατηγὸς γάρ τις, οἶμαι, τῶν ὅπουρ- 
Ἰπύντων χωρὶς οὐκ ἂν γένοιτο. δορυφόρους τοίνυν καὶ ὑπασπι- 
Mug τοὺς ἐμοὺς μάλιστα πάγτων σταλῆναι προσήκει, ἔπειτα 
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ttat. De his ad Imperatorem scripsit hoc fere modo. In Italiam per- 
venimus, Imperatorum optime, a militibus, equis, armis, pecunia impara- 
ἑ quue si gui quantum satis est non suppetaut, nequuquam is, ut equi- 
sentio, bello gercndo par esse poterit. Thracia atque Illyrico conti- 
Seater peragratis, milites coégimus perquam paucos: quos misellos, iner- 
Se, εἰ ad pugnam omnino rudes videmus; eos autem, gui hic remanse- 
feat, parum sorte contentos sua, hostium metuentes, et crebris perculsos 
ibus: qui congressum hostilem consulto vitant, dimissis equis, armis- 
(tin terram proiectis. Nec pecuniae quidguam redire nobis ex Italia 
potest, iam ab hostibus recepta. Quo fit ut stipendiis die praestituta non 
tis milits, non sit integrum nobis. illi imperare: nos enim loquendi 

e debitum privat. Id etiam, Domine, pro certo habe, eorum qui 

ii militabant, mazximam partem ad hostes descivissc. Itaque, si nihil 
Rud oportuit fier’, quam venire in Italiam Beliserium, nae tibi bellum 
iptime instructum est: tam enim medios inter Italos dego. At εἰ bello vis 
estes vincere, alia parari necesse est: nam belli Imperator, mea quidem 
tatentia, nemo fucrit, nisi militare ministerium adsit. Quare hastutos 
ipatores et ecularios mcos huc mitti in primis convenit; tum plurimas 
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πάμπολύ τι πλῆθος Οὔὕννων τε καὶ ἄλλων βαρβάρων, ols sxe 

χθήµατα ἤδη δοτέον."' 

“iB Τοσαῦτα μὲν Βελισάριος ἔγραψε. Ἰωάννης δὲ χρόνον 2&7 

ο Βυζαντίῳ διατρίψας πολὺν οὐδὲν μὲν διεπράξατο ὧν ἕνεχα 7A- 
Sev, ἔγημε δὲ τοῦ Γερμανοῦ βασιλέως ἀνεψιοῦ παῖδα. ἐν τού-ό 
sw δὲ Τωτίλας Φίρμον τε καὶ 4σχουλον ὁμολογία εἶλεν. ἐς Τού- 
σχους δὲ ἀφικόμενος Σπολίτιόν τε καὶ “Aolony ἐπολιόρκει. fox 
δὲ τοῦ μὲν ἐν Σπολιτίῳ φυλακτηρίου Ἡρωδιανὸς, τοῦ δὲ ἓν 4σέ- 
on Σισίφριδος, Γότθος μὲν γένος, εὐνοϊκῶς δὲ λίαν ἔς τε Poor 
µαίους καὶ τὰ βασιλέως πράγµατα ἔχων. Ἡρωδιανὸς μὲν ov! 
τοῖς πολεμίοις ἐς λόγους ἦλθεν, ἐφ᾽ ᾧ τριάκοντα ἡμέρας ἡσυχῇ 
µείνωσιν. ὧν ἣν μὴ ἐπικουρίᾶ τις αὐτοῖς ἐπιγένηται, αὐτὸν Fé 
καὶ τὴν πόλιν Edy τε τοῖς στρατιωταις καὶ τοῖς ἐνοικοῦσι Γότὸοες 

Ο ἔνδωσειν. τόν τε παῖδα ὅμηρον ἐπὶ ταύτῃ τῇ ὁμολογία παρέ- 
σχετο. ἐπειδὴ δὲ παρῆν μὲν ἡ κυρία, στράτευμα δὲ οὐδαμόῦ εὐ΄ 
Ῥωμαίων ᾖλθεν, ΗἩρωδιανός τε καὶ ὅσοι φρουρὰν ἐνταῦθα εἶχον 
κατὰ τὰ ξυγχείµενα Τωτίλα καὶ Γότθοις σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ 
Σπολίτιον ἐνεχείρισαν. φασὶ δὲ Ἡρωδιανὸν κατὰ τὸ ἐς Βελισά- 
θιον ἔχθος αὐτόν τε καὶ Σπολίτιον Γότθοις ἐνδοῦναι' λογε- 
σμοὺς γὰρ αὐτῷ Βελισάριος τῶν βεβιωμένων ἠπείλησε πράξει».: 
τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ Σπολιτίῳ ταύτῃ ἐχώρησε. Ἅ«ισίφριδος δὲ Ee 
τοῖς ἐπομένοις ἐπεκδρομὰς ποιησάµενος, τῶν .τε Edy αὐτῷ πλεί- 
στους ἀποβάλλει καὶ αὐτὸς ὀνήσκει. «4σίσινοίέ τε τοῖς παροῦσσ 


5. Γερμανοῦ ] /ημητρίου legit Pers. 9. Σισίφριδος] Sifridu 
Pers. Iufra Sifridius. 21. Σισίφριδος] τεισίφριδορ H: illud He 


Hunnorum aliorumque Barbarorum catervas: quibus iam nunc pecusié 
repraesentanda est. 

Ea quidem Belisarius scripsit: Toannes vero dia Byzantii woratt 
omissa re, cuius causa venerat, filiam Germani, qui Jmperatoris nepo⸗ 
ex fratre erat, uxorem duxit. Interea loci Totilas deditione Firmaum at- 
que Asculum capit, Tusciamque ingressus, Spoletium et Asisium obsidet- 
Imperabat praesidio Spoletino Herodianus; Asisino Sisifridus, genere is 
quidem Gotthus, at Romenorum, rerumque Imperatoris stadiosissia¥s 
Herodianus, pactis cum hoste dierum xxx. induciis, promisit, si intrs! 
tempus auxilium sibi non afferretur, se urbem secum et cum militibes 
incolisque traditarum Gotthis: cuius compositionis obsidem dedit fie 
suum. Quando affuit dicta dies, nusquam compatente Romano exertily 
Herodianus omnesque praesidiarii se ac Spoletium Totilae et Gotthis - 
conventu permittunt. Fertur Herodianus se et Spoletium Gotthis é¢ 
disse, dictante odio, quo Belisarium prosequebatur; ex quo Belisa 
minatus fuerat se ab ipso anteactae vitae rationem repetitorum. Sic ! 
Spoletii se habuerunt. Sisifridus autem suorum, quibuscum eruptior- 
faciebat, plerisque amissis, et ipse occubuit. Tum consilii inopes Α΄ 
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σεορούµενοι, αὐτίχα τὴν πόλιν τοῖς πολεμίοις ἐνέδοσαν. πέµ- 
vas δὲ παρὰ Κυπριανὸν εὐθὺς Τωτίλας, ἐνδρῦναί ot αὐτῷ Πε- 
wolay ἠξίου, δεδιττόµενος μὲν, Tv ἀπειθήσῃ, χρήµασι δὲ αὐ- 
1G δωρήσασθαι µεγάλοις ἐπαγγελλόμενος, ἦν ye ταῦτα ἔπιτε- 
holy. dre τέ,οἱ Κυπριανοῦ οὐδὲν προὐχώρει, τῶν ἐκείνου do- 
θυφόρων ἕνα, Οὔλιφον ὄνομα, χρήµασιν ἀναπείθει δόλῳ τὸν 
ἄνθρωπον διαχρήσασθαι. Οὔλιφὸς μὲν οὖν µόνῳ τῷ Κυπρια- 
νῷ ἐντυχὼν ἔκτεινέ τε αὐτὸν καὶ παρὰ Τωτίλαν φεύγων ὤᾧχετο. 
φὐδὲν δὲ ἧσσον of Κυπριανοῦ στρατιῶται βασιλεῖ τὴν πόλιν ἐφύ- 
λασσον, διὸ δὴ Γότθοι ἐνθένδε ἀναχωρεῖν ἔγνωσαν. 

ty’. Mera δὲ Τωτίλας ἐπὶ Ῥώμην fee, καὶ ened ἀγχοῦ 
ἐγένετο, ἔς πολιορχίαν καθίστατο. τοὺς μέντοι γεωργοὺς οὐδὲν 
ἄχαρι dvd πᾶσαν τὴν Ἰταλίαν εἰργάσατο, ἀλλὰ τὴν γῆν ἐκέλευεν 
ἀλιῶς, ᾖπερ εἰώθασιν, ἐς del γεωργεῖν, τοὺς φόρους αὐτῷ ἐπι- 
φέροντας ὅσους τὰ πρότερα ἔς τε τὸ δηµόσιον καὶ ἐς τοὺς χεκτη- 
µένους ἀποφέρειν ἠξίουν. Γότθων δέ τινων ἄγχιστα τοῦ Ῥώμης 
περιβύλου ἀφικομένων “ρτασίρης τε xai Βαρβατίων, πολλούς 
τὲ τῶν ἑπομένων ἐπαγωγόμενοι, Ῥέσσα ὡς ἥκιστα ἐπαινοῦντος, 
ἐπεκδρομὴν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐποιήσαντο. καὶ πολλοὺς μὲν εὐθὺς 
ὄπειναν, τοὺς δὲ λοιποὺς ἐς φυγὴν ἔερεψαν. οἷς δὴ ἐπισπόμε- 
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ro, & τε τὴν δίωξιν ἐπὶ πλεῖστον ἐχπεπτωκότες ἐνέδραις ὑπὸ τῶν B 


πολεμίων ἐνέτυχον. οὗ δὴ τοὺς πλείστους ἀποβαλόντες αὐτοὶ 
ξὺν ὀλίγοις τισὶ διέφυγον μόλις, καὶ τὸ λοιπὸν ἐπεξιέναι τοῖς 
ἠωστίοις͵ χαίπερ ἐγκειμένοις, οὐἰκέτι ἐτόλμων. καὶ an” αὐτοῦ 


24, ἑεόλμων Scaliger. Vulgo ἑτόλμου». 


Rates, urbem sine mora in potestate hostium posuere. Protinus mittit 
Totilas Cypriano, ut Perusia sibi cedat: ac ni faciat, denuntiat terrores; 
 morem gesserit, grandem pollicetur pecuniam. Cum nihil his apud 
Cyprianom proficeret, unum ex ipsius stipatoribus, cui nomen Ulipho, 
unia adducit ut eum per insidias interficiat. Cyprianum nactus s0- 
tm Uliphus, illum occidit, et ad Totilam confugit. Nihilominus tamen 
Imperatori urbem servantibus Cypriani militibus, Gotthi inde abscedere 
everunt. 
«19. Deinde Romam profectus Totilas, ubi proxime ventum est, ad 
Obsidionem capessendam incubuit. Per totam Italiam nulla agricolis il- 
molestia, eos libere, uti consueverant, rationem cum terra habere 
με, dummodo caperet ipse vectigalia, quae acrario agrorumque do- 
Minis antea pendebant. Ad moenia Romae Gotthorum manus accesse- 
fat, cum Artasires et Barbatio, assumptis suorum plurimis, improbante 
esa, in illos se eieceruot. Multis primo congressu caesis, reliquos in 
actos dum insequuntur, progressi longius, insidias ab hoste para- 
las intrant: ubi plerisque desideratis, aegre ipsi cum paucis elapsi, non 
si sunt amplius in hostem, quamvis instantem, erumpere. Ex eo fa- 
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πάμπολύ τι πλῆθος Οὕννων τε καὶ ἄλλων βαρβάρων, οἷς καὶ 
χθήµατα ἤδη δοτέον.΄ 

Β Τοσαῦτα μὲν Βελισάριος ἔγραψεν. Ἰωάννης δὲ χρόνον ὃν 
Ῥυνζαντίῳ διατρίψας πολὺν οὐδὲν μὲν διεπράξατο ὧν ἕνεχα ᾖλ- 
Sev, ἔγημε δὲ τοῦ Γερμανοῦ βασιλέως ἀνεψιοῦ παῖδα. : ἓν τού-ό 
sw δὲ Τωτίλας Φίρμον τε καὶ ἄσκουλον ὁμολογία εἶλεν. ὃς Τού- 
σχους δὲ ἀφικόμενος Σπολίτιόν τε καὶ ᾿4σίσην ἐπολιόρχει. exe 
δὲ τοῦ μὲν dv Ὑπολιτίῳ φυλακτηρίου Ἡρωδιανὸς, τοῦ δὲ ἓν 4σέ- 
on Σισίφριδος, Γότθος μὲν γένος, εὐνοϊκῶς δὲ λίαν ἔς τε Por 
µαίους καὶ τὰ βασιλέως πράγματα ἔχων. ἩΒρωδιανὸς μὲν vv 0 
τοῖς πολεμίοις ἐς λόγους ἦλθεν, ἐφ᾽ ᾧ τριάκοντα ἡμέρας ἡσυχῆ 
µείνωσιν. ὧν ἣν μὴ ἐπικουρία τις αὐτοῖς ἐπιγένηται, αὐτόν FE 
καὶ τὴν πόλιν Edy τε τοῖς στρατιωταις καὶ τοῖς ἐνοικοῦσι Toros 

C ἐνδώσειν toy τε παῖδα ὅμηρον ἐπὶ ταύτῃ τῇ ὁμολογία παρέ- 
σχετο. ἐπειδὴ δὲ παρῖν μὲν ἡ xvola, στράτευμα δὲ οὐδαμόθεν 15 
Ῥωμαίων ἦλθεν, ἨἩμρωδιανός τε καὶ ὅσοι φρουρὰν ἐνταῦθα εἶχον 
κατὰ τὰ ξυγκείµενα Τωτίλᾳ καὶ Γότῶοις σφᾶς τε αὐτοὺς vend 
Σπολίτιον ἐνεχείρισαν. gaol δὲ Ἡρωδιανὸν κατὰ τὸ ἐς Bela 
grow ἔχθος αὗτόν τε καὶ Σπολίτιον Γότθοις ἐνδοῦναι" loys 
σμοὺς γὰρ αὐτῷ Βελισάριος τῶν βεβιωµένων ἠπείλησε πράινὃ 
τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ Σπολιτίῳ ταύτῃ ἐχώρησε. «Σισίφριδος δὲ tar 
τοῖς ἐπομένοις ἐπεκδρομὰς ποιησάµενος, τῶν .te Edy αὐτῷ nied 
στους ἀποβάλλει καὶ αὐτὺς Φνήσχει. '«4σίσινοί τε τοῖς παροῖσα» 


5. Γερμανοῦ] «4ημητρίου legit Pers. 9. Σισ/φριδος] Sifridam™ 
Pers. Iuſra Sifridius. 21. Σισίφριδος] τισίφριδορ H: illud Πα” 


Hunnorum aliorumque Barbarorum catervas: quibus iam nunc ρε 
repraesentanda est. 

Ea quidem Belisarius scripsit: Toannes vero diu Byzantii morate™ 
omissa re, cuius causa venerat, filiam Germani, qui Imperatoris η 
ex fratre erat, uxorem duxit. Interea loci Totilas deditione Firmum s@~ 
que Asculum capit, Tusciamque ingressus, Spoletium et Asisium obsideS— 
Imperabat praesidio Spoletino Herodianus; Asisino Sisifridus, genere το 
quidem Gotthus, at Romsanorum, rerumque Imperatoris studicsissine © 
Herodianus, pactis cum hoste dierum xxx. induciis, promisit, si iotra 5 
tempus auxilium sibi non afferretur, se urbem secum et com αδείας 
incolisque traditarum Gotthis: cuius compositionis obsidem dedit flieae™ 
suum. Quando affuit dicta dies, nusquam compatente Romano οχαα 
Herodianus omnesque praesidiarii se ac Spoletium Totilae et Gotthis 
conventu permittunt. Fertur Herodianus se et Spoletium Gotthis 
disse, dictante odic, quo Belisarium prosequebatur; ex quo Be 
minatus fuerat se ab ipso anteactae vitae rationem repetiturum. Sie ⸗ 
Spoletii se habuerunt. Sisifridus autem suorum, quibuscam — 
faciebat, plerisque amissis, et ipse occubuit. Tum consilii inopes ΑΡΑ 
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ἀφύνατος ἦν, ἀπανίσταρθαί τε ἐνθένδε καὶ τὰ ἐπὶ Ῥώμης χωρίὰ 
καταλαβεῖν ἔγνω, ὅπως δὴ ἀγχοῦ γενόμενος τοῖς ταύτῃ κάµνου-- 
ay ἐπιβοηθεἴν οἷός τε tin. καί οἱ τὸ κατ ἀρχὰς ἐς Ῥάβενναν, 
ἀφικομένῳ µετέµελεν, ἃ δὴ Βιταλίῳ ἀναπεισθεὶς ἔδρασε πρύτε- 
Spor οὐκ ἐπὶ τῷ τῶν βασιλέως πραγμάτων ξυμφόρῳ, ἐπεὶ ἓν-- 
ταῦθα καθείρξας αὐτὸν ἐδεδώκει τοῖς πολεµίοις κατ ἐξουσίαν 
τὴν τοῦ πολέμου ὁιοικεῖσθαι ῥοπήν. καί por ἔδοξεν ἢ Βελισά- 
θιον ἑλέσθας τὰ χείρω, ened ἐχρῆν τότε Ῥωμακίοις γενέσθαι κα- 
κὠς, ἢ βεβουλεῦσθαι μὲν αὐτὸν τὰ βελτίω, ἐμπόδιον δὲ καὶ ὣς - 
10τὸν Φεὸν γεγονέναι, Τωτίλα τε καὶ Γότθοις ἐπικουρεῖν iv νῷ B 
ἔχοντα, καὶ an? αὐτοῦ τῶν βουλευμάτων τὰ βέλτιστα ἐς πᾶν 
τοὐναντίον Βελισαρίῳ ἀποχεκρίσθαι. οἷς μὲν γὰρ ἐπιπνεῖ ἐξ οὗ- 
θίας τὸ πνεῖμα τῆς τύχης καὶ τὰ χείριστα βουλενομένοις οὐδὲν 
ὑπαντιάσει Φύσκολον, ἀντιπεριάγοντος αὐτὰ τοῦ δαιµονίου ἐδ 
15πᾶν Σύμφορον ἀνδρὶ δὲ, οἶμαι, καχοτυχοῦντι εὐβουλία οὗ- 
δαμῆ πάρεστι, παραιρουµένου αὐτὸν ἐπιστήμην τε καὶ ἀληδῆ δό-- 
ξαν τοῦ χρῆναι παθεῖν. ἦν δέτι καὶ βουλεύσηταί ποτε τῶν δεύν- 
των, ἀλλὰ πνέουσα τῷ βουλεύσαντι dn” ἐναντίας εὐθὲὶς 7 τύχη 
ἀντιστρέφει αὐτῷ τὴν εὐβουλίαν ἐπὶ τὰ πονηρότατα τῶν ἀποβά- 
Wotwy, ἀλλὰ ταῦτα μὲν ete ταύτῃ ite ἐκείνῃ ἔχει οὐκ ἔχω εἰπεῖν. C 
Βελισάριος δὲ Ἰουστῖνον ἐπὶ τῇ 'Ῥαβέννης φυλακῇ καταστησάµε- 
ος ftw ὀλίγοις τισὶν αὐτὸς ἐνθένδε διά τε 4αλματίας καὶ τῶν 





1. ἀδύνατος] ἀδύνατα Reg. 9. καὶ ὥς om. L. 10. τὸν 
θεὸν] τῷ Seo HL: illud Lm et Hm. 11. ἔχοντα] ἔχοντε HL. 
19. ἐπιπνεῖ ἐξ] ἐπιπνεῖν ἐστὶν ἐξ H. Miud εἰ, ut videtur, L. 
13. οὐδὲν ὑπαντιάσει Reg. Vulgo ἀπανειάσει οὐδὲν, 14. δύσ- 
πολον ] δεινὸν Reg, 15. εὐβονλία] αβουλία HL. 17. ποτε 
τών] πη μελετῶν Reg. Unde Scaliger ἐπιμελῶρ τῶν. 


iguis copiis, inde movere, et adiacentia Romae loca occupare constituit, 
at in ea laborantibus auxilio posset esse 9 propinquo. Tamque ipsum 
prenitebat initio Ravennam venisse, suasu Vitalii, itaque contra rem 
Mperatoris fecisse; quippe quod hic inclusus, belli momenta in manu 
ostis posuisset. Ac mibi videtur Belisarius vel minus sanum iniisse con- 
πα, quod tune Romanis calamitas impenderet ineluctabilis; vel optas- 

56 quidem potiora, sed illi Deum obstitisse, volentem Totilae Gotthisque 
Spitulari; eoque factum ut optima consilia in contrarium ceciderint Be- 
rio, Quibus enim secunda fortynae aura aspirat, illis nibil adversi 
Scidet, quamvis re pessime -consulta, banc in omne commodum vertente 
Runine. Kursus hominem infelicem pradentia, opinor, deserit, intelli- 
atiam et veri notitiam ipsi auferente patiendi necessitate. Ac si quan- 
© apposite deliberaverit, continuo fortuoae reflatus sapienter initam ra- 
penem in pessimos exitus demutat. Veram haec nom ita, an alio se mo- 
tis, habeant, explicare nequeo. Belisarius autem Iustino paucisque mili- 
Us credita Ravennae custodia, inde per Dalmatiam et vicinas oras 
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ταύτῃ χωρίων κοµίζεται ἐς Ἐπίδαμνον, ἵνα δὴ στράτευμα «κ 
Βυζαντίου καραδοκῶν ἠσυχῆ ἔμενε Ίράψας dé βασιλεῖ γράρε-«- 
pata, τύχας τὰς παρούσας ἐσήγγελλεν. ῥὃ δέ οἱ οὐ πολλῷ tor ---- 
ϱον Ἰωάννην τε τὸν Βιταλιανοῦ ἀνεψιὸν καὶ Ἱσαάκην «άρμέι«πύ 
"4ρατίου τε καὶ Ναρσοῦ ἀδελφὸν Edy στρατῷ ἔπεμψε βαρβάρεκεβν» 
Ὅ τε καὶ Ῥωμαίων στρατιωτῶν. of δὴ ἐς Ἐπίδαμνον ἀφικόμεν «ι 
Ἠιλισαρίῳ ξυνέµιξαν. καὶ Ναρσῆν δὲ τὸν εὐνοῦχον παρὰ τεκρν 
Ἐρούλων τοὺς ἄρχοντας ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ δὴ αὐτῶνιτοὺς πολλο ας 
D πείσει ἐς Ἰταλίαν στρατεύεσθαι. καὶ αὐτῷ τῶν Ἐρούλων πολλ. Οἱ 
ἔποντο, ὧν ἄλλοι τε καὶ Φιλημοὺθ ἦρχον καὶ Edy αὐτῷ ἐς E 
ἐπὶ Θράκης χωρία ᾖλθδον. ἐνταῦθα γὰρ διαχειµάσαντες ἔμελλ. ov 
Gua ἦρι ἀρχομένῳ παρὰ Beds prow στέλλεσθαι, ἕξυνῆν δὲ αᾱξ- 
τοῖς καὶ Ἰωάννης, ὃν ἐπίκλησιν ἐκάλουν Φαγᾶν, καὶ αὐτοῖς ἐν 
ταύτῃ τῇ novela Συνέβη τύχῃ τινὶ μεγάλα Ῥωμαίους ἀγαθὰ 2 
τοῦ ἀπροσδοκήτου ἐργάσασθαι. βαρβάρων γὰρ Σκλαβηνῶν πο” Ὁ 
Avg ὅμιλος ἔτυχον ἔναγχος ὁιαβάντες μὲν ποταμὸν Ἴστρον, λ514- 
σάµενοι δὲ τὰ ἐκείῃ χωρία καὶ Ῥωμαίων ἐξανδραποδίσωνα εν 
πάµπολυ πλῆθος. οἷς δὴ Ἔρουλοι ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ἐς pips 
V 191 ἑλθόντες, νικήσαντές τε παρὰ ὁόξαν µέτρῳ σφᾶς πολλῷ πες | 
αίροντας, αὐτούς τε κτείνουσι καὶ τοὺς αἰχμαλώτους tg τὰ οἶκαα | 
P 496 Σύμπαντας ἀφῆκαν Ἰένὰ. τότε δὴ 6 Ναρσῆς καέ τινα εὑρὼν ἐπ 


¢ 


4. Βιταλιανοῦ] βιταλίου HL. 7. ξυνέμιξαν] συνέριξαν 1. 
8. ἔπεμφεν ] ἔπεμφαν L.- 10. Φιλημούθ] φιλομούθ H. ἐξ, δὲ 
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Epidamnum se contulit, ibique sedit, Byzantio copias vehementer ex 
Ctans. Quo iam res delapsa esset certiorem per literas Imperatorem fe 
cit. Is vero Ioannem Vitaliani nepotem, et Isaacem Armenium Ar# 
atque Narsetis fratrem paulo post misit cum exercitu Barbarorom *° 
Romanorum militum; qui cum Epidamoum pervenissent, Belisario se ® 
iunxerunt. Narsetem quoque Kunuchum ad KErulorum Principes destiso* 
vit, ut ad bellum Italicum eorum multos pelliceret. Nec pauci ips 
Eruli secuti sunt, Philemuthi et aliorum ductu, et cum eo venerunt 
Thraciam: ubi in hibernis collocati, ad Belisarium ineunte vere pro™; 
σίατὶ erant: una aderat Joannes, cui cognomen Helluo. Iter agendo, & 
su quodam ac praeter expectationem, magnum illi in Romanos co 

rant beneficium. Cum enim Sclavenorum multitudo ingens, asne | ο 
nuper traiecto, partes illas vastasset, ac Romanos quamplurimos abrip 

set in servitutem, hos Barbaros aggressi repente Krull, ipsis, no 
licet longe superioribus, praeter opinionem victis stragem dederunt, 
domum dimisere captivos omnes, Tum quoque Narses quemdam —— 
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ατεύοντα τοῦ «Χιλβουδίου ὀνόματος, ἀνδρὸς ἐπιφαγοῦς xa Ῥως 
ιαίων ποτὲ τρατηγήσαντος  διελέγξαι τὴν ἐπιβουλὴν ῥᾳδίως 
σχε. τοῦτο δὲ ὃ τι note ἦν αὐτίκα δηλώσω, 

ιδ. «Χιλβούδιος ἦν τις ἐκ τῆς Ἰουστινιανοῦ βασιλέως οἳ- B 
κίας ἐς ἆγαν μὲν ὁραστήριος τὰ πολέµια, ἐς τόσον δὲ χρημάτων 
κρείσσων ὥστε ἀντὶ μεγίστου κτήματος ἐν τῇ οὐσίᾳ τῇ αὐτοῦ εἶχε 
τὸ κεκτῆσθαι μηδέν. τοῦτον βασιλεὺς tov «Χιλβούδιον, ὅτε δὴ Ἡ 276 
τίταρτον ἔτας τὴν αὐτοκράτορα εἶχεν ἀρχὴν, Θράκης ἀνειπὼν 
στρατηγὸν, ἐπὶ τῇ τοῦ ἼἽστρου ποταμοῦ φυλακῇ κατεστήσατο, 
Ψυλάσσειν κελεύσας ὅπως µηκέτι τοῖς ταύτῃ βαρβάροις 6 ποτα- 
Hog διαβατὸς tora, ἐπεὶ αὐτοῦ τὴν διάβασιν πολλάκις ἦδη Οὖν- 
vos χαὶ «ἄνται καὶ σκλαβηνοὶ πεποιηµένοι ἀνήκεστα Ῥωμαίους 
ἴργα εἰργάσαντο. «Χιλβούδιος δὲ οὕτω τοῖς βαρβάροις φοβερὸς — 
Ἰέγονεν ὥστε ἐς τριῶν ἐνιαυτῶν χρόνον, ὅσον ξὺν ταύτῃ δὴ τῇ C 
TH τὴν διατριβὴν ἐνταῖθα εἶχεν, οὐχ ὅσον διαβῆναι τὸν Ἵστρον 
int τοὺς 'Ῥωμαίους oddels ἴσχνσεν, ἀλλὰ καὶ Ῥωμαῖοι ἐς ἤπειρον 
τὴν ἀντιπέρας ξὺν «Χιλβονδίῳ πολλάκις ἰόντες ἔκτεινάν τε καὶ ἦν- 
ὁραπόδισαν τοὺς ταύτῃ βαρβάρους. ἔνιαυτοῖς δὲ τρισὶν ὕστερον 
Bn μὲν & Χιλβούδιος . τὸν ποταμὸν ᾖπερ elude ξὺν ὀλίχῳ 
δερατῷ, Σχλαβηνοὶ δὲ πανδημεὶ ὑπηντίωζον. μάχης τε καρτε- 
Pic γενοµέχης ἙῬωμαίων τε πολλοὶ ἔπεσον καὶ Χιλβούδιος 6 


1. Χιλβουδίου] Childibius constanter Pers. 4. ἐκ τῆς] & τοῦ 
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WFogantem sibi nomen Chilbudii, viri illustris, qui antea Romanae Ma- 
PSter militiae fuerat, facile imposturam detexit. Id vero quid rei sit 
Pretinus dicam. | 
14, Quidam erat Chilbudios inter Iustiniani Aug. domesticos, bel- 
htor acerrimus, adeoque egregius contemptor opum, ut suis in fortunis 
Pagnae loco possessionis duceret, nihil possidere, Hunc Imperator, anno 
Perii sui quarto, militari Thraciae magisterio ornatum, Istri fluminis 
“Stodiae pracfecit, atque operam dare iussit, ut amnis transita Barbari 
a postercin prohiberentur. Jat enim saepe Hunni, Antae, et Sclaveni, 
flecto fluvio, Romanos pessime foedissimeque vexaverant. Chilbudium 
Barbari adeo reformidarunt, ut toto triennio, quo ibi cum potestate fuit, 
Svio adversus Romanos evadere nemo quiverit: immo vero Romani in 
—— continentem cum Chilbudio saepe transgressi, illius orae Bar- 
ros affecerint strage, et captivos inde abduxerint. Post annos tres, 
** Istrum Chilbudius copias de more traduxisset, numero paucas, Scla- 
Cui conflato ex tota gente exercitu venere obviam. Duro certamine 
“ito, Romani multi cecidere, atque in his militum Magister Chilbudius: 


π 
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ταύτῃ χωρίων κοµίζεται ἐς Ἐπίδαμνον, ἵνα δὴ σεράτευµα dx | 
Βυζαντίου καραδοκῶν ἡσυχῆ ἔμενε γράψας dé βασιλεῖ γρόμ- 
pata, τύχας τὰς παρούσας ἐσήγγελλεν. 6 δέ οἱ οὐ πολλῷ ὕστε- 
ϱον Ἰωάννην τε τὸν Βιταλιανοῦ ἀνεψιὸν καὶ Ἰσαάκην Aguiney 
"άρατίου τε καὶ Ναρσοῦ ἀδελφὸν Eby στρατῷ ἔπεμψε βαρβάρων 6 
τε καὶ Ῥωμαίων στρατιωτῶν. of δὴ ἐς Ἐπίδαμνον ἀφιχύμνοε 
Ἠιλισαρίῳ ξυνέµιξαν. καὶ Ναρσῆν δὲ τὸν εὐνοῦχον παρὰ τῶν 
Ἐρούλων τοὺς ἄρχοντας ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ δὴ αὐτῶνιχοὺς πολλοὺς 
D πείσει ἐς Ἰταλίαν στρατεύεσθαι. καὶ αὐτῷ τῶν Ἐρούλων πολλοὲ 
ἔποντο, ὧν ἄλλοι τε καὶ Φιλημοὺθ ἦρχον καὶ ξὺν αὐτῷ ἐς τὰ 10 
ἐπὶ Θράκης χωρία ἠλθον. ἐνταῦθα γὰρ διαχειµάσαντες ἔμιλλον 
Gua ἦρι ἀρχομένῳ παρὰ Βελισάριον στέλλεσθαι. ἕξυνῆν δὲ αξ--- 
τοῖς καὶ Ἰωάννης, ὃν ἐπίκλησιν ἐκάλουν Φαγᾶν, καὶ αὐτοῦ ἐν 
ταύτῃ τῇ novela Συνέβη τύχῃ τινὶ μεγάλα Ῥωμαίους ἀγαδὰ &x 
τοῦ ἀπροσδοκήτου ἐργάσασθαι. βαρβάρων γὰρ Σχλαβηνῶν no— 1 
λὺς Όμιλος ἔτυχον ἔναγχος διαβάντες μὲν ποταμὸν Ἵστρον, πε” 
σάµενοι δὲ τὰ ἐκείνῃ χωρία καὶ Ῥωμαίων ἐξανδραποδίσωτας 
“ πάµπολυ πλῆθος. οἷς δὴ Ἔρουλοι ἐκ τοῦ αἰφνιδίον ἐς χέρα5 
V 61 :ἐλθόντες, νιχήσαντές τε παρὸ δόξαν µέτρῳ σφᾶς πολλῷ ve 
αἱροντας, αὐτούς τε κτείνουσι καὶ τοὺς αἰχμαλώτους ἐς τὰ clue 
P 496 ξύμπαντας ἀφῆκαν Ἰέναι. τότε δὴ ὁ Ναρσῆς καί τινα εὑρὼν ix 





4. Βιταλιανοῦ Ἱ βιταλίου HL. 7. ξυνέμιξαν] συνέαιξαν =. 
8. ἔπεμφεν] ἔπεμφαν L.- 10. Φιλημοὺθ] φιλομοὺθ H. ἢς- - 
wel Evy] καὶ om. L. 11. διαχειμάσαντες] διαχειµάσοντες 

r 14. τύχῃ τινὶ] τις τύχη Reg. 17. ἐκείνη] ἐκεῖσεβερ. 19. 3 
Kine cum Scaligero. µετρίωρ Reg. αἁμετρία H. 91, ica”! 

m. 





Epidamnum se contolit, ibique sedit, Byzantio copias vehementer exp-— 
Ctans. Quo iam res delapsa esset certiorem per literas Imperatorem [= 
cit. Is vero Ioannem Vitaliani nepotem, et Isaacem Armenium Aric-2 
atque Narsetis fratrem paulo post misit cum exercitu Barbarorum # © 
Romanoram militum; qui cum Epidamnum pervenissent, Belisario se & 
iunxerunt. Narsetem quoque Eunuchum ad Krulorum Principes destias®— 
vit, ut ad bellum Italicum eorum multos pelliceret. Nec pauci ipsam 
Eruli secuti sunt, Philemuthi et aliorum ductu, et cum eo veneruat 2% 
Thraciam: ubi in hibernis collocati, ad Belisarium ineunte vere probe 
cturi erant: una aderat Joannes, cui cognomen Helluo. Iter agendo, 
su quodam ac praeter expectationem, magnum iili in Romanos conial 
raut beneficiu. Cum enim Sclavenorum multitudo ingens, amne iste? 
nuper traiecto, partes illas vastasset, ac Romanos quamplurimos abripsss” 
, set in servitutem, hos Barbaros aggressi repente EKruli, ipsis, nuses oO 
licet longe superioribus, praeter opinionem victis stragem dederut, 34 
domum dimisere captivos omnacs, Tum quogue Narses quemdam 
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ᾗν γε αὐτῷ τὰ ῥέλτιστα εἰσηγουμένῳ ἐπακούειν ἆθέλῃ, κύριον 
αὐτὸν οὐκ ἕς μακρὰν καταστήσεσθαι χρημάτων μεγάλων. «εἶναι 
γὰρ iv τῷ Σκλαβηνῶν ἐθνει Χιλβούδιον, τὸν τῶν Ῥωμαίων 
στρατηγήσαντα, ἓν ἀνδραπόδων λόγῳ, πάντας βαρβάρους λαν- Β 
ὄδάνοντα ὅστις ποτέ ἐστι. 7» τοίνυν αὐτῷ βουλομένῳ ein 
προέσθαι τε τὰς τοῦ «Χιλβονδίου τιμὰς καὶ διακοµέζειν τὸν ἄν-- 
_ ὕρωπον ἐς Ῥωμαίων τὴν γῆν, δύξαν τε ἀγαθὴν καὶ πλούτου αὖ- 
| tor πάµπολυ χρῆμα περιβαλέσθαι πρὸς βασιλέως οὖκ ἀπεικὸς εἷ- 
| να. ταῦτα ὁ Ῥωμαῖος εἰπὼν τὸν κεκτηµένον εὐθὺς ἔπεισε, καὶ V 132 
Soy αὐτῷ γίνεται ἓν Σχλαβηνοῖς µέσοις. ἀἐπεκηρυχεύοντο γὰρ 
| 407 καὶ ἀλλήλοις ἀνεμίνυντο ἀδεῶς of βάρβαροι οὗτοι. χρή- 
axa οὖν πολλὰ τῷ τὸν Χιλβούδιον κεκτηµένῳ προϊέμενοι τὸν 
ἄνδρα ὤνοῦντο καὶ ξὺν αὐτῷ ἀπιόντες εὐθὺς ᾠχοντο. ἔπεί τε ἓν 
ἶθεσι τοῖς σφετέροις ἐγένορτο, ἀνεπυνθάνετο τοῦ ἀνθρώπου 6 
Βπρεάμενος, εἰ Χιλβούδιος αὐτὸς ὁ Ῥωμαίων στρατηγὸς εἴη. καὶ Ο 
ὃς οὐκ ἀπηξίου τὰ ὄντα λέγειν, καταλέγει δὲ Edy τῷ ἀληθεῖ λό- 
70 ἐφεξῆς ἅπαντα, ὡς εἴη μὲν Ἔάντης καὶ αὐτὸς τὸ γένος, µα- 
χόμεενος δὲ Edy τοῖς ὑμογενέσι πρὸς σκλαβηνοὺς, τύτε σφίσι πο- 
λεμείους ὄντας, πρὸς τῶν ἐναντίων ἄλφη, τανῦν δὲ, ἐπεὶ ἀφί- 
Ὅτεχο ἐς τὰ πάτρια HIN, ἐλεύθερος τὸ λοιπὸν κατά ye τὸν νόµον 
χαὲ αὐτὸς ἔσται. 6 μὲν οὖν ὑπὲρ αὐτοῦ τὸ χρυσίἰον προϊέμενος 


2. ἐς μακράν Ἰ slg µακρὰν L. 3. τὸν τῶν] τῶν om. L. 6. τε 
τὰς] tag το Ἱ.. ν 12. οὖν] γοῦν L. ibid. τῷ τὸν] τὸν om. L. 
ibid. αροζέμενοε] προέµενοι L. 14, ἐγίνοντο] ἐγένοντο Ἱ.. 
16. 1έγειν] καὶ λέγειν Ἡ. ibid. καταλέγει Reg. Vulgo καταλέ- 
γειν. 17. "ἄντης καὶ αὐτὸς ] καὶ αὐτὸρ ἄντηρ L. 19. πρὸςρ 
τῶν ] πρὸρ τευτών H. 31. τὸ χρυσίον ] to om. L. ibid. 
προϊέρενος] προέµεγορ L. 


brevi, ut magnam consequatur pecuniam, si modo optima suadenti sibi 
T@fragari nolit: Chilbudium enim, Romanae militiae magisterio functum, 
ἃ Sclavenis teneri inter captivos, nec scire Barbarorum quemquam quid 
inis sit: quare, si redimere Chilbudium, et ad Romanos reportare 
Velit, ne dubitet, quin et laudem et opes maximas ab Imperatore obti- 
αἱ His Romanus dictis herum statim quo vult inducit, seque in me- 
40s Sclavenos cum ipso infert: iam enim amicitiam hi Barbari foedere 
*reusso iunxerant, ac sine metu inter se versabantur. Ergo muita 
ilbudii domino numerata pecunia, hominem redimuat, omnigue abiecta 
“Ora cum illo abeunt. Ubi domum rediere, ex ipso quaerit emptor, 
®tne Chilbudius Romanae Magister militise? Ille id quod res erat fa- 
i non abnuens, omnia ordine vere pandit, se Antam genere et ipsum 

$ quo tempore cum popularibus contra Sclavenos, a se bello distra- 

Os, pugnasset, venisse in manus hostium: iam vero, quandoquidem re- 
Giisset in patriam, se quoque, uti lex iuberet, liberam deinceps fore.. 
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οἳ 


στρατηγός. καὶ τὸ λοιπὸν ὃ τε ποταμὸς ἐσβατὸς ἀεὶ τοῖς Macg- 
βάροις κατ’ ἐξουσίαν καὶ τὰ Ῥωμαίων πράγματα εὐέφοδα γέγονε, 

ξύμπασά τε ᾗ Ῥωμαίων ἀρχὴ ἀκδρὸς ἑνὸς ἀρετῇ ἀντίρροπος ye 

νέσὅαι ἐν τῷ ἔργῳ τούτῳ οὐδαμῆ ἴσχυσε. 

D Xodvw δὲ ὕστερον Avras καὶ Σκλαβηνοὶ διάφοροι aliriosss 
ενόμενοι ἐς χεῖρας ἦλθον, ἔνθα δὴ τοῖς «άνταις ἠσσηθηναι τῶν 
ἐναντίων τετύχηκεν. dv ταύτῃ δὲ τῇ dyn ὙΣχλαβηνὸς ἀνὴρ τῶν 
τινα πολεµίων ἄρτε γενειάσκοντα, «Χιλβούδιον ὄνομα, αἰχμάλω-- 
τον εἶλεν, ἔς τε τὰ οἰχεῖα λαβὼν ᾧχετο. οὗτος ὁ Χιλβούδος 
προϊόντος τοῦ χρόνου εὔνους τε ὡς ἔνι µάλιστα τῷ κεκτηµένῳ e— 1 
weto καὶ τὰ ἐς τοὺς πολεµίους δραστήριος. πολλάκις τε τοῦ δε--- 
σπότου προκινδυνεύσας ἠρίστευσέ τε διαφερόντως καὶ κλέος ἴσχυσε 
περιβαλέσθαι an” αὐτοῦ μέγα. ἍΌὑπὸ δὲ τὸν χρόνον τοῦτον ντος 
ἐπισκήψαντες εἷς τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία πολλοὺς ἐληίσαντο xcæ 8 
ἠνδραπόδισαν τῶν ἐκείνη Ῥωμαίων. οὔσπερ ἐπαγόμένοι ἀπεχο--- 2 

P 497 µίσθησαν ἐς τὰ πάτρια In. τούτων δὲ ἕνα τῶν αἰχμαλωτώωτ» 
slg φιλἀνθρωπόν τινα ἤγαγεν ἡ τύχη καὶ πρᾶον δεσπότην. ἄν 
δὲ οὗτος ἀνὴρ κακοῦὔργός τε λίαν καὶ οἷος ἁπάτῃ τοὺς ἐντυγχά--- 
γακτας περιελθεῖν. ἐπειδή τε βουλόµενος ἐπανήκειν ἔς “Popol” 
τὴν γῆν οὐδεμιᾷ μηχανῇ εἶχεν, ἐπενόει τοιάδε. τῷ κἐκτημένα 3 
ἐς ὄψιν ἥκων τῆς τε φιλανθρωπίας ἐπῄνεσε καὶ πολλὰ µέν οἱ dee 
τοῦτο πρὸς τοῦ Θεοῦ ἰσχυρίσατο ἀγαθὰ ἔσεσθαι, καὶ αὐτὸν Dé 
οὐδαμῆ ἀχάριστον δεσπότῃ φιλανθρωποτάτῳ φανήσεσθαι, ἀλλ. ~ 


2. εὐέφοδα om. L. 7. δὲ τῇ] δὴ τῇ H. δὲ εῇ Hm. 18. τοπ. 
τον om. L, 18. ἐντυγχάνοντας] ἐνευχόνταρ L. 


ex quo Barbaris libera semper fuit amnis transmissio, et Romana res i=? 
carsibus eorum patuit. Qua in parte universum Rom. Imperiom σα 
tem adaequare non. potuit unius viri. . 

Postea, inter Antas et Sclavenos orto dissidio, res ad manus et p- 
gham venit: qua ab hostibus Antae victi sunt, In eo praelio Βοἰατενσό 
quidam unam ex hostibus, iam pubescentem (Chilbudio nomen erst) oo 
pit, ac domum abduxit. Chilbudius hic, tempore procedente, studios 
simus domini belloque impiger evasit: ita ut multis, domini causa, P& 
riculis aditis, et re pracclarissime gesta, magnum sit adeptus nome 
Sub idem tempus, Antae, facta in Thraciam irruptione, Romanorus ills 
degentium multos expilarunt, et in patriam abripuerunt captives, Qs 
Frum unas, fortunae beneficio, humanum ac mitem nactus her¥m, vir |p 
insignite γαίες, iisque instructus artibus, quibus obviem quemque ofr 
ret, praecluso penitus, quem optabat, in solum Romanum reditz, 
frandem commentus est. Herum convenit, et laudata eius humasitele 
Deum quidem amplissime illam remuneratarum affirmats; se autem 05 
commissurum, ut erga herum benignissimum ingratus videatur; at (οὐ 
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aw ἓν γε ἀνθρώποις ῥοπήν Χινα ἔχειν, ἆλλ᾽ ἐπειδὰν αὐτοῖς ἓν 
ποσὶν ᾖδη 6 Φάνατος tin, ἢ νόσῳ ἁλοῦσιν ἢ ἐς πόλεμον καθι- 
σταµένοις, ἐπαγγέλλονται μὲν, ἣν διαφύγωσι, Fvolay τῷ Φεῷ Β 
ἀντὶ τῆς ψυχῆς αὐτίχα ποιήσειν, διαφυγόντες δὲ Φύουσιν ὅπερ 
δὑπέσχοντο, καὶ οἴονται τὴν σωτηρίαν ταύτης δὴ τῆς Θυσίας ad- 
τοῖς ἑωνῆσθαι. σέβουσι μέντοι καὶ ποταμούς τε καὶ νύμφας καὶ 
GW” ἄττα δαιμόνια, καὶ Φύονσιν αὐτοῖς ἅπασι, τάς τε μαν-- 
τείας ἐν ταύταις δὴ ταῖς Φνυσίαις ποιοῦνται, οἰχοῦσι δὲ ἓν καλύ- 
Baus οἰκτραῖς διεσκηνηµένοι πολλῷ μὲν dn? ἀλλήλω»,. ἀμείβοντες 
10 δὲ ὡς τὰ πολλὰ τὸν τῆς ἑνοικήσεως ἕκαστοι χῶρον. ὃς µάχην δὲ 
κανιστάµενοι πεζῇ μὲν ἐπὶ τοὺς πολεµίους of πολλοὶ ἴασιν ἁσπί- 
δια καὶ ἀχόντια ἓν χερσὶν ἔχοντες, Φώρακα δὲ οὐδαμῆ ἐνδιδύ-- 
Οχονται. τινὲς δὲ οὐδὲ χιτῶνα οὐδὲ τριβωώνιον ἔχουσιν, ἀλλὰ C 
«Move τὰς ἀναξιρίδας ἐναρμοσάμενοι µέχρι ἐς τὰ αἰδοῖα, οὕτω 
| 1 δὴ ὃς ξυμβολὴν τοῖς ἐναντίοις καθίστανται. ἔστι δὲ καὶ µία ἕκα- 
, τέροις φωνὴ ἀτεγνῶς βάρβαρος. οὐ μὴν οὐδὲ τὸ εἶδος ἐς ἀλλή- 
Ἄοις τι διαλλάσσυνσιν, εὐμήκεις τε γὰρ καὶ ἄλκιμοι διαφερύντως 
εἰσὶν ἅπαντες, τὰ δὲ σώματα καὶ τὰς κόµας οὔτε λευκοὶ ὃς ἄγαν 
ξανθοί εἶσιν οὔτε πη ἐς τὸ μέλαν αὐτοῖς παντελῶς τέτραπται, 
DAW ῥπέρυθροί sow ἅπαντες. dlutav δὲ σκληράν τε καὶ ἄπη- 
| Εεελημένην, ὥσπερ of Πασσαγέται, καὶ αὐτοὶ ἔχουσι, καὶ ῥύπου 
ἆ2σειρ ἐχεῖνοι ἐνδελεχέστατα γέμουσε, πονηροὶ μέντοι ᾖ] κακοῦργοι 
6. ἑωνῇσθαι ] ὠφεῖσθαι H. ἑωνῆσθαι Hm. 10. ἕκαστοι L. ἔκα- 
στον P. 11. ἐπὶ Reg. ἐς P. ibid. ἀσπίδια] ἀσπίδα Reg. 
17. τε] τῇδε Reg. ty δὲ L. ibid. διαλλάσσουσιν] ἀλλάσσον- 


oy L. 22. πλήρεις ἑνδελεγέστατα ἩΡ. απλήρειρ om. Vat. οἱ Ls 
habet Lm. ibid. γέµουσι Vat. et L. µένουσι HP. 


FWut, nedum illi in mortales aliquam vim attribuant: at cum sibi vel 
D tho correptis, vel praelium ineuntibus, iam mortem admotam vident, 
0 vovent, si evaserint, continuo victimam pro salvo capite mactatu- 
©8: elapsi periculo, quod promisere sacrificant, eaque hostia vitam sibi 
ὰ emptam credunt. Praeterea fluvios colunt, et Nymphas, et alia quae- 
fac. Nomina: quibus omnibns operantur, et inter sacrificia coniecturas 
h tient divinationum. In tuguriis habitant vilibus et rare sparsis, atque 
Bntitationis locum subinde mutant. Cum pugnam invadunt,, multi pedi- 
“is tendunt in bostem, scutula spiculaque gestantes manibus, Lorican 
η iodaunt: quidam nec subuculam habent nec pallium: sed com femo- 
wu ibus tantam, ad virilia usque aptis, hosti se offerunt ad certamen. 
ma est utrisque lingua admodum barbara, sec forma corporis inter se 
~terunt. Sunt enim proceri omnes ac robustissimi. Colorem nec sum- 
me candidam habet cutis, nec flavum coma: neque is plane in nigrum 
weit at subrufus est, et quidem omnibus. Vitam aeque, ut Massage- 
6, victu arido incultoque tolerant, toti, sicut illi, sordibus et illuvie 
“Super obsiti Ingenium ipsis nec malignum nec fraudulentam, et cum 


tr 
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ἐς ἀφασίαν ἐμπεπτωκὼς ἴσχαλλεν, ἐλπίδος ἀποτυχὼν οὐ µετρέθι 
τινός. - 6 δὲ Ῥωμαῖος τόν τε ἄνθρωπον παρηγορεῖν καὶ τὴν ἐλή- 
Θειαν ἐκκρούειν ἐθέλων, ὡς µή τι αὐτῷ τῆς ἐς τὴν οἰκίαν ἐκα- 
D νόδου ἐμποδὼν ein, «Χιλβούδιον μὲν ἐκεῖνον ἔτι τοῦτον δὴ τὸν 
H 277 ἄνδρα ἰσχυρίζετο εἶναι, δεδιότα δὲ, ὅτε δὴ ὄντα zy µέσοις βαθ”’ 
“βάροις, ὡς ἥκιστα ἐθέλειν ἀποκαλέψαι τὸν πάντα λύγο», ἦν 
"μέντοι γένηται ἐν γῇ τῇ Ῥωμαίων, οὐχ ὅσον οὐκ ἀποκρύψισναι 
τὸν ἆληθῆ λόγον, ἀλλὰ καὶ φιλοτιμήσεσθαι, ὡς τὸ εἶκὸς, ἐπὶ 
τούτῳ δὴ τῷ ὀνόματι. τὰ μὲν οὖν πρῶτα κρύφα ταῦτα ἐπράσ- 

σετο τῶν ἄλλων βαρβάρων. 

Ἐπεὶ δὲ ὃ λόγος περιφερόµενος ἐς ἅπαντας ἦλθεν, ἠγεί- 
θοντο μὲν ἐπὶ τούτῳ “Arta σχεδὸν ἅπαντες, κοινἠν δὲ εἶναι τὴν 
πρᾶξιν ἠξίουν, μεγάλα aglow οἴόμενοι ἆγαθὰ ἔσεσθαι, αχυρίοις 

P 498 ᾖδη τοῦ Ῥωμαίων στρατηγοῦ Χιλβουδίου γεγενηµένοις. τὰ ue 
ἔθνη ταῦτα, Σχλαβηνοί τε καὶ νται, ovx ἄρχονται πρὸς ἀνδρὺς is 
ἑνὸς, ἆλλ᾽ ἓν δημοκρατία ἐκ παλαιοῦ βιοτεύουσι, καὶ διὰ τοῦτο 
αὐτοῖς τῶν πραγμάτων ae τά τε ξύµμφορα καὶ τὰ δύσκολα ἐς 
χοινὸν ἄγεται. ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ἄλλα ὡς εἰπεῖν ἅπαντα ἑκατί- 
pos ἐστί τε καὶ νενόµισται τούτοις ἄνωθεν τοῖς βαρβάρους. 
Θεὸν μὲν γὰρ ἕνα τὸν τῆς ἀστραπῆς δημιουργὰν ἁπάντων κύρα;Ἡ 
μόνον αὐτὸν νοµίζουσι» εἶναι, καὶ θύουσιν αὐτῷ βόας τε καὶ ἵ- 
θεῖα ἅπαντα ' εἱμαρμένην δὲ οὔτε ἴσασιν οὔτε ἄλλως ὁμολοιοῦ- 


{0 


1. ἐς] εἰς L. 9. καὶ vir) τήν τὸ L. 4. ἐμποδὼν] qalest? 
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Tom qui pro ipso aurum pependerat, vehementer stupere, seque inge#? 
spe depulsam queri. Hunc- Romanus solari volens, et a vero longe 
ducere, ne quid obstaret suo domum reditui, insistebat firmissime as 
verare, hunc esse Chilbudium: at circumstantium Barbarorum mett 
pediri, quomihus rem plane ederet: si semel in solo Rom. pedem port 
ret, non modo fassurum verum, sed illo etiam nomine precul dubio g& 
riaturum. Atque haec primo caeteris Barbaris inscientibus acta sont. 
Postquam autem res in vulgus emanavit, Antae fere omnes coste 
nere illius causa, utque in commone transigeretur sanxerunt, magnus Α΄ 
bi emolumentum ex eo venturum τα, quod Chilbudium Romanae 8 
tiae Magistrum, in sua iam tenerent ditione. Et vero hi populi, 
"vent inguam et Antae, non uni parént viro; sed ab antiquo ia —* 
Ἱπιροτίο vitam agunt: ac propterea utilitates et damna apod 1ρεῖ. 
¢ommune vocari solent. Aliarum etiam reram fere omnium ratie | 
Gtrisque Barbaris servator eadem, fuitque olim constitata. Unum 
Deum, fulguris effectorem, dominum huius universitatis solum agnosca™ 
eique boves οἱ cuiusque generis hostias.immolant. Fatum miaime *” 
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ν ἀρχήν. ταῦτα ἐπεὶ of βάρβαροι ἤκουσαν, ἐπῄνεσάν τε B 
πράξειν ἅπαντα ὑπέσχοντο, εἴπερ αὐτοῖς τὸν «Χιλβούδιον 
tenor Ῥωμαίων αὖθις καταστησάµενος ξΣυνοιχιστὴν δοίη, 
ν ἐκεῖνον Ἰσγυριζόμενοι, ἦπερ ἐβούλοντο, «Χιλβούδιον εἶναι. 
rug δὲ ὁ ἄνθρωπος ἐπαρθεὶς ταῖς ἐλπίσιν ἤδη καὶ αὐτὸς ᾖθε- 
ε καὶ ἔφασχε Χιλβοίδιος ὃ Ῥωμαίων στρατηγὸς εἶναι. ἐφ᾽ H 278 
My αὐτὸν στελλόμενον ἐς Βυζάντιον Ναρσῆς ἐν ταύτῃ τῇ πο- 
καταλαμβάνει. καὶ ξυγγενόµενος, ened φενακίζοντα τὸν ἄν- 
mov εὗρε (καίπερ τήν τε Aathwy ἀφιέντα φωνὴν καὶ τῶν ϱ 
βουδίου γνωρισμάτων πολλὰ ἐκμαθόντα τε ᾖδὴ καὶ προσποιεῖ- 
ι ἐκανῶς ἔχοντα) ἕν τε δεσμωτηρίῳ καθεῖρξε καὶ τὸν πάντα 
iy λόγον ἠνάγκασεν, οὕτω τε ἐς Βυζάντιον Edy αὐτῷ Fya- 

ἐγὼ δὲ ὄφενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι. | 

te. Βασιλεὺς μὲν ταῦτα Ἠπέρ por δεδήλωται ἔπρασσεν. D 
ovr δὲ Βελισάριος Ἠαλεντῖνόν τε καὶ τῶν δορυφόρων τῶν 
ὃ ἕνα, Φωχᾶν ὄνομα, διαφερόντως ἀγαθὸν τὰ πολέμια, 
στρατεύµατι ἐς τὸν Ῥωμαίων λιμένα ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ τὀ-τε 
όρτῳ φρούριον ξυμφυλάξουσι τοῖς ἐνταῦθα φρουροῖς, ὤνπεδ 
χέντιος Hoye, καὶ ὕπη ἂν σφίσι δυνατὰ 7 ἐπεκδρομὰς ποιού- 
κ. ξυνταράξουσι τὸ τῶν πολεµίων στρατόπεδον. οἱ μὲν οὖν 
1 Βαλεντῖνόν τε καὶ Φωκᾶν πέµψαντες λάθρα ἐς Ῥώμην ση- 
ουσι Béoog ὡς αὐτίχα δὴ ἐπιέναι τῶν ἐναντίων τῷ χαρακώ- 


8. φεναχίζοντα] φαινακίξοντα L. 14. ἧπερ] ἅπερ Reg. 
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viam incursare volentibus sese usque opponerent. His suditis as- 
| Barbari, omnia praestitaros se receperunt, si modo inter ipsos ha- 
'e Chilbudium iuberet, restitutum in dignitatem Magistri Romanae 
ines eum, quem tenebant, Chilbudium ipsum esse ex animi sententia 
rerantes. Jile spe obiecta elatus, iam et ipse haberi se volebat, et 
bat esse Chilbudinm Magistrum Militum Romanorum. Ea de causa 
ciscentem Byzantium, Narses in itinere offendit, et instituto collo- 
» ubi impostorem deprehendit (quamquam Latine is loquebatur, et 
badii notas iam multas edoctus, scite simulabat) coniectum in vin- 
, subegit technam omnem aperire, itaque secum Byzantium duxit, 
vero ‘flac, unde diverti, redeo. 

15. Ea, quae narravi supra, agente Imperatore, Belisarius Valen- 
n et Phocam, ο suis unum Protectoribus, virum bello egregium, cum 
is ad portum Rom. misit, ut castellum Portuense cum eius praesidia, 
praeerat Innocentius, tucrentur, et pro virili parte castra hostivm 
arent excursionibus. Itaque Valentinus ac Phocas, submisso Romagi 
io, Bessae significant, se continuo in Gotthorum castra inopinatam 
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pare 2x τοῦ αἰφνιδίου péddovor’ δεήσει οὖν καὶ αὐτὸν τῶν. 

"Putty στρατιωτῶν τοὺς µαχιμωτάτους ἀπολεξάμεγον, ἠνίκα α 

P 500 σθηται τῆς ἐπιδρομῆς, βοηθεῖν δρόὀµῳ, ὅπως τι κα) ὁρᾶν τοι 

βαρβάρους ἔκάτεροι δυνήσωνται µέγα. Bloor δὲ ταῦτα οὖδαμ 

ἤρεσχε, καίπερ ἐς τρισχιλίους στρατιώτας ξὺν αὐτῷ ἔχοντι. ὃ 

δὴ καὶ Βαλεντῖνός τε καὶ Φωκᾶς Edy πεντακοσίοις ἐκ τοῦ ἆπροι 

δοκήτυυ ἐπισκήψαντες τῷ τῶν πολεµίων στρατοπέδῳ ὀλίγους µ 

τινας ἔκτειναν, αἴσθησίς τε τοῦ ἐνθένδε Φορύβου τοῖς πολιο 

χουµένοις ταχὺ γέγονεν. we δὲ οὐδεὶς ἐκ τῆς πόλεως tack 

κατὰ τάχος ἐς τὸν λιμένα κακῶν παντάπασιν ἀπαθεῖς ἀνεχώρ 

σαν. πέμψαντές τε παρὰ Βέσσαν αὖδις ᾖτιῶντο μὲν εἷς ὄχνηκ 

τινα οὗ δέον αὐτὸν ἐμπεπτωκέναι, ἰσχυριζόμενοι δὲ ὡς Ode 

B ὅστερον ἑτέραν ἐπεκδρομὴν ἐς τοὺς πολεµίους ποιήσονται παρε« 
λουν καὶ αὐτὸν ἐς καιρὸν τοῖς βαρβάροις ἐπιθέσθαι δυνάμει 

πάση. 6 δὲ οὐδέν τι ἤσσον τὸ μὴ τοῖς ἐναντίοις ἐπεξιόντα δι 

V IBMA κινὀυνευειν ἀπεῖπεν. of μέντοι ἀμφὶ Βαλεντῖνόν τε καὶ Θων 

Edy στρατῷ πλείονι τοῖς πολεµίοις ἐμπεσεῖσθαι διενοοῦντο καὶ 

παρασκευῇ ἤδη ἐγένοντο. στρατιώτης δέ τις ὑπὸ Ἰννοκεντίῳ te 
τύµενος αὐτόμολος παρὰ Τωτίλαν ἧκων ἀγγέλλει ὡς ἡμέρα 

ἐπιγενησομένῃ ἔφοδος ἐκ τοῦ πόρτου én” αὐτοὲς ἔσται. καὶ 

τῶν χωρίων ὅσα ἐπιτηδείως ἐς τοῦτο εἶχεν, ἐνέδραις ἔγνω προ: 
χίζειν ἀνδρῶν µαχίµων. οὗ δὴ τῇ ὑστεραία Βαλεντϊνός τε 

6 Φωκᾶς ξὺν τοῖς ἐπομένοις ἐμπεπτωχότες τούς τε πλείστους a3 
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facturos impetum: proinde necesse esse, ut ex militibus, quos haber 
Romae, pugnacissimorum delectu habito, cum videret incursum fieri, #' 
sidio curreret, quo utrique in Berbaros patrarent aliquid memorabile. | 
Bessae non placuit, quamvis militum tria secum haberet millia. Qo 
Valentinus et Phocas cum quingentis castra hostiom ageressi de impt 
viso, nonnullos conficiunt: unde statim tumultus ad obsessorem sf 
pervenit. Cum autem ex urbe nemo erumperet, omnine incolame 3 
portom celeriter se receperunt. Ad Bessam iterum mittunt, ἆθφαο 
praepostera cunctatione expostulant: et asserentes se alteram brevi # 
ressionem daturos, hortantur, ut ipse in tempore viribas omsibe!! 
arbaros irruat. Nihbilo is minus renuit com hoste extra muros ΑΦ 
decernere. Valentino autem ac Phocae deliberatum erat hostem in 
cum maioribus copiis: iamque se accinxerat, com miles quidam Jan 
tii transfugit ad ‘Totilam, retulitque factum iri postridie ex oppide Pa 
ta in Gotthos excursionem. ite viros ad pugnam impigros, abi 
commodum visum est, in insidiis posult: in quas delapsi postridie ἵε 


φ 
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βά]λουσι καὶ αὐτοὶ Φνήσκουσιν. ὑλίγοι δέ.τινες μόλις διαφνγόν- 
τες ἐς τὸν πόρτον κοµίζονται, : 
Τότε καὶ Βιγίλιος, 6 τῆς ‘Payne ἀρχιερεὺς, ἓν Σιχελίᾳ 
ῥιατριβὴν ἔχων vais ὅτι πλείστας σίτου ἐμπλησάμενος ἔπεμψεν, 
ὁοίόμενος ὅτῳ δὴ τρόπῳ τοῖς τὰ φορτία παραπέµπουσυ ἐς τὴν 
κ «μην ἐσιτητὰ εἶναι. . αἱ μὲν οὖν νῆες αὗται ἔπλεον ἐπὶ τὸν Ῥω- 
µαέων λιμένα, αἰσθόμενοι δὲ οἱ πολέµιοι χθόνῳ τε βραχεῖ προ- 
τερήσαντες ἓν τῷ λιμένι ἐγένοντο καὶ τῶν τοίχων ἐντὸς σφᾶς ad- 
τοὺς ἴκρυψαν, ὅπως, ἐπειδὰν τάχιστα αἱ νῆες ἐνταῦθα κατάρωσι, 
])χρακχήσωσιν αὐτῶν οὐδενὶ πόνῳ. ὅπερ κατιδόντες ὅσοι φρουρὰν 
ἐν στόρτῳ εἶχον, ἔς τε τὰς ἐπάλξεις ἀνέβαινον ἅπαντες καὶ τὰ ἱμά- Ὁ 
teer σείοντες τοῖς ἐν ταῖς ναυσὶ σηµαίνειν ἐβούλοντο μὴ πρόσω ié- 
Yee, ἀλλ) ἑτέρωσε, ὅπη παρατύχοι, ἐχτρέπεσθαι. οἱ δὲ τῶν 
ποεουµένων ov ξυνιέντες, ἀλλὰ χαίρειν τε τοὺς ἐν τῷ πόρτῳ Ῥώ- 
Ἱδμαέους οἶόμενοι καὶ σφᾶς ἐπὶ τὸν λιμένα παρακαλεῖν, τοῦ πνεύ- 
ο. µατος αὐτοῖς ἐπιφόρου ὄντος, ἐντὸς τοῦ λιμένος κατὰ τάχος ἐγέ- 
Όντο. ἔπλεον δὲ ταῖς ναυσὶν ἄλλοι τε Ῥωμαίων πολλοὶ καί τις 
| ἐπάέσχοπος Βαλεντῖνος ὄνομα. Fx τε τῶν ἐνεδρῶν ἀναστάντες οἱ 
βάρβαροι τῶν πλοίων ἁπάντων οὐδενὸς ἀμυνομένου ἐκράτησαν. 
rai τὸν μὲν ἐπίσκοπον ζωγρήσαντες παρὰ Τωτίλαν ἤγαγον, τοὺς 
δὲ ἄλλους ἅπαντας ἔχτειναν, καὶ τᾶς ναῖς ξὺν τοῖς φορτίῳς 
ἑφέλκοντες ᾠχοντο. τούτον ὁ Τωτίλας ἀνεπυνθάνετο τοῦ ἱερέως P 501 
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lemtinus οἱ Phocas cum suis, amissa parte eorum maxima, ipst quoque 
°Ppetunt: pauci vix elapsi, Portum repetiere. 

- Eodem tempore Vigilius Rom. Pontifex, ο Sicilia, ubi morabatur, 

} «= Matas frumento naves quamplurimas misit, persuasum habens eos, qui 

imposita ratibus onera agerent, Romam quomodocungne ingredi posse. 

: Gm eae naves in portum Romanum tenderent, re hostes cognita, mo- 

_ Bento antegressi, portum subeunt, et intra“septum parietum delitescunt, 

‘UC simul ac navigia illuc appulsa fuerint, ea nullo negotio capiant. Id 

napicati, qui in oppido Portu praesidium agitabant, murorum pinnas 

Sertatim omnes ascendere, et vestium iactaticne signum dare neutis, ne 

Potro pergant, sed alio, quocunque sors tulerit, curaum detorqueant. Hili 

Tem coniectura non assequentes, et Romanos, qui erant in oppido, exal- 

te, seqae ab illis in portum invitari existimantes, secundo vento festi- 

em iuvante, portum introruat. Vehebantur una Romani multi, in- 

ter quos erat Kpiscopus, nomine Valentinus. Consurgunt ex insidiis Bar- 

ari, navesque omnes, repugnante nemine, capivnt. Vita capto Episco- 

Ρο servata, duxeront illum ad Totilam: caeteris ad internecionem cae- 

ts, trahentes navigia cum oueribus abierunt. Ἐκ Episcopo quae scire 
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ὅσα ἐβούλετο, ἐπενεγκῶν δὲ αὐτῷ, ὅτι δὴ ὡς ἥκιστα ἀληθίς 
ται, ἄμφω τὼ χεῖρε ἀπέκοψε. ταῦτα μὲν δὴ οὕτω γενέσθαι τε 
τύχηκε, καὶ ὁ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἑνδέκατον ἔτος ἐτελεύτα τ 
πολέμῳ τῷδε, ὃν Προχόπιος ξυνέγραψε. 
B ts’. Beyliog δὲ, 6 τῆς Ῥωμης ἀρχιερεὺς, βασιλεῖ ἐς Ba 
H 279 ,, . , , 
ζάντιον ἐκ Σικελίας µετάπεμπτος ᾖλθεν. ἐτύγχανε γὰρ πολα 
τινα χρόνον διὰ τοῦτο ἓν Σικελίᾳ τριβὴν ἔχων. . ὑπὸ τοῦτον τ. 
χρόνον Ῥωμαῖοι ἐν Πλακεντίᾳ πολιορκούμενοι ἀπάντων ἤδη op 
τῶν ἀναγχαίων παντάπασιν ἐπιλιπόντων ἐς βρώσεις οὐχ ὁσίας Ἡ 
vac, βιαζόµενοι τῷ λιμῷ, ᾖλθον. καὶ μὴν καὶ ἀλλήλων ἔγε- 
σαντο xal διὰ τοῦτο σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ Πλακεντίαν ὁμολογ 
Γότθοις παρέδωκαν. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐχώρησε καὶ Ῥωμ. 
πρὸς Τωτίλα πολιορκουµένην ἅπαντα ἤδη τὰ ἀναγκαῖα ἔπελελε 
ne, ἦν δέ τις ty τοῖς ‘Pune ἱερεῦσιν, «ὄνομα μὲν Πελάγιε 
C διάκονος δὲ τὴν τιμὴν, ὃς δὴ ἐν Βυζαντίῳ χρόνον διαερίψας σ΄ 
χνὸν φίλος μὲν ἐς τὰ μάλιστα Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ γέγονε, χο 
para δὲ περιβεβλημένος µεγάλα ἐς Ῥώμην ὀλίου ἔμπροσᾶ 
ἐτύγχανεν ἀφικόμενος, ἐν ταύτῃ τε τῇ πολιορκίᾳ τοῖς τῶν ἆνδα 
καίων ἀπορουμένοις πλεῖστα τῶν χρημάτων προϊέµενος, wy ™ 
πρότερον ἔν γε Ἰταλιώταις ἅπασι δόκιμος, μεῖζον, ὡς τὸ εἶκ« 
ἐψὶ φιλανθρωπίᾳ κλέος ἀπήνεγχε. τοῦτον Ῥωμαῖοι τὸν Πελάγια 
ἐπειδὴ τὰ ἀμήχανα τῷ λιμῷ ἔπασχον, πείθουσι παρὰ Τωτίλ- 
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avebat percontatus Totilas, ipsum mendacii insimulatum, manibus tr@ 
cavit. Ka sic acta, finis excipit hiemis annique x1. istius belli, qu 
acriptura Procopius est persecatus, 

16. Vigilius Romanus Pontifex Byzantium Imperatoris accitu ve 
ex Sicilia: ubi iamdiu degerat profectionis illius causa. Sub idem te 
po Romani, qui Placentiae obsidebantur, cum iam rei cibariae omm 

opes, et ad infandos cibos fame redacti, carne mutua vescerenter, 
ipsi et Placentiam Gotthis dedidere. Haec ibis dum Romam quoques 

otila obsessam, summa annonae penuria premit. Erat in Clero Rom 
no Pelagius Diaconus, Romam haud ita pridem cum magnis opibus 3 
versus Byzantio: ubi diu moratus, in Iustiniani Aug. amicitiam sese P 
nitus insinuaverat, Obsessa urbe, maximam pecuniae partem largitus ist 
pibus, sua illa benignitate, ad pristinum nominis splendorem, quem ap” 
talos omnes obtinucrat, meritum adiecit cumulum. Romani, in σσ 
angustias adducti fame, huic Pelagio persuadent, ut. Totilam adeat, 
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τε Ἰέναι καὶ ἡμερῶν ὀλίγων τινῶν ἐκεχειρίἀν διαπράξασθαι σφίσιν, 
tp? @ » ἦν un τις αὐτοῖς ἐπικουρία ταύτης δὴ ἐντὸς τῆς ἔκεχει-- 


βίας ἐκ Βυζαντίου ἀφίκηται, σφᾶς τε αὐτοὺς ὁμολογίᾳ καὶ τὴν 195 


πόλιν Γότθοις ἐνδώσουσιν. ἐπὶ ταύτῃ δὴ τῇ πρεσβείᾳ Πελάγιος 


παρὰ Τωτίλαν ἦλθεν. ἥκοντά τε αὐτὸν 6 Τωτίλας ἀσπασάμε- D 


voc αἶδοῖ τε καὶ φιλοφροσύνῃ πολλῇ πρῶτος ἔλεξεν ὧδε 
» Πᾶσι μὲν, ὥς ἐπὶ πλεῖστον εἰπεῖν, νόμος βαρβάροις τὸ 
ius τῶν πρέσβεων σέβειν, ἐμοὶ δὲ τοὺς τῆς ἀρετῆς τι µετα- 
πθιουμένους, οἷος αὐτὸς εἶ, καὶ ἄλλως τιμᾶν ἐν σπονδὀῇ ἄνωθεν 
Ἰ]έγονε, τιμὴν δὲ καὶ ὕβριν ἐς ἄνδρα πρεσβευτὴν οὐ πραόὀτητι 
προσώπων οὐδὲ ῥημάτων ὄγκῳ τῶν ὑποδεξαμένων διακεκρίσθαι 
οἷμαι, ἆλλ᾽ ἔν γε τῷ ἀληθίζεσθαε ᾖ) λόγοις οὐχ ἐγιαίνουσιν ὃς 


αὐτὸν χρῆσθαι. τετιμῆσθαι μὲν γὰρ διαφερύντως ἐκείνῳ ἕυμ-' 


Bava, ὅτῳ ἄν ἐκ τοῦ εὐθέος ἀποκαλύψαντες τὸν ἀληθῆ λόγον, 
ο ’ 
otra τὸν ἄνθρωπον ἀποπέμποιντο, περιυβρίσθαι δὲ πάντων μά- 


λιστα τῷ πρεσβευτῇ τούτῳ, ὃς ἂν ὑπούλων τε καὶ ἔυμπεπλα- P 502 


σµιένων ᾿ἀκούσας ' ῥημάτων ἀπιὼν οἴχοιτο. τριῶν τοίνυν ἐκτὸς, 
ὦ ΓΙελά, - Χλλ ς ο) ο ἂν denSeinc 2 

ελάγιε, twy ἄλλων ἁπάντων, ὅτου ἂν δεηθείης, ov µιή ποτε 

v é Cw > , a oN 4 ⸗ 2. 2 
"θός ἡμῶν ἀτυχησες. u δή φυλασσὸμενὸν σεσιωπᾶν ἄμεινον, 
Doren μὴ σαυτῷ αἰτιώτατος γεγονὼς τοῦ μηδὲν ἄνύειν wy ἕνεκο 
” - - ο 
ἦλθες τὴν ὑπὲρ αὐτῶν µέμψιν ἡμῖν ἀναθήσεις. τῷ γὰρ μὴ ἐπι- 
Ἐηδείως τοῖς παροῦσιν αἰτεῖσθαι τὸ μιηδὲν κατορῦοὔν ἐκ τοῦ ἐπὶ 
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P®ucorem dierum inddcias ea conditione paciscatur,: ut, si intra id tem- 

Pts Byzantio subsidii nihil-acceperint, secum urbem Gotthis permittant. 
5 gessit Pelagius legationem ad Totilam: qui venientem honorifice et 
thenigne amplexus, prior ita exorsus est. 

Mos quidcm est Barbarie fere omnibus honore Legatos afficere: ega 
Pere practerea ab ineunte aetate studui viros virtute praeditos, qualis ipse 
ο, in primis colere et venerari. Reverentiam autem ct contumeliam in 
Legatum non positam esse iudico in sola vultus benignitate, vel arrogan- 
tibus corum verbis, qui illos exceperint: sed in oratione plena veri, aut 

sus inani mendacigue. Etenim cum illo perhonorifice agitur, cui nuda 
Proposita veritate redeundi potestas fit: contra indignissime habetur Le- 
Setus, gui auditis fallaciis figmentisque revertitur. Attu, Pelagi, a no- 
bis quidguid petieris consequere, praeterquam tria: quac tibi silentio pro- 
*tdo transire praestat, ne cum frustratio consilii, quo huc venisti, ex te 
6 παία fuerit, in nos culpam convertas. Alicna enim a siatu, tn 


o-,., 


. 
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nisiotor ἐμπέφυχε. λέγω δὲ, ὅπως µήτε Σικελιωτῶν τινος ἔγεχαπωα 
µήτε τῶν Ῥωώμης περιβόλων, ἢ τῶν προσκεχωρηκότων ἡμῖν ον" 
B κετῶν, τοὺς λόγους ποιήσεις. ov γὰρ οἷόν τέ ἐστιν ἢ Γότδοα--ες 
ἐς Σικελιωτῶν τινα χαρίσεσθαι, ἢ τόδε τὸ τεῖχος ἑστάναι, 7 
δούλους τοὺς Evy ἡμῖν στρατευσαµένους τοῖς πάλαι κεχτηµένιαν as! 
δουλεύει. τοῦ δὲ μὴ δοκεῖν ἀλογίστῳ ταῦτα προτείνεσθαι γνακύ- 
µη τῷ τὰς αἰιίας αὐτίκα ἐξειπεῖν τὴν ὑποψίαν ἐκλύσωμε. -ᾱν 
μὲν 4 νῆσος εὐδαίμων ἐκ παλαιοῦ χρημάτων προσύδῳ καὶ κας @- 
πῶν ἀφθονίω τῶν ἐκεῖ φυοµένω» πασῶν μάλιστα, ὥστε ov τ exis 
αὐτὴν ἐνοικοῦσιν ἐπαρκεῖν µόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς Ῥωμαίους ὑμε df 
ἐνθένδε εἰσκομιζομένους ava πᾶν ἔτος τὴν τῶν ἐπιτηδείων dogeo- 
ody διαρκῶς ἔχειν. διόπερ κατ ἀρχὰς ἐδέοντο Θενδερίχου Ἐ --- 
μαῖοι μὴ πολλῶν ἐνταζθα Γότθων καταστῆναι ᾳρουρὰν, ὡς get 
δὲν αὐτῶν τῇ ἐλευθερία ἢ τῇ ἄλλῃ εἰδαιμονίᾳ ἐμπόδιον «4% 
Ο τούτων δὲ τοιούτων ὄντων κατέπλευόεν ἐς Σικελίαν 6 τῶν πολι 
µίων στρατὺς, οὔτε ἀνδρῶν πλήθει οὔτε ἄλλῳ τῶν πάντων σύ- 
δενὶ ἀξιόμαχοι πρὸς ἡμᾶς ὄντες. Σικελιῶται δὲ τὸν στόλον ἵδ όγ- 
τες οὐκ ἐς Γότθους ταῦτα ἀνήνεγκαν, ovx ἐν τοῖς ὀχυρώμασ» 
καφεῖρξαν αὐτοὺς, οὐκ ἄλλο προσκρούειν τοῖς ἐναντίοις οὐδέν 


. 4. ἐς σικελιωτῶν τινα Vat. L. ἐκ σικελιωτῶών tev) HP. ibid- 
χαρίσεσθαι] χρήσεσθαι Vat. L. τι χαρίζεσθαι Lm. te χαρίεισθαν 
ex Reg. affert Maltretus. Quandoquidem fri non potest αἱ ον 
Gotthorum opera uti pro Siculis queas, aut — Pers. 6. δὲ #7 
μὴ δὲ Η. δὲ μὴ Πα, 7. ὑποφίαν] ὑπεροψίαν L. ibid. ἐπ- 
1ύσωμεν Vat. οἱ La pr.m. ἐκλύσομν P. ᾽ 11. εἴσκομιζορτ 
νους] εἰσκομιζόμενοι La pr. m. ibid. εἰσφορὼν] φορέν 1 
16. ἆλλφ τῶν πάντων L. τῶν πάντων allio Ρ. Cum L conses” 
Suidas s. v. ἀξιόμαχος, nisi quod ἁπάντων pracbet. 19. αν 
τοὺς L. αὐτοὺς P. — 


quo sis, postulatio, irrita solet esse. Rdico scilicet, ne vel Siculi ενω 
causa, vel murorum Romae, vel scrvorum , gui ad nos ee contulerunt, x- 
tnterpelles, Nam nec Siculo cuiguam Gotthi ignoscere, neo stare hi 87 
ri, nec servi, qui nobis militant, pristinis dominis servire possunt. 4¢ æ 
videantur haeo a nobis proferri temere, statim subiiciertdo caxusas, εφ 
cionem expurgabimus. Fuit insula illa iam inde olim fortunatissina ο 
proventu pecuniae, tum frugum, quas parit, copia: ita ut nom suos 
sncolas benigne alat, sed vos etiam Romoni ennonam inde, quante o* 
est, quotannis exportetis. Quamobrem Romani Theodericum ipso πε 
rogarunt, insulae frequens Gotthorum praesidium imponere nollet, xe i 
rum libertati felicitatique officeret. Ko loci res erat, g μ ο, 
ercitus in Siciliam appulit, numero rebusque omnibus nebis imper, δή, 
conspecta clacsc, non id Golthis renuntiarunt, non se commiserunt ο 
tionsbus, non hostem propellere decreverunt, sed promptissime pate/eo# 
srbium portis, inimicas nobis copias perrectis manibus acceperunt ; iandt 
6 
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av, GAL” ἀναπετάσαντες προθυµίᾳ τῇ πάσῃ τὰς τῶν πό- 
πύλας ἐδέξαντο ὑπτίαις χερσὶ τὸν τῷν πολεµίων σερατὸν, 

, οἶμαι, τὰ τῶν ἀνδραπόδων ἀπιστότατα,, ex χρόνου και- 
αχοῦντες πολλοῦ δραπετεῦσαι μὲν τῆς τῶν κεχτηµένων χει- 
νέους dé τινας καὶ ἀγνῶτας αὐτοῖς δεσπότας εὑρεῖν. ἐν- Ἡ 280 
' τε ὁρμώμενοι καθάπερ ἐξ ἐπιτειχίσματος of πολέμιοι τήν 
ην Ἱταλίαν ἀπονητὶ ἔσχον καὶ Ῥώμην τήνδε κατέλαβο», D 
le Σιχελίας ἐπαγόμενοι τοσοῦτον τὸ πλῆθος, ὥστε πολιορ- 
ος ἐς ἐνιαυτοῦ μῆκος ἀντέχειν Σξύμπασι Ῥωμαίοι. τὰ 
ly Σικελιωτῶν τοιαῦτά ἐστιν, ὤνπερ αὐτοῖς Γύτθους Συγ- 
νας εἶναι οὐδεμία μηχανὴ ἔσται, τοῦ τῶν ἐγχλημάτων oy- 
αραιρουµένου τοῖς ἠδικηκόσι τὸν ἔλεον. τούτων δὲ τῶν 
λων ἐντὸς καθείρξαντες αὐτοὺς οἱ πολέμιοι ἐς μὲν τὸ πε- 
(ταβαίνυντες παρατάσσεσθαι ἡμῖν οὐδαμῆ ἔγνωσα», σοφί- 
δὲ καὶ παραγωγαῖς del τε καὶ xa? ἡμέραν Γότδους ἐκ- 
τες κύριοι τῶν ἡμετέρων ἐκ τοῦ παραλόγου γεγένηνται. 
tolyy καὶ ὕστερον μὴ ταῦτα πάθοιµεν προνοεῖν ἄξιον. 
te nak dyvola σφαλέντας ἐς τὴν αὐτὴν αὖθις ἐκπεπτωκέ- 
κοπραγίαν οὗ προειδοµένους τὴν and τῆς πείρας ἤδη Συνει- 
η» αὐτοῖς ξυμφορὰν οὐ τύχης ἐναντίωμα γεγιγῆσθαι δοκεῖ, 
ἐς ἄνοιαν τῶν ἑπταικότων, ws τὸ εἰκὸς, περιίστασθαι. P 503 
ely O° ἄν τις ὡς καὶ τὸν Ῥώμης καθαιρεθῆνας περίβολον 


| Σικελιατών ] σικελιώταις Ἡ. ibid. ξυγγνώµονας L. ονγ- 
ύμονορ P. 12. ἕλεον] ἔλαιον Ἡ. ἔλεον ὧν . 19. αὐτοὺς] 
rovg P. 15. παραγωγαῖς L. περιαγωγαῖς Ρ. 17. τοίνυ» Ἰ 
νῦν Lo. 18. αὐτὴν om. L. 19. vvePropivny αντοῖς 
εφορὰν ] συνειθισµένην αὐτοῖρ συμφορὰν L. «30. ἐνανείωμα] 
πτίωµατα L. 


simorum mancipiorum ritu, aucupati, ut opinor, occasionem eva- 
νρα ex herili manu, et novos ignotosque sibi dominos nanciscendi. 
stes, tanguam ες propugnaculo, erumpentes, universam labore nul- 
sarunt Italiam, et hac politi urbe, tantum ez Sicilia advezerunt 
iaumerum, ut Romanis omnibus anno integro, quo obsessi fuere, 
it. Hactenus de Siculis: quibus Gotthi nullo pacto veniam dabunt, 
8 gravitate omnem a sontibus avertente misericordiam. His vero 
nelusi moenibus, nunguam descendere voluerunt in campum, neque 
εοδέᾳ opponere: verum. quotidianis dolis ct circumductionibus Got- 
lrahendo, praeter opinionem res habent nostras in sua potestate. 
Ε in posterum patiamur, providendum est. Nam quiin fraudem 
er errorem incurrerint, si in eamdem incidant, non praeviso malo, 
wm ευ compertum habuerint, non id adversae fortunae casu vide- 
um, sed corum, gui lapsi sunt, imprudentia, ut par est, ascribi- 
ceedit quod murorum Romae excisio vobie maxime utilis fulura sit. 
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μάλιστα πάντων ὑμῖν ἕΣννοίσει. οὐδέτεροι γὰρ τὸ λοιπὸν καθερ---- 
γμένοι, πάντων τε ἀποκεκλεισμένοι τῶν ἀναγκαίων, πολιορχη---- 
V 196 Θήσοντωι πρὸς τῶν ἐπιόντων, ἀλλὰ κινδυνεύσουσι μὲν τῇ µάχιαι 
πρὸς ἀλλήλους ἑκάτεροι, ἆθλον δὲ τῶν νικώνεων ὑμεῖς OU {tte 
κινδύνων ὑμετέρων γενήσεσθε. τῶν μέντοι προσχεχωρηκύτωσαα 
ἡμῖν οἰχετῶν ἕνεκα τοσαῦτα ἑροῦμεν, wo, ἤνπερ ἐκείνους Suman 

B ταξαµένους τε ἡμῖν ἐπὶ τοὺς ἐναντίους καὶ παρ ἡμῶν τὴν ὄμσπα 
λογίαν κεκοµισμένους τοῦ μή ποτε αὐτοὺς τοῖς πάλαι κεκτημµένπααα 
προήσεσθαι τὰ νῦν ἐγχειρίσαι ὑμῖν γνοίηµεν, οὐδὲ πρὸς ὑμᾶς — 
πιστὸν ἔξομεν. οὗ γὰρ got, οὔκ ἔστι, Tov τῶν ξυγκειµιέγααα 
ἐς τοὺς ἁπάντων οἰκτροτάτους ὁλιγωροῦντα βέβαιον ἐς τῶν om 
λων τινὰ τὴν αὐτοῦ γνωµην ἐνδείκνυσθδαι, ἀλλ᾽ ὥσπερ τῆς φ----ι 
σεως ἄλλο τι γνώρισμα ἐς πύντας τοὺς αὐτῷ Σξυµβάλλοντας m7 
ἀπιστίαν dei περιφέρειν φιλε. - 

ο Τωτίλως μὲν τοσαῦτα εἶπε, Ἰελάχιος δὲ ἀμείβεται ces 
» Κατεσπουδάσθαι σοι μάλιστα πάντων ἐμέτε, ὦ γενναῖε, eal 
τὸ τῇς πρεσβείας ὑπειπιὼν ὕνομα ἐν µοίρᾳ ἡμᾶς τῇ ἀτιμοτεάτῃ 
ξυνέταξας. ἑβοίζειν γὰρ εἷς ἄνδρα φίλον τε καὶ πρεσβευ sy 

1. ξυνοίσει] ἐυνοίσειν La pr. m. ibid. οὐδέτεροι P et Scaliger. 
οὗ μεθ) ἑτέρων HH. οὐδὲ ped’ ἑτέρων L. = 2. ἀναγκαίων ] ἐναγ- 
τίων L: illud Lm. ibid. πολιορκηθ ήσονταε P et Scaliger. «πό 
λιορκηθήσεσθαι HL. ,,Forsan πολιορχηθήσεσθε.'' Mart. κ ur 
δυνεύσονσι 1 κινδυνεύουσι HL. 4. ἆθλον] ἄθλων L. able ὃὶ 
ἔσονται Lw. « ibid. ὑμεῖς — προδκεχωρηκότων om. L: in mary. 
τῶν δὲ προσφυγόντων, quac Scaligeri coniectura est lo cunam 67 
plentis. 6. ἤνπερ] εἴπεο . 7. ce om. L. ibid. ἡμῖν] epi 
L. ἡμῖν Lm. 8. αὐτοὺς] αὐτοῖς La pr m. 9. προῇσεοδαι 
L. προέσθαε HP. ibid, ἐγχειρίσαι] γχειρίσειν Reg. ibid. 
ἡμῖν] ἡμῖν L. ibid. ὑμᾶς] ἡμᾶς L. ὑμᾶς Lm. 10. εὖν τῶν] 
τὸ τῶν L. 11. ἐς] εἰς L. ibid. βέβαιον Hm. βεβαίαν Βλ. 
»» Leg. βέβαιον.' Matt. Ex Reg., ut videtur. 14. φιλεῖ η 


dei» L a pr. m. 18. ἑυνέταξας] συνέταξαρ L. ibid. 
few L. ὑβρίξι P. ibid. γὰρ om. L. 


Sn are 


Neutri enim deinceps consepti, et commeatibus omnibus interclusi, ab ἄξ- 
Gressoribus obsidebuntur: sed utrique inter se acie deccrnent, et vos cert 
mnosis silts periculis erpediti, tn praemium cedetis victoribus. Quod ad 
servos-atlinet, gui ad nos concesserunt, hou unum dicemus: si illos, {8 
nostrae ascripti militiae, a nobis fidem accepcrunt, nunquam se prisias 
doninis proditum ivi, in manus vobis tradamus modo, profecto nec 0m 
fidem praestabimus. Non potest enim ita sane, non potest fieri, si {8 
pactionem cum omnium miserrimis factam violat. fidem erga alium que 
quam constantem probet: sed apud omnes, quibuscum contrakit, pesfidiem™ 
veluti perpetuam tngenii sui notam, circumfert. . 
__In hune modum locuto Totilae Pelagius ita respondit. Postesgo™™ 
dizisti, praeclare vir, οἱ me εἰ Legati nomen apud te valere pluria™ 
nos indignissime habuisti. Amico enim et Legato dedecus imprimit 43 
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tyoaye οἶμαι οὐχ ὃς ἂν κατὰ κόρρης πατάξας καὶ τῇ ἄλλῃ doedyele 
& αὐτὸν χρήσαιτο,' ἀλλ᾽ ὃς ἂν ἄπρακτον ἀποπέμψασθαι τὸν ἐς 
αὐτὸν ἥχοντα γνοίη. οὗ γὰρ ὅπως τιμῆς πρὸς τῶν ὑποδεξαμέ- 
Ίων τιγὸς τίχωσι, καθεῖναι αὐτοὺς ἐς τὴν πρεσβείαν εἶωθασιν 
δάνῶρωποι, add? ὅπως τι ἀγαθὸν διαπεπραγµένοι τοῖς ἑσταλκό- 
Oy ἐς αὐτοὺς ἐπανήξωσιν. ὥστε προπηλακισθέντας Συνοίσει 
μᾶλλον διαπεπρᾶχθαί mw ὧν ἕνεχα ἦλθον ἢ λόγων ἐπιεικεστέρων 


ἀχούσαντας τῆς ἐλπίδος ἀποτυχόντας ἐπανελθεῖν. παραιτεῖοθαι 


μὲν οὖν οὐκ οἶδα ὅ τι δεῖ περὶ τούτωγ ὧν αὐτὸς εἴρηκας. τί γὰρ 
10 ἄν τις ἐνοχλοίη τόν »ε 200 τῆς ἀπολογίας ἀπειπόντα τὴν ξύμβα- 
Ow; ἐκεῖνο δὲ οὐκ ἂν σιωπῴην, ὡς ἔκδηλος εἰ ὁπόσην ἐς Ῥω- 
Μαίους τοὺς σοὶ ὅπλα ἀντάραντας φιλανθρωπίαν ἐνδείκνυσθαι 
µέλλεις, ὃς ἐς Σικελιώτας τοὺς οὐδαμῆ σοι ἀπηντηκότας ἀκήρι- 
Erov τὸ ἔχθος ἐξενεγκεῖν ἔγνως. ἀλλ ἔγωγε μεθεὶς τὴν πρὸς σὲ 
| Ἰδδέησιν τὴν πρεσβείαν ἐς tov 9εὸν µεταθήσομαι, ὃς δὴ τοῖς τὰς 
| ἑκετείας ὑπερφρονοῦσι νεμεσᾶν εἴωθε.“ 
; . Τοσαῦτα εἰπὼν 6 Πελάγιος ἁπηλλάσσετυο. καὶ αὐτὸν 
Ἑωμαῖοι ἐπεὶ ἄπρωκτον ἐπανήκοντα εἶδον, ἐν πολλῇ ἁμηχανίᾳ 
ἐγένοντο. ἔτι τε μᾶλλον ἀκμάζων ὁ λιμὸς ἡμέρα ἑκάστῃ ἀνήκε- 
} Ὥστα αὐτοὺς ἔργα εἰργάζετο. τοὺς µέντοι στρατιώτας οὕπω τὰ 
1 ὀναγχαῖα ἐπελελοίπει, ἀλλ’ ἔτι ἀντεῖχον. did δὴ ἀθρόοι Ῥω- 
µαΐοι γενόμενοι καὶ τοῖς τοῦ βασιλέως στρατοῦ ἄρχονσι, Βέσσᾳ 
1 οὐχ ὃρ ἂν] οὐ} ὅσα L. οὐχ ὃς Lm. 6. ἐπανήξωσιν ] ἕπα- 
νήξονυσιν La pr. m. 8. ἐπανελθεῖν ] ἀνελθεῖν Ἡ. 9. 6 τι L. 


εἴ τί γε Ῥ. = ibid. δεῖ] δὴ L. 17. αὐτὸν ] τὸν L. 19. μᾶλ- 
doy} μέλλων L: illud Lm. 20. αὐτοὺς L. αὐτοῖς P. 


, mco quidem iudicio, qui illi infringit colaphum, pctulantiusque illudit, 
gus ipsum remitlit, nihil sua adeptum opera, Neque enim homines 
le munus suscipere solent, ut ab illis, qui ipeos admiserint, .tracten- 

ter tplendide, verum ut ad eos, a quibus legationem acceperint, redeant, 

liquid his utile pacto convento consecuti. Quare satius cst ludibrio habi- 
δε, rei, cuius gratia vencrint, partem confecisse; quam auditis blandiori- 
bus verbis,. ερεί irritos reverti. lam si quid eorum, quae exccpisti, sit no- 
opus, nolim ida te petere.. Quorsum enim eum quis interpellet, qui 
©Ompositionem praccidit, inaudita defensione? Neque illud tacuerim, pa- 
© satis, quam benignum te praebiturus sis Romanis, inte arma ausis 
re; gui in Sicu.os, nusquam tibi adversatos , implacabile odium pate- 

Jecere constitueris. Ego vero omisso rogands tui consilio, legationem ad 


at ingravescens in dies fames: milites cibariis nondum defecti, se 





D 
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' Cum convertam: cui indignationem movere solcnt tumidi supplicum con-— 


©mptores. 
‘+ 17. His dictizs, abiit Pelagius: quem ot Romani re infecta redeun- 
3 viderunt, graviori coeperunt aestuare dubitatione. Illos misere per- 


“Ustentabant. Quocirca Romani, facto agmine, Caesarianos Duces, Bes- 
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τε καὶ Κώνωνι, προσελθόντες, δεδακρυµένοι ξὺν οἰμωγῇ πολ 
ἔλεξαν τοιάδε », Τοιαύτας μὲν οὔσας, ὦ στρατηγοὶ, τύχας ie 
τὰς παρούσας ὁρῶμεν, ὥστε el xal τι ὁρᾶν ὑμᾶς ἀνόσιον ἔργα 
Β .σχύομεν, οὐκ ἄν τινα ἡμῖν τὸ ἔγχλημα τοῦτο µέμψιν ἐπήνεκας: 
ᾗ γὰρ τῆς ἀνάγκης ὑπερβολὴ τὴν ἀπολογίαν ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἔχει. ww 
H 281 δὲ ἀμύνειν ἔργῳ ἡμῖν αὐτοῖς οὐχ οἷοέ τε ὄντες, δηλώσοντές τ 
λόγῳ καὶ ἀποκλαύσοντες τὴν ξυμφοράνιπαρ᾽ ὑμᾶς ἥκομεν ' Ow ae 
δὲ ἀκούσεσθε πράως, οὐ ξυνταφασσόμενοι τῷ τῶν λόγων θράσει 
ἀλλὰ τῇ τοῦ πάθους ἀκμῇ τοῦτο σταθµωώµενοι. ὃ γὰρ ἀπογν ε- 
var τὴν σωτηρίαν ἠναγκασμένος οὐκ ἔργοις, οὗ ῥήμασι τὴν εὖ- 
κοσµίαν διασώσασθαι τὸ λοιπὸν δύναται. ἡμᾶς, ὦ στρατηγοὺ 
µήτε Ῥωμαίους µήτε ξυγγενεῖς ὑμῖν νομίζετε εἶναι, μηδὲ ὁμοτρέ- 
C nove τοῖς τῆς πολιτείας ἦδεσι γεγονέναι, μηδὲ ἀρχὴν ἑκόντας τῇ 
node τὸν βασιλέως δέχεσθαι στερατὸν, ἀλλὰ πολεµίους τὸ ἓξ ἁρ- 
χῆς ὄντας καὶ ὅπλα ἐφ᾽ ὑμῖν ἀραμένους, εἶτα ἠσσηθέντας τῇ µά-ῦ 
zn, ἀνδράποδα δοριάλωτα ὑμῶν αὐτῶν κατά γε τὸν τοῦ πολέµον 
γενέσθαι νόµον. καὶ Ἀορηγεῖτε τοῖς ὑμετέροις αἰχμᾳλωώτοις τρο- 
φὴν οὐκ ἀρκοῦσαν, οὐδὲ κατὰ τὴν χρείαν ἡμῖν ἀποχρῶσαν, ολ 
ὥς ye ἁποζῆν διαρκῶς ἔχουσιν, ὅπως δὴ καὶ ἡμεῖς περιόντες o 
Φυπουργήσωμεν ὑμῖν ὅσα τοὺς οἰκέτας τοῖς κεκτηµένοις ὑπηρι © 
V 137 τεῖν ἄξιον. af δὲ τοῦτο οὐ ῥᾷδιον ἢ οὐ βουλομένοις ὑμῖν, ἀλλ 


8. ὑμᾶς] ἡμᾶς L. 8. ἀκούσεσθε] ἀκούσησθε Reg. 9. tf - 
axuy) τὴν — axany L. 14. τὺν βασιλέως] τοῦ Pacilias | 
15. ἡσσηθέντας] εἰθισθέντας L: illud Lm. 16. δοριάλωτα] ὃν 
— Ρ. 19. ἔχουσιν] ἔχουσαν HL. 21. 7 οὐ Law 0 


sam et Cononem, conveniont, ac multe cum gemitu lacrimabundi δέ 
habent orationem. Nos 60 miscriae devenisse iam cernimus, © * ad 
si quid gravius in vos forte committeremus, nihil esset, cur in culpa © 
caremur; extrema necessitate optimam seoum afferents na 
Nunc, quando re et facto adesse nobis ipsi non possumus, vos adi®™) 
quo verbis calamitatem exponamus nostram ac deficamus. Videte # © 
nigne audiatis, nec vos offendat orationis audacia, perpense nestri dole 
οἱ. Nam qui desperare saluti cogitur, in factis dictisque retinere sol 
mescit. KEzistimate, si vultis, Duces, nos nec Romanos esse, neque yond 
wobiscum generis, neque institutis civilibus iisdem uti, nec sponte in 
accepisse primas Imperatoris copias: sed hostes « principie fuisse, ¢ © 
mis in vos sumptis, praclio victos, mancipia vestra iure belli enasisse. Ve 
stris igitur captivis praebete alimenta, si minus vitae communi paris; 
quae ipsi beng sufficiant, at certe quantum satis est ad sictitaadum, οἳ © 
perstites rependamus vebis obscguium, quantumcumaque servi presi 
dominis debent. Si volentibus vobis est id factu difficile, nos μή 
dos putate, ut laborem tumulandi scrvos lucrifaciatis. Qued ipeum 1 © 
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ἐφεῖναι ἡμᾶς τῆς ὑμετέρας δικαιοῦτε χειρὸς, ἐκεῖνο κερδανοῦν- 
τες, τὸ μὴ περὶ τὰς τῶν δούλων πονεῖσθαι ταφάς Ty δὲ μηδὲ 
τοῦτο ἡμῖν ἀπολέλειπται, ἀποκτιννέναι ἡμᾶς ἀξιοῦτε καὶ μὴ ἆπο- D 
| στερῄσητε τελευτῆς σώφρονος μηδὲ Φανάτου φδονήσητε τοῦ 
| ὄπάντων ἡδίστου, ἀλλὰ πρύξει μιᾷ Ῥωμαίους ἁπαλλάξατε µυρίων 
ὀνσχύλων. ταῦτα of ἀμφὶ Βέσσαν ἀκούσαντες τὸ μὲν τὰ ἐπι- 
Ῥήδεια χορηγεῖν σφίσιν ἀδύνατον, τὸ δὲ ἀποκτιννύναι ἀνόσιον 
σαν εἶναι, οὗ μέντοι οὐδὲ τὸ ἀφεῖναι ἀκίνδυνον. ἈΒελισάριον 
Ὅ δὲ καὶ τὸν ἐκ Βυζαντίου στρατὺν αὐτίχα δὴ µάλα παρέσισθαιε 
Πσχυρίσαντο, ταύτῃ τε αὐτοὺς παρηγορήσαντες ἀπεπέμψαντο. 

‘O δὲ λιμὸς ἔτι μᾶλλον. ἀκμάζων τε χαὶ μηκυνόμενος ἐπὶ 
µέγα xaxod ἤρετο, βρώσεις ὑποβάλλων ἐκτόπους τε καὶ τῆς φύ- P 505 
6έως ὑπερορίους. ta μὲν οὖν πρῶτα Βέσσας τε καὶ Κώνω», οἵ- 
περ τοῦ ἐν Ῥωμῃ φυλακτηρίου ἦρχον (σίτου γὰρ πολύ τι µέτρον 
Εἰντὺς τοῦ “Pung περιβόλου ἐναποθέμενοι σᾳίσιν ἔτυχον) καὶ οἱ 
στρατιῶται χρείας τῆς οἰκείας ἀποτεμνόμενοι ἀπεδίδοντο Ῥω- 
µαίων τοῖς εὖ πράσσουσι χρημάτων μεγάλων µεδίμνου μὲν γὰρ 
τιμὴ ἑπτὼ ὀγεγόνει χρυσοῖ. οἷς µέντοι οὐχ οὕτω τὰ κατὰ τὴν 
οἰχίαν ἐφέρετο, ὥστε βρώσεως ἐς τόσον ἀξιωτέρας µεταλαγχάνειν 
᾿Βἱχανοῖς εἶναι, οἵδε τῆς τιμῆς τὸ τεταρτηµόριον κατατιθέντες πι- 
τέρων τε τὸ µέδιμνον ἐμπλησάμενοι ἤσθιον, τῆς ἀνάγκης αὐτοῖς 
ἠδίστην τε καὶ τρυφερωτάτην ποιούσης τὴν βρῶσιν. καὶ βοῦν 
δὲ, Ὃν ἂν ἐπεξιόντες οἱ Βέσσα ὑπασπισταὶ λάβοιεν, ἀπεδίδοντο B 
ζωμαίοις πεντήκοντα χρυσῶν. Ot δὲ ἵππος τεθνεὼς 7 ἄλλο τι 





δ. Ῥωμαίους — δυσκόἰῶν] µυρίων ἀπαλλ]άξεται (ἀπαλλάξατε Lm) 
ἑωμαίουρ ὁυσκόλων Lm. «390. οἵδε] οἱ δὲ HL. 24. Ῥωμαίοις] 
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Sine nobis relinguitur, petimus saltem interficere nos dignemini: honestum 
Wise: exitum date nobis, nee mortem rerum omnium suavissimam invidete: 
ted ano actu Romanos ab innumeris molestiis vindicate. Bessas, bis au- 
dhis, respondit, cibaria se praebere non posse; occidere, esse impium ; 
imittere, periculosum. Belisarium et Byzantio missum exercitum prope 
affure asseveravit, itaque eos censolatus , remisit. 
Interea fames, longa mora invalescens, in magnum malam evadebat, 
tibos suggerens a communi usu, naturaque homiaum abborrentes. Ac 
Pknum Bessas et Conon, qui praesidio Romano praeerant, frumentum, 
Nod intra muros Romae recondiderant affutim; wilites etiam quod de- 
ebant de suo victu, Romanis divitibus multa pecunia vendebant: 
Medimnus enim framenti septem constabat sureis. Quibus res domi non 
att ampla, ut sese alere tam care possent, hi plenum furfuris me- 
πι quasta illius pretii parte mercati, eo vescebantur, necessitate ci- 
bam elusmodi delicatissime condiente. Bessae Scutarii bovem, quem urbe 
πω ceperant, Romanis vendiderunt aureis 4. Si cui Romano mor- 
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τοιοῦτον ὑπῆρχεν, ἓν τοῖς ἅγων εὐδαίμοσιν 6 Ῥωμαῖος οὕτ--ε 
ἐτάσσετο, ὅτι δὴ κρέασι ζιύου τεθνηκότος ἐντραγεῖν εἶχεν. ὁ of 
δὴ ἄλλος ἅπας ὅμιλος τὰς ἀκαλήφας µόνας Fodor, οἷαι πολλα] 
ἀμφὲ τὸν περίβολον κἀν τοῖς ἐθειπίοις πανταχῆ τῆς πόλεως φύον- 
ται. ὅπως δὲ αὐτοῖς μὴ τὸ τῆς πόας δριμὺ τά τε χείλη καὶ τὰ; 
ἀμφὶ τὸν φάρυγγα δάκῃ οὗ παρέργως αὐτὰς ἕψοντες ἤσδιο, 
ἕως μὲν οὖν Ῥωμαῖοι τὸ τοῦ χρυσοῦ νόμισμα εἶχον, οὕτως, ὥσπιρ 
ἐρρήθη, τὸν σῖτον καὶ τὰ πίτυρα ὠνούμενοι ἀπηλλάσσοντο ' ἐπ | 
C δὲ τοῦτο αὐτοὺς ἤδη ἐπελελοίπει, οἱ δὲ φέροντες ἐς τὴν ἆγορὼ | 
τὸ ἔπιπλα πάντα βίον αὐτῶν τὸν ἐφήμερον ἀντηλλάσσοντο. 1% 10 
λευτῶντες δὲ, ἐπεὶ οὔτε οἱ τοῦ βασιλέως στρατιῶται σῖτον ἔτι 
ὄνπερ καὶ Ῥωμαίοις ἀπόδωνται εἶχον, πλήν γε δὴ ὅτι τῷ Besos 
ὀλίγος ἔτι ἐλέλειπτο, οὔτε Ῥωμαῖοι ὅτου ὠνοῖντο, ὃς τὰς axaly- 
φας ἅπαντες ἔβλεπον. ταύτης δὲ αὐτοῖς od διαρκούσης τῆς βρὺ- 
σεως, of γε οὐδὲ αὐτῆς ἐς κόρον ἴέναι παντάπασιν εἶχον, δίτ- 5 
λοι μὲν ai σάρχες αὐτοῖς ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἐγίνοντο. si δὲ 
χρῶμα ἐς τὸ πελιδνὸν κατὰ βραχὺ ἧἦκον εἶδώλοις αὐτοὺς ἐμφ- 
στάτους εἰργάζετο. πολλοί τε βαδίζοντες ἔτι καὶ τῶν ὑδύγτων 
αὐτοῖς µασωμµένων τὰς ἀκαλήφας, ἔ9νησχόν τε ἐκ τοῦ αἰφγιδίου 
D καὶ ἐς γῆν ἔπιπτον. ᾖδη δὲ καὶ ἀλλήλων τὴν κόπρον jode.F 
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tuus equus, aliudve quidpiam suppeditabat, is inter felicissimos sum 
rabatur, quod carnibus extinctae pecudis curare geniom posset. Velgt 
omne nihil edebat aliud, nisi urticas, quae passim circa urbis moenia af 
que im ruderibus copiosissime nascuntur. Ac ne labra faucesque lace- 
ret herbae asperitas, eas optime coctas mandebant. Ita quidem, ot 
ctum est, Romani, frumento furfureque emptis, reversi domum 8 
trahebant, quamdiu aureos habuerunt: his vero deficientibus, permult 
tione supellectilis universae, quam f-rebant in forum, diurnum sibi ἡ- 
ctum parabant. Denique, cum nec frumentum militibus Imperatoris ®F 
peteret, quod Roman's divenderent, uno Bessa paululum babente re 
qoum, nec Romanis quicquam, quo emerent, superesset, cuncti ad ort 
cas se converterunt. Cunique haec ipsa esca non sufficeret, neque & 
famem explere possent, plerique exhaustis adductisque macie * 
bus, et colore in luridum paulatim verso, spectris persimiles fi 
Multi inter ambulandum, dum dentibus urticas conficerent , repente ε | 
nimes cadebant. Iam et stercore mutuo vescebantur, nec pauci violet: 
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Ἑολλοίτε σφᾶς αὐτοὺς τῷ λιμῷ πιεζόµενοι διεχρήσαντο, ἐπεὶ ov- 
Kitt οὔτε χύνας οὔτε μιῦς εὗρισκον οὔτε ἄλλο τι ζῷον Oty σιτί- 
luvso. ἦν δέ τις ἐνταῦθα Ῥωμαῖος ἀνὴρ, πέντεπαίδων πατὴρ, 
ὃν δὴ περιστάντες οἱ παῖδες καὶ τῆς ἐσφῆτος ἁπτόμενοι τροφὴν 
ἔπρωτον, 6 δὲ οὔτε ἀνοιμώξας οὔτε ὅτι ξυνεταράχθη ἔνδηλος 
yyorde, GAA” ἰσχυρότατα ἐν τῇ διανοίᾳ τὸ πάθος ὅλον ἄποκχρυ- 
ψάµενος, ἔπεσθιί of τοὺς παῖδας ὡς δὴ τροφὴν ληψομένους ἐκέ- 
lever, ἐπειδή τε ἐς τοῦ Τιβέριδος τὴν γέφυραν FASE, δήσας ἐπὶ 
τῷ προσώπῳ Φοϊμάτιον, τούτῳ τε τοὺς ὀφθαλμοὺς καλυψάµε- 
ος ἧλατο ἀπὸ τῆς yegroas ἐς τὸ Τιβέριδος ἔδωρ, Φεωμένων Fa 
Ἰρώμενα τῶν τε παίδων καὶ πάντων Ῥωμαίων, of ταύτῃ ἦσαν. 
αἱ τὸ λοιπὸν οἱ τοῦ βασιλέως ἄρχοντες λαμβάνοντες χρήματα 


H 282 


P 506 


tiga μεθ ἤκαν Ῥωμαίους ὅσοις ἐνθένδε βουλομένοις ἦν ἁπαλλάσ- . 


feoda:, ὀλίγων τε ἀπολελειμμένων ἐνταῦθα of ἄλλοι ἅπαντες 
ὕχωτο φεύγοντες ὥς ay ἑκάστῳ δυνατὰ ὀἔγεγόνει, καὶ αὐτῶν oF 
ιλεῖστοι τῆς δυνάμεως καταµαρανώφείσης αὐτοῖς τῷ λιιῷ Tn 
λέντες ἢ ὁδῷ Ἰόντες ἀπέθανον. πολλοὶ δὲ καὶ καταλειφθέντες 
ιρὸς τῶν πολεμίων. ἐν τῇ ὁδῷ διεφθάρησαν. Ῥωμαίων μὲν οὖν 
fi te βουλῇ καὶ τῷ δήµῳ ἐκεχωρήχει ἐς τοῦτο 7 τύχη 
wn’, "Enel δὲ τὸ ξὲν τῷ Ἰωάννῃ καὶ Ἰσαάκῇ στράτευμα ἐς 
πίδαμνόν τε ἀφίχετο καὶ Βελισαρίῳ ξυνέµιξεν, Ἰωάννης μὲν 
πωντας, διαπορθὀμεύσας τὸν κόλπον, ἠξίου πεζῇ όντας Sov 
2. οὔτε — οὔτε — οὔτε] οὐδὲ ter Ρ. S. ἔπειδη τε] ἐπεὶ δὲ 1.. 


9. καλυψάμενος] καἰυπτόµενος Reg. 10. τὸ Τιβέριδος] τοῦ 
τιβέριδος L. 11. τε om. L. 15. ἑκάστῳρ δυνατὰ] ἕκαστορ 
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δυνατὸς Reg. 18. οὖν om: L. 20. Ἐπεὶ] ἐπειδὴ H. ἐπεὶ Um. 


22. τὸν κόλπον, ἠξίου] ἠξίου εν κόλπον L. ibid. Edy om. L. 


u sibi manus inferebant, urgente fame: com nec canes amplius reperi- 
‘at,mec mures, neque αυ quodpiam animal, quo cibarentur. Roma- 
Us tam guidam erat, liberorum quioque pater. Hic illis circumfusis, et 
Άρεαι succussa veste petentibus, non ingemiscens, nec turbatum prae se 
Bimum ferens, sed corde penitus premens dolorem, imperavit veairent 
beam, quasi escam acceptari. Ut venit ad pontem Tiberis, reducta ad 
Ritum veste, eaque velatis oculis, de ponte in fluvium se praecipitem 
edit, rem spectantibus filiis ac Romanis, quotquot aderant, Deinde 
@esariani Duces, alia pro abitu expressa pecunia, Romanos omnes, qui- 
ts migrare placuit, dimiserunt. Paucis in urbe relictis, caeteri, que 


tigue licvit, se proripuere. Plurimos, vigore corporis absumpto fame,’ 


| ipsa navigatione, vel terrestri itinere, mors oppressit: multi in via ab’ 
tibus comprehensi caesiyue sunt. Ea quo fortuna Senatum populum- 
| um adduxerat. 
is Cum Ieannis et Isaacis copiae Kpidamnum pervenissent, seque 
xissent Belisario, Joannes auctor erat, ut omnes traiccto sinu ter- 
sri irent itinere, et quidguid incideret, coniuncte ferrcnt cum univer- 


⸗ 
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τοιοῦτον ὑπῆρχεν, ev τοῖς ἅγαν εὐδαίμοσιν ὃ “Ῥωμαῖος οὗτος 
ἐἑκάσσετο, ὅτι δὴ κρέασι ζῴου τεθνηκότος ἐντραγεῖν εἶχεν. oft 
δὴ ἄλλος ἅπας ὅμιλος τὰς ἀκωλήφας µόνας ἧσθιον, οἷαι πολλεὶ 
ἀμφὶ τὸν περίβολον κἀν τοῖς ἐρειπίοις πανταχῆ τῆς πόλεως quer 
ται. ὅπως δὲ αὐτοῖς μὴ τὸ τῆς πόας δριμὺ τά τε. χείλη καὶ τὰ 
ἀμφὶ τὺν φάρυγγα δάκῃ οὗ παρέργως αὐτὰς ἕψοντες ᾖσθια. 
ἕως μὲν οὖν Ῥωμαῖοι τὸ τοῦ χρυσοῦ νόμισμα εἶχον, οὕτως, wont 
200797, τὸν σῖτον καὶ τὰ πίτυρα ὠνούμενοι ἀπηλλάσσοντο ' lx 
C δὲ τοῦτο αὐτοὺς ἤδη ἐπελελοίπει, οἱ δὲ φέροντες ἐς τὴν ἀγορν 
τῷ ἔπιπλα πάντα βίον αὐτῶν τὸν ἐφήμερον ἀντηλλάσσοντο. 110 
λευτῶντες δὲ, ἐπεὶ οὔτε οἱ τοῦ βασιλέως στρατιῶται σῖτον ἔτι 
ὄνπερ καὶ Ῥωμαίοις ἀπόδωνται εἶχον, πλήν γε δὴ ὅτι τῷ Besos 
ὀλίγος ἔτι ἐλέλειπτο, οὔτε Ῥωμαῖοι ὅτου ὠνοῖντο, ἐς τὰς ἀκαλή- 
φας ἅπαντες ἔβλεπον. ταύτης δὲ αὐτοῖς od διαρκούσης τῆς foe 
σέεως, of γε οὐδὲ αὐτῆς ἐς κόρον ἰέναι παντάπασιν εἶχον, err Ih 
oe μὲν al σάρκες αὐτοῖς ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἐγίνοντο, τὺ tl 
χρῶμα ἕς τὸ πελιὸνὸν κατὰ βραχὺ ἥκον εἶδώλοις αὐτοὺς ἔμφιῃ- 
στάτους εἰργάζετο. πολλοί τε βαδίζοντες ἔτι καὶ τῶν ὁδόνω | 
αὐτοῖς µασωμένων τὰς ἀκαλήφας, ἔθνησκόν τε ἐκ τοῦ algridiw 
D καὶ ἐς γῆν ἔπιπτον. ἤδη δὲ καὶ ἀλλήλων τὴν κόπρον ᾖσόφδῃ 
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tuus equus, aliudve quidpiam suppeditabat, is inter felicissimos mae 
rabatur, quod carnibus extinctae pecudis curare geniam posset. 

omne nihil edebat aliud, nisi urticas, quae passim circa urbis moenia ah 
que ia ruderibus copiosissime nascuntur. Ac ne labra faucesque lace 
ret herbae asperitas, eas optime coctas mandebant. Ita quidem, tt 
ctum est, Romani, frumento furfureque emptis, reversi domum ΠΒ 
trahebant, quamdiu aureos habuerunt: his vero deficientibus, permit 
tione supellectilis universae, quam f-rebant in forum, diurnum sibl v- 
ctum parabant. Denique, cum nec frumentum militibus Imperatoris 
peteret, quod Roman's divenderent, uno Bessa paululum babente re 
quum, nec Romanis quicquam, quo emerent, superesset, cuncti ad αν 
cas se converterunt. Cumque haec ipsa esca non sufficeret, neqet 
famem explere possent, plerique exhaustis adductisque macie cot 
bus, et colore in luridum paulatim verso, spectris persimiles fi 
Malti inter ambulandum, dum dentibus urticas conficerent, repente ei 
nimes cadebant. Iam et stercore mutuo vescebantur, nec pauci ᾖθ' 
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ν 6 δὲ πάντα τε τὸν στρατὸν ὡς ὑπαντιάσων ἓν πα- Ῥ 507 
ἐποιήσατο καὶ Γότθους τοὺς ἐν Καλαβρία ἐκέλευεν,. ὅπη | 
ὀυνατὰ ein, τὴν δίοδον ἐν φυλακῇ ἔχειν. ἐπεὶ δὲ Βελι- 
νεύµατος ἐπιφόρου ἐπιπνεύσαντος ἐκ 4ρνοῦντος ἀπέπλευ- 
ε Γότθοι ἀφροντιστήσαντες δίαιταν οὐ κατεσπουδασµέ- 
αλαβροῖς εἶχον καὶ 6 Τωτίλας ἡσυγῆ µένων ἔτι μᾶλλον 
‘tag ἐς Ῥωμην εἰσόδους, ὡς uy τι ἐσκομίζεσθαι τῶν 
w δυνατὰ tin. dy τε τῷ Τιῤέριδι ἐπενόει τάδε. χὥρον 
ας ᾗ μάλιστα 6 ποταμὸς ἐν στενῷ κότεισιν, ὅσον ἀπὸ B 
τῆς πόλεως ἑνενήκοντα, δοκοὺς ἐς ἄγαν μακρὰς ἐκ τῆς 
Ong ἄχρι ἐς τὴν ἑτέραν ἐξικνουμένας ἐνταῦθα ἐς γεφύ- 
Φετο σγῆμα. πύργους τε δύο Συλίνους παρ ἑχατέραν 
ν τεκτηνάµιενος φυλακτήριον κατεστήσατο µαχίκων ar 
ς μηκέτι ἀκάτοις τισὶν, ἢ πλοίοις ἄλλοις, ἐκ τοῦ πόρτον 
org ς τὴν πύλιν ἐσιτητὰ en. 

τούτῳ δὲ Βελισάριος μὲν ἐς τὸν τῶν Ῥωμαίων λιμένα Ἡ 283 
καὶ τὸ Edy τῷ Ἰωάννῃ στράτευμα ἔμενεν. Ιωάννης δὲ 
βρίαν διαπορθμµεύεται, Γότθων ἥκιστα αἰσθομένων ' of 
τὸ Πρεντέσιον, ὥσπερ ἐρρήθη, διατριβὴν εἶχον. δύο 
ολεμίων λαβὼν ἐπὶ κατασκοπῇ ὁδῷ όντας τὸν μὲν ἕνα C 
εινεν, ἅτερος δὲ αὐτοῦ τῶν γονάτων λαβόμενος ζωγρεῖ- 
υ. οὗ γὰρ ἀχρεῖός σοι, ἔφη, καὶ τῷ Ῥωμαίων στρατῷ 
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quo res loci essent, Totilae significarunt. Mlle omnem exerci- 
tam si obviam iturus esset, accinxit, et Gotthis, qui erant in 
mandavit, ut pro virili parte transitum custedirent. At post 
sarius, secundo usus vento, Hydrente solvit, Gotthi, jam animo 
in Calabria negligentius gerere coeperunt, et Totilas, in ca- 
stens, aditus omnes diligentins interclusit, ne quid rei cibariae 
iferri posset. Haec vero supra Tiberim molitus est. Optato 
fluminis alveus angustissimus est, procul ab urbe stadiis xc. 
rabes, ab altera ripa ad alteram pertinentes, in pontis modum 
ac ligneas turres duas in utraque ripa fabricatus, custodes in- 
s beliatores, ne actuariolis aliisque navigiis, Porta profectis, 
pateret aditus. | 
a Belisarius in portum Rom. pervectus, Ioannis copies expe 
bannes in Calabriam transfretaverat, Gotthis, qui ad Branda- 
jictum est, morabantur, nihil persentientibus. Duobus hostium 
ibes in via captis, alterum illico occidit: alter elus genua am- 
‘am poposcit: Nam, inquit, nec tibi, nec Romano exercitui in- 
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ἔσομαι. ἐβομένου δὲ αὐτὸν Ἰωάννου, ti δὲ etx ἀπολούμεν-- 
ξυνοίσειν nore Ῥωμαίοις τε καὶ αὐτῷ μέλλοι Γότθοις ὡς κιστα 
προσδεχοµένοις, 9 ἄνθρωπος ἐπιστήσειν αὐτὸν ὑπέσχετο. καὶ ὅ 
ἀτυχήσειν μὲν αὐτὸν τῆς δεήσεως οὐδαμῆ ἔφασκε, χρῆναι δέ ο 
πρῶτα τὰς τῶν ἵππων νομὰς ἀναδεικνύναι, ἐπεὶ οὖν ὡμολάγε 
V 199 καὶ ταῦτα ὁ βάρβαρος, σὺν αὐτῷ ᾖει. καὶ πρῶτα μὲν τῶν πο- 
λεμίων τοὺς ἵππους νεµομένους καταλαβόντες ὄναθρώσκουσν & 
: αὐτοὺς ἅπαντες, ὅσοι πεζοὶ ὄντες ἐτύγχανον' of δὴ πολλοί τε 
D καὶ ἄριστοι ἦσαν. neta δὲ χωροῖσι Joop ἐπὶ τὸ τῶν evar 
τίων στρατόπεὑον. οἱ δὲ βάρβαροι ἄνοπλοί τε χαὶ ἀπαράσχικιἩ 
παντάπασιν ὄντες καὶ τῷ ἀπροσδοκήτι καταπλαγέντες αὐτοῦ pir 
οἱ πολλοὶ διεφθάρησαν, οὐδεμιᾶς ἀἁλκῆς µεμνηµένοι, ὀλέοι δέ 
τινες διαφυγόύντες παρὰ Τωτίλαν ἐκομίσθησαν. Ἰωάννης δὲ Κα- 
λαβροὺς ἅπαντας παρηγορῶν τε καὶ τιθασεύων sig εὔνοιαν τοῦ 
βασιλέως ἐπηγάγετο, πολλὰ aglaw ὑποσχόμενος πρός τε βαπ-ἵ 
Λέως καὶ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἀγωθὰ ἔσεσθαι. ἄρας τε, ὃς 
εἶχε τάχους, ἐκ τοῦ Βρεντεσίου, πόλιν καταλαμβάνει Κανοίσιο 
ὄνομα, 7 κεῖται μὲν ev “πουλίοις που µέσοις, πέντε δὲ ἡμιρώ 
ὁδῷ ἨΒρεντεσίου διέχει ἐς τὰ πρὸς ἑσπέραν τε καὶ Ῥωμην lore 
τούτου Κανουσίου πέντε καὶ εἴκοσε σταδίους ἀπέχουσι Κάντια 
ἵνα δὴ λέγουσι 4ιβύων στρατηγοῦντος ey τοῖς ἄνω χρόνοις Ar 
νίβα τὸ µέγα πάθος ξυμβῆναι Ῥωμαίοις. 


2. ξυνοίσειν] συνοίσειν L. ibid. μέλλοε L. μέλλει Ῥ ευ 


δαμῆ] οὐδαμώς L. 5. ἀναδεικνύναι Reg. ἐνδεικνύναι P. 
9. ἐναντίων Reg. xoleplo» P, 10. ἀπαράσκενοι] cxaga 
στοι Reg. 14. τιθασεύων ] Valgo ειθασσεύω». ἐδία. κε] ὃς 


L. 17. βρεντεσίου L. Vulgo Βρεντησίου. ibid. Κανούςιο 
καννούσιο» L, et infra. 18. Απουλίοις] ἀπολίοιρ L. 19, limi 
éévra L. 21. Αννίβα] ἀννιβάαλου Reg. 


utilis ero. Interrogatus a Toanne, quid commodi com ipsi, tum exercit# 
Rom. allaturus esset, si servaretur? effecturum se promisit, ut ipse Ger 
thos improviso opprimeret. Assensus Ioannes illius precibus, ante onthe, 
equorum pascua ostendi sibi oportere dixit. Id quoque pollicito Bart 
ro, cum ipso profectus est. Ac primum equis hostium pascentibus 
ctis manibus, in eos iosiliunt quicunque pedibus venerant, numero 
moulti fortissimique: tum ad hostilia castra cursum intenduat. lsers®™ 
imparatosque Barbaros inopinatus impetus adeo perculit, ut virtutis ον 
liti penitus ceciderint ibi plorimi: elapai pauci ad Totilam ο 

rint. Ioaunes Calabroruam animos dulci alloquio ac blanditiis Imperated 
conciliavit, multa illis bona cum ab ipso, tum ab exercita Romano me 
dens, Digressus propere Brundosio, Canusiam occapat, urbem in ma 
sitam Apulia, ac Brundusio dicemptam itinere dierum v. ad occasm © 
Bomam versus. Canusio stadiis xxv. absunt Cannae; ubi iogentem olf 
cladem Romanis ab Annibale Poenorum Duce illatam feruat. | 
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Ἐνταῦθα Τουλλιανός τις, Βεναντίου παῖς, ἀἂνὴρ Ῥωμαῖος, P 508 

ὕναμι πολλὴν ty τε Βρυτίοις καὶ «4ευχανοῖς ἔχων, Ἰωάννῃ 
ς ὄψιν ἥχων ᾖτιᾶτο μὲν τὸν βασιλέως στρατὸν τῶν πρόσθεν ἐς 
[αλιώτας αὐτοῖς εἰργασμένων, ὠὡμολόγει δὲ, ἦν τινι τὸ λοιπὸν 
muna ὃς αὐτοὺς χρήσωνται, Ἀρυτίους τε καὶ «4{ευκανοὺς ἐγ- 
ειρεῖν σφίσι, κατηχόους βασιλεῖ αὖθις ἐς φόρου ἀπαγωγὴν ἐσο- 
εένους οὐδέν.τι σσον ἢ πρότερον ἦσαν. οὐδὲ γὰρ ἑκόντας αὖ- 
ode προσκεχωρηκέναι βαρβάροις τε καὶ 4ρειανοῖς οὖσι», ἀλλ’ 
ὃς μάλιστα πρὺς μὲν τῶν ἐναντίων βιαζοµένους, node δὲ τῶν 
βασιλέως σερατιωτῶν ἀδικουμένους. Ἰωάννου δὲ πάντα ἴσχυρι- 
Ὀεμένου πρὸς αὐτῶν τὸ λοιπὸν Ἱταλιώταις τἀγαθὰ ἔσεσθαι, Edy 
εὐτῷ ὁ Τουλλιανὸς jer. καὶ ἄπ᾿ αὐτοῦ ὑποψίᾳ οὐδεμιᾷ οἱ στρα- Β 
ειῶται ἐς Ίταλιωτας ἔτι εἴχοντο, ἀλλὰ τὰ πλεῖστα τῶν ἐντὸς κὀλ- 
που Ἰονίου φίλιά τε αὐτοῖς καὶ βασιλεῖ ἐγεγόνει κατήκοα. 

ο Ἐπεὶ δὲ ταῦτα Τωτίλας ἤκουσε, Γότθων τριακοσίους ἆπο- 
λεξάµενος ἐς Καπύην πέµπει. οἷς δὴ ἐπέστελλεν, ἐπειδὰν τὸ 
by τῷ Ἰωάννῃ στράτευμα ἐνθένδε ἴδοιεν ὃς Ῥώμην ᾿όντας, 
ἴπσθαι σφίσιν αἴσθησιν αὐτοῖς οὐδεμίαν παρεχοµένοις αὐ- 
τῷ γὰρ τὰ ἄλλα µελήσειν. δείσας τε διὰ ταῦτα Ἰωάννης μὴ 
ἐς κύχλωσιν τῶν πολεμίων τινὰ ἐμπέσοι, παρὰ ΕΒελισάριον 
μὲν οὐχέτι Fer, ἐς δε Βρυτίους καὶ .«4ευκανοὺς ἐχώρει. ἦν δέ 


1. Τανλλιανόρ] τουλιανόᾳ H, et infra. < 2. Βρυτίοις] βριετίοιρ 
Reg. 3. τών — εἱργασμένων] τὸν --- εἱργασμένον Ἱ,. 4. Ante 
avroig in L lacuna, et in marg. Λείπει, πέμφειν, solid xaxe 
αὐτούρ. 5. Βουτίονρ] βονττίονρ L. 9. δὲ τών] Valgo δὲ 
τοῦ. 11. αὐτῶν] αὐτὸν L. ibid. τάγαθὰ L. τὰ ἀγαθὰ P. 
12. καὶ dx’ L. Aberat καὶ. — ibid. οὐδεμιῷ οἱ σερατιώταε] of 
σεραειώται οὖδεμιᾷ L. 21. Βρντίους] βριτείονο L. 


Hic Venantii filius Tullianus, Romanus genere, inter Brutios ac Lu- 
anos plurimum ;pollens, Ioannem adiit, deque facinoribus in Italos a Cae- 
tmtfano exercifa antea admissis questus, recepit, si quid clementiae illis 

posterum exhiberetur, se ita Brutios Lucanosque in ius ac ditionem 
atoris revocatorum, ut ei vectigalia perinde ac prius penderent: 
Wippe qui Barbaris, jisque Arianis, non sponte se dedidissent, at cum 
am vi, tum maxime Caesarianorum militum iniuriis adacti. Ubi Io- 
ames omni asseveratione affirmavit, illos deinceps benefacturos Italis, 
Mianus ei comitem sese addidit. Ex illo ab Italis timere sibi milites 
iecunt, ac fere omnia citra sinum Ionum habuerunt amica subditaque 
ratori. 
-,De his certior factus Totilas, lectos ccc. Gotthos Capuam mittit, 

Κους, ubi Ioannis copias inde Romam euntes viderint, pone seyui in- 
Cautas: curae cactera sibi fore. Quapropter veritus foannes ne ab ho- 
Stibus circomveciretor, omissa ad Belisarium profectione, ad Brutics et 

coacessit. Quidam erat inter Gotthos Recimundus, vir insignis: 
Procepius II. 2 
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ἔσομαι ἐρομένου δὲ αὐτὸν Ἰωάννου, τί δὲ οὐκ ἀπολούμενενς 
ξυνοίσειν ποτὲ Ῥωμαίοις τε καὶ αὐτῷ μέλλοι Γότθοις ὡς ἥκισε-αε 
προσδεχοµένοις, ὃ ἄνθρωπος ἐπιστήσει αὐτὸν ὑπέσχετο. καὶ OS 
ἀτυχήσειν μὲν αὐτὸν τῆς δεήσεως οὐδαμῆ ἔφασκε, χρῆναι δὲ ο 
πρῶτα τὰς τῶν ἵππων νομὰς ἀναδεικνύναι, ἐπεὶ οὖν ὡμολόγεε 5 
καὶ ταῦτα ὃ βάρβαρος, σὺν αὐτῷ Fe. καὶ πρῶτα μὲν τῶν πο-- 
λεμίων τοὺς ἵππους νεµομέχους καταλαβόντες ἀναθρωσκουσιν ἐς 
αὐτοὺς ἅπαντες, ὅσοι πεζοὶ ὄντες ἐτέγχανον of δὴ πολλοί τε 
καὶ ἄριστοι ἦσαν. ᾖἔπειτα δὲ χωροῖσι δρόµῳ ἐπὶ τὸ τῶν ἔνακ- 
τίων στρατόπεδον. οἱ δὲ βάρβαροι ἄνοπλοί τε καὶ ἀπαράσχευκ 10 
παντάπασιν ὄντες καὶ τῷ ἀπροσδοκήτῷ καταπλαγέντες αὐτοῦ μὺ 

οἱ πολλοὶ διεφΦάρησαν, οὐδεμιᾶς ἁλκῆς μεμνηµένοει, ὀλίγοι δέ 


ο τες διαφυγόντες παρὰ Τωτίλαν ἐκομίσθησαν. Ἰωάννης δὲ Κι- 


:ὁδῷ Ἠρεντεσίου διέχει ἐς τὰ πρὸς ἑσπέραν τε καὶ Ῥωμην lone 


λαβροὺς ἅπαντας παρηγορῶν τε καὶ τιθασεύων εἲς εὔνοιαν tH 
βασιλέως ἐπηγάγετο, πολλὰ σφίσιν ὑποσχόμενος πρός τε βω- 13 
λέως καὶ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἀγαθὰ ἔσεσθαι. ἄρας τε, 6 
εἶχε τάχους, ἐκ τοῦ Βρεντεσίου, πόλιν καταλαμβάνει Kavovow 
ὄνομα, Ἡ κεῖται μὲν ἐν «πουλίοις που µέσοις, πέντε δὲ ἡμιρῶν 





τούτου Κανουσίου πέντε καὶ εἴχοσε σταδίους ἀπέχουσι Κώναι, 3 
ἵνα δὴ λέγουσι «4ιβύων στρατηγοῦντος ey τοῖς ἄνω χρόνοις Ar 
gfe τὸ µέγα πάθος ξυμβῆναι Ῥωμαίοις. 


2. ξυνοίσειν] συνοίσειν L. ibid. pélios L. μέλλει Ῥ. 4.0 
δαμῆ] οὐδαμώς L. 5. ἀναδεικνύναι Reg. ἐνδεικνύναι P. 
9. ἐναντίων Reg. πολεµίων Ῥ. 10. ἀπαράσκενοι] ax 

στοι Reg. 14. τιθασεύων] Vulgo τεθασσεύων. ibid. εἰς] & 
L. 17. βρεντεσίου L. Vulgo Βρεντησίου. ibid. Κανονε 
καννούσιον L, etinfra. 18. Απουλίοιϱ] ἀπολίοιςρ L. 19. loves 
ἑόντα LL. «31. Αννίβα] ἀννιβάλου Reg. 


utilis ero. Interrogatus a Joanne, quid commodi cum ipsi, tam exerctd 
Rom. allaturus esset, si servaretur? effecturum se promisit, ut ipse Grr 
thos improviso opprimeret. Assensus Ioannes illius precihus, ante —22 
equorum pascua ostendi sibi oportere dixit. Id quoque pollicito Batt 
Fo, cum ipso profectus est. Ac primum equis hostium pascentibes ist 
ctis manibus, in eos insiliunt quicunque pedibus venerant, numero 0) 
multi fortissimique: tum ad hostilia castra cursum intendant. Ines 
imparatosque Barbaros inopinatus impetus adeo perculit, ut virtutis > 
liti penitus ceciderint ibi plorimi: elapsi pauci ad Totilam se ; 
rint. Toaunes Calabrorum animes dulci alloquio ac blanditiis la 
conciliavit, multa illis bona cum ab ipso, tum ab exercite Romano 9 
dens, Digressus propere Brundasio, Canosium occupat, urbem in a 
sitam Apulia, ac Brundusio dicemptam itinere dierum v. ad occasm ¢ 
Bomam versus. Canusio stadiis xxv. absunt Cannae; ubi iogentem 
cladem Romanis ab Annibale Poenorum Duce illatam ferunt. 
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τῷ Exar. Ἰωάννης δὲ τὴν δίοδον ἀπογνοὺς ἐπὶ «4πουλίαν ἐχω- 
(σεν, &» τε χωρίῳ Περβαρίῳ καλουμένῳ ἠσύχαζε, | 
εδ. «{είσμς οὖν Βελισάριος ἀμφὶ τοῖς πολιορκουµένοις, F 
μῆ τι ἀνήκεστον ὁράσωσι τῶν ἄναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ, btw δὴ 
δτρόπῳ τὰ ἐπιτήδεια ἐς Ῥώμην ἐσκομίζειν Φιενοεῖτο. καὶ ined 
ὀύναμιν ἀξιόμαχον πρός ye τοὺς πολεµίους οὐδαμῆ εἶχεν, ὥστε 
μύχῃ ἐν τῷ πεδίῳ πρὸς αὐτοὺς διακρίνεσθαι, πρότερον» ἐπενόει 
ταδε, ἀκάτους δύο ἐς dyay εὑρείως ζεύξας τε καὶ λίαν ἐς ἀλλή- 
dag ξυνδήσας, πύβγον ξύλινον én? αὐταῖς ἐτεκτήνατο, πολλῷ 
Ώχαφυπέρτερον τῶν τοῖς πολεµίοις ἐν τῇ γεφύρα πεποιηµένων. 
ξυμμεερησάμενος γὰρ αὐτοὺς ὃς τὸ ἀκιβὲς ἔτιχε πρότερον, πέµ- 
Yas τῶν of ἑπομένων τινὰς, οἵπερ ἐς τοὺς βαρβάρους αὐτόμο- 
dot φῆθεν τῷ λόγῳ ἐστέλλοντο. ὀρόμωνάς τέ διακοσίους τείχεσι B 
ξολίνοις περιβαλὼν ὃς Τίβεριν καθῆκε, πανταχύθι τῶν ξυλίνων 
Bruxũv τρυπήµατα ποιησάµενος, ὅπως δὴ ῥάλλειν τοὺς πολεµίους 
ἐνθίνδε σᾳίσι δυνατὰ ein. σῖτόν τε οὖν καὶ ἄλλα τῶν ἐπιτηδείων 
πολλὰ τοῖς ὁρόμωσι τούτοις ἐνθέμενος στρατιωτῶν αὐτοὺς τῶν 
μαχιμωτάτων ἐπλήρου. στρατιώτας δὲ ἄλλουνς πεζούς τε καὶ 
ἀπεῖς ἑκατέρωθ εν ἐν χωρίοις ἐχυροῖς τισιν ὀμφᾳὶ τὰς τοῦ Τ1ῤέρι- 


Moog ἐκβολὸς ἔστησεν, οὓς δὴ ἐκέλευσε µένειν τε αὐτοῦ καὶ, Fy 


τῶν πολεµίων τινὲς ἐπὶ τὸν πόρτον ἴωσι, διακῳλύειν δυνάμει τῇ 

, 9 ‘ ᾿ 
ππσῃ. τὸν δὲ Ἱσαάκην ἐς τὸν πύρτον ἐσαγαγὼν τήν τε πύλιν 6 
tal τὴν γυναῖκα παρέύωκε καὶ et τι ἄλλο ἐνταῦθα ἔχων ἐτύγχανε. 


1. Απουλίαν] ἀπονλίας L. 8. τοῖς om. L. 5. ἑσκομίδειν | 
εἰσκομίζειν L. 8. ἀλλήλας] ἀλλήλους, L. 12. ἐρ τοὺς] alg 
τοὺς L. 20. οὓρ δὴ Reg. olg δὴ P. 


loennes, desperato transitu, in Apuliam cessit, et Cervarii (id loco πο” 
Mea) stativa habuit. ; 
19, Veritus Belisarius, ne obsessos Romanos ad gravius aliquid 
Meendam impolleret annonae penuria, commeatus Romam quequomodo 
lafetre meditabatur. Et quoniam erat infirmior, quam ut acie in campo 
Sem hoste decerneret, haec prius excogitavit. lunctis ac valide conne- 
duabus scaphis latioribus, ligneam turrim imposuit, multo illis editio- 
Tem, guas ad pontem hostes condiderant. Karum enim mensuram probe 
compererat per quosdam ex suis, qui ad Barbaros transfugium si- 
Myarant, In Tiberim ducentos induxit dromones, wanitos tabulis, quas 
8d murorum formam eductas crebris foraminibus distinxit, ut in bostes 
inde emitti possent. Frumento in hos dromones cum aliis cibariis 
Raltis imposito, eosdem militibus fortissimis complevit. Milites alios pe- 


, Gites equitesque utrinque ad Tiberis ostia in locis quibusdam firmis dis- 


Resuit, ibique stare iussit, ac totis viribus prohibere hostem, si qui pe- 
Portum. Inducto hue Isaaci oppidum uxoremque suam,' et quid- 
Quid inibi repositum habebat, commisit, praecepitque, nullo inde pacto 
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wal of ἐπέστειλε μηδεμιᾶ ἐνθένδε µηχανῇ ἁπαλλάσσεσθαι, ump 
ἣν Βελισάριον πύὐώηται πρὸς τῶν πολεµίων ἀπολωλέναι, ἀλλ. 
τῆς φυλακῆς ἐς dei ἔχεσθαι, ὅπως, ἦν τι σφίσιν ἐναντίωμα ὑπα;.- 
τιάσῃ, ἔξουσιν ὅπη διαφυγόντες σωθήσονται. ὀχύρωμα γὰρ 
ilo ταύτης δὴ τῆς χώρας οὐδαμῆ εἶχον, ἀλλὰ πάντα σφίσι nar 5 
΄ φαχόθεν πολέµια ἦν. αὐτὸς δὲ ἐς ἕνα τῶν δρομώνων ἐμβὰς τοῦ 
τε στόλου ἡγεῖκο καὶ τὰς ἀκάτους ἐφέλκειν ἐκέλευεν, οὗ δὴ τὸν 
πύργον ἐτύγχανε τεχεηνάµενος. τοῦ δὲ πύργου ὕπερθεν λέμβον. 
D εινὰ ἔθετο, πίσσης τε καὶ Φείου καὶ ῥητίνης αὐτὸν ἐμπλησάμνος 
καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων ὅσα δὴ τοῦ πυρὸς βρῶσις ὀξυτάτη yt 1 
νεσθαι πέφυκε. κατὰ δὲ τὴν ἑτέραν τοῦ ποταμοῦ ὄχθη», 7 
ἐστιν ἐκ τοῦ πόρτου ἐς Ῥωμην lovee, πεζὸς παραβεβοηύηχει 
στρατός. πέµψας δὲ καὶ παρὰ Βέσσαν τῇ προτεραίᾳ ἔχβλισε 
τῇ ἐπιγενησομένῃ ἡμέρῳ πολλῷ στρατῷ ἐπεξιόντι Ἑυνταράξαι 
τὰ τῶν πολεµίων στρατόπεδα, ὅπερ of καὶ πρότερον ἐπιστεί- \ 
λας πολλάκις ἦδη ἐκύγχανε. ἀλλὰ Βέσσας οὔτε πρύτρον 
οὔτε ἐν ταύτῃ.τῇ µάχῃ ἐπιτελῇ ποιεῖν τὰ ἐπαγγελλόμενα ἔγνου- 
P 510 ἔτι γάρ of µόνῳ τι τοῦ σίτου ἐλέλειπτο, ἐπεὶ ὅσον ὃς Ῥω-- 
µην οἱ Σικελίας ἄρχοντες πρότερον ἔπεμψαν τοῖς τε σερατικ-- 
ταις ἐπαρχέσοντα καὶ τῷ δήµῳ παντὶ, αὐτὸς ὀλίγον piv κε 
μιδῆ τῷ Siw ἀφῆκε, τὸν δὲ πλεῖστον κεχοµισµένος ἐπὶ τῷ 1? 
στρατιωτῶν λύγω ἀπέκρυψεν, ὄνπερ τοῖς ἐκ βουλῆς ἀποδκ»- 


1. ἐπέστειλε Reg. ἐπέστελλε P. δ. πανταχόθεν] πανταχόε ⸗ 
6. ἐμβαάς] ἑαβὰς L. 7. τὰς om. L. 16. πρότερον ] see * 
Reg. 16. οὔτε — οὗτε] οὐδὲ — οὐδὲ P. 17. τὰ on. 
22. ireuriordy | στρατηγών L: illud La. ibid. τοῖς 

τηρ 


pedem efferret, ne allato quidem nuntio caesum ab hostibus Beliaric- 
at in custodiam semper insisteret, ut, si qrid adversi contingeret, roo” 
ptum aliquem haberent. Et vero nullum ipsis in eo tractu musimest®® | 
Trestabat, erantque ubivis omnia inimica. Ipse conscenso dromone, dass! 

ducem se praebuit, et scaphas trahi fussit, in quibus ligneam turria ο 
struxerat. Turri lembum superposuit, pice, sulphure, resina, οἱ aid 
culusquemodi, igni promptissime concipiendo alendoque ideneis, ρε. | 
To altera amnis ripa, qua a Porta Romam itur, praesto aderat pedir . 
tus. Pridie Belisarius Bessae miserat, ut die sequenti pluribus educ 
copiis castra hostium fatigaret: quod ipsum fam ante eidem saepe | 
nuotarat. Verum Bessas nec prius, nec modo in hoc congressu mr 

data exequi voluit, Adhuc enim ipsi soli nonnihil frumenti supererst | 
Quippe annonae, quam antea Duces Romam ex Sicilia miserant, siitr 

bus enmique popalo, snffectaram, ille perexigua parte concessa peopl) — 
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µένος yonudtwr μεγάλων διαλύεσθαι τὴν πολιορκίαν ἥκιστα 

ἤδελε, | 
Βελισάριος μὲν οὖν καὶ Ῥωμαίων στόλος πόνῳ ἀναπλέογ- 

πες, ἅτε τοῦ ῥεύματος aglaw ἀντιστατοῦντος, ᾖεσαν. Γότθοι 

δδὲ οὐδαμῆ ὑπηντίαζον, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς χαρακώµασιν ἡσυχῆ ἕμε- 
vor. ἤδη δὲ Ῥωμαῖοι ἄγχιστα τῆς γεφύρας γενόµενσι φρουρᾷ 
πολεμίων ἐνέτυχον, vf δὴ ἐφ᾽ ἑκάτερα τοῦ ποταμοῦ σειρᾶς σι- Β 
δηρᾶς ἐπὶ τῇ φυλακῇ ἐτετάχατο, ἣν οὐ πολλῷ πρότερον ἐνταῦθα 
ἐναποθέμενος Τωτίλας ἔτυχεν, ἐκ τῇς ἑτέρας τοῦ Τιβέριδος ὄχ- 

10dn¢ ἄχρι ὃς τὴν ἑτέραν ἐξικνουμένη», ὅπως δὴ μηδὲ ὅσον ἐς τὴν 
Ἰέφυραν Ἰέναι of ἐναντίοι εὐπετῶς δύνωνται. καὶ αὐτῶν βάλ- Ἡ 985 
λοντες τοὺς μὲν ἔκτειναν, τοὺς δὲ τρεψάµενοι καὶ τὴν ἄλυσιν ὄνε- 
λόμεοι εὐθὺ τῆς γεφύρας ἐχώρησαν. ῥἐπειδή τε τάχιστα ὃς αὐ- V 141 
τὴν ᾖλθον, ἔργου εἴχοντο, of τε βάρβαροι ἐκ τῶν πύργων ἡμύ- 

Ίδνοντο καρτερώταῖα. ᾖἼδη δὲ καὶ. ἐκ τῶν χαρακωµάτων ἔξανα- 
στάντες ἐπὶ τὴν γέφυραν δρόµῳ ἐχώρουν. sore δὴ Βελισάριος 
τὰς ἀκάτους, ἐφ᾽ ὧν ὃ πύργος πεποίηται, ὡς ἀγχοτάτω ἀγαγὼν C 
Φατέρου τῶν πολεµίων πύργου, ὃς δὴ ἐπὶ τῆς κατὰ πόρτον ὁδοῦ - 
tx" αὐτοῦ τοῦ πυταμοῦ τὸ ἕδωρ εἰστήχει, ἐκέλενε τὸν λέμβον 

3) ὑφάψαντας ὕπερθεν τῶν πολεμίων τοῦ πύργου ῥίπτειν. καὶ 
{ωμαῖοι μὲν κατὰ ταῦτα ἐποίουν. ἐμπεσὼν δὲ τῷ πύργῳ ὁ λέµ- 
Bog αὐτόν τε αὐτίχα pdda ἐνέπρησε καὶ Edy αὐτῷ Γότθους 





7. οἳ δὴ] οὗ δὴ Ἡ: sed of δὴ Hm.  (ἰδίά. σειρᾶς σιδηρᾶς] σειρὼ 
σιδηρὰ H: illud Hm. 17. ἁγχοτάτω] ἀγχιτάτω L. 18. «ολε- 
µίων ] πολέμων L. 90, ῥιατεῖν ] Giztay L. 


Maximam: recondiderat, interversam specie militaris annonae. Et quia 
Senatoribus magno id pretio distrahebat, solvi nolebat obsidionem. 

Ergo Belisarius ac Romana classis cum sudore multo, adverso Πα- 
Mine navigantes, pergebant: Gotthi nusquam obsistebant obviam, seque 
Continebant in castris. Romani, iam ponti proximi, praesidium offendunt 
hostium: qui ad fluviam hinc inde locati fuerant, custodiendae causa ca- 
tenae ferreae, quam ibi Totilas paulo ante ab altera ripa ad alteram 
tetenderat, ut hostibus facultas omnis ad pontem subeundi praecludere- 
tar. Telis Barbaros partim conficiunt: alſis dissipatis, ac sublata cate- 
ba, ad pontem recta contendunt: quem simul ut attigere, res geri coe- 
pla est. E turribus Barbari fortissime resistebant: iamque alli castris 
egressi ad pontem properabant. Tum Belisarius, scaphis, quibus turrim 
superstruxeret, ad alteram applicitis hostium turrim, quae propter viam 
Portoensem flumini imminebat, lembum incensum supra turrim hostilem 
devolvi iussit. Imperata Romanj facivat. Uiapsus turri lembus, puncte 
temporis eam igni corrupit: quo Gotthi una arserunt omnes, ad ducen- 
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ἅπαντας, ὃς διακοσίους µάλιστα ὄντας. lxatdy δὲ καὶ Ὄσδαςς, 
Eby αὐτοῖς, ὃς αὐτιῶν ἦρχε, Γότθων ἁπάντων µαχιμωτατος tee 2, 
Φαρσήσαντες δὲ ἤδη Ῥωμαῖοι τοὺς ἐκ τῶν χαρακωμάτων erie 
βοηθηκότας βαρβάρους ἔτι μᾶλλον ἢ πρότερον ἔβαλλον. οἱ αἱ 
καταπεπληγμένοι τοῖς Συμπεσοῦσι τρέψαντες τὰ νῶτα, ὡς ἔχα-ό 
στός nn ἠδύνωτο, ἐς φυγὴν ὥρμηντο. τῆς τε γεφύρας Ῥωμαῖοι 

D ἥπτοντο καὶ αὐτὴν ἔμελλον αὐτίχα pala διαφ είραντες πρόσω it 
ναι, ἔς τε Ῥώμην κοµίζεσθαωι οὐδενὸς ἔτι ἀντιστατοῦντος. ἀλλ’ 
ἐπεὶ οὐκ Fy ταῦτα βουλομέκῃ τῇ τύχη, τῶν τινος φΦονερῶν δαι- 

Κιόνων μηχανὴ γέγονε», ἢ τὰ Ῥωιιαίων πράγματα ἔφφειρε τρόπῳ 10 

τοιῷδε. 

Ἐν ᾧ τὰ στρατόπεδα τῇδε, ἧπερ ἐρρήθη, ἐφέρετο, ἓν τού- 
τω τις φήµη ἐπὶ πογηρῷ τῷ “Ρωμαίων ἐς πόρτον ᾖλδε», ὡς π- 
xan μὲν Βελισάριον, ἀνέλοιτο δὲ τὴν ἄλνσιν, διαφύείρας τοὺς 

ταύτῃ βαρβάρους καὶ τὰ ἄλλα, ἅπερ µοι ἔμπροσῦεν εἴρηται ss 
[σαάκης δὲ ταῦτα ἀχούσας οὐκέτι olde τε ἦν ἓν αὐτῷ µένειν, Gl 
1G κλέους τοῦδε μεταλαχεῖν ty σποτ ῇ εἶχε. τῶν τε Βελισαρίοῦ 
ἐντολῶν ἀλογήσας, ὅτι τάχιστα ἓς τὴν ἑτέραν τοῦ ποτιμοῦ ζχ- 
nv, περ Ὁστία ἐστὶν, ἀπιὼν ὧχειο. καὶ τῶν στρατιωτῶν 

P 611 οὕσπερ ἐνταῦθα Βελισὰρἰος καταστησάµενος ἔτυχεν, ἱππεῖς ἐπα- ὃ 
yopevog ἑχατὸν ἐπὶ τὸ τῶν πολεμίων χαράκωµα ἤλαυνεν, οὗ Por- 


1. ,,Svras. ἐκαύθη Ὄσδας] Sic emendavi, fuvante Vat. quee ia 
aliis cedicibus sententiam efficiunt perturbatam.“ Mar. Osten 
ἔκαυσε. καὶ ὃς δὲ H. Sevag, ἔχαύθη δὲ καὶ ὃς L, unde a 
καὶ inserui, Osdeus Pers. 2. guy) σὺν L. 4. Efalics 
ἔβαλον L. 9. φθονερών] φανερών H. 12. τὰ orgaroztde 
τὰ ο... 13. πονηρῷ] πονήρῳ P. ibid. τῷ] τῶν {,. ibid 
qidev ] ἐλθοῦσα περιήγγειλεν Reg. 16. Ἱσαάκης] Towaxtos & 
18. ἐντολῶν] ἐντολὰρ L. 19. ἧπερ ‘Ostia ἐστὶν om b 
21. ᾿Ρουδέριχος] ῥουδέλιχορ H, et infra. 


‘tos fere. Eodem incendio periit illoram ἆαχ Osdas, Gotthorum omnia 
bellicosissimus. Tam Romani fidenti animo Barbaros, qui e castris 5 
div venerant, telis magis ac magis impetere: ilti casu percolsi terga ὁξ- 
re, et pro se quisque in fugam ruere. - Pontem contingebant Romami, * 
parabant, eo protinus rupto, progredi, et absque ullo impedimento Re 
mam petere, At quoniam Fortunaé aliter visum erat, fraus invidi cts 
dam Daemonis rem Romanam hot modo perdidit. 

Dum ita, ut dictum est, sese habent exercitus, interea ortus in Re- 
manorum perniciem rumor ad portum venit, vicisse Belisarium, amovisi 
catenam, caesis custodibes illius Barbaris; et caetera, quae supra Bt 
ravi, nuntiat. His auditis, impotens animi Isaaces, in partem buias ge 
tae venire ardet, spretisque Belisarii mandatis, ad Ostiensem fivsitt 
ripam advolat, atque οχ militum numero, quos illic Belisarius collocate 
rat, assumptis venium equitibus, in castra hostium, quibus pracerat Be- 
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μένος χρημάτων μεγάλων διαλύεσθαι τὴν πολιορχίαν Fxora 
Pee. 
Βελισάριος μὲν οὖν καὶ Ῥωμαίων στύλος πόνῳ ἀναπλέον- 
τες, ὅτε τοῦ ῥεύματος σφίσιν ἀντιστατοῦντος, ᾖεσαν. Γότθοι 
δδὲ οὐδαμῆ ὁπηντίαζον, ἆλλ᾽ ἓν τοῖς χαρακώμασιν ἡσυχῆ ἔμε- 
ον. {δη δὲ Ῥωμαῖοι ἄγχιστα τῆς γεφύρας γενόμενοι φρουρᾷ 
πολεµίων ἐνέτυχον, vf δὴ ἐφ᾽ ἑκάτερα τοῦ ποταμοῦ σειρᾶς σι- Β 
δὁρᾶς ἐπὶ τῇ φυλακῇ ἐτετάχατο, ἣν οὐ πολλῷ πρότερον ἐνταῦθα 
ἐνααποθέμενος Τωτίλας ἔτυχεν, ἐκ τῆς ἑτέρας τοῦ Τιβέριδος ὄχ- 

10 Ψ2]ς ἄχρι ὃς τὴν ἑτέραν ἐξικνουμένην, ὅπως δὴ μηδὲ ὅσον ἐς τὴν 
γέφρυραν Ἰέναι of ἐναντίοι εὐπετῶς ὀύνωνται. καὶ αὐτῶν βαλ- Ἡ 285 
λονντες τοὺς μὲν ἔκτειναν, τοὺς δὲ τρεψάµενοι xal τὴν ἄλυσιν ἄνε- ᾿ 
λόκεινοι εὐθὺ τῆς γεφύρας ἐχώρησαν. ῥὀπειδή τε τάχιστα ἐς αὖ- V 141 
τὴν ᾖλθον, ἔργου εἴχοντο, of τε βάρβαροι ἐκ τῶν πύργων ἡμό- 

[5 νω}ντο χαρτερώταία, 707 δὲ καὶ. ἓκ τῶν χαρακωμάτων ἔξανα- 
σεαἴντες ἐπὶ thy γέφυραν δρόµῳ ἐχώρουν. τότε δὴ Βελισάριος 
τὰς ἀκάτους, ἐφ᾽ ὧν 6 πύργος πεποίηται, ὡς ἀγχοτάτω ἀγαγὼν C 
Φ εκ τέρου τῶν πολεµίων πύργου, ὃς δὴ ἐπὶ τῆς κατὰ πύρτον ὁδοῦ | 
tz” αὐτοῦ τοῦ πυταμοῦ τὸ ἕδωρ εἰστήχει, ἐκέλενε τὸν λέμβον 

Ὁ ὑφρείψαντας ὕπερθεν τῶν πολεμίων τοῦ πύργου ῥίπτειν. καὶ 
Ἑεωμαῖοι μὲν κατὼ ταῦτα ἐποίουν. ἐμπεσὼν δὲ τῷ πύργῳ ὃ λέμ- 
Bog αὐτόν τε αὐτίχα µάλα ἐνέπρησε καὶ ξὺν αὐτῷ Γότθους 


0 


σιδηρὰ H: illud Hm. 17. ἀγχοτάτω] ἀγχιτάτω L. 
ploy] πολέμων L. 20, ῥιατεῖν ] ῥίπτειν L. 


7. οἳ δὴ] οὗ δὴ Ἡ: sed of δὴ Ho. did. σειρᾶρ σιδηρᾶς] σειρὰ 
18. πολ» 


Waximam: recondiderat, interversam specie militaris annonae. Et quia 
Senatoribus magno id pretio distrahebat, solvi nolebat obsidionem. 
Ergo Belisarius ac Romana classis cum sudore muito, adverso flu- 
Wine navigantes, pergebant: Gotthi nusquam obsistebant obviam, seque 
continebant in castris. Romani, iam ponti proximi, preesidium offendunt 
hostinm: qui ad fluvium hinc inde locati fuerant, custodiendae causa ca- 
tenae ferreae, quam ibi Totilas paulo ante ab altera ripa ad alteram 
tetenderat, ut hostibus facultas omnis ad pontem subeundi praecludere- 
tar. Telis Barbaros partim conficiunt: aliis dissipatis, ac sublata cote- 
na, ad pontem recta contendunt: quem simul ut attigere, res geri coe- 
pta est. E turribus Barbari fortissime resistebant: iamque alii castris 
ad pontem properabant. Tum Belisarius, scaphis, quibus turrim 
superstruxeret, ad alteram applicitis hostium turrim, quae propter viam 
Portuensem flumini imminebat, lembum incensum supra turrim hostilen 
devolvi iussit. Imperata Romani facivat. Ulapsus turri lembus, puncte 
temporis eam igni corrupit: quo Gotthi una arserunt omnes, ad ducen- 
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αὐτῷ ξυμβάσης ταραχῆς ᾖσθετο, τῷ τε τῆς τύχης ἔναντιώμε 
περιώδυνος γεγονὼς ἐνόσει τὸ σῶμα. µπυρετὸς γὰρ ἐπιγενόμε: 
ἔς χρόνου μῆκος ὑπερφυῶς τε αὐτὸν ἠνία καὶ ἔς «κίνδυνον Far 
του ἦγεν. ἡμέραιν δὲ δυοῖν ὕστερον Ῥουδερίχῳ τε Συνέβη : 
λευτῆσαι τὸν βίον καὶ ὃ Τωτίλας περιαλγήσας τῇ ξυμφορᾷ 1 
Ἰσαάκην διέφθειρε. | 

D κ. Béooag te tov σῖτον ἔτι μᾶλλον ἀπεμπολῶν ἐπλουτ 
πρυτανενούσης αὐτῷ τὰς τιμὰς τῆς τῶν δεοµένων ἀνάγκης,. κ 
ὕλος εἲς µέριμναν τὴν πιρὶ ταῦτα ἐσπουδακὼς οὔτε φυλακῆς τι 
περιβόλου οὔτε ἄλλου Orovoty ἀσφαλείας πέρι ἐπεμελεῖεο, adi 
ἀναπεπτωκέναι μὲν τῶν στρατιωτῶν τοῖς ye βουλομένοις ii 
:Ῥ 512 φυλακτήριον δὲ ὀλίγων τινῶν ev τοῖς τείχεσιν ἦν, καὶ τοῦτο. 
Ἡ 986 ἀπημελημένον ὡς μάλιστα, οἷς γὰρ del τὴν φυλακὴν ἐπικεῖσὸ 
ξυνέβαινε, πολλὴ ἐξουσία τοῦ καθεύδειν ἐγίνετο, ἐπεὶ οὔδι 
αὐτοῖς ἐφειστήκει, ὅστις ἂν καὶ λύγον τινὰ τοῦ τοιούτου ποιοῖς 
οὐδὲ περιιόντες τινὲς κύκλῳ τῶν περιβόλων, ἦπερ slate, ὃ 
Ρευνᾶσθαι τοὺς φύλακας ὃ tl ποτε ποιοῦσιν ἠξίουν, οὗ µ 
ovdé τις τῶν οἰχητόρων αὐτοῖς ξυμφυλάσσειν ἠδύνατο,. OAs 
τε γὰρ κομιδῆ ἐνταῦθα, ὥσπερ pos ἐρρήθη, ἐλείποντο καὶ ov 

τῷ λιμῷ ὑπερφυῶς κεκακωμένοι. 
Τέσσαρες οὖν Ἴσαυροι, ἀμφὶ πύλην "4σιναρίαν φυλω 
ἔχοντες, τηρήσαντες τῆς νυκτὸς τὸν καιρὸν, dy ᾧ τοῖς μὲν τ 


9. otra — οὕτε] οὐδὲ — οὐδὲ P. 14. τοῦ] τοὺς L. ave 
et τούτοις Lm. 15. ὅσειρϱ] οὔει L. οὔεε Lm. ibid. ποιοὶ 


ssottizo L. 16. περιιόντες] περιόντερ Ly. . 19. ἐλείποντο 
ἑλίποντο P. 


et male se perturbatom fuisse cognovit. Eius avimum dolore, et co! 
morbo graviter afflixit adversus hic casus. Extitata enim febris, ἐς 
dioturnissimo cruciatu in extremum periculum adduxit. Post 
moxino Ruderico, ipsius vicem velementius dolens Totilas, Isaacem 
spoliavit. 

™ 20. Bessas opes sibi cumulabat, in dies carius divendens fres 
tum: cuius pretium necessitas egentium accendebat. Totus in ea ¢ 
murorum custodiam, ac caetera, quae securitatem praestarent, heb 
in postremis. Militibus si libebat supinis esse, licebat. Pauci pre 
re excubabant, idque negligentissime. Etenim vigilibus dormire set 
Uberum erat: cum nullus esset ipsis praepositus, qui id curaret: 
quid custodes agerent. inspicere quisquam vellet, muroram stationes 
mos est, obeundo. Praeterea nemo civium cum illis agere excubias 
terat, Siquidem perquam pacci, ut dictum est, in urbe erant reli 
iique confecti fame. | 

Quare Isauri quatuor, qui custediam ad portam Asinariam agiteb 

captato noctis tempore, quo ipsis pro illa muri parte incumbebat vig 
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αὐτῶν ἐχομένοις καθεύδειν ἐπέβαλλεν, αὐτοῖς dé ἡ φυλακὴ τοῦ 
ἐκείνῃ τείχους ἐπέκειτο, κάλως τε ἐκ τῶν ἐπάλξεων ἀναρτήσαν- B 
τες ἄχρι ὃς τοὔδαφος ἐξικνουμένους; καὶ τούτων χερσὶν ἀμφοτέ- 
eas λαβόμινοι ἔξω τοῦ περιβόλου ὀγένοντο καὶ παρὰ Τωτίλαν. 
δἀφαόμενοι δέξασθαι τῇ πόλει αὐτόν τε ὡμολόγουν καὶ τὸν Γότ- 
tor στρατόν ' ὀυνατοὶ γὰρ εἶναι τοῦτο ποιεῖν Ἰσχυρίζοντο οὐδενὸ ᾿ 
| Rom. καὶ ὃς χάριτας σφίσιν ἀδρὰς Fev ὁμολογήσας, ἤνπερ 
ο ἐππιλῆ ταῦτα ποιήσωσι, κυρίους τε αὐτοὺς καταστήσεσθαι χρη-. 
µάτων μεγάλων, δύο τῶν ἑπομένων Edy αὐτοῖς ἔπεμψε κατασκε- 
Ἰὸψομένους τὸν χῶρον, ὅθεν of ἄνθρωποι Γὅτθοις ἔφασκον ἐς 
τὴν πόλιν ἐσιτητὰ εἶναι. οἵπερ ἐπειδὴ παρὰ τὸ τεῖχος ἀφίκοντο, 
τῶν καλωδίων λαβόμενοι ἀνέβαινον ἐς τὰς ἐπάλξεις, οὐδενὸς ἔγ- 
ταῦθα 7 φ9εγγοµένου 7 τῶν ποιουµένων αἴσθησιν ἔχοντος. ἔπει- C 
ή τε ἐνταῦθα ἐγένοντο, τοῖς βαρβάροις οἱ Ἴσαυροι ἅπαντα ἐδεί- 
Ίδχννον, ὡς ἀνιέναι μὲν βουλομένοις οὐδὲν ἂν ἐμπόδιον tin, avel~ 
Yotor δὲ πολλὴ ἂν ἐξουσία γένοιτο aglow, οὐδενὸς τὸ παράπαν 
ἀνειστατοῦντος, ταῦτά te αὐτοὺς ἀπαγγέλλειν Τωτίλα κελεύσαν- , 
τς ἀπεπέμψαντο. ἅπερ ἐπεὶ 6 Τωτίλας ἤκουσεν, Fon µέν 
τος τῇ ἀγγελίᾳ, ὑποψίᾳ δὲ καὶ we ἐς τοὺς Ἰσαύρους ἐχόμενος 
3) οὗ Alay αὐτοῖς πιστεύειν ἠξίου. ἡμέραις τε οὗ πολλαῖς ὕστερον 
οὖδις of ἄνθρωποι nag’ αὐτὸν ἦκον, ἐπὶ τὴν πρᾶξιν παρακα- 
λοῦντες. καὶ ὃς ἑτέρους δύο Eby αὐτοῖς ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ ο - 
αὐτοὶ ὃς τὸ ἀχριβὲς ἅπαντα διερευνησάµενοι ἀπαγγείλωσιν, οἱ 


\ & 
ἐὲς αὐτὸν ἐπανήκοντες ἅπαντα ὁμοίως τοῖς προτέροις ἤγγελλο». 


3. ἄχρι ἐς τὸ ἔδαφος L. ἐς τοὔδαφορ ἄχρι P. 7. ἀδράς] & 
Boag L. 8. ταῦτα] πάντα Reg. 15. sin] εἶναι L. 20. of 
λίαν] οὕπω Reg. 21. avroy} αὐτῶν L. 


emni vice tradita vicinis sociis; funibus e pinnis ad solum usque suspen- 
S$ apprehensisque utraque manu, extra murum delapsi sunt, convento- 
406 Totilae promiserunt, se in urbem ipsum Gotthorumque exercitum 
atcepturos, ac sibi in eo nihil negotii futurum asseverarunt. Ills ipsis 
gratias habiturum se maximas, et multam pecuoniam largitarum pollicitua, 
id praesterent; ex suis duos cum illis misit, inspecturos locum, quo 
Gotthis in urbem aditum fore dicebant. Hi cum ad moenia pervenisagnt, 
arreptĩs funibus evaseront ad pinnas, nemine eos voce interpellante, ace 
raudem sentiente. Hic Jsauri Barbaris ostendunt omnia: ascendere Το: 
lentibus nihit obstare; et patere reditum, nullo obice interposito: eosque, 
Ut haec Totilae referant, hortati, remittunt. Quae cum audisset Totilas, 
®tsi nuntio laetatus est, Isauros tamen suspectos habens, multam ipsis 
ere noluft. Paucis post diebus, jisdem reversis, remque aggredi sua- 
entibas, duos alios adiunxit comites, qui omnia diligenter explorata re- 
Nuntiarent. Isti ad ipsum reduces, cadem quae primi retulerunt. Inter 
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ἓν τούτῳ δὲ Ῥωμαῖοι σερατιῶται πολλοὶ ἐπὶ κατασκοπῇ ord 
µενοι τῆς πόλεως οὗ πολλῷ ἄποθεν Γότδοις δέκα ὁδῷ ἰοῦσιν tory 
τυχον, οὓς δὴ ἑλόντες παρὰ τὸν Βέσσαν εὐθὺς ἄγουσι. καὶ, 
μὲν ἀνεπυνθάνετο τούτων δὴ τῶν βαρβάρων ὃ tl nose ὃ Τωτέ- 
λας διανοοῖτο, of δὲ Γότθοι ἐν ἐλπίδι ἔφασαν εἶναι τῶν τινας. 
σφίσιν Ἰσαύέρων ἐνδώσειν τὴν πόλιν’ ἤδη γὰρ ἔκπυστον ἐς τῶν 
βαρβάρων πολλοὺς ἐγεγόνει. ἀλλὰ καὶ ταῦτα Βέσσας τε καὶ Κω- 
vow ἀκούσαντες ty τε ὀλιγωρία πολλῇ ἔσχον καὶ αὐτῶν ἐντροπὴ 
οὐδεμίαν πεποίηντο. καὶ τρίτον οὖν Ἴσαυροι Τωχίλα ἐς ὄψο 
ἐλθόντες ἐς εὺ ἔργον τὸν ἄνδρα ἐνῆγον. 0 δὲ ἄλλους τε Ecy αν- Ἡ 
τοῖς ἔπεμψε καὶ τῶν αὐτῷ κατὰ γένος προσηκύντων τινὰ, οἵπιρ 
Ῥ 513 ἐς αὐτὸν ἐπανήκοντες καὶ τὸν πάντα λόγον ἀγγείλαντες ὃς τὴ 
πρᾶξιν ἐπέρρωσαν. 
Τωτίλας δὲ, ἐπειδὴ τάχιστα νὺξ ἐγεγόνει, ἅπαν ἠσυγῇ 
V 149 ἐξοπλίσας τὸ στράτευμα ἀπῆγεν ἀμφὶ πύλην «4σιναρίαν. χα! 
τέσσαρας τῶν ἓν Γύτθοις, ἀνδρείας τε καὶ Ἰσχέος πέρι εὖ ἤχου- 
σας, ξὺν τοῖς Ἰσαύροις διὰ τῶν βρόχων ἀναβαίνειν ὃς τὰς ἐπάλ- 
ξεις ἐχέλενεν, ἕς ἐκεῖνον δηλονότι τῆς νυκτὸς τὸν καιρὸν; ἐς ὃν 
τούτοις δὴ τοῖς Ἰσαύροις ἡ φυλαχὴ τοῦ ταύτῃ τείχους ὕπνον ἐκ 
περιτροπῆς τῶν ἄλλων αἱρουμένων ἐπέβαλεν. οἵπερ, ἐπειδὴ 
ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο, χαταβαίνουσιν ἐς πύλας τὰς Aor 
ναρίας, οὐδενὸς σᾳίσιν ἀντιστατοῦντος, καὶ τό τε Σύλον πιλέ- 
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haec complures Romani milites exploratum missi, haud procul ab orbe 
incidunt in Gotthos decem aliquo proficiscentes: quos comprehensos 8 
Bessam statim adducunt. Mox ille hos Barbaros de consiliis Totils 
percontatus est. Respondent Gotthi, spem esse, fore ut Jsaurorom qo 
rumdam proditione urbem capiant: iam enim res ad multorom aures 5 
barorum venerat. His Bessas et Conon auditis, ductisque pro 
nullem curam adbibuerunt, Tertium ab Isauris conveatus Totilas, et δὲ 
susceptionem impulsus, cum illis unum ex suis consanguineis atque sie 
misit: qui simal ut ad ipsum rediere, certo rei totius indicio, elus 0” 
mum ad consilium exequendum confirmaat. 

Primis tenebris, cum arma Totilas silentio copiis omnibus iape* 
set, eas ad Asimariam ducit, et Gotthos quatuor, animo roboreque prat 
staotes, cum Isauris per funes ad pinnas eniti iubet; arrepto utique a 
ctis tempore, quo ecacteris vice sua dormientibus, pro illa muri parts ν 
gilandem his erat Isauris. Ili urbem ingressi, nemine obsistente, 
portam Asinariam descendunt, exciduntque securibus lignum, quo eine 
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' διαφθείρουσιν, ᾧπερ ἐνέρσει τοίχου ἑκατέρου ἐναρμοσθέντι 
ςπύλας ἐπιζευγνύναι εἰώφεισαν, τά τε σιδήρια Σύμπάντα, ' οἷς 
τὰς χλεῖς del οἱ φύλαχες ἐμβαλλόμενοι ἔχλειόν τε τὰς πύλας 
| κατὰ τὴν χρείαν ἀνέωγον. ὀὕτω δὲ τὰς πύλας ἀναπετάσαν- 
', ἦπερ ἐβρύλοντο, τῇ πόλει Τωτίλαν τε καὶ Γότθων στρατὸν 
lei πόνῳ ἐδέξωντο. ΊΤωτίλας δὲ αὐτοὺς ἐνταῦθα ἐς ἕνα χῶ- 
' ξυναγαγὼν σκεδάννυσθαι οὐδαμῆ εἴασεν ' ἔδεισε γὰρ µή τις 
Joa πρὸς τῶν πολεµίων σφίσι ξυμβαίνῃ. ταραχῆς δὲ, ὡς τὸ 
6, τῇ πόλει καὶ θορύβου ἐπιπεσόντος οἱ μὲν πλεΐστοι τῶν 
µαίων στρατιωτῶν διὰ πύλης τῆς ἑτέρας Etv τοῖς ἄρχουσιν 
yor, ὥς πη ἑκάστῳ εὐπετὲς γέγονεν, ὀλίγοι dé τινες Edy Ῥω- 
οις τοῖς ἄλλοις ἐς τὰ ἱερὰ καταφεέγουσι. τῶν δὲ Πατρικίων 
woo τε καὶ Βασίλειος Σὺν ἑτέροις τισὶν (ἴπποι γὰρ og lac πα- 
τες ἔτυχον) Eby τῷ Βέσσα φυγεῖν ἴσχυσαν. Μάξιμος δὲ καὶ 
ύβριος καὶ Ὀρέστης, καί τινες ἄλλοι ἐς τὸν Πέτρου τοῦ ἆπο- 
λου γεὼν ἔφυγον., τοῦ μέντοι δήμου πενιακοσίους ἄνύρας 
| πᾶσαν τὴν πόλιν ἀπολελεῖφθαι Συνέπεσεν, οἵπερ ἐς τὰ eo 
έφυγον μόλις. τῶν γὰρ ἄλλων ἁπάντων οἱ μὲν ἀπιόντες ἤδη 
τερον ἐς ἑτέρας ᾧχοντο χώρας, οἱ δὲ τῷ λιμῷ διεφθάρησα», 
ερ µοε ἔμπροσθεν εἴρηται. πολλοὶ μὲν οὖν Τωτίλα νύκτωρ 
dow ὅτι δὴ Βέσσας τε καὶ οἱ πολέμιοι φεύγουσιν. 6 δὲ 
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parietis commissurac inserto iunguntur valvae: iidem ferramenta 
omnia; quibus claves indendo, fores claudere custodes consue- 
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int, ac reserare, ut res poscetat Sic porta ad libitum patefacta, — 


lam Gotthorumque exercitum in urbem nullo negotio admiserunt, 
dias hostiles veritus Totilas, eos ibi in unum coactos dissipari non 
+ ‘Tamoltu caeco in urbe, ut fit, exorto, Romani milites fere omnes 
porta, prout expeditum cuique fuit, evasere cum Ducibus: pauci 
Romanis residuis in sacras aedes se receperunt. Ex Patriciis De- 
» Basilius, aliique noanulli, quibus equi suppetebant, fugientem Bes- 
secati sant: Maximus, Olybrius, Orestes et quidam alii in templum 
ᾷ Apostoli perfugerunt. ἆ plebe quingenti in urbe tota restabant, 
vix templis se committere potuere: caeteri iam ante partim alio 
esserant, partim fame, ot supra dixi, perierant. Totilas, multis per 
em nuntiantibus Bessam atyae hostes sese proripere, testatus sermo- 
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dy τούτῳ δὲ “Pwpatos στρατιῶται πολλοὶ ἐπὶ κατασκοπῇ στελλἰ- 
΄.µενοι τῆς πόλεως οὗ πολλῷ ἄποθεν Γότθὣοις δέκα ὁδῷ ἰοῦσιν ἑ- 
τυχον, οὓς δὴ ἑλόντες παρὰ τὸν Βέσσαν εὐθὺς ἄγουσι. wis 
μὲν ἀνεπυνθάνετο τούτων δὴ τῶν βαρβάρων ὃ τίποτε ὁ Tatl- 
Aas διανοοῖτο, οἱ δὲ Foros tv ἐλπίδι ἔφασαν εἶναι τῶν τυα(ό 
σφίσιν Ἱσαύρων ἐνδώσειν τὴν πόλιν ἤδη γὰρ ἔχκπυστον ἐς τῶ 
βαρβάρων πολλοὺς ἐγεγόνει. ἀλλὰ καὶ ταῦτα Béooug τε καὶ Κά- 
νων ἀκούσαντες ty τε ὁλιγωρία πολλῇ ἔσχον καὶ αὐτῶν ἐντροχὴν 
οὐδεμίαν πεποίηντο. καὶ τρίτον οὖν Ἴσαυροι Τωτίλα ἐς oye 
ἑλθ όντες ἐς τὸ ἔργον τὸν ἄνδρα ἐνῆγον. 0 δὲ ἄλλους τε Edy αὐ- M0 
τοῖς ἔπεμψε καὶ τῶν αὐτῷ κατὰ γένος προσηκύντων τινὰ, οἵτιῳφ 
P 513 ἐς αὐτὸν ἐπανήκοντες καὶ τὸν πάντα λόγον ἀγγείλαντες ἐς τὴ 
πρᾶξιν ἐπέρρωσα». 
Τωτίλας δὲ, ἐπειδὴ τάχιστα νὺξ ἐγεγόνε, ἅπαν ἠσυχῇ 
V 149 ἐξοπλίσας τὸ στράτευμα ἀπῆγεν ἀμφὲ πύλην «ἀσιναρίαν. κα 
τέσσαρας τῶν ἐν Γύτθοις, ἀνδρείας τε καὶ ἴσχέος πέρι ev ἥκω- | 
τας, ξὺν τοῖς Ἰσαύροις διὰ τῶν βρόχων ἀναβαίνειν ὃς τὰς ἐπα]- 
ξεις ἐχέλευεν, ἐς ἐκεῖνυν δηλονότι τῆς νυκτὸς τὸν καιρὸν, ἐς ὃν 
τούτοις δὴ τοῖς Ἰσαύροις ἡ φυλακὴ τοῦ ταύτῃ τείχους ὕπνο te 
'περιτροπῆς τῶν ἄλλων αἱρουμένων ἐπέβαλεν. οἵπερ, ἐπεδἃ 
ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο, καταβαίνουσιν ὃς πέλας τὰς Aor 
ναρίας, οὐδενὸς σφίσιν ἀντιστατοῦντος, καὶ τό τε ξέλον πε 
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baec complures Romani milites exploratum missi, haud procul ab ον 
incidunt in Goutthos decem aliquo proficiscentes: ques comprebensos ο 
Bessam statim adducunt. Mox ille hos Barbaros de consiliis Tetiles 
percontatus est. Respondent Gotthi, spem esse, fore ut Jsauroram 
romdam proditione urbem capiant: iam enim res ad multoram aures 
barorum venerat. His Bessas et Conon auditis, ductisque pro 
nullem curam adbibuerant, Tertium ab Isauris conventus Totilas, et # 
suageptionem impulsus, cum illis unum ex suis consanguineis atque sie 
misit: qui simal ut ad ipsum redicre, certo rei totius indicio, eius ο” 
mum ad consilium exequendum confirmaat. 

Primis tenebris, cum arma Totilas silentio copiis omnibus impertr 
set, cas ad Asinariam ducit, et Gotthos quatuor, animo roboreque pret 
stantes, cum Isauris per funes ad pinnas eniti iubet; arrepto utique 4” 
etis tempore, quo cacteris vice sua dormientibus, pro illa muri perte * 
gilandom his erat Isauris. li urbem ingressi, nemine obsistente, 94 
portam Asinariam descendunt, exciduntque securibus lignum, quo st 
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polos κα) τοῖς ἐκ τῆς συγκλήτου βουλῆς καὶ by ἥχιστα Ῥουστι- 
nasi, τῇ Boerlov μὲν γαµετῇ γενομένη, . 00) δὲ Συμµάχου, 
καὶ τὴν οὐσίαν del τοῖς δεοµένοις προϊεμένῃ, δούλων τε καὶ B 
ἐγροίχων ἀμπιχομένοις ἱμάτια, πρὸς τῶν πολεµίων ἄρτον ἢ ἄλλο 
ὅτι τῶν ἀναγκαίων αἴτουμένοις βιοῦν. Fo τε τὰς οἰχίας περιιόν-- 
τες καὶ τὰς θύρας ἐς ἀεὶ κόπτοντες τροφὴν διδόναι σφίσιν ἐδέον-- 
το, οὗ φέροντος αὐτοῖς αἰσχύνην τοῦ ἔργου. καὶ ΓότφΦοι μὲν 
Ῥοστικιανὴν xtelverw ty σπουδῇ ἐποιοῦντο, ἐπικαλοῦντες ὅτι 
δὴ χρήµατα προϊεβέφη τοῖς τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχουσι τὰς 
θΘευδερίχου εἰχόνας διαφθείρειε, τοὺς φόνους ἀμυνομένη Συμµά- 
you τε τοῦ πατρὸς καὶ Βοετίου τοῦ Συνοιχήσαντος. ΊΤωτίλας δὲ 
οὐδὲν ἄχαρι παθεῖν αὐτὴν ξυνεχώρησεν, ἆλλ᾽ αὐτήν τε καὶ τὰς C 
Diag ἁπάσας ὕβρεως ἐκτὺς διεφύλαξε, καίπερ Γότθων ἐς xol- 
την ὥς μάλιστα ἐφιεμένω» αὐταῖς Σννελθεῖν. διόπερ αὐτῶν οὐ- 
‘deus ἐς τὺ σῶμα ὑβρίσθαι Συνέβη οὔτε ἂνδρὶ ξυνοικούσῃ οὔτε 
παρθένῳ ἢ χήρᾳ οὔσῃ, μέγα τε xidog ἐπὶ σωφροσύνῃ ἐκ τούτου 
τοῦ ἔργου Τωτίλας ἔσχε. 
χα. ΤΠ δὲ ὑστεραίᾳ Γότθους ἅπαντας ξυγκαλέσας 6 Τω- > 144 
‘ihac ἔλεξε τοιάδε ,, Od καινήν τινα οὐδὲ ἀγνῶτα ὑμῖν nagalye~ 
εν ποιησύµενος ἐνθάδε ὑμᾶς, ἄνδρες ξυστρατιῶται, ξυνήγαγον, 
Aa’ ἐχεῖνα ἐρῶν, ἅπερ ἐγὼ πολλάκις ἐς ὑμᾶς εἶπον. ὁμῖν δὲ 
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me Romani ipsique adeo Senatores, in primis uxor olim Bostil, ea- 
Eamgue Symmachi filia Rusticiana, quae facultates suas egenis erogave- 
kt, co redacti sunt, ut in veste servili ac rasticana panem aliave ciba- 
lm ab hostibus petentes tunc victitaverint. Continenter domos obibant, 
& ostiatim pulsando, victam mendicabant; neque id padori erat. Insta~ 
Sant Gotthi, ot Rusticiana mactaretur supplicio, insimulantes, quod ex- 
"cites Rom. ducibus ampla largitione corruptis, Theoderici statues dis- 
Urbasset; quo et Symmachi patris, et Boétii mariti caedem ulcisceretur. 
\& illam Totilas nulla affici iniuria passns est, nec modo ab ipsa, sed 

aliis omnibus omnem amovit contumeliam; quamvis Gotthi itas tori 
larticipes habere percuperent. Itaque earum nulla, nec viro ἰαποία, 
tc virgo, nec vidua, turpem corpore vim excepit: unde Totilas magnam 
etalit continentiae laudem. 

21. Postridie Totilas Gotthis omnibus convocatis, sic verba fecit.. 
uc wos coégi, Commilitones, non cohortatione usurus nova et inaudita: 
erum wt ea repetam, quae raepe et a me dicta, et vobis probata, fructus 
simes atliulerunt. Nec tamen ideo monita iam fastidite. Rtenim ora- 
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μὴ τοίνυν teri ὁλιγωρίᾳ διὰ τοῦτο ἐς τὴν παραίνεσιν τανῦκμί- 
σησθε. λόγων γὰρ τῶν ἐς εὐδαιμονίαν ἁγόντων κόρον οὐκ εἰχὸς 
ἀνθρωπῳ γενέσθαι, xiv τῇ πολυλογέᾳ τις ἁπραναίειν δοκῇ  ἐπεὶ 
οὐδὲ πρὸς τὴν ἐξ αὐτῶν εὐεργεσίαν ἀπειπεῖν ἄξιον. λέγω δὲ ὅτιδ 
πρώην μὲν ἐς μυριάδας εἶκοσι µαχιμωτάξων ξυνιόντες στρατω- 
τῶν πλούτῳ τε ὑπερφυεῖ χρώμενοι καὶ ἵππων τε χαὶ ἄλλων πιρι- 
P 616 ουσίαν τινὰ, we ἔνι μάλιστα, ἐνδειχνύμεναμ, καὶ γερόντων ἔυν- 
ετωτάεων πολὺν ὅμιλον, ὅπερ τοῖς ἐς ἂγῶνας καθισταµόοις 
δυμφορωώτατον εἶναι δοκεξ, πρὸς ἀνδρῶν ἑπτακισχιλίων Γρακῶν | 
ἠσσηθέντες, τήν τε ἀρχὴν καὶ τἆλλα ξύμπαντα λόγῳ οὐδενὶ ἄφῃ- | 
θήμεθα. viv ὃ᾽ ἡμῖν ἐς ὀλίγους ἀπολειφθεῖσι γυμνοῖς τε καὶ | 
οἰκτροῖς καὶ οὐδ᾽ ὁτιοῦν τῶν πάντων ἐμπείροις κρατεῖν τῶν xt 
Ἀεμίων πλέον ἢ δισµυρίων ὄντων τετύχηκε. τὰ μὲν οὖν πεπρο- 
γµένα ξυλλήβδην εἰπεῖν τοιαῦχά ἐστι: τὰς δὲ τῶν υὕτω Συμβών-(δ | 
των αἰτίας ew εἰδόσιν ὑμῖ» αὐτίκα δηλώσω ὅτι Γότθοι μὲν wi 
πρότερον ἄλλων» ἁπάντων περὶ ἑλάσσονος πεποιημένοι τὸ δίκαιον, 
B ἔπρασσον ἔς τε ἀλλήλους καὶ τοὺς κατηκόους Ῥωμαίους ἀνόσια 
ἔργα, οἷς δὴ, ὡς τὸ εἰκὸς, ἠγμένος ὁ Φεὸς en’ αὐτοὺς τότε 
Biv τοῖς πολεµίοις ἑσεράτευσε. καὶ διὰ ταῦτα πλήσει τι καὶ 9 
Ἡ 288 ἀρεῇ καὶ τῇ ἄλλῃ τοῦ πολέμου παρασχευῇ τῶν ἐναντίων παρὰ 
πολὺ ὑπεραίροντες δυνάμει tert ἀφανεῖ τε καὶ ὡς Grote γινωσκο- | 
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tiones, quae ad vitam beatam ferunt, aullam satictatem afferre * 
otei quis forte pluribus verbis videatur agere importunius: 

ficium quod ez illis proficiscitur , respuendum non est. io igitur nes * 
tea, cum ducenta fortissimorum militum millia conscripta haberemus, ix 
gentes possideremus divitias ,. equorum cacterarumgue rerum vim πα” 
mam, ac prudentissimos ostentaremus sencs quamplurimos ; quo ixcari 
singuloriter videntur qui in dimicationem veniunt ; a septem ο εδω Grae 
corum victos, et regno rebusque omnibus foedissime spoliatos fuissc. Nast 
eutem ad paucos redacti, nudi, miseri, omnino rudes, hostium vigiall on 
pliue millia vicimus. Ac res quidem gestae, ut in summa dicam, eiusmedl 
sunt. Horum vero eventuum causas vobis, probe licet cognitas, mode re 
Seram. Antehac Gotthi aequitete cunctis posthabita, inter se et in Roment 
subditos scelera commiticbant: quibus Deus, ut par erat , comrmotys ; ed- 
versus illus una cum hostibus bellavit. Quamobrem numero licet , 


ot bellico apparatu adversariis longe superiores , coculta quadam ac miai- 
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by ἠσσήθημεν. οὐκοῦν {τὸ φυλάξαι τὰ ἆγαθὰ ἐφ᾽ ὑμῖν κείσε- 
a, ὁιασώζουσι δηλονότι τὸ δίχωον. .μεταβαλλομένοις γὰρ καὶ 
@ παρὰ τοῦ Φεοῦ αὐτίχα δὴ µάλα πολέμια ἔσται. οὗ γὰρ ἀν- 
Ιρώπων γένει οὐδὲ φύσει ἐθνῶν ξυμμαχεῖν εἴωθεν, ἆλλ᾽ οἷς ἂν 
Whey ὁ τοῦ δικαίου λόγος τιμῷτο. πόνος τε οὐδεὲς αὐτῷ τᾶγα- 
ὰ dg” ἑτέρους μετενεγκεῖν. ἀνθρώπῳ μὲν γὰρ τὸ μὴ ἀδικεῖν 
ὕνον dy γνώµῃ ἐστὶ, Θεῷ δὲ ξύμπαντα ἐν τῇ ἐξουσίᾳ πέφυκε 
toda, «φημὶ τοίνυν ὑμᾶς χρῆναι τὴν δικαιοσύνην ἕς τε ἀλλή- C 
we καὶ τοὺς κατηκόους τηρεῖν. ταὐτὸν γὰρ ἂν sy λέγειν τὴν 
Μμερίαν ἐς ded διασώζεσθαι.« ’ | “. 
Τοσαῦτα 6 Τωτίλας ἐς τοὺς Γότθους εἰπὼν καὶ τοὺς dx 
is Ῥωμαίων βουλῆς ξυγχαλέσας πολλά το ὠνείδισε καὶ ἐπιτωθά- 
ν ἐκάκισεν, ὡς δὴ πολλὰ πρός τε Θευδερίχου καὶ “4ταλαρίχου 
ada πεπονθότες, ἐπί τε τῆς ἀρχῆς ἁπάσης αὐτοὶ ἐς dei κατω- 
ἅντες καὶ τήν τε πολιτείαν διοικησάµενοι, πλούτον τε περιβε- 
Ἰμένοι µιέγα τι χρῆμα, εἶτα ἐς τοὺς Γότθους τοὺς εὐεργέτας 
λλῇ ἀγνωμοσύνη ἐχόμενοι, ἐς ἀπόστασίν τε οὐ déov ἐπὶ τῷ 
low πονηρῷ ἴδοιεν καὶ τοὺς Γραικοὺς ἐπὶ τῇ πατρίδι ἐπαγά- D 
το, προδόται σφῶν αὐτῶν ἐκ τοῦ αἰφνιδίου γεγενηµένοι. καὶ 
πυνθ άνετο μὲν et τι πρὺς Γότθων πάθδοιεν αὐτοὶ xaxdy πῶ- 


1. de’ ὑμῖν] ἐφ᾽ ἡμῖν Vat. ibid. κείσεται] κεῖται L. 5. ε- 
eda L. τα ἀγαθα Ρ. 7. µόνον ἐν] µόνον ὧν ἐν L. ibid. 


παντα Reg, πάντα Ῥ. ibid, ἐν τῇ] αὐεῇ L: illad Lm, 
8. ὑμᾶς] ἡμᾶς L. 12. τε ὠνείδισε] ὠνείδισέ τε L. tbid. 


ἀπιτωθάξων om. L. 19. ὡς δὴ] of δὴ Reg. 16. τοὺς Γόε- 
θοὺρ τοὺς] Utrumque τοὺρ om. L. 18. πονηρφ L. sorrow P. 
ibid, ἴδοιεν] εἶδον H. ibid. ἐπαγάγοιντο Reg. ἐἑπαγάγοιεν P. 


perepecta vi fracti succubuimus. Ergo situm im οὐδέο crit, ut bore 
parta tucamini, nimirum cultu iustitiae: unde si deflectatis, illieo 
8 contra vos stabit. Neque enim certo cuidam hominum generi, neo 
wae gentium ausiliari in bello solet, sed iis, qui ius fasque impensiue 
wt. Neque ipsi difficile est ad alios bona transferre: cum arbitrii qui- 
humani sit solum abstinere iniuria: at Deus omnia in sua ditione 
iat ac potestate. Quare dandam esse opcram dico, ut inter vor afque 
| subditos acquitatis officia servetis: hoc est, wt ceriam felicitatem 


eats, 

Cam haec Totilas apud Gotthos disseruisset, coacto etiam Senatui 
ano muita exprobravit, et cavillandy obiecit, quod pluribus a Theo- 
ο et Atalarico affecti. beneficiis, omnibus semper ornati magistrati- 
ad Reip. administrationem adhibiti, opibusque aucti ingentibus; ani- 
Gotthos tam beneficos ingratissimo , summaque iniuria cum exitio 
Oniancta defecissent, et Graecos induxissent in patriam. sai predi- 
Fepente facti. Tum quaerere, quid mali unqeam Gotthi ipsis ir- 
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ποτε. λέγειν.δὲ ἠνάγκαζεν, εἴ τι ἀγαθὸν σφίσι πρὸς Tovorena- 

νοῦ βασιλέως ξυµβαίη;, καταλέγων ἐφεξῆς ἅπαντα, ὅτι δὴ τὰς 

μὲν ἀρχὰς ἀφῄρηντο σχεδόν τι ἁπάσας, πρὸς δὲ τῶν καλουµέ- 

vow λογο ετῶν αἰκιζόμενοι λογισμοὺς ἐκτίνειν τῶν σφίσιν ἐς Γοτ- 

Φους πεπολιτευµένων ἀναγκασθεῖεν καὶ τῷ πολέμῳ κεκακωμύνοιό 

φόρους τοὺς δημοσίους οὐδέν τι ἐνδεέστερον ἢ ἐν τῇ εἰρήνῃ τοῖς 

Γραικοῖς φέροιεν" ἄλλα τε πολλὰ ἐνετίθει τῷ λόγῳ, ὅσα deon0- 

την δοσμενῆ τοὺς δεδουλωµένους ὀνειδίζειν εἰκός. Ἡρωδιαύν 

τε αὐτοῖς ἐνδεικνύμενος καὶ τοὺς τὴν πόλιν αὐτῷ παραύόντα — 

P 616 Ἰσαύρους ,, Υμεῖς μὲν", ἔφη ,, Σύντροφοι Γότθοις γεγενημένι | 

V 146 οὐδὲ χῶρόν τινα ἔρημον ὃς τήνδε ἡμῖν ἐνδιδόναι τὴν ἡμέραν ἐγω- 

κατε, οἵδε δὲ ἡμᾶς Ῥωμῃ τε αὐτῇ καὶ Σπολιτίῳ ἐδέξαντο. du 

περ ὑμεῖς μὲν dy οἰκετῶν λόγῳ γεγένησθε, οὗτοι δὲ Γότθυις φί- 

Aa: τε, ὡς τὸ εἶκὸς, καὶ ξυγγενεῖς γεγενηµένοι τὰς ὑμετέρας ἀφ- 

χὰς τὸ λοιπὸν ἔξουσιν. οἱ μὲν οὖν πατρίκιοι ταῦτα ἀκούσατε 

σιωπῇ εἴχοντο. Πελάγιος δὲ Τωτίλαν ὑπὲρ ἀνδρῶν ἑπταικύτω 

B τε καὶ δεδυστυχηκότων παραιτούµενος οὐκέτι ἀνίη, ἕως αὐτοὺς 
φιλανθρωπίας ὑπόσχεσιν ποιησάµεένος ἀπεπέμψατο. 

Ἔπειτα δὲ Πελάγιόν τε καὶ τῶν by Ῥωμῃ ῥητόρων in, 
Θεύδωρον ὄνομα, πρέσβεις ἐς βασιλέα ᾿λουστινιανὸν ἕστεαλε, 
ὄρκοις αὐτοὺς δεινοτάτοις καταλαβὼν, ὅτι τε εὐνοίᾳ ἐς αὐτὸν 
χθήσονται xui ἀναστρέφειν ὅτι τάχιστα ἐς τὴν Ἱταλίαν ev σπουθῇ 






ή ἑυμβαίη] ἑξυμβαίνοι Reg. 4. ἐκτίνειν] ἐκτείνειν ἵ. | 


. ὑμετέραρ ] ἡμιτέραρ L. 15. ἀκούσαντες ] ἀκού | 
rag 


rogassent? instare ut dicerent, num quid boni a Justiniano Aug. sc 
pisset? ac singala recensendo, commemorare, honores fere omnes ih 
ereptos; a Logothetis, quos vocant, impositam verberum vi necessitate | 
rationes eorum reddendi, quae rem gerendo publicam in Gotthos ads 
sissent; saeviente bello aeque ut in pace vectigaiia a Graecis exacu: 
alia multa orationi intexuit, quae infenso domine carpeati servos coatt 
nirent. Denique Herodianum ipsis ostendens atque Isauros, quorem 
ditione arbem ceperat, Vos quidem, inquit, cum Gotthis educati, ns 
nobie locum, vel desolatum, voluistie ad hanc diem concedere: hi vet 
nos ipsius Romae et Spoletii fecerunt compotes. Quare vos servi estolt; 
dum hi Gotthis amicitia ac necessitudine iuacti, magistratus vestres merit 
obtinebunt. Haec audita Patricii ferebant silentio: at Pelagics lapse 
infelices a Totila deprecari non abstitit, donec ille eos remisit, promis 
clementia crectos. 
Deinde ad Justinianum Augustum Legatos misit, Pelagium ac Br 
manom causidicum Theodorum, gravissimo devinotos iureiurande, fort 
+ wt sibi praestarent benevolentiam, et in Italiam quamprisum redire s* 
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 ἐπίστελλέ τε αὐτοῖς τὴν εἰρήνην οἱ nasg) σθένει παρὰ 
ως πορίζεσθαι, ὅπως δὴ μὴ αὐτὰς ἀναγκάζηται Ῥώμην ἐς 
ἔ καθελὼν ξύμπασαν καὶ τοὺς ἐκ τῆς συγκλήτου διαφθείρας 
ς ἐς Ἰλλοριοὺς τὸν πόλεμον ἄγειν. καὶ γράμματα δὲ Ἴου- © 
νῷ βασιλεῖ ἔγραψεν, Tidy μὲν οὖν βασιλεὺς ἠκηκόει τὰ ev 
ι ξυμπεπτωχότα. ened δὲ καὶ οἱ πρέσβεις παρ) αὐτὸν ἡλ- 
ἀπήγγειλαν ὅσα 0 Τωτίλας σφίσιν ἐπέστελλε καὶ τὴν ἔπι-- 
1 ἐνεχείρισαν. . ἐδήλου δὲ ἡ γραφἡὴ τάδε ,, Όσα μὲν ev Ῥω- 
τῇ πόλει γενέσθαι Συνέβη, ened µεµαθηκέναι σε ἅπαντα 
σιωπᾶν ἔγνωχα. .wv δὲ ἕνέκα τοὺς πρέσβεις ἀπέσταλκα 
' αὐτίκα sion. . αἰτούμεθα τὰ tx τῆς εἰρήνης ἆγαδὰ σέτε 
σθαι αὐτὸν καὶ ἡμῖν ξυγχωρεῖν. ὦνπερ μνημεῖά τε καὶ D 
εγματα κάλλιστα ἔχομεν «4ναστάσιόν τε καὶ Θευδέριχον, 
ασιλεύκασι μὲν ov πολλῷ πρότερον, εἰρήνης δὲ καὶ ἆγα- 
θαγμάτων ἅπαντα ἀνεπλήρωσαν τὸν κἀτ) αὐτοὺς χρόνον. 
) σοι ταῦτᾶ ποτε βουλομένῳ εἴη, πατήρ te ἄν ἐμὸς εἶκό-- 
ιλοῖο καὶ Συμμάχους ἡμᾶς ἐφ᾽ οὓς ἂν βούλοιο τὸ λοιπὸν 
ταῦτα ἐπεὶ βασιλεὺς Ιουστινιανὸς ἀπενεχθέντα ede, 
ww πρέσβεων τοὺς λόγους ἅπαντας ἤκουσεν, ἀπεπέμψατο 
᾿αὐτίχα ὁὴ µάλα, τοῦτο τότε μόνον αὐτοῖς ἀποκρινάμενος 
υτίλᾳ γράψας, ὅτι dd αὐξοκράτωρ τοῦ πολέμου πεποίηται 


ἐπέστελ]ε] ἐπέστειλε Reg. 9. ἐπεὶ µεµαθηκέναι P ex Vat. 
µεμαθηκέναι H. 10. σιωκπᾶν ἕἔγνωκα P ex Vat. καὶ τὸ πᾶν 


‘egag H: illud Hm. 11. avrixa sion] ταῦτά εἶσιν H: illaud 
be ibid. dya@d] καλὰ Reg. 12. προσ/εσθαε] προῖεσθαι Ἡ 
‘a pr. m. L. 15. ἀνεπλήρωσαν Reg. ἐνεπλήσαντο P. 


tv απρέσβεων τοὺρ λόγους] τοὺς λόγουρ τῶν πρέσβεων L 
«τοῦτο τότε] τοῦτο τε Vat. ibid. αὐτοῖς] avrovg La pr. m. | 
᾿αὐτοχράεωρ — Βελισάριος] αὐεοκράτορα — βελισάριον Reg. 


. Porro mandavit, vires omnes intenderent ad impetrandam sibi 
ab Imperatore; ne Romam funditus exscindere, et sublato inter- 
Senatu, bellum portare in Iilyricum cogeretur: litteras etiam 
d Imperatorem, iam de rebus Italiae certiorem factum. Legati 
ipsum venissent, quae habebant a Totila mandata exposuerunt, 
‘as reddideruat, in hanc sententiam scriptas, Quoniam quae Ro- 
ntigerint , tibi plane esse comperta arbitror, ea silentio practerire 
i. lam vero intelliges huius causem legationis. Petimus ut paeis 
α et amplectaris ipse, et nobis concedas: quorum monumenta aigue 
| pracclarissima nobis suppeditant Anastasius ac Theodericus: qui 
α regnarunt, ut pace et felicitate aetatem suam impleverint. Hoe 
collibstum erit, merito puter meus vocaberis; ac nos de.nceps in 
ague voles habebis armorum socios. His lectis, et quaecunque 
s afferebant, auditis, confestim illos Iustinianus Augustus remi- 
ine aliud tunc respondit ipsis, Totilaeque rescvipsit, nisi Belisa- 

ppiue I. 24 
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ποτε, λέγειν. δὲ ἠνάγκαζεν, εἴ τι ἆγωθὸν σφίσι πρὸς "lovoters 
you βασιλέως Συµβαίη,. καταλέγων ἐφεξῆς ἅπαντα, Sra δὴ τὰς 
μὲν ἀρχὰς ἀφῄρηντο σχεδόν τι ἁπάσας, πρὸς δὲ τῶν καλουµἰ- 
νων λογο ετῶν αἰκιζόμενοι λογισμοὺς ἐκτίνειν τῶν σφίσιν ἐς Γοῖ- 
Sous πεπολιτευµένων ἀναγχασθεεν καὶ τῷ πολέμῳ κεκαχωμόν 6 
φόρους τοὺς δημοσίους οὐδέν τι ἐνδεέστερον ἢ ἐν τῇ εἰρήνῃ τοῖς 
Σραικοῖς φέροιεν" ἄλλα τε πολλὰ ἐνετίθει τῷ λόγῳ, ὅσα deoni- 
την ὀυσμενῆ τοὺς δεδουλωµένους ὀνειδίζειν εἰκός. Ἡρωδιωῦ | 
τε αὐτοῖς ἐνδειχνύμενος καὶ τοὺς τὴν πόλιν αὐτῷ παραδόντας 
P 616 Ἰσαύρους ,, Υμεῖς μὲν, ἔφη ,, Σύντροφοι Γότὃοις γεγενημένι 80 
V 145 οὐδὲ χῶρόν τινα ἔρημον ὃς τήνδε ἡμῖν ἐνδιδόναι τὴν ἡμέραν ἔγνω- 
κατε, οἵδε δὲ ἡμᾶς Ῥωμῃ τε αὐτῇ καὶ Σπολιτίῳ ἑδέξαντο. δ- 
περ ὑμεῖς μὲν dv οκετῶν λόγῳ γεγένησθε, οὗτοι δὲ Γότδοις φί- 
λος τε, ὡς τὸ εἶκὸς, καὶ ξυγγενεῖς γεγενηµένοι τὰς ὑμετέρας ἀρ- 
χὰς τὸ λοιπὸν ἔξουσιν. οἱ μὲν οὖν πατρίκιοι ταῦτα ἀκαύσωτι 
σιωπῇ εἴχοντο Πελάγιος δὲ Τωτίλαν ὑπὲρ ἀνδρῶν ἑπταικύτω 
B τε καὶ δεδυστυχηκόστων παραιτούµενος οὐκέει avin, ἕως αὐτοὺς 
φιλανθρωπίας ὑπόσχεσιν ποιησάµενος ἀπεπέμψατο. 
Ἔπειτα δὲ Πελάγιόν τε καὶ τῶν ἐν Ῥωμῃ ῥητόρων in, J 
Θιύδωρον ὄνομα, πρίσβεις ἐς βασιλέα ᾿λυστινιανὺν ἕστελε 
ὅρκοις αὐτοὺς δεινοτάτοις καταλαβὼν, ὅτι τε εὐνοίᾳ ἐς αὐτὸν 
χρήσονται καὶ ἀναστρέφειν ὅτι τάχιστα ἐς τὴν Ἰταλίαν ἐν σπουὀῇ 


{ 





2. ξυμβαίη] ἐνμβαίνοι Reg. 4. ἐκτίνειν] dxsefvus |. 
14. ο τέρας J ἡμιτέραρ L. 16. ἀκούσαντες ] axcver- 
τερ Reg. 


rogassent? instare ut dicerent, num quid boni a Justiniano Aug. 20% | 
pisset? ac singala recensendo, commemorare, honores fere omnes iis 
ereptos; a Logothetis, quos vocant, impositam verberum vi necessitates 
tationes eorum reddendi, quae rem gerendo publicam in Gotthos adel 
sissent; saeviente bello aeque ut in pace vectigatia a Graecis exact: 
alia muita orationi intexuit, quae infenso domine carpenti servos conte | 
nirent. Denique Herodianum ipsis ostendens atque Jsauros, queraa Pr 
ditione urbem ceperat, Vos quidem, inquit, cum Gotthis educati, 
nobis locum, vel desolatum, voluistie ad hanc diem concedere: hi vet 
που ipsius Romae et Spoletii fecerunt compotes. Quare vos servi estetei 
dum hi Gotthis amicitia ac necessitudine tuncti, magistratus vestres merit 
obtinebunt. Haec audita Patricii ferebant silentio: at Pelagius laps 
infelices a Totila deprecari non abstitit, donec ille cos remisit, promis 
clementia erectos. 
Deinde ad Iustinianum Augustum Legatos misit, Pelagium ac Re | 
magum causidicum Theodorum, gravissimo devinotos iureicrande, fst 
» ut sibi praestarent benevolentiam, οἱ in Italiam quamprimum redire #* 
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Ψ. ἀἐπέστελλέ τε αὐτοῖς τὴν εἰρήνην of παντὶ σθένει παρὰ 
έως πορίζεσθδαι, ὅπως δὴ μὴ αὐτὰς ἀναγκάζηται Ῥώμην ἐς 
6 καθελὼν ἔνμπασαν καὶ τοὺς ἐκ τῆς συγκλήτου διαφθείρας 
ς ἐς Ἰλλοριοὺς τὸν πόλεμον ἄγειν. καὶ γράμματα δὲ Tov- ϱ 
νῷ βασιλεῖ ἔγραψεν, dn μὲν οὖν βασιλεὺς ἠκηκόει τὰ ἓν 
κ ξυμπεπτωκύτα. énel δὲ καὶ οἱ πρέσβεις παρ) αὐτὸν ἡλ- 
ἀπήγγειλαν ὅσα 6 Τωτίλας σφίσιν ἐπέστελλε καὶ τὴν ἔπι- 
ν ἐνεχείρισαν. ἐῥήλου δὲ ἡ γραφὴ τάδε ,, Ὅσα μὲν ἐν ‘Pw 
' τῇ πόλει γενέσθαι Συνέβη, ἐπεὶ µεμαθηκέναι σε ἅπαντα 
, σιωπᾶν ἔγνωκα. ὧν δὲ ἔνέχκα τοὺς πρέσβεις ἀπέσταλκα 
ε αὐτίχα sion. αἰτούμεδα τὰ ex τῆς εἰρήνης ἀγαθὰ σέτε 
σθαι αὐτὸν xai ἡμῖν Συγχωρεῖν. dyneg μνημεῖά τε καὶ Ὁ 
lelypata κάλλιστα ἔχομεν «4ναστάσιόν τε καὶ Θευδέριχον, 
Ἰασιλεύχασι μὲν οὐ πολλῷ πρότερο», εἰρήνης δὲ καὶ ἆγα- 
πραγμάτων ἅπαντα ἀνέπλήρωσαν τὸν κἀτ᾽ αὐτοὺς χρόνον. 
ϱ σοι ταῦτά ποτε βουλομένῳ εἴη, πατήρ τε ἂν ἐμὸς εἶκό- 
αλοῖο καὶ Συμμάχους ἡμᾶς ig’ οὓς ἂν βούλοιο τὸ λοιπὸν 
ἑ ταῦτα ἐπεὶ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς ἀπενεχθέντα εἶδει 
ὤν πρέσβεων τοὺς λόγους ἅπαντας ἤκουσεν, ἀπεπέμψατο 
ς αὐτίχα δὴ µάλα, τοῦτο τότε µόνον αὐτοῖς ἀποκριγάμενος 
ωτίλᾳ γράψας, ὅτι ὁὴ αὐξοκράτωρ τοῦ πολέμου πεποίηταιε 


ἐπέστελλο] ἐπέστειλε Reg. 9. ἔπεὶ µεµαθηκέναι Ῥ ex Vat. 

ιμεμαθηχέναι Ἡ. 10. σιαπᾶν ἔγνωοκα P ex Vat. καὶ τὸ πᾶν 
ναγας Ἡ: illud Hm. 11. αὐτίκα εἴσῃ] ταῦτά εἶσιν Ἡ: illud 
p. ibid. ἀγαθὰ] καλά Reg. 12. προσ/εσθαι] προῖεσθαι Ἡ 
‘a pr. m. L. 15. ἀνεπλήρωσαν Reg. ἐνεπλήσαντο P. 
. τῶν πρέσβεων τοὺρ λόγους] τοὺρ Adyoug rav πρέσβεων L. 
ν τοῦτο τότε] τοῦτο τε Vat. ibid. αυτοῖρ] αὐτοὺς La pr. m. 
. αὐτοχράεωρ — Βελισάριος] avroxgdroga — βελισάριον Reg. 


» Porro mandavit, vires omnes intenderent ad impetrandam sibi 
ab Imperatore; ne Romam funditus exscindere, et sublato inter- 
| Senatu, bellum portare in Illyricum cogeretur: litteras etiam 
id Imperatorem, iam de rebus Italiane certiorem factum. Legati 
| ipsum venissent, quae habebant a Totila mandata exposuerunt, 
ras reddideruat, in banc sententiam scriptas, Quoniam quae Ko- 
miigerint , tibi plane esse comperta arbitror, ea silentio practerire 
i. Lam vero intelliges huius. causum Icgationis. Petimus ut pacis 
la et amplectaris ipse, et nobis concedas: quorum monumenta atque 
z pracclarissima nobis suppeditant Anastasius ac Theodericus: qui 
ta regnarunt, ut pace et felicitate αεἰαίεπε suam tmpleverint. Hoe 
collibitum erit, merito pater meus vocaberis; ac nos de.nceps in 
ngue voles habebis armorum socios. His lectis, et quaecunque 
ꝛs afferebant, auditis, confestim illos Justinianus Augustus remi- 
119 aliud tunc respondit ipsis, Totilaeque resevipsit, nisi Belisa-. 
‘opius II. 24 
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Ἠελισάριος, πύριός τε διὰ τοῦτο ἐκεῖνος ety τὰ πρὸς Τωτῆαν i 
H 989 ὅπως βούλοιτο διοικήσασθαι. μ 
P 517 κβ. Ἐν ᾧ δὲ of πρέσβεις οὗτοι ἐκ Βυζαντίου καὶ aids 
ἐς Ἰταλίαν ἐστέλλοντο, ἐν τούτῳ «4ευκανοῖς τάδε ξυνηνέχθη Ίε- 
γέσθαι. Τουλλιανὸς τοὺς ἐκείνῃ ἀγροίκους ἀγείρας τὴν εἴσοδονν 5 
στενοτάτην οὖσαν ἐφύλασσεν, ὅπως μὴ of πολέμιοι κακουρή-- 
σοντες ἴοιεν ἐς τὰ ἐπὶ «4{ενκανίας χωρία. καὶ “Arca dione | 
τριακόσιοι ξυνεφύλασσον, otoneg Ἰωάννης ἐνταῦθα deities | 
Τουλλιανῷ ἀπολιπὼν πρότερον ἔτυχεν' ἀγαθοὶ γὰρ οἱ βάρβαρο»ς 
οὗτοι μάχεσθαι ἐν δυσχωρίαις πάντων μάλιστα. nig inl «δὴ 
B Τωτίλας ἔμαθε, Γότθοις μὲν ἐς τὸ ἔργον καθεῖναι ἀξύμφου em | 
qeto εἶναι, ἀγροίκων δὲ πλῆθος ἀγείρας, Γότθων τεξυµπίψφας 
αὐτοῖς ὀλίγους τινὰς, ἐκέλευε τῆς εἰσόδου σθένει παντὶ ἄποπε--- 
ρἄσθαι. οἵπερ ἐπειδὴ ἀλλήλοις ξυνέµιξαν, ὠθισμὸς μὲν άμφο--- 
τέρων πολὺς ἐγεγόνει, “άνται δὲ τῇ σφετέρα ἀρετῇ, apa δὲ rae & 8 
τῆς δυχωρίας σᾳίσι ξυλλαμβανούσης, Edy τοῖς ἀμφὶ Τουλλιωὸν” 
ἀγθοίκοις τοὺς ἐναντίους ἑτρέψαντο. Φόνος τε αὐτῶν ἐγεγύνεα 
πολές. yvode δὲ τωῦτα 6 Τωτίλας ἔγνω μὲν Ῥώμην καθιλώ ES 
_C ἔδαφος, τοῦ τε στρατοῦ τὸ πλεῖστον ἐνταῦθα nn ἀπολιπεῖν, το 
δὲ ἄλλῳ ἐπί τε Ἰωάννην καὶ .4ευκανοὺς ἶέναι. τοῦ μὲν οὖνπε--ᾶ 










9. oxme βούλοιτο] ὅπον βούλεσθαι L. 9. ἐκ om. L. hid - 
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σμὸς] ὦὠθησμὸς H. «ὠθισμὸς Hm. ibid. ἀμφοεέρων] αμφυτε- 
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rium belli Imperatorem esse, et propterea componere posse cam Τμ” 
arbitratu suo. . | 

22. Dum hi Legati in Italiam Byzantio redeunt, interea res #™ 
geritur in Lucania. Tullianus, collectis illius regionis agricolis, facce™ 
apgustissimas insederat, ne Lucaniam hostes infestarent. Custodie™ 
coniuncte sgebant Antae ccc. quos, Tulliani rogatu, ibi Ioannes a 
reliquerat. Etenim peritia pugnandi in selebris angustiisque cunctes 2 
tecellunt hi Barbari. Quae cum resciisset Totilas, si Gotthos tantus i 
illad discrimen mitteret, se non ex re facturum duxit. Quare avitite— 
dinem rusticorum contraxit, unaque missa exigua Gotthorum maou, ΤΙΣ 
bus omnibus tentare aditum jussit. Ubi congressi sunt, sese din Use— 
runt invicem. Demum Antae virtute sua, quam situs loci difficilis die 
vabat, cum Tulliani agricolis, in fogam hostes verterunt, affeceraatq®© 
ingenti clade, Cuius allato nuntio, statuit Romam solo aequare To 
ibique relicta maiere parte exercitus, cum altera Joannem et 
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' ἠσυχῆ µένεν, ὅπως δὴ μηδεμιᾷ µηχανῇ ὀννατὰ εἴη 
gt Βελισάριον ἔξω ny τοῦ πόρτου Ἰέναι. αὐτὸς δὲ ξὺν τῷ 
ερατῷ ἐπί τε Ἰωάννην καὶ «4ευχανοὺς Fe. "Ῥωμαίων µὲν- 
¢ μὲν ἐχ τῆς «Συγκλήτου βουλῆς Edy αὕτῳ εἶχε, τοὺς δὲ 
ἅπαντας Edy τε γυναιξὶ καὶ παισὶν ἕστειλεν ἐς τὰ ἐπὶ Ἡ 990 
ας χωρία, ἐν Ῥωμῃ ἄνθρωπον οὐδένα ἑάσας, ἀλλ’ 
αὐτὴν τὸ παράπαν ἀἁπολιπω». | 
υάννης δὲ Τωτίλαν οἱ ἐπιέναι μαθὼν,. µένειν ἐπὶ τῆς D 
lag οὐκέτι ἠξίου, add’ ἐς τὸν 4ρυοῦντα δρόµμῳ ἀφίκετο. 
τατρικίων οἱ ἐς Καμπανίαν ἀγόμενοι ἐς Aevxavots πέµ-- 
τῶν οἰχείων τινὰς, Τωτίλα yun, τοὺς σφετέρους 
1g ἐχέλενον µεθίεσθαι μὲν τῶν πρασσομένων, τοὺς δὲ 
γεωργεῖν ᾖπερ εἰώθεισαν ' ἔσεσθαι γὰρ αὐτοὺς ἀπήγγελ- 
κεκτηµένων. of δὲ ἀπετάξαντο μὲν τοῦ Ῥωμαίων στρα- 
1 δὲ τοῖς ἀγροῖς ἠσυχῆ ἔμενον Τονλλιανός τε φυγὼν 
καὶ of τριακόσιοι “Avtar παρὰ τὸν ᾿]ωάννην ἀναχωρεῖν 
οὕτω μὲν ἅπαντα τὰ ἐντὸς κόλπου τοῦ Ἰονίου, πλὴν 
οὔντος, αὖθις ὑποχείρια Γότὃοις τε καὶ Τωτέλα γέγονε. 
τες dé δη of βάρβαροι καὶ κατὰ ξυμμορίας σκεδαννύ- 
θίῇεσαν κύκλῳ ἅπαντα. ὅπερ Ἰωάννης μαθὼν τῶν of P 519 
vy πολλοὺς én” αὐτοὺς ἔπεμψεν. of δὴ τοῖς πολεμίοις 
χητοι ἐπεισπεσόντες πολλοὺς ἔκτειναν. καὶ an’ αὐτοῦ 


« 

Ἰδεμιᾷ μηχανῇ δυνατὰ εἴη] µηδεµία ἑξονσία ᾗ Reg. 18. εἰώ- 

αν] είώθεσαν L. ibid. γαρ αὐτοὺς] γὰρ avroig ε) ἀγαθὰ 

17. ἐντὸρ] ἐκτὸς H. 19. gvupogiag] συμμορίας L. 
πεισπεσύντες] ἐπιπεθόντεερ L. 


om cestra metatum in Algido, stativa habere iussit; ut Belisa- 
1m erumpendi Portu fecultatem haberet. Ipse religuum exer- 
versus Ioannem et Lucanos duxit. Romanos Senatores secum 
caeteros cives omnes cum uxoribes liberisque in Campaniam. 
ο Romae quemquam morari passus, urbem reliquit penitus va- 


Toannai renuntiatum est adversus ipsum tendere Totilam, diu- 
yulia morari noluit: at cursu recepit sese Hydruntem. Abducti 
iniam Patricii, quosdam e suis domesticis in Lucaniam mise- 
sententia Totilae, suisque villicis imperarunt, ut coepto absi- 
bt Άρτος de more colerent; quos in potestatem deminorum Γ9- 
gnificabant. 111, deserto Romano exercita, in agris quieve- 
lianus aufugit: Antae trecenti ad Ioannem se retulerunt: atque 
tid est circa sinum Ionium, praeter Hydruntem, in Gotthorum 
» ditionem iterum venit. Iam pleni fiducia Barbari, ‘manipu- 
rst hac illac circumcursabant. Monitus Joannes, in eos nume- 
isit suoram manum: qui facto in hostes improviso impetu, 
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V 147 δείσας 6 Τωτίλας, ἅπαντάς τε τοὺς Eby αὐτῷ -dyelpac, aug 
ὄρος τὸ Γάργανον, ὅπερ ἐν «ἀπουλίοις που µέσοις ἀνέχει, ἐν κε 
Avvifa τοῦ .4ίβνος χαρακώµατι στρατοπεδευσάµενος ἠσχήῇ 
ἔμενε». 


Β xy’. “Ev τούτῳ δὲ τῶν τις ξὺν τῷ Κώνωνι ἐκ Ῥωμης qu- 
γόντων, ἠνίκα ἡ πόλις ἡλίσκετο, ἹΜαρτιανὸς ὄνομα, Bularnos 
γένος, Βελισαρίῳ προσελθὼν στέλλεσθαι αὐτόμολος dnd τῷ 
λόγῳ παρὰ τοὺς πρλεμίους ἠξίου, μεγάλα Ῥωμαίους ἐπαγγελλό- 
µενος ἆγαθὰ δράσειν ᾽ δόξαν τε τοῦτο Ἀελισαρίῳ, ἀπιὼν ῴχιτο. 
καὶ αὐτὸν 6 Τωτίλας dav ὑπερφνῶς adn. εὐδοκιμοῖντα γὰρ 
µονομαχίαις τὸν νέανίαν ᾖκουσέ τε καὶ εἶδε πολλάκις. ὄντων δὲ 
αὐτῷ παίδων τε δύο καὶ τῆς γυναικὸς ἓν τοῖς αἴχμαλωτοις, τὴν 
μὲν γυναῖκα καὶ τῶν παίδων τὸν ἕτερον εὐθὺς τῷ ἂνθρώπῳ ἐπί 

C dwxe, τὸν δὲ ἕτερον ἐν ὀμήφων λόγῳ ἐφύλασσεν, ἕς τε Σπολί- 
τιον Edy ἑτέροις τισὶν ἔπεμψεν. ᾖὀἐτύγχανον δὲ Γότθοι, ἠνίκ 
Ἡρωδιανοῦ ἐνδιδόντος Σπολίτιον εἷλον, τῆς μὲν πόλεως τὸν KE 
θίβολον ἐς τὸ ἔδαφος καθελόντες, τοῦ δὲ πρὸ τῆς πόλεως KUTT 
γεσίου, ὅπερ καλεῖν ἀμφιθέωτρον νενοµίκασι, τάς τε εἰσόδους ἐς 
τὸ ἀχκριβὲς ἀποφράξαντες καὶ φᾳρουρὰν ἐνταῦθα καχαστησάμεθ 
Γύτθων τε αὐτῶν καὶ Ῥωμαίων τῶν αὐτομόλων, ἐφ᾽ ᾧ φυλάξωσιθ 
τὰ ἑκείνῃ χωρία. «Ἱαρτιανὸς οὖν ἐπειδή τινας ἑταιρίσασθω 


2. γάργανο» L. Τάργαρο» P. ibid. ἓν om. L. 8. Αννίβα] 
αννίβαλος Reg. ibid. τοῦ] τῷ Ἡ. τοῦ Ha. 6. ΙΜαρτιανος 
μµαρτιγιανὸς L hic et infra. 8. Ῥωμαίους] ῥωμαίοις Hi: illed 
Hun. 14. ὁμήρων] ὁμήρου L corr. 17. xed L. αρος 1. 
20. αὐτῶν om. L. ibid. φυλάξωσι] φυλάξουσι Reg. ot Β' 
21 τινας] καὶ Ι.. 


multos iuteremerunt. Hinc Totilas affectus metu, suos omnes colligt 
et ad montem Garganum, media surgentem Apulia, metatus in ο 
Annibalis Poeni, stativa habet. * 
23. Interea Martianus orta Byzantius, unus ex eorum nua 
gui, Roma capta, cum Conone fuga evaserant, Belisarium adit, r 
que ut fictum ad hostes transfugium sibi permittat, Romanis mague a 
Jaturum se commoda pollicenti. Annuente Belisario, discessit. B 
aspectu vehementer laetatus est Totilas, Illum enim adolesceaten © 
ularibus certaminibus egregie defunctum audierat saepe et vid 
sum autem liberorum ipsius par uxoremque haberet inter captives, o* 
jugem quidem et natorum alterum ei continuo reddidit, altero 
obside, ipsum cum nonnullis aliis Spoletium misit. Iam ante Goh 
capto Spoletio Herodiani deditione, muros eius aequarant solo, et pf 
urbe positi Amphitheatri (sic locum vocant urbanarum venatioaum ) ϱό- 
tibus diligenter obstructis, Gotthorum transfugarumque preesidwa ὃὶ 
censtituerant, ut circumiecta loca servarent. Itaque Martiauus ediunds 
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ἴσχυσε, τούτους ἀνέπεσε ὁράσαντάς τι ἔς τοὺς βαρβάρους µέγα 

οὕτω δὴ ἐπανήχειν ἐς τὸ Ῥωμαίων στρατύπεδον. στείλας δέ τι- 

νας παρὰ τὸν ἄρχοντα τοῦ ἓν Περυσίᾳ φυλακτηρίου ἐχέλευέν οἱ 
σεράτευµα ὅτι τάχιστα ἐς Σπολίτιον πέµψαι, τοῦ παντὸς λόγου D 
ἑτὴν ῥήλωσιν ποιησάµενος. Ὀλδογάνδων δὲ Οὗννος Foxe τότε 

τῆς ἐν Περυσίᾳ φρουρᾶς, Ἀυπριανοῦ πρός του τῶν αὐτοῦ do~ 
ρυφόρων, ὥς µοι ἔμπροσθεν εἴρηται, δόλῳ ἐξ ἀνθρωώπῳν ἆφα- 
πσθέντος, ὅσπερ ξὺν σερατεύµατι ἐπὶ τὸ Σπολίτιον je. ἸΜαρ- 

τιανὺς δὲ ἄγχιστά ny εἶναι τὸ σεράτευµα τοῦτο αἰσθόμενος, ἅμα 

τοῖς πεντεκαίδεκα στερατιώταις, (τοσούτους γὰρ ἑταιρίσασθαι 
ἴσχοσε) τοῦ φυλακτηρίου τὸν ἄρχοντα ἐκ τοῦ αἰφνιδίον διέφθειρε 

χαὶ τᾶς πύλας ἀναπετάσας Ῥωμαίους ἅπαντας τῷ φρουρίῳ ἐδέ- 

ξατ. of δὴ κτείνουσι μὲν πλείστους τῶν πολεµίων, τινὰς δὲ 
ζωγρήσαντες παρὰ Βελισάριον ἦγον. 

, Ὀλύῳ δὲ ὕστερον Βελισαρίῳ ἔννοια γέγοῬεν ἐς Ῥωμην τε P 520 
ἀναβῆναι καὶ ἐς ὃ τι τύχης. ἐληλύθει Θεάσασθαι. τῶν οὖν στρα- 
τιωτῶν χιλίους ἀπολεξάμενος ἐνταῦθα Fe. Ῥωμαῖος δὲ ἀνὴρ 
ἀφιχόμενος ὀρόμῳ ἐς τοὺς πολεµίους, οἵπερ ἐστρατοπεδεύοντο 

ἐν 4λγηδόνι, τὸ Βελισαρίου στράτευμα ἤγγειλεν. οἱ δὲ βάρβα- 

βοι προλοχίσαντες ἐνέδραις τισὶ τὰ πρὸ τῆς Ῥώμης χωρία, ἔπει- 

+7 ἄγχιστά πη ἀφικομένους τοὺς ἀμφὶ Βελισάριον εἶδον, ex τῶν 
ἑνεδρῶν ἀναστάντες en? αὐτοὺς εσαν. μάχης τε καρτερᾶς ye- 
Ῥομίνης, τῇ σφετέρᾳ ἀρετῇ Ῥωμαῖοι τοὺς πολεμίους ερεψάµενοι, 


8. παρὰ] καὶ παρὰ L. 5. ᾿Ολδογάνδων] οδολγὰ» Reg. 
13. παπλείσουςρ τῶν πολεµίων] τῶν Ἱολεμίων αλείστους 

1. 16. οὖν στρατιωτῶν] στροτιωτὠν οὖν L. 19. τὸ Βελισαρίου] 
τοῦ βελισαρίου L, 42. ἀναστάντες] ἀναστήσαντερ L. 


δὲ nonnullis persuadet, ut ad castra Romana redeant, edito in Barba- 
aliquo insigni facinore. Mox ad praesidii Perusini Praefectum quos- 
η submittit, ac per illos re tota ipsi significata, instat , ut Spole- 
Sum copias quamprimum destinet. Praesidio Perusino tunc praeerat Ol- 
——8 Hunnus, Cypriano ex insidiis interfecto, ut supra dixi, a quo- 
ex Protectoribus suis. Illo Spoletium veniente cum copiis, has ubi 
ianus adesse proxime inteljexit; cum militibus xv. (tot enim socia- 
Yerat} Praefectum praesidii derepente tollit ο medio, portisque patefa-~ 

» in castellum accipit Romanos omnes: qui concisa hostium parte 
maxina, aliquot cepere vivos, et ad Belisarium adduxere. 

Paulo post Belisario in mentem venit Romam ingsedi, et quo ca- 
lamitatis devenisset inapicere. Quare militibus delectis mille, eo coa- 
tendit. Tum Romanus quidam ad bostes, qui castra habebant in Algido, 
(ranscurrens, adesse nuntiat exercitum Befisarij. Protinus Barbari, stru- 
sis pre Roma iusidiis, ut in propinquo apparuit Belisarius, insurrexe-— 
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V 147 δείσας 6 Τωτίλας, ἅπαντάς τε τοὺς Edy αὐτῷ -dyelpac, cup ' ν 
ὄρος τὸ Γάργανον, ὃπερ ἐν «ἀπουλίοις που µέσοις ἀνέχει, τῷ =P 
Avvigu τοῦ .«4ίβνος χαρακώματι στρατοπεδευσάµενος ἠσιχῇ 
ἔμενεν. -- 

B xy’. Ἐν τούτῳ δὲ τῶν τις Edy τῷ Κωνωνι 2x Ῥωμης φυ-- 5 
γόντων, ἠνίκα ἡ πόλις ἡλίσκετο, Magtiavds ὄνομα, Boleros 
γένος, Ἀελισαρίῳ προσελθὼν στέλλεσθαι αὐτόμολος δῇδε τ8 
Ady παρὰ τοὺς πρλεμίους ἠξίου, μεγάλα Ῥωμαίους ἐπαγγελλύ--- 
µενος ἆγαθὰ δράσειν  δόξαν τε τοῦτο Behioaglp, ἀπιὼν gym 
καὶ αὐτὸν 6 Τωτίλας δὼν ὑπερφυνῶς ᾖσθη. εὐδοκιμοῦντα yee 1 | 
µονομαχίαις τὸν νεανίαν ἤκουσέ τε καὶ εἶδε πολλάκις. dyn FS 
αὐτῷ παίδων τε δύο καὶ τῆς γυναικὸς ἓν τοῖς αἰχμαλωτοις, τὴ” 
μὲν γυναῖκα καὶ. τῶν παίδων τὸν ἕτερον εὐθὺς τῷ ἀνθρώπῳ ἀπε-- 

C Jwxe, τὸν δὲ ἕτερον ἐν ὁμήφων λόγῳ ἐφύλασσεν, ἔς τε Σπολέ- Fh 
τιον Ev» ἑτέροις τισὶν ἔπεμψεν. ἐτέγχανον δὲ Γότθοι, ἡγίκαῦ ν 
Ἡρωδιανοῦ ἐνδιδόντος Σπολίτιον εἶλρν, τῆς μὲν πόλεως τὸν πε-- 
ῥίβολον ἐς τὸ ἔδαφος καφελόντες, τοῦ δὲ πρὸ τῆς πόλεως αυνΏ-- 
γεσίου, ὕπερ καλεῖν ἀμφιθέατρον νενοµίκασι, τάς τε εἰσύδους ES 
τὸ ἀχριβὲς ἀποφράξαντες καὶ ᾳρουρὰν ἐνταῦθα καταστησάµεκ»α 
Γύτθων τε αὐτῶν καὶ Ῥωμαίων τῶν αὐτομόλω», ἐφ᾽ ᾧ φυλάξωςσ«8 
τὰ ἐκείνῃ χωρία. ήαρτιανὸς οὖν ἔπειδή τινας ἑταιρίσασθα fh 


9 γάργηνον L. Υάργαρον Ῥ. ibid. ἓν om. L. ϐ, ᾽Ανοίβεςε | 
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Hn. 14. ὁμήρων] ὁμήρου L corr. 17. αρὸ L. xgos 
90. αὐτῶν om. L. ibid. φυλάξωσε] φυλάξουσι Reg. et =. 
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multos interemerunt. Hinc Totilas affectus metu, suos omnes collig 
et ad montem Garganum, media surgentem Apulia, metatus in * 
Annibalis Poeni, stativa habet. ia 
23. Interea Martianus orta Byzantius, uous ex eorum πύον 
qui, Roma capta, cum Conone fuga evaserant, Belisarium adit, rogue 
que ut fictum ad hostes transfugium sibi permittat, Romanis magna ο 
laturum κο commoda pollicenti. Annuente Belisario, discessit. Ki 
aspectu vehementer laetatus est Totilas, Illum enim adolesceatem si 
gularibus certaminibus egregie defunctum audierat saepe et Πάσα 
Cum autem liberorum ipsius par uxoremque haberet inter captivos, ουν” 
jugem quidem et natorum alterum ei continuo reddidit, altero retente 
obside, ipsum cum nonnullis aliis Spoletium misit. Iam ante Gotti, 
capto Spoletio Herodiani deditione, muros eius aequarant solo, et pre 
urbe positi Amphitheatri (sic locum vocant urbanarum venationum ) ad 
tibus diligenter obstructis, Gotthorum tragsfugarumyue praesidwe idt 
censtituerant, ut circumiecta loca servarent. Itaque Mlartianus ediunds 


Ly 
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υλακτήριον ἀνδρῶν ovy ἧσσον } τετρακοσίων καταστησάµενος 
ὑτὸς Ey τῷ ἆλλῳ στρατῷ ἐπὶ “Ῥάρενναν Fer, τῶν βαρβάρων 
ενὰς ἀκολιπὼν ἐς τὰ ἐπὶ Καμπανίας χωρία, οἶσπερ 7 Ῥωμαίων 
πέχμτο φυλακὴ”, τῶν ἐκ τῆς Ευγκλήτου βουλῆς ἐνταῦθα ὄντων. 
x0. ἍἈΒελισαρίῳ δὲ τὀλµα προμηθὴς τότε γέγονεν, ἀρχὴν P 521 
‘fy μανιώδης δόξασα εἶναι τοῖς τε ὁρῶσι καὶ ἀκούουσι πρῶτον», 
eAũou δὲ ἐς ἀρετῆς ἔργον ὑψηλόν τε καὶ δαιµονίως ὑπέρογκον. 
tay γὰρ στρατιωτῶν ὀλίγους τινὰς φρουρᾶρ ἕνεκα τῆς ἓν πόρτῳ 
σεολιπὼν αὐτὸς Edy τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς Ῥώμην ᾖλθε, προσποι- 
odal τε αὐτὴν ctv παντὶ ᾖθελεν, ἐπεὶ δὲ οὐχ οἷός τε ἦν «. 
Fa καθιλὼν τοῦ περιβόλου Τωτίλας ἔτυχε βραχεῖ ἀνοικοδομή- 
πεσθαι χρόνῳ, ἐποίει τάδε. λίθους ἄγλιστά πη ὄντας ἔνναγα- 
wy dn” ἀλλήλους οὐδενὶ κύσμῳ ξυνέβαλεν, οὐδὲν τὸ παράπαν B 
»εὺς ἔχοντας, ἐπεὶ οὐδὲ τίτανον οὐδέ τι ἄλλο τοιοῦτον ἐν nuga- 
κκευῇ εἶχεν, GAA” ὅπως μόνον τὸ τῆς οἰκοδομίας σωζοιτο πρόσω- 
Ον, σχολόπων τε µέγα τι χρῆμα ἔξωθεν ἵστησιν. ἐτύγχανε.δὲ 
mi Ἰάφρους βαθείας ἀμφὶ τὸν περίβολον ὅλον ὀρύξας πρότερο», 
'σπερ µοι ἓν τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις ἐρρήθη. παντὸς Φὲ τοῦ 
Ἔρατοῦ προθυµίᾳ τῇ πάσῃ ταῦτα ἐργαζομένου πέντε καὶ εἴκοσιν 
μερῶν ὅσα τοῦ περιβύλον καθΊρητο τῷ τρόπῳ τούτῳ τετέλεστο. 
ὧν τε Ῥωμαίων ὅσοι ἀμφὶ τὰ ἐκείνῃ χωρία ὤκηντο ἐνταῦθα ἠγεί- C 
οντο, τῆς τε ἐν Ῥωμῃ οἰκήσεως ἐπιθυμίᾳ καὶ ὅτι τῶν ἔπιτη- 


δ. τότο γέγονεν] yéyove τότε L. 10. οἷόρ τε] οἷόν τε Reg. 

19. ξυνέβαλεν ] ἔυνέβαλλεν L. 14. οὐδέ τι] εἶχεν οὐδέ τι Le 

thid. ἐν παρασκευῇ εἶχεν om. L | 
Yecant, ac virorum non minus cp. ibi praesidium collorasset, cum reli- 
quis copiis petere Ravennam intendit, relictis in Campania nonnullis 

rbaris, quibus illic agentium Senatorum Romanorem custodiam de- . 
Mandaverat. : 

. %4. Tune Belisarius sapienti ductus sudacia, consiliam cepit, quod 
qidem spectantibus audientibusque insanum initio visum est, sed in 
Brande et mirifice excellens virtutis facious erupit, Paucis enim militi- 

mad Portus custodiam relictis, ipse cum<caeteris copiis Romam se | 
“Satali¢,. in animo habens, omni ope et opera sibi illam asserere. Cum 
Stem quidquid muri dirutum a Totila fuerat, brevi tempore reficere 
δη posset, hac arte usus est. Lapides, qui erant in proximo, colle- 
Git, ac tumultuario opere composuit, nulla re indita, qua vincirentur: 
ippe quod nec calcem, neque aliud quid eiusmod? in promptu 
haberet: idque unum egit, ut speciem aedificil servaret in opere: quod 
et magna palorum vi foris muniit, cam antea fossam perpetuam moeni- 

ut in superioribus Jibris dictum est, circumdedisset. In id universo 
Kercitu totis viribus incumbente, intra dies viginti quinque eo modo 
Mteuratus est murus, ubicumque excisus fuerat. Tum Romani, quot- 
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B nielorove τε διαφθκραντες, ἐς τὸν πόρτον εὐθὺς ἀνεχωρησω, 
ταῦτα οὖν τῇδε ἐχώρησε». 

Ἔσει δὲ Καλαβρῶν ἐπιθαλασσία πόλις ὃ Τάρας, duly 
σχεδόν τι ἡμέραιν ὑδῷ «4ρυοῦντος διέχουσα, ἔπέτε Θουρίους κε 
Ῥηγίνους ἐνθένδε Ἰόντι. ἐνταῦθα Ἰωάννης, stv ὀλίγοις we § ’ 
Tapurtiwy αὐτὸν ἐπαγομένων, ἀφίκετο, τοὺς λοιποὺς ἐπὶ «8 

Ἡ 991 τοῦ «4ρυοῦντος φυλακῇ καταστησάµενος. καὶ ἐπεὶ τὴν πλαν» 
εἶδε µεγίστην τε ὑπερφυῶς καὶ παντάπασιν ἀτείχιστον otters» 
πᾶσαν μὲν φυλάξαι οἷός τε ἔσεσθαι οὐδεμιᾷ µηχανῇ wero, δαν” 
δὲ thy θάλασσαν τῆς πόλεως ἐς τὰ πρὸς βορθᾶν ἄνεμον ἅμφί Ίνα 10 

C χῶρον στενὸν μάλιστα ἑχατέρωθεν ὃς κόλπον Ἰοῦσαν, ov δὴ Ta— 
θαντίνων ὃ λιμήν ἐστιν, ἰσθμόν τε; ὡς τὸ εἶκὸς, τὸν ey plop 

V 148 χῶρον οὐχ ἧσσον ἢ σταδίων εἴκοσιν ὄντα, ἐπενόει τάδε. ἀποτε-- 

μὼν ἀπὸ τῆς ἄλλης πόλεως τὴν τοῦ ἱσθμοῦ μοῖραν teyzlopel Fe 

αὐτὴν περιέβαλεν: ἐκ Φατέρου τῆς Φαλάσσης µέρους ayer ἐς ἴτε-- 6 

gor καὶ τάφρον βαφθεῖαν ἀμφὶ τὸ τείχισµα ὤρυσσεν. vrais Tf 
οὗ Ταραντίνους µόνον, ἀλλὰ καὶ ὅσοι τὴ ἐκείνῃ χωρία ᾧχοσν 

Ἑυνήγαγε, καὶ φυλακὴν αὐτοῖς λόγου ἀξίαν ἐλίπετο. tavtn == 

Kulufgoi ἅπαντες dv τῷ ἀσφαλεῖ Hon γενόμενος Γότθων ἐς ἀπο--- 

στασίαφ εἶδον. ταῦτα μὲν ἐφέρετο τῇδε. ΊΤωτίλας δὲ φρούριο” Ἡ Ἡ 

ἐν «4ευκανοῖς καταλαβὼν ἐχυρώτατον ἄγχιστά πη τῶν Καλαβρίας Bi 
ὅρίων κείµενο», ὅπερ “4χεροντίδα καλοῦσι Ῥωμαῖοι, ἐνταῦὔδέ Fe 
























8. δυοῖν] δυεῖν L. 10. ἀμφί τινα] ἀμφ) ἕνα Reg. 15.1978 
θαλάσσης] τῆς om. L. 16. ὄρυσσο»] ὤρυξεν L corr. . 
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rent. Commisso acri certamine, virtute Romani sua fusis Ἱουίνας, αν | 
pluribus interfectis, statim Portum repetierunt. Ita res ibi ceasit. | 
Est Tarentum, urbs maritima Calabriae, bidui fere dissita Hydroslliee 

in via qua hinc Thurios et Rhegiem itur. Eo Ioannes a Tareotinis ἵπρς- 
vitatus, cum paucis venit, caeteris in praesidio Hydruntino relictis: 
postquam urbem vidit laxissimam et prorsus moenibus spoliatam, 
ropugnare se minime posse iudicavit, Verum animadvertens ab u 
atere aquilonari, circa locum angustissimum utrinque porrigi mere me 
sinum, ubi portus est Tarentinus, et isthmum, gui in spatio prein&& 
est interiecto, non minus stadiis vigiati patere, invento hoc usuas 
Isthmi portionem ab urbe praccidit reliqua, et ab altera maris pafte 
alteram sepsit muro, cui fossam altam praeduxit. Huc non, Tarentis® 
modo, sed accolis etiam omnibus congregatis, validum peggsidium rel 
quit: itaque securi iam Calabri universi, defectionem a @otthis 
sunt. Sed haec hactenus. Totilas vero cam iu Lucania castellem co 
pisset muaitissimum, Calabriaeque finitimum, quod Ackgientidem 
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da τὰ στρατεύματα ἕχάτερα εἰχοντο καὶ ᾗ μάχη nowt ἁρξαμένη 
ἐτελεύτα ἐς νύκτα. ened ve ξυνεσκόταζεν ᾖδη, οἱ μὲν βάρβαροι 

ty τοῖς στρατοπέδοις γενόµενοι ἐνυκτέρευσαν, τῶν ἐν σφίσι τραυ- Ἡ 909 
ματιῶν ἐπιμελούμενοι, Ῥωμαίων δὲ οἱ μὲν ἄλλοι ἐν τῷ περιβόλῳ 
φυλακὴν εἶχον, οἱ δὲ ἀνδρείας πέρι μάλιστα πάντων ev ἥκοντες Β 
ἐκ περιτροπῆς τὰς τῶν πυλῶν χωρας ἐφύλασσον, τριβόλους ἔμ- 
προσθιν πυλλοὺς Φέμενοι, ὅπως μὴ ἐξ ἐπιδρομῆς ot πολέμιοι ἐπὶ 
opis ἴωσιν, οἱ δὲ ερίβολοι τοιοίδε eiol, σκολόπων τεττάρῶὼν 
loounxwy μάλιστα τὰ ὄπισθε πρὸς ἄλληλα ἐναρμοσάμενοι τριγώ- 
νου σχῆμα τὰς αὐτῶν εὐθείας πανταχόν εν ἐργάζοδται, καὶ αὐ- 
τοὺς ἐς τὴν γῆν ὅπου παρατύχῃ ῥιπτοῦσι. ταύτῃ τε τῶν σκολό- 
Rwy οἱ μὲν τρεῖς ἐς τὸ ἔδαφος ἰσχυρότατα ἑστήκασι πάντες, ὁ δὲ 
λειπόμενος ἀνέχων µόνος ἐμπόδιον ἀνδράσι τε καὶ ἵπποις ἐς -ἀεὶ 
γίνεται, ὑὁσάχις δέ τις τοῦτον δὲ κυλίνδει τὸν τρίβολον, ὃ μὲν 
τέως 2x χῶν σκολόπων τὴν εὐθὺ τοῦ ἀέρος ὅρθιον κληρωσάµενος C 
Χώρων ἐς τὸ ἔδαφος ἕστηκεν, ἄλλος ὃ᾽ dvs” αὐτοῦ γιγνόµενος 
ἄνω τοῖς ἐπιέναι βουλομένοις ἐμπόδιόν ἔστιν. οἱ μὲν τρίβολοε 
Τοιοίδε εἶσίν. ἕκάτεροι δὲ οὕτω μετὰ τὴν μάχη» ηὐλίσαντο. 

ΤΠ δὲ votegala Τωτίλας αἶθις παντὶ τῷ στρατῷ τειχοµα- 
χεῖν ἔγνω, οἱ δὲ “Ῥωμαῖοι ερόπῳ τῷ εἰρημένῳ ἠμύνοντο. κά- 
υπέρτεροέ τε τῇ ξυμβολῇ γεγενημένοι ἐπεξελῶ εν τοῖς πολεµίοις 

ρσησαν. καὶ τῶν βαρβάρων ὑποχωρούντων διώκοντες τῶν 


2. ἔπεί τε] ἔπεια Reg. ibid. ἐυνεσκόταζεν ἤδη om. Reg. 


6. ἐκ περιτροπῆς] ἐν περιτροπῇ Reg. 8, εἰσί L. εἰσίν P. - 
11. ἐς τὴν] eg τὴν L. 14. δέ] ye L. 15. ευθὺ om. L. 
ἐδίά. ὅρθιον ] τρίβολον L. «. 18. οὕτω] οὗτοι Hu. 


Peterentur a vertice, cum utrique Jabore et duriori contentione fatisce- 
Tent, coeptum mane certamen nox diremit, Offusis iam tenebris, Barbari 
‘tls iu castris pernoctarunt, sauciis curandis intenti: Romani partim pro 
“ro excububant: alii, iique furtissimi, pro portis custodiam per vices 
*gebant, positis ante illas compluribus tribulis , ut incursus hostium mo- 
Rrentur. Porro haec tribulurum figura est. Extrema palorum quatuor, 
*equalis plane. longitudinis, inter se ita committunt, ut radii ab omni la- 

Te fomam triangularem efficiant: eos autem -humi temere iaciunt. Ita- 
ve pali tres selo simul stant firmissime, quartus, quiunus emiaet, viros 
mosque praepedire solet. Kt quoties quis tribulum voluit, tum qui ere- 
‘tus erat in caelum palus, consistit humi, et elatug alter in eĩus locuw, 
arcedere volentibus infestus est. Atque ii quidem sunt tribuli. Sic vere. 


: Wdicebam, utrique noctem post pngnam traduxerunt. < — 
Postera -luce, auso jt@um Totila muros copiis omaibus oppugnare, 
Romani eodem ijlos modo tuiti, ac iam certamine superiores, in hostem 
fumpere oon dubitarunt. Tum eorum quosdam longius a moenibus abri- 


lostandi ardor, subducentibus sese Barbaris. A quibus cam iam es- 


- ~ U 
Ῥ 640 γµατος ogiow ἀντιστατοῦντος, xal τῶν Ῥωμαίων ἴσχυροιαςα 
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δείων τέως σπανίζοντες ἀφθονίαν ἐνταῦθα εὗρον, ἤνπερ Βὰι- 

σάριας ποιεῖν ἴσχυφε, ναῦς ὅτι πλείστας πάντων ἐμπλησάμινς 

τῶν ἀναγκαίων, ἕς τε Ῥώμην διὰ τοῦ ποςαμοῦ ἐσκομίσας εἰσῆξε- 
Ταῦτα ἐπεὶ Τωτίλας ἤκουσεν, ἄρας αὐτίχα παντὶ τῷ στβα--- 
τῷ ἐπὶ Βελισάριόν τε καὶ πόλιν ἦλθεν, οὕπω Βελισαρίου ws 5 | 
πύλας ἔναρμόσασθαι τῷ περιβόλῳ ἰσχύσαντος. πάσας γὰρ ὅια---- 
gteloag Τωτίλας ἔτυχεν, ὥσπερ ovx ἔφθη τεχνιτῶν ἀπορία Be— 
D λισάριος τεκτηνάµενος. ἐπεὶ δὲ ὁ τῶν βαρβάρων στρατὸς ὄγχο 385 
ἐγένοντο, τότε μὲν ἐνστρατοπεδευσάμενοι πηὐλίσαντο παρὰ τον 
ΊΜβεριν ποταμὺν, ἡμέρᾳ δὲ τῇ ἐπιγενομένῃ Gua ἡλίῳ ἀνίσχονας 210 | 
δυμῷ τε πολλῷ καὶ δυρύβῳ ἐχόμενοι ἀμφὶ τὸ τεῖχος ᾖεσαν. BE— 
Λισάριος δὲ τῶν μὲν σερατιωτῶν τοὺς μαχιμωτάτους ἀπολεξάμε--- 
vog ἐς τὴν χώραν τῶν πυλῶν ἔστησε, τοὺς δὲ λοιποὺς ἄνωναεν 
ἀπὸ τῶν περιβύλων ἀμύνεσθαι τοὺς ἐπιόντας πάσῃ δυνάμει ἑκά-- 
λευε. yéyove τοίνυν καρτερὰ μάχη. οἱ γὰρ ῥάρβαροι τὰ pews | 
πρώτα ἐλπίδα εἶγον αὐτοβοεὶ τὴν πύλιν αἱρήσειν, τοῦ δὲ πρᾶ-- 

























ἀμυνομένων, ὀργῇ χρωµενοι τοῖς πολεμίυις ἔπέχειντο, τοῦ I— 
- - a ⸗ J > ς - er c 

μοῦ σφᾶς παρὰ ὀύναμιν ἐς τὴν ewrodulur ὁρμῶντος. oF te ἕω- 

μαῖοι παρὰ δόξαν ἀντείχοντο, τοῦ κιγὀένου, ὡς τὸ exis, ες ὃ. 

τὴν εὐψυχίαν ἐνάγοντος, καὶ γέγονε φύνος τῶν βαρβάρων, GES ι 

ap’ ὑψηλοῦ ῥαλλομένων, πολὺς, κὀπῳ τε πολλῷ καὶ tala 


5. πύλιν] ῥώμην Reg. 9. ἐγένοντο Reg. Vulgo dyer: 
15. καρτερά L. κρατερὰ P. 20. naga δόξαν — φόσες 

παρὰ ὃύξαν τυχοντες τοῦ κινδύνου, ος τὸ εἰχὸς, ἐς τὴν wy er 
χίαν denyovto. γέγονεν «οὖν φόνος Reg. 


.quot urbem circumcolebant, eo coierunt, impulsi Romae manendi stoudñß 
et annonae, qua hactenus indiguerant, parata ibi copia a Belisario: ᾳ | 
naves quamplurimas omni re cibaria plenas amne Romam induxerat. 
His Totilas auditis, confestim movit cum qniverso exercitu, et 
lisarium urbemque petiit, antequam Belisarius murorum ports ap 
valvas potuisset. Nam Totilas eas omnes sustulerat, quas Belisaris 
- fabris inops compingere ante eius adventum nequiverat. Tem urbi pro - 
mus Barbarorum exercitu, castris ad fluvium Tiberim positing, —— 
egit. Postridie, primo sole, vehementi ira accensi, tamultuose 
bus circumfunduntur. Velisarius pugnacissimorum militum delectu ha 
bito, illos valvarum loco ad portas obiicit: reliquis imperat, ut des 
ϐ wuro pro virili parte aggresseres propulsent. Asperrime pogaa 
est. Cum enim principio sperassent. Barbari, fore ut urbem» primo sta” 
tim clamore caperent, deinde in ipsa re ebicem nacti “go Roman 
fortissime repulst, acrias instabant, ira animos ad maiora ihus audes- 
da excitante: Romani praeter opinionem resistebant,. acuente ipsets F ™ 
par erat, discrimine. Ingenti strage edita Barbararum»,,quippe gai eet Be 


* 
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ς δὲ πολεµίους ἐπὶ πλεῖστον διώκοντες πολλοὺς ἔκτειναν, ἔς τε 
πεύλιν κακῶν παντάπασιν ἀπαθεῖς ἠλθον. 

Τότε δὲ ὅσοι ἐν Γότθοις λόγιµοι ἦσαν Τωτίλᾳ προσελθὀν-- 
ἑλοιδοροῦντό τε καὶ ἀνέδην αὐτῷ τὴν ἀβουλίαν ὠνείδιξον, ὅτι 
Ῥωμην ἑλὼν οὔτε ξύμπασαν ἐς ἔδαφος καθεῖλὲν, ἅπῳς µη- 
ι τοῖς πολέµίοις καταληπτὴ ey}, οὔτε αὐτὸς ἔσχεν, ἀλλ᾽ ὃπερ 
m τε καὶ χρόγω πολλῷ αὐτοῖς ἐργασθὲν ἔτυχε, τοῦτο λύγῴ 
röç οὐδενὶ διαφθ εἴρειεν. οὕτω τοῖς ἀνθρώποις ἐμπέφυκε πρὺς 
ν πραγμάτων τὰς ἀποβάσεις del τὴν γνωµην ῥυδμίζειν καὶ τὴν 
νοιαν τῷ τῆς τύχης ῥεύματι προσχωρεῖν, ἀγχίστρόφους τε 
αὐτῶν τὰς µεταστάσὲις ποιεῖσθαι τῆς ὀόξης. Jed δὴ καὶ 
For εὐημεροῦντα μὲν τοῖς ἐγχειρήμασι Τωτίλαν ἐτεφήπεσαν 
Φεῷ, ἅμαχόν τινα καὶ ἀήττητον ἀποκαλοῦντες, ἠνίκα πύ- 
ν τῶν ἁλισχομένων ἐκ μοίρας τινὸς τὰ τείχη διαφθείρειν εἴα, 
ιλέντι δὲ, ὥσπερ ἐρρήθη, λοιδορεῖσθαι orn ἀπηξίουν τῶν 
Ίχος σφίσιν ἀμφ) αὐτὸν ερημένων ἀμνημονοῦντες, an” ἔναν- 
; te αὐτῶν οὐδεμιᾷ ὀχνήσει ἴεντο. ἀλλὰ ταῦτα μὲν. καὶ τὰ 
ita οὐχ οἷόν τέ ἐστι μὴ οὐχὶ τοῖς ἄνθδρωποις ἐς del ἁμαρτά- 
Jas, ἐπεὶ καὶ φύσει γίγνεσθαι εἴωθε. ΊΤωτίλας «δὲ καὶ οἱ 
βαροι λύσαντες τὴν προδεδρείαν ἐς Τίβυρον πόλιν ἄφίκοντο, 
ας σχεδόν τι τὰς τοῦ Τιβέριδος γεφύρας διελόντες, ὅπως μὴ 
suioe εὐπετῶς σᾳίσιν ἐπιέναι οἷοί τε wor, γέφυραν μέντοι 


\ 
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cita, Romani reliquem cadaver spoliarunt, atque hostes longe insecuti, 
s permultis, in urbem omnino incolumes redierunt. 

Tum primores Gotthorum omnes convenere Totilam, eique convitia 
rentes, ore durissimo exprobrarunt imprudentiam ; quod Roma potitus, 
lolo totam aequasset , ne emplivs ab hoste posset occupari; neque ipse 
uisset: at temere corrupiseet laboris sui ac diuturni temporis fructum. 
rum hoc sunt homines ingenio: sententiam eventis rerum semper 4ο- 
tedunt, et mente ad fortunam fluctuantem appulsa, recifroco iudi- 
im aestu jactantur. Itaque Gotthi, quandiu —8 bene processe- 
incepta, illum tanquam Deum suspexerunt, invictum et inexpugna- 
ι fraedicantes, cum urbes captas parte murorum aliqua nudari sine+ 
Semel autem re male gesta, eumdem convitiis, ut dictum est, pro- 
ere sunt veriti, paulo ante dictorum immemores, vel ea potius 
entes, Verum fieri non potest quin his ac similibus peccatis obno- 
int semper homines, cum ingenito vitio committi soleant. Totilas 
mac Barbari, soluta obsidione, ad urbem Tibyr concesserunt, Ti- 
pontibus fere omnibus interscissis; ne Romani ad se facile venire 


a 


P 523 σηιωῖον ἁρπάζουσι καὶ νεκροῦ χεῖρα τὴν λαιὰν ἀποτεμόντες δν 
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Ῥωμαίων τυὲς πόρρω που τοῦ περιβόλου ἐγένοντο. c δὴ το- 
κλώσεσθαι of βάρβαροι ἔμελλον, ὡς μὴ ἀναστρέφειν ἐς τὴν τό- 
Ἆιν δυνατοὶ εἶεν. ἀλλὰ Βελισάριος (κατενόησε γὰρ τὰ ποιό- 
µενα) τῶν aup οὐτὸν πολλοὺς ἐνταῦθα στεέλας Φιασωσασθαε 
τοὺς ἄνδρας ἴσχυσεν. οὕτω τε ἀποπρθυσθέντες οἱ βάρβαροι ὄνε-- 6 
χωρησαν, πολλοὺς μὲν ἀποβεβληκότες τῶν ἓν σφίσι µαχίων» 
πλείστους δὲ τραυματίας ἐς τὸ στρατόπεδον ἐπαγόμένοι, ἔν-- 
ταῦθά τε ἠσυχῆ ἔμενον, τά τε τραύματα Φεραπεύοντες καὶ τῶν’ 
ὅπλων ἐπιμελούμενοι, ( πολλὰ γὰρ σφίσι διέφδαρτο ἤδη) xal ree 
ἄλλα ἐν παρἀσχευῇ πάση ποιούµενοι. ἡμέραις δὲ πολλαῖς ὕστε-- 18 
gor ἐπὶ τὸν περίβολον ὡς τειχομαχήσοντες ᾗεσαν. Ῥωμαῖι δὲ 
σφίσιν ὑπαντιάσαντες ἐς χεῖρας ἦλθον. τύχῃ τέ τινι ὃ τὸ Τω- 
τίλα σημεῖον φέρων καιρίαν πλήγεὶς αὐτός τε τοῦ ἵππου ἐκπίπτε 
καὶ τὸ σημεῖον ἐς τὴν γῆν ἔρριψε. καὶ Ῥωμαίων μὲν ὅσοι ἐς τὸ 
πρῶτα ἐμάχοντο, ὥρμησῳν ὥστε τὸ σημεῖον καὶ τὸν νεκρὸν ἀρ.8 
πασόµενοι. ᾿ φθάσαντες δὲ τῶν βαρβάρων of εὐτολμότατοι τὸ st 

























αὐτοῖς ἔλαβον. ΨΜέλιον γὰρ χρυσοῦν ἐπὶ φαύτης ὃ πεπτωχὼς φί” 
ρῶν ἔευχε λόγου ἄξιον, ᾧπερ ἐναβρύνεσθαι τοὺς ἐναδείους ἣν. Fh 
στα ἦθελον, φεύγοντες δηλονύτι τὴν ἀπὸ τοῦ ἔργου αἰσχύῃ.Ἡ α 
καὶ ὃ μὲν τῶν βαρβάρων στρατὸς ἐς ὑπαγωγὴν «ἐτράπετο aided ᾷκ 
κόσµῳ, Ῥωμαῖοι δὲ τὸ ᾳιὲν ἄλλο τοῦ νεκροῦ σῶμα Σσκυλενσ 


1. κυκλώσεσθαι] κυκλώσασθαι L. 2. μὴ Lam. sec. _ tit 
ἐς L. εἰς P. 8. δυνατοὶ ] advy-ro: Lm. 6. ἴσχυσεν ] eye 
Reg. 19. τε τοῦ] τε ἐκ τοῦ L. = 14. ή ἔρριφω bb 
18. αὐεοῖς ἔλαβον ] αὐτοῖς ἔλεγον L. ibid. φέλιον Ἱ Vulgo yer 
Acoy 21. ἑτράπετο ] ἐεράποντο L. 


9 


sent. cireumcludendi, ne in urbem redire possent, re Beliserias cogeith | 
eogue missa valida suorum manu, illis salutem attulit. Sic demum repel 
Barbari recesserunt, magno bellicosiorum amisso numero, ac plurimes Ν΄ — 
duxerunt in castra saucios» ubi sese tenuerunt, cureates vulnera get a 

reparantes iam partem maximam fracta, aliaque omnia inetraentes..- Me’ 
tis post diebus, muro appropinquarunt, prae se ferentes oppugaatio® 
consilium. Romani obviam effusi, cum illis manus conserverunt. Fett 
Totilae vexillarius letali plaga excussus equo, humi vexillum abiecit. Bis 
Romani, quicuafque in primis certabant ordinibus, irrueye, vakillen & 
repturi una cum mortuo. Antevertunt Barbarérym animosissipi, νοκ, 
que auferunt cum demortui sinistra manu amputata.. Hanc eutfe ille eae 
brachiali insigni ornaverat, quo gloriam hostiem augere —— 

utique rediturum hinc ad se dedecus. In fugam constegnato | 
. * 
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τον ὃς dud δόξητε μήτε ἀγνωμοσύνῃ ἐς τὸ Φεῖον ὑπὸ ἀβελτερίας 
χρῆσθαι. τὰ γὰρ ἀνθρώπειά ποτε σφάλλεσθαι ξέμπαντα πέφυ- 
xy, Gots τε ἄνθρωπος wy εἶτα δυσχερῶς ἔχων ἐς τὰ προσπί- 
πτοντα φαίνεται, αὐτὸς μὲν ἁμαθίας, ὡς τὸ εἶκὸς, ἀποίσεται 
δθύξαν, οὐδὲν δὲ ἥττον ὑποστήσεται τὴν ἀπὸ τῆς τύχης ἀνάγκην. 
βούλομαι δὲ τῶν πρότερον πεπραγμένων ὑμᾶς ὑπομνῆσαι, οὐχ 
door ἔνεκα τοῦ τὰς αἰτίας τῶν ξυμβεβηκότων ἐκλύσασθαι, ἀλλὰ 
καὶ τοῦ δεκαιότερον ἄλλοις ταύτας προσήχειν ἐνδείκευσθαι, - Orl- 
τιγις γὰρ τὸ ἐξ ἀρχῆς καθιστάµενος ἐς πύλεμον τόνδε Φανοῦ μὲν 
Oxai Πισαύρου τῶν ἐπιθαλασσίων πόλεων τὰ τείχη κωθεῖλε, Ῥώ- 
µην δὲ καὶ τὰς .ἄλλας Ἰταλίας πόλεις ἁπάσας ἀφἢκεν οὐ» ὀτιοῦν 
λυμηνάμενος. ἐκ μὲν οὖν Warod κὠ Πισαίρον φλαῦρον οἱ δὲν 
Γότθοις ξυμβέβηκεν, ἐκ δὲ τοῦ Ῥώμης περιβόλου καὶ τῶν ἄλλων 
ὑχυρωμάτων ταύτῃ, neg ἡμεῖς ἴστε, Γότδοις καὶ Οὐιτίγιδι 
— τὰ πράγματα. ἐγὼ τοίνυν ἐπειδὴ διδύντων ὑμῶν τὴν 
ἀρχὴν ἔλαβο», ἐλογισάμην τῶν ἔργων τοῖς ἀμείνοσι δόξασιν εἶναι 
μᾶλλον ἔπεσθαι ἢ ἐκ τῶν λυµαιγομένων τοῖς πράγµασι διδόναι 
βλάβος. φίσει μὲν yoo ἄνθρωποι otd& τι μέγα διαφέρειν ἀλλή-- 
Lew ὁοκοῖσιν, 7 δὲ πεῖρά trot γινοµένη διδάσκαλοξ κρείσσω τὸν 


1. ἐς τὸ L. εὖἷς τὸ P. ibid. ἀβελτερίας ] Vulgo ὠβελτηρίας. 
2. χρίσθδαι] χρῆσθε L. ibid. ποτε σφαλ)λεσθαι | καὶ σφἀλλε- 
ὅθαι H. καὶ σφ/ιλ)εσθαί ποτε L. ἐδίά. Evunavrg om. I. 
8. ἐς τα] els τα L. 4, φαίνεται] φαίνηται La pr. m. 
6. cov] μὲν τῶν L. - 8. ἄλλοις P ex Maltreti coniectura. cel 


Reg. ἂν H. = idid. προσήκει-] η προσῆκεν L. 4. Πισαύρου] 
πενόανρου HL hic et infra. Pinsauri Pers. coustanter, 16. do- 
ἔασιν εἶναι ] εἶναι δόξασι L. 17. λυμοινομµένων P cym Scali- 
gero. δεδυνηµένων H. Quod expressit Pers. ex his quae facts 
facilia sunt. δεναµένων L. ibid. διδόναι Ἱ διώκειν L. 19. ἡ 
aL. εἰ δὲ HP Reg. Vat. ibid. τισι Reg. Vat. L. τις ἦν HP. 
ibid. κρείσσω ] κρείσσονα L. | 
tngrati, et in Deum stulte contumaces esse videamini. Έα est natura re- 
Tem kumanarum omnium, ut interdum euccidant. Quisquis autem eum 
mo sit, offensum casibus animum prae se fert ; ie merito impcritus au- 
dict, ac nihilo secius fortunae necessitatem subibit, Porro consilium est, 
rte acta vebis commemorare: non modo ut vestras de tis, quae accide- 
Punt, querclas refellam ; verum etiam ut in alios melius convenire illas de- 


ο 


D 


¢ 


Montrem. Ktenim Vitigis initio,-cum hoc bellum suscepit, Funum qui- , 


fm ac Pisaurum, urbes maritimas, moenibus exuit; Romae vero cacte- 
"tone omnibus pepercit Italiae urbibus. Hxinde nihil mali Gotthos a Fano 
Praurogue invasit: Romani muri ac cacterae munitiones eventa, sat vo- 
δι copnita, Gotthis et Vitigi pepererunt. Ego igitur, postquam delatum 
6 νο regnum accepi, facta, qua potiora visa sunt, sequi malui; quam 
ἔα, quae male cesserant, imitando, detrimentum rebus efferre nostris. 
ud muitinn quidem inter se differre ingenio videntur homines: at si cui 
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ἐφιαθόντα τῶν οὗ τετυχηκότων τῆς διδασκαλίας τῷ nave) IPF 

ow. ἐπειδὴ τοίνυν Βενεβεντὸν hoe τὰ τείχη καθελόντες, con 
ἄλλων εὐδὺς ἐκρατοῦμεν, wvneg ὁμοίως τοὺς περιβόλους χαῦ ἐ- 

λεῖν ἔγνωμεν, ὅπως μὴ ἐξ ἐχυροῦ τινος ὁρμώμενος ὃ τῶν πολε- 

P 525 µίων στρατὸς σοφίζεσθαι τὸν πόλεμον δυνατὸς ein, GAA” ἐκ τοῦύ 
εὐθέος ἀναγκάζηται ἡμῖν ἐς πεδίον κατιὼν ἐς χεῖρας Ἰέναι. καὶ 

οἱ μὲν ἔφευγον, ἐγὼ δὲ φαθαιρεῖν τῶν πόλεων τὰς ἁλισκομένας 
ἐχέλεψον. ὁὑμεῖς δὲ τὴν εὐβουλίαν Φαυμάζοντες ὑπουργετε τῇ 
γνώμῃ ταύτῃ, τὸ ἔργον, ὡς τὸ εἰκὸς, οἰκειούμενι. ὃ γὰρ 

ἐπαινέσας τὸν δεδρακότα οὐδέν τι ἧσσον τῶν πεπραγμένων av-10 
᾿"πουργὸς γίνεαι. νῦν δὲ µεταβέβλησθε, ὦ φίλτατοι Γότθου 
ἐπειδὴ Ἑυνέβη Βελισάριον «χβεῖσσον λόγου Φράσος ἑλόμενον τῶν 
ἐγκεχειρηµένων αὐτῷ παρὰ δόξαν κρατεῖν, καὶ dx” αὐτοῦ κατα- 
πεπλῆχδαε τὸν ἄνθρωπον ἅτε ἀνδρεῖυν ὑμῖν Συμβαίνει, ῥᾷ0 

V 151 γὰρ of ὁρασεῖς εὔτολμοι κέκληνται ἢ οἱ προμήθεῖς ἀσφαλεῖ. 415 
μὲν γὰρ παρὼ τὰ καθεστῶτα τολµήσας ἐννοίᾳ τοῦ δοτοῦνβς 

B ὁραστηρίου τετίµηται, 6 δὲ προμηθδεἴῖ γνώμῃ ἀποκνήσας τὸν αἰ- 
«δυνον ἀποτυχών τε τὴν αἰτδαν ἐπισπᾶται τῶν ξυμπιπτόντων ααὶ 
πράξας κατὰ νοῦν οὐδὲν αὐτὸς τοῖς ye ἁμιαθέσιν ἐργάσασθαι δὲ- 

χε χωρὶς δὲ τούτων οὐκ ἐχλογίζεσθε ὅσοι ἐμοὶ χαλεπαίνετε, be 8 | 


8. ἁμοίως] ὁμοίους L. 6. εὐθέος] εὐθέαως L. 10. sedge 
κύτα] δράσαντα Reg. 11. μεταβέβληοθε] μµετεβέβλησθε L 
19. ἐγκεχειρημένων αὐτῷ L, cum Pers. ubi forte id contigit ¥ 
Belissarius temerarium facinue audende spem practer omnium ge 
egerestus est vicerit. ἐχθρῶν αὐτοῦ P. - 16. ἐννοίᾳ] ἳ- 
φοίᾳ L. 


magister usus accesserit, id perito discipulo suo tubuit, ut ommino pret 
stet eiusmodi doctrinae expertibus. Itaque, slatim wt cepiinus Bencot® 
tum, eversis illius muris, in ditionem nostram subiunzimus alias uri: 
rum moenia similiter destruzimus , ut hostiles οορίαο e munito loco δέ 
eludere nequirent ; sed in campo cogerentur nobiscum congredi ape 
Marte. Tum illi fugae se committebant: ego urbes captas deleri isbt 
bam: vos prudens admirantes consilium, in id operam conferebatis; ite # 
vestrum id opus merito diceretur. Nam qui incepti effectoroge laudatior 
accendit, earumdem rerum aeque ipse molitor est. lam vere a vobis 8 
_ disceditis, Gotthi carissimi: postquam, infanda temeritate Belisarie - 
ctoria contigit: ob quam illum tanquam virum fortem stupetis. 
wero qui caeca sunt audacia praediti, geacrosi vocantur facilius, gu 
qui prudentia pollent, tuto cauti. Siguidem qui praeter morem ac mods® 
Gusus quidpiam fuerit, strenuitatis, cuius speciem habet, opinions ore 
tur: dum cunctatur in periculo sapiens, si exciderit to, casus cause™ 
et invidiam sustinet, sin rem ex sententia gesserit, Μα Secisse impertt 
sidetur. Practerca vos, quotquot mihi irati οσα, non attenditis φἳ 
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ὑμῖν ἀγανακτεῖν δυμβαίνει τανῦν. 7 Βελισθριον εὐδοχιμηκέ- 
καθ ὑμῶν οἴεσθε, οἵπερ δοριάλωτοι ὄντες καὶ δραπέται γε- 
ημένοι ὑπ ἐμοί τε στρατηγοῦντι ὅπλα ἀντάραντες ὑπερβαλέ- 
ae πολλάκις αὐτὸν τῷ πολέμῳ δεδύνησδε; καίτοι ed μὲν ἐμῇ 
ety ἐχεῖνα ὑμᾶς εἰργάσθαι ξυνέβη, ταύτην ὑμᾶς αἰσχυνομέ- 
υς χρὴ σιωπᾶν, ἓν τοῖς πταίσµασι δὴ τῶν ἀνθρώπων ἐνῶυ-- 
wuevoug we οὐδὲν πέφυκεν ἐφ᾽ ἑαυςοῦ µένειν el dé tug ὑμῖν a 24 
in ἐκεῖνο τὸ κράτος ἐβράβευσε, σέβειν μᾶλλον ἢ δυσκόλως πρὸς 
τὴν ἔχειν ἡμῖν ξυνοίσει, ὡς μὴ προσκεκρουκότες τὴν εὔγνωμο- 
νην μεταμαθεῖν βιάζησθε. καίτρι πῶς οὐκ ἂν ano τοῦ σω- 
βονος τρόπου φανείη τοὺς πολλά τε καὶ μεγάλα περιβεβλημένοὺς 
τυχήματα od πυλλῷ ἔμπροσὃεν ἐν βραχεῖ τε taviy πταίσαντας 
nw δεδουλῶσθαι τὸ φρόνημα; οὗ γὰρ ἄλλο οὐδὲν τὸ τοιοῦτόν 
πι ᾖ ἀπαξιοῦν τε καὶ ἀπαρνεῖσθαι ὄνθρωπους εἶναι, τὸ γὰρ 
geri σφάλλεσθαι χρόνῳ Φεοῦ ἂν µόνον ἴθιον γένοιτο. τούτων 
ίνυν φημὶ χρῆναι ἀφεμένους ὑμᾶς προθυµίᾳ τῇ πάσῃ ὁμύσε 
ig ἐν Περυσίαᾳ πολεµίοις Ἰέναι. av γὰρ ἐκείνεις ἐξελεῖν δυνή- 
Ίσθε, αὖθις ὑμῖν ἐν καλῷ τὰ τῆς τύχης κείσεται. 10 μὲν γὰρ Ὁ 
μιπισὸν οὐδ᾽ ἂν 6 πᾶς αἰὼν ἀποίητον τίΦεσθαι δύναιτα, εὖτυ- 


1. ὑμῖν] ὑμεῖς H: duty Hm. ibid. Βελισάριον] βελιόάριος Reg. 
2. οἴεσθε] οἴεται Reg. ibid. dogegiwros] δορνάλωτοι P. 
4. αὐτὸν] αὐτῶν L. αὐτοῦ Lm. ' 6. χρὴ om. L. thid. δὴ ] 
δὲ L. ἔδει Lm. ibid. ανθρώπων] ἀνθρωκίνων Scaliger. 
10. βιάζησθε Reg. ἀναγκάζησθε Ρ. βιάξζεσθαι L. ibid. axo ]. 
ἀπὸ P. 19. SeSovincGas] δεδηλώσθαι Vat. et a pr. m. L. 


ibid. τὸ φρύνηµα] τὰ φρονήματα Reg. 14. axafiovy τε] axa- 
τε 


ξἑιοῦνταρ L, rg a m. sec. 15. οὐδενὶ L. ἐν οὐδενὶ 5. ibid. 
βόνου om. L. 17. δυνήησησθε] δυνήῄσεσθαι L. 18, ἐν καλῷ 
τὰ τῆς τύχης ] τὸ τῆς εύχης ἐν xalg L. 


ndem affensionis ac dolorit causa vobis acciderit. Num Belisarium ere- 
tis commendari re modo gesta adversum vos, qui captivitate elapsi, 
mptis armie duce me, bello saepe ipsum vicistis? Quae sane si auspi- 
is virtutis meae a vobis effecta sunt, linguas vestras illius reverentia te+ 
τε debet, ista ex humanis casibue accedente cogitatione, nihil ita a πα: 
τα comparatum exse, ut semper in se consistat. Sin aliqua vobis For- 
πια victoriam illam attulit, rationibus vestris conducit, honore eam po- 
ας prosequi, quam animo parum aequo et facili; πο laesam cogatis ubli- 
Sci benignitatis suae. Et cette qui ſieri potest, ut non videantur a mo- 
atione deficere, qui multis ac magnis nuper aucti successibue, levi tant 
unio sic frangantur, et impatientia concidant. Quod utique aliud 
lest, nisi genus nostrum abnuere , et ncgare nos esse homines} cum 
labi unius sit Dei proprium. Vestrum igitur esse ato, his omie- 
5 hostes, gui Perusiae sunt, ardentissime adoriri. Illis enim sublatis, 
28 in statum optimum fortuna restituct. Infectum quidem fier’ nunquam 
Procopius I. 2 
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χηµάτων δὲ ἄλλων ἐπιγινομένων τοῖς ἑπταικόσι λελωφηχέναι bes! 
βαΐνει τὴν τῶν καχῶν μνήμην». Fora: δὲ ὑμῖν ἤ Περυσίας ἔπι- 
:κράτησις οὐδενὶ πόνῳ. 6 Κυπριανὸς γὰρ ὃς τῶν ἐνταῦθα Ῥω- 
µαέων Hoyt, τύχη τε καὶ βουλαῖς ἡμετέραις ἐκποδὼν γέγοέ, 
πλῆθος δὲ ἄναρχον ἄλλως τε καὶ τῶν ἀναγκαίων ὑποσπαίζογ” 
— ἀνδραγαθίζεσθαι ἥκιστα πέφυκεν. οὗ μὴν οὐδὲ ὄπισθέν τις ς 
ἡμᾶς κακουργήσει, τάς τε τοῦ ποταμοῦ γεφύρας τούτου ἔνεχα 
καθελεῖν ἔγνωκα, ὡς un τι πάθοιµεν && ἐπιδρομῆς ἀπροσδόχη- 
P 596 τον. καὶ ὑπόπτους ξυμβαίνει Βελισάριόν τε καὶ Ἰωάννην ἀλλή- 
og εἶναι, ὥσπερ διὰ τῶν πεπραγμένων ὁρᾶν πόρεστι. γνώμαι 10 
γὰρ ἀλλήλαις µαχόµεναι διὰ τῶν ἔργων ἐλέγχονται. οὐκοῦν vidé 
"gm ἀλλήλοις ἐπιμίγνυσθαι ἐς τόδε τοῦ χρόνου δεδύνηνται. are- 
χαιτίζει γὰρ ἑκάτερον ἡ ἐς ἀλλήλους ἀμφοῖν ὑποψία. οἷς 8’ ἂν 
αὕτη γένηται, φΦόνον τε καὶ ἔχθος ἐπάναγκες Συνοιχίζεσθαι. 
ὧν δὴ μεταξὺ ἐπιπεσόντων γενέσθαι τι τῶν δεύντων ἀδύνατο» 
τοσαῦτα Τωτίλος εἰπὼν ἐπὶ Περυσίαν ἐξῆγε τὸ στράτευμα, br 
ταῦθά τε ἀφικόμενοι ἄγχιστα τοῦ περιβόλου ἐστρατοπεδεύσωτο 
καὶ ἐγκαθεζόμενοι ἐς πολιορκίαν καφίσταντο. 
Β κ. Ἐν ᾧ δὲ ταῖτα ἐγίνετο τῇδε, ev τούτῳ Twarry Ae 
θοντίδα τὸ φρούριον πολιορκοῦντι, ἐπεὶ οὐδὲν προὐχωρε, ir , 
γοιά τις καὶ τόλµα ylyore, 7 Ῥωμαίων μὲν τὴν βουλὴν διασωσα | 
ata, αὐτῷ δὲ κλέος περιβαλέσθαι μέγα τε καὶ ὑπερφτὲς ἐς ar 
θρώπους ἅπαντας ἴσχυσε. Τωτίλαν γὰρ καὶ τὸν Forder oe 





2. shiv] ἡμῖν L. 8. 6 om. L. 19. δεδύνηνταε L. δε , 
ται Ῥ. 144. γένηται] ἐγγένηται L. 


potest , quod iam factum stt: sed acerbam sortem expertis nova prosper 
oblivionem inducit calamitatis praeteritae. Caeterum nullo negotio Par 
siam expugnabitis: quandoquidem Cyprianus, Romanorum urbem 
tenentium Dux, fortunae ictu et consilio nostro sublatus est. Ductore™ | 
tem orbata multitudo viriliter non solet facere, praesertim si rei cibo™ 
penuria laboret. Nec nobis quisquam a tergo infestus erit. Idcirce 
fluminis pontes disieci, ne inopinatis incursibus male acciperemur. Fi 
etiam mutuae inter Belisarium et Ioannem suspiciones: quae ex factis 
prehendere licet: cum certo prodantur actis animorum dissidia. Noat® 
profecto ut vires sociarent adduci potuerunt: «ο quod interposita ses” 
utrumgque reprimat. Quos vero illa semel occupavit, in eorum animis © 
vidia atque odium una habitent neceese est. His demum intercedenti®s 
nihil ad rem fieri potest. Secundum hanc orationem, Totilas Peres 
copias duxit: quo cum pervenissent, proxime muros castra locarust, 
sede fixa, obsidioni se adhibuerunt. ' . 

26. Interea dum haec ibi aguntur, Toanni, castellum Acherontide# 
frustra obsidenti, audax consilium natum est; quo Senatui Romano sale 
tem, et sibi magnam insignemqye apud omnes gloriam peperit. 
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¥ τειχομαχεῖν ἀκούσας dug) τὸν ‘Pune περίβολο», τῶν ἱππέων 


ὃς δοχιμωτάτους ἀπολεξάμενος, τῶν πάντων πέρι οὐδενὶ προρ-.᾿ 


δὲν, ἐς Καμπανοὺς, οὔτε νύκτα ἀνεὶς οὔτε ἡμέραν, jee. 
ταῖθα γὰρ αὐτοὺς ἀπολιπὼν Τωτίλας ἔτυχεν, ὅπως ἐπιπεσὼν 
ιροσὀόχητος ἀναρπάσαι τε καὶ διασώσασθαι τοὺς ἀπὸ τῆς συγ- 
ήτου βουλῆς οἷός τε εἴη, Exe τῶν ἐνταῦθα χωρἰων ἀτειχίστων 
ιντάπασιν ὄντων. ᾖἕἙυνηνέχθη δὲ ὑπὸ τὸν χρόνον τοῦτον Τω- 
lay δείσάντα, Όπερ ἐγένετο, µή τις τῶν πολεµίων ἐς τοὺς αἷ- 
αλωτους κακουργήσων tor, στράτευμα ἐπὶ Καμπανίας ἱππέων 
eae, of δὴ ἐπεὶ ἓν Mivtovorn πόλει ἐγένοντο, ἄμεινον ogl- 
ν ἔδοξεν εἶναι τοὺς μὲν πλείστους ἐνταῦθα ἡουχῆ µένειν τῶν τα 
πων ἐπιμελεῖσθαι (κόπῳ γὰρ πολλῷ ἐν ταύτῃ τῇ πορείᾳ σφί» 
) ὁμιλῆσαι Συνέβη), στεῖλαι δέ τινας τὰ ἓν Καπύῃ κατασκεψο- 
νους καὶ τὰ ταύτῃ χωρία. χώραν δὲ Συμβαίνει εἶναι τὴν µε- 


V 152 


Εὺ οὐ πλέον ἢ σταδίους τριακοσίους. οὔὕσπερ δὴ ἴπποις τε καὶ D 


μασιν ἀκραιφνέσι χρῆσθαι ξυνέτνχε» τούτους ἐπὶ κατασκοπῇ 
ἔμψαν. τύχῃ τέ teve ξυνηνέχθη ἐχείνῃ τῇ ἡμέρα ὑπὸ τὸν αὖ- 
¥ χρόνον τόν τε Edy τῷ Ἰωάννῃ στρατὸν καὶ τούτους τετρακο- 
we ὄντας βαρβάρους ἐν Καπύῃ γενέσθαι, οὐδετέρους τι πρὀ- 


8. ἀνεὶς] ἀνιεὶς Reg. 4. αὐταὺρ om. L. ibid. ἁπολιπὼν ] 


ἀποευχὼν L. 8 ἐς L. εἰς P. 9, Tos) εἴη L. iy, ἴοι Low 


10. στεῖλαε] στείλας L. ἔστειλεν Ln. ibid. Μιντούρνῃ ] µεν- 


tovery HL. 11. τῶν τε] τε om. L. καὶ τών L a πι. sec. 
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im factus Totilam Gotthorum exercitum oppugnetion! murorum Romse 
lendere, delecto equitatus flore, nemine propositi conscio, in Campa- 
im contendit, neque diem neque noctem intermittens. Nam cum eius 
evinciae oppida moenibus:prorsus carerent, illic Totilas Senatum re- 
lRerat, ut improviso incursu illum recipere, ac sibi servare posset. 
b idem tempus, veritus Totilas, quod contigit, ne hostis facta irru- 
‘one captivos opprimeret, equitum copias in Campaniam misit: qui 
im urbem Minturnas attigissent, cautius se facturos duxerunt, si par- 
ἃ maximam considerent, atque equos, multo viae labore fessos, cura- 
nt: aliquot vero turmas Capuam ac loca circumiecta exploratum mit- 
rent. Porro spatium intercedit stadiorum trecentorum non amplius. 
‘s antem exploratores destinarunt, gui equis corporisque viribus inte- 
ls utebantur. Casu quodam illa die evenit, ut eodem fere tempore 
Minis exercitus, et hi Barbari numero cp. Capuam ingrederentur, 


P 527 εὐθὺς ἔχτειναν. ὀλίγοι τε τῶν βαρβάρων τινὲς φυγεῖν ἴσχυσαν, 
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τερον τῶν ἑναντίων πέρι ἀκούσαντας. καὶ μάχη μὲν ἐκ τοῦ αξ- 
φνιδίου ἰσχυρὰ γίνεται. ἅμα γὰρ τῇ ὄψει ἐς χεῖρας ἦλθον, »- 
κῶσι δὲ κατὰ κράτος Ῥωμαῖοι καὶ τοὺς πλείστους τῶν πολιμίεώ» 


καὶ δρόµμῳ ἐχόμενοι ἐς ]Ηιντοῦρναν ἀφίχοντο. οὔσπερ énti οἱ F 
ἄλλοι εἶδον τοὺς μὲν αἵματι περιρρεοµένους, τοὺς δὲ καὶ τὰ PAM 
ἐν τοῖς σώμασιν ἔτι φέροντας, ἄλλους δὲ οὔτε τι φδεγγοµέους 
οὔτε τι ἀπαγγέλλοντας τῶν ξυμπεσόντων, GAA ἔτι τῆς ὑπαγω- 
γῆς ἐχομένους καὶ τὸ ἐν σφίσιν αὐτοῖς δέος ἐλέγχοντας, αὐτίχα ἐς 
τοὺς ἵππους ἀναθδορόντες ξὶν αὐτοῖς ἔφευγον. καὶ παρὰ Τωτέ- 10 | 
λαν ἐλθόντες πλῆθος ἀμύθητον εἶναι τῶν πολεµίων ἐσήγγελλον. 
ταύτῃ δηλονότι τὴν ἐκ τῆς φυγῆς αἰσχύνην Ἰώμενοι. . ἐτύγχαγον 
δὲ στρατιῶται Ῥωμαῖοι οὐχ ἧσσον 7 ἑβδομήκοντα τῶν elo Γός- 
Sous ηὐτομοληκότων τὸ πρύτερον ἐς τὰ ἐπὶ Καμπανίας χωρέα 
Ἰόντες, οἵπερ Ἰωάννη προσχωρεῖν ἔγνωσαν. Ἰωάννης δὲ ἄνδρεας 9 
μὲν τῶν ἐκ τῆς βουλῆς ὀλίγους τινὰς ἐνταῦθα εὗρε, γυναῖκας OE — 
σχεδόν τι ἁπάσας. ἜῬωμης γὰρ ἁλισκομένης πολλοὶ μὲν ἄνόθες 

φεύγουσι τοῖς σερατιώταις ἐπισπόμενοι ἐς τὸν πόρτον agixorE © 

ταῖς δὲ γυναιξὶ πάσαις ἁλῶναι ξυνέβη. Ἀλημενεῖνος μέντοι, πα 

τρίχιος ἀνὴρ, καταφυγὼν ἔς τινα τῶν ἐκείνῃ νεῶν, τῷ Ῥωμαέεω" 
στρατῷ ἔπεσθαι οὐδαμῆ ἤνθελεν, ἐπεὶ φρούριον, ὃ Neanvie ars | 
ἄγχιστά ἐστι, Τωτίλᾳ τε καὶ ΙΓ ότθοις ἐνδοὺς πρότερον τὴν SS | 


6. Μιντοῦρναν] μὲν τούρναν Ἡ. μὲν τούρνην L. ibid. οἱ «0- | 
L 7. ἄλλους δὲ] ἄλλους τε L. 9. ἐλέγχοντας ] ἑνδεικνύν” 7 eS | 
Reg. 12. ἑάμενοι] οὐόμενοε L. 15. ἑόντες] ὄντες L. bide | 
δὲ avdgas μὲν L. μὲν avdgag τε P. 16. τῆς om. L. 


cum neutri quidquam de alteris prius inaudissent. Certamen atrox "© 
peste oritur: primo enim conspectu ad manus ventum. Vi vincuat Ro- 
mani, ac statim plerosque mactant. Pauci Barbari effugium nacti, επι” 
Minturnas evaserunt: quos ut videre caeteri, partim cruore respers°5s 
partim tela adhuc ferentes infixa corporibus, alios mutos, nec quae © 
accidissent enuntiantes, sed contenta adhuc fuga prodentes metum, 
lico inscensis equis una evolarunt, reversique ad Totilam, retul 
hostium multitudinem venisse innumerabilem, hoc utique mendacio tu 
pitudini fugae medentes. Iam ante concesserant- in Campanian moi 
non minus septuaginta ex eorum numero, qui ad Gotthos defecert® 
Hi sese contulerunt ad Joannem: qui paucos quidem Senatores, θ001 
vero uxores ferme omnes ibi invenit. Ktenim cepta Roma, plerique ™ 
ex fuga secuti milites, Portum tenverunt: universae feminae venerast Ἡ 
manus hostium. Clementinus, Patricius, cum in quoddam regionis ili® | 
templum perfugisset, Romanum exercitum sequi noluit, Augusti iram 8 
rito veritus, quod antea Totilae et Gotthis castellum Neapoli proxi? | 
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ελέως, ὡς τὸ εἰκὺς, ὀργὴν ἐδεδίει, "Oodotns te, 6 Ῥωμαίων 
εγονὼς tnutos, ἄγχιστα µέν ny ἐτύγχανεν wy, ἵππων δὲ ἆπο- 
fee ὡς ἥκιστα ἐθέλων αὐτοῦ ἔμενε. τοὺς μὲν οὖν ἐκ τῆς ξυγκλή- 
ow βουλῆς Eby τοῖς πρὀσκεχωρηκόσιν ἑβδομήκοντα στρατιώταις 
ς «διχελίαν Ἰωάννης εὐδὺς ἔστειλε. 

Τωτίλας δὲ ταῦτα ἀχούσας ἐν πένθει ἐποιεῖτο μεγάλῳ καὶ 
Ίσασθαι Ἰωάννην τοῦ ἔργου τούτου ἠπείγετο. dtd δὴ ξὺν τῷ 
Ιλεέονι τοῦ στρατοῦ én” αὐτὸν ἦλαννε, τῶν οἱ ἑπομένων μοῖράν 
(wa φᾳρουρᾶς ἕνεκα ἐνταῦθα ἀπολιπών. ἐτύγχανε δὲ Ἰωάννης 
ὃν τοῖς du’ αὐτὸν, χιλίοις οὖσιν, ἐν .«4ευκανοῖς στρατόπεδον 
Ὀεσάμενος κατασκόπους τε πρότερον πέµψας, of δὴ ἁπάσας 
(ερεννώμενοι τὰς ὑδοὺς ἐφύλασσον 
ἤσων én? αὐτοὺς tor. ev: νῷ τε τὸ τοιοῦτον 6 Τωτίλας ἔχων, 
Fe δὴ ody οἷόν τέ ἐστι κατασκόπων χωρὶς τοὺς ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην 
᾿ πῷ στρατοπέδῳ καθῆσδαι, τὰς ξυνειθισμένας ὁδοὺς ἐχλιπῶν 
αν τῶν ὁρῶν, ἅπερ ἐνταῦθα πολλὰ xonuvwdy τε καὶ ὑψηλὰ 
cy ἀνέχει in’ αὐτοὺς ἤλαυνεν, ὅπερ ote ἄν τις ὑποτοπάζειν 
Ζεν, ἐπεὶ καὶ ἅβατα τὰ bon ταῦτα νοµίζεται εἶναι. οἱ μέντοι 
ὰ ταύτῃ δὴ τῇ κατασχοπῇ πρὸς τοῦ Ἰωάννου σταλέντες αἲσν ὁ- 
‘mot μὲν πολεµίων στρατὸν ἀμφὶ τὰ ἐκείνῃ χωρία γενέσφαι, av- 
» δὲ τούτυυ δὴ ἔνεκα σαφὲς πεπυσµένοι, GAA’, περ ἐγένετο, 
έασαντες ἦλωννον καὶ αὐτοὶ ἐπὶ τὸ “Ρωμαίων στρατόπεδο». καὶ 


δ. Ἰωάννης evOvg ἔστειλε] evdig ἔστειλεν ὁ ωάννης hb. 7. ἠπεί- 
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Rdlidisset. Orestes, qui Consu) Romanus fuerat, cum proxime abes- 
, equis non suppetentibus, illic invitus restitit. Nec mora: Senato- 
% com dedititiis wilitibus septuaginta Iuannes in Siciliam misit. 
Totilas dolore, quem his auditis maximum cepit, inceusus, eo totus 
Cubuit, ut a Toanne facti poenas repeteret. Quamobrem adversus il- 
τω exercitus partem maiorem duvit, rclictis ibi ad custodiam nonnultis 
© eorum numero, quos ipse ductabat. In Lucania Ioannes castra me- 
‘tus cum suis mille, exploratores praemiserat: omniaque illi itinera a 
© indagata insederant, ne hostiles copise perniciem afferrent. Ac se- 
‘Um reputans Totilas, fieri non posse, ut loannes in castris sederet, 
[Yin haberet speculatores; itinera consueta deseruit, ac per montes, qui 
uukti in ea sunt regione, iique praecipites et valde editi, illo perrexit: 
ſaod certe nemo suspicari pusset, cum illi montes invii existimentor. 
Qui illuc a Joanne missi specniatum fucrant, hostilis exercitus in cas 
artes adventu cegnito, etsi nondum satis liquebat, tamen id, qned 
vusecutum cst, veriti, ad Rumana et ipsi castra se contulerunt: quo 
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υνηνέχθη ὁμοῦ τοῖς βαρβάροις ἐνταῦθα γενέσθαι νύκτωρ. 09- 
. Υῇ δὲ πολλῇ καὶ οὐ προμηθεῖ yroun 6 Τωτίλας ἤδη ἐχόμενος τῆς 
P 698 2x τοῦ Θυμοῦ ἀβελτερίας ἁπώνατο. στράτευμα γὰρ δεκαπλά- 
σιον ἤ τὸ τῶν ἐναντίων ἦν Edy αὑτῷ ἔχων. εὔδηλόν τε dy ὅτι 
δὴ τῷ στρατῷ κρείσσονι ξύμφορόν ἐστιν ex τοῦ ἐμφανοῦς διαμώ-! 
χεσθαι, καὶ διὰ τοῦτο χρὴ μᾶλλον αὐτὸν ὄρθρου τοῖς πολεµίοις 
ἐς χεῖρας Ἰέναι, ὡς μὴ ἓν σκότῳ διαλαθεῖν δυνατο elev, τοῦτο 
V 153 μὲν ὡς ἥκιστα ἐφυλάξατο" ἦ γὰρ ἅπαντας σαγηνεύσας εὐθὺς GF 
τοὺς ἑναντίους εἶλεν' ἀλλὰ τῷ δυμῷ χαριζόµενος awl τῶν νὺύ- 
κτῶν ἐπέστη τῷ τῶν πολεµίων στρατῷ. καὶ αὐτῶν οὐδεὶς per 
τὸ παράπαν ἐς ἀλκὴν εἶδεν, ἐπεὶ καὶ of πλεῖστοι ἔτι ἐκάθευδογ; 
οὗ μέντοι ἀνελεῖν πολλοὺς δεδύνηνται Γότθοι, ἀλλὰ ἀναστάντεες 
B of πλεῖστοι ἅτε ἐν σκότῳ διαλαῦ εν ἴσχυσαν. ew δὲ τοῦ στρα”- 
τοπέδον γενόμενοι ἐς τὰ ben, ἅπερ ἄγχιστά ny πολλά ἀνέχεο 
ἀναδραμόντες ἐσώθησαν. ἐν τοῖς Ἰωάννης τε αὐτὸς ἦν καὶ 4ρου- is 
gos 6 τῶν Ἐρούλων ἡγούμενος. ἀπέθανον δὲ Ῥωμαῖοι ἐς ἕκατ 07 
μάλιστα. qv dé τις ξὺν τῷ Ἰωάννῃ Γιλάκιος ὄνομα, «ἁρμένεσν 
γένος, ὀλίγων τινῶν "ἁρμενίων ἄρχων. οὗτος ὁ Γιλάκιος οὔσέ 
ἑλληνίζειν ἠπίστατο οὔτε ««{ατίνην ἢ Γοτθικὴν ἢ ἄλλην τινὰ 4 
᾽άρμενίαν µόνην ἀφεῖναι φωνήν. τούτῳ δὴ Γότδοι ὀντυχόνς ες ὃ 
τινὲς ἐπυνθάνοντο ὅστις ποτὲ ey. κτεῖναι γὰρ τὸν παραπίπτονσ5 
οὐδαμῆ ἤψελο», ὡς μὴ ἄλλήλους διαφθείρειν ἐν νυκτεοµαχία, ες 





3. — Vulgo ἀβελτηρίαρ. 4. αὐτῷ] αυτῷ L. 6. 
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forte noctn pervenere cum Barbaris. Iam Totilas vehementi ira, #0 
consilio ductus, stulti illius impetus animi fructum cepit. Cum επ 
exercitum decuplo maiorem hostico haberet, neque obscurum esset 
pedire validioribus copiis luce et palam pugnare, ac proinde rem posce 
re ut hostes diluculo adoriretur, ne in tenebris latere possent: id ille 
minime observavit: alioqui videlicet hostes ad unum omnes cepisset J 
dagine: sed iracundiae indulgens nocte intempesta illos invasit. Eors® 
Nemo prorsus se intendit ad firmitatem: quippe. quod plerosque adbué 
somnus complecteretur. Nec tamen Gotthi multam caedem fecerunt: ° 
longe plurimos stratis excitos ita nox texit, ut egressi castris, in mot 
tes, qui magno numero proxime se attollunt, cursa evaserint. In 
fuere Ioannes Erulorumque Dux Arufus: desiderati sunt Romani 6% 
mum centum. Erat cum Joanne Gilacius, natione Armenius, popeb- 
rium aliquot suorum ductor; qui nec Graeca, nec Latina, nec Gott 
nec alia quapiam lingua, nisi Armenia loqui sciebat, In eam quida® 
Gotthi cum incidissent, rogarunt, quis esset? Nam obvium quenq? 
interficere nolebant, ne, quod in nocturno certamine proclive erat, 9” 
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StA fac, ὡς τὸ εἰκὸς, ὀργὴν ἐδεδίει, ᾿Ὀρέστης τε, 6 Ῥωμαίων 

Υεγονὼς ὕπατος, ἄγχιστα ply ny ἐτύγχανεν wv, ἵππων δὲ ἆπο-- 
θίᾳ ὡς ἥκιστα ἐθέλων αὐτοῦ ἔμενε. τοὺς μὲν οὖν ἐκ τῆς ξυγκλή- 
του βουλῆς Evy τοῖς πρὀσκεχωρηκόσιν ἑβδομήκοντα στραιιώταις 
ες Σιχελίαν Ἰωάννης εὐθὺς ἔστειλε. 

Τωτίλας δὲ ταῦτα ἀκούσας ἐν πένθει ἐποιεῖτο μεγάλῳ καὶ 
Ἐίσασθαι Ἰωάννην τοῦ ἔργου τούτου ἠπείγετο. ded δὴ ξὺν τῷ 
Σελείονι τοῦ στρατοῦ ἐπ᾽ αὐτὺν ἤλαννε, τῶν οἱ ἑπομένων μοῖοάν 
Twa φρουρᾶς ἕνεκα ἐνταῦθα ἀπολιπών. ervyyave δὲ Ἰωάννης 

10 Ἐὺν τοῖς dup’ αὐτὸν, χιλίοις οὖσιν, ἓν «4ευκανοῖς στρατύπεδον 
στοιησάµενος κατασκόπους τε πρύτερον πέµψας, of δὴ ἁπάσας 
διερέευνωμενοι τὰς ὁδοὺς ἐφύλασσον μὴ πολεµίων στρατὸς κακουθ- 
γήσων én? αὐτοὺς ior. ἐν νῷ τε τὸ τοιοῦτον ὁ Τωτίλας ἔχων, 
ὅτι δὴ ody οἷόν τέ ἐστι κατασκόπων χωρὶς τοὺς ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην 

15ὲν τῷ στερατοπέδῳ καθῆσθαι, τὰς Συνειθισµένας ὁδοὺς ἐκλιπὼν 
dia τῶν ὁρῶν, ἅπερ ἐνταῦθα πολλὰ κρηµνωδη τε καὶ ὑψηλὰ 
λίαν ἀνέχει én’ αὐτοὺς ἤλαυνεν, ὅπερ otx ἄν τις ὑποτοπάζειν 
ἔσχεν, ἐπεὶ καὶ ἄβατα τὰ don ταῦτα νοµίζεται εἶναι. οἱ μέντοι 
ἐπὶ ταύτῃ δὴ τῇ κατασκοπῇ πρὸς τοῦ Ἰωάννου σταλέντες aiodd- 

Devoe μὲν πολεµμίων στρατὸν ἀμφὶ τὰ ἐκείνῃ χωρία γενέσθαι, ov- 
δὲν δὲ τούτυυ δὴ ἕνεκα σαφὲς πεπυσµένοι, λλ᾽, περ ἐγένετο, 
δείσαντες ἤλαννον καὶ αὐτοὶ ἐπὶ τὸ Ρωμαίων στρατόπεδο». καὶ 
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tradidisset. Orestes, qui Consn! Romanus fuerat, cum proxime abes- 
set, equis non suppetentibus, illic invitus restitit. Nec mora: Senato- 
res cum dedititiis wilitibus septuaginta Toannes in Siciliam misit. 
Totilas dolore, quem his auditis maximum cepit, inceusus, eo totus 
incubuit, ut a Joanne facti poenas repeteret. Quamobrem adversus il- 
lum exercitus partem maiorem duvit, rctictis ibi ad custudiam nonnultis 
ex eorum numero, quos ipse ductabat. In Lucania Joannes castra me- 
tatus com suis mille, exploratores praemiserat: omniaque illi itinera a 
se indagata insederant, ne hostiles copiae perniciem afferrent. Ac se- 
cum reputans Totilas, fieri non posse, ut Joannes in castris sederet, 
quin haberet speculatores; itinera consueta deseruit, ac per wontes, qui 
wulti in ea sunt regione, itique praecipites et valde editi, illo perrexit: 
quod certe nemo suspicari pusset, cum illi montes invii existimentor. 
dui iluc a Joanne missi specniatum fuerant, hostilis exercitus in vas 
partes adventu cegnito, etsi nondum satis liquebat, tamen id, quod 
cuusecatum cst, veriti, ad Romana et ipsi castra se contulerunt: quo 


ο 
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ναῦς ἐνταῦθα ἀφεὶς µένειν μὲν αὐτοῦ. οὐδαμῆ ᾖθελεν, ov dy χαὰ 
τὸ Ἰωάννου στρατύπεδον ἦν, ἱππεύων δὲ Edy τοῖς dug ατὸν 
πρόσθεν Fe. ἦν γὰρ οὗτος ἀνὴρ οὗ κατεσπουδασµένος, dike 
µέθης voow ἀνειμένος ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, καὶ dx” αὐτοῦ θρ- | 
σει ἀπερισκέπτως ἐς dei εἴχετο. ἐπεὶ δὲ ἄγχιστά πη πόλεως Boew—-5 ἱ 
B τισίου ἀφίκοντο, αὐτοῦ ἑνστρατοπεδευσάµενοι ἔμενον. ἅπιρ ὃ 
Τωτίλας μαθὼν ,, Ὁ Ἠῆρος δυοῖν, ἔφη..,, τὸ ἕτερον" ἢ δυνεᾶ- 
µει µεγάλῃ χρῆται, ἢ ἀπονοίᾳ πολλῇ ἔχεται. ἴωμεν τοίνυν ive” 
αὐτὸν αὐτίκα δὴ µάλα, ὅπως ἤ τῆς δυνάμεως ἀπόπειραν ποεσ]- 
σωµεθα τοῦ ἄνθρώπου, ἢ τῆς ἀνοίας ἐκεῖνος τῆς αὐτοῦ αἴσο-- {0 | 
ται. 6 μὲν οὖν Τωτίλας ταῦτα εἰπὼν στρατῷ πολλῷ in’ αἲὖ- 
τὸν Tet, Ἔρουλοι δὲ παρύντως ἤδη κατιδόντες τοὺς πολεμίους κεε- 

'  glpvyor ἐς ὕλην τινὰ ἐγγές nn οὗσαν. κυκλώσαντές τε αὐτοὺς 
οἱ πολέμιαι πλέον μὲν ἢ διακοσίους διέφθειραν, ἔμελλον δὲ Β- 
gov τε αὐτὸν καὶ τοὺς λειπομένους ἐς τὰς ἀκάνθας κρυπτοµύος» 1 
χειρώσασθαι, ἀλλὰ τύχη τις αὐτοῖς ξυμβᾶσα διεσώσατο ἐκ κοῦ 
παραδόξου. vizeo γὰρ, ev αἷς & τε Οὐαράζτς καὶ of ξὺν aot? 

C άρμένιοι ἔπλεον, gra ἐς τὴν ἐκείνῃ ἀκτὴν κατῆραν. ὭΌὅπερ excel 

6 Τωτίλας εἶδε, πλείονα ἥπερ ἦν ὑποτοπάζων εἶναι τὸν τῶν πεο- 
λεμίων στρατὺν deus αὐτίκα ἐνθένδε ἀπήλαυνεν, of τε ἀμφὶ gor? 

V 15% Βηρον ἄσμενοι ἐς τὰς ναῦς δρόµμῳ ἀφίκοντο. ὅ τε Otuga GS 
πλεῖν μὲν ἐπίπροσθεν οὐκέτι ἔγνω, ἐς δὲ τὸν Τάραντα Eby αὐκωῖς 





ι 


2. τὸ Ιωάννου] τοῦ ἑωάννου τὸ L. 8. ἀπονοίᾳ] avoia FRG: 
9. ἀπόπειραν ποιησώµεθα] ἀποπειρασώμεθα Reg, 10. τοῦ 
L. 15. αὐτὸν] αὐτοῦ L a pr. πι, 18. ἄφνω] auge 


19. τὸν τῶν om. L. 


Joannis manere goluit: at cum suis equitans porro perrexit. Erat bic 
vir ingenio levi, maxime ebriosus, et ea re semper plenus inconsidet™ 
tissimae temeritatis. Cum proxime urbem Brundusium castra fixisse?® 
hac de re certior factus Totilag, Horum, inquit, altero praeditus 35 
erus necesse est, vel magnis viribus, vel amentia singulari. Kum 6 
tur actutum petamus: ut vel virium suarum faciamus periculum, cet 
᾽απιεπίίαπι ipse suam agnoscat, Sic fatus Totilas, validag contra i 
copias ducjt: quag ut jam adesse viderunt Eruli, in nemus vicinum co? 
fugerunt, Gotthi facta indagine, amplius ducentos conciderunt: iasq?? 
jpsum Verum ac reliquog in sentibus abditos capturi erant, cum saluleæ 
illis casus inopinatus attulit. Repente enim naves, quibus Varazes et 
qui cum ipso erang Armenii vehebantor, ad littus proximum sppe 
sunt. Quo Totilas ‘viso, maiorem, quam easet, exercitum adesse ratuh 
jude protinus abscesgsit. Tum qui Vero supererant, in naves cursu [ibe 
ter se coniecerunt. Statuit Varazes non ultra teudere: at cum ills T* 
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LDev, οὗ δὴ καὶ Ἰωάννης 6 Βιταλιανοῦ παντὶ τῷ στρατῷ ἀφί- 
EO ov πολλῷ ὕστερον. ταῦτα μὲν οὖν tHe ἐχώρησε. 

Βελισαρίῳ. δὲ βασιλεὺς ἔγραψεν ὅτι δή που πολλὴν αὐτῷ 
ερατιὰν πέµψειεν, οἶσπερ αὐτὸν δεῖ tv Καλαβρία ξυμμίξαντα 
Te πολεµίοις ὁμόσε ἱέναι. Ίδη δὲ καὶ Βαλεριανὸς ἄγχιστα κὀλ- 
ae τοῦ Ἰονίου ἥκων διαπορθμεύεσθαι μὲν meso οἱ ty γε τῷ πα- D 
Sze ἀξύμφορον εἶναι. στρατιώταις τε γὰρ καὶ ἵπποις ἐς ἐκεῖνο 
»ῦ καιροῦ τὰ ἐπιτήδεια οὐκ ἂν ἐπαρκέσειν, ἐπεὶ ἁμφὶ τροπὰς 
εεειερινὰς ἦν. Ἅτριακοσίους δὲ τῶν αὐτῷ ἑπομένων ᾿Ἰωάννῃ 
έρεψας ὡμολόγησε διαχειµάσας ἅμα Ἶρι ἀρχομένῳ καὶ αὐτὸς 
Εεεν. ἈΒελισάριος οὖν, ἐπειδὴ τὰ βασιλέως ἀγελέξατο γράµµατα, 
ννακοσίους ἀριστίνδην ἀπολεξάμενος, ἐππεῖς μὲν ἑπτακοσίους, 
εζοὺς δὲ ὁιαχοσίους, τούς τε λοιποὺς ἅπαντας ἐς φυλακὴν τῆς 
εεένῃ. χώρας καταστησάµενος, ἄρχοντώ τε αὐτοῖς Κωώνωνα ἔπι- 
α2]σας ἐπὶ Σικελίας αὐτίκα ἔφη πλεῖν. ἔνῶεν τε ἀνήγετο, κα- 
πεέρειν διανοοέµενος ἐς τὸν Ταραντῖνον λιμένα, ἐν ἀριστερᾷ P 530 
ctv τὸν Ὑκύλαιον καλούµενον χῶρον, ep” οὗ δὴ τὴν Σκύλλαν 
t Σεοιητα) γεγενῆσθαί φασιν, οὐχ ὅτι ταύτῃ πη τὸ Θηριῶόες γύ- 


δ. που om.L. 4. δεῖ] δεῖνἩ. 6. ἠκων] quevL. ibid. δια- 
πορθµεύεσθαιε] διαπορθµεύσασθαι L. 8. οὐχ] οὐδ᾽ L. _ ibid. 
ἐπαρκέσειν] ἐπαρκέσων La pr. πι, ἐπαρέσκδιν H. 12. ἕννακο- 
clovg] ἐναχοσίουρ L. ibid. ἀριστίνδην L. ἀριστείνδην P. 
13. ἐρ φυλαχὴν] gviaxg Reg. 14. Κώνωνα] κόνωνα P. 
15. ἔφη πλεϊν] ἔπλει Reg. ibid. ἔνθεν τε ὀνήγετο] ἐνθένδε 
ἀνηγάγετο Reg. 16. Ταραντῖνον ] ταραντινὸν P. παραντινὼν 
(sic) L. 17. τὸν — χῶρον Reg. τὸ — χωρίον Reg. ibid. 
Σκύλλαν] σκύλαν L. Et sic fortasse Σκύλαιον pro Σκύλλαιον ab 
librariis positum est. 


‘Watum petiit: quo Toannes Vitaliani nepos cum omnibus copiis paulo 
2æt venit. Haec ibi. 

Imperator autem Belisario scripsit, missum a se numerosum cxerci- 
τω cui ipsum adiungere se in Calabria, hostesque invadere oporteret. 
Sew Valerianus, ad sinum Ionium progressus, alienum α suis rationibus 
Etasnit tum traiicere: eo quod tali tempestate, nimirum circiter brumale 
Pl stitium, nec militibus, nec equis commeatus suffecturi essent. EK suis 
Fecentos ad Joannem mittere satis babens, se quoque, postquam hi- 
*€rnasset, primo vere venturum recepit. Belisarius, lectis. Augusti lit- 
ris, e robore exercitus nongentos delegit sibi, equites videlicet pec. 
‘© co. pedites: caeteris omnibus ad illius tractus custodiam relictis, Co- 
donem praefecit, seque in Sicillam navigare tuoc dixit. Mox inde sol- 
Vit, in portum Tarentinum cogitans, praeterito a laeva Scylaeo, ut vo- 
Cant, oppido: ubi Poetae Scyllam fuisse perhibent: non quod eo loci 
Mulier specie ferina, quemadmodum nugantur, extiterit, sed quia quon- 
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ναιον, ὡς ἐκεῖνοι λέγουσιν, ἦν, GAA? ὅτι σχυλάκων μέγα τι χρῆ-- 
ua, ovoneg κυνίσχους τανῦν καλοῦσιν, ἐνταῦθα τοῦ πορὸμοῦ 
ἐκ παλαιοῦ τε καὶ ἐς ἐμὲ Συμβαίνει εἶναι. τὰ }ὰρ ὀνόματα τοῖς 
πράγµασιν ἀρχὴν μὲν εἰκότα ὃς ἀεὶ γίνεται, ἡ δὲ φήμη αὐτὰ πε-- 
θιαγαγοῦσα ἐς ἄλλους ἀνθρώπους τινὸς δόξας οὐκ ὂρθὰς ἁγνέα: 
τῶν ἁληθινῶν ἐνταῦθα ποιεῖται. καὶ προϊὼν ὁ χρόνος ὡς ἴσχυ-- 

Β ρὺς µέν τις δημιουργὸς αὐτίκα τοῦ μύθου καθίσταται, µάρτυ- 
gus δὲ τῶν οὗ γεγονότων τοὺς ποιητὰς ἐξουσίᾳ τῆς τέχνης, ὡς 
τὸ εἶκὸς, ἑταιρίζεται. ταῦτά τοι ἐχ παλαιοῦ μὲν ὠνόμασαν ἐπι- 
χώριοι κυνὸς κεφαλὴν ἄκραν τὴν µίαν Κερχέρας τῆς νήσου, 710 
πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιόν ἐστιν, ἄλλοι δὲ ax? αὐτοῦ κυνοχεχάλους 
twas εἶναι βούλονται τοὺς tide ἀνθρωπους. ἀλλὰ καὶ λυκο- 
κρανίτας καλοῦσι τῶν Πισιδῶν τινας, οὐχ ὅτι λύκων κεφαλάς 
ἔχουσιν, ἆλλ᾽ ὅτι λύκου κράνος τὸ ὄρος ἐκλήδη, ὃ ταύτῃ ὠνίχε. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὅπη ἑκάστῳ βουλομένῳ ety ταύτῃ δοκείσω τε καὶ 6 
λεγέσθω. ἐγὼ δὲ ὄφενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι. 

Cc xn’. ἍἉἈελισάριος μὲν οὖν εὐθὺ Ἰένωι τοῦ Τάραντος ὃν 
σπουδῇ εἶχεν tore δέ τις ἀκτὴ μηνοειδὴς ἐνταῖθα, οὗ δὴ τῇ 


1. ὡς ἐκεῖνοι Λέγουσιν Reg. ὥσπερ Ίέγουσιν P. ibid. exvlé- 

κων] ομοιώματα σκυλάκων Lo. ibid. μέγα τι χρῆμα ] μεγαλο 

Reg. 2. οὕσπερ] ἄπερ H. 4. εὐιότα ἐρ cal] εἰχόοτως αεὶ Res: 
ω 


6. ὁ χρόνορ] οὗτορ ὁ χρόνος H. οὗτος L. thid. ὡς om. L 


7. καθίσταται P et Reg. καθοπτεται Ἡ. 9. τοι] τε 
11. δὲ om. L. 14. κράνορ Reg. κρᾶνα P. 15. Gan] 0895 
H. ibid. δοχείτω ] δοκήτω HP. 17. e890 L corr. Voge 


εὐθὺς. ibid. ἐν oxovdg ] ἐμποδωὼ» H: illud Hm. 


dam, hodieque in ea freti parte degit vis magna σχυλώχων seu caslh 
piscium, ques iam catulos appellant. Principio quidem consentanes {Ε΄ 
bus nomina imponi solent: sed fama, dum illa apud alios circumfert be- 
mines, in eorum animis, veri ignoratione, errores pacit: atque ita pre 
cedens tempus continuo firmus fabulae evadit artifex; ac Poetas, 
stes rerum, quae nunquam fuesunt, pro licentia illorum arti concess® 
sibi cunvenienter asciscit. Ad hune modum, quia quondam (ος! 
insulac promontorium, quod ad orientem Solem spectat, indigenae Cans 
caput uppellaverunt, contendunt alii illic homincs degere, qui caput ἳ- 
ninum habeant. Praeterea Pisidas quosdam nonnulli Lycocrapitas ide 
vocant, quia regionis illius mons Avxov κράνα, sive Lupi caput dicitur⸗ 
minime vero quod sint incolis lupina capita. Sed de his arbitrate οὐ 
que suo et sentiat et loquatur: ego vero unde sum digressus, οὐ °° 





refero. 
28. Ergo Belisarius Tarentum quamprimum appellere satagebst 
Est autem in illis partibus lunatum littus; cuius recessu, tanquam 5% 
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ἦλθεν, οὗ δὴ καὶ Ἰωάννης 6 Βιταλιανοῦ παντὶ τῷ στρατῷ ἀφί- 
XETO OV πολλῷ ὕστερον. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐχωρησε. 
Ἠελισαρίῳ. δὲ βασιλεὺς ἔγραψεν ὅτι δή που πολλὴν αὐτῷ 
στρατιὰν πέµψειεν, οἶσπερ αὐτὸν δεῖ ἐν Καλαβρία ξυμμίξαντα 
δτοῖς πολεμίοις ὁμόσε Ἰέναι. Ίδη δὲ καὶ Βαλεριανὸς ἄγχιστα κὀλ- 
που τοῦ Ἰονίου ἥκων διαπορδμεύεσθαι μὲν ᾧετό οἱ ty ye τῷ πα- D 
θόντι ἀξύμφορον εἶναι. στρατιώταις τε γὰρ καὶ ἵπποις ἐς ἐκεῖνο 
τοῦ καιροῦ τὰ ἐπιτήδεια οὐκ ἄν ἐπαρκέσειν, ἐπεὶ ἀμφὶ τροπὰς 
Σειμερινὰς ἦν. Ἅµτριακοσίους δὲ τῶν αὐτῷ ἑπομένων Ἰωάννῃ 
ΙΟπέμψας ὡμολόγησε διαχειµάσας ἅμα Tee ἀρχομένῳ καὶ αὐτὸς 
ἦξειν. ἈΒελισάριος οὖν, ἐπειδὴ τὰ βασιλέως ἀγελέξατο γράμματα, 
ἐννακοσίους ἀριστίδην ἀπολεξάμενος, ἐππεῖς μὲν ἑπτακοσίους, 
πεζοὺς δὲ διακοσίους, τούς τε λοιποὺς ἅπαντας ἐς φυλακὴν τῆς 
ἐκείνῃ. χώρας καταστησάµενος, ἄρχοντά τε αὐτοῖς Kwvwva ἐπι- 
15 στήσας ἐπὶ Σικελίας αὐτίχα ἔφη πλεῖν. Sev τε ἀνήγετο, κα- 
ταέρειν διανοοέµενος ἐς τὸν Ταραντῖνον λιμένα, ἐν ἀριστερᾷ P 530 
Έχων τὸν Σκύλαιον καλούµενον χῶρον, ἐφ᾽ οὗ δὴ τὴν Σκύλλαν 
οἱ ποιηταὶ γεγενῆσθαί φασι», οὐχ ὅτι ταύτῃ ny τὺ θηριῶόες y= 


δ. xovom.L. 4. δεῖ] δεῖνἩ. 6. ἥκων] ἦκεν],. ibid. δια- 
πορθμενεσθαι] διαπορθµεύσασθαι L. 8. οὐχ] ovd’ L. _ ibid. 


rentum petiit: quo Toannes Vitaliani nepos cum omnibus copiis paulo 
post venit. Haec ibi. 

Imperator autem Belisario scripsit, missum a se numerosum ecxerci- 
tum, cui ipsum adiungere se in Calabria, hostesque invadere oporteret. 
Tam Valerianus, ad sinum Ionium progressus, alienum a suis rationibus 
censuit tum traiicere: 6ο quod tali tempestate, nimirum circiter brumale 
solstitium, nec militibus, nec equis commeatus suffecturi essent. EK suis 
trecentos ad Joannem mittere satis babens, se quoque, postquam hi- 
bernasset, primo vere venturum recepit. Belisarius, lectis. Augusti lit- 
teris, e robore exercitus nongentos delegit sibi, equites videlicet bcc. 
ac co. pedites: caeteris omnibus ad illius tractus custodiam relictis, Co- 
nonem praefecit, seque in Sicillam navigare tuac dixit. Mox inde sol- 
vit, in portum Tarentinam cogitans, praeterito a laeva Scylaeo, ut vo- 
cant, oppido: ubi Poetae Scyliam fuisse perhibent: non quod eo loci 
mulier specie ferina, quemadmodum nugantur, extiterit, sed quia quon- 
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ται, «4αβούλλαν δὲ τὴν ἑτέραν καλεῖν of ἔπιχωριοι νενοµίχασα»ν. 

Ὦ ἐνταῦθα μὲν παρὰ τὴν ἀκτὴν Ῥουσκία ἐστὶ τὸ Θουρίων ἐπίνειον, 
ὕπερθεν δὲ αὐτοῦ ὅσον ἀπὸ σταδίων ἑξήκυντα φρούριον ἐχυρώ- 
τατον ἐδείμαντο of πάλαι Ῥωμαῖοι. Όπερ Ἰωάννης οὗ nolig 
πρότερον καταλαβὼν ἔευχε, φρουράν τελόγου ἀξίαν ἔκείνῃ κα-ό 
ταστησάµενος. 

Οἱ μὲν οὖν Βελισαρίου στρατιῶται ἐνταῦφά πη Ἰόντες πο- 
λεμίων στρατεύµατι ἐντυγχάνουσιν.. οὔὕσπερ ὃ Τωτίλας ἔπιμ- 
ψεν, ἐφ᾽ ᾧ ἀποπειράσονται τοῦ τῇδε φρουρίου. ἐς χεῖρας di 
αὐτοῖς αὐτίκα ἐλθόντες ἀρετῃ τε πόχῳ οὐδενὶ ἔτρεψων, xaintgl0 | 
αὐτῶν τῷ πλήθει παρὰ πολὺ ἑλασσούμενοι, καὶ πλέον ἢ διωχ- | 
σίους διέφθειραν. οἱ δὲ λοιποὶ φεύγοντες παρὰ Τωτίλαν τε dy! 
xovto χαὶ τὰ ξυμπεσόντα πάντα ἐσήγγελλον, of τε Ῥωμαῖοι αἲ- 

C τοῦ ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἔμενον. Gre δὲ ἄναρχηι καὶ νενικηχῖ- 
τες ἀδείστερον τῇ διαίτῃ ἐχρῶντο. οὔτε γὰρ ἀγηγερμένοι 400-15 
χαζον οὔτε ἄγχιστα τῆς στενοχωρίας ἐγκαθεζόμενοι τὰς εἰσόδους 
ἐγύλασσον, ἀλλ᾽ ἐς ὀλιγωρίαν τραπόµενοι νύκτωρ μὲν ὡς ὑπω- 
τάτω ἀλλήλων διεσκηνηµένοι ἐκάθενδον, ἓν δὲ δὴ τῇ tudor τὰ 
ἐπιτήδεια διερευνώµενοι περιήρχοντο, οὔτε τινὰς ἐπὶ κατασκοπῇ 
στείλαντες οὔτε ἄλλο ὄτιοῖν ἀσφαλείας πἑρι βεβουλευμένοι. 1ω- 2 
τίλας οὖν, ἐπειδὴ ἐπύθετο ἅπαντα, ἐς τρισχιλίους ἐππεῖς τοῦ 


i 
4 






1. Aupovarav | λαβούλαν L. Lambulam Pers. 8, ἐγυρώταιοτ] 


οχυρώτατον Reg. 4 ov om. HL. 5. χαταλαβὼν ] 1αβων 
10. πόνφ οὐδενὶ] οὐδενὶ πόνῳ L. 11. αὐτῶν L. ave ο | 
18. ἡμέρα] ἡμετέρα Ἱ.. 19. οὔτε — οὔτε] οὐδέ — οὐδὲ P. | 


20 πέρι βεβουλευμένοι L. περ βιβουλευμένοι P. 91. ἑπνθιτὸ 
ἐπείθετο L. 


vocare solent. Est in eo littore Ruscia, Thuriorum navale: ultra τε» 
stadiorum circiter Lx, interiecto spatio, Romani veteres castellup vale 
dissimum condiderunt: quo paulo ante potitus Ioannes, egregium 
praesidium constituerat. 

Εο provecti Belisarii milites, in hostiles copias inciderunt, gas 
Totilas miserat, ut castellum illud tentarent, Repente collata mugs 
quamvis numero longe essent inferiores, facile tamen virtute sua fule— 
ruot Barbaros, et amplius ducentos interfecerunt. Reliqui ad μα 
fuga reduces, quae acciderant, pandunt ordine: Romani, castris ib! po 
sitis, stativa habent, Iam absentia Ducis, suaque abusi victoria, sols ‘4 
tius ager: ceperunt. Neque enim collecti locum tenebant, neque 3 
montium fauces metati, ilias servabant: at per summam negligenua— 
noctu in tentoriis rarissime sparsis somnum caplebant; de die με 
tur, perquirentes cibaria, nullis circa viciniam dimissis exploratoriba# 
neque ulla alia cautione adhibita, Quae cum Totilas plane conperiuet- 
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ὃς στρατοπέδου ἀπολεξάμενος ἐπὶ τοὺς πολεµίους Fe. καὶ 

ἴς ἀπροσδοκήτως ἐπιπεσὼν οὐ ξυντεταγµένοις, ἆλλ᾽ οὕτω Ὁ 

οὔσιν, ὥσπερ εἴρηται, κατέπληξέ τε καὶ ξυγετάραξεν ἅπαν- 
ἐνταῦθα Φάζας (ἄγχιστα γάρ nn ἐσκηνημένος ἐτύγχανεν) 

τιάσας τοῖς πολεµίοις ἔργα τε ἀρετῆς ἄξια ἐνδειξάμενος, trol 

οὗ διαφυγεῖν αἴτιος γέγονεν, αὐτὸς δὲ ξὺν τοῖς dug’ αὐτὸν 

t θνήσκει. μέγα τε πάθος Ῥωμαίοις τοῦτο Συνέβη, ἐπεὶ ἐς 

ὺς, ate διαφέρονιας τὰ πολέµια, τὴν ἑλπίδα ξέμπαντες 

. ὅσοι μέντοι φυγεῖν ἴσχυσαν, ὥς πη ἑκάστω δυνατὰ γέ- 
διεσώθησαν. πρῶτός τε Ῥωρβατίων ὃ Βελισαρίου δορυ- 

> Edy ἑτέροις δυσὶ φεύγων ard κράτος ἐς τὸν Κρότωνα ᾖλθε. 

ύχην τὴν παροῦσαν ἀπαγγέλλων ἐπεῖπεν οἴεσθαι αὐτίχα δὴ 
καὶ τοὺς βαρβάρους παρέσεσθαι. ἍἈΒελισάριος δὲ ταῦτα P 532 

[ας ἕν τε μεγάλῳ πένθει ἐγίνετο καὶ ὃς τὰς ναῖς ἐσεπήδησεν. 
τε ἄραντες καὶ πνεέµατος ἐπιτυχύντες ἐκείνῃ τῇ ἡμέραᾳ τῇ 

Ἱχελίας Meconvy προσέσχον, 7 τοῦ μὲν Κρότωνος éntaxo- 
σταδίους διέχει, Ρηγίνων δὲ καταντικρὺ κεῖται. 

κ. Υπὸ τοῦτον τὸν χρόνον πκλαβηνῶν στράτευµα δια- B 

¢ πυταμὺν ἼἽστρον Ἰλλνριοὺς ἅπαντας ἄχρι Ἐπιδαμνίων 

αν ἀνήκεστα ἔργα, κτείνοντες καὶ ἀνδραποδίζοντες τοὺς ἐν 
ἡβηδὸν ἅπαντας καὶ τὰ χρήματα ληιζόµενοι. 707 δὲ κωὶ 
ἀπροσδοχήτως ἐπιπεσὼν ] ἐπιπεσὼν ἀπροσδοχήτωρ L. 9. πε- 
εοῦσιν] περιοῦσιν L. 4. γάρ om. H: habet Ἠαι, ibid. ἑσκη- 
Ἰμένος | ἐσκηνωμένος L. 5. τισὶ ] τοῖς L a πι. sec. 7. πα- 
og L. πένθος P. 10. 6 om. L. 11. dvol L. δυηῖν P. 


.. καὶ τοὺς βαρβάρους om. L. 15. ἔνθεν τε] ἐνθένδε L. 
id. ty τῆς om. L. 16. Μεσσήνη] µεσή»ῃη L. μµεσίνῃ L. 


s ex universo exercitu tribus equitam millibus, in hostes tendit, 
inordinatos, et ita, ut dictum est, palantes adortus ex improviso, 
t, turbavitque omnes. Tum Phazas 6 proximo, ubi tetenderat, 
| se ferens hosti, et viro forti digna edens facinora, nonnullis 
di spatium dedit: at cum omnibus, qui ipsum stipabant, occubuit. 
m casus hic damnum luctumque Romanis attulit, quorum commu- 
8 in vicis illis bellicosissimis residebat. Eorum, qui se subduxe- 
svasit quisque quocnnque potuit. Primus Barbatio, Belisarii Pro~ 
cum ducbus aliis incitatissimo cursa Crotonem venit, quo res 
at docet, ac sibi videri asserit Barbaros continuo affore. His Be- 
| auditis, gravissime dolens, classem propere conscendit. Inde 
Ivissent, secundo vento, eadem die Messanam appulerunt: quae 
iciliae contra Rhegium sita, stadiis pcc. Crotone distat. 
. Sub idem tempus, Sclavenorom copiae, traiecto Istro flamine, 
Iilyricum, Epidamnum usque, foede vastarunt: ebvios quosque 
lo aetatis discrimine, partim mactantes morte, partim abducentes 
‘itutem, ac pecuniis spuliantes. CasteHa quoque regionis illius 
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φρούρια ἐνταῦθα πολλά τε καὶ δοχοῦντα ἐχυρὰ τὰ πρὀτερα elven 
οὐδενὸς ἀμυνομένου ἐξελεῖν ἴσχυσαν, περιιόντες ξύμπαντα καπακ- 
ἐξουσίαν καὶ διερευνώµενοι. οἱ δὲ τῶν Ἰλλνριῶν ἄρχοντες orp — 
τευµα πεντακισχιλίων τε καὶ µυρίων ἔχοντες εἴποντο, ἄγχισαα 

Ἡ 298 μέντοι τῶν πολεµίων οὐδαμῆ ἑτόλμων iva. τότε δὲ καὶ σεε-6 
σμοὶ πολλάκις χειμῶνος woe σκληροί τε λίαν καὶ ὑπερφυεῖς ty τε 

Ο Βυζαντίῳ καὶ χωρίοις ἄλλοις ἐγένοντο, νύκτωρ ἅπαντες. καὶ of 
μὲν ταύτῃ ᾠκημένοι καταχωσδήσεσθαι ὑποτοπήσαντες by δέει µι- 

V 156 γάλῳ ἐγένοντο, οὐδὲν μέντοι ἐνθένδε φλαῦρον αὐτοῖς Σονηνέχὃη 
παθεῖν. τότε καὶ Νεῖλος ὁ ποταμὸς ὑπὲρ ὀκτωκαίδεκα πήχες 10 
ἀναβὰς ἐπέχλυσε μὲν τὴν «4ἴγυπτον καὶ ἤρδευσε πᾶσαν, ἀλλὰ ἐν 
μὲν Θηβαΐδι τῇ ὕπερθεν οὔσῃ ὑφιζάνοντά τε καὶ ὑπορρέοντα τοῖς 
καθήκοισι χρόνοις τὰ ὕδατα παρείχετο τοῖς τῇδε ᾠκημθοι, 
σπείρειν τε τὴν γῆν καὶ τῶν ἄλλων ἐπιμελεῖσθαι περ close. 
χώρας δὲ τῆς ἔνερθεν ἐπειδὴ πρῶτον ἐπεπύλασεν, οὐχέτι ἀπίβη, ν 
GAN? ἐνοχλῶν αὐτοῦ ξύμπαντα διαγέγονε τὸν τοῦ σπείρειν καιρὸ, 

D ov ξυμπεσὸν τοῦτό ye πρότερον ἐκ τοῦ παντὸς χρόνου, ἔστι δὲ 
ov καὶ ἁπολωφῆσαν τὸ ὕδωρ ἐπέκλυσεν αὖθις οὗ πολλῷ ὕστιρ 
ταύτῃ τε ἅπαντα ἐσεσήπει τὰ σπέρµατα, ὅσα δὴ μεταξὺ κατα” 
βεβλημένα ἐς τὴν γῆν ἔευχε. καὶ οἱ μὲν ἄνθρωποι τῷ nagaloyy® 


1. ἐνταῦθα πολλά τε L. πολλά τε ἐνταῦθα Ῥ. 3. περιόνη] 
καὶ περιιόντες Ἡ. καὶ περιήρχοντο Reg. ibid. ἑύμπαντα ] Eve 
παν Reg. 3. καὶ om. L. 5. τότε δὲ] τότε 87 He | 
δ. ᾠκημένοι] ὠκισμένοι Reg. ibid. καταχωσθήσεσθαι] "ου 
καταχωθήσεσθαι. καταχωθήσασθαι L. 11. καὶ ἤρδευσε sacar) 
οὐκ ἤρδευσε δὲ πᾶσαν H: illud Ha. ibid. ἀλλά] ἀλλὰ καὶ Ἡ. | 
19. ὑπορρέοντα] ἁποχωροῦντα Reg. 14. τῶν ἄλλων] τὰ ἄλλα» 
17. ξυμπεσὸν] ξυμπεσεῖν Η. ἑυμπεσὸν Hm. ἐδίά. τοῦ sartes 
4ρ02ου] xavrog alavog Reg. 


plurima, -quae firma prius videbantur, ceperunt, nemine resistente, {ts 
ut circumcursando impune quovis penetrarent: cum Illyrici Duces, © 
lecto ad xv. m. exercita sic sequerentur, ut propius ad illos accedefe 
non auderent. Anni huius hiems crebris, iisque vehementissimis οἱ 08” 
xime horribilibus terrae motibus infesta fuit: qui omnes Byzantii aliisqs? 
in locis noctu contigerunt, et incolis, obrutum iri se arbitrantibes, 
gravem attulerunt metum, sine ulla pernicie. Eodem anno inundant 
quidem Aegyptum fluvius Nilus, ac totam irrigavit, auctus cubitis 1” 
plius xvi. At cum in superiori Thebaide aquae subsedissent, et sa? 
tempore intra ripas revocatae, tractus illius incolis dedissent spatit® 
sementem faciendi, et alia curandi ex more; in partibus inferioribus 007 
se collegit effusus amnis: verum ibi infesta mora tempus omne μα ορ 
assumpsit: quod post homines natos nunquam contigerat, Alicabi ree 
pta io alveum aqua haud multo post iteram restagnavit, itaque oD 

corrupit semina, quae terrace commissa fuerant per illam temporis ist 
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Ἑυμφορᾶς ἀἁμηχανία πολλῇ εἴχοντο, τῶν δὲ ἄλλων ζῷων ἆπο- 
τροφῆς τὰ πλεῖστα ἐφφάρη. 

Τότε καὶ τὸ κῆτος, ὃ δὴ Βυζάντιοι πορφυρίωνα ἐκάλου», 
ω, tovrd τε τὸ κῆτος πλέον μὲν F ἐς πεντήκοντα ἐνιαυτοὺς 
τε Βυζάντιον καὶ τὰ dug αὐτὸ χωρία ἦνωχλει, οὐκ ἐφεξῆς 
τοι, ἀλλὰ διαλεῖπον, ἂν οὕτω τύχοι, πολύν τινα μεταξὺ Ῥ 533 
voy. ΄ καὶ πολλὰ μὲν κατέδυισε πλοῖα, πολλῶν δὲ τοὺς ἐπιβά- 
᾿Συνταράττον τε καὶ βιαζόµενον ὡς ἀἁπωτάτω ἀπήνεγκεν. ἔπι- 
ἐς μὲν οὖν ουστινιανῷ βασιλεῖ {γεγόνει τὸ Θηρίον τοῦτο χει- 
Ιασθαι, ἐπιτελέσαι δὲ τὸ βούλημα οὐδεμιᾷ µηχανῇ ἔσχεν. 
ις δὲ τανῦν αὐτὸ ἁλῶναι Ἐυνέπεσεν, ἐγὼ δηλώσω. ἐτύγχανε 
γαλήνη τὴν Φάλασσαν πολλὴ ἔχονσα, δελφίνων δὲ πἀάμπολύ 
λῆθος ἄγχιστά πη τοῦ στόματος πόντου τοῦ Εὐξείνου ξυνέρ- 

. οἵπερ ἐκ τοῦ αἰφνιδίου τὸ κῆτος Ἰδόντες ἔφυγον ὥς πη 
tw δυνατὰ γέγονεν, of δὲ πλεῖστοι ἀμφὶ τοῦ Σαγγάριδος τὰς 
dag ᾖλφθον. ᾖτινὰς μὲν οὖν αὐτῶν καταλαβὺν τὸ κῆτος κα- 
εν εὐθὶς ἴσχισεν. εἴτε δὲ πείγῃ εἴτε φιλονεικίᾳ ἔτι ἐχόμε- B 
οὐδέν τι ἧσσον ἐδίωκεν, ἕως δὴ αὐτὺ ἄγχιότά πη τῆς γῆς 
σὸν ἔλαθεν. ἐνταῦθά τε tei βαθείᾳ κομιδῆ ἐντυχὸν ἐβιά-. 
μὲν καὶ πάντα ἐχίνε, ὅπως δὴ ἐνθένδε ὅτι τάχιστα anud- 
orto, διαφυγεῖν δὲ τὸ τέναγος τοῦτο οὐδαμῆ εἶχεν, add? 


. πορφυρίσνα] πὀρφυριον L. porfirium Pers. 4. τε om. L. 
 evyos) τυχη L. 8. ἀπήνεγκεν Reg. ἐπήνεγχεν P. 10. βού- 
nua] βούλευμα L. 11. τανὺν αὐτὸ] αὐτῷ τανῦν L. αὐτὸ 
ανῦν Hm. 19. ἑυνέρρεε Reg. ἐυνέρεεν L. ξυνέρρεον P. 
4. ἔφυγον  ἔφενγον L. 19. τα om. L. 


inem. Quae inopinata calamitas megnis difficultatibus affecit homi- 
ilioramque animalium maxima pars interiit, inopia pabuli. 

“anc etiam cetus, quem Porphyrionem appellabant Byzantii, ca- 
2st. Cetus hic plus quinquaginta annos Byzantium ac vicinas oras 
avit, haud continenter quidem, sed Jonga (si fors ita ferret) per 
alla, Naves multas submergebat; multarum vectores violento im- 
conturbans longissime dissipabat. Nec Lustinianus Augustus ulla 
txequi poterat, quod urgebat, belluae huius capiendae consilium. 
landem modo comprehensa iam fuerit dicam. Erat mare tranquil- 
im, cum ad os Ponti Euxini ingens delphinum grex confluxit. 
repente ceto, quo cuique licuit dilapsi sunt. Ad Sangaris ostia 
: plarimi: quorum etsi nonnullos corripuit cetus, ac statim glutiit, 
binus cacteros persequi institit, seu fame, seu vincendi studio sti- 
te, donec ipsum imprudentem sous impetus propius terrae impegit: 
mam nactus altissimnum, vim adhibuit, ac nihil non egit, quo se 
timum inde expediret. Verum adeo non ex illo tenaci coeno eva- 


re, 
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ὑπὸ τῷ πηλῷ ἔτι μᾶλλον ἐγίνετο. enel δὲ τοῦτο ἐς τοὺς περιοᾶξ--- 


κους ἅπαντας ἦλθε, ὀρόμῳ εὐθὺς én’ αὐτὸ ᾖεσαν, ἀξίναις wa 
πανταχόθεν ἐνδελεχέσταέα κόψαντες οὐδαμῶς ἔκτειναν, ἀλλ. εἳ 
σχοίνοις ἀδραῖς τισιν εἶλκον. ταῖς τε ἁμάξαις ἐνθέμενοι εὕρα-- 
σκον μῆκος μὲν πηχῶν μάλιστα τριάκοντα Sy, εὖρος δὲ δέκα. 5 
ἐνταῦθά τε κατὰ ξυμμµορίας. τινὰς διασπασάµενοε οἱ μέν τινες 
αὐτοῦ ἐν τῷ παρόνει ἐγεύσαντο, οἱ δὲ καὶ poigay ταριχεῦσαι 
τὴν ἐπιβάλλουσαν σφίσιν ἔγνωσαν. Βυζάντιοι δὲ, ἐπειδὴ τοῦ τε 
σεισμοῦ ᾖσθοντο καὶ τὰ ξυµπεσόντα ἀμφέ τε τῷ Νείλῳ καὶ τῷ 
χήτει τούτῳ ἔγνωσαν, προὔλεγον αὐτίχα ξυμβήσεσθαι ὅσα ὁἡ 0 
αὐτῶν ἑκάστῳ ἠρεσχε. φιλοῦσι γὰρ ἄνδρωποι τοῖς παροῖσι ὁια- 
πορούµενοι τὰ ἐσόμενα τερατεύεσθαι, καὶ τοῖς ἐνοχλοῦσιν ἀπ- 
κναιόµενοι τὰ ξυμβησόµενα λόγῳ οὐδενὶ τεκμηριοῦσθαι. ewe 
µαντείας τε καὶ τεράτων δηλώσεις ἄλλοις ἀφιεὶς ἐκεῖνο εὖ olde, 
ὡς ἢ μὲν τοῦ Νείλου ἐπὶ τῆς χωρας διατριβὴ μεγάλων αἰτία tv Πε 
τῷ παρόντι ξυμφορῶν yéyove, τὸ δὲ. κῆτος ἄφανισθὲν πολλῶ 
ἀπαλλαγὴ κακῶν διαδείκνυται οὖσα. τινὲς δέ φασιν οὗ τὸ χῆτος 
τοῦτο, οὗπερ ἐμνήσθην, GAA” ἕτερον εἶναι, ὃ δὴ ἁλῶναι tert 
πεσεν. ἐγὼ δὲ ὅθεν τὴν ἐκβολὴν τοῦ λόγου ἐποιησάμη» ἐπάνεμι 
Τωτίλας οὖν ταῦτα διαπεπραγµένος, ἃ προδεδήλωται, δὴ 
Ῥωμαίους τοὺς ἓν τῷ ἐπὶ Ῥουσκίως φρουρίῳ τῶν ἀἄναγκαίων ἔπι- 


| 


2. éx’ αὐτὸ ] ég αὐτὸ Reg. 4. ταῖς τε] ἕν τε Reg. 6. Evp- 
µορίας] συµµορίας L.: 8. τοῦ τε σεισμοῦ] τῶν τε σειδμὼν Reg 
et Hm. τόν τε σεισμὸν L. 16. ἑυμφορών] σομφορῶ» | 
19. οὗπερ] ἧπερ H. οὗπερ Ho. 21. ἐν τῷ om. ibid. 
Ῥονσκίας] ῥουσχιανῆρ HL. 


sit, ut sese magis immiserit, Exciti omnes rei fama accolae, confestia 
accurrunt; sine mora ac requie belluam undique contundunt asciis; Α6 
ne ita quidem occisam, crassis funibus in terram subducunt. Cum cea. 
in plaustra imposuissent, longam triginta fere cubitos, latam decem é 
prehenderunt. Tum sectam atque inter se distributam, nonoulli mandt 
carunt continuo: alii partem, quae ipsis obtigerat, condierunt sue 
Cives autem Byzantii, cum terrae motum sensissent, et quae Nilo cete 
que huic acciderant, cognovissent, eventurum statim praedixerunt, 
cuique allubescebat. Homines enim circumventi difficultatibus f{otars 
comminisci monstrifice, et molestias, quibus anguntur, vanis progn 
levare gaudent, Ego véro divinationes ac purtentorum interpretatione 
relinquens aliis, id probe scio, Nilum terrae diutius innatando gravis 
peperisse incommoda, et sublata mala fuisse plurima, ceti interit. 
unt qui cetum alium captum affirment, non eum, cuius mentionem fea 
Sed illuc iam oratio redeat, unde deflexit. . 
Totilas rebus, quas ante narravi, gestis, certior factus Romanos # 
Rusciano castello cibariis egere, seque illos brevi expugnaturum rates 
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lev ἐπύθετο, ἐξαιρήσειν αὐτοὺς oldpevos te τάχιστα, ἣν 
t ἐσκομίζεσθαι τῶν ἐπιτηδείων οἷοί τε wow, ἐστρατοπεδεύ- 
τε ὥς ἀγχοτάτω καὶ ἐγχαθεζόμενος ἐς πολιορχίαν καθίστατο. 
᾿χειμὼν ἔληγε, «καὶ τρισκαιδέχκατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ 
ὃν Προκόπιος Συνέγραψε, Se 
λ. Βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς πεζοὺς στρατιώτας οὐχ σ- 5 3 
 δισχιλίους.ὲς Σικελίαν ναυσὶν ἔπεμψε καὶ Βαλεριανὸν οὐδε- 
µελλήσει παρὰ Βελισάριον ἐκέλενεν Ἰέναι καὶ ὃς διαπορθ-’ Ἡ 999 
άµενος ἐς τὸν 4ρυοῦντα κατέπλευσεν, οὗ δὴ καὶ Βελισάριον 
τῇ γυναικὶ εὗρεν. ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον Avtwriva μὲν 7 
σαρίου γυνὴ ἐς Βυζάντιον στέλλεζαι, τῆς βασιλίδος δεήσο- 
µείζονι παρασκευῇ τὸν πόλεμον τόνδε ἐξαρτύεσθαι, :ἡ δὲ 
hig Θεοδώρα νοσήσασα ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνισιο, ὀνιαυτοὺς B 
τε καὶ εἶχοσι τῇ βασιλεία ἐπιβιώσασα καὶ μῆνας τρεῖ. ἐν 
ϱ δὲ οἱ ἐν τῷ Ῥουσκιανῷ φρουρίῳ πολιορκούµεγοι πιεζόµενοε 
ἀγαγκαίων τῇ ἀπορία ἐς λόγους τοῖς πολεµίοις Ἑυνίασιν, ὦμο- -- 
σάν τε μεσούσής μάλιστα τῆς τοῦ Φέρους ὥρας τὸ φρούριον 
σεν, ἦν un τις ἐπιγένηται μεταξὺ βοήθεια σφίσιν; ἐφ᾽ ᾧ 
κ ἀπαθεῖς κακῶν ἅπαντες µείνωσιν. ἦσαν δὲ Ἰταλῶν μὲν 
B φρουρίῳ τούτῳ πολλοί τε καὶ λόγιµοι, καὶ «{εοφέρων ὃ 
λιανοῦ ἀδελφὸς, τοῦ δὲ Ῥωμαίων στρατοῦ ἰππεῖς μὲν C 


. ἐπύθετο] ἐπείθετο Lapr.m. 3. ἱστρατοπεδεύσατο] ἑδτερατο- 
| . 
δεύσαντο L. 8. ὀγκαθεύμενορ] ἐγκαθεζομένους L, ¢ a m. 
y 


ec. ibid. καθίστατο ] xaGloraro L, » a πι. 66ο, 7. 7 δισ- 
ελίουρ om. L. 12. τόνδε om. L. 14. ἐπιβιώσασα ] ἐπιβιοῦ- 
α L. 1δ. Ῥουσχιανῷ om. L. 20. «.{εοφέρων] δεοφόρον L. 
ἱεοσφέρων Ἡ. 21. Τουλλιανοῦ ] τουλιανοῦ H. 


smeatibus omnino intercladerentur, castra proxime metatus est, et 
tam jochoavit obsidionem. Exacta hiems annum terminat decimum 
m huius belli, quod Procopius litteris prodidit. 
0. Justinianus Augustus militum haud minus duo millia peditum 
ciliam navibus transportari iussit, mandavitque Valeriano, ut abie- 
mni cunctatione Belisarium conveniret. Ille traiecto sino, Hydrun- 
ippulit, ibique Belisarium cum ipsius uxore offendit. Subinde An- 
8, Belisarii coniux, Byzantium proficiscitor, maiorem ad hoc bel- 
ipparatum rogatura Augustam. Verum Theodora Aug. iam morbo 
at, exactis in principatu annis xxi. ac mensibus tribus. Interea, 
0 Rusciano castello obsidebantur , rei cibariae penuria pressi, insti- 
eum hostibus colloquio, promiserunt se, ea lege, ut incolumitatem 
i retinerent, tradituros castellum media fere aestate; nisi quid sub- 
oc interim spatio acciperent. Erant ex Jtalis in eo castello cum 
πα! nobiles, tum frater Tulliani Deopheron: ex Romano exercita 
rocopiue JI. 26 
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Ἰλλυριοὶ τριακόσιοι, οὕσπερ Ἰωάννης καταστησύµενος ἐνταῦῦ»-ι 
ἔευχε, Χαλάζαρα αὐτοῖς τὸν δορυφόρον ἐπιστήσας, Ἰήασσαγαξ 
την γένος, διαφερόντως ἀγαθὸν τὰ πολέμια, καὶ Γουδίλαν Opex. 
κα, καὶ πεζοὶ ἑκατὸν πρὸς Βελιπαρίου ἐπὶ τῇ φυλαχῇ τοῦ φρου.- 
elov σεαλέντες. τότε καὶ door στρατιῶται πρὸς Βελισαρίου πι 
87 Ῥώμης φρουρᾷ ἐτετάχατο τὸν σφῶν ἄρχοντα Κώνωνα κτεί- 
νουσιν, ἐμπορίαν αὐτῷ τοῦ τε σίτου καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείω 
Ὁ ἐπὶ πονιρῷ τῷ σφετέρῳ ἐπενεγκύντε., πρέσβεις τε τῶν ἱερέω 
τινὰς πέµπουσιν, ἀπισχυριζόμενοι ὡς, ἦν μὴ βασιλεὲς τούτου 
δὴ τοῦ ἐγκλήματος ἀμνηστίαν aogier διδοίη χρόνου τε ῥητοῦ 105% 
ξυντάξεις ἐκτίσοι ὅσας δὴ -αὐτοῖς τὸ δηµόσιον ὤφειλε, Tortie u 
καὶ Γότδοις οὐδὲν µελλήσαντες προσχωρήσουσι. µβασιλεύς u 
αὐτοῖς τὴν δέῃσιν ἐπιτελῆ ἐποίει. | 
Βελισάριος δὲ τὸν Ἰωάννην ὃς τὸν «4{ρνοῦντα µεταπεμψό- 
aevoc Evy τε αὐτῷ καὶ Βαλεριανῷ καὶ ἄλλοις ἄρχουσι στύλον πο- Ἑ 
P 535 Ady ἀγεέρας εὐθὺ Ῥουσκίας κατὰ tdyog ἔπλει, τοῖς ἐκεῖ πολιορ- 
κουµέναις ἀμύνειν bv σπουὀῇ ἔχων. of τε ἐν τῷ φφρουρίῳ τὸ 
στόλον τοῦτον ἅτε ag’ ἑψηλοῦ κατιδόντες εὐέλπιδές τε γενύμν — 
οὐκέτι τοῖς πολεµίοις προσχωρεῖν ἔγνωσαν, καίπερ ἐνισταμέης | 
ἤδη τῆς σφίσι ξυγκειµένης ἡμέρας. καὶ τὰ μὲν πρῶτα χεμῶνκδ 


1. Ιλλυριοὶ] ἱλλυριανοὶ Reg. ibid. καταστησάμενος ἐντανθε] 
ἐνταῦθα καταστηδάµενος Hm. 2. Xalalaga ] γαλαζάρ tt 


3. Γουδίλαν] Γούδιλαν P. γόδιλαν L. yodiiay H. Godilam Pets.' 
sed Gudilam ρ. 585d. 6. Κώνωνα H. κόνωνα HmP. = 7. oF 
τῷ] αὐτῶν L. αὐτὸν H. Β. πονηρῷ ] πονήρω P. 9, ἡ»] 
ef L. 11. ἑυνταξειᾳ ἑκείσοι] συντάξεις ἐκτίσει L. 16. ‘Pov- 
σκίαρ] ῥονσκιανῆς HL, ibid. ἐκεῖ om. L. 1. ἀμύνει] ἐσσ- 
αμύνειν L. 


equites Myrii ccc. quos ibi Toannes collocaverat, sub Chalazare Preeto~ 
riano, natione Massageta, viro bellicosissimo, et Gudila Thrace: 246” 
rant et pedites centum, a Belisario missi ad caatelli custodiam. Eode®™ 
tempore milites, quos in praesidio Romae Belisarius constituerat, Co~ 
nonem Praefectum suum trucidant, insimulantes, quod damno suo Φε 
caturam frumenti caeteraeque anaonae faceret. Mox quosdam e Sacer~ 
dotibus Legatos mittunt, denuntiantque, nisi criminis huius amnestis» 
ac certi temporis stipendia ex aerario sibi debita ab Imperatore 1ο 
iant, se ad Totilam et Gotthos nulla interposita mora transitareé 
forum petitioni Imperator concessit. 

Belisarius, Toanne Hydruntem accite, com ipso et Valeriano cacte~ 
risque Ducibus, magna classe collecta, recta Rusciam navigare mate 
illic obsessis afferre opem contendens. Qui in castello erant, ea 629 
ex edito prospecta, in spem optimam ingressi, deditionis faciendae of 
ailium abiecerunt, quamvis iam dicta dies adesset, Ac primo orta te 
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ξαισίου ἐπιπεσύντος, ἄλλως τε καὶ τῆς ἐκείνῃ ἀκτῆς ἀλιμένου. 
παντάπασιν οὔσης, τὰς ναῦς ἁπάσας ὡς ἀπωτάτω ἀλλήλων ἕυν- 
ηνέχθη διασκεδάννυσθαι'' ταύτῃ τε χρόνου μῆκος σφίσι τριβῆναι 
ξυνέβη. αὖθίς τε ἀγηγερμένοι ἐν τῷ ἀΚροτωνιατῶν λιμένι ἐπὶ 
'Ῥουσχίαν ἀνήγοντο. οὕσπερ ἐπεὶ of βάρβαροι εἶδον, ἐπὶ τοὺς B 
ἵππους ἀναθορόντες ἀμφὶ τὴν ᾖόνα ἐγένοντο τὴν ἀπόβασιν τοῖς 
πολεµίοις ἀναστέλλειν διανοούμενοι. Τωτίλας τε τοὺς αὑτοῦ ἐπὶ 
πλείστον τῆς ἁχτῆς ἀντιμετώπους ἕστησε ταῖς τῶν νηῶν πρώὠραις, 
τοὺς μὲν δόρατα ἔχοντας, τοὺς δὲ τὰ τόξα ἐντειναμένους, neg ° 
ἐπὶ Ῥωμαῖοι εἶδον, κατωρρώδησάν τε καὶ ἄγχιστα οὐδαμῆ ἐτόλ-- 
hwy Ἰέναι, ἀλλὰ χρόνον uly τινα τὰς ναῦς ἑχαδτάτω ἀνακωχευ- 
σαντες ἠσυχῆ ἔμενον, ὕστερον δὲ ἀπογνόντες τὴν ἀπόβασιν πρύ- 
uray τε πάντες ἐκρούοντο καὶ ἀναχθέντες τῷ Κροτωνιατῶν αὖθις 
λιμένι προσέσχον. ov δὴ ἐπὶ κοινξῖς βουλευσαμέγοις Mote σφίσιν 
ἄμεινον εἶναι Βελισάριον μὲν ἐς Βώμην Ἰόντα τὰ ταύτῃ τε ὡς V 158 
ἄριστα διοικησάσθαι καὶ τὸ ἐπιέήδεια ἐσχομίεσθαι, Ἰωάννην ϱ 
δὲ καὶ Βαλεριανὺν τούς τε ἄνδρας ἐς γῆν καὶ τοὺς ἵππους ἄποβι- 
βάσαντας ὑδῷ τε πορευοµένους ἐς Πικἠνοὺς iver, ξυνταράξον- 
τας τῶν πολεμίων τοὺς τὰ ἐκείνῃ πολιορκοῦντας πολίσιιᾶτα. οὔ- 
τω γὰρ ἂν αὐτοῖς Τωτίλαν διαλύσαντα τὴν προσεδρείαν ἐπισπᾶ- 
σδαι ἐλπίδα εἶχον. Ἰωάννης μὲν οὖν Edv τοῖς ἐπομένοις χιλίοις 
Oe κατὰ ταῦτα ἐποίει' Βαλεριανὸς δὲ τὸν κίνδυνον δείσας ταῖς 
2. τὰρ vats ἁπάσας] ταῖς νανσὶν ἁπάσαις Reg. 6. ᾖόνα] ἠϊό- 
va L. 7. τοὺρ αὐτοῦ] αὐεοὺς HL: illud HmLo. 15. ra 
ταύτῃ τε] τά τε L, gui in marg. ἐκείρῃ. 16. ἐσκομίζεσθαε] 
ἑσχομίδασθαι L. 17. δὲ καὶ] Valgo te καὶ. 18. ἐς Πική- 


νους Ῥ. ig πιγκηνοὺρ H. ἐπισοκήνουρ L: sed in’ marg. ἐρ πική- 
φους. 


— violentissima naves omnes toto aequore disiecit eo facilins, quod . 
ttug illud omnino importuosum est; itaque multum temporis inutiliter 
laxit. Deinde in Crotonis portum collecti, solverunt, intento ad Rus- 
fiam curse. Quos ut videre Barbari, conscensis equis, eo consilio ad 
Us convolant, ut hostem prohibeant exscensu. Hic suos longa serie 
Stilas constituit adversos navium proris, ac pattim hastis, partim ar- 
eebus tentis instructos Quo Romani spectaculo attoniti, neque auden- 
accedere, aliquandiu stetere procul in anchoris. Post, desperata 
€Xscensione, retro omnes cesserunt, et profecti ad Crotonis portum 
rom applicuerunt: ubi consilio habito, satius fore visam est, si Beli- 
πέος Romae rebus optime provisum iret, eoque commeatus inveheret: 
Toannes ac Valerianus, viris et equis in terram expositis, iter in 
Picenum facerent, lacessituri hostes, qui regionis illius oppida obside- 
t. Quo factum iri sperabant, ut Totilas ab obsidione retraheretur. 
Ac loanses quidem cum suis, numero mille, execatus est consalta: Va- 
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ναυσὶ κόλπον περιιὼν τὸν Ἰόνιον ἔπλει τοῦ '4γκῶνος εὐθύ. ταύπε- 
γὰρ ἐν ΠΣικηνοῖς τε γενήσεσθαι Edy τῷ ἀσφαλεῖ wero καὶ τῷ Twt ae 
vy ξυμμῖξαι. ἀλλὰ Τωτίλας διαλῦσαι τὴν προσεδρείαν ovd ας 
ἦνελεν, GAL” αὐτὸς μὲν ἐνταῦθα κανῆστο, δισχιλίους δὲ ἱππεῖς 
τοῦ σερωτοπέδου ἀπολεξάμενος ἐς Πικηνοὺς στέλλει, ep’ ᾧ τοῖς” 
D ἐνταῦθα βαρβάροις ξυμμίδαντες τοὺς ἀμφί τε Ἰωάννην καὶ Ba- 
λεριανὸν ἀποκρούσωνται. 
Ἡ 900 Οἱ δὲ πολεορκούμενοι ἓν τῷ ἐπὶ Ῥουσχίας φρουρίῳ, ἐπ 
- σφᾶς τά τε ἀναγκαῖα ᾖδη πανεάπασιν ἐπελελοίπει καὶ οὐδεμίον 
ἔτι ἀπὸ Ῥωμαίων ἐπικουρίας ἐλπίδα εἶχον, Γουδέλαν τε τὸν ὑο- 10 
θυφόρον καὶ «{εοφέροντα τὸν Ίταλιωτην παρὰ Τωτίλαν πέμψω- 
τες ἐπρεσβεύοντο ἀμφὶ τῇ σωτηρία, δεύµενοι σφίσιν αὐτοῖς τῶν 
πεπραγμένων ξυγγνώµμονα εἶναι. 6 δὲ Τωτίλας ἐς ἄλλον οὐδία 
ὅτι μὴ ἐς τὸν Χαλάζωρα ἐπιτελέσειν τὴν κόλασιν ἐπηγγέλλετο, ὅτι 
τὰ πρόσθεν ξυγχείµενα ἠλογηκότα, τοῖς δὲ ἄλλοις τὸ ἔγκλημα hs | 
ἐπιχωρεῖν πᾶσιν. οὕτω τοίνυν αὐτὸς τὸ φρούριον ἐδέξατο. ααὶ 
P 536 τὸν μὲν «Χαλάζαρα ὄμφω τε tw χεῖρε ἀποτεμὼν καὶ τὰ αἰδοῖα 
εὐθὺς ἔκτεινε, τῶν δὲ στρατιωτῶν τοὺς μὲν βουλομένους μέσ 
ἐκέλευε τὰ σφέτερα αὐτῶν ἔχοντας, ἐφ᾽ ᾧ τὸ λοιπὸν ἐπὶ τῇ 167 


6 


καὶ ὁμοίᾳ Γότθοις Evysagovtus’ ὅπερ κἀν τοῖς ἄλλοις ὀχυρωμισι 






2. πικηνοῖς LHm. Πικήνοιρ Ῥ. πιγκηνοῖς A. 4. καθήσο] 
χαθίστη L. δ. πικηνούς I Πικήνουρ P. πιγκηνους 
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ῥουσκιανοῖς Ἡ. 10. ἀπὸ Ῥωμαίαν] ἐπὶ ῥωμαίους Reg.: 4 
ferri potest. 14. Χαλάζαρα] χαλαζαρ Reg. χαλαάξαρον H. Ba- 
dem variectas infra. Chalazarum dicit Pers. ibid. ἐπηγγέλπο] 
ἐπηγγείλατο Reg. 16. αὐτὸς] αὐτὸ L. 90. χὀν τοῖς] oF 
τοῖς L. 
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lerianus vero, periculum veritus, et classe circum sinum vectus Joni 
Auconam recta navigavit. Hac enim via se ad Picentes tuto perrer 
turum, et loanni iuncturum vires putabat. Totilas autem obsidioa® 
solvere noluit: sed ibi consistens, delectos ex copiis bis mille equitt 
in agrum Picenum misit, ut coniuncte cam Barbaris, qui illic degebss 
Toannem et Valerianum propellerent. 

Tam in castello Rusciano obsessi, cum eos annona spesque mittend 
a Romanis auxilii penitus defecissent, Gudilam Praetorianum, οἱ Der 
pherontem Italoum ad Totilam legarant, pacturos pro vita, et actorut 
veniam petituros. Spopondit Totilas, se in neminem animadversuru®, | 
praeterquam in Chalazarem, utpote pactae fidei violaturem; caeter# 
omnibus facturum se delicti gratiam. Castello igitur ita capto, staus 
Chalazarem, ambabus manibus ac verendis truncatum, vita etiam spr 
liavit: milites, si qui manere vellent, rebus suis gaudere iussit, ea lege, 
ut Gotthorum signa pari cum ipsis conditione sequerentur: quod is 25 
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Te ἁλισχομένοις πράσσειν εἰώθει. οἷς δὲ τὸ µένειν ἓν ἡδονῇ ὡς 
εστα ἦν, τούτους δὴ γυμνοὺς ὅπη βούλοιντο ἐκέλενεν ἁπαλλάσ- 
ίσθαι, τοῦ µή τινά Of τῶν πάντων ἀνθρωπων ἀκούσιον ξυστρα- 
ύισθαι, ὀγδοήκοντα μὲν οὖν τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ τῶν χρη- 
ἄτων ἀπολελειμμένοι ἐς τὸν Κρότωνα ἦλθον, of δὲ ἄλλοι Edy 
iS γρήµασιν αὐτοῦ ἔμειναν. τῶν µέντοι Ἰταλῶν τὰ μὲν χρή- 


4 ao 
ατα πάντα ἀφείλετο, τὰ δέ γε σώματα καχῶν παντάπασιν ἆπα- B 


jj εἴασεν. "ἄντωνίνα δὲ 7 Βελισαρίου γυνὴ τῆς βασιλίδος πο- 
νοµένης ὃς Βυζάντιον ἀφικομένη ἔχρηζε βασιλέως µετάπεμπτύόν 
| thy ἄνδρα ἐνταῦθα ἐλφεῖν. ῥᾷστά τε διεπράξατο τοῦτο. ἤδη 
tg καὶ ὁ ΙΗηδικὸς πόλεμος ἐπιχείμενος Ἰσχυρότατα βασιλέα To 
Πφιανὸν ἕς τοῦτο ἐνῆγεν. | 
ha’, "Ev τούτῳ dé τινες ἐπ[θεσιν ἐπὶ βασιλέα Ἰουστινιανὸν 
ουλεύσαντο. οἵπερ ὅπως τε ἐς τὸ βούλευμα τοῦτο κατέστησαν 
ἆ τρόπῳ δὴ ὅτῳ 'ἀποκρουσθέντες οὐδαμιῆ ἐς τὸ ἔργον ἀφίκοντο, 
the ὁηλώσω. «4ρταβάνῃ Γόνθαριν καθελόντι τὸν τύραννο», 
Ιπέρ poe ἓν τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις ἐρρήθη, ἐξἀισία τις ἐπιὸν- 
uw ἐγένετὸ Πρεϊέχταν τὴν βασιλέως ἀδελφιδῆν, ἣν εἶχεν ἔγγυη- 
ν, γυναῖκα ποιήσασθαι. ὅπερ καὶ αὐτῇ βουλομένῃ ὡς µάλι- 
κ ἦν, οὖκ ἔρωτι τοῦ ἂνθρώπου ἐνταξθα ἠγμένῃ, ἀλλ᾽ ὅτι οἳ 
pitas ὠμολόγει πολλὰς, dre τισαμένῳ μὲν τὸν «4ρεοβίνδου τοῦ 


1. ἓν om. L. 2. δὴ ] δὲ L. 8. τοῦ Reg. τῷ P. sbid. 
πάντων] ἁπάντων L. 5. ἀπολελειμμένοι] ἀπολελειμμένων Ἱ.. 
8. εἴασεν P εἰ Scaliger. ἦσαν AL. ibid. Betisaglov} τοῦ βε- 
Λισαρίου L. 9. ἔχρηζε] tditto Reg. 17. ὥσπερ] οπερ Reg. 
ibid. ἐρρήθη}] ἐρήθη L a pr. m. 18. Πρεϊέκταν ] απρεᾶλιταν Reg. 
Et infra. sbid. hy εἶχεν om. Reg. 21. τισαμένφ] airnoape. 
φῳ L. τισαµένῳ Scaliger. τιμησαμένφ Ἡ. 


δ captis munitionibus factitaverat: quibus manere non collibitum es- 
| edixit, abirent nudi quocunque animus ferret: quod invitum quem- 
πι habere nollet armorum socium. Tum Romani milites Lxxx. exuti 
uniis, Crotonem se contulerunt: reliqui rebus salvis ibi mansere: Ita- 
m opibus omnibus ablatis, corporibus plane temperatum est. Interea 
sarii coniux Antonina, cum Byzaatium post Augustae obitum per- 
isset, Imperatorem rogavit, ut co virum revocaret: quod facillime 
stravit, cum ad hoc lustinianum Augustam impelleret bellum Persi- 
» quo iam is gravissime urgebatur. 

81. Inter haec, in Iustinianum Augustem conspirarunt nonnalli: qui 
id modo consilium ceperint, eoque difflato nihil effecerint, iamiam 
abo. Cum Artabanes Gontharin tyrannum sustulisset e medio, ut 
sperioribus libris memoravi, desponsam sibi Preiectam, Imperatoris 
prore neptem, uxorem ducere vehementissime cupiebat. Quod ipsa 
ue optabat maxime, non ex amore in hominem, sed quod plurimum 


Cc 


404 ο ΡΒΟΟΟΡΠ. 


ναυσὶ κόλπον περιιὼν τὸν Ἰόνιον ἔπλει τοῦ «4γκῶνος εὐθύ. ταύτῃ 
γὰρ ἓν Πικηνοῖς τε γενήσεσθαι Edy τῷ ἀσφαλεῖ wero χαὶ τῷ ]ωώ- 
vq ξυμμῖξαι. ἀλλὰ Τωτίλας διαλῦσαι τὴν προσεδρείαν οὐδ ὃς 
ἦθελεν, ἆλλ᾽ αὐτὸς μὲν ἐνταῦθα καθῆστο, δισχιλίους δὲ ἱππᾶς 
τοῦ στρατοπέδου ἀπολεξάμενος ἐς Πικηνοὺς στέλλει, ἐφ᾽ ᾧ το 


D ἐνταῦθα βαρβάροις ξυμμίχαντες τοὺς ἀμφί τε Ἰωάννην καὶ Bo 
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λεριανὸν ἀποκρούσωνται. 

Οἱ δὲ πολορχούμενοι ἓν τῷ ἐπὶ “Ῥουσκίας φρουρί, tai 
σφᾶς τά τε ἀναγκαῖα ἤδη παντάπασιν ἐπελελοίπει καὶ οὐδεμίω 
ἔτι ἀπὸ Ῥωμαίων ἐπιχουρίας ἐλπίδα εἶχον, Γουδίλαν τε τὸν ὃν. 10 
θυφόρον καὶ «4{ερφέροντα τὸν Ἱταλιώτην παρὰ Τωτίλαν πέμψα- 


ræec ἐπρεσβεύοντο ἀμφὶ τῇ σωτηθίᾳ, δεόµενοι σφίσιν αὐτοῖς τῶν 
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πεπραγμένων ξυγγνώµονα εἶναι. 6 δὲ Τωτίλας ἐς ἄλλον οὐδέα 
ὅτι μὴ ἐς τὸν Χαλάζαρα ἐπιτελέσειν τὴν χόλασιν ἐπηγγέλλετο, itt 
τὰ πρόσδεν Συγκείµενα ἠλογηκότα, τοῖς δὲ ἄλλοις τὸ ἔγκλημα 38. 
ἐπιχωρεῖν πᾶσιν. οὕτω τοίνυν αὐτὸς τὸ φρούριον ἐδέξατο. καὶ 
τὸν μὲν «ἁαλάζαρα ἄμφω τε tw χεῖρε ἀποτεμὼν καὶ τὰ αἰθοῖα 
εὐθὺς ἔκτεινε, τῶν δὲ στρατιωτῶν τοὺς μὲν βουλυμµένους pier 
ἐκέλευε τὰ σφέτερα αὐτῶν ἔχοντας, ἐφ᾽ ᾧ τὸ λοιπὸν ἐπὶ τῇ io 


καὶ ὁμοίᾳ Γόζθοις Συνεάξονται' ὅπερ κἀν τοῖς ἄλλοις ὀχυρωμαοι = 
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lerianus vero, periculum. veritus, et classe circum sinum vectus Jeni, 
Anconam recta navigavit. Hac enim via se ad Picentes tuto perrer 
turum, et Joanni iuncturum vires putabat. Totilas autem obsidion 
solvere noluit: sed ibi consistens, delectos ex copiis bis mille equith 
in agrum Picenum misit, ut coniuncte cum Barbaris, qui illic d 
Ioannem et Valerianum propellerent. 

Tam in castello Rusciano obsessi, cum eos annona spesque mittend 
α Romunis auxilii penitus defecissent, Gudilam Praetorianum, et Der 
pherontem Italum ad Totilam Jegarunt, pacturos pro vita, et actor® 
veniam petituros. Spopondit Totilas, se in neminem animadversur®, 
praeterquam in Chalazarem, utpote pactae fidei violaturem; cactetl 
omnibus facturum se delicti gratiam. Castello igitur ita capto, . ο 
Chalazarem, smbabus manibus ac verendis truncatum, vita etiam #* 
liavit: milites, si qui manere vellent, rebus suis gaudere iussit, ea left 
ut Gotthorum signa pari cum ipsis conditione sequerentur: quod is 
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οικεσθαι οὐδαμῆ ἴσχυσεν. ἦν γὰρ αὐτῷ yer) πρότερον Evy- 
ms τε καὶ ὀμόφυλος οὖσα καὶ ἐκ παιδὸς αὐτῷ ἐς γάµον ἐλθοῦ-- 
- ἂν δὴ πολλῷ ἔμπροσθεν ἀποσεισάμενος αὐτὸς ἔσυχε τῶν τι- 
¢, lows παραπεπτωκυίας αἶνίας, ὧν δὲ ἕνεκα γυναῖκας ἀνδράσι 
οσχρούειν ξωμβαύνει. αὕτη τε, ἕως μὲν τῷ 4ρταβάνῃ οὐκ εὖ 
διστήχει τὰ πρώγµατα, οἴκοι καθῆστο ἐν πάσῃ ἀπραγμοσύνῃ, 
παρόντα σιωπῇ φέρουσα ἐπὲὶ δὲ «4ρταβάνης ἤδη λαμπρός 
τοῖς ἔργοις καὶ μέγας ἐγεγόνει ταῖς τύχαις, οὐκ ἐνεγχοῦσα ἡ Ἡ 90ἱ 
νἡ ἔτι τὴν ἀτιμίαν ἐς Βυζάντιον ᾖλθεν. ἐκέτις τε γενοµένη τῆς 
σιλίδος ἀπολαβεῖν τὸν ἄνδρα ἠξίου. 7 δὲ βασιλὶς ( ἐπεφύκει 
 ἀεὶ δυστυχούσαις γυναιξὶ βοηθεῖν) προσχωρῆσαί τε ἀκονσίῳ 
ιὴν τῷ “4ρταβάνῃ ὡς μάλιστα καὶ ξυνοικεῖν χατηνάγχασε, τήν 
Πρεϊέχταν Ἰωάννης 6 Πομπηίου τοῦ Ὑπατίου γυναῖχα γαμετὴν 
µήσατο. ταύτην ρταβάνης τὴν ξυμφορὰν οὐκ ἤνεγκε πράως, 
” ἡγριαίνετό τε καὶ ἀγαθὰ εἰργασμένῳ Ῥωμαίοις ἔλεγε τόσα 
αἴχα μὲν τήν οἱ αὐτῷ κατηγγυηµένην ἑκόντω ἑκοῦσαν ἀγαγέ- 
u οὐδεὶς ἔφη, τῇ δὲ πάντων αὐτῷ δυσμενιστάτῃ οὔσῃ πλη- 
luv ἀναγκάζηται τὸν ἅπαντα χρόνον’ ὃ δὴ µάλιστα ἀνθρώ- D 
᾿ψυχὴν ἀνιᾶν πέφυκεν. ὥστε ἀμέλει ov πολλῷ ὕστερυν, ἐπειδὴ 
tora ἡ βασιλὶς ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνισεο, ταύτην ἀσμένως ane 


2. καὶ ὀμόφυ]ορ om. L. δ. αὕτη — πράγματα] ἄρτι το τῷ « 
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Preiecta iungere matrimonio, vivente adhuc uxore, ipsius populari 
mtribali; quam ille a pveritia ductam multis iam abhine annis repu- 
erat, culpa forte intercedente ex earum numero aliqua, quibus uxo- 
R se maritos abalienant. Ac tandiu quidem illa se domi tenuit, ni- 
povens, et statum, in quo erat, obscure ferens; quandiu non bono 
» loco res Artabanis: iam vero ubi hic factis inclaruit, ac multum 
ina crevit, impatiens ignominiac femina Byzantium venit, supplex 
Augustam, ac virum repetit. Augusta, cui hoc natura inaitum erat, 
ictarom mulierum semper susciperet patrocinium, eam Artabani in- 
imo obtrusit, ac iussit esse consortem thalami: Preiectam autem 
nes filius Pompeii, qui feater fuit Hypatii, uxorem duxit. Rem hang 
rsam non ferens modice Artabanes, exacerbato animo dictitabat, 
tam bene de Romanis merito permissum a nemine, ut sibi despon- 
volentem volens uxorem duceret: quam vero odisset omuium maxi- 
se ad illius perpetuam consuetudinem cogi. Hominis mentem id gra- 
me urebat: ita ut coniugi illi repadium iterum lubens remiserit paule 
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D ἀγδρὸς φόνον, αὐτὴν δὲ ἀνασωσαμένῳ καὶ ἀναρπάσαντι, αἰχμά- 
λωτόν τε οὖσαν καὶ οὐκ ἐς μακρὰν τῷ τυράννῳ Γονδάριδι μᾶ- 
V 159 λουσαν οὔ τι ἐκονσίαν ἐς εὐνὴν ξυνελθεῖν. dnel τε ἄμφω ταῦτα 
ἤρεσκε, Πρεϊέχταν μὲν “4ρταβάνης βασιλεῖ ἔπεμψεν, αὐτὸς ὁὲ, 
καίπερ «4ιβύης ὅλης στρατηγὺς καταστὰς, ἔχρῃζε βασιλέως, 6 
ἀναπλάσας τινὰς οὐχ ὑγιεῖς σκήψεις, ὅπως αὐτὸν ἐς Βνζαντιν 
µεταπέμποιτο. ἐνῆγε δὲ ἐς τοῦτο αὐτὸν ἡ τοῦ γάμου ἐλπὶς, ἄλλα 
τε πολλὰ ἐνθ ένδε ἆγαθὰ ὑποφαίνουσα καὶ τῆς βασιλείας οὗ πὀρ- 
P 537 gw αὐτὸν τὸ λοιπὸν ἔσεσθαι. οἱ γὰρ ἄνδρωποι εὐημερίας ἐκ τοῦ 
παραλόγου ἐπιλαβόμενοι οὗ δύνανται τὴν διάνοιαν ἐνταῦθα icte- 
ναι, ἀλλὰ καραδοκοῦσι τὰ πρόσω, καὶ ταῖς ἐλπίσιν éningoodu 
da χωροῦσιν, ἕως καὶ τῆς οὗ ὁέον ὑπαρξάσης αὐτοῖς εὐδωιμο- 
νίας στερήσονται. βασιλεὶς τοίνυν τὴν δέησιν ἐπιτελῆ ἐποίει. καὶ 
τὸν «4ρταβάνην ἐς Βυζάντιον µετεπέμπετο, ἕτερον ἀντικαταστή- 
σας -«4ιβύης στρατηγὸν, ᾗπέρ µοι δεδιήγηται. γενόµενον δὲ τὸν 
4ρταῤάνην ἐν Βυζαντίω ὁ μὲν δῆμος τῶν πεπραγμένων ἐ9αί- 
pale χαὶ ἄλλως ἠγάπα. Fv γὰρ εὐμήκης τε τὸ σῶμα καὶ καλὸς, 
τό τε ἦθος ἐλενθέριος .καὶ ὀλίγω ἄττα φδεγγόµενος. βασιλεὺς 
B δὲ αὐτὸν ἐν τοῖς μάλιστα ἐτετιιήχει. στρατηγόν τε γὰρ τῶν ὃ 
ἙΒυζαντίῳ στρατιωτῶν καὶ ἄρχοντα φοιδεράτων καταατησάμοοςθ 
ἐς τῶν ὑπάτων ἀνεγράψατο τὸ ἀξίωμα. τῇ μέντοι Πρεάίῳ | 







7. δὲ ἐρ] γὰρ ἐς L. 10. ἐπιλαβόμενοι] ἐπιβαλλόμενοι L: νὰ 


m. thid. Ἱστάναι Reg. Vulgo ἑστώναι. 13. τοίνυν ] μέντοι 
Reg. 15. Λιβύης L. Vulgo 4ιβύῃ. 16. τών] τῶν μὲν L 
18. βασιλεὺρ δὲ] βασιλεύρ τε L. 21. Πρεϊέκτα] αρείτα |, 


et infra. 


_deberet illi: utpote qui Areobindi mariti necem ultus easet, ipssaqre 
captivam, et ad Gontharis tyranni torum brevi rapiendam, vindicasse 
in libertatem. Promisso invicem jubentibus animis matrimonio, Pree 
ctam quidem Artabanes ad Imperatorem misit; ipse vero, quamvis wir 
versae Africae Comes creatus esset, confictis inanibus causis, Imperate 
rem rogavit, ut se Byzantium revocaret. Eo trahebatur nuptiaram epe, 
quae cum alia plurima inde ventura bona, tum propinquum deiaceps Is- 
perium ipsi ostentabat. Etenim sic sunt homines: in parta praetet opr 
nionem felicitate animum tenere nequeunt, sed ulteriora cupide expt 
ctant, neque absistunt spem extendere, donec ipsam, quam adep@ amt, 
felicitatem male amiserint. Annuens igitur Imperator, Artabanem reve- 
cavit Byzantium, alio in eius locum suffecto Africae Comite, ut allt 
dixi. Postquam Byzantium Artabanes advenit, cum admirationem rebet 
gestis, tum vero maxime gratiam popularem collegit procesi dignitete 
corporis, indolis liberalitate, et breviloquentiae studio. Eumdem exime 
ornavit Imperator: creatum enim Magistrum militum in pracseati, & 
Foederatorum Ducem, adscripsit Consulibus honorariis: aed non potui 
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μενον τὸν “ρταβάνην, dre ξυγγενῆ, εἶδεν, ἔτι μᾶλλον ἠρέθιζἐ 

[ε καὶ λόγων ἐνέδραις τὸν ἄνθρωπον καταλαβὼν ἐκάκιζεν, οὔτε 
νύκτα οὔτε ἡμέραν τινὰ ἀνιεὶς, ἀνδρεῖόν τε καὶ ἀνδρόγυνον ἀπὸ C 
χαιροῦ γεγονότα ὠνείδιζεν. ἐπὶ μὲν γὰρ κακοῖς ἀλλοτρίοις γεν- 
μαξόν τε καὶ τῆς τυραννίδοξ διαλύτην αὐτὸν γεγονέναι, φίλον τε 
ἵντα καὶ ἑστιάτορα Γόνθαριν αὐτόχειρα λαβόντα κτεῖναι οὐ δενὶ 
όγῳ. dy δέ ye τῷ παρύντι ἀποδειλιάσαντα οὕτως ἀνάνδρως ἓν-- 
[αῦθα καθῆσθαι, τῆς μὲν πατρίδος οἱ φρουρουμένης τε ἔνδελε- 
[έστατα καὶ δασμοῖς ἐκτετηκυίας ἀήθεσι, τοῦ δὲ πατρὸς ἄνηρη- 
ιένου ἐπὶ ξυνθηκῶν τε καὶ ξυμβάσεως λόγῳ, παντὸς δὲ τοῦ ξυγ- D 
ενυῦς δεδουλωµένου τε καὶ σκεδαννυµένου ἀεὶ πανταχόσε τῆς 
Ρωμαίων ἀρχῆς. ἀλλὰ τούτων τοιούτων ὄντων αὐτῷ Agtafd- 
NS ἀποχρῆν οἴεται, εἰ στρατηγός τε Ῥωμαίων tin καὶ ὕπατος 
ἁλοῖτο µόνον ,, Καὶ σὺ μὲν, ἔφη ,, Συγγενεῖ τέ µοι byte καὶ πε- 
ονθύτι ἀνήκεστα ἔργα οὐδαμῆ Συναλγεῖς' ἐγὼ δέ σε οἰκτείρω 
ης tn’ ἀμφοῖν ταῖν γυναικοῖν, ὦ βέλτιστε, τίχης, HE τε οὗ 
έον ἐστέρησαι καὶ ᾗ Ἐυνοικεῖν ἠναγκάσθης. καίτοι οὐδένα ep | 
ὺς, ὅτῳ φρογήµατος xo) κατὰ βραχύ τινος µέτεστι, τὸν Ίου- 
Εενιανοῦ ἀναδύεσθαι φόνον οὔτε ὀκνήσει οὔτε ὀρρωδίᾳ τινὶ, ὃς 
% κάθηται ἀφύλακτος ὃς det ἐπὶ λέσχης τινὸς ἀωρὶ νυκτῶν, P 539 


8. ἀνδρεῖον ] ἄνανδρον Reg. 6. αὐτὸν om. L, 6. αὐτόχειρα] 
ανὐτοχειρε) L. αὐτοχειρὶ Pm. 10. ἐυμβάσεως] ξυμβιβάσεας L. 
19. στρατηγόρ το] τε om. L. 16. ταῖν om. L. ibid. ng] οἷς 
L. 17. ξυνοικεῖν L. συνοικεῖν P. 19. φόνον] φόβον H. 
ἐδίά. οὔτε — οὕτε] Vulgo οὐδὲ --- οὐδὲ. 20. νυκτῶν P, ex 
Vat. ut videtar. νυχτὸς Reg. et L corr. Φύκτωρ H et L a pr. m. 


'€ animo coquere. Atque ubi vicem suam Artabanem, utpote propin- 
Bum, dolere animadvertit, magis ac magis eum incendere; verborum 
'Sidiis circumvenire; dia noctu, sine ulla intermissione carpere. Gene- 
itatem illi ac mollitiem exprobrabat, utramque intempestivam: ut 
liena damna. depelleret, forti ipsum snimo sustulisse tyrannidem, et 
*Trepto Gonthari, ab re vitam sua manu ademisse, cum is amicus es- 
*t οἱ convivator: iam vero tam ignavo metu torpere; cum patriam as- 
duis proesidiis occupatam vectigalia insueta absumpsissent; cum pater 
Sctionis faciendae specie caesus fuisset; cum universa propinquitas per 
am Orbem Romanum dissipata misere serviret: ac tali in statu rerum 
*Ntentum esse Artabanem Romanae militiae Magisterio, et inani nomine 
nsulatus. Tu quidem, inquit, me propinquum tuum dira passum , mi- 

ο commiscraris; ego vero tuum, ο praeclare , in utraque sponsa infor- 
ium doleo; quod tibi altera per iniuriam erepta, altera per vim ob- 
Mae sit, At nemo, in quo aliquantum rationis insit, vel ignavia vel metu 
Sugere debet a caede iustiniani; qui sine custodibus in Museo cum 
rendaevis Sacerdotibus ad mulfam noctem desidere soleat , indefcsso stu- 
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néuwato τὴν γυναῖκα εὖθυς. ἐτύχχανε δὲ βασιλεῖ tov Γερκανὸν 
ἀνεψιὸν ὄντα Bogotdny ἀδελφὸν ἔχειν. . οὗτος μὲν Βοραΐδης © 
Γερμανοῦ ἀδελφὸς ἔναγχος ἐτεεελευτήκει, τῶν χρημάτων τὰ nla 
ota τῷ τε ἀδελφῷ καὶ παισὶ ταῖς ἐκείνου ἀπολιπῶν. ovens δὲ 
αὐτῷ γννσικός τε καὶ παιδὸς μιᾶς, τοσαῦτα τὴν παῖδα ἐκέλευενν 5 
ἔχειν ὅσα ὁ νόμος ἠνάγκαζε. ded δὴ βασιλεὺς τῇ παιδὶ μᾶλλον» 
ἀμύνειν ἠξίου. ὅπερ ἐν τοῖς μάλιστα Γερμανὸν ἔδακνε. 

P 538 | λβ’.. Βασιλεῖ μὲν οὖν τά τε ἀμφὶ «4ρταβάνῃ καὶ Γερμανέ» 
ταύτῃ πη εἶχεν. . ἦν δέ τις 4ρσάκης ὄνομα ἐν Βυζαντίῳ, -4ρμέ- 
γιος γένος, «4ρσακίδης, ἀνὴρ τῷ “4ρταβάνῃ κατὼ γένος προσή-- { 
κὠν. 06 δὴ κακουργῶν ἐς τὴν πολιτείαν οὐ πολλῷ ἔμπροσ9εν 
ἐφωράθη καὶ προδοσίας διαφανοῦς ἑάλω, ἅτε δὴ ἐς Ἀοσρύην, 
τὸν Περσῶν. βασιλέα, πράγµωτα ἐπὶ Ῥωμαίοις νεώτερα πράσ- 
σων. βασιλεύς τε αὐτὸν ἄλλο μὲν εἰργάσατο οὐδὲν ἄχαρι, ξά- 

B vag δέ of πολλὰς κατὰ νώτου δεξάµενον. ἑπόμπευσε καµήλῳ are 15 
τὴν πόλιν ὀχούμενον, οὐδὲν μέντοι αὐτὸν οὔτε τοῦ σώματος οὔτε 
τῆς οὐσίας ἀφείλετο, οὐ μὴν οὐδὲ φυγῇ ἐζημίωσ.. ὀυσφορού- 
΄μενος δὲ ὅμως τοῖς ξυμπεπτωκόσιν “4ρσάκης δόλους ἐπί τε Ἰοι- 
στινιανῷ καὶ τῇ πολιτείᾳ ἐπινοεῖν ἤρξατο. ἐπειδή τέ οἱ ξυναχθί- 





1. τὸν Γερμανὺν Ἱ ταύτῃ καὶ γερμανὸν L: αἰτία καὶ πρὸς ΥΜΕ” 
κ vov a πι. sec. 2. ὕντα] ὄντα τοιάδε L. “ibid. Bogaldgr — 
οὗτος μὲν om. L, 4. παιδὶ Maltretus. Libri πάσι. 6. Basi 
Asis] βασιλεῖ L a πι. pr. 7. αμυνειν] αμύνην L. 14, as- 
τὸν] αὐτῷ Ἡ. ibid. »,ξάρας ] Ita correxi, cum legerem fares 
Sic in Anecd. p.10c. dicitur Theodora ξάνασα xara το τών ὡρο) 
καὶ τοῦ νῶτον πολλάρ. et lib. I. Pers. p. 79 a. Ealvovreg κατά 
τοῦ φώτου πολλαρ. Matt. Ad favag nihil diversitatis enotaten 
- ex. 15. δέ of Lm. Vulgo δὲ ov. _— ibid. δεξάµενον om. L. 
16. οὔτε — οὕτε] Vulgo οὐδὲ — οὐδὲ. 18. δόλους] dovie- 
σδες].. βονλεύσειρ]ωαπ. 19. οἱ ξυναχθόµενον] ἔνναχθόμενόν οἱ 


post, simul ac naturae ecessit Augusta. Germanus, Imperatoris ex fr 
tre nepos, fratrem habuit Boraidem. Hic Boraides Germani frater, 1 
ita pridem obierat, fortanarum suarum parte maxima relicta fratri et 
que tfiliis, Cum autem Boraidi et uxor esset, et unica filias Ίδης & 
bonis tantum habere iussit, quantom legis necessitas posceret. Quaoard 
Imperator fillae favere maluit: quod Germanum maxime pupugit. 

. 82 Ita cum Artabane et Germano res Imperator constitutes babe 
bat. Byzantii quidam erat Armenius, Arsaces nomine, ex Arsacitera® 
sanguine et Artabanis propinquis. Hic non ita pridem, dum aliquid s- 
versus Remp. moveret, deprehensus fuerat, et aperte convictos profi 
tionis: nimirum res novas in Romanos cuderat com Rege Persarum Chee 
roé. In reum nihil gravius Imperator statuerat: dorso tantum levitel 
caeso, eum per urbem -traduci jusserat, camelo vectum: non ce 
matilatione , non mulcta, non exilio mulctaverat. Nihilominus Ars 
imposita poena exasperatus, dolos in Justinianum ac Rempublicam eo 
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ul te ἓν τῷ ναῷ ἐγενέσθην ἄμφω, ἠξίου πρῶτον Agodxns τὸν 
ουστῖγον de” ὄρχων ἰσχυρίσασθαι µή ποτε τοὺς λόγους ἔς τινα 
diy πάντων ἀνθρώπων ὅτι μὴ ἐς τὸν πατέρα µόνον ἐξοίσειν. 
atta τε ὁμωμοκότι τῷ ἀνδρὶ ὠνείδιζεν ef βασιλεῖ ξυγγενὴς πλη- 
laitata ὧν ἀγοραίους μὲν καὶ ἀγελωίους ὀνθρώπους τινᾶς, ἔχογ- 
ας οὐδὲν αὐτοῖς προσῆκον ὁρῶν τὰς τῆς πολιτείας ἀρχὰς, αὖ-- 
ὃς δὲ τηλίκος wy ἀνέχοιτο πρὸς ἰδιωτῶν διοικεῖσθαι τὰ πρά- 
µατα. προσετίθει τε ὡς οὐκ αὐτὸν µόνον περιορῶν βασιλεὺς 
αίεται, ἀλλὰ καὶ τὸν πατέρα τὸν αὐτοῦ, καίπερ én’ ἄκρον 


ῥετῆς ἥκοντα, καὶ τὸν ἀδελφὸν Ἰουστινιανὸν tv ἰδιώτου µοίρᾳ D 


ᾷ καθηµένους τὸν πάντα αἰῶνα, καὶ οὐδ᾽ ἐς τοῦ Φείου τὴν ot- 
lav αὐτὸν εἰσιέναι Συνέβη, Ho δὴ κληρονόμος τῷ ye ὅσον βεβου- 
σθαι Βοραΐδην αὐτὸς γεγονὼς, εἶτα οὐ ὁέον ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖ- 
τον ἀφῄρηται. καίτοι πολλῷ ἔτι μᾶλλον αὐτοὺς περιοφῦήσε- 
Fur εἰκὸς αὐτίχα δὴ pala, ἐπειδὰν τάχιστα Βελισάριος ἐξ Ἴτα- 
ας ἀφίκηται. ἠγγέλλετο vag ὧν ἓν Ἰλλυριοῖς ἤδη nov µέσοις. 
Ιααῦτα ὑπειπὼν «4ρσάκης ἐς τὴν βασιλέως ἐπιβουλὴγ τὸν νεα-- 
αν ὥρμα, τά τέ οἱ αὐτῷ καὶ “4ρταβάνῃ Συγκείµενα καὶ τῷ 
«ναράγγῃ ἀμφὶ τῷ ἔργῳ τούτῳ ἀποκαλύψως. ταῦτα Ἰουστῖ- 
S ἀχούσας ξυνεταράχθη τε καὶ ἰλιγγιάσας ἄντικρυς πρὸς τὸν 


2, τινα] τινας H: illod Hm. 4. τῷ ἀνδρὶ] τὴν τὴν ἂν (sic) L. 
τήν t’ ἀνανδρίαν Lm. ibid. πλησιαίτατα ] πλησιαίτατος Reg. 
7. ὤν ἀνέχοιτο αρὸρ ἰδιωτὼν] ὧν ἤδη πρὸς αὐτοῦ εἶναι L. 
8. προσετίθει τε om. L. ibid. ὡς οὐ] οὐ κατ L. 9. φαίνε- 
ται om. L. ibid. τὸν αὐτοῦ om. L. 11. ἐᾷ om. L. ibid. 
οὐδ᾽ ἐς τοῦ] οὐδὲ τοῦ L. 19. τῷ γε ὅσον ] τά ye ὅσα L. 
17. ἐρ τὴν βασιλέως] 25 βασιλέα L. 19. τῷ ἔργφ τούεφ] τὸ 
ἔργον τοῦτο L. 90. πρὸς τὸν La m. sec. Aberat πρὸς. 


πορ]ο quodam. Ut illuc ambo ingressi sunt, ante omnia Justinum Ar- 
Ges rogat, iurato confirmet, se quae audierit, mortalium omnium ne- 
wai unquam enunciaturum, praeterquam patri. Jureiurando devinctum 
erepat, quod cum proxime contingat Imperatorem, plebeios ac grega- 
®s homines publicis. honoribus immerito uti videat, et cum tantus sit, 
» iis, qui sanguine alieni sint a regia, administrari res patiatur, Ad- 
© non ipsum modo videri esse contemptui Imperatori, sed ipsius etiam 
Mtrem, quamvis summa virtute praeditum, et fratrem lustioianum ab 
bdem relingui semper in privatorum iacentes numero: commemorat aver- 
| patrai bona; quorum ipse, quantum in Boraidis voluntate erat, cum 
ect haeres institutes, parte maxima spoliatus inique fuerit: nec du- 
wm esse, quin ab illo multo magis spernantur, cum primum ex Italia 
tdierit Belisarius; quem in medio iam esse Illyrico fama nuntiet. His 
rsaces dictis, ad exitium Imperatori struendum impellit advlesceatem, 
atefactis quae sibi ad eam rem cum Artabane ec Chanarange constituta 
uussent. . Qaibes anditis, conturbatus Iustinas, et quasi vertigine cor- 
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“4ρσάκην ἀπεῖπε μήτ᾽ ἄν of αὐτῷ µήτε Γερμανῷ τῷ πατρὶ tas- 
τά ποτε ποιητέα εἶναι. 

Kal 6 μὲν 4ρσάκης τὰ ξυμπεσόντα τῷ 4ρταβάνῃ ἀπηγγε]- 
λεν, ὁ δὲ Ἰουστῖνος ἐς τὸν πατέρα τὸν πάντα λόγον ἀνήνεγχη, 
καὶ ὃς ἹΜαρκέλλῳ κοινολογησάµενος, ὃς τῶν ἐν παλατίῳ φυλά-ό 
χων ἤρχεν, ἀμφὶ τῷ πράγματι ξυμβουλὴν ἐποιεῖεο, ene σφία 
ταῦτα ἐς βασιλέα ἐξενεγκεῖν ξύμφορὀν ety. Fv δὲ οὗτος ὁ Μύῃ- 
χελλος ἐμβριθέστατός τε τὸ ήθος καὶ τῇ σιωπῇ τὰ πολλὰ νέµων, 
οὔτε χρηµάσων τι Evexa πράσσων οὔτε λόγων ἢ πράξεων γελωτο- 
ποιῶν ἀνεχόμενος οὔτε ἄλλως ἀνειμένῃ διωίτῃ χαίρων, ἀλλὰ βίον 

B σκληρόν τέ τινα ἐς del καὶ ἡδονῆς ἀλλότριον ἔχων, τοῦ μέντοι 
δικαίου ἐπιμελητὴς ἀκριβὴς καὶ τοῦ ἆληθοῦς διαπυρωτατος ἔρα- 
στής. ὃς δὴ τότε οὐκ Ela τὸν λόγον ἐς βασιλέα φέρεσθαι. »Σὶ 
μὲν γὰρ τούτου“ ἔφη ,, μηνυτὴν γενέσθαι ἀξύμφορον. Fv yo" 

, te λάθρα ἐρεῖν βασιλεῖ ῥούλοιο, ὑποτοπήσουσί τε εὐδὺς οἱ augils 
«4ρταβάνην αὐτὸ µεμηνύσθαι, καὶ ἦν που “4ρσάχης διαφυγὼ 
λαθεῖν δύνηται, ἀνεξέλεγκτον τὸ ἔγκλημα μενε ἐγὼ δέ τι μὴ 
λίαν ἀκριβολογησάμενος ἢ πιστεύειν αὐτὸς ἢ βασιλεῖ ἐσαγγέλλεν 
οὐδαμῆ εἴωθα. µβοέλομαι τοίνυν ἡ τῶν λόγων αὐτήκους yee 

σθαι 7 τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰ ἐκ παρασκευῆς ὑμετέρας ἀχοῖσαι 3 
τοῦ ἀνθρώπου λέγοντός τι ὑπὲρ τούτων διαφανές.“ ταῦτα ὁ 
C Γερμανὸς ἀχούσας Ἰουστῖνον τὸν παῖδα ἐχέλευε πράσσειν ὅπως 1 


8. ἀπήγγε]λεν |] ἀπήγγειλεν L. 6. τῷ πράγµαει ] τὸ πρῶγμα | 
11. ἐς αεὶ post ὦλλοτριον Hm. 19. ἐς βασιλέα] ἐς βασιλέως le 
ibid. Zt] ἐμὲ L. = 22. τὸν om. L, 


reptus, clare tamen et praecise negat Arsaci, a se unquam vel Germ” 
patre committendum id facinus, . 
Haec uti se habuerant Arsaces Artabani renuntiat: Iustinus patt 
rem pandit ordine: hic cum Marcello, custodiis Palatinie Praefecto cot 
municat, consultatque, sibine expediat indicare Imperatori. Erat Ww 
Marcellus vir moribus gravissimis, ac silentii tenacissimus. Nihil sge~ 
bat pecupiae causa: dicta. factaque ridicula aversabatur: nec solote τ- 
vendi genere, sed aspero et a deliciis alieno semper gaudebat: aeqe⸗ 
idem servantissimus, atque amantissimus veri. Tunc Germanum tenti€e 
quominus Augusto molitignem ederet. Neque enim, inquit, te cius ὑπάδ- 
cem esse convenit. Nam si quid Principi remotis arbitris volueris diceré- 
statim delationem suspicabitur Artabanes; ac si Arsaces elapsus fuga læ 
tuerit, scelus incompertum manebit. Ego vero rem leviter exploraten 9% 
mihi persuadere, neque ad Imperatorem deferre soleo. Itaque placet oat 
aurtbus illud meis accipere, vel familiarium meorum quempiam α vobis | 
disponi, ut eum de conspiratione aliquid dicentem audiat. Tum lute? 
filio Germanus imperat, operam det, ut Marcelli mandatam fiat. σα 
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Ἡαρχέλλου ἐπίταξις ἐπιτελὴς εἴη. 6 δὲ 4ρσάκης ὑπὲρ τούτου 
εἰπεῖν οὐκέτε εἶχεν, ἐπεὶ ἄντικρυς αὐτῷ, ὥσπερ μοι ἐρρήθη, 
ἀπειπὼν ἔτυχε,. τοῦ δὲ Χαναράγγου ἀνεπυνθάνετο εἰ Ἡρταβά-- 
νου γνωμῃ ἔναγχος “4ρσάκης nag’ αὐτὸν ἧκοι. », Εγὼ μὲν γὰρ 
\oux ἄν mote’ ἔφη ,, τῶν τι ἀπορρήτων ἐφάρσησα ἐπ ἑκείνῳ 
τοιῴδε ὄντι καταλιπεῖνο GAA’ al’ woe βούλοιό τι αὐτὸς τῶν προῦρ- 
Ίου εἰπεῖν, ἐπὶ κοινῆς βουλευσάμενοι τάχα ἄν τι καὶ ἀγαθὸν πρά- Ἡ 393 
Sumer. ὑπὲρ τούτων 6 «Χαναράγγης τῷ ἀρταβάνῃ κοινολογη- * 
σάµενος ἅπαντα ἐς τὸν ᾿Ιονστῖνον ἐξήνεγχεν, ὅσα. δὴ πρότερον 
4ρσάκης αὐτῷ εἰπὼν ἔτυχεν. 
Ἐπεὶ δὲ Ἰουστῖνος αὐτός τε ἅπαντα ἐπιτελέσειν καὶ τὸν πα- 

Hoa ὠμολόγει ὁμογνωμονοῦντα παρέξεσθαι, ἐδόκει τῷ Γερμανῷ D 
toy Χαναράγγην ἐς λόγους ξυμμῖξαι, τακτή τε ἡμέρα τῷ δια- 
loyw ξυνέκειτο. ταῦτα ὃ Γερμανὸς ]Μωρκέλλῳ σηµήνας ἠξίου 
Gy τινά οἱ ἐπιτηδείων παρέχεσθαι σφίσιν, αὐτήκοον τοῦ Xa~ 
αράγγου λόγων ἐσόμενον. 6 δὲ .«4εύντιον παρείχετο, τὸν 4θα- 
ασίου γαμβρὺν, ἄνδρα λόγου τε τοῦ δικαίου μεταποιούμενον 
a ἀληθίζεσθαι ἐξεπιστάμενον μάλιστα. dv δὴ ὁ Γερμωανὸς ἐς 
ἣν οἰκίαν ἐσαγαγὼν ἓν δωματίῳ ἐκάθισεν, ἵνα δὴ ἀπεκρέματό 
ς παχεῖα σινδὼν παραπέτασμα τῆς στιβάδος οὖσα, ig” Fo V 162 
Γειᾶσθαι εἶωφει. ταύτης τε τῆς σινδόνος τὸν μὲν ««4εόντιον 
Tug ἔχρυψεν, αὐτὸς δὲ Evy Ἰουστίνῳ τῷ παιδὶ ἐκτὺς ἔμενεν. 
ταῦθα τοῦ Χαναράγγου ἀφικομένου ἦκουσε σαφῶς ὁ «4έοντιος P 541 
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aces repulsam, ut dixi, aperte passus, adduci non potuit, ut ea de 
Roqueretur. Quare ex Chanarange Justinus quaerit, num se adierit 
@Baces de Artabanis sententia? Nam ego, infit, nullum arcanum eius- 
αἱ homini ausim credere. At si quid eorum, quae facere sit operae 
etium, ipse mihi exponerc velles, fortasse de communi consilio praecla-~ 
wm aliquid cfficeremus. De his Chanaranges collocutus cum Artabane, 
xtinum nihil eorum celavit, quae Arsaces ipsi iam ante dixerat. 
~-Pollicito Iustino nec suam ulla in parte operam, nec patris consen- 
t™ defore, Germanus cum Chanarange agendum censuit, ac dies collo- 
No constituta est. Quae cum Germanus Marcello significasset, roga- 
& ex amicis aliquem mitteret, auritum testem verborum Chanarangis 
turum. Leontium ille destinat, Athanasii generum, qui linguam aequi- 
Ὁ veritatiyue addictissimam habebat. Eum Germanus domum introdu- 
a, locavit in cubiculo; ubi crassius pendebat linteum, obtentum toro, 
Quo. epulari consueverat. Leontio intra hoc linteum abdito, ipse ex- 
2 cum Lustino filio constitit. Huc admisso Chanarange, clare ex illius 
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ἅπαντα λέγοντος, ἅπερ αὐτῷ τε καὶ ρταβάνῃ καὶ τῷ Αρσάῃ 
dy βουλῇ ἐγεγόνει ἓν τοῖς καὶ τόδε ἐς τὸν λόγον ἦλθεν, ὡς, ἦν 
βασιλέα κτείνωσι, Βελισαρίου ἔτι ἐς Βυζάντιον ὁδῷ Ἰόντος οὐδὲν 
dy τῶν βεβουλευμένων προχωρήσειε σφίσιν, εἴπερ αὐτοῖς piv 
βασιλέα Γερμανὸν καταστήσεσθα: βουλομένοις ein, Bedsodguys 
δὲ πλῆθος στρατιᾶς ἀθροίσειν εἶκὸς ἐκ τῶν ἐπὶ Θράκης χωρίων, 
οὕτω τε σφίσιν ἐπιόνεα τὸν ἄνθρωπον οὐδεμιᾷ µηχανῇ ἀπωθᾶ- 
ota ixavol ἔσονται. δεήσει γοῦν ἐς μὲν τὴν Βελισαρίου παρου» 
olay ἀποθέσθαι τὴν πρᾶξιν, ἐπειδὰν δὲ 6 ἀνὴρ τάχιστα ὃς Be- 
Β ζάντιόν τε ἀφίχηται καὶ παρὰ βασιλέα ἓν παλατίῳ ein, τότε δὴ, 10 
ἑσπέραρ βαθείας που οὔσης, ἐγχειρίδια φέροντας ἀπροσδοχήτως 
ἐνταῦθα γενέσθαι, καὶ Ἱάρκελλόν τε καὶ Βελισάριον Edy βασι- 
λεῖ κτεῖναι. οὕτω γὰρ to ἐνθένδε ἀδεέστερον ᾗ βούλοιντο τὸ 
πράγματα διοιχκήσονται. ταῦτα ἸΜάρκελλος πρὸς ..4{εοντίου µα- 
Suv οὐδ᾽ we ἐς βασιλέα τὸν λόγον ἀνενεγκεῖν ἔγνω, ἆλλ᾽ iti 
ὀκνήσει πολλῇ εἴχετο, τοῦ μὴ τὸν “4ρταβάνην σπουδῇ πολλῇ κα- 
τεργάσασθαι ἀπερισκέπτως. 6 μέντοι Γερμανὸς ἅπαντα ἔς τε 
Βούζην καὶ Κωνσταντιανὸν ἐξήνεγχε, δείσας, ὅπερ ἐγένετο, μή 
τινα ἐκ τῆς µελλήσεως ὑποψίαν λάβοι. 
Ἡμέραις δὲ οἱ πολλαῖς ὕστερον, ἐπειδὴ παρὼν Βελισάρος 
C ἄγχιστά που ἤδη ἠγγέλλετο, ἸΜάρκελλος μὲν ἕς βασιλέα τὸν πάν - 
τα λόγον ἀνήνεγχεν, 6 δὲ αὐτίχα ἐς τὴν εἰρκτὴν ἄπαχὃ ἥναι τοῦ 







2. ty τοῖς] ἐν of¢ L. 8. Belisaglov — luvtog] βελισαρίφ —— 
doves L. 10. δὴ om. L. IB. µή τα] way ει L. 19. εκ 
ψίαν λάβοε] vxoplay τινὰ λάρῃ L. 


ore excepit Leontius quaecumque ipsi cum Artabeae et Arsace delibe= 
rando perpensa fuerant. Inter quae hoe in sermonem venit; si Impera#™~ 
torem de mediv prius tollerent, quam Belisarius Byzantium advenise® 
nullam consilii partem sibi processuram: cum Imperium quidem trader 
Germano vellent, at verisimile esset Belisarium copias collectarus 
Thracia, nec se impreasioni illius repellendae pares futoros: itaqae 
jiciendam esse rem in adventum Belisarii: simul autem Byzantium i 

ressus, cum Augusto in Palatio agere cepisset, eo tunc irrrumpend 
improviso cum pugionibus, sero crepusculo, et Marcellum ac Belisariu®™ 
cum Imperatore confodiendos; sic enim factum iri, ut liberius dein dS 
res ex animi sententia componerent. Haec Marcellus cum ex Lecnts® — 
dedicisset, ne sic quidem Imperatori coitionem prodere voluit; sed do 
cunctatus est, ne nimia festinatione Artabanem temere perderet. 4€ 
Germanus id, quod contigit, veritus, ne qua videlicet suspicione οὗ d&— 
lationem aspergeretur, Buzi et Constantiano rem totam edidit. 

Paucis post diebus, cam Belisarius adesse iam proxime nuntiaretot 

Marcellus conspirationis seriem evolvit Imperatori. Hic statim Artabé- 
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igi AoraBayny ἐκέλευε, τῶν τε ἀρχόντων τισὶ τὴν ex” αὐτοῖς 
έτριπε ῥάσανον. énel δὲ ἡ ἐπιβουλὴ ξύμπασα é¢ φῶς τε ἤδη 
ληλύθει καὶ διαρθήδην ἐν γράµµασιν ἦν, ἅπαντας βασιλεὺς 
ὃς ἐκ τῆς Συγκλήτου βονλῆς ἐν παλωτίῳ ἐκάθισεν, οὗπερ εἰώ- 
σι τὰς ἀμφὶ τοῖς ἀντιλεγομένοις ποιεῖσθαι γνώσεις... οἵπερ ἆνα-- 
ἔάμενοι ἅπαντα, ὅσα τοῖς εὐθννομένοις δεδιηγῆσθαι τετύχη- 
ν, οὖδέν τι ἧσσον ἐς Γερμανύν τε καὶ ]ουστῖνον τὸν αὐτοῦ 
ida τὸ ἔγκλημα ᾖγον, ἕως 6 Γερμανὸς ΙΜαρκέλλου τε καὶ .«{εον- 
w τὴν µαρτυρίαν παρασχόµενος ἐκλύειν τὴν ὑποψίαν ἔσχεν. 
τοίτε γὰρ καὶ Κωνσταντιανός τε καὶ Βούζης διώµοτοι ᾿σχυρί- 
ΤΟ pnd” ὁτιοῦν σφᾶς τούτων δὴ ἔγεκα τὸν Γερμανὸν ἀποχρύ- D 
ισθαι, ἀλλὰ ταύτῃ πάντα ξυνενεχθῆναι, ᾖπέρ µοι ἔναγχος 
ῥιήγηται. οἱ μὲν οὖν ἐκ τῆς Συγκλήτου εὐθὶς αὐτοῦ τε καὶ 
ὕ παιδὸς ἀπεψηφίσαντο ἅπαντες, ἅτε οὐδὲν ἐς τὴν πολιτείαν 
ιαρτηκύτων. ane δὲ slow πάντες ἐν βασιλέως ἐγένοντο, av- 
ς μὲν GEO θνμωθεὶς βασιλεὶς ἠγανάκτει τε καὶ ὑπερφνῶς ἐπὶ 
ν Γερμανὸν ἠγριαίνετο τὴν βραδυτῆτα τῆς δηλωσεως αἰτιώμε-- 
>, τῶν τε ἀρχόντων δύο µέν τινες Φεραπεύοντες αὐτὸν wuo- 
ψουν τὴν γνώµη», καὶ Sdv αὐτῷ ὁνσφορουμένοις ἐῴχεσαν 
ύτῃ τε τὸν βασιλέως Φυμὸν ἐπὶ μέγα ἐξῆρον, ἀλλοτρίαις αὖ- 
» χαριεῖσθαι ξυμφοραῖς ἐν σπουύῇ ἔχοντες. οἱ δὲ ἄλλοι κατε- 
Ρ]χότες σιωπῇ εἴχοντο, τῷ μὴ ἀντιστατεῖν ἃ βούλοιτο ἔγχω- 
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Rm cum administris in custodiam tradi iubet, et curam subiiciendi illos 
hestioni nonnullis Magistratibus demandat. Iam in lucem prolata, et 
we litteris excepta machinatione Augusti iussu Senatus universus in 
latio, ubi de litibue cognoscere solet, consedit , et perlecta, quae tor- 
mtis expressa fuerat, confessione, nihilominus Germanum ac Justinum 
‘us filam in erimen vocavit; donec Germanus, producto Marcelli εξ 
ontũ testimonio, suspicionem depulit. Nam et illi, et Constantianus 

es iurati asseverarunt, nihil sibi a Germano suppressum, sed ita 
ia, ot proxime narravi, se habuisse. Quamobrem illico Senatus 
mis eum absolvit ac filium, ut qui nihil in Remp. deliquissent. Impe- 
teriam aulam ingressis omnibus, animo Augustus percito fremebat, et 
Germanumw vehementissime indignabatur, indicii tarditatem incusans. 
' duo quidam Praefecti molli adulatione sententiam Ipsius probobant, 
riter iratis similes, nec param iram acuebant studio gratificandi illi 
ena calamitate, Caeteri attoniti silebant, eius vuluntati conniventes 
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ροῦντες αὐτῷ ' Mdoxediog δὲ µόνος ὀρφοστομήσας διασώσασθα 
τὸν ἄνθρωπον ἴσχυσε. τὴν γὰρ αἰτίαν ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἕλκων τε χαὶ 
βιαζόμενος δυνάμει τῇ πάσῃ Γερμανὺν µέν οἱ ἐπικαιρότατα ἴφη 
τὰ πρασσόµενα ἐξειπεῖν, αὐτὸν δὲ περιέργως ἀκριβολογούμου 
σχολαιότερον αὐτὰ µεµμηνυχέναι. καὶ τὴν βασιλέως ὀργὴν cows 
κατέπαυσε. µέγα τε ἀπ᾿ αὐτοῦ κλέος οὗτος ὁ ἸΜάρκελλος περι- 
βάλλετο ἐς πάντας ἆνθρωπους, Gre ἀρετῆς ἐν τοῖς ἀναγκαιοτᾶ- 

B τοις µεταποιούµενος. βασιλεὺς δὲ Ἰονστινιανὸς παρέλυσε τὸ 
“4ρταβάνη»ν ἧς εἶχεν ἀρχῆς, ἄλλο δὲ αὐτὸν εἰργάσατο οὐδὲν ὄχαρι 
οὐ μὴν οὐδὲ τῶν ἄλλων οὐδένα, πλήν γε δὴ ὅτι ἅπαντας ov ξὺν [8 
ἀτιμίᾳ ἐν φυλακῇ ἔσχεν, ἐν παλατίῳ µέντοε, οὐκ ἓν τῷ δηµοσῳ 
οἰχήματι. 

63 Ay’. ‘“Yno δὲ τὸν χρόνον τοῦ πολέμου τοῦδε κύριοι τῆς 
ἑσπερίας of βάρβαροι διαρρήδην ἐγένοντο πάσης. toic τε Pu 
µαίοις ὁ Γοτθικὸς πύλεμος, καίπερ τὰ πρῶτα κατὼ κράτος rer 
κηκόσιν, ὥσπερ pos ey τοῖς ἔμπροσθεν εἴρηται, ἐς τοῦτο ant- 
κρίθη, ὥστε οὐχ ὅσον σφίσι χρήματα καὶ σώματα én’ οὐδεμιῷ 
ὀνήσει διεφθάρθαι πολλὰ, ἀλλὰ καὶ Ἰταλίων προσαπολέσθαι, καὶ 
Ἰλλυριοις τε καὶ Θρᾷκας σχεδόν τι ξύμπαντας ἐπιδεῖν πρὸς τῶ 
βαρβάρων, Gre ὁμόρων Hon γεγενηµένων, δῃουμένους τε ααὶ 
διαφθειψοµένους οὐδενὶ κὀσμῳ. ἐγένετο δὲ ὧδε. Γαλλίας pe 
ὅλας τὰς σφίσι κατηκόους κατ ἀρχὰς τοῦδε τοῦ πολέμου Γερμα- 
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non resistendo, Unus admodum Marcellus libera voce rectaque oratict 
hominem servavit. Culpam enim in se convertens, ac pro parte vi 
instans, asseruit, Germanum celerrime declarasse sibi, quid pararetsti 
Se autem curiosius inquirendo, longiorem ei moram creasse: stque 4 | 
Imperatoris iram compescuit. Hinc apud omnes Marcelli nomen ¢ 
celebre; utpote viri, qui in rebus summe necessariis virtutem somes® 
ostenderet. Artabanem Iustinianus Augustus de gradu dignitatis deiec 
nec in ipsum caeterosque acerbius quidquam statuit, satis habens at 
nere omnes honesta custodia; utique in Palatio, non in publico carcef 
33. - Huius belli tempore, totius Occidentis imperio Barbari psla# 
potiti sunt. Ac Bellum Gotthicum, cuius primordia praeclaris victor 
omani insignierant, quemadmedum supra narravi, eo recidit, ut 9 
modo pecunias et corpora plurima absque ullo impenderint emolames 
sed Italiam quoque amiserint, et Illyricum Thraciamque fere universt# 
a Barbaris, utpote iam finitimis, fuede vastari viderint ac popalat! 
quod ita contigit. Belli huius initio, Gotthi, ut in libris dixi super 
ribua, tota Galliae parte sibi subdita Germanis cesserant, illis ac 
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6 ἔδοσαν Γότθοι, οὐκ ἂν οἰόμενοι πρὸς ἑχατέρους ἀντιτάξα- D 
as οἷοί τε εἶναι, ὥσπερ μὸϊ ἐν τοῖς ἔμπροσθε λόγοις ἐρήθη. 
ύτην τε τὴν πρᾶξιν οὐχ ὅπως οὗ διακωλύε Ῥωμαῖόι ἔσχον, 
hd καὶ βασιλεὺς Ιουστινίανὸς ἐπέρρωσε σφίσε, τοῦ µή τί of 
εντίωμοτούτων δὴ τῶν βαρβάρων ἐκπἐπολεμωμένων ὑπαντιά- 
.. οὐ γάρ ποτε ᾧοντο Γαλλίας Eby τῷ ἀσφαλεῖ κεχτῆσθαι 
ῥάγγοι, μὴ τοῦ αὐτοχράτορος τὸ ἔργον ἐπισφραγίσαντος τοῦτό 
» καὶ dn’ αὐτοῦ οἱ Γερμανῶν ἄρχοντες Πάασαλίαν τε τὴν Φω- 
έων ἀποιχίαν καὶ ξύμπαντα τὰ ἐπιθαλάσσια χωρία ἔσχον, ὃα- 
wong τε τῆς ἐκείνῃ ἐκράτησα». xal:yir κάθηνταε μὲν ἐν τῇ 
ρελάτῳ τὸν innixdy ἀγῶγα :)εώμενοι, νόμισμα δὲ χρυσοῦν ἐκ 
ov ἐν Γάλλοις μετάλλων πεποίηνται, οὐ tod Ῥωμαίων αὐτοκρά- P 543 
oc, περ dora, χαρακτῆρα ἐνθέμενοι τῷ στατῆρι τούτῳ, 
Ua τὴν σφετέραν αὐτῶν εἰκόνα, καίτοι νόμισμα μὲν ἀργυροῦν 
Περσῶν. βασιλεὺς ᾗ βούλοιτο ποιεῖν εἴωφε, χαρακτῆρα δὲ 
hov ἐμβαλέσθαι στατῆρι χρυσῷ οὔτε τὸν αὐτῶν ἄρχοντα Fe . 
κ οὔτε δὲ ἄλλον ὀντιναοῦν ῥασιλέα τῶν πάντων βαρβάρω», καὶ 
kita μᾶλλον ὄὕντα χρυσοῦ κύριο», ἐπεὶ οὐδὲ τοῖς ξυμβάλλουσιε 
θοΐσθαι τὸ νόµισµα τοῦτο οἷοί τέ εἶσιν, εἶ καὶ βαρβάρους τοὺς 
υμβάλχοντας εἶναι ξυμβαίη. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε Φράγγοις 
ζώρήσεν. | 

Ἐπεὶ δὲ τὰ Γότθων τε καὶ Τωτίλα καθυπέρτερα τῷ πολέ- B 
ϱ ἐγένετο, Φράγγοι Βενετίων τὰ πλεῖστα σφίσι προσεποιήσαγτο 
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nis resistere se simul non posse rati. Quod πο fieret, adeo non im- 
dire Romani potacrunt, ut Iustinianns Augustus id coafirmaverit; ne 
b his Barbaris, si hostiles animos induerent, turbaretur. Nec vero 
'ranci Galliaram possessionem sibi certam ac stabilem fore putabant, 
lel iam Imperator suis literis comprobavisset. Kx eo tempore, Ger- 
noram Reges Massiliam Phocensium coloniam, ac maritima foca omnia, 
deoque illius maris imperium obtinuerunt. Iamque Arelate Circensibus 
taesident , et nammos cadunt ex auro Gallico, non Imperatoris, οἱ fieri 
let, sed sua impresses effigie. Monetam quidem argenteam Persarum 
x arbitrata suo cudere consuevit: auream vero, neque ipsi, neque alii 

iam Barbarorum Regi, quamvis auri domino, vuitu proprio signare 
Cet: quippe eiusmodi moneta commercio vel ipsorum Barbarorum ex- 
Uditer. Ibi Francis res ita cesserat. 

Iam Gotthis ac Totila bello saperioribus, Franci maximam agri Ve- 
4i partem occuparunt oullo negotio; cum nec Romasi illos arcere, nec 
Procopius IT. 27 
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οὐδενὶ πόνῳ, ot te Ῥωμαίων δυναµένων ἔτι ἀμύνεσφαι οὔτε Γός- 
Fwy οἵων τε ὄντων τὸν πόλεμον πρὸς ἑκατέρους διενεγκεῖν. Τή- 
παιδες δὲ πόλιν τε Σίρµιο» καὶ «ακίας ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖσταν ἁπό- 
σας καταλαβόντες ἔσχον. ἐπ δὲ τάχιστα βασιλεὺς αὐτὰς Ίου- 
στινιανὸς ἀφείλετο Γότθους, ἐξηνδραπόδισάν τε τοὺς ταύτῃ Pu- § 
µαίους, ἔτι μέντοι ἐπίπροσθεν ἀεὶ ὁδῷ Ἰόντες ἑληίζοντο βιαζό- 
µενοε τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχήν. διὸ δὲ βασιλεὺς αὐτοῖς τὰς 
6 ξυνεάξεις οὖκ ἔτι ἐδίδου, ὥσπερ εἴθιστο σφᾶς ἀνέκαθεν πρὺς 
Ῥωμαίων κοµίζεσθαι. “«4αγγοβάρδας δὲ βασιλεὺς Ιουστινιωὸς 
ἐδωρήσατο Νωρικῷ τε πόλει καὶ τοῖς ἐπὶ Παννονίας ὀχυρωμακί 8 
τε καὶ ἄλλοις χωρίοις πολλοῖς καὶ χρήµασι µεγάλοις ἆγαν. διά 
τος τοῦτο ἐξ ἠθῶν τῶν πατρίων “4αγγοβάρδαι ἐξαναστάντες lr 
Φένδε ποταμοῦ Ἵστρου ἱδρύσαντο, Γηπαίδων οὐ πολλῷ ἄποῦς. | 
καὶ αὐτοὶ {αλμάτας μὲν καὶ Ἰλλνριοὺς µέχρι τῶν ᾿Επιδάμνον 
ὁρίων ληισάµενοι ἠνδραπόδισαν, ἐπειδή τε τῶν τινες αἰχμαλώ-” 
H 905 των ἐνθένδε φυγόντες οἴκαδε ἀποκομίζεσθαι ἴσχυσαν, περιόντα 
D τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν of βάρβαροι οὗτοι, ἅτε Ῥωμαίοις tvoner- 
dos ὄντες, ἦν τινας τῶν ἀπαδράντων ἐπιγνοῖεν ἐνταῦθα, wort? 
ἀνδραπύδων οἰκείων δεδραπετευκότων ἐπελαμβάνοντο, τών | 
γονέων ἀφέλκοντες ἐς τὰ οἰκεῖα ξὺν αὐτοῖς ἐκομίζοντο, οὐδενκ | 
σφίσιν ἀντιστατοῦντος. καὶ ἄλλα μέντοι «{αχίας χωρία όντος 






5. Ῥωμαίους — τὴν τῶν om. L. 8. ἑυντεάξειϱ] συντάξης L 
9. 4αγγοβάρδας } teyyoPdiedoug H: illud Hm. 14. dalpares 
μὲν ] ἐς δαλματίαςρ μὲν Ἡ. μέντοι δαλµατίαρ L et Reg. [αίμα 
ciam omnem Pers. 16. env) τε τὴν L. ΄ 20. γονέων] 1’ 
Φομένων HL. Correctum in marg. Quod expressit Pers. 6 per 
tibus. ,,Forte γειναµένω», ut infra p. 571 ο, Marr. 


Gotthi utrisque arma inferre possent. Gepaedes, qui olim urbem Si 
miom Daciamque omnem obtinuerant, ut primum lustinianus A 
ditioni Gotthicae regionem illam eripuit, agentes ibi Romanos abduit 
runt in servitutem, et continenter progressi, vim vastitatemque Impe 
Romano attulerunt. Quare Imperator illis in posterum stipendia Πο 
vit, quae iam inde olim a Romanis accipere consueverant. Cum aut# 
urbem Noricum, et Ῥαραοπίαο musitiones, aliaque luca, ac ρουμ 
Ansuper maximam [ustinianus Augustus Langobardis donasset, eam ili? 
causam patriis sedibus relictis, in adversa Istri fluminis ripa 
rant, haud procul a Gepaedibus. At ipsi quoque Dalmatiam οἱ Illy? 
cum ad limitem usque Kpidamni pervagando, praedas abigebant et ὤ- 
tivos: quorum sonnullis fuga elapsis, ac reversis domum, Romanaa bi 
arbari Imperium obibant, tanquam Romanis coniuncti foedere, iby® 
si quos eoram, qui evaserant, agnoscerent, perinde ac sua mancipis © | 
gitiva recipiebant, atque abstractos e parentum sinu domum redot 
t, memioe repugnante. Alia quaedam Daciae loca Erulis Impere 





DE BELLO GOTTHICO πι. 33. 34. 419 


βασιλέως Ἔρουλοι ἔσχον ἀμφὶ πόλιν Sepynddva, οὗ δὴ νῦν Wevr- 


ται, Ἰλλυριούς τε καὶ τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία καταθέοντες καὶ ληι- V 164 


ζόμενοι ἐκ τοῦ ἐπὲ πλεῖστον. τινὲς δὲ αὐτῶν καὶ Ῥωμαίων στρα- 
τιῶται γεγένηνται ἓν τοῖς φοιδεράτοις χαλουµένοις ταττόµενοιω 

6 ἠνίχα οὖν Ἐρούλων ἐς Βυζάντιον πρέσβεις σταλεῖεν, τούτων δὲ 
τῶν ἀνδρῶν, of τοὺς:.Ῥωμαίων κατηκόους ληίζονται, τὰς Evv- 
τάξεις ἁπάσας πρὸς βασιλέως κεκθµισµένοι πόνῳ οὐδενὶ ἆπαλ- 
λάσσονται. 


ad’. Οὕτω μὲν of βάρβαροι διεδάσαντο τὴν Ῥωμαίων ἆρ-. Ῥ 644 


Ἰθχήν. «χρόνῳ δὲ ὕστερον Γήπαιδές τε καὶ «{αγγοβάρδαι, ἅτε δὴ 
ly γειτόνων nn Φκημένοι ἀλλήλοις, διάφοροι γεγένηνται ἐς τὰ 
µάλιστα. πολεμήσείοντές τε προθυµίᾳ τῇ πάσῃ ἐς ἀλλήλους 
ἑκάτεροι ὤργων .τοῖς. πολεμίοις 'διὰ "μάχης tvas, χρόνος τε τῇ 
ξυμεβολῇ τακτὸς ὥρισεο. :«««αγγοβάρδαι δὲ οὐκ ἂν οἴόμενοι Γή-- 
ἴδπαισιν ἀξιόμαχοι κατὼ:µόνας αὐτοὶ ἔσεσθαι (πλήθει γὰρ αὐτοὲς 
ἑλασσοῦσθαι τῶν. πολεµίων Ἑυνέβαινε) Ῥωμαίους ἕγνωσαν ἐς 
ξυρεμαχίαν ἐπωγαγέσθαι, Γήπᾶιδές τε ὡς ἔνσπονδοι ἤ.ξυνάρα- B 
CP αι Ῥωμαίους τοῦ ἀγῶνος αὐτοῖς δίον ἔγνωσαν δεηθηναι καὶ 
Toe πόλεμον Συνδιενεγκεῖν ἀξιῶσαι, ἢ ἀμφοτέροις ἐκποδὼν στῆ-- 


1. Σιυγηδόνα] Σιγήδονα Ῥ. οιγηδόνα H. σιγγιδύνα» Reg. Si- 
μα urbem Pers, _—s_ ibid. νῦν ἵδρυνται] ἵδρυνται νῦν L. 


Θράκηε] θράχην HL. θράκης L corr. et Hm. 3. στρα- 
ειώται] στρατιωτῶν Ἡ. Recte Hm. 5. δὴ] οὖν L.. . 6. Evvq 
εάξεις] συντάξεις L. Ad p. 544— 547. lectiones codicis Reg. 


(B) accuratius collati affero: de quo dictum in praefat. vol. I. p. V. 
10. Γήπαιδέρ τε καὶ 4αγγοβάρδαε] ynxedég τε καὶ λαγοβάρδαι B. 
Κι sic infra γηπέδων, γήπεσε, γήπεδας, 11. οπημένοε] ὠχει- 
µένοι B. = fbéd. διάφοροι] διαφόροις B. 13. τοῖς πολεµίοις --- 
ἑέναι om. B. 14. 4αγγαβάρδαι] λαγγοβάρδοι H: illud Ha. 
17. Iyjxacdég το — προσβοηθεῖν om. B. 


st@ribuit ad Singedonem; ubi nunc hab{tant, Mtyricum Thraciamque cre- 

νε δα populantes incursionibus. Ex his aliquot Romanae militiae dede- 

σαχ nomina, Foederatorum, ut vocant, ascripti numero. Cum autem 
zantiom veaiunt Erulorum Legati, omnia stipendia vel eorum, qui 

ved Romanae subditos expilant, ab Imperatore facillime consecuti, 
Sunt. 


84. Ita Barbari Romanum Imperiom inter se partiti sunt. Deinde, 
M&ximo Gepaedes inter ac Langobardes invicem confines orto dissidio, 
Wwrique, belli mutui vehementissima incensi cupidine, pruriebant in pu- 
Ram: cai et certa dies praestituta est. Cum autem Langobardi se so- 

Gepaedibus impares fore-intelligerent , utpote numero inferiores, Ro- 
M&nos in societatem belli pertrahere decreverunt. Rursos Gepaedes a 
Romanis pro iure foederis, quo inncti cum ipsis erant, petere constitue- 
Tent, ut vel una secum arma sumerent, bellumque inferrent, vel inte- 
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ναι καὶ undertow ἔθνει προσβοηθεῖν. πέµψαντες οὖν παρὰ Aa- 
σιλέα Ἰουστινιανὸν πρέσβεις ἑκάτεροι τὴν ἐχεῖθεν ἐκαραδόχουν 
βοήθειαν. Hoye δὲ τότε Γηπαίδων μὲν Θορισὲν ὄνομα, τῶν δὲ 
ἑτέρων «4ὐδουίν. βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς λόγους μὲν τοὺς πρὸς 
ἀμφοτέρων ἀκούειν ἔγνω, οὐχ ἅμα μέντοι ξυνιόντων . ἀλλὰ xals 
χωρὶς nav’ αὐτὸν γινοµένων. ev τούτοις πρῶτοι οὖν «αν 
6 βάρδαι βασιλεῖ ἓς ὄψιν ἑλθόντες ἔλεξαν τοιάδε ,, Ἡμῖν μὲν, ὦ | 
βασιλεῦ. , καταπεπλῆχθαι τῇ Γηπαίδων ἀτοπία δυμβαίνει ει 
τοσαῦτά τε τὸ. πλῆδος καὶ τυιαῦτα τὸ μέγεθος ἐς τὴν ἡμετέρω | 
παρανενομημότες ἀρχὴν νῦν καὶ τὴν μεγίστη» τῶν ὕβριων ὁ ὑμῖν 10 
κομιοῦντες ἐφ᾽ ὑμᾶς ἧκονσιν. οὗτοι γὰρ ἂν µόνοι τὰ ἔσχατα & 
τοὺς πέλας ὑβρίζοιεν, of λίαν αὐτοὺς εὐπετεῖς εἷς τὸ ἐξαπαιᾶ- 
σθαι οἰόμενοι τῆς τῶν ἠδικημένων ἀπολαύσοντες εὔηθείας παρ’ 
αὐτοὺς ἧκοιε. ὁὑμᾶς δὲ διασκοπεῖσθαι τοσοῦτον αἰτοῖμεν, ὅπη 
D ποτὲ γνώμης τὰ ἐς φιλίαν Γήπαισιν ἔχει. οὕτω γὰρ ἂν τὰ ἔννοι- 
σοντα ὡς ἀσφαλέστατα ἐργάσαισθε τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ, ene τοῖς 
del προγεγενηµένοις τεκμηριοῦσθαι τὰ ἐσόμενα ξὺν τῷ ἀσφαλᾶ 
δύνανται ἄνθρωποι. si μὲν οὖν ἐς ἑτέρους τινὰς τὴν ἀγνώμο- 
σύνην ἐπιδεδεῖχδαι µόνον τὸ Γηπαίδων ἕθνος ξυνέβαινε, πολλοῦ 
λόγου τε ἂν ἡμῖν καὶ χρόνου xal τῆς ἔξωδεν μαρτυρίας ἐδίησι3 
διελάγχειν ἐφιεμένοις τὸν τῶν ἀνδρῶν τρόπον ' νῦν δὲ τὺ παρά- 


2. αρίσβεις] ὑπὲρ τῶν αὐτῶν δεησοµένους addit B. Sic ctisn b 
nisi good Lm ὑπὲρ τούτων αὐτοῦ, quod ex Reg. affert 
habet Hm. 8. Θορισὶν ] Chorisinus Pers. 4. 4ὐδονίν] * 
πιο Pers. 6. τούτοι, πρῶτοι Reg. Vulgo εοῖς αρώ; 
16. Εμ γάσαισθε] Valgo ἐργάσησθε. — ρογασμένα Β. 

17. ἐσόμενα Ἑ. Vulgo ὁπόμενα. 





gros servarent sese, et neutri genti faverent. Utrique igitor missis κ 
tinianuom Augustom legationibus, ab illo auxilium magnopere expede 
bant. Tunc temporis Thorisinus imperabat Gepaedibus, Auduines Lar 
gobardis. Utrosque audire statait Justinianus Augustus, non ia ane 
coactos coetum, at separate admissos. Primi ad Imperatoris conspes 
introducti | Langobardi, ita fere disseruerunt. Vehkementer miremur, le 
perator, ab Gepaedum insolentiam: qui post tot tantasque iniurift 
vestro illatas α se Imperio, nunc etiam de gracissimum cobis impr. 
situré accedunt. Nam licentiam in vicinos extrema plenam indignitate ũ 
eolum exercent, qui illos arbitvati captu admodum faciles esse, corumget 
bonitate, quos inique violarunt, _abusi, ipsos adeunt. lam unum id per- 
pendatis rogamus, quo aiat animo Gepaedes in amicitia. Sic enim fitch 
st Romano optime consulatis Imperio: siquidem hominibus semper lied 
certam futuri conicctwram ez practerito facere. «4ο οἱ Gepacdes perfdin 
uni alii cuipiam genti exhibuissent; nobis corum ingeninum ac mores cole 
dere cupicntibus, longa oratione, multo tempore, ext testimontts 
opus esect: iam vero vos ipei exemplum pracbetis recens. enim ορ” 


DE BELLO GOTTHICO UL 94. 421 


Seena 2Υγύθεν nap” ὑμῶν αὐτῶν λαβεῖν πάρεστι. σκέψασθε 
}ὰρ, Γότθοι μὲν τὴν 4ακῶν χώραν ἐς φόρου ἀπαγωγὴν τὰ πρό- 
Έερα εἶχον, Γήπαιδες δὲ τοῦ Ἵστρου ἐπὶ Φάτερα τὸ ἐξ ἀρχῆς 
«ὤχηντο ἅπαντες, Γότθων μὲν οὕτω κατεπτηχότες τὴν δύναμιν 
6 ὥστε τὸν ποταμὸν διαπορθµεύεσθαι οὐδὲ ὅσον ἀποπειράσασθαι P 545 
πῶώποτε ἴσχυσαν, ἔνσπονδοι δὲ καὶ φίλοι Ῥωμαίοις τὰ μάλιστα 
ὄντες καὶ δῶρα πολλὰ τῷ τῆς φιλίας ὀνόματι κομιζόµενοι dvd 
nay ἔτος πρὸς τῶν ἔμπροσθεν βεβασιλευκότων, καὶ παρὰ σοῦ 
ο. µέντοι οὐδέν τι ἠσσον. ἡδέως ἂν οὖν πυθοίµεθα τούτων δὴ 
— 1Οτῶν ἀνδρῶν τί ποτε ὑπὲρ τούτων αὐτοὺς ἐς Ῥωμαίους ἀγαθῶν 
εἴργασται. GAA” οὐκ ἂν ἔχοιεν ἤ μικρὸν Fj µέγα εἰπεῖν. ἕως μὲν 
οὖν ovx εἶχον ἐφ᾽ ὅτῳ ἂν ὑμᾶς ἀδικοῖεν, οὗ γνώμµῃ τινὶ, GAA? 
ἀπορίᾳ ἠναγκασμένοι ἡσυχῆ ἔμενον. τοῦ μὲν γὰρ Ἵστρου ἐπέ- 
κεινα προσποιεῖσθαι ὑμεῖς οὐδὲν ἠξιοῦτε, τὸ δὲ ἐνθένδε τὸ ἐκ 
16 Γότθων αὐτοὺς ἀνεσόβει δέος. τίς bd? ἂν εὐγνωμοσύνην nore 
τὴν ἀδυναμίαν καλοίη; ποία δὲ φιλίας βεβαίωσις ἓν τῇ τοῦ ἔξα- B 
µαρτάνειν ἀμηχανίᾳ γενήσεται; οὐκ ἔσειν, ὦ βασιλεῦ, ταῦτα, Ἡ 806 
οὐκ ἔστιν. ὀύναμις γὰρ ἀνθρώπου φύσιν ἤτοι προαίρεσιν σπου- ~ 
ο δαίαν ἢ φαύλην ἐνδείχνυται µόνη, ἐξάγουσα πάντως tv δημοσίῳ V 165 
} Dry τοῦ ὁρᾶν ἐξουσίᾳ τὸν τρόπον. ἰδοὺ γὰρ, ἐπειδὴ τάχιστα Γή- 
ο παιδες εἶδον Γότθους μὲν ἐκ «{ωχίας ἀπεληλαμένονς ἁπάσης, 
8. τὸ ἐξ] τὸ ου. Ἱ.. 6. τὰ μάλιστα] κατὰ μάλιστα B. δ. πρὸς 
tax} πρός τε τῶν L. 9, οὐδέν τι B.. Aberat re. ibid. ἂν 
οὖν B. οὖν ἂν Ρ. ibid. πυθοίµεθα} «υθόρµεθα B. ibid. 
τούτων B. οὕτω P. 10. ἀγαθών] ἀγαθὸν L. = 14. ἠξιοῦτε] 
qgsoure δέος B. 16. xola) ποίαρ B. 18, 4706 προαίρισιν 


exovdalay η φαύλην om. B. 19. own, ἐξάγουσα πάντως] µό- 
φην ikayoveay πάσαν B. 20. ὃρᾷν PHm. avdgdg H. 


siderate. Ante hoc tempus, cum Gotthi vectigalem haberent Daciam, 
Gepaedes trans Istrum, ubi olim sederant, tencbant se omnes , potentiam 
Gotthicam adeo reformidantes, ut traieclum fluvii nun tentarint. 
Tunc foederaté et amicissimi Romancrum , amicitiac nemine cum ab Im- 
peratoribus fato functis congiaria annie singulie plurime, tum a te aeque 
munifico acceperunt. lam ex ipeis libenter quacsiverimus, quid unquam 
δοπέ pro kis bencficits in' Romanos coutulerint. Nihil certe nec leve neo 
magnum proferre possunt. Quandiu nihil fuit, quo vos laedereat, tandiz 
se continuerunt, necessitate adducti, non voluntate. Nam quidquid trans 
‘Astrum est, habebatis pro derelicte: regione autem citeriori cos arcebat 
Gotthorum metus. Quis vero gratum unquam appellet animum , necendi 
~ impotentiam? et quac stabilitas amicitiae in mero defects virium ad peo- . 
candum? Aliter, Imperater, aliter se res habet: quandoquidem naturam 
hominis, et mentem bene vel male effectam sola potestas ostendit , dum 
mages in lucem omnino profert agendi libertate. Fcoe enim, ut primum 
Gepaedes pulsce ex omné Dacia Gotthos ac vos bello impedites viderunt, 
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ὁμᾶς δὲ ἀσχολίᾳ τῇ πθὸς τοὺς πολεµίους ἐχομέκους, πανταχόθι 
τῆς γῆς ἐπιβατεῦσαι τῆς ὁμετέρας οἱ μιαροὶ τετολµήκασι. xii 
ἄν τις ἐφικέσθαι δύνατο τῷ λόγῳ τῆς τοῦ πράγματος ἀτοπάς; 
ov κατεφρόνησαν τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς; οὖκ ἕλυσαν σπονδῶν τε 
C καὶ ξυμµάχων θεσμούς; οὐχ ὄβρισαν εἷς οὓς ἥχισε ἐχρῆν; οκ 
ἐβιάσαντο βασιλείαν, ἠὸ δοῦλαι ἂν εὔξαιντο εἶναι, ἦν τις σχολὴ 
ἡμῖν én’ αὐτοῖς γένηέαι; Γήπαιδες, ὦ βασιλεῦ, ίρμιον ἔχουσι 
καὶ Ῥωμαίους ἀνδραποδίζουσιν, ὅλην τε προσποιεῖσθαι Jasics 
ἀὐχοῦσι. τίνα πόλεµον ὑπὲρ ὑμῶν ποτε 7 Edy ὑμῖν ἤ πρὸς ὑμᾶς 
αὐτοὺς νενιχηκότες; ἢ τίνυς dywrlac ἆθλα τὴν χώραν ταύτῃ 
πεποιηµένοι; καὶ ταῦτα ἔμμισθοι πρὸς ὑμῶν γεγονότες πολλάκι 
καὶ τὰ χρήματα, ὥσπερ εἴρήται, κεκοµισμένοι χρόνον οὐκ ἴσμη 
ὁπόσον ἄνω. καίτοι τῆς παρούσης αὐτῶν πρεσβείας οὗ έγονι 
πρᾶξις µιαορωτέρα ἐκ τοῦ παντὺς χρόνου. ἐπειδὴ γὰρ ἡμᾶς κι- 
λεμησείονεας ἐπ᾽ αὐτοὺς εἶδον, ἐς Βυζάντιόν τε ὁ αρσοῦσιν age 
— Far καὶ βασιλεῖ ἐς τοσόνδε περιυβρισµένῳ ἐς ὄψιν @Feiv. top 
D που καὶ ἀναιδείας περιουσίᾳ καὶ περὶ δυμμαχίας παρακαλέσουσε 
ἐφ᾽ ἡμῖν τοῖς οὕτω Χατεαπουδασµένοις ὁ ὑμῖν. καὶ μὴν εἰ ἄποδω 
σείοντες ἤκουσιν ὦνπερ ἐπεβάτευσαν, οὐδὲν σφίσι προσῆκοι 
“«αγγοβάρδας αἰειωτάτους τῆς ἐνθένδε µεταμελείας λογιστέα 


1. ἀσχολία τῇ] ἀσχολίας τῆς B. ibid. πανταχόθεν ] πανταχόέ 
Reg. 2. τῆς dusrions] γῆς τῆς ὁμετέρας B. κ μιαροὶ 


µιαράτατοι B. 9. τῷ 1όγφ] τῷ om. Β. 4. οὐ] ¢ Li 
ἐδίά. σπονδῶν τε καὶ ἑυμμάχων] θεσμών τε καὶ συμρόχων ] 
δ. nuor’ Β.  Πκισεα P. 6. εις] ει Β. 14. ἡκᾶς] ὁμᾶς | 


16, ἐλθεῖν] ἥκειν Β. 17. καὶ περὶ ἐνρραχίας ἐς νμμασίας | 
- 18. ef om. Β. 19. ἤκονσιν 5 ἤκασιν Ῥ. 20. 4αγγοβάρδαι 


Ἀαγγοβάρδους H. —8 L. id. perapsisiag] ἆμ 


λείας 


ausi sunt scelesti undigue ditionem vestram invadere: cuius rei indigait 
tem quis possit verbis consequi? dn non Romanum Imperium spreverun 
an non foederis ac socictatis leges violarunt? an non quos minime lat 
oportebat, habuere ludibrio? nonne rebellarunt in Maiestatem, cui οἱ 
vire gloriarentur , si tantillum cacaret contra ipsos arma expedire? 3 
mium Gepaecdes tenent, ο Imperator, et Romanos abstrakunt in sereil 
tem, seque universa Dacia potiri iactant ; post cuius tandem belli pro t 
bis, aut vobiscum, vel in vos unguam gesti victoriam? In cuius pugs 
pracmium. illis ea regio cessit? idque postquam a vobis crebra stipend 
et tam ante, a tempore nescimus quo, pecuniam, wt dictum est, accep 
runt. Hac porro ipsorum legatione nihil iniquius post homines natos sux 
ptum est. Nam ubi in se bellum a nobis moveri intellererunt , non dul 
tarunt wenire Byzantium, seque sistere tam indigne khabite Imperete 
Ac forte per summam impudentiam vos ad bellicam societatem contra 0 
westris adeo rebue addictos, impelient. Quod si eo consilio vencrunt, ! 
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a “Pemalouc, dvnsg τῷ dda ἀναγκασθέντες τὴν ἀκούσιον εὖγνω» 
- 3 μοσύνην ὀψὲ τοῦ καιροῦ µεταμπίσχονται. τῷ γὰρ τὴν ἀνάγκην 
+ ἥπαιποημένῳ τὴν χάριν εἰχότως ὃ τῆς εὐεργεσίας τυχὼν εἴσεται, 
εἰ dd ye μηδὲ νῦν ἐχσεῆναι τῶν ov προσηκόντων βεβούληνταε, τίς 
Sky an ταύτης δὴ τῆς κακοτροπίας ὑπερβολής ταῦτα μὲν οὖν 
ἀφιλεία βαρβαρικῇ, λόγων σπανιζούσῃ, τῶν πραγμάτων οὐδαμῆ 
dxaklng εἱρήσθδω. σὺ δὲ, ὦ βασιλεῦ, διασκυπούµενος ὅσα ἐν- P 546 
ὀμστέρως 7 κατὰ τὴν χρείαν ἡμῖν εἴρηται, τὰ Ῥωμαίοις τε καὶ 
«4αγγοβάρδαις τοῖς. σοῖς ξυνοίσοντα πρᾶσσε, τοῦτο πρὸς τοῖς 
Gee ἅπασιν ἐννοῶν, ὡς ἡμῖν μὲν ἀμφὶ τῷ Φεῷ ὁμογνωμονοῦσε 
16 ἐξ ἀρχῆς ξυντετάξονται 'Ῥωμαῖοι δικαίως, τοῖς δὲ δὴ “Aoua- 
vig οὖσε καὶ ds’ αὐτὸ τοῦτο da’ ἐναντίας χωρήσουσι.«« 
“4αγγοβάρδαι μὲν τοσαῦτα εἶπον. yerdpevor δὲ τῇ vote 
θαίᾳ παρὰ βασιλέα καὶ οἱ Γηπαίδων πρέσβεις ἔλεξαν ὧδε ,, Aha 
ἴδκαιον, ὦ ῥασιλεῦ, τοὺς ἐπὶ Evupaylac αἰτήσει παρὰ τοὺς πέλας 
ἀφικομένους ἀναδιδάξαι πρῶτον, ὡς δίχαιά τε ἀναδεξόμενοι πά- 
Gear καὶ ξύμφορα τοῖς Συμµαχήσουσιν, οὕτω τε τοὺς λόγους, Β 
Φνπερ ἕνεκα πρεσβεύουσι, ποιεῖσθαι. ΄ ὡς μὲν οὖν ἠδιχήμεθα 
πρὸς 4αγγοβαρδῶ», αὐτόθεν δῆλον. δίχκῃ γὰρ διαλύειν τὰ διά- 
. φορα dy σπονὀῇ ἔχομεν δικάζεσθαι δὲ οἷς ἂν σπονδάζηται 


9. τοῦτο] τούτοιρ Β: illud Hm. 11. τὸ ἐξ] τῷ ἐξ L. ibid. 





ξοντετάβονεαι συντάξονται L, ibid. δικαίως] δικαίω B. 
ἐδίά. δὴ om. L. 18. γενόµενοι] αἰνόμενοι Β. ἀννόμινοι L. 
ἀφικόμενοι Lm. 15. ἔυκμαχιας αἰτήσι] Evppazlay αἰήσειν 


BL. ἑυμματίαρ αἴτηδιν Luan. 16. ἀναδεξόμενοει] δεησόµενοι L. 
17. τοῖρ ξυμμαχήσουσιν] rove ξυμμαχήσοντας B. 20. σπουδά- 


η 
ἕεται L. Vulgo σκουδάδεται. 


- tniuste occupata restituant; cst profecto cur Romani praecipuam cinemodd 
Peenitentiag ot sanioris consilii causom ascribont Langebardis; quorum 
Meta illi compulsi, sero tandem , invite licet , vesipiscunt. Certe qui bene- 
Sicium accepit, merito gratiam habet illi, qui benefaciendi necessitatem 

it. Sin necdum animum induserunt alieno cedere, quantus est im- 

Seo bitatis huiuscemodi cumulus? Hacc simplicitate Barbariea, iciuna et 
tserta, non pro rei gravitate a nobis dicta επί. Tu vero, Imperator, 

θα eupplens animo ac perpendens, quac breviori, quam par est, orations 
"*Stvac desunt, Romaaorum οἱ Lengobardorum tuorum rationibus consule 3 
: hac aliis omnibus cogitatione, Romanos ivre coiluros nobiscum, 
* ade Deo sentimus cum ipsis cadem, ct Arianis vel co nomine adversa- 

Ge. . 

Haec Langobardi. Postridie ad Imperatorem sdmissi Gepaedum Le- 

Gata . sic orsi sunt. Qué idcirco vicinos adeunt, Imperator, ut illos ad 

fungenda secum invitent, cos in primis ostendere decet , postulata 
efferre iusta, ac sociis futuris utilig; itaque de causa legationis 

“Sexe, 4c primum iniusia nos a Langobardis affici per se patet, cum li- 
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βιάζεσθαι οἰδαμῆ πρόσεστινι ὡς δὲ πολυανθφωπίᾳ τε καὶ ἀρεῇ 
Γήπαιδες παρὰ πολὺ «{αγγοβαρδῶν κρείσσους τυγχάνουσιεν ὄντε, 
al ἄν τις dv εἰδύσε µακρολογοίη; τὸ δὲ ξὺν τοῖς καταδεεστέρος 
ἐς τὴν ἀγωνίαν καθιστάµενον ἐς κακόν τι προὔπτον Ἰέναε, παρόν 
τὴν νίχην Edy τοῖς δυνατωτέροις. ταττόµενον ἀκένδυνον ἔχευ 6 
οὐκ ἄν εινα οἰόμεθα τῶν καὶ κατὰ βραχὺ σωφρονούντων ἑλέσθαι, 
ὥστε καὶ ὑμῖν ἐφ᾽ ἑτέρους τινὰς loves ξυντετάξονταε τὸ λοιπὸν 
6 Γήπαιδες, χάριν μὲν τῶν πεπραγμένων ὀφείλοντες, δυνάμεως 
δὲ περιουσίᾳ ξυμποριζόµενοι τὴν τῶν πολεµίων, ὥς τὸ εἶκὸς, 
ἐπικράτησι. καὶ μὴν καὶ τοῦτο λογίζεσθαι ὑὁμᾶς ἂν πρέπαι, ὡς 
«4αγγοβάρδαι μὲν ἐξ ὑπογυίου Ῥωμαίοις γεγένηνται φίλοι, Πή- 
παιδες δὲ ὑμῖν ἐνσπόνδους τε τὸ ἀνέκαθεν καὶ γνωρίµους γεγονί- 
ναε Συμβαίνει. Φιλία δὲ χρόνου µήκει. ξυμπλεκομένη τὴν διό- 
Avow οὐκ εὐπετῆ ye, ὥστε ξυμμύχους ἡμᾶς οὐ δυνατοὺς pe— 
νο», ἀλλὰ καὶ βεβαίους προσῆκον κεκτῆσθαι. δικαιώµατα μὲν Ὁ 
οὖν πρὸς ὑμᾶς ἐς τὴν Ἐνμμαχίαν ἐπαγωγὰ ταῦτά ἐστι ὑμῖν. 
, Φεάσασδε δὲ ὁποῖοι «4αγγοβάρδαι τοὺς τρόπους εἰσί. dixn pear 
D τὰ διάφορα λῦσαε, καίπερ πολλὰ προκαλουµένων ἡμῶν, oder ay 
ἔγνωσαν, θράσει ἁλογίστῳ ἐχόμενοι. ἐπεὶ δὲ ὃ πόλεµος ἤδη που 
ο aor ἐν χερσὶ γέγονεν, of δὲ ὀπίσω τῶν nouypatwr ἀναποδίζοντε τῷ 


1. βιάξεσθαι — πολνανθωπίᾳ τε om. B. 4. τὴν ἀγωνίαν Reg. 
τὸν ἀγῶνα Ῥ. ibid. καθιστάµενον] καθιστάµενοι L. 5. tar 
τόμενον] ταττοµένοις B. 6. τινα ] τιναρ B. 7. ξύυντιταξο” (| 
ται] ἐυντάξονται Reg. 68. δυνάµεως Reg. δυνάµεαν. P. 
10. πρέποε Β. πρέπον P. 14. ἡμᾶς om. L. 15. xgoerne 


om. L. 17. θεάσασθε] Θεάσεσθε B. 18. 1ύσαε] διαλύσαι B. 
20. οἱ 83) οἱ μὲν {.. 


tem iudicio dirimere etudeamus; nec par sit adhiberi ilis armorum wm, 
qui ad iudiciariam disceptationem accedere velint. Deinde Gepacdes 4 
numero ct fortitudine Langobardis longe praestare, quid est cur , 
quisquam verbis apud illos, quibus probe: noti sumus, demonstret? Nemr 
nem autem vel mediccriter sanae mentis putamus esse, qui, οἱ victories 
eine periculo possit consequi a valentioribus stando , malit in manifostes 
perniciem ruere, sequendo arma infirmiorum. Ac vobis posthac Gepaecds 
in aliis bellis militarem navabunt operam, rei ipsorum causa gesiac gre 
tiam vobis debentes, maximisque copiis vos, ut par est, efficientes victe- 
riae compotes. Id ctiam altendere convenit, recentem esse 
Tum amicitiom cam Romanis: Gepacdibus socictatem familiaritaiengut 
_ vobiscum veterem intercedere. Amicitia demum illa non fucile solstiur, 
cuius vinculum firmavit temporis diuturnitas. Quare ne dubitate, qu® 
mos non potentes modo, sed constantes etiam socios habituri sitis. «ο 
ca sunt, quae ves merito ad societatem invitant. lam quo ingenie sim 
Langobardi perepicite. Litere iudicio componere, quamvis ad id sacpe es 
provocaverimus, recusarunt, inconsideratae pleni audaciae. Nunc σσ 
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| τὴν οἰκείαν ἂσθένεαν ξυνεπίστασθαι nag” ὑὁμᾶς ἥκουσιν, ἀξιοῦν- 
Seg Ῥωμαίους ἀνελέσθαι τὸν ὑπὲρ αὐτῶν οὐ δέον ἀγῶρα. πάν- 
5ος δὲ of κλῶπες οὗτοι τό τε Σίρµιον καὶ ἄλλα ἐπὶ «{ακίας ἄττα 
Χτωρία ὑπόθεσιν ἡμῖν τοῦ πολέμου προϊὀχονται εἶναι. καίτοε 
Sadhu τε καὶ χώρας τοσοῦτον τῇ σῇ βασιλείᾳ περίεστιν ὥστε καὶ 
δεερευνᾶσθαι τῶν ἀνθρώπων τινὰς, οἷς ἄν καὶ δοίης μοῖράν τινα 
wets ἐνοέκησιν. Φράγγους ἀμέλει καὶ τὸ ᾿Ερούλων ἔθνος καὶ 
«οὔτους «4αγγοβάρδας τοσούτοις ἐδωρήσω πόλεων τε καὶ χώρας, 
as faced, µέτροις, ὑπόσα οὖκ ἄν τις διαριθµήσαιτο. ῥἡμεῖς 
ϱ δὲ. τῇ φιλίᾳ τῇ. σῇ τὸ «Φαρσεῖν ἔχοντες, τοῦτο, ὅπερ ἐβούλου, 
«Φεαπεπράγμεδα. ὃ δέ τι προϊΐεσθαι τῶν ὑπαρχόντων βεβουλευ- P 547 
æe ένος κρείσσω παρὰ πολὺ τοῦ πρὸς αὐτοῦ τεκυχηκότος τῆς χάρι- 
EOC τὸν προτερήσαντά τε καὶ γνώµῃ τὸ digo αὐεονύμῳ ἑλόμενον 
οξ ται εἶναι, ἦν μὴ ἐς τὸν κεκτηµένον ὑβρίζων, ἀλλὰ τῷ φίλος 
15 οὗ ἐς τὰ μάλιστα εἶναι Φαρσῶν, τὴν τοῦ πράγματος ἀξίωσιν πε- 
κοιῇσθαι δοχεῖ, ὅπερ καὶ Γήπαισιν ἐς Ῥωμαίους τετύχηκεν εἷ- 
weer, ὧν ἐνθυμουμένους ὑμᾶς μάλιστα μὲν κατὰ ξυμμαχικὸν αἷ- 
Φοἵμιν Edy ἡμῖν ἐπὶ .«{αγγοβάρδας Ἰέναι δυνάμει τῇ πάσῃ. εἰ δὲ 
#7}, ἐκποδὼν ἀμφοτέροις στῆναι. ταῦτα γὰρ βουλενόμενοι δί- 
Weed τε ποιήσετε καὶ λίαν ἐπιτηδείως τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ. 


2. πάντως] πάντα Ἑ. πάντερ L. 4. τοῦ om. L a m. pr. 
5. πύλεων ] πόλεως B, guae lectio ex L annotata est ad proximum 
πόλεων, ubi etiam H αόλεως. 13. αὐτονόμφ] αὐτὸν ὁμῶς 8. 
14. φίλος οἱ] pile σοι B. 18. gv] σὺν L. 20. ποιήσετε] 
ποιεῖτε HL, illud Scaliger οἱ P. 


Cm est bellum in manibus, infirmitatie euae conscientia ab incepto re- 
feees , vor adeunt, idque agunt, ut pro tpsis Romani contra quam fas 
δέ. bellum suscipiant: cuius causam ex Sirmio aliisque nonnullis Daciae 
in nos conflatam fures hi proferunt. Atqui tot usbes adhuc totque 
WEnciae supersunt Imperio tuo, ut nationes quacras, quibus pariem είνα 
Cligwam incolendam dee. Profecto Francie, ρω, hieque ipsis Lango- 
beredis tot wrbes tantasque regtones attribuisti, Imperator, ut inire nume- 
rusmE nemo possit. Nos vero amicitia tua freti, quod fieri velebas, egimus. 
Cet eutem in animo habet rerum suarum partem profundere, illum, qué 
“Sewerterit atque ultro pracceperit beneficium, 6ο, it quem gratiam ines 
tur lerit, multo meliorem iudicat: si modo ille pracsumpsisse rem videa- 
> non possessoris contemptu, sed amicitiae singularis fiducia: quo modo 
se Gepaedee in Romanos gesserunt. Quae cum vestris animis subicceri- 
> fogamus ut pro sociali iure Langobardos nobiscum viribus omnibus 
“endatis: vcl certe a neutra stetis parte. Quo suscepio consilio, rem ae- 
Teta, ac Romano Imperio convenientissimam facictis. 
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Β Kui Γήπαιδες μὲν τοσαῦτα εἶπον. βουλευσάµενος δὲ πολ» 
Ad ᾿ουστινιανὸς βασιλεὺς αὐτοὺς μὲν ἁποπέμψασθαι ἀπρώκτος 
ἕγνω, ὁμαιχμίαν δὲ πρὸς «4αγγοβάρδας διώµοτον πεποιηµύος 
πλέον αὐτοῖς ἢ ἐς µυρίους ἐππεῖς ἔπεμψεν, cv δὲ Κανστατια- 
νός τε καὶ Βούζης καὶ 4ρᾶτιος ᾖρχον. ξυνῆν δὲ αὐτοῖς καὶ Ἰωάν-ν 
oc, ὃ Βιταλιανοῦ ἀδελφιδοῦς, προρρηθὲν αὐτῷ ἐκ βασιλίας, 
ἐπιιδὰν τάχιστα διαµαχήσωντεαι πρὸς τὸ Γηπαίδων ἔθνος, ὃ- 
Φένδε σπονδῇ ἐς τὴν Ἰεαλίαν Edy τοῖς ἐπομένοις Ἰέναι. ἐτύγχαε 
γὰρ ἐξ Ἰταλίας καὶ αὐτὸς ἧκων. Σύμμαχοι δὲ αὐτοῖς Ἔρουλα 

C πεντακόσιοέ τε καὶ χίλιοι εἴποντο, ὧν ἄλλοι τε καὶ Φίλημοὺδ ef 
yor. οἱ γὰρ. ἄλλοι ξύμπανεες Ἔρουλοε ἐς τβισχιλίους ὄντες tv 
τοῖς Γήπαισιν ἐτετάχωτο, ἐπεὶ Ῥωμαίων ἀποστάντες ov nollg 
ἔμπροσθεν ἔτυχον ἐξ αἰτίας ᾗ µοι ἓν τοῖς ἔμπροσθεν ἐρρήό} 
μοῖρα δὲ Ῥωμάίων τῶν παρὰ .4αγγοβάρδας ἐπὶ ξυμμαχίαν ler 
των Ἐρούλων τιοὶ Σὺν ᾿4όρδῳ τῷ τοῦ ἄρχοντος ἀδελφῷ ane ſ 
νάίως ἐντυγχάνουσι, μάχης τε καρτερᾶς γενομένης νικῶσι Pu 
μαῖοι, καὶ τόν τε “Aopdov τῶν τε Ἐρούλων πολλοὺς ἔκτειαν, 
γνόντες δὲ Γήπαιδες ἄγχιστά nn εἶναι τὸν Ῥωμαίων στρατὺν, st 
διάφορα εὐθὺς «{αγγοβάρδαις διέλυσαν, ἔς τε σπονδὰς οἱ far 

D βαροι οὗτοι Συνέβησαν ἀλλήλοις, ἀκόντων Ῥωμαίων. ταῦτα 
ἐπεὶ ὁ Ῥωμαίων στρατὸς ἔμαθεν, ἐν πολλῇ ἀμηχανία ἐγένοντο, 
οὔτε γὰρ ἔτι ἐδύναντο πρόσω iva οὔτε ἀνασερέφειν ὀπίσω Hy 


| 


4. αὐτοῖς] αὐτοὺς La pr. Ἡ. 7. διαµμαχήσωνταε] δαµατήοο” 
ται L. 8. ἐς τὴν] ἐπ L. 16. ἐνευγχάνουσε] Exervyzerer 
σι Reg 21. 6 Ῥωμαίων] ὃ om. L. ibid. dyévoreo |. 
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Eiusmodi foit Gepsaedum oratio: quos Tuastinianus Augustus post ke 
gam deliberationem remisit irritos, ac iurato cum Langobardis fuede™ 
his misit equitem plos decem millia, ducibus Constantiano, Buze, κας 
Aratio: quibus Ioannes Vitaliani ex sorore nepos sese adiunxit; com 
perator huic praecepisset, ut facto cum Gepaedibus praclio, statin a 
suis inde in Italiam, unde venerat, proficisci maturaret. Eos sequebi 
tur .Eruli foederati mille quingenti, quibus praeter alios Philemet™ 
pracerat, Nam caeteri omaes Eruli, ad tria millia, cum G bes 
coierant, a Romanis non ita pridem defectione seiuacti eam ob cause 
quam supra commemoravi. Tunc pars Romanorum socia arma Laoge 
bardis ferentiom, in Erulorum catervam et Aordum Regis fratrem inop* 
nato incidit. Fervido commisso certamine vincunt Romani, et cam Ee 
lis multis Aordum ipsum conficiunt. Simul cognoverunt Gepaedes hr 
manorum exercitum appropinquare, dirempta cum Langobardis cone” 
versia, pacem pepigerunt, invitis Romanis. Quorum exercitus, ea re © 
tellecta, laborare plurimam coepit. Iam enim nec progredi 
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wees οἳ σερατηγοὶ μὴ Γήπαιδές τε καὶ Ἔρουλοι Συνῇ xa- 


4 


ες τὴν Ἰλλυριῶν ληίαωνται χώραν. αὐτοῦ γοῦν µείναν- 
βαφιλέα τὰ παρόντα «σφίσιν ἀνήνεγκαν. τοῦτα μὲν οὖν 
το τῇδε. ἐγὼ δὲ ὅθεν τὴν ἐκβολὴν τοῦ λόγου ἐποιησά- 
‘VEC. 3 . 
’,  Βελισάριος μὲν τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον οὐδενὶ κόσμῳ P 548 
ς μὲν τῆς Ἰταλῶν πενταετὲς οὐδαμῆ ἀποβὰς, οὖὐδέ πη 
as ἐνταῦθα ἰσχύσας, ἀλλὰ φυγῇ κεκρυµµένῃ ἐχόμενος 
ιοὔτον τὸν χρόνον, ἕκ τε ὀχυρώματος del ἐπιθαλασσίου 
ἄλλο ἐπὶ τῆς παραλίας ὀχύρωμα διηνεκῶς ναντιλλόμενος. 
αὐτοῦ ἀδεέστερον τοὺς πολεµίους τετύχηκε Ῥωμην τε 
ἱνδραποδίσαι καὶ τἆλλα ὡς εἰπεῖν ἅπαντα. tore δὲ καὶ 
ιν. πόλο, 4 πρώτη ἐν Τούσκοις οὖσα ἐτύγχανε, πικρό- 
)λιορχουμένην ἀπέλιπεν, ἥπερ αὐτοῦ ἔτι ὑδῷ Ἰόντος κατ᾽ ο 167 
ἅλω. ἐς Βυζάντιον δὲ ἀφικόμενος διατριβὴν τὸ λοιπὸν 
s εἶχε, πλούτου μὲν ἐξουσίαν περιβεβλημένος πολλὴ», 
ιασε δὲ τοῖς ἔμπροσθεν αὐτῷ ξυμβεβηκόσιν ἀπόβλεπτος 
ερ οἱ πρότερον ἢ ἐς .«6ιβύην ἑσεράτευσε ξυμβόλῳ προῦ- 
" οὐκ ἀφανεῖ τὸ δαιμόνιον. 6 δὲ ξύμβολος ἐγένετο ὧδε. 
λελισαρίῳ)κλῆρος ἐν Βυζαντίῳν τῷ προαστεῳ, ὃ δὴ παν- 
μὲν ὀνομάζεται, κεῖται δὲ ἐν τῇ ἀντιπέρας ἠπείρῳ. ῥἐν- 6 


vey om. BL. Fortasse ἐνγκαταθέοντε 2. 1ηίσωνται] ληί- 
‘as L. δηλήσωνται Ἡ. 7. δει L. fee P. ibid. ἆποβας L, 
1 expressit Pers. Vulgo ἐπιβας. ibid. οὐδέ an) οὐδὲ γάρ 
H. 8. ἰσχύσας ] ἴσχυσε H. 10. διηνεκῶς) διηνεκὲς L. 
αὐτὴν om. L. 18. ἐστράτευσε L. ἑκστρατεῦσαι H. ῥἑνστρα- 
ce Ῥ. 19, ἐγένετο] ἐλέγετο H: illud Hm. 20. αροαστιίφ] 
κατίφ L. ibid, παντείχιο»] παντόχιον Reg. 


redi audebant Duces, veriti ne Gepacdes Erulique facta simul 
i, Illyricom popularentur.. Quare ibi consistentes, Imperatori, 
res deducta esset, significarunt. Atque haec quidem illic sic 
ts fo vero orationem eo revoco, unde digressa est. 

Belisarius Byzantium indecore profectus est: com Italia quin- 
sic fuisset exclusus, ut nequivisset certis itineribus progredi; 
hoc tempore fugitans clanculum, et ab uno maritimo pracsidio 
mavigans, orem continenter legisset: unde factum, ut liberius 
lomam ipsam caeteraque omnia subegerint. Tunc et Perusiam, 
[useiae principem, dira obsidione cinctam reliquit: quae, dam 
; in via, wi capta est. Cum perveniaset Byzantium, ibi dein- 
nsit, divitiis affluens, rebusque illustris antea feliciter gestis: 
psperitatis non obscurum a Deo omen acceperat, priusquam ex- 
m Africanam susciperet, Sic autem contigit omen illud. In By- 
burbiis habebat haeredium Belisarius: Pantichium id vocant, si- 
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H 808 ταῦθα ὀλίγῳ ἔμπροσθερ ἢ ἔμελλε Βελισάριος ἐπί τε Γελίμερε καὶ 
“ἄιβύην ἐξηγήσεσθαι τῷ Ῥωμαίων στρατῷ, ἐνδελεχέστατα πλήη- 
Say οἱ τὰς  ἀμπέλους Συνέβη. οἴνου τε ὃς ἐνθένδε γεγονὼς ἔτυχε 
πίθων of Φεράποντες ἐμπλησάμενοι μέγα τι χρῆμα, καὶ αὐτῶν 
τὰ μὲν ἔνερθεν κατορύξαντες, τὰ δὲ ὕπερδεν πηλῷ ἐς τὸ ἄχρι-- 5 
Bec ἐπιβύσαντες, bv τῷ οἶνῶνι κατέθεντο. yeni δὲ ὀκτὼ ὕστε-- 
poy ἐν πίθοις τισὶν ἀναβράζων ὁ οἶνος διεσπάσατο μὲν τὸν xpi 
ὦπερ ἐπέφρακτο αὐτῶν ἕκαστος, ὑπερβλύσας δὲ καὶ ῥεύσας πο-- 

D Ade ἐς τοσύνδε γῆν τὴν ἐχομένην ἐπέκλυσεν ὥστε καὶ τέλμα ἐν 
τούτῳ τῷ ἐδάφει ἐργάσασθαι µέγα. ὅπερ ἐπεὶ οἱ Φεράποντες εἷ-- 8 
dov, ἐν Φάµβει μεγάλῳ γενόµενοι πολλοὺς μὲν ἐνδένδε ἀμφορίας 
ἐμπλήσασθαι ἔσχον, αὖθις δὲ τούτους δὴ τοὺς πίθους τῷ πηλῷρ 
ἁποφράξαντες τὰ παρόντα ev σιωπῇ εἶχον. ἐπεὶ δὲ τοῦτο πολ--- 
λάκις ὑπὸ τὸν αὐτὸν χρόνον γεγονὸς εἶδον, αὐτοὶ μὲν ἐπὶ tax κε--- 
κτηµένον τὸ πρᾶγμα ᾖγον, 6 δὲ τῶν ἐπιτηδείων πολλοὺς ἐνταῦὺ axl 
ἀγείρας ὑπέδειξε τὰ ποιούµενα ' οἵπερ τῷ ξυμβόλῳ τεκμηριοώ-- 
µενοι ταύτῃ τῇ οἶκίᾳ µεγόλα προὔλεγον ἆγαθὰ ἔσεσθαι. 

Tatra μὲν οὖν τῇδε Βελισαρίῳ ἐχώρησε. Βιγίλιος δὲ, < 
τῆς Ῥώμης ἀρχιερεὺς, Σὺν ᾿ταλοῖς τοῖς ἐνταῦθα τηνικάδε noe 

Ρ 549 ροῦσι, πολλοῖς τε καὶ λογιμωτάτοις ὃς ἄγαν over, οὐκέει ἀνίας-., Ὁ 
GA” ἔχρηζε βασιλέως Ἰταλίας µεταπαεῖαθαι δυνάµει τῇ aco 





2, ἐξηγήησεσθαι] ἐξηγήσασθαι L. 4. θεράποντες ] θεραπεύα ο 
τες Reg. — Reg. ἀναβράσσων Ρ. 16. 5 aw] 
éxédecte L. 17. καὶ ταύτῃ τῇ οἰκίᾳ] ἐς ταύτην Oy τὴν οἶκί 
J., quo auctore καὶ ante ravey lectum delevi. ,,tavry τῇ οὐκίο""' 
Reg. ἐς ταύτην τὴν οὐχίαν.' Matt, 21. βασιλέως ] βελισά 

H: illud Hm. 


tumque est in adversa continente. Hic, paulo ante quam Belisarius κα 
versus Gelimerem copias Romanas in Africam daceret, uvis πμ 
ipsius vites. Ac vino, quod hino provenit, cum famuli cados αμαπιρί” 
rimos implessent, eos in cella reposuerunt, inferiori parte defossa ασ” 
superiori accuratissime obducta luto. Octo post mensibus, vinum in ἡ 
dis aliquot fervens, lutum, quo quisque munitus erat, convulsit, το 
gnansque ac large fluens, solum adiacens sic inundavit, ut in eo 
gnum lacum effecerit. Quo viso obstupefacti famuli, multas inde inp 
verunt amphoras, ac denuo obturatis luto iisdem doliis, nibil encota™ 
runt. Quod cum subinde saepius factum vidissent, significerunt ἁθαιίων 
Is vero non paucis, quibus familiarius utebatur, eo convocatis, —— 
ostendit: qui omen interpretantes, illi domui bona ingentia praedixeras® © 
Ita quidem cesseruat haec Belisario. Vigilius vero Pontifex Rom 
nus, cum Italis, qui ibi tunc.aderant et plurimi et nobilissimi, non »B- 
sistebat Imperatorem urgere, ut viribus omnibus Italiam sibi vindieare+ 
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peedsota δὲ πάντων αὐτὸν Γόθιγος eviye, πατρίκιος ἀνὴρ, ὃς | 
τεον ὑπάτων τὸν ὀίφρον ἀναβεβηκὼς πολλῷ πρότερον. ἐπεὶ καὶ 
αλ εὺς τούτων δὴ ἕνεκεν ἐς Βυζάντιον ἀφικόμενος ἔτυχεν ἔναγχος. 
βαισιλεὺς δὲ Ἰταλίας μὲν ἐπηγγέλλετο προνοήσειν αὐτὸς, ἁμφὶ δὲ 
δτὰ Χριστιανῶν δόγματα éx τοῦ ἐπὶ πλεῖστον διατριβὴν εἶχεν, εὖ 
δεοεθέσθαι τὰ ἓν aglow ἀντιλεγόμενα σπουδάζων τε καὶ διατει- 
νόμενος μάλιστα, ταῦτα μὲν ἓν Βυζαντίῳ ἐπράσσετο. ἐτύγ- 
Χαενι δὲ Ἰλόίγης .4αγγοβάρδης ἀνὴρ ἐς Γήπαιδας φευγων t& αἰτίας 

τοεᾷσδε. ἠνίκα «{αγγοβαρδῶν Οὐάκης ἦρχεν, ἦν τίς oi ἀνεψιὸς Β 
10 Εκεσιοῦλφος ὄνομα, Sv δὴ ὃ νόμος, ἐπειδὰν Οὐάκης τελευτήσειε», 

ἔτελ τὴν ἡγεμονίαν ἐκάλει. προνοήσας' οὖν Οὐάκης ὅπως εἲς τὸν : 
Ἆεεῖδα τὸν αὐτοῦ 7 ἀρχὴ ἄγοιτο, ἔγκλημα ισιοθλφῳ ἐπενεγκὼν 
αξ εαν οὐκ ἔχων φυγῇ τὸν ἄνθρωπον ἐζημίωσεν. ὃς δὴ ἐξ ἠθῶν 
ἂν ειστὰς τῶν πατρίων Edy ὀλίγοις τισὶν ἐς τοὺς Οὐάρνους αὐτίκα 
1δφευώύγει, παίδων of ἀπολελειμμένων ἐνταῦθα δυοῖν. Χχρήµασε δὲ 
ΟΨάχης τοὺς βαρβάρους-τούτους ἀνέπεισε τὸν. Ρισιοῦλφον κτιῖ- 
Ῥεκα. τῶν δὲ ᾿Ῥισιοίλφου παίδων ὃ μὲν εἷς ἐεελεύτησε γόσῳ, 6 
G2 δὴ ἕτερος, Ἀλδίγης ὄνομα, ἐς Σκλαβηνοὺς φεύγει. οὐ πολλῷ 
HE» οὖν ὕστερον ὃ μὲν Οὐάκης γοσήσας 2 ἀνθρώπων ἠφάνιστο, 
οὲς δὲ τὸν Οὐάλδαρον, τὸν Οὐάκου υἱὸν, 7 -«4αγγοβαρδῶν ἤλ- 


~ 1. Γόθιγορ L. καὶ Γόθιγορ P. 8. Ἰλδίγης ex Pers. correxi. 
- Πλδίσγορ P, quod om. HL. ibid. 4αγγοβάρδης] AcyyoBagdog H: 
illud Hm. Εὲ sic infra saepius in his formis variatur. 9. Ova- 
κης] οὐαάχης H hic et infra. ibid. of om. L. 10. ἐπειδὰν 
ἐπιβῆναι ἐπειδὰν H. ἐπιβῆναι ἂν L. ibid. Οὐάκης — οὖν 
om. ή 12. τὸν αὐτοῦ] τὸν om. L. 14. Οὐάρνους] οὐάρ- 
vag Reg. οὐράνας L. 15. δνοῖν ] δυεῖν Ἱ.. 16. τὸν ‘P, 
κτεῖναι om. L. 18. Ἰλδίγης Reg. et Pers. Ἰλδίσγος Ρ. deyia- 
yog H. 20. τὸν om. L. ibid. Ονὐάλδαρον L. Vulgo Ovai- 
Caioyv. Baldarura Pers. ; 


In primis stimulabat ipsom Gothigus, Patricias ac iamdiu Consularis, 
1 wmuper eius rei causa Byzantium venerat. At Imperator, se Italiane 
Prospecturum pollicitus, in Christianorum dogmata maximam temporis 
Pirtexm conferebat, tollendis eorum controversiis intentissimus. aec 
4¢ek>aantur Byzantii, cum Ildisgus natione Langobardus ad Gepsedes se 
b Dit, ob eiusmodi causam. Quo tempore Langobardis Vaces impera- 
at. mepotem habebat, nomine Risialfam, quem lex ad regnum vocabat, 
Petey vam ex vita Vaces migrasset. Vaces autem id provide curans, ut 
'0_ παρ principstum relinqueret, Risiulfum, falsi oriminis reum actum, 
reli Sq moultavit. Statin ille ex patria ad Varnos cum paucis profugit, 
ὰ ‘tis ibi duobos fillis. Hos Barbaros pecunia Vaces ad Risiulfi cae~ 
— — Filiorum Risialfi alter morbo extinguitur, alter, cui no- 
mera disgus, ad Sclavenos evadit. Haud multo post morbo obiit Va- 
“$= ac Langobardorum principatus Valdaro obvenit, Vacis filio: oni 
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C Ser ἀῤχή. ᾧ δὺ παιὰ) κομιδῆ ὄντι ἐπέροπος καταστὰς Αὐδουὶν 
τὴν ἀρχὴν διῳκεῖεο. δυνάμει τε πολλῇ ἀπ᾿ αὐτοῦ χρώμενος σὐ- 
τὸς τὴν ἀρχὴν οὐκ ἐς μακρὰν ἔσχε, τοῦ παιδὸς τούτου νόσῳ αὖ- 
tha ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθέντος. qrixa τοίνυν Γήπαισί τε καὶ 
«ἄαγγοβάρδαις 6 πόλεμος κατέστη, ὡόπερ poe εἴρηται, Ἰλόίης 6 
εὐθὺς .4αγγοβαρδῶν τοὺς of ἐπισπομένους καὶ Σχλαβηνῶν x0l- 
Love ἐπαγόμενος ἐς Γήπαιδας ἦλθε, καὶ αὐτὸν Γήπακδες κατά- 
Sev ἐπὶ τὴν ἀρχὴν ἐλπίδα εἶχον. γενοµένων δὲ τῶν ἓν τῷ πα» 
θόντι πρὸς «{αγγοβάρδας. σπονδῶν ὃ μὲν Addoviy τὸν Ἰλδίγην 
εὐθὺς GtE πρὸς φίλων ἐξῃτεῖτο Γηπαίᾶων, of δὲ τὸν μὲν ἄνθρω- 8 

D πον ἐχδοῦναι οὐδαμῆ ἔγνωσαν, ἐκέλευον δὲ αὐτὸν ἐνθένδε ἆπαλ- 
λαγέντα ὅποι βούλοιτο' διασώζεσθαι. καὶ ὃς µελλήσει µηδιμᾷ 
Evy τε τοῖς ἐπομένοις καὶ Γηπαίδων τισὶν ἐθελουσέοις ἕς κλαβη- 
νοὺς αὖθις ἀφίκετο. tev τε ἀναστὰς παρὰ Τωτίλαν τε καὶ 
Γότθους fa, στράτευμα οὐχ ἧσσον ἢ ἐς ἐξακισχιλίους Edy αὐτῷ 6 

V 168 ἔχω», ἔς τε Βενετίας ἀφικόμενος Ῥωμαίοις τισὶν ὑπαντήσασα, oF | 
«4άζαρος ἡγεῖτο, ἐς χεῖρας ἦλθε, τρεψάµενός τε αὐτοὺς πολλοὺς 
ἔκτεινεν. . οὐ µέντοι Γότθοις ξυνέµεξεν, ada’ Ἵστρον ποταμὸν 
διαβὰς αὖθις ἐς Σκλαβηνοὺς ἀπεχώρησεν. 





δ. µοι οι. L. ibid. Τιδίγης L. Vulgo Πδίσο,. 7J. αὐτὴ] 
αὐτῶν L. ἐδίά. κατάξειν] ος Reg. κατὰ τάξιν l 
8. τῶν] αὐτῶν L. 9, ᾖλδίγην L. 'Πδίογον Ρ. 19. διαεΝ- 
ἔεσθαι ] διασώσασθαι Ἱ.. ibid. μηδεμιᾷ] οὐδεμιᾷ He 
13. Σκλαβηνοὺς] σχλαβίνους Reg. Sic etiam L hic et alibi ‘sac 
14. ἔνθεν τε] ἐνθένδε L. 15. yee) Vulgo ζει. ibid. off] 
οὐδὲν H. οὐχ Ho. 16. ὑπαντήσασιν] ὑπαντήσαρ Reg. 


adsiodem puero tutor adhibitus Auduainus, regnum administrabat. Hist 
multa auctus potentia, brevi ipse regnum obtiniit, cum puerum 
morbus oppressisset. Nato demum, ut dixi, bello Gepaedes inter # 
Langebardos, protinus Ildisgus. cum Langobardis, qui se ipsi adiunte 
rdnt, ac numerosa Sclavenorum manu ad Gepaedes se contulit. Ac sp 
rabant Gepsedes fore ut illam in regnum inducerent. Iam vero fac® 
cum Langobardis pace, extemplo Auduinus a Gepaedibus, tanquam ss” 
cis, Ildisgum repetiit. Hi tradere nolentes hominem, hortati saat, # 
inde quocunque vellet evaderet. Nulla is interposita mora cum suis # 
nonnullis Gepaedibus voluntariis, sese ad Sclavenos retalit. Hinc pre 
fectus, Totilam Gotthosque adire institui¢, armatoram non minus #& 
millia secum habens. Agrum ingressus Venetum, cum obvia Rommancre® 
manu, quam Lazares ducebat, conflixit, eaque in fugam acta, 
occidit, Nec tamen se admiscuit Gotthis; sed iteram transito Istro ft 
mine, ad Sclavenos. concessit. J 
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Ἐν. ᾧ δὲ vadita πράσαιτο τῇδε Anke poe εἴρηται, ἐν τούτῳ 
tay τις Βελισαρίου δορυφόρων, Ἰλαοὺφ ὕνομα, βάρβαρος: γέ- 
ης, Φυμοειδής τὸ, καὶ, δραατήριος, ὃς δὴ ἐν Παλία ληφθεὶς 
πνυχε, Τωείλᾳ.σε κα) Γότὣοις προσεχώρησεν οὐδενὶ λόγφ. καὶ r 60 
sordy ὃ Τωτίλας εὐθὺς ξὺν σεραεῷ πολλῷ καὶ ναυσὶν ἔπεμψεν 
|ς τὰ ἐπὶ «{αλματίας χωρία. ὃς δὴ ἐν χωρίῳ Πήουικούρῳ καλου». 
μένῳ γινόµενος, ὅπερ ἐπιθαλάσσιο». ἄγχιστά ny Σαλώνων ἐστὶ, 
ig μὲν πρῶτα ξυνέµιξε τοῖς σαύτῃ ἀνθρώποις, are Ῥωμαῖός τε 
ὃν καὶ Βελιάαρίῳ. προσήκων, ἔπειτα δὲ αὐτός τε τὸ ξίφος ἀρά- 
ενος καὶ τοῖς ἐπισπομέχοις, ἐγκελευσάμενος ἐξαπιναίως ἅπαντας 
ἁτενε, .:ληιράµενός.τέ τὰ χρήματα. ἅλαντα ἐνθένδε μὲν ἀπιὼν -- 
byete, ἐπέσκηψε δὲ καὶ ἄλλῳ dy τῇ παραλίᾳ xed χωρίῳ, 
περ «{αυρέάτην καλοῦσι Ῥωμαῖοι. οὗ δὲ ἐπιβὰς τοὺς παραπε- Β 
πωχότας ἀνῄρει. «ἅπερ ἐπεὶ Κλανδιανὸς ἔγνω, ὅσπερ τότε Σα- 
ὄνων Foxe, σεράτευµα διὰ τῶν καλουμένων. δρομώνων in? aie 
ὃν ἔπεμψεν. . of δὴ ἐπεὶ ἐκ davgedty ἐγένοντο, τοῖς πολεμίοις 
ἑχεῖρας ἦλθον. παρὰ πολύ τε ἠσσηθέντες τῇ µάχῃ ἔφυγον ὅπη 
μάστῳ ὀυνατὰ ylyoye, τοὺς ὁρύμωνας ἐν τῷ λιµένι ἀπολιπόντες. 

U dn καὶ τὰ ἄλλα πλοῖα ἔμπλεα.σίτου τε καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτη-- 
Huy ὄντα ἐτύγχανεν. ἅπερ ἅπαντα Ἰλαούφ τε καὶ Γότθοι ἑλόν-- 
'¢ κτείναντές τε τοὺς ἐν ποσὶν ἅπαντας καὶ τὰ χρήματα ληισά- 
νι παρὰ Τωτίλαν ᾖλθον. καὶ ὁ χειμὼν ἔληγε, καὶ τέταρτον 


1. wos om. L. 6. Movixovem] µονηκούρῳ Ἡ: illud Hm. 
8. ῥυνέμιξε] ἑυ»έμισγε Reg. 10. ἐπισπομένοις Reg. ἐφεπομέ- 
νοις Ρ. . ἅπαντα] πάντα L. ibid. μὲν απιῶν om. L. 
13. ἐπιβὰς] ἀποβὰρ L. § 15. διὰ] ἐπὶ Reg. ibid. αὐτὸν ] 
avrg Reg. 21. κτείναντες ] κεείνοντερ L. 


Dum haec ita fiunt, ut dixi, interea Ilaufus, armiger Belisarii, ge- 
Fe Barbarus, animosus vir atque impiger, qui in Italia captus reman- 
tat, ad Toutilam et Gotthos temere descivit. Confestim ipsum Toti- 
cum multis copiis navibusque in Dalmatiam misit. 11ο Muicurum 
ocus est maritimus ac proximus Salonis) delatus, primum quidem ad 
elas se applicuit, gerens se pro Romano ac domestico Belisarii. Dein 
fo ease districto, hortatus socios, repente internecionem fecit, atque 
ibus direptis omnibus, illinc abscessit. Locum alium, quem Laurea- 
a vocant, in maris littore situm aggressus est, eoque facta 
Sensione, quos habuit obvios de medio sustulit. De his certior fa- 
1 qui tunc Salonis praeerat, Claudianus, copias in dromones, quos 

t, impositas, adversus illum misit: quae Laureatam devectae, 
‘um conseruerunt cum hostibus. Quibus claram adeptis pugna victo- 
@, proripuit se quisque quo potuit, relictls in portu dromonibus: abi 
alias naves erant frumento caeterisque cibariis plenac: quas omnes 
η Haufus et Gotthi cepissent, obviis quibusque caegis, ablataque pe- 
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καὶ δέκατον ἕτος ἐτελούτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ind 
yoaye. : 7 

ο Ας. Mesa δὲ Τωτίλας ἅπαν ἐπὶ Ῥώμην τὸ σεράτωµασᾶ 
Hye, καὶ ἐγκαθεζόµενος ὃς πολιορκίαν καθστατο. ἐτύγχανε 
Ἠελισάριος τρισχιλίους ἀριστίνδην ἀπολεξάμενος. οὕσπερ ἐπὶ τῷ”) 
Ῥώμης φυλακτηρίῳ καταστησάµενος ἄιογένην αὐτοῖς ἄρχοντα sm 
τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ ἕνα, ἐπέστηόεν, ἄνδρα ξυνετόν τς 
διαφερόντως καὶ ἀγαθὸν τὰ πολέµια. διὸ δὴ χρόνου µῆχος ο 
προσεδρείᾳ ταύτῃ ἐτρίβετο. of τε γὰρ πολιορκούµενοι ἀριτῇᾶς 
περιουσίᾳ πρὸς ἅπαντα τὸν Γότθων στρατὸν ἀξιόμαχοι brea | 

D ἐφαίνοντο καὶ {ιογένης ἔς τε τὸ ἀκριβὲς ἐχρῆτο τῇ φυλακῇ ὡς rw 
τις κακουργήσων. ἐπὶ τὸ τεῖχος Yor καὶ πανταχόθι τῆς πόλεως 
σῖτον ἐντὸς τοῦ περιβόλου σπείρας ἐνδεῖν σφίσι τὰ ἐπιτήδεια OS 
ἥκιστα ἐποίει. πολλάκις δὲ of βάρβαροι τειχομαχεῖν ἐγχειρήσαν-- { 
τες καὶ τοῦ περιβόλου ἀποπειράσασθαι ἀπεκρούσθησα», weer gh ἐκ 
σφᾶς ἁπωσαμένων ἐνθένδε Ῥωμαίων. τοῦ μέντοι πόρτου κρα- fh 
τήσαντες Ῥώμην κατὰ κράτος ἐπολιόρκουν. ταῦτα μὲν οὖν ἐφέ- 

Ἑ 551 peso τῇδε. βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς ἐπειδὴ Βελισάριον ἐς Be- 

ζάνειον ἥχοντα εἶδεν, ἄρχοντα πέμπειν ξὺν σερατῷ ἄλλον ἐπ 
Γότθους τε διενοεῖτο καὶ Τωτίλαν. καὶ εἰ μὲν ἐπιτελῆ ταύτῃΏ 
δὴ ἐπεποιήκει τὴν ἔννοιαν, οἶμαι ἂν, Ῥώμης μὲν ἔτι ox’ αὐτῷ 
οὔσης, σεσωσµένων δέ οἱ τῶν ἐνταῦθα στρατιωτῶν καὶ τοῖς IX 
υζαντίου ἐπιβεβοηθηκόσιν ἀναμέγνυσθαι δυναµένων, περα" 








4. ἐς] els L. 5. ἀρισείνδην ἀριστείνδην Ἡ. Οοττοείαε Ἡ 
Vale r 11. ἐχρῆτο τῇ φυλαχῇ] if φυλακῇ ἐχρῆτο L. 19. [as] 
ο 1η. | 


cunia, Totilam convenerunt. Exit hiems, unaque annus decimus qt 
tus istius belli, quod Procopius scripsit. 

86. Deinde copias omnes Romam Totilas duxit, castrisque pests 
obsidionem capessiit. Fortissimorum militum tria millia delegerat B& 
sarius, iisque commissa Romae custodia, Diogenem, ο stipatoribes 
unum, virum pradentia ac bellica virtute praestantem, praef 
Quare longius obsidio protracta est: cum et obsessos ingens animus @ 
verso Gotthorum exercitui pares videretur efficere, et Diogenes 
mis custodiis uteretur, πο quis ad moenia subiret infestus, satoque a 
vis intra urbis muros frumento, annonae penuriam prohiberet. 
Barbari, tentata murorum oppugnatione, cessere retro, Remenis 
1ου arcentibus virtate sua. Capto tandem Porta, Roma vehement! 
argeri coepit. Haec ibi fiebant, Iustinianus vere Augustus, ut Belt 
rium reducem Byzantium vidit, Ducem:alium adversus Gotthos ac Tr 
tilam com exercitn mittere constituit. Quod consiliam si executus cst 
hello, ut equidem sentio, vicisset hostem; cum adhac Romem haberet ia 
sua ditione, et incolume illius urbis praesidium missis Byzantio 


é 
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}αι τῶν ἐναντίων adsdy τῷ πολέμῳ. viv δὲ τὰ μὲν πρῶτα 
ἔιβέριον ἀπολεξάμενος, ἄνδρα τῶν ἐκ ‘Pung πατρικίων, ey 
αρασχενῇ ἐκέλευε γενέσθαι, μετὰ δὲ ἀσχολίας ot ἴσως ἔπιγενο- 
Erne ἑτέρας τινὸς τὴν προθυµίαν κατέπανσε. 

Ἀρόνου δὲ τῇ Ῥώμης πολιορκίᾳ τριβέντος πολλοῦ, τῶν τι- B 
ες Ἰσαύρων, of ἀμφὶ πύλην, Ἡ Παύλον τοῦ ἀἁποστόλου ἐπώνυ-- 
Os ἐστι, φυλακὴν εἶχον, (dua μὲν ἐπικαλοῦντες ἐνιαυτῶν πολ- 
ὦν οὐδὲν πρὸς βασιλέως σφίσι δεδύσθαι, Guu δὲ καὶ Ἰσαύρους 
βώντες τοὺς παραδόντας Ῥωμην τὰ πρότερα Γότὣοις, xexou- V 169 
ευµένους ἐπὶ μεγάλων τινῶν χρημάτων ὕγκφ) Τωτίλα λαθραιό- 
ετα ἐς λόγους ἐλθόντες ὡμολόγησαν τὴν πόλιν ἐνδώσειν, τακτή 
' ξυνέχειτο ἡμέρα τῇ πράξει. καὶ ἐπεὶ παρῆν ᾗ κυρία, Τωτί- 
ες μηχανᾶται τοιάδε. ἐς ποταμὸν Τάβεριν ἐν τῇ πρώτῃ τῶν . 
Ιχτῶν φυλακῇ δύο μικρὰ πλοῖα καθἠπέν, ἄνύρας ἐνταῦθα χρῆ- 
γαι ταῖς σάλπιγξιν ἐπισταμένους ἐνθέμενος. οἷς δὴ ἐπέστελλε 
ἆ μὲν τοῦ Τιβέριδος ἐρέσσοντας ἐπίπροσθεν έναι, ἐπειδὰν δὲ 
νῦ περιβόλου ἄγχιστα ἴχωνται, ταῖς σάλπιγδιν ἐνταῦθα ἠχεῖν 
υνάµει τῇ πάσῃ. αὐτὸς δὲ τὸν Γότθων στρατὸν ἄγχιστα πύ- Ὁ 
ης τῆς εἰρημένης, 7 ΓΠωύλου τοῦ ἀποστόλου ἐπωνυμός tote, 
ανθάνων τοὺς πολεμίους ἐν παρασκευῇ εἶχε. Λλογισάμενός τε ὣς 
ἡ τινες τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ, are ἐν axdtw, διαλαθύντες ἐκ . 
ig πόλεως ὁιαδρᾶναι οἷοί τε wor ἐς Κεντουκέλλας, ἐπεὶ ὀχύ- Ἡ 810 
ua ἕτερον τῶν τῇόε χωρίων οὐδαμῆ σφέσιν ἐλέλειπτο, ἀνδρῶν 
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lsceri posset. Nunc autem delecto primum Liberio Patricio Romano 
inaxit, ut praesto esset: deinde, negotio forte suborto aliquo, egre- 
am volantatem deposuit. 

Obsidio Romae ducta longius fuerat, cum Isauri quidam, custodes 
tee, quae Pauli Apostoli nomine insignis est, expostulentes , nihil sibi 
# annos plures ab Imperatore datum, atque eodem videntes tempore 
ttros, qui Romam Gotthis ante prodiderant, magnis opibus gloriosos 
otilae in clandestino colloquio promittunt urbem se tradituros, ac tem- 
is rel peragendae constituunt. Cum dicta dies affuit, sic fraudem in- 
taxit Totilas. Prima noctis vigilia, in fluvium Tiberim navigiola duo 
doxit, cum totidem tubicinibus; quibus praecepit, ut remis transmisso 

» sub moenibus quoad possent clangerent. Ipse Gotthorum exer- 
am ad portam, quam Pauli Apostoli nomine insignem esse dixi, nihil 
tte persentiente, disposuit: ac praecavens, ne qua pars Romani prae- 
ii noctis beneficio clam ex urbe se reciperet Centumcellas, cum in lo- 
Grcumiacentibus alia nulla munitio Romanis easet reliqua, viam, 
Procopius LI. 28 | 
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µαχίμων ἑνέδραις τισὶ προλοχίζειν ἔγνω τὴν ἐνταῦθα ὁδὸν φίρυ- 
σαν, οἷς δὴ ἐπήγγειλε τοὺς φεύγοντας διαχρήσασδαι. οἱ py 
οὖν ἓν τοῖς πλοίοις ὄντες, ἐπεὶ τῆς πόλεως ἀγχοῦ ἐγένντο, 
ἐχρῶντο ἤδη κατὰ τὰ σφίσιν ἐπηγγελμένα ταῖς σάλπιγξι. ‘Pw- 
μ.αἴοι δὲ καταπλαγέντες ἐς µέγα τε δέος καὶ Φόρυβον xatactars 
D τες ἐξαπιναίως ἀπολιπόντες ovdert λόγῳ τὰ σφέτερα ἕχαστοι gr 
λακτήρια ἐβοήθουν ἐνταῦθα δρόµῳ, τὴν ἐπιβουλὴν ἐς τὸ bein 
σεῖχος εἶναι οόμενο, µόνοι τε of προδιδόντες Ἴσαυροι ἐπὶ tf 
αὐτῶν φυλακῇ µείναντες τάς τε πύλας κατ᾽ ἐξουσίαν ἀνέφγον καὶ 
τῇ πόλει τοὺς πολεµίους ἐδέξαντο. καὶ πολὺς μὲν ἐνταῦθα tH) £ 
παραπεπτωχότων γεγένηται φόνος, πολλοὶ δὲ φεύγοντες δι) Et 
θων πυλῶν, ᾧχοντο, οἱ δὲ τὴν ἐπὶ Κεντουκέλλας ᾿όντες ὑπό τ 
τοῖς ἐνεδρεύουσε γενόμενοι διεφθάρησαν. ὠὀλίγοι μέντοι αὐτῶν 
Φιέφυγον μόλις, by οἷς καὶ «{ιογένην πληγέντα φασὶ διασεσῶσοαι. 
"Hy δέτις dv τῷ Ῥωμαίων στρατῷ Παῦλος μὲν ὄνομα, Ki-1 
XE δὲ γένος, ὃς τὰ μὲν πρῶτα ἐφειστήχει τῇ Βελισαρίου οἶκία, 
P 552 ὕστερον δὲ καταλόγου ἰππικοῦ ἄρχων % τε Ἰταλίαν ἐστράτευσι 
καὶ Edy τῷ «{ιογένει ἐπὶ τῷ Ῥώμης φυλακτηρίῳ ἐεέτακτο. οὗτος 
© Πωῦλος, ἁλισχομένης τότε τῆς πόλεως, ξὺν ἱππεῦσι τετραχο- 
-olowg ἔς τε τὸν «4δριανοῦ τάφον ἀνέδραμιε καὶ τὴν γέφυρων to B 
τὴν ἐς Πέτρου τοῦ ἀποστόλου τὸν νεὼν φέρουσαν. τοῦ δὲ Γότ- 
Φων στρατοῦ, ὕρθρου τε ὄντος χαὶ μέλλοντός τι ὑποφαένειν ἡμέ- 
ας, τούτοις δὴ τοῖς ἀνδράσιν ἐς χεῖρας ἑλθόντος, ἐνταῦθα Ῥω- 
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quae eo ducit, valida caterva insedit, fossa fugientes conficere. Erge 
qui in lintribus erant, cum ad urbem accessissent, ex praescripto tubes 
inflarunt, Attoniti Romani trepidare metu ac tumultuari, temere de sua 
quisque statione decedere, et accurrere illuc auxilio, eam tentari rat 
murorum partem. Soli Isauri proditores, in statione manentes, ports 
libere patefacta, in urbem hostes accipiunt. Obviorum ibi multa fit cꝛe 
des: multi aliis portis diffugiunt; ac dum Centumeellas properant, ia it- 
sidias dilapsi caeduntor. Hinc pauci vix evasere: inter quos Di 
effugisse saucius dicitur. 
Krat in turmis Romanis Paulus, natione Cilix, qui primum dom 
pracfuerat Belisarii; deinde turmae equitum dux, expeditionem secute 
talicam, praesidio Romano praepositus cum Diogene fuerat. Hic Pev- 
lus, tum capta urbe, cam equitibus cp. cursa ad molem Adriani set 
recepit, et poatem, qui ad Petri Apostoli templum fert, occepavit 
Mane, sub lucis ortum, aggreasis hos viros Gotthis, Romani hoæulen 
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μαῖοι loyvpdtata τοῖς πολεμίοις ὑφιστάμενοι τὸ πλέον ἔσχον 
τῶν τε βαρβάρων, are πλήθους τὲ μεγάλου καὶ στενοχωρίας ἐν 
αὐτοῖς οὔσης, πολλοὺς ἔκτειναν. ὅπερ ἐπεὶ ὁ Τωτίλας εἶδε, κα- 
τέπαυσε μὲν αὐτίκα τὴν µάχην, Γότθους δὲ τοῖς πολεµίοις ἆντω 
S χαθιζοµένους ἠσυχάζειν ἐκέλενεν, οἴόμενος λιμῷ τοὺς ἄνδρας αἷ- 
ῥήσειν. ταύτην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν Παῦλός τε καὶ οἱ τετρα- B 
κόσιοι ἀπόσιτοι διαγεγόνασι, τήν τε νύχτα οὕτως ηὐλίσαντο 
τῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἐβουλεύσαντο μὲν σιείζεσθαι τῶν ἵππων τισὶν, 
_ ὄχνησις δὲ αὐτοὺς τῷ τῆς ἐδωδῆς οὐ ξυνειθισµένῳ διεκρούσατο 
10 µέχρι ἐς δείλην ὀψίων, καίπερ πιεζομένους τῷ λιμῷ ἐς τὰ µάλι- 
στα. tore δὲ πολλὰ λογισάµενοι ἐν σφίσιν αὐτοῖς, καὶ ἀλλή- 
λους ἐς εὐτολμίων παρακαλέσαντες, ἐβουλεύσαντο ἄμεινον σφί- 
ory εἶναι εὐπρεπεῖ θανάτῳ αὐτίκα δὴ wala καταλῦσαι τὸν βίον. 
ὁρμῆσαι μὲν γὰρ ἔγνωσαν ἐπὶ τοὺς πολεµίους ἐκ τοῦ αἰφνιδίου, 
1δχτεῖναι δὲ αὐτῶν ὅσους ἂν ἑκάστῳ δυνἀτὰ εἴη, οὕτω τε ἀνδρείως 
τῆς τελευτῆς τυχεῖν ἅπαντας. ἀλλήλους τοίνυν ἐξαπιναίως περι- 
πλακέντες καὶ τῶν προσώπων καταφιλήσαντες τὴν ἐπὶ Φανάτῳ C 
ἠσπάζοντο, ὡς ἀπολοέμενοι et VG ἅπαντες. ὅπερ κατανοήσας 
6 Τωτίλας ἔδεισε μὴ θανατῶντες ἄνθρωποι καὶ σωτηρίας néos 
ΦΟἐλπίδω οὐδεμίαν τὸ λοιπὸν ἔχοντες ἀνήκεστα ἔργα ἐς Γότθους 
ὁράσωσι. πέµψας δὲ nag’ αὐτοὺς ὁυοἳν προὐτείνετο αὐτοῖς αἵ- 
geo, ὅπως 7 τούς τε ἵππους ἀφέντες ἐνταῦθα καὶ τὰ ὅπλα κα- 
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illic impetam validissime sustinentes, vicerunt, ac magna clade affece- 
ront Barbarus, utpote confertissimos in angustiis. Quod ubi Totilas 
animadvertit, pugnam statim diremit, Gotthosyue in statione hostibus 
opposita manere iussit, non dubitans, quia eos fame ad doeditionem 
perpelleret. Quare diem hune Paulus et quadringenti impasti traduxe> 
runt, immo et noctem. Postridie, cum equoram carnibus vesci consi- 
Hum esset, cunctatio, quam cibi insolentia pariebat, illud ad vesperam 
extraxit, quamvis ipsos rabida fames urgeret. Tum longa inter se ha- 
bita deliberatione, hortati se invicem ad audendum, sic statuerunt, sa- 
tius esse illico honesta morte finire vitam. Cum igitur vellent facta in 
hostes sabito Ἱπρεία, eorum caedem quam maximam quisque posset, 
edere, itaque omnes occumbere furtiter, sine mora ampiexati inter se, 
et ora exoscolati, supremum iter carpunt, tanquam continuo perituri ad 
unum omnes. Quo Totilas intellecto, veritas ne homines amore mortis 
et desperatione salutis acti, magnam. stragem Gottbis afferrent, misit 
qui optiouem darent, utrum mallent, equis illic dimissis, armisque depo- 


496 ΡΗΟΟΟΡΗ 


ταθέµινοι, ἀπομόσαντές τε µηκέτι ἐπὶ Γότθους στρατεύφεσθαι, 
καχῶν ἀπαθεῖς ἐς Βυζάντιον ἁπαλλάσσωνται, ἢ τὰ σφέτερα αἲ- 
τῶν ἔχοντες ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ Γύτὣοις τὸ λοιπὸν ξυστρατεύ- 
σωσι. τούτους τοὺς λόγους Ῥωμαῖοι ἄσμενοι ᾖκουσαν. καὶ τὰ 
μὲν πρῶτα τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον εἵλοντο ἅπαντες, ἔπειτα δὲ aes 
D ζοὶ μὲν ποιεῖσθαι καὶ ἄνοπλοι τὴν ἀναχωρησιν αἰσχυνόμενοι, δει- 
V 170 µαίνοντες δὲ µή τισιν ἐνέδραις ἐν τῇ ἀποπορείᾳ περιπεπτωχύτες 
: διαφθαρεῖε, ἅμα δὲ καὶ µεμφόμενοι, ὅτι δὴ σφίσι χρόνου τὰς 
ξυντάξεις πολλοῦ τὸ Ῥωμαίων δηµόσιον ὤφειλεν, ἅπαντες toe 
λούσιοι τῷ Γότθων σερατῷ ἀνεμίγνυντο, πλήν γε δὴ ὅτι Παῦλύς 19 
τε καὶ τῶν τις Ἰσαύρων, Mivdng ὄνομα, Τωτίλα ἐς ὄψιν ἐλ9όν- 
τες ἐς Βυζάνειον σφᾶς ἐδέοντο στεῖλα. παϊδάς τε γὰρ καὶ γν- 
ναῖκας σφίσιν ἐν γῇ τῇ πατρῴα ἔφασκον εἶναι, ὦνπερ χωρὶς βιω- 
τεύειν οὐχ οἷοί τε εἶναι. οὔσπερ ὁ Τωείλας, ἅτε ἀληδιζομένους, 
ἀποδεξάμενος, ἐφοδίοις τε δωρησάμενος καὶ παραπομποὺς Evp-15 
Ρ 668 πέµψας ἀφῆκε. καὶ ἄλλοι μέντοι τοῦ Ῥωμαίων στερατοῦ, ὅσοι 
καταφυγόντες tc τὰ τῆς πόλεως ἱερὰ ἔευχον, ὃς εριακοσίους ὄν- 
τες, τὰ πιστὰ λαβόντες τῷ Τωτίλᾳ προσεχώρησαν. Ἔωώμην δὲ 
H 911 οὔτε καθελεῖν οὔτε ἀπολιπεῖν τὸ λοιπὸν Τωτίλας ἤθελεν, ἀλλὰ 
Γότθους τε καὶ Ῥωμαίους τοὺς τε ἔκ τῆς συγκλήτου βουλῆς καὶ 3 
τοὺς ἄλλονς ἅπαντας ξυνοικίζειν ἐνταῦθα ἔγνω ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. 
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4 
sitis, ac fide iureiurando obstricta, se in Gotthos arma nanquam late- 
ros, Byzantium ubire inculumes, an suis retentis rebus pari in poste- 
rum iure et conditione cum Gotthis militare. His Romani libenter av- 
ditis, principio quidem cuacti Byzantium petere maluerant; at postes 
pudore prohibiti quominus peditee et inermes redirent, veritique ne ia 
via intercepti insidiis trucidareatur, ac praeterea conquerentes debita 
sibi ex aerario multorum annorum stipendia, ultra omnes ad Gotthorem 
exercitum se aggregarunt, praeter Paulum et Mindem Isaurum, qui co- 
ram rogarunt Totilam, ut se Byzantium mitteret; cum ia patria liberes 
uxoresque habere se dicerent, sine quibus non possent vivere. His Te- 
tilas verum profereatibus annuit, datoque viatico, et adiunctis dedecte- 
ribus, ipsos dimisit. Quadringenti alii Romani ‘milites, qui in 
urbis confugerant, accepta fide, se Totilae permiserunt. Porro Toti 
Romam nec delere, nec relinguere amplius voluit; sed Gotthis ac Ro- 
manis com Senatorii, tam alive cuiusque ordinis, frequentare decrevit, 
causa inductus, quam modo dicam. 
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15. Τωτίλας οὗ πολλῷ nedtegor παρὰ τῶν Φράγγων τὸν B 
ἴρχοντα πέμψας, τὴν naida οἱ γυναῖκα ἐδεῖτο γαμετὴν δοῦναι. 
δὲ τὴν αἴτησιν ἀπεσείσατο, Ἰταλίας αὐτὸν οὔτε εἶναι οὔτε ἔσε- 
Fal ποτε βάσιλέα φάσκων, ὃς ye Ῥωμην ἑλὼν ἔχεσθαι μὲν ad- 
ig οὐδαμῆ ἴσχυσε, μοῖραν δὲ αὐτῆς καθελὼν τοῖς πολεµίους 
εθῆχεν αὖθις.. ded δὴ τά τε ἐπιτήδεια ἓν τῷ παρόντι ἐς αὐτὴν 
σχομίζεσθαι διὰ σπουδῆς εἶχε καὶ ἀνοικοδομεῖσθαι ὅτι τάχιστα 
ἄντα ἐχέλευεν, ὅσα καθελών τε καὶ πυρπολήσας αὐτὸς ἔσυχεν, 
γίκα Ῥώμην τὸ πρότερον εἷλε' τῶν τε Ῥωμαίων τούς τε ἐκ τῆς 
υγχλήτου βουλῆς καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας, οὔσπερ ἐπὶ Καμπα- C 
lag ἐφύλασσε, µετεπέµπετο. ἐνταῦθά τε ἀγῶνα τὸν ἱππικὸν 
hacduevos, τὴν στρατείαν ἠτοίμαζε πᾶσαν, we ἐπὶ Σικελίαν 
τρατεύσων. cua δὲ καὶ πλοῖα μικρὰ τετρακόσια we ἐς ναυ- 
αχίαν ἐν παρασκευῇ ἐποιεῖεο, καὶ στύλον νεῶν μεγάλων τε καὶ 
)λλὠν ἄγαν, ἅσπερ ἐκ βασιλέως, ἐκ τῆς ἕφας ἐνταῦθα σταλεί- 
S, αὐτοῖς ἀνδράσι τε καὶ φορτίοις πάντα τοῦτον τὸν χρόνον 
ὧν ἔτυχε. «εέφανόν τε ἄνδρα Ῥωμαῖον παρὰ βασιλέα πρεσ- 
τὴν ἔπεμψε, τὸν, μὲν πόλεµον τόνδε καταλύειν αἰτῶν, ἐνσπόν- 
Σς δὲ Γότθους ποιεῖσθαι, ἐφ᾽ ᾧ δὴ αὐτῷ Ἑυμμαχήσωσιν ἐπὶ D 
ὃς πολεμίους τοὺς ἄλλους Ἰόντι. βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς 
“toy πρεσβευτήν οἱ ἐς ὄψιν ἐλφεῖν ξυνεχωρησεν οὔτε τινὰ 
4. μὲν αὐτῆς] μὲν αὐτὴν Ἱ. δ. 83 αὐτῆς] 83 αὐτοῖς L. 
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87. Non ita pridem Totilas, missa ad Francorum Regem legatione, 
B filiam sibi petierat in matrimonium. Is vero slnuerat, negans illum 
Bae Regem esse, vel futurum unquam, qui Romam captam retinere 
wsivisset, ac parte eius diruta, illam iterum permisisset hostium pote- 
-ἳ. Qnamobrem iam in urbem annunam invehere sategit Totilas, οί 
Were instaurari jussit quidquid ipse, cum Romam primum cepisset, 
~o ac flamma corruperat. Romanos, non Senatores modo, sed atios 
Km quoscunque in Campania asservabat, revocavit, cumque ludis 
lestribus interfuisset, aniversum exercitum accinxit, bellum Siculum 
Aitans. Eodem tempore minora navigia quadringenta, veluti ad na- 
™S certamen expediit, ac numerosam classem meiorum navium, quas 
ex Oriente ab Imperatore missas toto eo tempore cum viris et one- 
tas interceperat. Stephanam ortu Romanem ad Imperatorem legavit, 
vens ut hoc bellum dirimeret, ac foedere iungeret sibi Gotthos, sociis 
‘um armis iuvandus, cum alios hostes adoriretor. Verom Tustinianus 
ustus nec Legatum ad conspectum suum admivit, nee dictis quidquam 
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τῶν λεγομένων ἐντροπὴν τὸ παράπαν πεποίηται. ἅπερ ἐπεὶ Τω- 
τίλας ἤκουσεν, αὖθις ἐς τὸν πύλεμον ἓν παρασκευῇ ἐποιεῖτο, 
ξύμφορον δέ of ἔδοξεν εἶναι, Κεντουκελλῶν ἀποπειρασαμόφ 
πρότερον οὕτω δὴ ἐπὶ Σικελίας Ἰέναι. ἦθχε δὲ τότε τοῦ ἐνταῖθα 
φυλακτηρίου «{ιογένης, ὃ Βελισαρίου δορυφόρος, δύναμιν ἀξι- S 
χθέων Edy αὐτῷ ἔχων, καὶ ὁ μὲν Γότθων στερατὸς, ἔπειδη ἐς 

Κεντουκέλλας ἀφίχοντο, ἄγχιστα τοῦ περιβόλου ἐνσερατοπέδευ-- 

Ῥ 554 σάµινοι ἐς πολιορχίαν καθίσταντο. πἈβέσβεις δὲ πέµψας παρὰ 
4ιογένην ὃ Τωτίλας, αὐτόν τε προὐκαλεῖεο καὶ τοὺς dug’ autos. 
στρατιώτας.. καὶ ἣν μὲν σφίσι βουλομένοις 7 µάχῃ πρὸς αὐτοὺς 10 
διακρίνεσθαι, ἔργου ἔχεσθαι udtixa δὴ oda. ey ἐλπίδι τε πα-- 

\ ρᾖ»ει μηδεμιᾷ ἔχειν, ὀέύναμιν ἑτέραν τιὰ ἐκ βασιλέως σφίσεν 
ἀφίξεσθαι.. ἀδύνατον γὰρ Ἰουστινιανὸν τὸ λοιπὸν εἶναι πόλε-- 
poy πρὸς Γύτθους τόνδε διενεγκεῖν, εἴ τῳ ἱχανὰ τεκμηριώσα-- 
σθαι τὰ μετὰ χρόνον τοσοῦτον τὸ μῆχας ἐπὶ τῆς Ῥωμης ξυμ.-- 15 
βάντα. af ὁ) ὡς ἥκιστα aglow ἐν ἡδονῇ tat, αἴρεσιν προῦ-- 
τείνατο ἑλέσθαι ὁπότερα ἂν αὐτοὶ βόύλοιντο, ᾖ ἐπὶ τῇ ton καὶ 

B ὁμοίᾳ τῷ Γότθων στρατῷ ἀναμίγνυσθαι, 7 κακῶν anadiay ἔν- 

V 171 Φένδε ἁπαλλασσομένοις ἐπὶ Βυζαντίου κοµίζεσδαι. “Ῥωμαῖοι δὲ 
καὶ «{ιογένης οὔτε µάχῃ διακρίνεσθαι βουλομένοις σφίσιν αὐτοῖς Ὁ 
ἔφασκον εἶναι οὔτε μέντοι ἀναμίγνισθαι τῷ Γότθων στρατφ, 





η 
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detalit, Quae cum Totilae renuntiata fuissent, apparatum bellicum rer 
| integravit. Ac prius expedire visum est Centumcellas teutare, ilaqes 
demum Siciliam petere. Illius urbis praesidio tunc imperabat Belim 
atipator Diogenes, idoneis succinctus copiis. Gotthorum vero exercitss 
simul Centumecellas pervenit, proxime muros castrametatus, iuchosrit 
obsidionem. Tum Totilas nonnullis ad Divgenem delegatis, ipsum eivt- 
que milites provocat: si velint secum armis decernere, rem quamprin0s 
aggrediantur: hortatur ut spem omnem abiiciant accipiendi ab lapert 
tore subsidii: quippe quantum coniici ex iis posset, quae Romae scr 
dissent post tam diuturnam expectationem;: iam bello Gotthico impere# 
esse lustinianum. Sin dimicare nolint, optionem facit, malintae sequel 
sorte coniungi Gotthorum copiis, an Byzantium illinc proficisci iacolt- 
mes. Romani cum Diogene respondent, nolle se in certamen venire, 5¢ 
-que exercitui Gotthorum inseri, 6ο quod sine liberis et uxoribus v4 
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ἐπεὶ παίδων τε τῶν σφετέρων καὶ γυναικῶν ywele βιοτεύειν οὐκ 
ἂν δύναιντοι πόλιν δὲ, honto φυλακὴν ἔχουσιν, ἐν μὲν τῷ 
παρόντι λόγῳ τινὶ εὐπρεπεῖ ἐνδοῦναι οὐδαμῆ ἔχειν, ἐπεὶ οὖδέ τις 
σχῆψις αὐτοῖς, ἄλλως τε καὶ παρὰ βασιλέα στέλλεσθαι βουλο- 
ὄμεένις, τανῦν πάρεστιν ἐς χρόνον δὲ ἀναβάλλεσθαί τινα τὴν 
2ερᾶξιν Ἰδέοντο, ἐφ᾽ ᾧ βασιλεῖ μὲν ἓν τούτῳ τὰ σφίσι παρόντα 
σηµαίνωσι, οὐδεμιᾶς δὲ μεταξὺ βοηθείας ἐκ βασιλέως ἐνταῦθα 
ζοέίσης οὕτω δὴ ἀπαλλάσσοιντο, Γότθοις μὲν τὴν πόλιν ἐνδόν- C 
τες, οὐκ ἀπραφάσιστον δὲ αὐτοὶ τὴν ἀναχώρησιν ποιησάµενοε. 
10ταῦτα enti Τωτίλᾳ ἤρεσκε, τακτὴ μὲν ἡμέρα ξυνέχειτο, ἄνδρες 
δὲ xard τριάκοντα ἑκατέρωθεν ἐν ὁμήρων λόγῳ ἐπὶ τῇ ὁμολογίᾳ 
δέδονται ταύτῃ καὶ Γότθοι τὴν προσεδρείαν διαλύσαντες ἐπὶ Σι- 
xeAfag ἐχώρησαν. ῥἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο ἐς ἐὺ Ῥηγιον, οὐ πρότερον 
SE Arouv τὸν tide πορθμὸν, ἕως φρουρίου τοῦ ἓν Ῥηγίῳ ane 
1 πεεράσαντο. ἦθχον δὲ τοῦ ἐνταῦθα φυλακτηρίου Θοριμούθ τε 
xad Ἱμέριος, οὔσπερ Βελισάριος ἐνταῦθα καταστησάµενος ἔτν- 
xta. οἵπερ ἐπεὶ πολλούς τε καὶ ἀρίστους Ety αὐτοῖς εἶχον, τει- 
χομαχοῦντάς τε ἀπεκρούσαντο τοὺς πυλεμίους καὶ ἐπεξελθόντες 
τὸ πλέον ἐν ξυμβολῇ ἴσχον. ὕστερον μέντοι τῷ πλήθει τῶν πο- 
ἈΏλεμίων παρὰ πολὺ ἑλασσούμενοι ἐντὸς τοῦ περιβόλου κωτακλει- D 
οὐέντες ἠσέχαζον. ΊΤωτίλας δὲ μοῖραν μὲν τοῦ Γότθων στερα- 
τοῦ αὐτοῦ εἴασε φρουρᾶς ἕνεκα, τῶν ἐπιτηδείων τῇ ἀπορίᾳ χρό- 
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intolerabilis ipsis futura sit; urbem autem, fidei suse creditam, non 
sse iam honeste tradere, ob id praesertim, quod, cum adire veliut 
mperatorem, nihil habeant, quo deditionem excusent. Itaque postulant, 
@ifferatur haec aliquandiu, donec quo res dedocta sit, Imperatori signi- 
ficent; ut si illo interim spatio auxilii nihil ab eo venerit, urbe Gotthis 
dedita, reditum purgare possint. His assenso Totila, certa dies conve- 
nit, cautumque est huic pactioni utrinque datis obsidibus trigiata. Got- 
thi, soluta obsidione, conversuque itinere in Siciliam, cum Rheginm per- 
venissent, non prius fretum, quod illic est, traiecere, quam Rhegil ca- 
stellum tentarunt. Parebat illius pracsidium Thurisutho atque Himerio, 
ques ibi Belisarius constiwerat. Eli, cum et multos et fortissimos ha- 
berent secum milites, impressionem hostium repulerunt, factaque era- 
ptione, ox pugna redierunt superiores. At deinde, illis longe cedentes 
nomero, continuerunt sese, inclusi moenibus. Totilas vero exercitus 
Gotthici partem ibi, ut custodiam ageret, reliquit, spe maxima incen- 


440 . PROCOPII 


H 312 νῳ ὕστερον ἐξαιρήσειν καραδοκῶν τοὺς ταύτῃ Ῥωμαίαύς, ἕς taal 
Ταραντίνους στράτευµα πέμψας τὸ ἐκείνῃ φρούριον παρεστήσατενν 
οὐδενὶ πὀνῳ, καὶ Γότθοι δὲ, οὕσπερ ἐλίπετο ἐν Πικηνῶν ty 
χώρα, πόλιν «4ρίµηνον τηνικάδε προδοσίᾳ εἷλον. 

Ταῦτα ἀκούσας ἸΙουσεινιανὸς βασιλεὺς Γερμανὺν τὸν ἄνε-- 6 
ψιὸν toy αὐτοῦ αὐτοχράτορα ἐβούλευσε πολέμου τοῦ πρὸς Γότ-- 
Φους τε καὶ Τωτίλαν καταστήσασθαε, καί of ἓν παρασκενῇ ἐπέ- 
στελλεν εἶναι. ἐπεί τε ὃ περὶ τούτου λόγος ἐς Ἰαλίαν ᾖλθε, Γότ- 

Gos μὲν ἐν φροντίδι μεγάλῃ ἐγένοντο. δεξιὰ γάρ τις ἡ ἀμφὶ Γερ- 

P 555 μανῷ δόξα ἐς πάντας ἀνθρώπους οὖσα ἐςόγχανεν. εὐέλπιδες δὲθ 
Ῥωμαῖοί τε }εγενημένοι, εὐθὺς ἅπαντες καὶ οἱ τοῦ βασιλέως 
στρατοῦ τῷ τε κινδύνῳ καὶ τῇ ταλαιπωρίᾳ πολλῷ ἔτι μᾶλλον a» 
τεῖχον. ἀλλὰ βασιλεὺς οὐκ οἶδα ὃ τι µεταμαθὼν .«4ιβέριον ἂν- 
Sou Ῥωμαῖον, οὗπερ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις ἐμνήσδην, ἐς i 
ἔργον καταστήσασθαε ἀντὶ Γερμανοῦ ἔγνω. καὶ ὃ μὲν nage ls | 
σκευασµένος ὡς τάχιστα, Ste δὲ) abtixa ξὺν σερατῷ ἀποπλεύσι, 
ἐπίδοξος ἦν. ἀλλ’ ined βασιδεῖ µετέµελεν αὖδις, ἡσυχῆ καὶ οὐ- 
tog ἔμενε. τότε δὴ Εῆρος ξὺν ἀνδράσιν, οὓς ἀγείρας µαχιμν' 

Β τάτους dup’ αὐτῷ ἔτυχε, Γότθοις τοῖς ἐν Πικηνῷ ovary ἐς χό- 
θας Pay πόλεως 'Ῥαβέννης οὗ πολλῷ ἄποθεν, τῶν τε ἔπομέωνν 
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gus, fore postea ut Romanos illos cibariorom penuria domaret. Miss 
Tarentum copiis, sitam illic castellum labore nullo in suam potestales 
redegit, et Gotthi, quos in agro Piceno liquerat, tanc urbem Arimis0® 
proditione ceperunt.- 

lostinianus Augostus his auditis, Germano fratris sui filio bel 
adversus Gotthos ac Totilam dare constituit, praecepitque ut accingert 
tur. Cuios rei nuntics in Italiam periatas, Gotthis magnam iniecit #/ 
licitudinem; quod aped omnes Germani nomen celebre esset. Contio⸗ 
Romanos omnes ac Cacsarianas copias ita spes erexit, ut iam peri 
aecrumpisque muito constantius resistereat. Sed enim Imperator, mest 
Rescio quo pacto mutata, Liberium, civem Romanum, cuius mentio α΄ 
pra incidit, incepte praeficere decrevit, Germani loco. Atque is φὸ- 
dem statim paratus, propediem cum exercitu oram soluturus videbats! 
veram neque ipse discessit, subeunte Imperatorem consilii poesitest 
Id temporis Verus cum bellatoribus optimis, quos sibi collegerat, Ge 
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λλοὺς ἀποβάλλει καὶ αὐτὸς θνήσκει, ἀνὴρ ἆγαθὸς ἐν τῷ πόνῳ 
ὄτῳ γενόμενος. 

An’. Ὑπὺ τοῦτον τὸν χρόνον στράτευμα Σχλαβηνῶν οὗ 
έον ἢ ἐς τρισχιλίους ἀγηγερμένον, ποταµόν τε ἼἽστρον, οὐδε- C 
ς σφίσιγ ἀντιστατοῦντος, διέβησαν, καὶ πόνῳ οὐδενὶ ποταμὸν 
ὕρον εὐθὺς διαβάντες δίχα ἐγένοντο. εἶχε δὲ αὐτῶν ἁτέρα μὲν 
μμορία ὀκτιακοσίους τε χαὶ χιλίους, ἢ δὲ δὴ ἑτέρα τοὺς xuta- 
Μπους. ἑκχατέροις μὲν οὖν καὶ nay’ ἀλλήλων ἀπολελειμμένοις, 
σχερ ἐρρήδη, ἐς χεῖρας ἐλθόντες οἱ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἆρ- 
wee ἕν τε Ἰλλυριοῖς καὶ Θραξὶν, ἠσσήθησάν τε ἐκ τοῦ ἀπροσ- 
χήτου καὶ οἱ μὲν αὐτοῦ διεφθάρησαν, οἱ δὲ κόσµῳ οὐδενὶ δια- 
υγόντες ἐσώθησαν. énel δὲ οἱ σερατηγοὶ πάντες οὕτω nag” 
ατέρων τῶν βαρβαρικῶν στρατοπέδων, καίπερ ἑλασσόνων πα- 
i πολὺ ὄντων, ἀπήλλαξαν, ᾽᾿4σβάδῃ ἡ ἑτέρα τῶν πολεμίων 
Ἡμορία ξυνέµιξεν. ἦν δὲ οὗτος ἀνὴρ βασιλέως μὲν Ἰουστινιανοῦ 5 172 
θυφόρος, énel ἐς τοὺς Κανδιδάτους καλουμένους τελῶν ἔτυχε, 
δὲ ἱππικῶν καταλόγων ἦρχεν, of ἓν Τζουρουλῷ τῷ ἐν Θρά- 
Ιφρουρίῳ ἐκ παλαιοῦ ἵδρυνται, πολλοί τε καὶ ἄριστοι ὄντες. 

1 αὐτοὺς οἱ Σχλαβηνοὶ τρεψάµενοι οὐδενὶ πόνῳ πλείστους μὲν 
ὕχρότατα φεύγοντας ἔκτειναν, “4σβάδην δὲ καταλαβόντες ἓν 
¥ τῷ παραυτίχα ἐζώγρησα»ν, ὕστερον δὲ αὐτὸν ἐς πυρὸς ἐμβε- 
μένον φλόγα ἔχαυσαν, ἱμάντας πρότερον: ἐκ τοῦ νώτου τοῦ 


6. εὗρον H. Εὔὗρον Ῥ. ἔβρον La m. sec. idid. εὐθὺς] εὐθὺ 
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8, qui in Piceno erant, adortus nom procul ab urbe Ravenna, magna 
um clade involutus interiit, re fortiter gesta in eo praelio. 

38. Sub idem tempus Sclavenorum exercitus, ex tribus solum con- 
tus virorum millibus, nemine prohibente, Istrom fluvium traiecit, ac 
llo negotio subinde transmisso Hebro flumine, bifariam discessit. Con- 
bat pars altera mille octingentis, altera reliquis. Utrosque, quamvis 
‘teem, ut dictum est, separatos aggressi in Illyrico Thraciaque exer- 
% Romani Duces, praeter opinionem victi sunt, ac partim ibi ceci- 
Fant, partim evaserunt, incomposite fogientes. Postquam ab utroque 

arico exercitu, quamvis numero longe inferiore, Remani Duces 
nes ita fasi fugatique sunt, cum Asbade pars hostium altera manom 
weruit, Erat hic vir Tustiniani Augusti stipator, Candidatis, quos 
peliant, ascriptus, et equitibus pracerat, veteribus stationariis Tzuruli 
ireciae castelli, numero animoque pollentibus. His quoque Sclaveni 
lectis, quawplurimos turpissime fugientes interfecerunt, captumque 
badem tum quidem vivam servarunt; sed postea coniectum in flammas 
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ἀνθρώπου exdelonvtes. ταῦτα διαπεπραγµένοι τὰ χώβία ξὺμ- 
παντα, τά τε Θρακῶν καὶ Ἰλλυριῶν, ἀδεῶς ὕστερον ἐληίζοντο» 

P 656 Καὶ φρούρια πολλὰ πολιαρκίᾳ ἑκάτεροι εἶλον, οὐ τειχοµαχήσαν-- 
τες πρότερον, οὐδὲ ἐς τὸ πεδίον καταβῆναι τυλµήσαντες, ined 
οὐδὲ γῆν τὴν Ῥωμαίων καταθεῖν ἐγκεχειρήχασι πωώποτε οἱ βάῤβα-- 5 
QoL οὗτοι. οὐ μὴν οὐδὲ στρατῷ ποταμὸν Ἵστρον φαίνονται ὅια-- 
βεβηκύτες ἐκ τοῦ παντὸς χρύνου, πλήν.γε dr ἐξ ὅτου µοι ἔμπρο-- 
otey εἴρηται.. 

Οὗτοι δὲ of τὸν "4σβάδην νενικηκότες µέχρι ἐς Φάλασσεν 
ληισάμενοι ἐφεξῆς ἅπαντα καὶ πόλιν ἐπιθαλασσίαν τειχομαχή- % 
σαντες εἷλον, καίπερ στρατιωτῶν φρουρὰν ἔχουσαν, Τὅπιρον 
ὄνομα Ἡ πρώτη μὲν Θρακῶν τῶν παραλίων ἐστὶ, τοῦ δὲ Bo- 

B ζαντίου διέχει ὑὐὸν ἡμερῶν δυοκαίδεκα. εἶλον δὲ αὐτὴν τρύπᾳ 
τοιῴδε, οἱ μὲν πλεῖστοι ἐν δυσχωρίαις πρὸ τοῦ περιβόλου ages 
αὐτοὺς ἔχρυψαν, ὀλίγοι dé τινες ἀμφὶ τὰς πύλας γενόµενοι, of 6 
πρὸς ἀνίσχοντά εἶσιν ἥλιον, τοὺς ἐν ταῖς ἐπάλξεσι Ῥωμαίους 
ἠνωχλουν. ὑποτοπήσαντες δὲ of στρατιῶται, ὅσοι τὸ ἐνταῦνο 
φυλακτήριον εἶχον, οὐ πλείους αὐτοὺς ἢ ὅσοι καθωρῶντο εἶναι 
ἀνελύμενοι αὐτίκα τὰ ὅπλα ἐξίασιν én’ αὐτοὺς ἅπαντες. οἱ de 
βάρβαροι ὀπίσω ἀνέστρεφον, δόκησιν παρεχόµενοε τοῖς ἐπιοίσαιὃ Fru 
ὅτι δὴ αὐτοὺς ἐς ἑπαγωγὴν κατωρρωδηκότες χωροῖσι' καὶ i fh 
Ῥωμαῖοι ἐς τὴν 'δίωξιν ἐκπεπτωκότες πύρρω που τοῦ negipile 
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combusserunt, desectis prius loris ex dorsi illius pelle. His peracth 
Thraciam omnem atque Illyricum impune vastarunt, ac multa otrq 
castella obsidione ceperunt, qui antea nec muros oppugnare, neque v 
campum descendere audebant. Enimvero ne tentaverant quidem uaytet 
hi Barbari incursionem facere in Romanum Imperium. Immo vero mt 
illud tempus, quod supra dixi, nunquam cum exercitu fluvium Isr 
videntur traiecisse. | , , 
Qui Asbadem vicerant, ad mare usque continenter omnia popaltth 
urbem maritimam, quamvis militari praesidio munitam, expugrares 
Toperus dicitur, urbiumque maritimarum Thraciae prima est, ac 518” 
tio dierum iter duodecim distat, Sic autem eam ceperunt, Cue ον 
pars maxima sub mvenibus in locis confragosis delituisset, exigua manté 
ad portam, quae Solem orientem spectat. Remanos, qui stabant ad pir 
, nas, lacessere coepit. Rati milites, quicunyue hic agitabant praesidie® 
haod plures esse quam qui coram aderaat, captis extemplo arais, ® 
eos cuncti erumpunt. Mox Barbari retro cedere, aggressoribus ρούτα 
pracbentes fagientium meta. Romanis a muro procal insequende prere 
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ἠκνοντο, Gvaatavtes οὖν of ἐκ τῶν ἐνεδρῶν κατόπισθέν τε τῶν 
ῥιωκόντων γενόµενοι ἐσιτητὰ σφίσιν ἐς τὴν πόλιν οὐκέτι ἐποίουν. C 
ὠναστρέψαντές τε καὶ οἱ φεύγειν δοκοῦντες ἀμφιβόλους {δη τοὺς H 313 
Ῥωμαίους πεποίηνται. οὓς δὴ ἅπαντας οἱ βάρβαροι διαφθεί- 
partes τῷ περιβόλῳ προσέβαλλον. οἱ δὲ τῆς πόλεως οἰκήτορες 
τῶν στρατιυτῶν τῆς δυνάµεως ἑστερημένοι, γίνονται μὲν ἐν ὅμη- 
yori πολλῇ, καὶ wig δὲ τοὺς ἐπιόνεας ἐκ τῶν παρόντων ἡμύ- 
γονο. καὶ πρῶτα «μὲν ἔλαιὸν τε καὶ πίσσαν ἐπὶ πλεῖστον Φερ- 
µήναντες τῶν τειχομαχούντων κατέχεον, καὶ λίθων βολαῖς παν- 
nual ἐς αὐτοὺς χρώµενοι τοῦ ὀπεῶσθαι τὸν xlvdvvoy οὐ μακράν 
που ἐγένοντο. ἔπειτα δὲ αὐτοὺς πλήθει βελῶν οἱ βάρβαροι βια- 
σάµενοι ἐχλιπεῖν τε τὰς ἐπάλξεις ἠνάγκασαν καὶ κλίµακας τῷ πε» 
ριῤύλῳ ἐρείσαντες κατὰ κράτος τὴν πόλιν εἶλον. ἄνδρας μὲν οὖν 
ἐς πεντακισχιλίους τε καὶ µυρίους εἰθὺς ἅπαντας ἔχτειναν καὶ D 
ἱπάντα τὰ χρήματα ἐληίσαντο, παῖδας δὲ καὶ γυναῖκας ἐν ἆνδρα- 
πόφων πεποίηνται λόγῳ. καίτοι τὰ πρύτερα οὐδεμιᾶς ἡλικίας 
ἐφείσαντο, GAA αὐτοί τε καὶ οἱ ξυμμορίας τῆς ἕτέρας, ἐξ ὕτου 
07 τῇ Ῥωμαίων ἐπέσχηψαν χώρα, Ἱοὺς παραἠίπτοντας ἅπαντας 
ἡβηδὺν ἔκτειναν. ὥστε γῆν ἅπασαν», ἕπερ Ἰλλεριῶν τε καὶ 
)Θρᾳκῶν ἐστι, νεκρῶν ἔμπλεων ἐπὶ πλεῖστον ἀτάφων γενέσθαι, 
ἔκτενον δὲ τοὺς παραπίπτοντας οὔτε ξίφει οὔτε ῥόρατι οὔτε τῳ 
ἄλλῳ εἰωθότι τρόπῳ, ἀλλὰ σκόλοπας ἐπὶ τῆς γῆς πηξάµενοι 


3, ἀναστρέφαντέςρ τε] ἀναστρέφαντερ OF Hm. 5. προσέβαλλον Ἰ 
προσέβαλον L. 8. πρώτα Reg.‘ «ρῶτον P. 10. ov paxgay ] 
ov om. L. 11. ἔπειτα] ἐπεὶ L. ibid. Post βιλών L a m. 
sec. ἐξέλεπον. ibid. of} of δὲ L. 17. of Evuuoging tig ἑτέ- 
ϱας] ἡ συμμορία ἡ ἑτέρα L. 18. τῇ — χώρα] τὴν — χώραν L. 


ibid. ἀπ. 7B.) 7B. ax. L. 20. ἔμπλεων L. ἔμπ]εω P. 


cis, illi ex insidiis coneurgunt, et insequentibns imminentes a tergo, 
teditum in urbem praecludunt. Tum ora vertentes, qui fugere videban- 
ter, Rumanos intercipiunt. His.ad internecionem caesis, admovent se 
Moenibus Barbari. Jam a militibus imparati cives, graviter aestuare. 
‘ihilominus pro re nata arcebant impetum: ac principio quidem ferven- 
 Usime οἰευ et pice oppugnatores rigabaot; cumque omnis setas lapides 
lceret, nibil propius factum est, quam ut discrimen averterent. Post 
landem Barbari ingenti telorum vi illos ο pinnis deiecerunt, et scalis 
maros applicitis, urbem expugnaverunt. Nec mora: viris omnibus 
Xv. κ. contrucidatis, penitusque direptis opibus, pueros ac feminas 
fervituti addicunt; cum ad -eam diem nulli aetati pepercissent: verum et 
Psi, et qui in altero erant exercitu, ex quo in fines Romanorum irra- 
Perant, obvios quosque sine ullo aetatis discrimine de medio sustulis- 
Seat: itd ut in Illyrico Thraciaque insepultis cadaveribus solum longe ac 
Constratum esset. Obvios autem non ense, non hasta, non alio 
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icyvgdtata, ὀξεῖς τε αὐτοὺς ἐς τὰ μάλιστα ποιησάµενοι, bed 
τούτων Edy Bla πολλῇ τοὺς δειλαίους ἐκάθιζον, τὴν σχολόπων 
ἀκμὴν γλουτῶν κατὰ τὸ μέσον ἐνείροντες ὠθοῦντές τε ἄχρι ἐς τῶν 

P 557 ἀνθρώπων τὰ ἔγκατα, οὕτω δὴ αὐτοὺς διαχρήσασθαι ἠξίυν. 
καὶ ξύλα δὲ παχέα τέτταρα ἐπὶ πλεῖστον ἐς γῆν κατορύξαντες 065 
βάρβαροι οὗτοι, én” αὐτῶν τε χεῖρας καὶ πόδας τῶν ἡλωκύτων 
δεσμεύοντες, εἶτα ῥοπάλοις αὐτοὺς κατὰ χόρρης ἐνδελεχέστατο 
παίοντες, ὡς δὴ κύνας ἢ ὄφεις ἤ ἄλλο τι Φηρίον διέφθειρο 
ἄλλους δὲ Evy τε βουσὶ καὶ προβάτυις, ὅσα δὴ ἐπάγεσθαι ἐς τὰ 
πάτρια ᾖθη ὡς quota εἶχον, ty τοῖς δωματίοις καθ είρξαντες i, 
οὐδεμιᾷ φειδοῖ ἐνεπήμπρασαν. οὕτω μὲν Σκλαβηνοὶ τοὺς ἐντν- 
χόντας del ἀνῄρουν. ἀλλὰ νῦν αὐτοί τε καὶ οἱ τῆς ἑτέρας ξυμ- 

v in µορίας, ὥσπερ τῷ τῶν αἱμάτων µεθύοντες πλήθεε, ζωγρεῖν τὲ 
ἐνθένδε ἠξίουν τῶν παραπεπτωχόσων τινὰς, καὶ an’ αὐτοῦ µι- 
ριάδας αἰχμαλώτων ἐπαγύμενοι ἀριὸμοῦ κρείσσους in’ οἴχου ἀπε- 
χοµίσώησαν ἅπαντε. ) 

ο ax. Ὕστερον δὲ Γότθοι τῷ “Ῥηγίνων προσέβαλλον oy 
θώματι, of δὲ πολιορκούμενοι καρτερώτατα σφᾶς ἀμυνόμεν 
ἀπεκρούοντο, ἔργα τε ὁ Θοριμοὺθ ἐπεδείκνυτο Gel ἐς αὐτοὺς ᾗ 
ἀρετῆς ἅξια. γνοὺς δὲ 6 Τωτίλας ἐνδεῖν τοῖς πολιορκουμύοά 94. 
τὰ ἐπιτήδεια, μοῖραν μὲν τοῦ στρατοῦ αὐτοῦ εἴασε φυλακῆς ἓε | 
κα, ὅπως δὴ οἱ πολέμιοι μηδὲν μὲν τοῦ λοιποῦ ἐσκομίζωντω, 







2. τὴν σχολόπων] τήν το σχολόπων Ἱ.. 12. ξνμμορίας] sr | 
µορίας L. 17. 63) μέντοι H: sed δὲ Ho. ibid. ssgocipal- 
tov] προσέβαλον L. 19. Oogspovd ] θουριμούθ ΗΒ. 


quoquam usitato necis genere conficiebant, sed depactis valide in te- 
ram sudibus praeacutis, miserorum sedes multa vi impingebant, et ist | 
xas inter nates palorum cuspides adigentes ad- usque viscera, illis τς | 
extorquebant. Praeterea defossis homi lignis quatuor crassiorjbus sllip- 
bant hi Barbari eorum, quos ceperant, manus ac pedes: deinde cept 
fustibus assidue tundendo, veluti canes, aut serpentes, aliudve ferae 0’ 
nus mactabant. Alios cum bobus et ovibus, quas in patriam abdoct 
non poterant, in tuguria compactos, immisericorditer cremabant. 18 
Sclaveni illos, in quos incidebanht, necare erant soliti. Iam uterque & 
rum exercitus, quasi nimio sanguine ebrius ac satur esset, quos in pr 
sterum caperet, illorum parti donare vitam statuit. Quo factam est, δν 
domum omnes reversi sint, cum captiverum innumeris myriadibus. 
_. 89. Postea, cum Rheginum castellum Gotthi adorti essent, obsem# 
illos propulerunt, fortissime repugnantes: in primis Tharimuthes fie 
Dora generoso digna pectore semper edidit. Totilas vero, haud ροών 
obsessos annona anguste uti, copiarum ibi partem reliquit , omnes adie 
servare ivssam; ut hostes commeatibus penitas interclusi, reiqae a 
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πορίᾳ δὲ τῶν ἀναγχαίων σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὸ φρούριον Γότ- 
δις ἐνδώσουσιν ΄ αὐτὸς δὲ τῷ ἄλλῳ σερατῷ ἐς Σικελίαν δια- 
ιορμευσάμενος τῷ ]εσσηνῶν προσέβαλλε τείχε. καί οἱ Ao- 
υυτίολος 6 Βούζου ἀδελφιδοῦς, ὅσπερ τῶν τῇδε Ῥωμαίων ᾖρ- 
ἐν, ὑπαντιάσας τε πρὸ τοῦ περιβόλου καὶ ὃς χεῖρας ἐλθὼν οὐκ 
ἰασσον ἔσχεν. αὖθις δὲ ἓν τῇ πόλει γενόμενος φυλακῆς τε τῆς 
ταῦθα ἐπιμελούμενος ἡσυχίαν nye, Γότθοι δὲ, μηδενὸς σφί- 
ν ἐπεξιόντος, ἐληίσαντο Σικελίαν σχεδόν τι ὅλην. Ῥωμαῖῳμ δὲ 
ἐν Ῥηγίῳ πολιορχούμενοι, ὧν δὴ Θοριμούθ τε καὶ Ἱμέριος 
χον, ὥσπερ µοι εἴρηται, τὰ γὰρ ἀναγκαῖα σφᾶς παντάπασιν 
τελελοίπει, αὐτοὺς τε καὶ τὸ φρούριον ὁμολογίᾳ τοῖς πολεµίοις 
έδοσαν. | 

«4περ ἐπεὶ βασιλεὺς ἤκουσε, στύλον τε ἀγείρας νηῶν καὶ 
ῥάτευµα λόγου ἄξιον ἐκ καταλόγον πεζῶν dv τῷ στόλῳ τούτῳ 
Φέμενος, ἄρχοντά τε ««4ιβέριον αὐτοῖς ἐπιστήσας, πλεῖν κατὰ 


D 


χος ἐπὶ Σικελίας ἐχέλευσε, καὶ τὴν νῆσον διασωσασθαι ὀυνά- 


ι τῇ πάσῃ. ἀλλά οἱ ἄρχοντα τοῦ στόλου καταστησαμένῳ At 
Μον αὐτίχα δὴ μάλα µετέμελεν yy γὰρ ἐσχατογέρων τε ὅ 
he μάλιστα καὶ ἀμελέτητος πολεµίων ἔργων. «ρταβάνῃ τε 
tle τὰ ἐς αὐτὸν ἐγχλήματα πάντα καὶ στρατη}ὸν καταλύγων 
ν ἐπὶ Θράκης κακαστησάµενος ἐς Σικελίαν εὐθὺς ἔπεμψε, 
κίτευµα μὲν ov πολὺ παρασχόµενος, ἐπιστείλας δὲ τὸν Edy 


3. Μεσσηνών] µεσηνών P. bid. προσέβαλλε] προσέβαλε L. 
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penuria pressi, se ipsi et castellum Gotthis contraderent. Ipse, re- 
> exercita in Siciliam transportato, Messanae muros oppuguare in- 
it. Occurrit, qui Romanis illic degentibus praecerat Domnentiolus, 
is ex sorore nepos, factoque pro moenibus praelio non inferior, cum 
irbem se recepisset, illi custodiendae intentus, nihil amplius movit, 
1 Gotthi, nemine erumpente Siciliam fere totam vastarunt. Interea 
ani, 7 Rhegii cum suis Ducibus Thorimutho atque Himerio, ut 
obsidebantur, absumptis omnino cibariis, se et castellum hostibus 
erunt. 

Quac cum Imperator audisset, collecta classe, et validis peditum 
is in cam impositis, duce Liberio, illas in Siciliam celeriter navigare 
t, ac viribus omnibus insulam recuperare. At vix Liberium classi 
fecerat, cum ipsum poenituit consilii: eo quod vir esset Liberius 
e defectus, ac belli rudis. Mox Artabanem in gratiam restitatum, 
ilitari ornatum Thraciae Magisterio, in Siciliam mittit, cum exiguis 
mm copiis, sed cam mandato adiungendae sibi classis, quae erat 
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τῷ -4ιβερίῳ παραλαβεῖν στόλον, ened “4ιβέριον ἕς Βοζάντιον pe 
τεπέµπετο. αὐτοκράτορα δὲ τοῦ πρὸς Τωτίλαν τε καὶ Γότόυυς 
πολέμον Γερμανὸν κατεστήσατο τὸν αὐτοῦ ἀνεψιόν. ᾧ δὴ στρᾶ- 
Ἡ 314 τευµα μὲν ov πολὺ ἔδωχε, χρήματα δὲ λόγου ἄξια παρασγόµε- 
B νος στρατιὰν ἐπέστελλεν ἐκ Θρακῶν τε καὶ Ἰλλυριῶν ἀξιολογωτά-ύ 
την. ἀγείραντα οὕτω δὴ στέλλεσθαι σπουδῇ ἐς τὴν Ἱταλίαν πολλῇ, 
καὶ Φιλημού9θ τε τὸν Ἐρούλων ἄρχοντα ξὺν τοῖς ἐπομένοις κε Ἱ. 
Ἰωάννην τὸν «αὐτοῦ μὲν Γερμανοῦ κηδεστὴν, Βιταλιανοῖ α ᾗ: 
ἀδελφιδοῦν (στρατηγὸς γὰρ wy τῶν dy Ἰλλυριοῖς καταλόγων de J 
τριβὴν ἐνταῦθα εἶχε) Edv αὐτῷ ἐς τὴν Ἰταλίαν ἀπαγαγίσαβη: 
ἐπήγγελλε, | | 
Τότε δὴ Γερμανὸν φιλοτιµία πολλή τις ἔσχε, Γότθων τῇ 
'ἐπικράτησιν ἀναδήσασδαι, ὅπως of .{ιβέην τε καὶ Ἱταλίων ἄνα- 
σώσασθαι περιέόται τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ. «Στότζα γὰρ retvgor- J 
νηκότος ty γε Bin τὰ πρότερα καὶ τὸ ..{ιβύης κράτος βεβωή- I$: 
C tara ἤδη ἔχοντος αὐτὸς ἐχ βασιλέως σταλεὶς καὶ µάχη τοὺς στα- 
σιώτας παρὰ ὀόξαν νικήσας τήν τε τυραννίδα κατέπανσε καὶ Ar 
βύην αὖθις ἀνεσώσατο τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇῆ, ὥσπερ poe ἐν τος 
ἔμπροσθεν λόγοις ἐρρήθη. καὶ νῦν δὲ τῶν Ἰταλίας πραγµάτω Ἡ. 
ἐς τοῦτο τύχης ἐληλακότων, ἐς 5 µοι ἔναγχος δεδιήγηται, μι 
δὴ ἐνθένδε περιβαλέσθαι κλέος ἐβούλετο, ἅτε δὴ καὶ αὐτὴν ἰσχί- 
σας βασιλεῖ ἀνασώσασθαι. καὶ πρῶτα μὲν (ἐκετελευτήκη 708 








9. τὸν αὐτοῦ ἀνεφιόνἹ] τὸν ἀνεφιὸν tov αὐτοῦ L. 4. sage 
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cam Liberio, Byzantium redire fusso. Belli imperium in Totiles ¢ | 
Gotthos Germano, fratris sui filio, dedit, modico adiuncto exert 
Veram ingenti suppeditata pecunia, praecepit, ut coactis ex Thra 
atque Illyrico florentibus copiis, magnis itineribus contenderet ia Τίνα, 
secumque duceret Philemuthum Erulorum Principem com ipsius tres 
et loannem generum saum, Vitaliani ex sorore nepotem; qui Magi 
factus militum per Ilyricum, ibi tam morabatur. — 

Tonc ingens laudis amor Germanum impulit ad debellandes Gott# 
ut postmodum diceretur, non modo Africam, sed Italiam quoque Rea 
Imperio recuperasse. Nam antea, cum Stozas tyrannidem exercess ¥- 
Africa, eius dominatuai firmissime sibi asseruisset, eco missus ab Ist 
ratore Germanus, factiosis praeter opinionem ecie victis, tyrannides * 
tulerat, et in Romanam ditionem Africam revocaverat, ut in sapere 
bus libris narravi. Iam vero rebus Italiae ita, ut modo Πιο 
collapsis, magnam inde reportare gloriam volebat, et praedicati, 
HRlam potestati Imperateris restituere potuissct. Ac primum quides, ο 
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οἱ 2Em1G πρότερον 4 γυνὴ Πασσάρα ὄνομα) Ἱατασοῦνθαν ἓν V 174 


γαμε ετῆς ἐποιήσατο λόγῳ, τὴν ᾽4μαλασούνθης τῆς Θευδερίχου 
Ivy εκτρὸς παῖδα, Οὐιτίγιδος Fon ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθέντος, 
ζλταεζε γὰρ, ἣν Ey αὐτῷ ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἡ γυνὴ tn, αἰσχύ- 
δνεσἁλμι, ὡς τὸ εἰκὸς, Γότθους ὅπλα ἐπ᾽ αὐτὴν ἀγελέσθαι, ἆνα- D 
μυ) «χὐέντας τῆς Θευδερίχου τε καὶ Atalaglyou ἀρχῆς. ἔπειτα δὲ 
χθ27άατα μεγάλα τὴ μὲν ἐκ βασιλέως, τὰ δὲ πλείω οἴκοθεν οὖὐδε- 
HES φιιδοῖ προϊέμενος στρατιὰν ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου πολλὴν ἂν- 
ὅθ«ερν μαχιμωτάτων ἀγεῖραι δι’ ὀλίγου εὐπετῶς ἴσχυσε. Ῥωμαῖοί 
101ὲ yoo, ἄνδρες ἆγαθοὶ τὰ πολέμια, τῶν ἀρχόντων πολλοὺς, ὧν 
8% δορυφόροι τε καὶ ὑπασπισταὶ Four, ἓν ὀλιγωρίᾳ πεπυιηµένοε, - 
Τερμανῷ εἴποντο, ἔκ τε Βυζαντίου καὶ τῶν ἐπὶ Θράκης χωρίων 

- καὶ Ἰλλνριῶν οὐδέν τι ἧσσον, Ἰουστίνου τε καὶ Ἰουσεινιανοῦ, 


τῶν αὐτοῦ παίδων, πολλὴν ἐνδειξαμένων περὶ ταῦτα σπουδὴν, P 559 


16 ἐπεὶ καὶ αὐτοὺς ἐπαγαγόμενος ἀπιὼν ὤχετο. τινὰς δὲ καὶ ἐκ κα» 
ταλόγων ἱππικῶν, of ἐπὶ τῆς Θράκης ἵδρυντο, δόντος βασιλέως 
ξυνέλεξε. καὶ βάρβαροι πολλοὶ, οἵπερ ἆμφὶ ποταμὸν Ἴστρον 
διατριῤὴν εἶχον, κατὰ χλέος τοῦ Γερμανοῦ ἥκοντες καὶ χρήματα 
πολλὰ κεχομισμένοι ἀνεμίγνυντο τῷ Ῥωμαίων στρατῷ. Ὦἄλλοι τε 

80 βάρβαροι ἐκ πάσης ἀγειρόμενοι Συνέρρεον γῆς. καὶ ὁ τῶν Auy- 
γοβαρδῶν ἡγούμενος ὁπλίτας χιλίους ἐν παρασκευῇ πεποιηµένος 
αὐτίχα δὴ µάλα ὑπέσχετο πέµψειν. 


“1, Ματασούνθαν P. µαττασούνθαν H. µετασούνθαν Reg. 
9. ἀγεῖραι ἀνδρών pay. L. 22. πέµφειν om. L. 


viduus, mortua pridem coniuge Passara, natam ex Amalasuntha Theo- 
derici filia Matasuntham, post Vitigis obitum, uxorem duxisset, eam se- 
cum sssumpsit, Sperabat enim fore ut, si uxorem in castris haberet, 
Gotthi, iusta prohibiti reverentia, in eam arma non tollerent, regni 
Theoderici atque Atalarici memores, Deinde praebitam ab Augusto pe- 
cuniam, et ampliorem de suo liberalissime erogans, magnas praeter ex- 
pectationem copias virorum bellicesissimorum brevi tempore et labore 
nullo conscripsit. Nam qui inter Romanos erant bello egregii, contem- 
ptis maultis Ducibus ac Praefectis, apud quos Protectorum munere fun- 
ebantur, ad Germanuin ex urbe Byzantio pariterque ex Thracia atque 
fityrico se conferebant, in id sedulo incumbentibus eius filiis Iustino a6 
Justiniano, quos secum ducebat. Nonnullos ex equestribus Thraciae 
numeris, permissu Imperatoris, collegit. Multi etiam Barbari, Istri flu- 
minis accolae, Germani illustri fama exciti, grandi accepta pecunia, ad 
Romanum exercitum se aggregarunt; et com alii Barbari, coacti undique 
confluxerunt, tum Langobardorum Rex milites cataphractos mille, quos 
paratos habebat, propediem se missurum recepit. 
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B Τούτων δὴ καὶ πλειοτέρων ὃς τὴν Ἰταλίαν ἀγγελλομένῶν a 
ola δὴ ἐξεργάζεσθαι εἴωθεν ἐς τὰ ἀνθρώπεια προϊοῦσα 7 φήμη πο 
Γότθοι τε Gua ἔδεισαν, ἅμα τε dy ἁπόρῳ ἐγένοντο, ef σφίσι a= 
γένος τὸ (Θευδερίχου πολεμητέα εἴη. σερατιῶται δὲ Ῥωμαίων-.» 
ὅσοι Γότθοις ἐεύγχανον ἀκούσιοι ἢ ἐθελούσιοι ξυσερατεύοντες- . 5 
ἄγγελον πέµψαντες Γερμανῷ σηµαίνει ἐχέλευον ὥς, ἐπειδὰ παν 
τάχιστα ἓν ]ταλίᾳ γενόµενον Γερμανὸν ἴδοιεν, ἐνστρατοπεδεναν--- 
µένην τε τὴν αὐτοῦ σερατιὰν, καὶ αὐτοὶ οὐδέν τι µελλήσαντας«-- 
Edy ἐκείνοις τετάξονται πάντως. οἷς δὴ ἅπασι Φαρσήσαντε ere 
τοῦ βασιλέως στρατοῦ ἕν τε Ῥαβέννῃ καὶ εἴπου ἄλλη πόλις σφα--. 

6 σιν λελεῖφδαε τετύχηκιν, εὐέλπιδες ἰσχυρύτατα γεγενηµένοι, Zoe 
χωρία βασιλεῖ ἐς τὸ ἀκριβὲς φυλάσσειν ἠξίουν. ἀλλὰ καὶ ὅὃσοα 
Eby τῷ Brow τὰ πρὀτερα ἢ ἄλλοις τισὶ τοῖς πολεµίοις ἐς χεῖρα-ς- 
ἐλθόντες ἠσσημένοι τε τῶν ἑναντίων ἐν τῇ ξυμβολῇ ὁιέφυγόν Tae 
καὶ σχκεδαννύµενοι περιῃεσαν, San ἑκάστῳ τετύχηκεν, ἐπιεόν} 15 
ὁδῷ ἰέναι Γερμανὸν ἤκουσαν, ἀθρόοι ἐν Ἱστρία γεγενηµένοι, ἐκ---- 
ταῦὔθά τε τὸ στράτευμα τοῦτο προσδεχόµενοι, ἡσυχῆ ἔμενον”.- 
τότε δὴ ὃ Τωτίλας, ἡμέρα γὰρ ἡ ξυγκειμένη αὐτῷ τε καὶ 40— 
γένει dv Κεντουχέλλαις εἰστήκει, πέμψας nag” αὐτὸν ἐκέλεέο = 
κατὰ τὰ ξυγχείµενα τὴν πόλιν ἐνδοῦναι,. «{ιογένης δὲ τούτου πα 5 

. κύριος ἔφασχεν αὐτὸς οὐχέτι εἶναι. ἀκηκοέναι γὰρ αὐτοκράτοραε-α 

D τοῦδε τοῦ πολέμου τὸν Γερμανὸν καταστῆναί τε καὶ Evy — 
στρατῷ οὐκ ἄποθεν εἶναι. τῶν δὲ ὁμήρων βουλενόμενον οἱ ad—— 

8. τε ἅμα] δὲ ἅμα τε L. ibid. τε ἐν L. Vulgo δὲ καὶ = 7. ed 
PY eel 


Ἱταλίᾳ ] ἐς ἐταλίαν Reg. bid. Γερμανὸν] αυτὸν L. 10. 
dig om. L. 20. δὲ τούτου δὴ ] μὲν τούτου L. 





His aliisque amplioribus in Italia nuntiatis, qualia inter homines —— 
ficere fama solet, eundo crescens, Gotthi simul timere, simul ambi 
num sibi cum Theoderici stirpe bellandum esset. Romani vero salle 
guicunque vel inviti vel sponte Gotthis militabant, misso nuntio ini 
gunt, Germano significat, statim ut ipsum ingressum Italiam, eiusqee 
copias castrametatas viderint, se quoque ad unum omnes, nulla intee——— 
cta mora, cum illis arma iuncturos. His rebus omnibus freti —— ⸗ 
milites, Ravennae, ac si qua ipsis praeterea urbs reliqua erat, spe — 
missima tenebantur, et credita fidei suae loca diligenter Imperatori sf 
vabant. Quin illi, qui prius Verum Ducem vel alios secuti, comsi =z 
cum hostibus praelio, victi fuerant, et in fugam acti dissipatique, (μα ~ 
sors quemque ferret, errabant, cognita Germani profectione, cus —— 
Istria coiissent, ibi illum exercitum opperientes, manebant. Quo — 
pore Totilas, postquam dies ipsi cum Diogene ad Centumcellas οὐ - 
tuta affuit, misit qui imperarent, ut ex pacto et conventu urbem dete 
ret, Id iam sibi integrum esse negavit Diogenes, ferente fama, Gets 
num, accepto belli huius imperio, non procul abesse cum exercita: ome 
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τῷ εἶναι τοὺς μὲν σφετέρους ἀπολαβεῖν, τοὺς δὲ πρὸς Toray 
σφέσε δεὀομένους ἀποτιννύναι. οὕτω τοὺς σταλέντας ἄποπεμ- 
ψάµεενος τοῦ τῆς πόλεως φυλακτηρίου ἐπεμελεῖτο, Γερμανόν τε 
καὶ =O Evy αὐτῷ στράτευμα καραδοκῶν. ταῦτα μὲν οὖν ἐπράσ- 
ὄσεεω azide, καὶ ô χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ πέµπτον καὶ δέχατον ἔτος 
ἔτελ ενύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος Συνέγραψε. 
pe. Γερμανοῦ δὲ τὸ στράτευμα ἐν Σαρδικῇ, τῇ Ἱλλυριῶν 
πόλεε, ἀγείραντός τε καὶ διέποντος, ἅπαντά τε ἰσχυρότατα ἐξαρ- 
τυΟΓεένου τὰ ἐς τὴν τοῦ πολέμου παρασχευὴν, Σκλαβηνῶν ὃμι-- 
10λος ὭΌσος οὕπω πρότερον ἀφίκετο ig Ῥωμαίων τὴν γῆν. Ἵστρον 
δὲ σεοταμὸν διαβάντες ἀμφὶ Νωϊσὸν ᾖλθον, ὧν δὴ ὀλίγους τινὰς 
ἄποσκεδασθέντας μὲν τοῦ σερατοπέδου, πλανωμένους δὲ καὶ κα- 
τὰ µόνας περιιόντας τὰ ἐκείνῃ χωρία, τῶν τινες Ῥωμαίων κατα- 


H 


é 
λαβύντες τε καὶ ξυνδήσαντες ἀνεπυνθάνοντο ὅτου δὴ ἕνεκα οὗτος B 


1897) ὁ τῶν Σκλαβηνῶν στρατὸς καὶ ὃ τι κατεργασόµενοι διέβησαν 
ποταμὸν Ἵστρον. οἱ δὲ ἰσχυρίσαντο ὡς Θεσσαλονίκην τε αὐτὴν 
xal πόλεις τὰς dup” αὐτὴν πολιορκία ἐξαιρήσοντες ἥκοιεν. ἅπερ 
ὀπεὶ βασιλεὺς ἤκουσεν, ἄγαν τε ξυνεταράχθη καὶ πρὸς Γερμανὸν 
Ite ἔγραψεν, ὁδὸν μὲν ἓν τῷ παραυτίχα τὴν ἐπὶ Ἱταλίαν ἄνα- 

0 ῥαλέσθαι, Θεσσαλονίκῃ δὲ καὶ πύλεσι ταῖς ἄλλαις ἀμῦναι, καὶ 

τὴν Σχλαβηνῶν ἔφοδον dan ὀύναμις ἀποκρούσασθαι. καὶ Γερ- 


μανὸὺς μὲν ἀμφὶ ταῦτα ὁδιατριβήν εἶχε, «Ἀκλαβηνοὶ δὲ γνόντες C 


Φ. οὕτω τοὺς] τού te L. 4. καραδοκών ὀτρότευµα L. 
11. Ναϊσὸν] ναῖσον L. 15. 6 τι Reg. εί P. 17. ἐδαιρήσον: 
τερ ἤκοιεν] ἐξαιρήσεσθαι σχοῖεν H: illud Hm. 


αροσίατεί ad obsides, velle se recipere suos, unaqte datos a Gotthis 
reddere. Sic remissis qui venerant, in custediam urbis incubuit, Ger- 
manom eiusque copias cupidissime expectans, His ita gestis, cum hieme 
finitur annus decimus quintus huius belli, quod Procepius litteris tra- 
didit. 
40. Sardicae, quae Illyrici urbs est, collectum exercitum instrue- 
bat Germanus, et omnia ad validissimum belli apparatum expediebat 3 
cum Sclavenorum catervae, quantae nunquem ante prodierant, ad Im- 
perii Romani fines progressae, traiecto Istro flumine, Naisum venerunt. 
rum pauci abiunxerunt se ab exercitu; cumque ita vicinos agros per 
errarent, ut singali separate discurrerent, in Romanorum quorumdam 
manus inciderunt: a quibus vincti, interrogatique, cuius rei causa, et 
uid tandem acturus hic Sclavenorum exercitus Istrum fluvium transmi- 
sset? asseverarunt, eo se venire consilio, ut Thessalonicam arbesque 
illi circumiectas obsidione caperent, Cuius rei nuntio valde commotus 
Imperator, statim Germano scribit, ut in praesens omissa in Italiam pro- 
fectione, Thessalonicae caeterisque urbibus suppetias ferre, ac totis viri- 
bus impetum Sclavenoram repellere maturet. Dum in his Germanus hao- 
Procopius ΠΠ. 
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διαρρήδην πρὸς τῶν αἰχμαλώτων Γερμανὸν ἓν Σαρδικῇ εἶναι ἐς 
δέος ᾖλθον. µέγα. γὰρ ὄνομα ἐς τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους ὁ 
Γερμανὸς εἶγεν ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. ἠἡνίκα Ἰουστινιανὸς ὃ Γερμι- 
r0d Φεῖος τὴν βασιλείαν εἶχεν, "Avtar, of Σκλαβηνῶν ἄγχιστα 
ὤκηνται, Ἵστρον ποταμὺν διαβάντες στρατῷ µεγάλῳ ἐσέβαλλονό 
ἐς Ῥωμαίων τὴν γῆν. ᾖὀτέγχανε δὲ Γερμανὺν βασιλεὺς Θράκης 
D Sing στρατηγὸν καταστησάµενος οὗ πολλῷ πρότερον. ὃς δὲ ὅ 
χεῖρας ἐλθὼν τῷ τῶν πολεµίων στρατῷ κατὰ κράτος TE μάχῃ vt 
κήσως σχεδόν te ἅπαντας ἔχτεινε, κλέος τε µέγα ἐκ τοῦ Foye 
τούτου 5 Γερμανὸς ἐς πάντας ἀνθρώπους καὶ διαφερόντως ἐν 
τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους περιεβάλλετο. δειμαίνοντες οὖν αἲ- 
τὸν, ὥσπερ μοι εἴρηται, ὙΣκλαβηνοὶ, ἅμα δὲ καὶ δύναμιν ἄξι- 
λογωτάτην αὐτὸν ἐπάγεσδαι οἱόμενοι, ἅτε πρὸς βασιλέως στεὶ- 
λόμενον ἐπὶ Τωτίλαν τε καὶ Γότθους, ὁδοῦ μὲν wore τῆς dni 
Θεσσαλονίκην ἀπέσχοντο, ὃς δὲ τὸ πεδίον καταβῆναι οὐκέτι ἐταὶ- % 
P 561 prov, ἀλλὰ ξύμπαντα ὄρη τὰ Ἰλλυριῶν διαµείψαντες ἐν 4αλμα- 
tla ἐγένοντο. ὧν δὴ 6 Γερμανὸς ἀφροντιστήσας πάσῃ ἐπγλλε 
th στρατιᾷ Συσκευάζεσθαι, ὡς ἡμέραιν δυοῖν ὕστερον odor ἐν-- 
Φένδε τῆς ἐπὶ τὴν Ἰταλίαν ἀρξόμενυς. ἀλλά τις αὐτῷ ξυνίπισε 
τίχη νοσήσαντε ἐξαπιναίως tov βίον διαµετρήσασδαι, εὐθνω- 2 
gov τε ὃ Γερμωνὺς ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο, ἀνὴρ ἀνδρεῖός τε xen 
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1. Σαρδικῇ] σαρδηνἡ L. 2. ᾖϊθον] 718 L. 3. Tovormæ- 
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sitat; Sclaveni, ex captivis comperto Germani Sardicam adventa, Ye 
pidant. Erat enim apud hos Barbaros Germani nomen ex hoc admodos® 
celebre. Quo tempore Iustinianus, Germani patruus, Jmperium obtiae 
Antae Sclavenorum accolae. transito Istro, in Romanorum fines com alll 
eno exercitu irruperont. Germanus, recens ab Imperatore creatus 
gister militum totius Thraciae, inito cum hostium copiis praelio, vi ies 
profligavit, et fere ad internecionem cecidit: quo facto Germanus ces 
apud omnes clarissimus evasit, tum vero maxime apud hos Barbareé 
Itaque Sclaveni, ipsam, ut a me dictum est, veriti, ac simul rati fe 
rentissino exercitu succinctum esse, utpote qui adversus Του] et 
Gotthos ab Imp. mitteretur, coeptum Thesssalonicam versus iter stl 
ebrumpunt, neyue ausi amplius in campos degredi, omnibus MNyrici mee- 
tibus superatis, in Dalmatiam intrant. Securus iam ab illis Germanss 
copiis ‘edicit omnibus, ut vasa colligant, tanquam inde biduo post is 
Italiam profectorus. At infeliciter contigit, nt morbo correptus, repests 
vita cederet. Itaque Germanus subita morte iateriit, singulari vir for 
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ὁραστήριος ὃς τὰ μάλιστα στρατηγός τε ἄριστος καὶ αὐτουργὸς 
δεξιὸς, ἐν δὲ εἰρήνῃ καὶ ἀγαθοῖς πράγµασι τά τε νόμιμα καὶ τὸν 
τῆς πολιτείας κόσμον βεβαιότατα φυλάσσειν ἐξεπιστάμενος, ὃι- 


xdoas μὲν ὀρθότατα πάντων μάλιστα, χρήματὰ δὲ τοῖς δεοµέ- Β 


ὄνοις ἅπασι δεδανεικὼς μεγάλα καὶ τόκον οὐδ᾽ ὅσον λόγῳ κεκοµι- 
σµένος πρὸς αὐτῶν πώποτε, ty παλατίῳ μὲν καὶ τῇ ἀγορᾷ ἐμ- 
βριδέστατός τε καὶ συβαρὸς ἄγαν, ἑστιάτωρ δὲ καθ’ ἡμέραν 
oixos ἡδύς τε καὶ ἐλευθέριος καὶ ἐπίχαρις, οὐδέ τι ev παλατίῳ 
ἁμαρτάνεσθαι παρὰ τὰ εἰωθότα bon ὀύναμις ξυγχωρῶ», οὐδὲ 
{0 στασιώταις τοῖς ἔν Βυζαντίῳ τῆς βουλήσεως ἢ τῆς ὁμιλίας µετα- 
λαχών ποτε, καίπερ καὶ τῶν ἐν δυνάμει πολλῶν ἐς τοῦτο ἆτο- 
πίας ἐληλακότων. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε κεχώρηκε. 
Βασιλεὺς δὲ τοῖς ξυμπεσοῦσι περιώδυνος γεγονὼς Ἰωάννην 
ἐχέλευε, τὸν Βιταλιανοῦ μὲν ἀδελφιδοῦν, Γερμανοῦ δὲ yep Byer, 
tS Edy Ἱουστινιανῷ Φατέρῳ τοῖν Γερμανοῦ παίδοιν τῷ σερατῷ τού- 


V 176 


tw ἐς τὴν Ἱταλίαν ἠγήσασθαι. καὶ οἱ μὲν τὴν ἐπὶ Zadpatlus 6 


Γεσαν, ὡς ty Σάλωσι διαχειµάσοντες, ἐπεὶ ἀδύνατα aglaw ᾧοντο 
εἶναι τηνικάδε τοῦ καιροῦ περιοῖσι τὴν τοῦ κόλπου περίοδον ἐς 
Ἰκαλίαν κοµίζεσθαι, διαπορθμεύεσθαί τε ηῶν σφίσιν οὗ πα- 
90 ρουσῶν ἀμήχανα ἦν. ««4ιβέριος δὲ, οὕπω τι πεπυσµένος ὤνπερ 
βασιλεῖ ἀμφὶ τῷ στόλῳ τούτῳ µετέµελε, Συρακούσαις πρὀσέσχε 
πολιορχουµέναις πρὸς τῶν πολεµίων. βιασάμενός τε τοὺς ταίτῃ 


1. στρατηγόρ] ἕν μὲν τῷ πολέμφ σερατηγόρ L. 2; πράγµασε 
in marg. γράμμασι io textu. 11. ποεε] πώποτε Reg: 
19. τε] γὰρ L. 20. dunzava L. ἀμήχανον P. 


titudine praeditus ac strenuitate: dux idem optimus, et ad res per ού 
agendas dexter: in pace secundisque temporibus Jegom institutorumque 
civiliom servantissinus, ¢ausas omnium aequissimée iudicabat: roganti 
cuilibet data mutuo peconia quamvis magna, a nemine usnram ne verbo 
uidem unquam exigebat. In Palatio ac foro gtavissimus et maxime se- 
rias, domi quotidie convivator erat suavis, liberalis ac scitus. Ne quid 
in Palatio ptaeter solitum peccaretur; quoad poterat, obstabat. Ei nulla 
consiliorum societas, nulla erat consuetudo cum Circi Byzantini factiosis, 
quamvis malt?, qai honoribus utebantar, in absurda illa studia prolube- 
rentur. Sed haec hactenus. : | 
Hinc dolens graviter Imperator, Toanni, Vifaliani nepoti Germant< 

que genero mandavit, ut cum altero Germani filio Tustiniano exercitum 
in Italiam duceret. Illi Dalmatiam petierunt, ea mente ut hiemem Salo- 
nis exigerent, cum id anni tempestas non videretur ipsis petimittere, ut 
sinum circumeundo in Italiam pervenirent, nec transmittete possent, a 
navibus imperati. Liberius vero, nondum compertum habens mutasse 
Imperatorem quod de classis pracfectara constituerat, Syracusas ab ho- 
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H 916 βαρβάρους ἕς τε τὸν λιμένα κατῇρε καὶ παντὶ τῷ στόλῳ ἔντὸς τοῦ 
περιβύλου ἐγένετο. καὶ «4ρταβάνης δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον ἐν KE“ 
D φαλωνίᾳ γενόμενος, ἐπειδὴ τοὺς ἀμφὶ .«4ιβέριον ἤδη ἐνθένδε ἄνσς-- 
χθέντας ἐπὶ Σικελίας κεχωρηκέναι ἔγνω, ἄρας ἔνθένδε πέλαγα»ς 
αὐτίχα τὸ «ἄὐριατικὸν καλούμενον διέβη. ened δὲ Καλαβρώς 3 
ἀγχοῦ ἐγένετο, χειμῶνός οἱ ἐξαισίου ἐπιπεσόντος καὶ τοῦ πνείµσε-- 
τος σχληροῦ τε ὑπεράγαν ὄντος καὶ an’ ἑναντίας σφίσιν ἴοντος» 
οὕτως ἁπάσας διασκεδάννυσθαι τὰς ναῦς ξυνηνέχθη, ὡς δοχεᾶνν 
ὅτι δὴ ai πολλαὶ ἐς τὴν Καλαβρίαν ἐξενεχὃεῖσαι ὑπὸ τοῖς πολ.ε--- 
µίοις ἐγένοντο. οὖκ ἦν δὲ οὕτως, ἀλλὰ πρὸς τοῦ πνεύματος ξὼν 1) 
Bla πολλῇ διωφούμεναι ἀνέστρεφόν τε βιαζόμεναι ὑπερφνῶς wad 
αὖθις ἐν Πελοποννήσῳ ἐγένοντο. καὶ ταῖς ἄλλαις δὲ, ὅπη πα-- 
ρατύχῃ, ἢ διεφθάρθαι ἢ διασεσῶσθαι τετύχηκε. ναῦς δὲ µία, 

P 562 ἐν 7 inde 4ρταβάνης αὐτὺς, τοῦ ἰστοῦ οἱ ἐν τῷ σάλῳ torre 
ἀποκοπέντος, ἐς τοσόνδε κινδύνον ἐλθοῦσα, πρός τε τοῦ Godin? 15 
φερομένη καὶ τῷ κλύδωνι ἐπισπομένη Medtry προσέσχε τῇ Ἠ-- 
ow. οὕτω μὲν «4ρταβάνην διασεσῶσθαι 2x τοῦ ἀπροσδοκηταν 
Συγέπεσε. | ” 

“ἀιβέριος δὲ οὔτέ τοῖς πολιορχοῖσιν ἐπεξιέναι, ἢ µάχῃ πρὸς 
αὐτοὺς οἷός τε wy διακρίνεσθαι, καὶ τῶν ἐπιτηδείων σφίσῦ, 
dite πολλοῖς οὖσιν, ἐς πλείω χρόνον οὐδαμῆ διαρκούντων cee 
ἐνθένδε Evy τοῖς ἐπομένοις καὶ τοὺς πολεµίους λαθὼν és Πώνῃ-- 


39 


2. χεφαλωνίᾳ Reg. et Pers. Vulgo Κεφαληνία. 6. éxiatse— 
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stibus obsessas appulit, et Barbarorom qui illic erant, perropta cestr 
dia, portom tenuit, urbemque universa cum classe ingressus est. Hav 
multo post Artabanes, in Cephaloniam delatus, simul profectam iste 
Liberium in Siciliam navigasse cognovit, illinc et ipse solvens, mart, 
quod Adriaticum vocant, transmisit. Non procul aberat a Calabria, co, 
orta horrida tempestate, vehementissimi ac reflantis venti vis navé 
omnes ita disiecit, ut esset opinio, multas in Calabriam abrepten In, 
et in potestatem hostium venturas. Rvenit aliter: vento violentissi 
impulsae οἱ foedissime iactatae retro cesserunt, et in Peloponaesua I 
dieruant: caeterne, prout sors tulit, partim amissae, partim servais 
sunt. Navis, qua Artabanes vehebatur, malo procella fracto, ia εδ” 
mom discrimen venit, et maris cursum fluctuumque impetum seque% 
Melitam insulam contigit. Sic demum Artabanes praeter expecta 
sospes evasit. 

At Liberius, cum ad faciendam in obsessores eruptionem , inferet- 
dumque praelium parum virium haberet, neque annona in longius spt 
tium suppeditaret obsessis, utpote multis numero; inde cum suis slnt 
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ν ἀνεχώρησε. Τωτίλας δὲ καὶ Γότθοι σχεδόν τι ἅπαντα ληι- B 
μένοι τὰ ἐπὶ Σικελίας χωρία ἵππων μὲν ἐπαγόμενοι καὶ Cow 
lov τι χρῆμα μέγα, σῖτόν τε καὶ τοὺς ἄλλους καρποὺς ἅπαν- 
> ἐκ τῆς νήσου μετενεγκόντες καὶ πάντα τὰ χρήµατα, κομιδῆ 
ade ὄντα, ἐν τοῖς πλοίοις ἐνθέμενοι, τήν τε νῆσον ἔξαπι- 
ως ἐξέλιπον καὶ ἐς τὴν Ἰταλίαν ἀνέστρεφον, τρόπῳ'ὁρμωμε- 
τοιῷδε. τῶν τινα Ῥωμαίων, Ὑπῖνον ὄνομα, ἐκ Σπολητίου 
εώμενύν οἱ αὐτῷ πάρεδρον οὗ πολλῷ πρότερον καταστησάµενος 
τίλας ἔευχεν. οὗέος ἀνὴρ ἐν πόλει Κατάνη, ἀτειχίστῳ οἴσῃ, 
τριβὴν εἶχε. τύχη τέτις αὐτῷ Συνέβη ὑπὸ τοῖς πολεµίοις ev- 
δα γενέσθαι. ὃν δὴ ῥύεσθαι ὁ Τωτίλας ἐπειόμενος τῶν C 
2 ἐπιφανῶν γυναῖκα, αἰχμάλωτον οὖσαν, ἀφεῖναι Ῥωμαίοις 
αὐτοῦ ᾖφελε. . γυναῖκα δὲ 'Ῥωμαῖοι οὐδαμῆ ἐδικαίουν ἂν- 
λάξασθαι ἀνδρὺς τὴν τοῦ καλουµένου κοιαίστωρος ἀρχὴν 
ντος. δείσας οὖν 6 ἀνὴρ μὴ παρὰ τοῖς πολεμίοις διαφφαρείη, 
)λόγησε Ῥωμαίοις αὐτίχα Τωτίλαν ἀναπείσειν Σικελίας μὲν 
είστασῦαι, παντὶ δὲ τῷ ΓότφΦων στρατῷ ἐς Ἰταλίαν διαπορῦ- 
σασθαι. καὶ οἱ μὲν ὄρχοις αὐτὸν σφίσιν ἀμφὶ ταύτῃ τῇ ὅμο- 
ίᾳ καταληφθέντα Γότθὣοις ἀπέδοσαν, avs’ αὐτοῦ τὴν γυναῖκα 
Ἰμιαμένοι. 6 δὲ Τωτίλᾳ ἐς ὄψιν ἵκων οὐκ ἐπὶ τῷ σφετέρῳ 
φύρῳ Γάτθους ἔφασκε Σιχελίαν ληισαμένους σχεδόν τι ὅλην 
(ων τινῶν φρουρίων διατριβὴν ἐνταῦθα ἔχειν. ἔναγχος γὰρ D 


1. ἀνοχώρησε] ἀπεχώρησε Reg. 9. τι χοζμα μέγα] μέγα τε 
χρήμα L. 4. κοµιδῆ µ. ὄντα] µ. ὄντα χομιδή te 7. Σκῖ- 
νο» ] σπιὸν H. ibid. Σπυλητίου ] σπολιτίου HL. 


lam hostibus Panormum concessit, Tum Totilas et Gotthi, universa 
vastata Sicilia, equorum aliarumque pecudum abacta ingenti vi, 
lento ac caeteris omnibus frugibus ex insula convectis, cunctis, de- 
ie opibus, sane maximis, in naves impositis; insula excesserunt in- 
ato, atque Italiam repetierunt, hoc modo ad id impulsi Non ita 
em Totilas Romanum quemdam, Spinum nomine, ortu Spoletinum, 
estorem suum creaverat. Hic vir, dum in urbe Catana, moenibus 
@, moraretur, casu quodam in manus hostium venit. Liberandi illius 
dissimus Totilas, captivam nobilem feminam Romanis pro ipso ob- 
- Negarunt Romani virum, Quaestcris dignitate insignem, bene cum 
πα commutari. Hine veritus Spinus ne ab hostibus neci daretur, 
lanis promisit, se statin Totilae persuasurum, ut relicta Sicilia, uni- 
am Gotthoruw exercitum traiiceret in Italiam. Eum Romani iure- 
ndo, quo promissum firmavit, sibi obstrictum, Gotthis reddiderunt, 
pta ipsius loco muliere. Is ut primum Totilanf revisit, dixi¢ nun 
. rebus cousulere suis Gotthos, qui, Sicilia fere omni direpta, pau- 
m praesidivrum cupiditate ibi tenerentur: affirmavitque se modo, 
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ἰσχυρίζετο ἀκηκοέναι, ἡνίχα παρὰ τοῖς πολεµίοις ἐύγχανεν ν -- 
Γερμανὸν μὲν τὸν βασιλέως ἀνεψιὸν ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθῆναε ο.» 
ωάννην δὲ τὸν αὐτοῦ κηδεστὴν καὶ Ἰουστινιανὸν τὸν αὐτοῦ παῖ--... 
da παντὶ τῷ σερατῷ πρὸς Γερμανοῦ ξυλλεγέντι εἶναι μὲν ἤδη Eww 
Δαλματία, εὐδὺ δὲ «4ιγουρίας αὐτίχα δὴ pala Συσχεναζοµένοιςς : 
ἐνθένδε χωρήσειν, ἐφ᾽ ᾧ δὴ Γότθων ἐξ ἐπιδρομῆς παϊδάς τε xen) 
γυναῖκας ἀνδραποδίσωσι καὶ χρήματα ληίσωνται πάντα, οἶσπερ 
ἡμᾶς ὑπαντιάζειν ἄμεινον ἂν ein ἐν τῷ ἀσφαλεῖ Evy τοῖς οἶκείοις 
διωχειµάζοντας. ἣν γὰρ ἐκείνων περιεσώµεθα, Σικελίας αὖθις 
Gua Fer ἀρχομένῳ παρέσται ἡμῖν ἀδεέστερον ἐπιβήσεσθαι πολέ- 10 
µιον οὐδὲν ἐν νῷ ἔχουσι. ταύτῃ ὁ Τωτίλας τῇ ὑποθήκῃ ἀνα- 
πεισθεὶς φρουροὺς μὲν ἐν ὀχυρώμασι τέτρασιν εἴασεν, αὐτὺς δὲ 
ξύμπασαν τὴν λείαν ἐπαγόμενος παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ὃς Ίτα- 
λίαν ὁμεπορθμεύσατο. ταῦτα μὲν οὖν ἐπράσσετο τῇδε. 


Ἰωάννης δὲ καὶ 6 βασιλέως στρατὸς ἀφικόμενοι ἐς 6αλμα- 1 
τίαν ἐν Σάλωσι διαχειμάζειν ἔγχωσαν, evPéivde μετὰ τὴν τοῦ χα-- 
μῶνος ὥραν εὐθὺ “Ῥαβέννης 606 ἰέναι διανοούμενοι. «Σχλαβη- 
vol δὲ, of τε τὰ πρύτερα ἐν γῇ τῇ βασιλέως γενόµενοι, ὥσπερ 
µιοι ἔναγχος δεδιήγηται, καὶ ἄλλοι οὐ πολλῷ ὕστερον “Tatoo σε 
ποταμὸν διαβάντες καὶ τοῖς πρατέροις ἀναμιχθέντες, κατέδιω ἐν ® 


4. στρατῷ — ξυλλεγένει] πρὸς γερμανών ξυλλεγέντε σερατό α 
7. ἀνδραποδίσωσι — ληΐσωντοι Reg. ἀνδραποδίσουσι — initor 
τοι P, 12. φρονυροὺς] φρουραὰς Reg. 15. ἀφικόμενοι] ope” 
xouevog H: illud Hm. — ibid. ἐν δαλµατίᾳ ele cadleres 
18. γῇ τῇ L. tg yy Ρ. 


cum inter hostes versaretur, audisse, Germanum, Imperatoris περ 
migrasse ex vita, ac loannem illius generum, ITustinianumque eciv#e 
filium , cam exercitu, quem Germanus collegerat, esse iam in Dalsst*® 
et primo quoque tempore collectis sarcinis, inde recta petituros Le 
riam, ut subito incursu Gotthoram liberos et coniuges caperent, οὐ 
que omnes praedarentur. Atqui, inquit, satius esset eorum consilie 
pbviam, tuto cum nostris hiemantes. Nam si illos vicerimus, obit 
hoste securis licebit iterum ineuate vere Siciliam invadere liberius, (08 
monitione eiusmodi inductos Totilas, in locig quatuor firmioribus prio 
dia reliquit, ef cum qmoi praeda caeterisque copiis in Italiam 

tavit. Haec ibi acta. 


Toannes vero et Imperatoris exercitus, cum in Dalmatiam perresi- 
sent, Salonis hiemem traducere constituerunt, statim sb illias exita Rr 
yennam recta ire ‘habentes in animo. At Sclaveni, tum qui prio 8 
oras Imperatori subditas se intulerant, quemadmodum proxime comacs 
Favi, tum qui paulp post, traiscto ane Istro, illis se permiscucrtth 


e 
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ΙΑ λῇ Bovolg τὴν Ῥωμαίων ἀρχήν. καὶ τινὲς μὲν ἐν snowla 


ray ὡς Τωτίλας τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους χρήµασι πολλοῖς 
cantloug ἐπιπέμψειε τοῖς ταύτῃ Ῥωμαίος, ὅπως δὴ βασιλεῖ 
Ἕδνατα sin τὸν nods Γότθους πόλεμον ἀσχολίᾳ τῇ ἐς τούτους 
| Tots βαρβάρους ev διοικήσασθαι. εἶἴτε δὲ Τωτίλα χαριζόμε- 
ε ute ἄχλητοι Σκλαβηνοὶ ἐνταῦθα ἦλθον οὐκ ἔχω εἰπεῖν. ἐς 
fa μέντοι τέλη σφᾶς αὐτοὺς διελόντες οἱ βάρβαροι οὗτοι ἀνή- 
Ἔσω tv Εὐρωπῃ τῇ ὃλῃ ἔργα εἰργώσαντο, οὐκ ἐξ ἐπιδρομῆς 
εζύμενοι τὰ ἐκείνῃ χωρία, GAA’ ὥσπερ ἐν χώρα οἰκείᾳ διαχει- 
(ζοντες οὐδέν τε δεδιότες πολέμιον. ὕστερον 02 βασιλεὺς Tov- 
επνιανὸς στρατιὰν ἀξιυλογωτάτην ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔπεμψεν, ἧς ἄλλοι 
acai Κωνσταντιανὺς καὶ “4ράειος καὶ Ναζάρης ἡγοῦντο καὶ ]ου-- 
Γνος ὁ Γερμωνυῦ παῖς καὶ Ἰωάννης, ὄνπερ ἐπίκλησιν ἐκάλουν 


C 


εγᾶν. ἐπισιάτην δὲ Σχολαστικὸν ἐφ᾽ ἅπασι κατεστήσατο, τῶν ᾽ 


Ζταλατίῳ εὐνούχων ἕνα. οὗτος 6 στρωτὸς µοῖραν τῶν βαρβά- 
αν χατωλαμβάνουσιν ἀμφὶ “δριανοῦ πόλιν, neg ἐπὶ Θράκης 
αιεσογείοις κεῖκαι, πέντε ἡμερῶν Oddy Βυζαντίου διέχουσα. καὶ 
Gow μὲν χωρεῖν οἱ βάρβαροι οὐχέει εἶχον. λείαν γὰρ ἐπήγοντο 
Fownwy τε καὶ ζῴων ἄλλων καὶ πάντων χρηµύτων ἀριὸμοῦ 
Εέσσονα. µένοντες δὲ αὐτοῦ ἠπείγοντο τοῖς πολεµίοις ἐς χεῖ- 
S ἰέναι, τούτοις δὲ αὐτοῖς αἴσθησιν ὡς ἥχιστα παρεχόµενοε. 
t οἱ μὲν Σκλαβηνοὶ ἐσερατοπεδεύυντο ἐς τὸ ὄρος, ὃ ταύτῃ ἀνέ- 


10. βασιλεὺς Ἰουσεινιανὸρ] fover. BL. 11. ἐπ L. dg P. 
14. Lyolastixoy] σχολασείκιον H: illue Hm. 17. διέχουσα ] 
διέχονσα» Reg. 


Punissine Romanum Imperium incursarunt. Nec deerant qui suspica- 
Rur hos Barbaros wulta pecunia pellectos immissosque a Totila in 
Manos fuisse, ut ab iltis districtus Imperator bellum Gotthicum bene 
Rinistrare non posset. Sintne Totilae gratificati Sclaveni, un eo ve- 
“ot non vucati, dicere nequeo. Divisis tripartite copiis, tuti Ruro- 
2 damna gravissima intulerunt hi Barbari, vou cursim populabundi 3 
| perinde ac si essent in suis finibus, sine ullo hostium metu hiber- 
tes. In eos postmodum Imperator egregium destinavit exercitum: 
us cum alii Duces erant, tum Coustanuianus, Aratius, Nazares, lu- 
ws alter Germwani filiua, et Ioannes cognomine Heluo. Porro Scho- 
licum praefecit omnibus, unum 6 numero Kunuchorum Palatii. Bar- 
orum partem offendit hic exercitus ad Adrianopolin, urbe Thraciae 
literraneam, ac dierum iter quinque Byzantio dissitam. [am Barbari 
gredi non poterant. Etenim captivurum ac pecudum innumerabilem 
| cam opibus cuiusquemodi abducebant, Quare eo loci haerentes, ad 
pam ita se expedicbant, nihil ut hosti suboleset, Ac Slaveni quidem 


- 
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yet, Ῥωμαῖοι δὲ οὗ πολλῷ Enoder ev τῷ πεδίῳ, χρόνου δὲ σφ- 
ow ἓν ταύτῃ τῇ προσεδρείᾳ τριβομένου συχνοῦ ἠσχαλλόν τι ἆ 
BD στρατιῶται καὶ δεινὰ ἐποιοῦντο, τοῖς στρατηγοῖς ἐπικαλοῦντε, 
ὅτι δὴ αὐτοὶ τὰ ἐπιτήδεια Εύμπαντα εὔπορα ἔχοντες, ἅτε τοῦ 
Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες, τοὺς σερατιώτας περιορῶσι τῶνό 
ἀνωγκαίων tH anogla πιεζοµένους καὶ οὗ βούλονται τοῖς πολε- 
µίοις ἐς χεῖρας Ἰέναι. οἷς δὴ οἱ στρατηγοὶ ἄναγκασθέντες τοῖς 
ἐναντίοις Συνέµιξαν. καὶ γίνεται μὲν καρτερὰ μάχη, ἠσσῶντα 
δὲ κατὰ κράτος Ἑωμαῖοι. ἔνθα δὴ στρατιῶται μὲν πολλοί τε 
καὶ ἄριστοι θνήσκουσιν, of δὲ στρατηγοὶ nag’ ὀλίγον ἑλθόντες 10 
ὑπὸ τοῖς πολεμίοις γενέσθαι dv τοῖς καταλοίποις μόλις διαφν- 
γόντες ἐσώθησαν, ὥς ny ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονε. καὶ Κων- 
σταντιανοῦ δὲ τὸ σημεῖον οἱ βάρβαροι εἷλον, τοῦ τε Ῥωμαίων 
P 564 στρατοῦ ἐς ὁλιγωρίαν τραπύµενοε πρόσω ἑχωρουν. καὶ χώραν 
τὴν ᾿4στιχὴν καλουμένην ἐληίζοντο κατ ἐξουσίαν, ἁδῄωτον ἐκ!δ 
παλαιοῦ οὖσαν, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ λείαν αὐτοὺς πολλήν τινα ἐνταῦ- 
Sa εὗρεῖν ξυνηνέχόη οὕτω δὲ χώραν πολλἠν ληιζόμενοε ἄχρι ὃς 
τὰ μακρὰ τείχη ἀφίκοντο, ἅπερ ὀλίγῳ πλέον ἢ ἡμέρας Oddy Βυ- 
V 178 ζαντίου διέχει. οὗ πολλῷ δὲ ὕστερον ὃ Ῥωμαίων στρατὸς τού- 
τοις δὴ ἐπισπόμενοε τοῖς βαρβάροις, μοίρα τε αὐτῶν ἐντυχόντες 3 
ivi καὶ ἐξαπιναίως ἐς χεῖρας ἑλθ ὄντες ἐτρέψαντο. καὶ τῶν μὲν 
πολεμίων πολλοὺς ἔχτειναν, Ῥωμαίων δὲ τῶν αἰχμαλώτων μέγα 
τι διεσώσαντο χρῆμα, τὀ τε Κωνσταντιανοῦ σημεῖον εὑρόντες 





ο 

1. οὗ xolld — αιδίφ] ἐν τῷ xedlp οὐ πολλῷῤ ἄποθεν L. 
2. προσεδρεία] Vulgo προσεδρίᾳφ. 14. χώραν om. L. 18. ἡμέ- 
gus ὁδὸν Reg. dda ἡμέρας P. 


in monte, qui illic eminet, Romani vero in planitie castra metati sont. 
Diu sederant, cum victi impatientia milites, de Ducibus cum indigns- 
tione coepere queri, quod dum ipsi, utpote Romani Duces, cibaris 
omuibus abundarent, milites despicarentur victus inopia pressos, nec 
manum cum hostibus conferre vellent. His querelis adacti Duces cum 
hoste confligunt. Fervet proelium: vi demum victis Romanis, milites 
multi, ĩique fortissimi, ibi cadynt: Duces, eb hostibus tantum son ci 
pti, vixque elapsi cum reliquis, evadunt quo cuique Ηοοί Constantin 
vexillum cepere Barbari, ac spreto Romanorum exercitu ulterius pre- 
gressi, Asticam, quam appellant, regionem vastarunt, iamdiu intactam: 
quamobrem praedam ibi copiosissimam invenerunt. Late facta 

tione, pervenerunt ad Muros longos, qui Byzantio diei itinere paule 
amplius distant. Aliquanto post Romanus exercitus hos secutas Basbe- 
ros, partemque eorum nactus, repentino ipsos fuderunt impetu, ac cac 
ais plurimis, captivorum Bomanoram ingentem receppruat agmeram, ¢ 
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ἀνείλοντο. οἱ δὲ ong βάρβαροι Sov τῇ ἄλλῃ λείᾳ ἐπ᾽ οἴκου 
ἀπεχομίσφησαν. 


2. ἀπεκομίσθησαν] ,,In edit, Augustana liber hic supervacanea 
clauditur repetitione profectionis Germani, cuius obitum iam supra 
auctor narravit.‘© Marr, Verba illa, quae etiam in L leguntur, 
haec sunt, Γερμανὸν δὲ τὸν ἀνεψιὸν βασιλέως (τὸν ἀνεφιὸν τὸν 
αὐτοῦ L) ἄνδρα πατρίκιον ἐπὶ τωτίλαν (τουτίλλαν L, ut supra 
aaepissine) τε χαὶ γότθουρ ξὺν στρατώ ἔπεμψεν, love τε ἄρ- 
govtag ἔσεσθαί (ἔπεσθαι L) of κελεύόας καὶ τὸν βιταλιανοῦ 
ἀδελφιδοῦν καὶ αὐτοῦ κηδεστὴν ἑωάννην. 


ιψεπίασι Constantiani vexillum retulerant: reliqui Barbari cum reliqua 
raeda domum reversi sunt. 
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A, rgumentum libri huius proponit Auctor, et ad bellum Persicum prove 
quendum accingitur, susccpta Ponti Kuxini descriptione. (Cap. 1.) De 
scriptio Ponti Kuszini ab urbe Calchedone , ad Apsilios. (2.) Mons Comes” 
sus, geminaeque.cius Portae. Hunni Sabiri. Amazones, Abasgi ire 
stiani. Hos lustinianus Eunuchos fieri vetat. (3.) Bruchi. Zecchi. 3 
gidae. Sebastopolis et Pityus. Eulysia. Gutthi Tetrazitae Kpiscopy® 
dustiniano Aug. petunt. 4). Uturguri Cuturgurique unde dicti. ἀπ 
Tetraxitarum sedes. Cerva fugiens vadum monstrat. Gotthoram πρ 
tio. Korum sedes Cuturguri occupant. Tetrazitae in adversam coat 

tem commigrant. Uturguri manent in patria. Taurica, ibique templx 
Dianae. Urbes Bosporus, Cherso, Cepi, Phanaguris. Istri fons εἰς 

sus. Mensura ambitus Ponti Euzini. (5.) Utrum Tanaie Asiam ab δα. 
ropa dividat, απ Phasis? Unde oriatur Pontus Kusinus?  Aristoteles * 
Euripum haeret. Fretum Siculum. Duplex aquae cursus in Bos 
Thracio. (6.) Quid Chosroem Persarum Regem ad Colchicam expediio 
mem indurerit, Urbs Dara ab eodem frustra tentata. (7.)  Redit Adm” , 
ad iustitutam Cap. 1. narrationem de Persarum in Colchidem irruptio- 
Choriane duce. Lazorum inconsulta ferocia. Gubasis, ipsorum Ref! 
oratia, Instruuntur acies. Lazorum fuga. Artabanis certamce. —— 
Aigunt acies. Choriane occiso, proſtiguntur Persae. (8.) Dagisthare | 
Lasis proditionis accusatus, in carcerem coniicitur. Bessas, Magister ™ 

tum per Armenias, destinatuy in Lasicum: cuins Regcs « Homans 
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retere consuevcrant, Abasgorum dcfectio. Trachea, locus. Ro- 
asgoe adoriuntur et profligant. (9.) Tsibilum Apsiliae castellum 

Persae; deinde caesi ob flagitium ducis. Chosroes ab Anato- 
ο offenditer. Natura valetudinarius, Tribunum Medicum, virum 
» summe colit. Anatosadum rebellem foede plectit. (19.) Ræ- 
luctac. Mutaae legationes. Isdigunae legati Persarum fastus. 
mem interpretem occidit Chosroes. Romani in Lasica Petram ob- 
Suffodiunt murum. Korum conatus irritus Sabiri partim Ro- 
sartim Persie addicti. Arietem leviorem fabricantur novo invento. 
tur machinae ; quae Persae nophiha sive oleo Medeae comburere 
+ Bessae Magistri militum grandaevi mira vis. Persae in turré 
eflagrant. Urbem Romani capiunt, (11.) Persae, qui in Petrae 
onfugerant, ad deditionem invitati, arcis incendio perire malunt, 
| Rosté permittere, Chosrois in το cibaria Petrae congerenda libe- 
et in aquaeductu extruendo solertia. Bessas captivos Byzantium 
muros Petrae diruit; ab Imperatore, adeoque ab omnibus com- 
r. (13) Mermeroés Persarum Dux Petram serius petit. Copiae 
polin ducit cum elephantibus. Sordida Bessae cupiditas. Nimia 
κ ἐπ Pracfectos indulgentia, Scanda et Sarapinis Lazicae castelia. 
lin evertunt Lazi. Romanorum in stativis agentium fuga. (13.) 
polis situs. Kam Mermeroés obsidet. Romani oratione Ducum 
erumpunt, ac Persarum caedem efficiunt, Turbatus elephas fu- 
πο Auctor ad Edessam digreditur, ubi compertum est turbari ele- 
grunnitu suis. Ibidem vitum prodigium. Persae obsidionem sol- 
Mermeroés in Muchiresin concedit, et Cutatisium castellum refi- 
) A Persis quinquennales inducias turpiter emit Iustinianus Au- 
Procopii in ecribendo libertas, Post vindemiom racemi aliique 
tascuntur. (15.) Lazi Romanis offensi, Persae Uchimerium ca- 
obtinent , opera Theophobii. Gubazes Lazorum Rex in montibus 

Mermeroé per litteras hortante, ut a Romanis deficiat, in fide 
16.) Ex India Monachi bombycum ova deferunt, et conſiciendi 
ttionem Romanos docent. Induciie a Chosroé confirmatis, nihilo- 
ellum adhuc in Lazica geritur. Rerum statue in Africa. (17.) 
εἰ Longobardi ad pugnam inter se incundam parati, terrore pa- 
rahuntur. Korum Principes Thorisinus et Auduinus inducias pan- 
sepacdes Cuturguros in Rom. Imperium immittunt. lustinianus 
os in Cuturguros excitat. Eorum pugna. (18.) Romani apud 
ros captivi clabuntur. Cuturguri, audita suorum olade, cum Ro- 
actionem faciunt. Sedes illis in Thracia Imperator attribuit. Hac 
r Legatos expostulat Sandil Uturgurorum Princeps. (19) Var- 
edes. Brittiae insulae situs et populi, Hermegisclus Varnorum 
prem Theodeberti Francorum Regis ducit uxorem, et filium Radi- 
ex priori coniuge susceptum dcespondet sorori Regis Anglorum. 
isclus mortis augur suue, infringit filii sponsalia, eumque mari- 
rercae destinat. Offensa Regis Anglorum soror, bello Kadigerem 
rofligat, capit. Brittiae insulae pars muro divisa, ac vivis homi- 
habitabilis, animos defunctorum accipere creditur , scaphis vectas 
emigum, Franciae Regibus subditorum, (20) Redit Auctor ad 
Gotthicum. Belisario tmpensus honos Byzantii, loannes Salonis 
Cur lustinianus bello Gotthico Narsetem praefecerit. Narses ali- 
Philippopoli s~bsistit, Inde Italiam petit. (21.) otilas Scnatores 
 Ποππαωπι revocat. Romanorum in conservandis urbis ornamentis 
ia. Descriptio navis Acneae. De Calypsus insula conicctura Pro- 
Navis lapidea in Corcyra lovi Casiv posita: et Dianae altera in 

Sepulcrum Anchisae, (99) Anconam Gotthi terra marique ob 
Valerianus Toannem per litteras hortatur, ut obsessis suppetias 
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secum ferat. Ambo iunctis copiie Senogalliam .  Occurremng 
Gotthi, Concionibus Ducum uterque exercitus excitatur. Praclium navaFe_ 
Gotthorum clades ct fuga, (23.) Artabanes rem Romanam bene in Sica. 
lia gerit. Gotthi pacem frustra a lustiniano petunt. Francorum in ltalig 
progressus. Leontius Imperatoris Legatus ad Theodebaldum Theodebertg 
filium. Ulriusque orationes. Gotthi Corsicam et Sardiniam occupant, Is 
Corsica homincs et equi statura minima. (24.) Sclaveni Illyricum ve- 
stant. Imperator foedus cum Gepacdibus pangit: deinde adversus tiles 
mittit auzilia Langobardis. Horum victoria. Eversae urbes terracmoti- 
bus. Maris inundatio. Gotthi Crotoncm obsident. (25.) Appulsa Crote- 
nem Romana classe, Goithi obsidionem solvunt. Regnaris et Morrkes 
Gotthorum Duces deditionem meditantur. Narsetis bellicus apparatus ¢ 
copiae. Franci ia agro Veneto ei transitum negant. Totilac consis. 
Narses Ravennam petit. (26.) Ildigisal Langobardus, qui ad Imperate- 
rem perfugerat, Byzantio cum Goare Gottho aufugit. Adiunctis sibi pe- 
pularibus, Cuturguros acie vincit in Thracia, et Romanos Duces in lily- 
yico incautos occidit: tum ad Gepaedes se recipit. Ustrigotthus Gepues κε 
in fidem confert Langobardorum. Ildigisat et Ustrigotthus intereul, 
fraude Regum, quorum fidel se commiserant. (27.) Usdrilas, pracids 
Ariminensis Praefectus, per litteras Romanos provocat. Narses cum erer- 
cits Ariminum petit, ibique pontis transitw prokibetur. Usdrila ocaw, 
porro pergit. (28.) Totilas Teiam expectat. Audita caede Usedrilac, of 
Apenninum tendit. Fodem se confert Narses, et officii Totilam edmond. 
Ad Romanos ante diem dictum progressus Totilas, coe de colle deturbere 
sacpe aggreditur frustra. Ερτερία Pauli Ausilaeque facinora, (239) Ον- 
ciones militares Narsetis ac Totilae. (30.) Ultriusque aciet disposilie- 
Singulare certamen. Totilas equitandi peritiam ostentat. (31.)  Totiles 
campo cum exercitu excedit. Narsetis providentia. Redeunt Gotthi. Pr- 
gn committitur. Romanorum victoria. Totilae caedes, (32.) Nerves 
angobardos remittit. Valerianus frustra Veronam obsidet, renitentibes 
Francis, Teias Rex Gotthorum creatur. Narses Narniam , Spolctium at 
Perusiam capit. Romam oppugnat, euque facile potitur. (33.) Fictona 
Senatui populoque Romano luctuosa. Regnaris Gotthi fraus, crudelilas 
et clades. Teitas Francorum opem frustra implorat. Cumas et Centun- 
cellas Romani obsident. Teias et Narses cum suis copiis sexe confers 
ἐπ Campaniam. (34.) Nonnulla in Vesuviano incendio fieri solita. iret 
que castra exercitus, Gotthi ad montem Lactarium se recipiunt. Heat 
mos invadunt. Teiae heroica fortitudo. Ko occieo, Gotthi pertinaaltr 
pugnant, Tandem pacem petunt. Ioannis sententia, Pacis conveatio. (8) 
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, "Οι. μὲν ἄχρι τοῦδέ µοι δεδιήγηται, τῇδε ξυγγέγραπται 
ερ ὀυνατὼ ἐγεγόνει ἐπὶ χωρίων ἐφ᾽ ὧν δὴ ἔργα τὰ πολέμια 
»ηνέχθη γενέσθαι διελόντι τε καὶ ἁρμοσαμένῳ τοὺς λόγους, 
περ δη ἐξενεχθέντες πανταχόθι δεδήλωνται τῆς Ῥωμαίων ἆρ- 
ς. τὸ δὲ ἐνθένδε οὐκέτι µοι τρόπῳ τῷ εἰρημένῳ ξυγκείσεται. 
ἄμμασι γὰρ τοῖς ἐς τὸ πᾶν δεδηλωμένοις οὐχέτι εἶχον τὰ entyt- 
εείνα ἐναρμύζεσθαι, ἆλλ᾽ ὅσα κατὰ τοὺς πολέμους τούσδε γε- 
νέναι Συνέβη, ἔτι μέντοι καὶ ἕς τὸ Ἰήδων γένος, ἐπειδὴ τοὺς P 666 
εροσθεν λόγους ἐξήνεγχα, ἐν τῷδέ por τῷ Adyw πάντα γεγρά- 
ται, ἵστορίαν τε αὐτῶν ἐπάναγκες ποικίλην Συγχεῖσθαι. ᾖδη 
» οὖν ὅσα Συνέβη ἄχρι ἐς τὸ τέταρτον ἔτος τῆς πενταετηρἰδος 
εχειρίας, 7 Ῥωμαίοις ἐγεγόνει καὶ Πέρσαις, ἐν τοῖς ἔμπροσθ έν 
e δεδιήγηται λόγοις τῷ δὲ ἐπιγενομένῳ ἐνιαυτῷ ]Ηηδικῆς 
Φατιᾶς πολὺς ὅμιλος ὃς γῆν τὴν Κολχίδα ἐσέβαλλον. οἶσπερ 
ειστήχκει Πέρσης ἁνὴρ, «Χοριάνης ὄνομα, πολέμων ἐς ἄγαν 
λλῶν ἔμπειρος.. καὶ αὐτῷ ξύμμαχοι βάρβαροι τοῦ «4λανῶν 
νους πολλοὶ εἴποντο. οὗτος ὁ στρατὸς ἐπειδὴ ἀφίκοντο Ἑς χώ- 
v τῆς «4αζικῆς, I ἐπικαλεῖται Ἰουχείρησις, ἓν ἐπιτηδείῳ B 
Ὀατοπεδευσάμενοι ἔμενον. get δέ an ἐνταῦθα ποταμὺς Inne, 
Acdyucç οὐδὲ ναυσίπορος, ἀλλὰ καὶ ἱππεῦσι καὶ ἀνδράσι πεζοῖς 


1. piv] μὲν οὖν Ἡ. 6. é om. Ἡ. 7. πολέμους] ποῖε- 
µίους H. 14. ἐσέβαλλον] ἐσέβαλον L. 15. Χοριάνης ] χορ- 
σάνης H. 18. ΙΜουχείρησις] µοχήρισις L. 19. Ίσπις] ἵπ- 
ang Reg. ἴασπχις Ἡ. 


Tee composui, quidquid narravi hactenus, ut quoad eius fieri po- 
‘€, pro locorum ratione, ubi res bellicas geri contigit, diviserim atque 
Linaverim libros: qui in lucem editi, universo Orbi Romano iam no- 
exunt. Non eum deinceps tenebo scriptionis ordinem; quando vulgatis 
‘Maumentis non est integrum intexere consequentia: sed quaecunque, 
am in Medos, horum tempore bellorum patrata sunt, ex quo priores 
‘os emisi, omnia stylo prosequar in hoc libro: itaque varia sit haec 
btoria necesse est. Ac libris quidem superioribus traduntur acta ad 
taum quartem induciarum quinquennalium, quas cum Persis Romani 
Pigerant. Anno autem proxime consecuto, ingens Persarum exercitus, 
ACriane duce, et ipso Persa, viro rei militaris peritissimo, irrupit ia 
Pichidem, cum Alanorum Babarorum, sociam praebentium operam, ma~ 
'© numero. Hic exercitus, cum in Lazicae regionem, quae Muchiresis 
Sitar, pervenisset, loco idoneo stativa posuit. Tractum illum Hippis 
leit απιοὶς modicus, nec patiens navium; sed peditibus iuxta alque 
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ἐσβατὸς, οὗ δὴ ἓν δεξιᾷ τὸν χάρακα ἐποιήσαντο, οὗ παρὰ τὴν 
ὄχθη», ἀλλὰ κατὰ πολὺ ἄποθεν. ὅπως δὲ τοῖς τάδε ἀναλοι- 
µένοις ἔκόηλα τὰ ἐπὶ «4αζικῆς χωρία ἔσται, ὅσα τε γένη ἀνθρὸ- 
nay aug αὐτὴν ἵδρυνται, καὶ μὴ ὑπὲρ τῶν ἀφανῶν σφίσο 
ὥσπερ οἱ σκιαμαχοῦντες διαλέγεσθαι ἀναγκάζωνταε, ov pos ino 5 
καιροῦ ἔδοξεν εἶναι ἀναγράψασθαι ἐνταῦθα τοῦ λόγου ὄντινα δὴ 
τρόπον ἄνθρωποι οἰκοῦσι τὸν Εὔξεινον καλούμενον πόντον, ove 
C ἀγνοοῦντι μὲν ὡς καὶ τῶν παλαιοτέρων τισὶ γέγραπται ταῖτα, 
οἰομένῳ δὲ οὐκ ἐς τὸ ἀκριβὲς αὐτοῖς πάντα ερῆσθαι' ὧν γέτ- 
veg ὑμόρους Aalwy Σάνους ἔφασαν, of τανῦν Τζάνοι ἐπικαλοῦτ- 9 
ται, % Κόλχοις εἶναι, Aatovs ἑτέρους καλέσαντες, of καὶ riv 
V 180 ἐπὶ τούτου προσαγορεύονται τοῦ ὀνόματος. καίτοι ἐστὶ τούτων 
οὐδέτερον. Ίζάνοι μὲν γὰρ τῆς παραλίας ὡς ἀἁπωτάτω ὄντες 
προσοικοῦσι τοῖς ἁρμενίοις ἐν τῇ µεσογείᾳ καὶ ὄρη πολλὰ μεταξὺ 
ἀποκρέμαται, λίαν τε Guta καὶ ὅλως κρηµνώδη. χώρα τεπιλ-ῦ 
λὴ ἔρημος ἀνθρώπων ἐς ἀεὶ οὖσα καὶ χαράδραι ἀνέκβατοι καὶ 
λόφοι ὕλωδεις καὶ σήραγγες ἀδιέξοδοι, οἷς δὴ ἅπασι μὴ ἔπιφα- 
λάσσιοι εἶναι διείῤγονται Τζάνοι. ἈΚόλχους δὲ οἷόν τέ ἔστι μὴ 
D τοὺς alors εἶναι, ἐπεὶ παρὰ Φᾶσιν ποταμὸν ᾧχηνται" τὸ & 
ὄνομα µόνον of Ἰόλχοι, ὥσπερ ἀνθρώπων ἔθνη καὶ πολλὰ ἔτι-ἃ 
θα, tardy ἐς τὸ Aaldy µεταβέβληται. Χχωθὶς δὲ τούτων καὶ 


9. ἀποθεν] ἅπωθεν Ῥ. 8. τῶν παλαιοτέρων] τὸ παλαιότερο 
Reg. 9. ὧν LP. off H. 10. Σάνους Maltretus coll. p. 44 D. 
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ἀποχρέμανται H. 


equitibus vadosus: ad cuius dexteram castra locarunt procul a rips 
Verum, ut Lazicam, gentesque omnes circumpositas Lectores noverist, 
nec de rebus sibi obscuris, pugnantibus com umbra similes, cogantst 
disserere, non alienam esse ludico descriptionem, que situs gentiay 
uae ad Pontum Euxinom habitant, subiiciam oculis; haud ignarus, ptt 
dita quidem haec ab antiquioribus fuisse: at non omnia, ut equidem 6” 
tio, accurate tractarunt: cum eorum nonnulli Sanos, quos Tzanos wer 
mus hodie, Lazis conterminos, vel eosdem cum Colchis esse dixert#} 
fta ut Lazorum appellatione donarint alios, qui iam etiam ea gaedet 
At utrumque falsum. Etenim Tzani a littore maris remotissimi, et Ar 
meniorum accolae mediterranei suot: inaccessi ac praecipites moates 
tersunt plorimi, et vasta solitudo, et invii torrentiom alvei, et colle 
sylvosi, et hiatus terrae insuperabiles: quae omnia Tzanos a mari 
trahuot. Nec fieri potest, ut a Colchis Lazi diversi sint: quan 
dem ad Phasin fluvium sedes habent, uno Colchorum vocabulo, quod é 
multis aliis nationibus accidit, cum Lazorum nomine iam mutate. Pre 
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ις αἰὼν μετὰ τοὺς exeiva ἀναγραψαμένους ἐπιγενόμενος ael τε 
εωτερίζων τοῖς πράγµασι τὰ πολλὰ τῶν καθεστώτων τὰ πρὀό- 

: νεοχμῶσαι ἴσχυσεν, ἐφνῶν τε µεταστάσεσι καὶ ἀρχόντων 
ὀνομάτω» διαδαχαῖς. ἅπερ µοι διαµετρήσασθαι ἆναγχαιό- 

v ἔδοξεν εἶναι, ov τὰ μυθώδη περὶ αὐτῶν ἀπαγγέλλοντι ἢ 

ις ἀρχαῖα, otdé ὅπη note πόντου τοῦ Εὐξείνου δεν ἥναι τὸν 
µηδέα λέγουσι ποιηταί' μύθου γὰρ ἱστορίαν παρὰ πολὺ κε- Ῥ 567 
σθαι οἶμαι ἆλλ᾽ ἐς τὸ ἀκριβὲς διεξιόντι τά τε ὀνόματα καὶ Ἡ 319 
τράγµατα, ὅσα δὴ τανῦν ἐπιχωριάζεί τῶν τόπων ἐκείνων 

rw. 

β’. Οὗτος τοίνυν ὃ πόντος ἄρχεται μὲν ἐκ Βυζαντίου καὶ 
[ηδόνος, τελευτᾷ δὲ ἐς Κόλχων τὴν γῆν. καὶ αὐτῶν ey δε- 
ἰσπλέοντι Βιθυνοί τε καὶ οἱ αὐτῶν ἐχόμενοι Ονωριάται καὶ 
λαγόνες ᾧκηνται, of δὴ ἄλλα τε χωρία καὶ Ἡράκλειάν τε 
άµαστριν ἐπιδαλασσίας πόλεις ἔχουσι. καὶ pet’ αὐτοὺς οἱ 
ικοὶ ἐπικαλούμενοι µέχρι ἐς Τραπεζοῦντα πόλιν καὶ τὰ tav- Β 
iota. ἐνταῦθα πολίσµατά τε ἄλλα ἐπιθαλασσίδια καὶ Σινώπη 
ὶ “μισὸς οἰκεῖται, «4μισοῦ τε ἄγχιστα τό τε Θεμίσκυρον κα- 
ενον καὶ Θερμώδων ποταμός ἐστιν, οὗ δὴ τὸ τῶν Apalo- 
στρατόπεδον γεγενῆσθαί φασιν. ἀλλὰ περὶ μὲν “4μαζόνων 
petal pot od πολλῷ ὄπισθεν. Τραπεζουντίων δὲ τὰ ὅρια 
| ἔς τε κὠµην Σουσούρμαιναν καὶ τὸ “Ριζαῖον καλούμενον 


' συννεωτερίζων L. 8. νεοχγμώσαε] ἂν νεοχμοὺν L. 7. ποιη- 
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ιχωρίσται P. κεχώρισται H. 8. οἶμαι ] εἶναι L. 19. αὐτῶν» ] 
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εμισκούριον Reg. 22. σουσουρµενα],. ibid. Ριζαϊῖον] ῥίζεον Η. 


longinguitas temporis, ab eorum aetate elapsi, qui de illis seri- 
t, rerom novitatem pro more juvans, ex constitutis olim non pauca 

qua migrationibus gentium, qua Principum nominumque succes- 
is. Ego vero maxime necessarium duco haec ita digerere, ut nec 
la, mec nimium vetusta referam; puta, qua in ora Ponti Euxini 
mn Prometheum poétae memorent: longe enim historiam a fabula 
| censeo: sed nomina ac res, quae in locis illis singulis vulgo iam 
ntur, accurate exponam., 

Ergo Pontus, sumpto a Byzantio Calchedoneque initio, ad Col- 
| desinit. Quo qui navigat, a dextra Bithynos habet, hisque con- 
s Honoriatas, atque Paphlagones: inter quorum urbes maritimas 
Jeraclea et Amaastris. Succedunt Pontici ad urbem usque Trape- 
eiusque limites. Qua in ora cum alia coluntur oppida, tum Si- 
‘ Amisus, Amiso proximum est Themiscyrum, ac flumen Ther- 
;_ubi castra Amazonum, de quibus paulo post agam, fuisse per- 
Trapezuntiorum fines ad vicum pertinent Susurmenam Rhizaeon- 
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χωρίον, ὅπερ Τραπεζουντίων διέχει δυοῖν ἡμέραιν ὁδὸν διὰ τῆς 
παραλίας ἐς «{αζικὴν lovee. Τραπεζοῦντος δέ poe ἐπιμνησνέντι 
C οὐ παριτέον τὸ πλείστῳ παραλόγῳ tide ξυμβαῖνον. sd γὰρ μᾶι 
dy ἅπασι τοῖς Τραπεζοῦντος χωρίοις πικρὸν γίνεται, ἐνταῦθα μό- 
νον στασιαζοµένης τῆς ἀμφ) αὐτῷ δόξης. τούτων δὴ τῶν χω-ό 
ρίων ἐν δεξιᾷ τὰ Τζανικῆς on πάντα ἀνέχει, ἐπέκεινά τε αὐτῶν 
ἁρμένιοι Ρωμαίων κατήκουι ᾧκηνται. ἐκ τούτων δὲ τῶν Τζα- 
κῶν ὁρῶν κάτεισι ποταμὸς Boag ὄνομα, ὃς δὴ ἔς τε λὀχμα 
παμπληθεῖς ων καὶ χωραν λοφώδη περιερχόµενος φέρεται me 
ἄγχιστα τῶν .4αζικῆς χωρίω», ποιεῖται δὲ τὰς ἐκβολὰς ἔς τὸν 
Ἐθξεινον καλούμενον πόντο», οὐ μέντοι Boag καλούμενος. tau 
dav γὰρ τῆς θαλάσσης ἐγγὺς ἵχηται, tO μὲν ὄνομα μµεθίησε τοῦτο, 
ἑτέρας δὲ τὸ ἐνθένδε προσηγορίας µεταλαγχάνει, ἐκ τῶν οἱ ta 
D γινοµένων ὄνομα κτώµενος. "ἄκαμψιν γὰρ αὐτὸν τὸ λοιπὸν κα- 
λοῦσιν οἱ ἐπιχώριοι, τούτου δὴ ἕνεκα, ὅτι δὴ κάµψαι αὐτὸν τῇ 
Φαλάσση ἀναμιχθέντα ἀμήχανά ἐστιν, ened Evy ῥύμῃ τοσαίτῃ 
καὶ ὀξύτητι τοῦ Gov τὰς ἐκβολὰς ποιεῖται, ταραχὴν πολλὴν τοῦ 
ῥοῦίου ἐπίπροσῦθεν ἐργαζόμενος, ὥστε ὡς πορρωτάτω τῆς ὐτ- 
λάσσης Ἰὼν ἄπορον ποιεῖται τὸν ταίτῃ διάπλουν' of τε ναυτι]- 
λόμενοι ἐνταῦθα τοῦ πόντου, ete .«4αζικῆς εὐθὺ πλέοντες dul 
καὶ ἐνο ένδε ἀπάραντες, οὐχέτι ἑξῆς διαπλεῖν δύνανται. κάμψαι 
γὰρ τοῦ ποταμοῦ τὸν ῥοῦν οὐδαμῆ ἔχονσιν, GAA πορρωτάτν 
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que eppidum; quo a Trapezunte iter est bidui, secundum [ittus meh 

azicam versus, Et quando mentio de Trapezunte incidit, practers 
tendum non est quod ibi fit, a communi intelligentia remotissimom. § 
omni agro Trapezuntino mel amarum apes conficiunt: ita ut οπού 

. de melle opinio a se ipsa dissideat in hac una regione: ad cuius dei 
ram eminent omnes Tzanicae montes, quos Armenia Romasis 
excipit, Ex his montibus Tzanicis delabitur amnis Boas, perqee 
quentia nemora ac regionem tumulosam errans, proxime Lazicem feat% 
et in Pontum Euxinum influit, amisso Boae nomine, quo οχαϊίας wo" 
mari, aliudque vocabulum ex eventu consequenti sortitur. Hien 6 
deinceps indigenae Acawpsin [hoc est carentem flexu] ideo vocant, 3 
ubi in mare devolutus est, flecti nequit. Quippe eo impeta, tag 
violento agntine sese exonerat, fluctus turbulentissimos porro agess, * 
longissimo in mare procursu traiectum ibi abrumpat. Quare qui ia @ 
Ponti ora navigant, sive recta petentcs Lazicam, sive inde 
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μὲν ἀναγόμενοι τοῦ ἐκείνῃ πελάγους, ἐπὶ µέσου dé που τοῦ πὀν- 
του Ἰόντες, οὕτω δὴ ἁπαλλάσσεσθαι τῆς τοῦ ποταμοῦ ἐκβολῆς 
ὀύνανται, τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ ποταμὸν Boay. τοιαῦτά ἐστι. 
Mera δὲ τὸ Ρίζαιον αὐτογόμων ἀνθρώπων ὅροι ἐκδέχον- P 568 
Stas, of δὴ Ῥωμαίων τε καὶ «4αζῶν μεταξὺ ᾧκηνται. καὶ κώμη V 181 
τις, “«9ῆναι ὄνομα, ἐνταῦθα οἰκεῖται, οὐχ ὅτι 49θηναίων ἅἄποι- 
χκοι, ὥσπερ τινὲς οἴονται, τῇδε ἱὐρύσαντο, ἀλλὰ γυνή τις «4δη- 
ναία ὄνομα ἓν τοῖς ἄνω χρόνοις κυρία ἐγεγόνει τῆς χώρας, ἧσπερ 
ὁ τάφος ἐνταῦθα καὶ εἲς ἐμέ ἐστι. μετὰ δὲ “4θήνας 4ρχαβίς τε 
RO οἰκεῖται καὶ “4φαροῦς, πόλις ἀρχαία, ἢ τοῦ Ριζαίον διέχει Oddy . 
ἡμερῶν τριῶν μάλιστα. αἵτη «ἄψνρτος τὸ παλαιὸν ὠναμάζετο, 
ὁμώνυμος τῷ ἀνδρωπῳ διὰ τὸ πάθος γεγενηµένη. ἐνταῦθα γάρ - 
φασιν of ἐπιχώριοι ἐξ ἐπιβουλῆς Mndilag τε καὶ Ἰάσονος τὸν 
"άψυρτον ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθῆναι, καὶ de’ αὐτὸ τὴν ἔπωνυ- 
U5 μίαν τὸ χωρίον λαβεϊν. 6 μὲν γὰρ ἐν ἐκείνῳ ἀπέννησχε, τὸ δὲ Β 
ὧπ᾽ αὐτοῦ ὠνομάζετο. ἀλλὰ πολὺς yay μετὼ ταῦτα ἐπιρρεύ- 
σας ὁ χρόνος καὶ ἀνθρωπων ἀναρίθμοις ὁιαδοχαῖς ἐνακμάσας 
αὐτὸς διαφθεῖραι μὲν τὴν τῶν πραγμάτων ἐπιβολὴν ἴσχυσεν ἐξ 
wy τὸ ὄνομα Σύγκειται τοῦτο, ἐς δὲ τὸν νῦν φαινόµενον τρόπον. 
20 μεταρρυῦµίσαι τὴν προσηγορίαν τῷ τόπῳ. τούτου δὲ τοῦ .4ψύρ- 
του καὶ τάφος ἐς τῆς πόλεως τὰ πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιόν ἐστι». 
αὕτη πόλις ἦν τὸ παλαιὸν πυολυάνθρωπος, καὶ τεῖχος μὲν αὐτὴν 
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transmissu prohibentur: neque enim eiicientem se fluviam possunt fle- 
etere; sed longo per pelagus illud ad medium fere Pontum circuitu ul- 
tra fluminis ostia provehuntur. Hacteaus de Boa fluvic. 

Rhizaeo subiuncti sunt fines gentis liberae, Romanos inter ac Lazos 
interiectae. Hic Athenae vicus est, ita dictus, non quod Atheniensium 
colonia, ut quidam existimant, ibi consederit, sed quia tractus illius 
Gomina quondam fuit mulier quacdam, nomine Athenaea, cuius sepul- 
crum etiamnum ibidem extat. Post Athenas incolitur Archabis, et urbs 
antiqua Absarus, quae tridui fere Rhizaeo distat. Ram Absyrtum di- 
xere veteres, ducta ab homine crudeliter habito appellatione, Naw illic 
λήοάοιο ect Iasonis fraude Absyrtum interemptum, et inde datum loco 
momen indigenae referunt. Eo quidem loci Absyrtus obiit, ac nomea 
reliquit soum: at aevum Jonginquum, quod ex illo fluxit, innumeris ho- 
minum successionibus corroboratum, pristinam rerum constitutionem, 
unde nomen hoc natim erat, delevit, et loco vocabulum, quale iam pro- 
fertur, ascripsit. Certe visitur Absyrti tumulus ad exortivum latus illius 
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περιέβαλε µέγα τι χρῆμα, Φεάτρῳ δὲ καὶ ἑπποδρόμῳ ἐκαλλωκί- 
Gero καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν, οἶσπερ πόλεως μέγεθος δείχνυσθαι 
εἴωθε. νῦν δὲ δὴ αὐτῶν ἄλλο οὐδὲν ἀπολέλειπται, ὅτι μὴ τῆς 
κατασκχενῆς τὸ ἐδάφη. 

Cc ‘Dore εἰχότως Φαυμάσειεν ἄν τις τῶν Kolyovg payin’ 
Τραπεζουντίοις ὀμόρους εἶναι. ταύτῃ μὲν γὰρ ἂν καὶ τὸ digas 

H 890 Σὺν τῇ Mndela συλήσας Ἰάσων οὐκ ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα καὶ τὰ πό- 

τρια ἦθη φυγὼν φαίνοιτο, GA” ἔμπαλιν ἐπὶ Φὰσίν τε ποταμὸὺ 
καὶ τοὺς ἑνδοτάτω βαρβάρους. λέγουσι μὲν οὖν ὡς κατὰ τοὺς 
Τραϊανοῦ τοῦ 'Ῥωμαίων αὐτοκράτορος χρόνους κατάλογοι Ῥω- 10 
µαίων στρατιωτῶν ἐνταῦθά τε καὶ µέχρι ἐς «4{αζοὺς καὶ Σαγίδας - 
ἵδρυντο. τὰ δὲ νῦν ἄνθρωποι ἐνταῦθα οἴκοῦσιν οὔτε τοῦ Τω- 
pulwy οὔτε τοῦ .4αζῶν βασιλέως κατήκοοι ὄντες, πλήν req 
ὅτι Χριστιανοῖς οὖσιν οἱ Aaldy ἐπίσκοποι τοὺς ἱερεῖς καθίσταν-- 
ται σφίσι. καὶ αὐτοὶ ἔνσπονδοἰ τε καὶ φίλοι ἀμφοτέροις ie Ἡ 

D λουσιν εἶναι, τοὺς τε ἐξ ἑκατέρων παρὰ τοὺς ἑτέρους ἀεὶ στελλο-- 
µένους παραπέμψαι διηνεκῶς ὡμολόγησαν. ὃ δὴ φαίνονται rad 
ἐς ἐμὲ δρῶντες. ἀκάτοις γὰρ ἴδίαις τοὺς nag’ ἑτέρου βασλίως 
ἐς τὸν ἕτερον στελλομένους ἀγγέλους ναυτιλλόμενοι παραίµ- 
πουσι. φόρου μέντοι ὑποτελεῖς οὐδαμῆ γεγένηνται ἐς rode τοῦ D 
χθόνου. τούτων δὲ τῶν χωρίων ἐν δεξιᾷ Bon τε λίαν ἀπότομα 
ἄποχρέμαται καὶ χώρα ἔρημος ἐπὶ πλεῖστον dajuee. καὶ αὐτῆν 





8. ἀπολέλειπται] ἀπολείπεται Reg. 6. εραπεξοννείων ᾖεοβό- 
ρους H. ibid. δέρας L. δίζδας P. 7. τῇ ἱ. αὐή P. 
11. Σαγίδας] σαυνίτας Ἡ. 12. οὔτε — οὕτε] ουδὲ — οὐδὶ P. 
15. ἡθόλοναιν] ἐθέλοντερ L. 22. ἀποκρέμαται] ἁποκρίμο 
ται 


urbis: quae olim ‘civibus frequens, cinctaque moenibus maximis, thet 
trum ac Circum habuit, caeteraque ornamenta omnia, quae urbis amplr 
tudinem probare solent: iam nihil eorum superest, nisi stracturse τό” 
stigia. 
Eos igitur merito miretur quispiam, qui Colchos Trapezuntiis or 
fines esse asseverant. Nam si ita se res haberet, Iason rapto com Me 
dea vellere, non in Graeciam patriamque fugisse, sed ad Phasin ¢- 
nitus repositos Barbaros rediisse videretur. Memoriae proditum est 5 
mena illic praesidia sub Traiano Aug. ad Lazos usque et Sagides st 
tiva habuisse. Iam huins regionis incolae nec Rom. Imperatori, nec 
Lazorom parent; solaummodo, cum Christtani sint, Sacerdotes acdpi 
a Lazorum Episcopis. Utrisque iuncti foedere et amicitia, ultro «ate 
que commeantium deductores fore se promiserunt: quod illos hac eis 
Betate pracstare constat. Missos enim ab altero Principe ad alters © 
ternuntios suis ipsi scaphis devehunt deducuntque, néutri ad haac diet 
vectigales. A parte eorum dextera montes admodum praerupti pesde™ 
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reeSev of Ilegouguénor καλούμενοι ὤκηνταε, καὶ “άρμένιοι 
µαίων κατήκοοί εἶσε µέχρι ἐς τοὺς Ἰβηρίας ὅὄρους διήκοντες. 
Ἐκ δὲ "{ψαροῦντος πύλεως ἐς Πέτραν τε πόλιν καὶ τοὺς 
ν ὄρους, οὗ δὴ τελευτᾷ 6 ἘΕὔξεινος πόντος, μιᾶς ἐστιν P 569 
ς ὁδός. ἀπολήγων δὲ ὁ πόντος ἐνταῦθα μηνοειδῆ τίθεται 
χτήν. καὶ ὃ μὲν τοῦ μηνοειδοῦς τούτου διάπλους ἐς πεν- 
td τε καὶ πεντακοσίους μάλιστα σταδίους διήκει, τὰ δὲ 
ὄπισθε Evunuvta .4{αζική τέ ἐστι καὶ ὠνόμασται. μετὰ 
εοὺς κατὰ τὴν µεσόγαιαν Σχυμνία τε xal Novavia ἐστί. 
δὲ τὰ ἕφνη .4αζῶν κατήκοα τυγχάνει ὄντα. καὶ ἄρχοντας 
rijoe ἄνθρωποι τῶν ὁμογενῶν τινας ἔχουσιν, ἐπειδὰν δὲ 
θχόντων τινὶ ἐπιγένηται 7 τέλειος ἡμέρω τοῦ βίου, ἕεερον 
'ἀντιχαθίστασθαι πρὸς τοῦ 4αζῶν βασιλέως ic ἀεὶ εἴνι-- 
ταύτης δὲ τῆς χώρας dx πλαγίου μὲν nag’ αὐτὴν μάλιστα 
ηρίαν ]ήέσχοι Ἰβήρων ἐκ παλαιοῦ κατήκοοι ῴκηνται, τὰ 
ν τοῖς ὄρεσιν ἔχοντες. Όρη δὲ τὰ Ιέσχων ov σκληρὰ οὐδὲ Β 
ν ἄφορά ἐστιν, ἀλλ εὐθηνοῖσιν ἀγαθοῖς ἅπασιν, ἐπεὶ 
ἸΜέσχοι γεωργοὲὶ δεξιοὶ ἄλλως τε καὶ ἐς ἀμπελῶνας τυγχά-- 
ὄντε. ταύτῃ δὲ τῇ χώρα bon ἐπίχεινται ἄγων ts ὑψηλὰ 
ιφιλαφῆ καὶ δεινῶς ἅβατα. καὶ ταῦτα μὲν ἄχρι ἐς τὰ 
ίσια don διήκε ὄπισθεν δὲ αὐτῶν Πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον 
s ἐστὶ, µέχρι ἐς Περσαρμενίους διήχουσα. διὼ δὲ τῶν 
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re porrigitur solitudo, ultra quam habitant Persarmenii, et qui 
Romanae subsunt Armenii, ad fines usque Iberiae. 

‘urbe Absarunte ad urbem Petram et Lazorum fines, ubi Pontus 
s desinit, diei iter anius est. Nactus ibi terminum Pontus sic 
inuat, ut curvi huius littoris traiectus pL. pateat stadia, Huic 
ta plaga omnis, quam late patet, est ac dicitur Lezica. Inte- 
unt Scymnia atque Suania, itaque a Lazorum dominata pendent, 
lae Principibus quibusdam popularibus suis pareant. Ubi Princi- 
rem aliquis diem supremum obiit, Lazorum Rex alteram subro- 
et ipsis praeficere consuevit. Hinc a latere, proxime Iberiam, 
» iam inde antiguitus Iberibus subditi, in montibus habitant, non 
nec sterilibus, sed omni fructuam genere feracissimis, accedente 
rum in colendis agris ac praesertim vineis dexteritate. Montes 
mi, vestiti nemoribus, adituque difficillimi regioni huic imminent, 
Caucasios montes excurrunt; oltra quos ab Oriente situ Iberia, 
ad Persarmenios. Inter hos montes meat fluvius Phasis, natus ο 
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boar, ἃ ταύτῃ ἀνέχει, Φᾶσις ποταμὸς κάτεισιν, ex τῶν Καν- 
κασίων ἀρχόμενος καὶ κατὰ μέσον τὸ μηνοειδὲς τοῦ πόντου ἐκβά- 
λε. ταύτῃ τε ἤπειρον ἑκατέραν αὐτὸν διορίζειν τινὲς οἴονται. 
C τὰ μὲν γὰρ ἐν ἀριστερᾶ κατιόντος τοῦ ῥοῦ Lola ἐσεὶ, τὰ δὲ ἐν 
V 182 διξιᾷ Εὐρώπη ὠνόμασται. κατὰ μὲν οὖν τὴν τῆς Εύρωπης μοῖ- 
ϱαν Σύμπαντα «4{αζῶν τὰ οἰκία ξυμβαίνει εἶναι, ἐπὶ Φάτερα δὲ 
οὔτε πύλισμά τι οὔτε ἄλλο τι ὀχύρωμα οὔτε χώμην τινὰ λόγου 
ἀξίαν Aaloi ἔχουσι, πλήν γε δὴ ὅτι Πέεραν Ῥωμαῖοι ἐνταῦθα 
ἐδείμαντο πρότερον. κατὰ ταύτην δὲ τὴν «{αζικῆς μοῖραν ἀπί- 
κειτο, ὥσπερ οἱ ἐπιχώριοι λέγουσε, καὶ τὸ δέρας ἐκεῖνο, οὗπιρ 10 
ἕνεκα οἱ ποιηταὶ τὴν «4ργὼ ἀποτετορνεῦσθδαι μυθολογοῖσι. λ- 
γουσε δὲ ταῦτα, ἐμὴν γνώµη», ἀληθιζόμενοι ἥκιστα. οὗ γὰρ 
D ἂν οἶμαι λαθὼν τὸν «4ἰήτην Ἰάσων ἐνθένδε ἀπηλλάσσετο Σντῇ 
Mrydela τὸ δέρας ἔχων, ef μὴ τά τε βασίλεια καὶ τὰ ἄλλα τῶν | 
Κόλχων oixla διείργετο Φάσιδι ποταμῷ, ἵνα δὴ τὸ δέρας ἐκῖνοί 
χεῖσθαι Συνέβαινεν, ὃ δὴ καὶ οἱ ποιηταὶ παραδηλοῦσιν οἱ τὰ 
τοιαῦτα ἀναγραψάμενοι 6 μὲν οὖν Φᾶσις τῇδε φερόμνος, 
finde pos δεδιήγηται, ἐς αὐτόν που λήγοντα ἐμβάλλει τὸν Εἴξη- 
voy πόντον. τοῦ δὲ μηνοειδοῦς κατὰ μὲν τὴν play ἀρχὴν, 7 HS 
Aoias dost, Πέτρα 4 πόλις ἐτύγχανεν οὖσα, ἐν δὲ δὴ τῇ ὄντιὮ 
πέρας ἀκτῃ κατὰ τὴν τῆς Εὐρώπης μοῖραν ᾽4ψιλίων ἡ χώρα ἐστί' 
«αζῶν δὲ κατήκοοί εἶσι καὶ Ἀριστιανοὶ γεγόνασιν ἐκ παλωοῦ 


1. ὁρών om. L. = ibid. ἃ retry] ἀπάτη L. 7. οὔτε --- οὔτε — 
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Caucaso, seque in Pontum evolvit, lunatum eius littos medium secemt. 
Unde flaxit eorum opinio, qui illo continentem utramque divident; ¢ 
artes quidem a laeva amuis positas, Asiam, eas vero, quae sant § 
extera, Europam vocant. In parte, quae Europae attribuitur, habewt 
Lazi sva omnia domicilia; ia altera nec oppidum ullum, nec pracsidiss, 
mec vicus illis est alicuius momenti: hic solum Petram Romani aates δε” 
dificaverant. In hac parte Lazicae, si indigenas audimus, vellus i 
asservabatur, cuius gratia constructam Argo fabulantur Poétae. At ili, 
meo quidem iudicio, falluntur. Neque enim Aeetem, credo, latuisd 
Iasonis faga, inde vellus cum Medea auferentis, nisi fluvius Phasis τε 
giam ac caeteras Colchorum domos, ubi id vellus erat repositum , se¢ 
sisset: quod et Poétae, gui haec descripserunt, indicant. Profleens iu 
Phasis, ut declaravi, in extremum Pontum Euxinom irrompit. In parte 
dewum Asiae, ubi littus io coraua Lunae curvari incipit, sita erat ss 
Petra: littus, quod e regione est in parte Kuropae, obtinent 
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of “4ψίλιοι, ὥσπερ καὶ τἆλλα ξύμπαντα ἔθνη, ὤνπερ ἑπεμνή- 
σθην ἐς τόδε τοῦ λό)}ου. 

Υ. Τωαωύτης δὲ τῆς χώρας καθύπερθεν ὄρος τὸ Kuvxd- P 570 
σιόν ἐστι. τοῖτο δὲ τὸ ὄρος, 6 Καύκασος, ἐς τοσόνδε ὕψους 
ιἀνέχει, ὥστε δὴ αὐτοῦ τῶν μὲν ὑπερβολῶν οὔτε ὄμβρους οἴτε H 321 
νιφετοὺς ἐπιψαύειν ποτέ. τῶν γὰρ νεφελῶν αὐτὰς ἁπασῶν κα- 
Φυπερτέρας Συμβαίνει εἶναι. τὰ δὲ µέσα µέχρι τῶν ἐσχάτων χιό- 
vow ἔμπλεα διηνεκῶς ἐστι. καὶ adn” αὐτοῦ οἱ πρόποδες ὑψηλοὶ | 
ἐς ἄγαν τυγχάνουσιν ὄντες, οὐδέν τι καταδεέστερον τῶν ἐν τοῖς 
Ιὄρεσι τοῖς ἄλλοις σκοπέλων. τῶν δὲ τοῦ Καυκασίου dove προ- 
πόδων of μὲν πρόὀς τε βορρᾶν ἄνεμον καὶ ἥλιον δύοντα τετραµ- B 
µένοι ἕς τε Ἰλλυριοὺς καὶ Θρᾷκας διήκουσιν, of δὲ πρὸς ἀνί- 
σγοντα ἅλιον καὶ ἄνεμον νότον ἐς τὰς διεξόδους ἐξικνοῦνται αὖ- 
τὰς, al τὰ ride ᾠκημένα Οὐννικὰ ἔθνη ἐς γῆν τὴν τῶν Περσῶν 
καὶ Ῥωμαίων ἄγουσιν. ὧὦνπερ ἁτέρα μὲν Ἱτοὺρ ἐπικέκληται, 

ἡ δὲ δὴ ἑτέρα πύλη ἐκ παλαιοῦ Κασπία ἐχλήθη. ταύτην δὲ τὴν 
χωραν, 7 ἐξ ὄρους τοῦ Καυκασίου ἄχρι ἐς τὰς Κασπίας κατα- 
τείνει πύλας, “4λανοὶ ἔχουσιν, αὐτόνομον ἔθνος, of δὴ καὶ Πέρ- 
Garg τὰ πολλὰ ξυμμαχοῦσιν, ἐπί τε Ῥωμαίους καὶ ἄλλους πολε- 
µίους στρατεύουσι. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ τῷ Seu τῷ Καυκασίῳ 
ταύτῃ πη ἔχει. | 

Οὗννοι δὲ, οἱ καὶ Σάβειροι καλούμενοι, ἐνταῦθα ᾧκην- 
ras χαὶ ἆλλ᾽ arta Οὐννικὰ ἔθνη. ῥἐνθένδε μὲν τὰς «4μαζόνας ϱ 

1. ἐπεμνήσθην] ἐμνήσθην Reg. 4. Sows] ὄφος Reg. 6. δή] 
δι) L. 6. νεφελὼν ] νεφών H. 8. ὁιηνεχωςρ ] διηνεκές Reg. 


14. πρὀρ τε ἀνίσχοντα L. 17. ἐξ ὅρους] ἐξόδουρ Reg. 22. κα- 
ἀούμενοι] ἐπικαλούμενοι Reg. 


mb Lazorum dominata a multo iam tempore Christiani, quemadmodum 
Μο nationes omnes, quarum modo mentionem feci. 

9. Est oltra regionem hanc Caucasus: qui mons in tentam altita- 
linem surgit, ut nec pluvia, nec nix eius culmina contiogant unquam, 
stpote quibusvis nubibus -altiora, A medio ad imum plenus est assidua 
sive: infimaeque ipsius partes non minus quam summi aliorum montium 
wcopuli sese attollunt: atque hae quidem Septentrioni Solique oecidenti 
pbversae, ad Illyricum ad Thraciam procurrunt: illae vero in Orieutem 
ιο Meridiem vergentes, ad Portas evadunt, quae Huonos vicincs in 
Persarum ac Romanorum oras inducunt: Tzur altera, altera veteri no- 
nine Caspia dicitur. Tractum illum, qui a monte Caucaso ad portas 
Cespias pertingit, Alani tenent, nullius imperio subditi, Persarum ple- 
‘umque socii, et in Romanos caecterosque eorum hostes arma aoliti ferre. 
Hactenus de Caucaso. 

Ibi Hunni, quos Sabiros appellent, et aliae quacdam gentes Hun- 
ρας habitant. Kgressas inde. Amazonas, et castra ad ‘Thomiscyrum, 
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ᾠρμῖσθαί φασιν, ἀμφὶ δὲ τὸ Θεμίσευρον καὶ ποταμὸν τὸν Θη- 
μιώδοντα ἐνστρατοπεδεύσασθαι, ᾖπέρ jot ἔναγχος εἴρηται, ov 
di, πόλις ἓν τῷ παρόντι ᾽άμισός ἐστι. τανῦν δὲ οὐδαμῆ τῶν ἀμφὶ 
τὸ Καυκάσιον ὄρος χωρίω» ᾽4μαζόνων τις μνήμη ἢ ὄνομα ὃδιο- 
σώζεται, καίτοι καὶ Στράβωνι καὶ ἄλλοις τισὶ λόγοι ἆμφ av-5 
ταῖς πολλοὶ εἴρηνται. ἀλλά µοε δοκοῦσε μάλιστα πάντων τά x 
κατὰ τὰς ᾽4μαζόνας Sty τῷ ἀληθεῖ λόγῳ εἰπεῖν, ὅσοι ἔφαφαν 
οὗ πώποτε γένος γυναικῶν ἀνδφεῖον γεγονέναι, οὐδὲ ὄρει pone 
τῷ Καυκασίῳ τὴν τῶν ἀνθρώπων φύσιν Φισμῶν τῶν οἴκείων K- 
D στασθαι, ἀλλὰ βαρβάρους ἐκ τῶνδε τῶν χωρίων στρατῷ μεγάλφ i 
Edy γυναιξὶ ταῖς αὐτῶν ila ἐπὶ τὴν «4σίαν σερατεῦσαι, στρα- 
τόπεδὀν τε ἀμφὶ ποτεμὸν Θερμώδοντα ποιησαµένους ἐνταῖνα 
μὲν τὰς yrvuixas ἀπολιπεῖν, αὐτοὺς δὲ γῆν τῆς Aciuc τὴν ποὶ- 
λὴν xatadéortac, ἐπαντιασάντων σφίσι τῶν τῇδε ᾠκημένων, 
ἅπαντας ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθῆναι, οὐδένα τε αὐτῶν τὸ παρέ- 
παν ἐπανήκειν ἐς τῶν γυναικῶν τὺ χαράκωµα, καὶ τὸ λοιπὸν 
ταύτας δὴ tag yuruixag, fee τε τῶν περιοίχων καὶ ἀπορίᾳ τῶν 
ἄναγκαίων ἀναγκασθείσας, τό τε ἀρρενωπὸν ἀμφιέσασθαι οὗ ἴι 
V 183 ἐθελουσίας καὶ ἀγελυμένας τὴν πρὸς τῶν ἀνδρῶν ἐν τῷ στρατο- 
P 571 πέδῳ ἀπολελειμμένην τῶν ὅπλων σκευὴν, καὶ ταύτῃ ἐξωπλισμέΏ 
vag ὡς ἄριστα ἔργα τὰ ἀνδρεῖα Evy ἀρετῇ ἐπιδείξασθαε, διω- 
Φουμένης ἐς τοῦτο αὐτὰς τῆς ἀνάγκης, ἕως δὴ ἁπάσαις διαφθα- 
iva: υνέπεσε. ταῦτα δὲ ὧδέ nn γεγονέναι καὶ Edy τοῖς ἀνδράσι 
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fluviumqre Thermodontem, ubi nonc est urbs Amisus, ut paulo saute 
dixi, metatas ferunt. Hodie in locis Caucaso circumiectis nec nomen 
restat Amazonum, nec memoria, quamvis multa de his Strabo aliique 
noooulll commemorent. Eorum autem videtur mibi verisimillima de Ams 
zonibus sententia , qui affirmarunt, virile mulierum genus nunquam extt- 
tisse, nec naturam hominum a suis descivisse legibus in uno monte 
Caucaso: sed ingentem Barbarorum exercitum cum axoribus illise pre- 
fectum expeditionem in Asiam suscepisse, et castris ad amaem The 
modontem positis, relictisque ibi uxoribus, cum megnam Asiae partes 
percurrissent, ab incalis adversos se offerentibus, caesos ad interaecie- 
nem, meque ad uxotem castra reversum quemquam fuisse: has deinde 
vicioiae metu et victus penuria adactas, induisse virilem auimam babt- 
tumque, repugnante licet ingenio; ac sumptis armis, quae in castris mr 
riti reliquerant, optime instructas, virilia facinora furti pectore edidise, 
eas ad id compellente necessitate, donec omnes interieruat. Haec is 


ΡΕ BELLO GOTTHICO IV. 3. 471 


as “4μαζόνας σερατεύσασθαι καὶ αὐτὸς οἴομαι, texpnguovuevoc 
ig da) καὶ χρόνῳ τῷ κατ ἐμὲ ξυνηνέχθη γενέσθαι. τὰ γὰρ ἐπι- 
ηδεύματα µέχρι ἐς τοὺς ἀπογόνους παραπεμπόµενα τῶν προγε- 
ενηµένων τῆς φύσεως ἴνδαλμα γίνεται, Οὔὕννων τοίνυν κατα- 
ῥαμόντων πολλάκις τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν, τοῖς τε ὑπαντιάσασιν 
ϱ χεῖρας ἐλθύντων, τινὰς μὲν αὐτῶν πεσεῖν ἐνταῦθα τετύχηκε, 
ata δὲ τῶν βαρβάρων τὴν ἀναχώρησιν Ῥωμαῖοι διερευνώµενοι B 
εν πεπτωκύεων τὰ σώματα καὶ γυναῖχας ey αὐτοῖς εὗρον. ἄλλο 
dota γυναικῶν στράτευμα οὐδαμῆ τῆς «σίας ἡ τῆς Εὐρώπης 
πιλωριάζον ἐφάνη. οὐ μὴν οὐδὲ τὰ Καυκάσια ὄρη ἀνδρῶν ἔρη-- 
@ γεγενῆσθαι πώποτε ἀκοῇ ious. περὶ μὲν οὖν τῶν «4μαζόνων 
atta εἰρήσθω. | | 

Mera δὲ “ψιλίους τε καὶ τοῦ μηνοειδοῦς τὴν ἑτέραν ἆρ- 
ν ὃς τὴν παραλίαν “4βασγοὶ ᾧκηνται, ἄχρι ἐς τὰ Καυκάσια 
4 Φιήκοντε.. οἱ δὲ.4βασγοὶ «4αζῶν μὲν κατήκοοι ix παλαιοῦ 
my, ἄρχοντας δὲ ὁμογενεῖς δύο ὃς del εἶχον. ὧν ἅτερος μὲν 
τῆς χώρας τὰ πρὸς ἑσπέραν, ὃ δὲ δὴ ἕτερος ἐς τὰ πρὸς ἁνί- Ο 
ντα Flory ἵδρυτο. οἱ δὲ βάρβαροι οὗτοι µέχρι μὲν καὶ ἐς due 
59) τε καὶ ὕλας ἐσέβοντο. «Φιεοὺς γὰρ τὰ δένδρα ῥαρβάρῳ τιν) 
ελείᾳ ὑπώπτενον εἶναι. πρὸς δὲ τῶν ἓν σφίσιν ἀρχόντων τὰ 
Ρότατα διὰ φιλοχρηµατίας μέγεθος ἔπασχον. ἄμφω γὰρ αὐ- 
’ οἱ βασιλεῖς, ὅσους ἂν παῖδας dv τούτῳ τῷ ἔθνει ἀγαθούς τε 


2. σοτρατεύσασθαι] οτρατεύεσθαι Ἡ. 3. τὰ γὰρ] τὰ δὲ Η. 
S. αρχήν om. L. 7, τῶν βαρβόφων τήν] τὴν τῶν βαρβάραν L. 
47. tng χώρας τὰ] tag χώρας rag Reg. 18. ἕδρυτο L. ἵδρυν- 
zo P. ibid. καὶ om. L 


m, e¢ Amazonas ad bellum viros secutas esse, ex iis coniicio, quae 
Bg@erunt actate mea: siquidem progenitorum natura in studiis atque 
>was elucet ad nepotes transmissis. Saepe igitur accidit, ut cum 
mai per Imperium Romanum grassarentur, collata cum obviis mana 
eorum occumberet. Post Barbarorum discessum, Romani caesorum 
wera inspicientes, in his feminas repererunt. Porro nec in Asia 
in Europa alius practerea mulierum exercitus visus est, nec montes 
Casios viris unquam viduatos audivimus. Atque haec de Amaxonibus 
a sunto. 
"Trans Apsilios alterumque Junati recessus caput, oram habent ma- 
bam Abasgi, adusque Caucasum pertinentes. Olim Lazorum ditione 
Prehendebantur, sub geminis Principibus popularibus suis: quorum 
5 occiduam regionis partem obtinebat, alter orientalem. Hi Barbari 
meam actatem lucos et silvas coluerunt, barbara simplicitate arbores . 
Deorum ducentes numero. Summa sutem suorum Ῥηποίρασι avaritia 
Dxtunissime vexabanturs com ambo ipsorum Reges, quoscunque cer- 
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τὴν ὄψιν' xal τὸ σῶμα καλοὺς ἴδοιεν, τούτους δὴ ὀκνήσει οὖδε- 
μιᾷ ἐκ τῶν γειναμένων ἀφέλκοντες εὐνούχους τε ἀπεργαζόμενα 
ἀπεδίδοντο ἐς τῶν Ῥωμαίων τὴν γῆν τοῖς ὠνεῖσθαι βουλομένοις 

Ἡ 399 χρημάτων μεγάλων. τούς τε αὐτῶν πατέρας ἔκτεινον εὐθὲς, τοῦ 

D μὴ αὐτῶν τινας τίσασθαί ποτε τῆς ἐς τοὺς παῖδας ἀδικίας εὐνό 

βασιλέα ἐγχειριεῖν, μηδὲ ὑπόπτους αὐτοῖς τῶν κατηκόων τιοὲς 
ἐνταῦθα εἶναι. 7 τε τῶν υἱέων εὐμορφία σφίσιν ἔς τὸν ὄλεδρον 
ἀπεκρίνετο. ' διεφθείροντο γὰρ of ταλαίπωροι, παίδων θανάσι- 
poy δεδυστυχηκότες εὐπρέπειαν. καὶ dn’ αὐτοῦ τῶν ἐν Ῥωμαίοις 
εὐνούχων of πλεῖστοι καὶ οὐχ ἥκιστα ἐν τῇ βασιλέως οὐλῇ γόοςν 
ABucyol ἐτύγχανον ὕντες. ἐπὶ τούτου δὲ Ἰουστινιανοῦ βασι- 
Λεύοντος ἅπαντα «4βασγοῖς ἐπὶ τὸ ἡμερωτερον τετύχηκε µεταμαί- 
ὄχεσθαι. ta τε γὰρ Χριστιανῶν δόγµατα εἵλοντο καὶ αὐτοῖς 
Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς τῶν τικα 2x παλατίου εὐνοῦχον στείλας, 
"4βασγὸν γένος, Εὐφραντὰν ὄνομα, τοῖς αὐτῶν βασιλεῦσι diaper 6 

P 572 Snv ἐπεῖπε µηδένα τὸ λοιπὸν ἐν τούτῳ τῷ ἔθνει τὴν ἀρρενωπίαν 
ἀποψιλοῦσθαι, σιδήρῳ βιαζοµένης τῆς φύσεως. ὃ δὴ ἄσμνα 
4βασγοὶ ἤκουσαν. καὶ τῇ τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως διατάξει Φαρ- 
ροῦντες ἦδη τὸ ἔργον τοῦτο σθένει navel διεκώλνον. ἐδεδίει γὰρ 
αὐτῶν ἕχαστος µή ποτε παιδίου πατὴρ εὐπρεποῦς γένηται. τότε ' 
δὴ ᾿Ιουστηωιανὸς βασιλεὺς καὶ ἱερὸν τῆς Deotoxov ἐν «4βασγοῖς | 
οἱκοδομησάμενος, ἱερεῖς τε αὐτοῖς καταστησάµενος, διεπράξατο | 


ft 4. τούς £8] τούτους τε L. ibid. ἕκτεινον] ἔθνον L. 8 Se- 

ο waespor L. Θανασίμην P. -10. καὶ ovy L. Aberat καὶ, 
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nerent, in ea gente formoso vultu et corpore decenti pueros, nulla is- 
terposita mora ex complexu parentum eos abstraherent, et adempta vi- 
rilitate, emere volentibus magno pretio venderent in Romano Imperie. 
Korum patres de medio protinus tollebant: ne quorumdam ex eo numere 
querelis permotus Imperator, factam ipsorum filiis iniuriem ulcisci s¢- 
grederetur, nec subditorum quemquam apud se haberent suspectem. 
taque in eorum perniciem cedebat elegans filiorum forma, ac misere 
peribant, exitiali prolis puichritudine infelices. Hine fiebat, ue 

num inter Romanos agentium plurimi, etiam in Aula Imperatoriay: 

natione essent. Nunc autem principe Iustioiano, omnia Abesgis in at- 
tius meliusqne conversa sunt. Nam et Christianam religionem amplexi 
suot, et Justinianus Augustus misso ad eos quodam ex Kunuchis 

Abasgo genere, nomineque Euphrata, ipsorum Regibus diserte edixit, 
ne cui posthac in ea gente virilitatem exciderent, naturam ferrre 19” 
lante. Quae lubentibus animis acceperunt Abasgi,-ac iam freti mandste 
Imperatoris Romani, id ne fieret totis viribas obstiterunt. Timebet coin 
quisque ne formosi filli pater fieret. Tum: quogae lustinienes Ααριώςσ 
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cesta αὐτοὺς H9n τῶν Χριστιανῶν ἐκδιδάσκεσθαι, τούς τε 
σπελεῖς ἄμφω ᾿4βασγοὶ καθελύντες αὐτίχα ἓν ἐλευθερία βιοτεύειν 
ὕρεουν. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐχώρησε. 


ὁ. Mera δὲ τοὺς «4βασγῶν Sgove κατὰ μὲν τὸ ὄρος τὸ V 184 


εφκάσιον Ἡροῦχοι ᾧκηνται, “4βασγῶν τε καὶ Alavi μεταξὺ 
ες. κατὰ δὲ τὴν παραλίαν πόντου τοῦ Εὐξείνου. Ζῆκχοι 
ρωνται. τοῖς δὲ δὴ Ζήκχοις τὺ μὲν παλαιὸν ὃ Ῥωμαίων 
Ἑ Οκράτωρ βασιλέα καθίστη, τὸ δὲ νῦν ovd’ ὑτιοῦν Ῥωμαίοις 
πενεούουσιν of βάμβαροι οὗτοι. μετὰ δὲ αὐτοὺς Σαγίδαι μὲν 
οῦσι, μοῖραν δὲ αὐτῶν τῆς παραλίας Ῥωμαῖοι 2x παλαιοῦ 
Κων. gooverd τε δειµάμενοι ἐπιθαλασσίδια δύο, Σεβαστόπο- 
» τε καὶ Πιτνοῦντα, δυοῖν ἡμέραιν ὁδῷ ἀλλήλοιν διέχοντα, 
ΙΟυρὰν ἐνταῦθα στρατιωτῶν τὸ ἐξ ἀρχῆς κατεστήσαντο. τὰ Ο 
» γὰρ πρότερα κατάλογοι Ρωμαίων στρατιωτῶν ἐς τὰ ἐπὶ τῆς 
τοῖς πάντα χωρία ἐκ τῶν Τραπεζοῦντος ὁρίων ἄχρι ἐς τοὺς Sa- 
deeg εἶχον, ἡπέρ µοι εἴρηται' νῦν δὲ μόνα τὰ δύο ταῦτα φρού- 
t ἀλέλειπτο σφίσιν, οὗ δὴ τὰ φυλακτήρια καὶ ἐς ἐμὲ εἶχον, 
εεδὴ ἌἈοσρόης, 6 Περσῶν βασιλεὺς, -«4αζῶν αὐτὸν ἐπαγα- 
Ιεεένων ἐς τὴν Πέτραν στράτευμα Περσῶν ἐνταῦθα στέλλειν ἐν 
πουὺῇ ἔσχε, τοὺς τε τὰ φρούρια ταῦτα καθέξοντας καὶ καθι-- 
ησομένους ἐν τοῖς ἐνταῦθα φυλακτηρίοι. ἅπερ ἐπεὶ of Ῥω- 
ιαίων στρατιῶται προμαθεῖν ἴσχυσαν, προτερήσαντες τάς τε D 


9. ἐχώρησε] ἐχώρησαν H. §. ᾽Αλανῶν] ἀλαμανῶν Β. 6, Ζήκ- 
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Deiparac templom apud Abasgos condidit, ibique sacerdotibus constita- 
is, effecit ut ritus omnes Christianorum edocerentur. Mox Abasgi sub- 
atia Regibus, vitam agere liberam visi suut. Haec ibi sic processere. 
4. ‘Trans Abasgorum fines, ad montem Caucasum, habitant Bruchi, 
nter Abasgos Alanosque interiecti. Punti Euxini littus Zecchi insede- 
unt: quibus Regem olim dabat Romanus Imperator: nunc Romanis nulla 
α re parent hi Barbari. Ipsis ulterior est Sagidarum regio: cuius par~ 
em maritimam occuparant olim Romani, extructisyue in littore castris 
eminis, Sebastopoli et Pityunte, bidui procal dissitis invicem, ibi mili- 
are praesidium ab initio constituerant. Quondam enim, ot dixi, oram 
moem maritimam, a Trapezuntis limite ad Sagidas Romani milites tenp- 
amt. Ipsis deinde nihil religaum fuit, praeter illa duo castra: ubi praec- 
idiam habuerunt ad aevom istud: quando Chosroés Persarum Rex a 
axis Petram deductus, contendit eo mittere copias Persicas, quae ca- 
wa caperent, ct stationariis muanirent. At Romani milites, re praeco- 
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otxlag ἐνέπρησαν καὶ τὰ τείχη ἐς τὸ ἔδαφος καφελόντες ἔς te τὰς 
ἀχάτους µελλήσει οὐδεμιᾷ ἐσβάντες ἐς ἤπειρον εὐθὺς τὴν ἀνταί- 
gag καὶ Τραπεζοῦντα πόλιν ἐχωρησαν, ζημιώσαντες μὲν τῇ τᾶν 
φθουρίων διαφθορᾷ τὴν Ῥωμαπίων ἀρχὴν, κέρδος δὲ αὐτοὶ πορι-- 
σάµενοι µέγα, ὅτι δὴ τῆς χώρας ἐγκρατεῖς ov γεγύνασιν οἱ πο- 5 
λέμιοι. ἅἄπρακτοι γὰρ an’ αὐτοῦ ἐς τὴν Πέτεραν ἀνέστρεφο 
Πέρσαι. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ξυνηνέχθη γενέσθαι. 
Ὑπὲρ δὲ Σαγίδας Οὐννικὰ ἕθνη πολλὰ ἵδρυνται. τὲ ὁ” 
ἐντεῦθεν Εὐλνσία μὲν ἡ χώρα ὠνόμασται, βάρβαροι δὲ αὐῆς 
P 573 ἄνθρωποι τά τε παράλια καὶ sry µεσόγειον ἔχουσι, µέχρι ἐς τὴν 19 
Πήαιῶτιν καλουμένην λίμνην καὶ ποταμὸν Τάναῖν, ὃς δὴ ἐς τὴν 
Άίινην ἐσβάλλει. αὕτη δὲ ᾗ λίμνη ἐς τὴν ἀκτὴν πόντου τοῦ Εὺ- 
ξείνου τὰς ἐκβολὰς ποιεῖται. ἄνθρωποι δὲ, Of ταύτῃ ᾧχηνται, 
Κιμμέριοι μὲν τὸ παλαιὸν ὠνομάζοντο, τανἓν δὲ Οὐτοί ργουροί 
καλοῦνται. καὶ αὐτῶν καθύπερθεν ἐς βορρᾶν ἄνεμον ἔννη τὰς 
Αντῶν ὅμετρα ἵδρυνται. παρὰ δὲ toy χῶρον αὐτὸν, Soe 4 
τῆς λίμνης ἐκβολὴ ἄρχεται, Γότθοι of Tetgagizas xadorpere 
ὤχηνται, οὐ πολλοὶ ὄντες, of δὴ τὰ Ἀριστιανῶν νόμιμα σεβό- 
µενοι περιστέλλουσιν οὐδενὸς ἧσσον. Τάνων δὲ καλοῦσυ οἱ 
ἔπιχώριοι καὶ τὴν ἐκβολὴν ταύτην, dx λίινης ἀρξαμένην τῆς Ἡ 
B ΙΜαιώειδος ἄχρι ἐς τὸν Εἴξεινον πύντον, ἥπερ διήκει ὃς 0607 
ἡμερῶν, ὥς φασιν, εἴκοσιν. ἀλλὰ καὶ τὸν ἄνεμον, ὃς ἐνδέόε 


8. Ὑπλρ] ὕπερθεν Reg. ibid. Σαγίδας] σαγίνας HL. 16. 4’ 
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gnita, ante earum adventam, incenderunt domos, ac sine mora conscet 
sis scaphis in adversam continentem Trapezuntemque urhem οεἰεπίά 
evaserunt; castrorum iactura, quam Romanum Imperiom fecit, pape 
hoc pensata lucro, quod illa regio in potestatem bostium minime veo 
Persae ehim re infecta inde Petram reversi sunt. Atque haec ita se br 
buerunt, ; 

Ultra Sagidas, siti sunt varii Hunnorum popali. Regio sequt™ 
quam appellant Eulysiam. Huius incolee Barbari qua maris lites, 4% 
tractom mediterraneum obtinent, ad paludem usque Macotin Tasieq® 
fluvium exonerantem se in eam paludem. Palus autem in Ponti Bem 
Jittas evolvitur. Quai illic habitant, Cimmerii dicti olim, tam ου! 
Uturguri. Ulteriora ad Septentrionem habent Antarum pepali ἑαβοή» 
Ubi se primum aperit alveus, quo palus effunditur, deguat Gotthi, Te 
traxitae cognomine, qui quamvis pauci numero, nihilomiaas Christus” 


rum leges et instituta religiose servant, Tanaim ctiam vocant indiges” 
illom alveum, qui a palade Maeotide ad Ροπίααι Euxinum ροή, 


mere, ut aiunt, dierum viginti, Quin οἱ ventum, qui inde spirat, * 
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Tavateny προσαγορεύουσιν, eize δὲ τῆς “Agelou δόξης 

ντό ποτε of Γότθοι οὗτοι, ὥσπερ καὶ τὰ ἄλλα Γοτθικὰ Ἡ 323 
, εἴτε καὶ ἄλλο τι ἀμφὶ τῇ δόξῃ αὐτοῖς ᾖσκητο, οὐκ ἔχω 
r, ἐπεὶ οὐδὲ αὐτοὶ ἴσασιν, GAA’ ἀφελείᾳ τε τανῦν καὶ ἆπρα- 

ὑνῃ πολλῇ τιμῶσι τὴν ὀόξαν. οὗτοι ὀλίγῳ πρότερον» (λέγω 

ἠνίχα πρῶτόν τε χα) εἰκοστὸν ἔτος Ιουστινιανὺς βασιλεὺς 
χὐτοκράτορα εἶχεν ἀρχὴν) πρέσβεις εέεταρας ἐς Βυζάντιον 

pay, ἐπίσκοπον σφίσι τινὰ δεόµενοι δοῦναι. ἐπεὶ ὅστις μὲν 

'ς Ἱερεὺς ἦν, τετελευτήκει οὐ πυλλῷ πρότερον, ἔγνωσαν δὲ 
εἰ «βασγοῖς isola βασιλεὺς πέµψειε καὶ αὐτοῖς προθυµότατα C 
Γενιανὺς βασιλεὺς ἐπιτελῆ ποιήσας τὴν ὀέησιν ἀπεπέμψατο. 
πρέσβεις οὗτοι δέει Οὕννων τῶν Οἐτουργούρων ἐς μὲν τὸ 

vig, αὐτηκόων πολλῶν ὕντων, ἀποστοματίζοντες ὅτου δὴ 
ἤκοιεν, ἄλλο οὐδὲν ὅτι μὴ τὰ ἀμφὲ τῷ ἱερεῖ βασιλεῖ ἤγγει- 

ὡς λαθραιότατά te ξυγγενόμενοι ἅπαντα φράζονσιν, Goa V 185 
σειν τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ ἔμελλε, ξυγκρουαµένων ἐς ἀλλήλους 

tov σι (σι προσοίκων βαρβάρων. ὕὄντινα δὲ τρύπον οἱ Τε- 
‘rue καὶ ὅθεν ἀναστάντες ἐνταῦθα ἱδρίσαντο, ἐρῶν ἔρχομαι. 

ε. Πάλαι μὲν Οὕννω», τῶν τότε Κιμμερίων καωλουµέ- P 574 
πολύς τε ὅμιλος τὰ χωρία ταῦτα ἐνέμοντο, ὧν ἄρτι ἐμνή- 

» βασιλεύς τε εἷς ἅπασιν ἐφειστήκει. καί ποτέ τις atta 
. Πσκητο] ἠσκεῖτο Reg. et H. ἤσκητο Ho. - 4. ail’ ἀφελείᾳ 
'Lm. αλλὰ φιλία HL. 7. αὐτοκράτορα sizer ἀρχὴν Reg. av- 
oxgatoglay εἶχε P. 10. πέμφειε Reg. ἔπιμφε P. 12. ov- 
ρυγούρων L. 14. ἦγγειλαν ) Foeynay L. 16. ἐυνοίσειν] ove- 


ίσειν L 20. ,,xolvg τε] Fragmontum Pithoei xodvg tig. 
lattr. Sic L. 


| appellant. An vero Arii sectam Gotthi isti, quemadmodom cae- 
gentes Gotthicee, aliamve secuti unquam fuerint, affirmare ne- 
quando nec ipsi id sciunt, sed iam pietate admodum credula sim- 
te religionem colunt. Haud pridem, nimirum anno vigesimo primo 
li Justiniani Augusti Legatos quatuor Byzantium miserunt, rogan- 
Antistite suo recens mortuo, aliquem sibi Episcopum daret. Au- 
it enim destinatum ab Imperatore fyisse Praesulem ad Abasgos. 
 petitioni lubentissime concedens Iustinianus Augustus ipsos remi~ 
Sum vero Hunnos Uturguros hi Legati metuerent, palam quidem ) 
tis audientibus, legationis causam exponentes, de Praesule tan- 
nentionem fecerant ‘Imperator: at in arcano intimoque colloquioc 
tes omnes declaraverant, quas Imperium Romanum capturum esset, 
icordia inter vicinos sibi Rarberes aleretur. Quo demam pacto 
unde profecti Tetraxitae sedes ibi fixerint, iamiam dicturus sam. 
Quae loca proxime memoravi, ea colebat olim multitado ingens 
rom, qui tanc Cimmerii vocabantur, unique omnes Regi pare- 
Aliquando his quidam praefuit, cui duo erant filii; Uturgur alter 
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τὴν ἀρχὴν ἔσχεν, ᾧ δὴ παῖδες ἐγένοντο δύο, ἅτερος μὲν Οὗταῃ--- 
γοὺρ ὄνομα, Κουτουργοὺρ δὲ 6 ἕςτερο. οἵπερ, ἐπειδὴ αὐτοίρ 
6 πατὴρ τὸν βίον υνεμετρήσατο, τήν τε ἀρχὴν ἄμφω ty ogo 
αὐτοῖς διεδάσαντο καὶ τὴν ἐπωνυμία» τοῖς ἀρχομένοις αὐτοῖς ἔδο------ 
oar. οἱ μὲν γὰρ Οὐτούργουροι, of δὲ Κουτούργουροι καὶ i= 
B dud ὀνομάζονται. οὗτοι μὲν ἅπαντες tide ῴχηντο, κοινὰ μὲν τα 
ἐπιτηδεύματα Σύμπαντα ἔχοντες, οὐκ ἐπιμηνύμενοι δὲ avdge— 
nots, of δὴ τῆς τε λίμνης καὶ τῆς ἐνθένδε ἐχροῆς ἐς τὰ ἐπὶ θὰ-------- 
τερα ἵδρυντο' ἐπεὶ οὔτε διέβαινόν ποτε τὰ ὕδατα ταῦτα wo 
διαβατὰ εἶναι ὑπώπτενον, πρὸς τὰ εὐχολώτατα περίφοβοι otk ---- 
τῷ μηδὲ ἀποπειράσασθαι αὐτῶν πώποτε, GAA? ἀμελέτητοι tia 
διαβάσεως παντάπασιν εἶναι. Λίμνην δὲ τὴν Maser καὶ τὴν 
ἐξ αὐτῆς ἐκβολὴν ὑπερβάντι εὐθὺς μὲν ἐς αὐτήν που τὴν ταύιῃς 
ἀκτὴν οἱ Τετραξῖται καλούμενοι Γότθοι τὸ παλαιὸν ὤκηντο, OF ͵ 
© ἐπεμνήσθην ἀρτίως  πολλῷ δὲ ἄποθεν Γότθοι τε καὶ Οὐισήοτ-6 
Sor καὶ Βανδίλοι καὶ τὰ ἄλλα Γοτθικὰ γένη ξύμπαντα ἵδρυντε, 
of δὴ καὶ Σχύθαι ἓν τοῖς ἄνω χρόνοις ἐπεκαλοῦντο, ἐπεὶ πάντε 
τὰ ἔθνη, ἅπερ τὰ ἐκείνῃ χωρία εἶχον, Sxvdixd μὲν ἐπὶ κους 
ὀνομάζεται, ἔνιοι δὲ αὐτῶν Σαυρομάται ἢ ΙΗελάγχλαινοι, 7 ὅλλι 
τι ἐπεκαλοῦντο. προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου φασὶν, εἴπερ 6 λόγω 
ὑγιής ἐστε, τῶν μὲν Κιμμερίων νεανίας τινὰς ἐν κυνηγεσίῳ ὁικ- 





1. Οὐτουργοὺρ] οὐτουγοὺρ L. οὐτιγοὺρ Pw. 2. Κουτουργοὺρ] 
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4. διιδάσαντο] διεσώσαντο H. 5. οὐτίγουροε, of δὲ κοντρίον- 
ροι L. 6. ᾧκηντο ] ὤκηνται H. 9. ἵδρυντο] ἵδρυνται L 
15. xotig] πολλοὶ H. ibid. δὲ αὐτῶν ἄποθιν L. 16. ἵδρυ 
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nomine, alter Cuturgur. Patre mortuo, regnum inter se ambo partit, 
de suo nomine dixere subditos: inde alii Uturguri etiamnum, alti Ceter- 
guri appellantur. Ibi omnes degebant, iisdem plane institutis utente, 
nihilque habentes commercii cum populis trans paludem eiusqee faucet 
habitantibus; cum eas aquas nec traiecissent unquam, Nec traiici pose 
existimarent, rem facillimam ideo reformidantes, quod ipsis esset bacte- 
nus intentata, neglecto penitus transitu. Ut quis paludem eiusque met 
tum superavit, in ipso statim littore antiquas intret sedes Gotthorem 
Tetraxitarum, de quibus modo memini. Hinc longius siti erant Gotth, 
Visigotthi, Vandali, aliique omnes popali Gotthici: qui et Scythae que 

dam nominabantur, commoni utique illarum partium gentibus appelati 
ne: in quibus erant, qui Sauromatarum, vel Melanchlaenorum, abort 

vopiam peculiari cognomento gauderent. Procedente tempore, (ασ | 
esi vera est fama) adolescentes quosdam Cimmerios venations dedites, 
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Hy ἔχειν, ἔλαφον δὲ µίαν πρὸς αὐτῶν φεύγουσαν ἐς τὰ ὕδατα 
Ιδῆσαι ταῦτα. τούς τε νεανίας, εἴτε φιλοτιμία εἴτε φιλονει- D 
εινὶ ἐχομένους, ἢ καί τι αὐτοὺς δαιµόνιον κατηνάγκασε, τῇ 
py ἐπισπέσθαι ταύτῃ, μηχανῇ τε αὐτῆς µεθίεσθαι οὐδεμιᾷ, 
Evy αὐτῇ ἐς τὴν ἀντιπέρας ἀκτὴν ἴχοντο. καὶ τὸ μὲν διωκύ- 
yo τι ποτ ἦν εὐθὺς ἀφανισθῆναι' (δοκεῖ γάρ por we 
ἄλλου του ἕνεκα ἐνταῦθα ἐφάνη, ὅτι μὴ τοῦ γενέσθαι κα- 
τοῖς τδε ᾠχημένοις βαρβάροις) τοὺς δὲ νεανίας τοῦ μὲν 
ryeolov ἀποτυχεῖν, µάχης δὲ ἀφορμὴν καὶ λείας εὑρέσθαι. — 
Sn γὰρ τὰ πάτρια ὅτι τάχιστα ἐπανήκοντες ἔκδηλα πᾶσι Κιµ- P 575 
οις πεποίηνται ὃτι δὴ ταύτῃ Buta σφίσι τὰ ὕδατα εἴη. ἄνε- 
ενοι οὖν αὐτίχα τὰ ὅπλα πανδηµεέί τε διαβάντες ἐγένοντο µελ-- 
te οὐδεμιᾶ ἐν τῇ ἀντιπέρας ἠπείρῳ, Βανδίλων μὲν δη ἐν- 
Je ἀναστάντων ἐπί τε .4ιβύης ἱδρυσαμένων, ἐν Ἱσπανίᾳ δὲ 
σιγύτθων οἰκησαμένων. Γότθοις οὖν τοῖς ἐς ta τῇδε ᾧᾠκη- 
ng πεδία ἐξαπιναίως ἐπιπεσόντες πολλοὺς μὲν ἔκτειναν, τοὺς 
οιποὺς ἑτρέψαντο ἅπαντας. Soo: τε αὐτῶν διαφυγεῖν ἴσχυ- 
» Σὺν παισί τε καὶ γυναιξὶν ἐνθένδε ἀναστάντες ἀπέλιπον μὲν | 
πάτρια ἤνθη, διαπορθμευσάµενοι δὲ ποταμὺν ἼἽστρον ἐν }ῇ 
Ῥωμαίων ἐγένοντο. καὶ πολλὰ μὲν τοὺς ταύτῃ ᾠχημένους 
ὦ ἔδρασαν, peta δὲ δόντος βασιλέως ᾠκήσαντο ἐς τὰ ἐπὶ Β 
ἄχης χωρία, καὶ τὰ μὲν ξυνεμάχυνν Ῥωμαίοις, τάς te Συν- 
8. δαιµόνιον αὐτοὺρ L. 4. µεθίεσθαι αὐτῆς L. 5. αὐτῇ] 
avroig L. 6. wg om. L. 7. 94) τοῦ Pith.“ Marr. Aberat 
τοῦ. 10. ἔχδηλα Reg. ἔνδηλα P. 15. γότθων οὖν τῶν ἐρ 
ta τῇδε ὠκημένων Reg. 17. αὐτῶν] αὐτοὺς Pith, et L. 
90. τοὺς — ὠκημένους] τοῖς — ἀκημένοιρ H. 21. ᾠκήσανεο 


Reg. ὤχησαν Ρ. 22. θρᾷκης] τραπέζης H. idbid. ἐνντάξειρ] 
συντάξεις L. 


cerva, quam agitabant, in aquas illas insiluisset, eam secutos esse, 
Jaudis ac victoriae studio, sive divino quodam instinctu: nec desti- 
ty donec ad littus oppositum cum illa pervenissent: atyue id quidem 
icunque demum fuerit quod insectabantur, repente evanuisse, eo 
um, credo, obiectum oculis, ut positis ibi Barbaris oriretur calami- 
adolescentes vero venationis consilio fraudatos, pugnae pracdaeque 
prtunitatem nactos esse. Mox enim reversi in patriam, Cimmeriis 
ibus significarunt, illic aquas vado transiri posse. Itaque sumptis 
‘estim armis, cum omnibus copiis transgressi in adversam continen- 
evaserunt, cum inde egressi Vandali in Africa, et Visigotthi in Hi- 
tia iam habitarent. Tum Gotthos, qui regionis illius campos incole- 
t, adorti inopinato, multis caesis, reliquos omnes in fugam αρυπέ, 
cunque elapsi sunt, inde cum liberis et uxoribus wigrantes, liquerunt 
iam, traiectoque Istro flumine, in Romanorum fines se intulere. Ubi 
graviter incolas vexarent, sedes in Thracia ab Imperatore sibi 
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H 324 τάξεις ὥσπερ οἱ ἄλλοι σερατιῶται πρὸς βασιλέως κομιζόµενοι av 

nay ἔτος καὶ φοιδερᾶτοι ἐπικληθέντες' (οὕτω γὰρ αὐτοὺς τῇ 

V 186 «{«ατίνων φωνῇ ἐκάλεσαν Ῥωμαῖοι, ἐκεῖνο, οἶμαι, παραδηλού»- 

τες, ὅτι δὴ οὐχ ἠσσημένοι αὐτῶν τῷ πολέμῳ Γότθοι, adi’ ial 

ξυνθήκαις τισὶν ἔνσπονδοι ἐγένοντο σφίσι. «Φοίδερα γὰρ Aati-s 

vot τὰς ἐν πολέμῳ χκαλοῖσι ξυνθήκας, ᾖπέρ µοι ἐν τοῖς ἔμπρυ- 

σεν δεδήλωται λύγοις) τὰ δὲ καὶ πόλεμο» πρὺς αὐτοὺς διέφερον 

C οὐδενὶ λόγῳ, ἕως ᾧχοντο ἀπιόντες ἐς Ἱκαλίαν, Θενδερίχου ᾖ]ον- 
µένου σφίαι. τὰ μὲν οὖν τῶν Γότθων τῇδε κεχώρηκε». 

Οὗννοι δὲ αὐτῶν τοὺς μὲν κτείναντες, τοὺς δὲ, ὥσπερ len — 
ϱήθη, ἐξαναστήσαντες τὴν χώραν ἔσχον. καὶ αὐτῶν Κουτοῦ- | 
γουροι μὲν παϊδάς τε καὶ γυναῖκας μµεταπεμψάµενοι ἐνταόε | 
ἱὀρύσαντο, ov δὴ καὶ ἐς ἐμὲ ᾧχηνται. καὶ ὁῶρα μὲν πολλὰ κρὸς 
βασιλέως avd nav ἔτος κοµίζονταε, καὶ ὡς δὴ ὁιαβαίνοντες ποτα- 
μὸν Ἵστρυν καταθέουσιν ἐς del τὴν ῥωσιλέως χώρων, ἔνσπονοίν 
τε καὶ πολέμιοι Ῥωμαίοις ὄντε.. Οὐτούργουροι δὲ δὺν τῷ ἠγο- 
µένῳ én” οἴκου ἀπεκομίζοντο, μόνοι τὸ λοιπὸν ἐνταῦθα καθ 

D σύµενο. οἵπερ ἐπειδὴ λίμνης τῆς Mawzdog ἀγχοῦ ἐγένοντο, 
Γύτθοις ἐνταῦθα τοῖς Τεεραξίταις καλουμένοις ἐνέενχο». καὶ 
τὰ πρῶτα φραξάµενοι ταῖς ἀσπίσιν οἱ ΙΓ ότφοι ἀντεκρὺ τοῖς ἐπιοῖ-8 
σιν ὡς ἀμυνόμενοι ἔστησαν, σθένει τε τῷ σφετέρῳ καὶ χωρίον 


2. τῇ 4ατίνων] τότε Λατίνων L. 10. ὥσπερ] ὅπερ Reg. 
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concessas occupaverunt. Ac partim quidem sociis iuvabant armis Re 
manos, annua, sicut caeteri milites, ab Imperatore accipientes stipe 
dia, ac donati nomine Foederatoruw. (Hoc enim Latine vocabalo af 
cerunt illos Remani; id, opinor, innuentes, non bello a se domites Ge 
thos, at certis pactionibus assumptos in societatem fuisse: siquidem pr 
ctiones, quae in bello fiant, appellant Latini Feedera, at in Libris # 
perioribus dixi.) Alii vero bellum ipsis inferebant, nalla iniaria lecer 
siti, donec in Italiam commigrarunt, Theoderico duce. Hunc cars 
habuere Gotthorum res. . 
Illis partim vita, partim patria expulsis, ut dictam est, regis 5 
otestate Huanorum fuit, atque illic Cuturguri, accitis liberis οἱ ακοή” 
us, consederunt: ubi etiamnum habitaat, et quamvis multa sings 
annis ab Imperatore dono accipiaat, haud tamen sbsistunt cies prov 
cias, transito Istro flumine, incursare, Romenorum simul sedi, #0 
hostes. Uturguri cum suo Principe revertentes in patriam, ut eam det’ 
ceps tenerent soli, cum ad paludem Maeotidem accessissent, in Gotths — 
Tetraxitas incideruat. Ac primo quidem Gotthi, muniti clypeis, stetert ° 
contra, ut impetum prohibereat, cum suis viribus tum loci θεία 
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Ue Φαρσοῦντες' αὐτοὶ γὰρ ἁλκιμῶτατοί εἶσι τῶν τῇδε ῥαρβα-- 
vy. καὶ ἡ πρώτη τῆς ΙΠΜαιώτιδος ἐχροὴ, ov δὴ τότε οἱ Τε- 
εξῖται Γότθοι ἵδρυντο, ty κόλπῳ Συνιοῦσα μηνοειδεῖ, περι- 
λοῦσά τε αὐτοὺς ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, μίαν én’ αὐτοὺς εἶσο- 
ν ov λίαν εὐρεῖαν τοῖς ἐπιοῦσι παρείχετο. Όὕστερον δὲ (οὔτε 
p Οἶννοι χρύνον teva τρίβεσθαι σφίσιν ἐνταῦθα ἤθελον, of τε 
toe τῷ τῶν» πολεμίων ὁμίλῳ ἐπὶ πολὺ ἀνὸ έξειν οὐδαμῆ Ἴλπι- P 576 
v) ἐς λόγους ἀλλήλοις ξυνίασιν,. eg? ᾧ ἀναμιχθέντες κοινῇ 
ιήσονται τὴν διάβασιν, καὶ οἱ Γύτεθδοι ἱδρύσονται μὲν ἓν τῇ 
ειπέρας ἠπείρω παρ) αὐτὴν τῆς ἐκβολῆς μάλιστα τὴν ἀκτὴν, 
ι δὴ καὶ τανῦν ἵδρυνται, φίλοι δὲ καὶ ξέμμαχοι τὸ λοιπὸν 
Ιτουργούροις ὄντες ἐπὶ τῇ ion καὶ ὁμοίᾳ σφίσιν ἐνταῦθα fiw 
ται τὸν πάντα αἰῶνα. οὕτω μὲν οὖν οἵδε of Γότθοι tide 
ύσαντο καὶ τῶν Κουτουργούρων, ὥσπερ yor εἴρηται, ἆπολε- 
μµένων ἐν τῇ γῇ ἐπὶ Φάτερα τῆς λίμνης οὔση μόνοι Οὐτούρ- 
ροι τὴν χώραν ἔσχον, πράγματα Ῥωμαίοις ὡς ἥκιστα παρε- B 
vor, ἐπεὶ οὐδὲ αὐτῶν ἄγχιστα ᾧκηνται, GAA” ἔθνεσι πολ- 
; διεργόµενοι μεταξὺ ovary ἀκουσίῳ ἀπραγμοσύνῃ ἐς αὐτοὺς 
ται. 

Ὑπερβάντι δὲ λίµνην τε τὴν ΠΜαιώτιδα καὶ ποταμὸν Τά- 
' ἐπὶ πλεῖστον μὲν τῶν τῇδε πεὐίων Κουτυύργουροι Οὗννοι, 
2 µοι ἐρρήδη, ᾠκήσαντο" μετὼ δὲ αὐτοὺς Σκύθαι τε καὶ 
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Nam et Barbarorum, qui in illis partibus degunt, ipsi fortissimi 
et Maeotis, ubi in Pontum illabi incipit, quo in loco agebant tune | 
txitae, lunatum sinum efficiens, ac fore undique eos ambiens, 90 
ptibus unum, eumque haud adeo latum aditum dabat. Dein tamea, 
peque Hunni tempus ibi terere vellent, neque hostium multitadini 
stituros Gotthi sperarent, colloquic habito, convenit, ut permisti 
trdjicerent, et Gotthi fixis in opposita continente sedibus ad littus 
quo pales influit, ubi hodieque habitant, amici in posterum socii- 
Jtargurorum, pari cum ipsis jure semper viverent. Sic igitur Got- 
ti domicilia ibi callocarunt, et Cuturguris, ut dixi, trans paludem 
5, soli Uturguri oras patrias retinuerunt, Romonis nihil negotii 
entes. Cum enim non sint eorum accolae, sed multis interpositis 
as discludantur, inviti vim ab illis abstinent. 
Πίτα paludem Macotidem fluviumqne Tanaim, Hunni Cutarguri 
ram aequora, at modo dicebam, longe ac late insederunt. Post 
this et ‘Tauris tenetur omnis illa regio, cuius pars etiamaum Tau- 
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Ταὔροι Svunacay ἔχουσι τὴν ταύτῃ χώραν, ἧσπερ μοῖρά τς 
Τωυρικὴ καὶ νῦν ἐπικαλεῖταε, ἵνα δὴ καὶ τῆς “4ρτέμιδος τὸν 
νεὼν γεγονέναι φασὶν, οὗπέρ note ἤ τοῦ 4γαμέμνονος Ἰφηγένια 
προὔστη. καίτοι 4ρμένιοι ἐν τῇ παρ) αὐτοῖς 4κιλισηνῇ καλοι- 

Ο µένῃ χώρα τὸν νεὼν. τοῦτον γεγονέναι φασὶ καὶ Σκύδας mrs 
κάδε ξύμπαντας καλεῖσθαι τοὺς ἐνταῦθα ἄνθρωώπους, τεκμηριοί- 
µενοι τοῖς dul τε Ὀρέστῃ καὶ πόλει Κομάνῃ δεδιηγηµένοις po 
ἐς ἐκεῖνο τοῦ λόγου. ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων λεγέτω ἕχαστος ὡς 
an αὐτῷ βουλομένῳ ἐστί' πολλὰ γὰρ τῶν ἑτέρωδι yeyernulvar, 

ἴσως δὲ καὶ οὐδαμῆ ξυμπεπτωκότω», EvFownoe προσποιεῖσναι1θ 
φιλοῖσιν ἐς πάτρια ἤθη, ἀγανακτοῦντες, ἦν μὴ τῇ δοκήσε τῇ 
αὐτῶν ἅπαντες ἔπωνται. μετὰ δὲ τὰ ἔθνη ταῦτα πόλις Falas- 
ola οἴκεῖται, Ὡόσπορος ὕνομα καὶ Ῥωμαίων κατήκοος γενομέ 
οὗ πολλῷ πρότερον. ἐκ δὲ Βοσπόρου πόλεως ἐς πόλιν Χερσῶνα 

loves, ἢ κεῖται μὲν dv τῇ παραλία, Ῥωμαίων δὲ καὶ αὐτὴ χατή- 15 

D xoog ἐκ παλαιοῦ ἐστι, βάρβαροι, Οὗὐννικὰ ἔθνη, τὰ μεταξὸ 
ἅπαντα ἔχουσι. καὶ ἄλλα δὲ πολίσµατα δύο ἀγχοῦ Χερσῶνος, 

Kijnol τε καὶ Φανάγουρις καλούμενα, Ῥωμαίων κατήκοα tx πα- 

λαιοῦ τε καὶ ἐς ἐμὲ ἦν. ἅπερ οὐ πολλῷ ἔμπροσθεν βαρβάρων 

V 187 τῶν πλησιοχώρων ἑλθόντες τινὲς ἐς ἔδαφος καθεῖλον. ἐκ δὲ 
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rica dicitur: ubi Dianae templum fuisse perhibent, cui quondam Iphig® ‘ 
nia Agamemnonis filia praefuit. Etsi Armenii Acilisenae suae (regi 
id nomen est) fanum illud vendicant: ac praeterquam qued 
appellationem omnibus earum partium incolis communem olim fuisse of’ 
tendunt, praeterea coniecturam iis firmant, quae de Oreste et urbe 
mana memoravi, cum eo loci me dedoxit historia. At de his arbitrelt " 
quisgue suo pronantiet. Etenim sic sunt bomines: muita, quae 
vel forte etiam nusquam contigerunt, arrogare patrine suac gaade . 
graviter ferentes, nisi sententiam ipsorum omnes sequantur. Pest ο) 
gentes, urbs est maritima Bosporus, quae ante aliquot annes ad Ret 
nam ditionem accessit, Ab urbe Bosporo ad urbem Chersonem, a8" 
in maris littore, et Romanis iam inde olim subditam, habent Βαφής 
utique Hunni, quidquid interiacet. Chersoni vicina sunt deo ο 
Cepi atque Phanaguris; quae cum ab longinguo sevo ad nostram me 
riam Romanis paruissent, non ita pridem a finitimis Barbaris capa, ο” 
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Χερσῶνος πόλεως ἐς τὼς ἐκβολὰς ποταμοῦ Ἵστρου, ὃν καὶ Au- 
νούβιον καλοῦσιν, ὑδὸς pty ἐστιν ἡμερῶν δέκα, βάρβαροι δὲ Ἡ 325 
τὸ ἐκείνῃ ξύμπαντα ἔχουσιν. Ἴσερος δὲ ποταμὸς ἐξ ὀρέων μὲν 

τῶν Κελτικῶν ῥεῖ, περιιὼν δὲ τὰς τῆς Ἰταλίας ἐσχατιὰς, φερό- 
ειενός τε ἐπὶ τὰ «{ακῶν καὶ Ἰλλυριῶν καὶ τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία, 
ἐκράλλει ἐς τὸν Εὔξεινον πὀντον. τὰ δὲ ἐνθένδε ἅπανεα µέχρι P 577 
ἐς Ὠυζάντιον τοῦ Ῥωμαίων» βασιλέως τυγχάνει ὄντα. ἡᾗ μὲν οὖν 

τοῦ Εὐξείνου πόντου περίοδος ἐκ Καλχηδόνος µέχρι ἐς Βυζάντιον 
ταύτῃ ny ἔχει. ἐς ὅσον δὲ 7 περίοδος Ade διήχει, ἅπαν per ἐς 
Ito ἀκριβὲς οὐκ ἔχω εἰπεῖν, βαρβάρων, ὥσπερ pos ἐρρήθη, ᾧκη- 
µένων ἐνταῦθα τοσούτων τὸ πλῆθος, ἐπιμιξίας τε Ῥωμαίοις nag’ 
αὐτῶν τινος, ὅτι μὴ ὅσα κατὰ πρεσβείαν, ἔσως οὐδομιᾶς οὔσης ' 

ined οὐδὲ τοῖς πρότερον ταῦτα ἐγχεχειρηκόσι διαμετρήσασθαι ἐς 

τὸ ἀκριβές τι Συμβαίνει εἰρῆσθαι, ἐκεῖνο μέντοι διαφανές ἐστιν, 
biog πόντου τοῦ Εὐξείνου τὰ ἐν δεξιᾶ εἴη ἂν tx Καλχηδόνος ἐς πο. Β 
ταμὸν Φᾷσιν δνοῖν καὶ πενεήκοντα ὀδὸς ἡμερῶν εὐζώνῳ ἀνδρί" 

ᾧ δὴ οὐκ ἄπο τρόπου τεκμηριούμενος φαίη ἄν τις καὶ τὴν ἑτέραν 

τοῦ πόντου μοῖραν µέτρον τοῦδε εἶναι οὗ πολλῷ Anode”, 


ς. Ἐπεδὴ δὲ ἀφικόμεθα ἐνταῦθα τοῦ λόγου, ἀναγθάν C 
'Ψασθαι ov µοι ἄπο καιροῦ ἔδοξεν εἶναι ὅσα δὴ ἀμφὲὶ τοῖς δρίοες 
sic τε ᾿4σίης καὶ τῆς Εὐρώπης διαμάχονται πρὸς ἀλλήλους οἱ 
περὶ ταῦτα δεινοί. λέγουσι μὲν γάρ τινες αὐτῶν τὰ ἠπείρω ταύτα 


1. δανούβιον Ἱ,. «4άνουβιν P. 3. ὀρέων] ὁρίων Reg. 4. τῆς 
om. L. 6. ta — χωρία] τῶν — χωρίων L. 9. ὤπαν] ἅπαν- 
τα Hm, 10. woe om. L. 11. τοσούτων L. τοσοῦτὺν P. 
13. τινος] τινὰς L. 19. ἐπεὶ habent HL: om. P et Reg. . 
16. δυοῖν ] δυεῖν L. 17. ᾧ] 6 Reg. 19, Ἐπειδὴ] ἐπεὶ L. 
22. περὶ om. L. 


solo aequata sunt. Ab urbe Chersone ad ostia fluminis Istri, quem Da- 
mubium etiam vocant, iter est dierum decem, tractumque illum omnem 
Barbari teneat. Porro Ister ο montibus Celticis labitur, extremam ra- 
dit oram Italiae, Daciam, I\lyricam Thraciamque praecterfluit, et in 
Pontum Euxiaum sese immittit. Ora hinc tota ad Byzantium Imperstori 
Remano subest. Hic demum est Ponti EKaxini a Calchedone ad Byzan- 
tium ambitus, cuius mensuram certam assignare nequeo: quando illum 
‘tet gentes Barbarae, ut dixi, circumcolunt, quae nullum, nisi forte per 
Legatos, cum Romanis commercium habent: neque acouratum quidquam 
ab jis avccepimus, qui illa spatia commetiri prius aggressi sunt. Id sane 
Hiquet, in dextero Ponti Euxini littore a Calohedone ad flavium Phasin 
Gerum til. iter esse expedito vireo. Unde quispiam non male coniectans 
izerit, partem alteram Ponti non abesse multum ab hac mensura, — 
ς 6. Quendoquidem huo oratio delapsa est, ineptum non esse iudico 
veferre, quae de Asine atque Europae finibus inter se disputant ha- 
yam rerum ροή. Ali quidem fluvio Tanai utramque continentem dis- 
Procopius IT. 31 
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διορίζειν ποταμὸν Τάναϊν, ἀπισχυριζόμενοι μὲν χρῆναι τὰς το- 
Hag φυσικὰς εἶναι, τεκμηριούµενοι δὲ ὡς 7 μὲν Φάλασσα προϊοῦ- 
σα ἐκ τῶν ἑσπερίων ἐπὶ τὴν έῴαν φέρεται µοῖραν, ποταμὸς δὲ 
Τάναϊς ἐκ τῶν ἄρχτφων φερόμενος ἐς ἄνεμον νύτον μεταξὺ ταῦ 
ἠπείροιν χωρεῖ΄ ἔμπαλιν δὲ τὸν Alyintiov Νεῖλον ἐκ peonufolacs 
ἰόντα πρὸς βορρᾶν ἄνεμον σίας τε καὶ iBone μεταξὺ φέρι- 


Doda. Ὦἆἄλλοι δὲ an’ ἐναντίας αὐτοῖς ἰόντες οὐχ ὑγιᾶ τὸν λόγον 
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ἱἰσχυρίζονται εἶναι. «λέγουσι γὰρ ὡς τὰ μὲν ἠπείρω ταύτα τὸ ἐξ 
ἀρχῆς ὃ τε ἐν Γαδείροις διορίζει πορθμὺς an’ ὠκεανοῦ ἐξιὼν καὶ 
ἡ προϊδῦσα ἐνθένδε Φάλασσα, καὶ τὰ μὲν τοῦ πορὸ μοῦ καὶ τῆς 10 
Φαλάσσης ἐν δεξιᾷ .«4{ιβύη τε καὶ Aolu ὠνύμασται, τὰ δὲ ἐν ἁρι- 
στερᾷ πάντα Εἐρωπη ἐκλήθη μέχρι που ἐς λήγοντα τὸν Εὔξετον 
καλούμενον πύντον. τούτων δὲ δὴ τοιούτων ὄντων 6 μὲν Τά- 
vais ποταμὸς ἐν vq τῆς Εὐρωπης τικτόµενος ἐκβάλλει ἐς λίμνη 
τὴν Masta, ἡ δὲ λίμνη ἐς tov Εὔξεινον πόντον τὰς ἐκβολάβ 
ποιεῖξαι οὗτε λήγοντα οὔτε μὴν κατὰ μέσον, GAA’ Exe πρόσω. 
τὰ δὲ εὐώνυμα τούτου δὴ τοῦ πόντου τῇ τῆς "άσίως λογίζεται 
µοίρᾳ, χωθὶς δὲ τούτων ποῖαμὸς Τάναὶς ἐξ ὀρέων τῶν “Ῥιπαίων 
χαλουµμένων ἔξεισιν, ἅπερ ἐν γῇ τῇ Εὐρωπῃ ἐστὶν, ὥσπερ καὶ 
αὐτοὶ οἱ ταῦτα ἐκ παλαιοῦ ἀναγραψάμενοι ὁμολογοῦσι. τούτον 
δὲ τῶν Ῥιπαίων ὁρῶν τὸν (ὠκεανὸν ὡς ἀπωτάτω Συμβαίνει εἶναι. 
τὼ τοίνυν αὐτῶν τε καὶ Τανάΐδος ποταμοῦ ὄπισθεν Σύμπανε 
Εὐρωπην ἐφ᾽ ἕκάτερα ἐπάναγχες εἶναι. πόθεν οὖν ἄρα ποτὲ ue 


8. φέρεται] στέλλεσθαι Ἡ. 6. χωρεῖ] Τωρεῖν H. 14.15. Ν- 
lim τῇ Εὐρώπης. 18. ὀρέων Reg. doa» P. 20. οἱ L. 
καὶ οἱ Ε. 23. Ενρωπην] εὐρωπαῖα Reg. 


terminant, naturam in ea divisione seqaendam esse asseverantes, eeqa® 
nixi rationc, quod mare ab Occasu ad Ortum 9ο ioferat: Tanais | 
a Septentrione ad Austrum geminaw continentem intermcet: ex advers™ 
Nilus Aegyptius a Meridie ad Aquilonem inter Asiam labatur et A> 
cam. Alii vero his refragantes, seutentiam eorum falsam cese cos 
dunt. Aiunt enim has continentes primum freto Gaditano, quod Oco™ 
nus efficit, et mari, inde porro se insinuante, distrahi: ac partem 4 
dem, quae a‘ dextera freto atque maw praetenditur, Africam et Asis=™ 
appellari: quidquid autem a sinistra obiacet, KEuropae nomine compr= 
hendi, ad extremam usque oram Ponti Kuxini. Itaque fluvium T 

in Europa natum, prorumpere in paludem Maeotidem; hanc efiuadere 

in Pontum, non extremum, nec medium, sed ultra; Asiaeque αι 
regiones, quae ad Ponti laevam sitac sunt. Praeterea, cum flames Ἑ ο 
nats ex Riphaeis montibus oriatur, in Europa utique positis, ut coat 
veterum, qui de his scripserunt, confessione, camque Oceanus congue 
ab his absit Riphaeis montibus, statuunt necesse esse, quaccunque ρου” 
eos montes Tanaingue summota sunt, ad Europam utringue parties 
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ε ἦπειρον ἑκατέραν διορίζειν ο Tavaic ov ῥάδιον εἶναι εἰπεῖν. 
έτινα ποταμὸν ὁιορίζει» ἄμφω τὰ ἠπείρω λεκτέον, οὗτος δὴ 
ος ὁ Dito ἂν εἴη. ΄ καταντικρὺ γὰρ πορὺμοῦ τοῦ ἐν Γα- 
BIg Φερύμενος ταῖν ἠπείροιν κατὰ µέσον χωρεῖ, ἐπεὶ ὁ μὲν 
θμὸς ἐξ ὠκεανοῦ ἐξιὼν θάλασσαν τήνδε ἀπεργαζόμενος τὰ Β 
Όω ταύτα ἐφ᾽ ἑχάτερα ἔχει, ὃ δὲ Φᾶσις κατ αὐτόν που 
wre μάλιστα Ἰὼν τὸν Εὐξεινον πόντον ἐς τοῦ μηνοειδοῦς τὰ V 188 
x ἐκβάλλει, τὴν τῆς γῆς ἐκτομὴν ἀπὸ τῆς Φαλάσσης  όιαφα- 
ἐκδεχόμενος. ταῦτα μὲν οὖν ἑκάτεροι προτεινόμενοι δίαµά- 
raz. ὡς δὲ οὐ μόνος ὃ πρότερος λύγος, ἀλλὰ καὶ οὗτος, 
1@ ἀρτίως ἐλέγομεν, µήκει τε χρόνου κεκόμψευται καὶ ἀνδρῶν 
Ww παλαιοτώτων δόξῃ, ἐγὼ δηλώσω, ἐκεῖνο εἶδὼς ὡς ἐκ τοῦ 
πλεῖστον ἄνθρωποι ἅπαντες, ἦν τινος.φθάσωσι λόγου ag- C 
w πεποιηµένοι τὴν µάθησιν, οὐχέτι ἐθέλονσι τῇ τῆς ἆλη- 
ις ζητήσει ἐμφιλοχωροῦντες ταλαιπωρεῖν, οὐδὲ νεωτέραν τινὰ 
εμαδεῖν aug’ αὐτῷ δόξων, ddd” adel αὐτοῖς τὸ μὲν παλαιό- 
ry ὑγιές τε δοχεῖ καὶ ἔντιμιον εἶναι, tO δὲ κατ᾽ αὐτοὺς εὖκα- 
θύνητον sivas νοµίζεται καὶ ἐπὶ τὸ γελοιῶδες χωρεῖ. πρὸς δὲ 
τοις τανῦν ov περὶ νοερῶν ἢ νοητῶν τινος ἢ ἀφανῶν ἄλλως . 
ται ζήτησις, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ποταμοῦ τε καὶ χώρας  ἅπερ ὃ χρό- 
οὔτε ἀμείβειν οὔτε ny ἀποχκρύψασθαι ἴσχυσεν. ἤ τε γὰρ πεῖ- Η 396 
1. εἶναι] οἶμαι Hoeschelius. 4. φερόμενοςϱ] Φφαιρόμενος H. 
ibid. χαρεῖ ] ἐχώρει L. 5. τήνδε L. δὲ τήνδε P. 8. ἐκεο- 
μὴν L. ἔντομην P. 19. δόξη om. L. 13. af τινος φθάσαν- 


τερ L. ἔφθασαν Lm. 14. πεποιηµένου L. 18. νοµίζεται 
εἶναι L. ibid. zoget] δοκεῖ Η. 90. ὑπὲρ] ἢ περὶ L. 
— 


egant designari facile posse, unde Tanais utramque continentem di- 
re intipiat: si quis autem sit amnis, cui conveniat eiusmodi munus 
srnendi partes Orbis terrarum, eum certe esse Phasin, cum e re- 
8. freti Gaditeni labens, continentes interfluat. Quippe fretum, quod 
Deeano prorumpit, et mare istud infundit, hinc inde continentibus 
ambitur, et Phasis prono ad extremum Pontum Kuxinom cursu, ex- 
at se per medium littus, quod in Lunae cornua sinuatur; ita ut mari 
im terrae divisionem maniteste ille excipiat ac prosequatur. His freti 
mibus utrique inter se pugnant. Nec solum priorem illam senten- 
-+- sed quam etiam proxime retuli, longinquitate aevi Scriptorumque 
yuissimorum auctoritate commendari ostendam, haud ignarus pleros- 
omnes recepta clim opinione quapiam semel imbutos, in quaerendo 
fate vero ingenium torquere nuile, nec sententiam recentiorem dis- 
3 at semper certum reverenterque amplectendum illis videri quid- 
. Kemotior vetustas tradidit: quod autem profert ipsorum aetas, nullo 
odom numero, et ridiculis ascribeadum. Accedit quod non rem ali- 
ma materiae concretione seiunctam, vel in sola positam intelligen- 
admodamve obscuram investigamus, sed fluvium et regiouem, quae 


- 
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D. pe ὀγγὺς καὶ ἡ ὄψις ἐς µαρτυρίαν ἑκανώτάτη, οὐὖδἐν τε nage 

Φισθήσεσθάι οἶκαι voig τὸ ἀληθὲς εὐρέσθαι ἐν σπουδῇ ἔχουση. 

5 toby «4λικαρνασεὺς Ηρόδοτος ἐν τῇ caw ἱστοριῶν τετάρτῃ 

‘rol μίαν μὲν εἶναι τὴν γῆν Σύμπασαν, νοµέζεσθτι δὲ εἷς µούφα; 

τε xal ngoonyeplas αρεῖς ὀιῃρῆσθαι, ««4ιβύην σε καὶ Aotes mls 
Εὐρώπην φηµί. καὶ αὐτῶν «4ιβύης μὲν καὶ τῆς «ἄσίας Nelo 
τὸν «4ἰγύπτιν πὀταμὸν βεταξὺ φέρεσθαι, τὴν δὲ δὲ “Aolus τι 
καὶ Evodany Φιορίζεσθαι τὸν Κολχὸν Φᾶσιν. εἶδὼς δέ τινα 
ἀμφὶ Τανάϊδι ποτακῷ ταῦτα οἴεσθαι, καὶ τοῦτο ἐν ὑστέρῳ ἑπά- 

Ρ 579- πε, καί pot οὐκ ἅπο καιροῦ ἔδοξεν εἶναι αὐτὰ τοῦ Ηροδότεν l 
'χὰ γράμματα τῷ λόγῳ ἐνθεῖναι ὧδέ πη ἔχονεα ,, Οὐδὲ ἔχω συµ- 
βαλέσθαι ἀπὸ τοῦ µιῇ ἐούσῃ γῇ ὀνόματα τριφάσεα κέαται, ἔπω- 
"φύμέην ἔχοντο γυναικῶν, καὶ ὁρίσματα αὐτῇ Νεϊῖλός τε ὁ A 
γύπτιος πὀταμὰς ἐτέθη καὶ Φᾶσις ὃ Κολχός. οἱ δὲ 1 ἀναῖν κε- 

τὰμὸν καὶ Ἠήαιῶτιν καὶ πορθµήκα τὰ «Κιρμέρια λέγουσιν“ allats 

‘xed ὁ τραγῳθδοποιὸς Moydhoc dv Προμηδεῖ τῷ λυοράνῳ εὐδὶ 

ἀρχόμενος τῆς τραγῳδίας τὸν ποταμὸν Diow τέρµονα καλεῖ }ῇ 

τε τῆς «ἀσίας καὶ τῆς Εὐρωπης. | 
Β Κάνεῖνο δέ pos ἐν τῷ παρόνει εἰρήσεταε, we τούτων δὲ εὦ 
τὰ τοιαξτα σοφῶν οἱ μὲν τὴν Ἰονῶτιν οἵονται λίµνην ἀπερν-ὃ ᾗ 















1. παρεμµποδισθήσεσθαι Reg. παραποδισθήσεσθαι P. δε 
τάρεῃ] Cap.45. 65. διηρῆσθαι] διαιφεῖσθαι Reg. ibid. ‘Aoiev) 
ἁδίην L. 6. φηµί om. L 8. διορίξεσθαε] διορίξέεν Ref. 
ibid. Κολχὸν ] κολγικὸν Η. 9, τατάϊδι ποταμῷ Reg. Tava? 
ποταμὸν P. 10. αὐτὰ Reg. αὐτοῦ P. 11. oupBalsedet 
Reg. ξυμβάλλεσθαι P. 15. καὶ Μαιῶτιν] τὸν μαιῶτυ | 
16. τραγφδιοποιὸρ Hi: illad Hm. 


tempus ‘hec mutare, nec recondere potuit: experhmentem ia prompte 
oculoram testimonio , omnium locup imd uti leet; neque impedia® 
‘quidquam fure arbitror reperire verum satagentibus. Utaque | 
"Φε γηα κεεησ]ς in fibro iv. Historiarum unum quidem esse dict tet 
stum Orbem unsiversum, in tres vero ‘divisem partes, totidem ios 
distinctas, Africam videlicet, Asiam et €uropam: Nilom Aegypti fiers 
{ο Afficam atque Asiam intercurrere: Asiem Horopamque Phssi, ampe Οἱ” 
chidis, separari. Cum autem sciret quosdam bec ipsem opinari de Te— 
‘tal, senhtentiam eorum subiecit. Ac mihi videtur postelare locus, ut He 
‘todoti ipsius hic verba inseram, qase ‘sic habent. Nec possum 
“eoniectira , cur, cum une tetra sit, tria nomina, © fominis dodusta, © 
teperit, ‘einsque partes Nilo Aegypti fiuelo ac Phawi Cotcho discretec so 
rint. Sunt qui amnem Tanain, Maeotidem, ct fretum Oimmerium ο 
grent. Aeschylus yooque Tragicus in Promethei aoluti ipso statin ο 
io, flavidin Phasin Asiae et Kuropse terminum vocat. 2 
Neque Ίλαά modo omittam, eoram, qui rufus dieciplioec oo” 
suat, censere quosdam, a palude Macotide oriri Pontem Sexiact, 


oy) 
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| Εὔξωνον πόντον, καὶ αὐτοῦ τὸ μὲν ey ἀριστερῷ, τὸ. 
τῆς λίμνης χωρεῖν, μητέρα δὲ διὰ τοῦτο τοῦ πόντοψ.. 
τὴν Άίμκην. ταῦτά τέ φόαι τεκκηθιωύμενοι, ἅτι δὴ 
ουµένου. Ἱεροῦ 4 τούτον δὴ τοῦ πάντου ἐκραὴ ἐπὶ Βυ- 
Ράπερ τις ποταμὸς κάτεισι, yal ax” αὐτοῦ πέρας εἶναι 
πόντου οἴονται. οἱ δὲ τοῦ λόχου πατηγοροῦντες ἆπα- 
ὕτι δὴ µία τις ἐξ ὠκεανοῦ Evunaog ἡ Φάλασαα οὖσα 
j ἑτέρωθεν ἀπολήγονσα ὃς γῆν τὴκ .4αζῶν xatatetyes, 
µή τις, Φφασὶ, τὸ ἐν τοῖς ὀνόμααι ἁμαλλάσσον έτε- C 
n, ὅτι δὴ τὸ ἐνθέχδε ἢ θάλασσα πόντας ὠκάμαατας. 
pata ἐκ τοῦ Ἱεροῦ καλονμέγον κώτειαιν ic Βυζάντιο», 

) πρᾶγμα, τὰ γὰρ ἐν πορᾶμοῖς ἅπασι ξυμπίατοντα 
1 λόγφ φαίνεσοω εὔκοντα, αὐδέτις αὐτῷ φράσαι πώ- 
γέγονεν. ἀλλὰ καὶ a Σταγειρίτης Αριστοτέλης, σοφὸς 

᾿ μάλιστα, ἐν Χαλκίδι τῇ τῆς Εὐβοίας. τούτου δὴ ἕκε- 
κατανοῆσαι tox ταύτῃ πορΏμὸν, ὄνπερ Εὔριπαν ὀγο- 
κὶ λόγον τὸν φνσικὸν ἐς τὸ ὠκριβὲς διερευκᾶσθαι βου-. 
ως δὴ καὶ ὄντινα τρόπον ἐνίατε μὲν τὸ τοῦ πορᾶμοαῦ 
raze te ὀυσμῶν φέρεται, ἐνίοτε δὲ ἐξ ἡλίου ἄνατο- D 
τὰ ταῦτα πλιεῖν τὰ πλοῖα ξύμπαντα ἐνταῦνα ἕυμ- 
Ιέποεε τοῦ ῥοῦ ἐδ ἀχίσχοντας ἡλίου ἰόχτος, ἀρξαμέ- 


lew] ἑτέραθι L. 9. τὸ ἐν] τὴν ἐν B. ibid. διαλλάσ- 
H. ibid. ἑτερόσητα ] ἑτερώτατον L. 11. κάτοισιν ] 

H. ἐξίααιν Reg. 13. φαίνεται] φαένονται H. 
(8e τῆρ P. οχολῇ ἐκ] H. χαλκίδι τῇ τῆς L. 16. κατα- 
ιατανοῶν τε ερ. - 


vam, partim ad dexteram fluere; eamque esse am cur 
ppelletur palus. Id comiectura hac fulciunt, quod Pontus, 
ab Hiese Byzantium versus decurrat: ideoque Ponti finem 
Alii seatentiam banc refellentes, demonstrant, mare, quod 
umque ab Oceano infunditur, ad Lazicam usque evadere, 
stremum habere limitem: nisi quis forte, inquiunt, ex ne- 
litudine diversitatem rerum arguat: quod nempe mare hinc 
us vecetur. Neque obstat illius ab Hiero Byzantinm cur- 
ve in omaibus fretis accidunt, non videntur cadere in no- 
intiam, neque ea quisquam explicare gliquando potuit. 
‘jstoteles Stagirites, singulari sapientia ac ductriaa vis, 
gratia in Chalcidem Euboeae se cantulisset, fretum, quod 
Suripus dicitur, contemplari volens, et causam waturalem 
taxi, cur ef quomode freti illius fluenta iam ab Octasu, 
olis ferantur , navesque omnes eijusmodi sequaptur lapsum: 
iquis ab Oriente meantibus, et nautis de more vehi coe- 
undo agmine, advessi fluctus occurrerint, quad illic saepe 
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V 189 νων τε τῶν ναυτῶν ἐνθένδε Edy τῇ τοῦ ῥοθίου ἐπιρροῇ ναυτῇλι- 
σθαι, ᾖπερ εἰώθει, an’ ἐναντίας τὸ ῥεῦμα in, ὅπερ ἐνταῦθα 
πολλάκις φιλεῖ γίνεσθαι, ἀναστρέφειν μὲν τὰ πλοῖα ταῦτα εὐθὺς 
ἔνθεν ὥρμηνται, τὰ δὲ ἄλλα ἐκ δυσμῶν ἐπὶ Φάτερα πλεῖν, xal- 
περ αὐτοῖς τῶν ἀνέμων τινὸς ὡς ἥκιστα ἐπιπνεύσαντος, ἀλλὰν 
γαλήνης τε βαθείας τινὸς καὶ νηνεµίας ἐνταῦθα οὔσης ταῦτα ὁ 
Σταγειρίτης ἐνναῶν τε καὶ ἀνακυκλῶν ἐπὶ χρόνου μῆκος, δυσθα- 
νατῶν ἐπὶ Ἐυννοίᾳ et tc τὸ µέτρον τοῦ βίου. οὐ μὴν ἀλλὰ κ 
τῷ τὴν Ἰταλίαν τε καὶ «Σικελίαν διείργοντι πορὸμῷ πολλὰ τῷ 

P 580 παραλύγῳ γίνεσθαε πέφυκε. δοκεῖ γὰρ ἐκ τοῦ «4δριατικοῦ x0- 10 
λουµένου πελάγους τὸ ῥεῦμα ἐκεῖσε Ἰέναι. καίτοι ἐξ ὠκεανοῦ καὶ 
Γαδείρων ἤ τῆς Φαλάσσης πρόηδος γίνεται. ἀλλὰ καὶ ἴληγοι 
ἐξαπιναίως ἐνταῦθα συχνοὶ an’ οὐδεμιᾶς ἡμῖν φαιοµένης αἰτίας 
τὰς ναῦς διαχρῶνται. καὶ διὰ τοῦτο of ποιηταὶ λέγονσι πρὸς 
τῆς Χαρύβδεως ῥοφεῖσθαι τὰ πλοῖα, ὅσα ἂν τύχῃ τηνικάδε ὄντα (6 
ἐν τῷ πορθμῷ τούτῳ. οὗτοι δὴ ταῦτα πάντα οἴονται, τὰ πλά- 
στῳ παραλόγῳ ἐν πᾶσι ξυμβαίνοντα τοῖς πορθμοῖς, ex τῆς ἅ]- 

χιστα οὔσης ἑκατέρωθεν ἠπείρου Συμβαίνει. βιαζόμενον γόθ 
B φασι τῇ στενοχωρία τὸ ῥόθιον ἐς ἀτόπους τινὰς καὶ λόγον οὐκ 
ἐχούσας ἀνάγκας χωρεῖν. ὥστε ed καὶ ὃ ῥοῦς ἐκ τοῦ Ἱεροῦ κα-Ώ 
λουμένου é¢ Βυζάντιον δοκεῖ φέρεσθαι, οὐκ ἄν τις τήν τε δά- 
dovaibet la) “ibid. ἀναστράφαν — sieiv) ἀναστρόφεα — adil 


4, ἔνθεν Reg. Vulgo ἐνθένδε. 8. ἐπὶ ξυννοία Hee] σοφίας 
ἀφίκετο Reg. _— ibid. οὐ μὴν ἀλλὰ] ἐπεὶ Reg. 10. — 
παραπλήσια addit Scaliger. 15. ῥοφεῖσθαι Reg. ῥοφᾶσθαι P. 
sbid. τόχῃ] τύχοι L. 16. δὴ ταῦτα πάντα] δὲ ταῦτα δὴ azar 


τα Reg. ibid. τὰ πλεῖστα παραλόγωρ ἔμπασι L. 20. χωρεῖν] 





χαρεῖ Reg. 
fit; tum repente hae naves eo redeant, unde profectae sunt; αἶ]ας vere: 
ob Occasu in diversum tendant, quamvis nullo utantor vento; sed ibi 
tranquillitas summa sit atque malacia. In his considerandis ac meate 
volvendis cum temporis plurimom contrivisset Stagirites, moecrore aniai 
confectus objit. Praeterea in freto, quod ab Italia Siciliam disiengit, 
multa praeter opinionem fieri solent. Nam eo videtur aqua affluere ex 
mari Adriatico, Vicet ex Oceano Gadibusque mare procedat: ac freques- 
tes eo loci repentini vortices, quorum causa nos latet, naves hauriunt. 
Quamobrem si quae forte navigia fretum illud intraverint, ea Ροδίο a 
Charybdi sorberi perhibent. Horum autem omnium causam, quac ia 
omnibus fretis longe praeter opinionem contingunt, illi, quorum sentes- 
tiam trado, in viciniam refundunt geminae hinc inde continentis. Aiest 
enim flaentem, iniquo coactum spatio, in -difficultates adduci abhorrentes 
a communi sensu et inexplicabiles. Quare licet aqua ab Hiero Byzas- 
tium ferri videatur, non est tamen, cur hic mare Pontumque Karxioam 
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λασσαν καὶ τὸν Εἴξεινον πόντρν ἀπολήγειν ἰσχυρίσαιτο ἐνταῦθα 
εἰκότως. ov γὰρ ἐπὶ στερρᾶς τινος ὃ λόγος Ode φύσεως ἔστηκεν, 
ἀλλ᾽ ἡ στενοχωρία κἀνταῦθα νικάτω. ov μὴν οὐδὲ πανεάπασι 
τὸ τοιοῦτον ταύτῃ πη ἔχει. Λλέγουσι γὰρ οἱ ἀσπαλιεῖς τῶν τῇδε 
5 χωρίων ὡς οὐχ ὅλος δὴ εὐθὺ τοῦ Βυζαντίου ὃ ῥοῦς κάτεισιν, ἀλλ᾽ 
αὐτοῦ τὰ μὲν ἄνω, ἅπερ ἡμῖν διαφανῆ tote, κατὰ ταῦτα ἕυμ- Ἡ 897 
βαΐνει ἰέναι, τὰ dé τι ἔνερθεν, ἵνα δὴ ἄβυσσός ἐστί τε καὶ ὠνύ- C 
puota, τὴν ἐναντίαν τοῖς ὄνω διαθρήδην χωρεῖν, ἔμπαλίν τε 
τοῦ φαινομένου ἐς ἀεὶ φέρεσθαι. ταῦτά τοι, ἐπειδὰν ἄγραν µε- 
10 τιόντες ἰχθύων τὰ λίνα ἐνταῦθά ny ἀπορρίψωσι, ταῦτα δὲ ἀεὶ 
τῷ ῥεύματι βιαζόµενα τὴν ἐπὶ τὸ Ἱερὸν φέρεται. ἓν δὲ «4αζικῇ 
πανταχόθεν 4 γῆ τῆς Φαλάσσης ἀποχρούει τὴν πρόοδον, ἄνα- 
χαιτίζουσα τὸν αὐτῆς ὀρύμον, πρῶτόν τε καὶ µόνον ἀπολήγειν 
αὐτὴν ἐνταῦθα ποιεῖ, τοῦ δημιουργοῦ δηλονότι τὰ Sora. σᾳίσι 
165 τῇδε Φεμένο. ἁπτομένη γὰρ ἡ Θάλασσα τῆς ταύτῃ ᾖόνος οὔτε 
πρόσω χωρεῖ οὔτε ny ἐς ὕψος ἐπαίρεται μεῖζον, χαίπερ παντα- 
χόθεν ἀεὶ περιρρεοµιένη ποταμῶν ἐκβολαῖς ἀναρίθμων τε καὶ p 
ὑπερφυῶν ἄγαν, ἆλλ᾽ ζναποδίζουσα ὀπίσω ἐπάνεισιν αὖθις καὶ 
µέερον διαριθµουμένη τὸ ταύτης ἴδιον, διασωζει τὸν ἑαντῆς ὅρον, 
ΦΟ ὥσπερ τινὰ δειµαίνυυσα νόµον, ἀνάγκῃ τε τῇ an’ αὐτοῦ ὃς τὸ 
ἀκριβὲς σφιγγοµένη καὶ φυλασσοµένη µή τι τῶν ξυγχειµένων ἕκ- 
βᾶσα φανείη. τὰς γὰρ ἄλλας ἁπάσας τῆς θαλάσσης ἀκτὰς odx 


δ. κάτεισιν] ἄπεισιν Reg. 7. ὑέναι ξυμβαίνει L. ibid. ra 
δέ τι ἕνερθεν, ἵνα ] ta μέντοι, ἵνο L. ' 8. χωρεῖν] χωρεῖ L. 
19. ἀποχρούει] ἁποκρουομένη HL,  ἀποκρούδι μὲν Scaliger. 
15. ἁπτομένη] ἀπομένει Reg. 19. διαριθµουμένη ] δὴ ἀριθ- 
µουμένη L. ibid. ἑαυτῆς ] ἐξ αὐτῃς L. 


finici quisquam asserat: neque enim firma ratione nititur haec sententia: 
sed hic quoque angustiae loci praevaleant necesse est. At neque ita 
omnino, ut alii existimant, se res habet. Nam constat testimonio pisca- 
torum istius orae, non totum undarum agmen recta Byzantium petere: 
verum eas quae superficiem obtineat nobisque apparent, illum habere 
cursum; quae vero sunt infra, ubi est quae dicitur abyssus, lapsu, ΄ 
aquis superioribus manifeste coutrario, subire et meare semper adver- 
sum asequoris faciem. Itaque, cum intenti capiendis piscibus, ibi lineas 
miserint, hae semper Hierum versus abripiuutur subterlabentis aquac vi. 
‘Tota demum Lazicac ora mare a progressu arcet, ipsius cursum repri- 
mens, efficitque ut ibi primum ac solum sistat, a summo utique rerum 
opifice illic positis ipsi finibus. Ktenim mare, ubi littus id ottigit, nec 
porro funditur, nec tollitur altius; quamvis innumeros maximosque flu- 
vios undique se exonerantes accipiat, sed retro labitur; ac modum sibi 
praescriptum servans, intra fines suos se continet, quasi legem reverea- 
tur quamdam, cuius necessitate rite coércitum caveat ue quid ex con- 
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ἀπ᾿ ἐναντίας αὐτῇ, ὁλλ᾽ ἐκ πλαγίου Συμβαίνει κεῖσθαι. ἀλλὰ 
περὶ μὲν τούτων γινωσκέτω τε χαὶ λεγέεω ἕχαστος Say αὐτῷ 
φίλον. | 
P 581 ὅ. ‘“Osow δὲ ὃ Χοσρόης ἕνεκα .{αζικῆς μεξαποιεῖσνα bu 
σπουδῆς εἶχεν ἤδη μὲν πρόσθεν µοι ἐρρίθη  ὃ δὲ δὴ αὐτόν τε” 
, καὶ Πέρσας µόλιατα πάντων ἐς τοῦτο ἤνεγκεν, ἐνταῦθα δηλώσω, 
ὅτι δὴ καὶ χώρων τήνδε περιηγησάµενος ξύµπασαν σαφῆ τὸν πιρὶ 
τούτου πεποίηκα λόγον. πολλάκις of βάρβαραι οὗτοι, «Χοσρόου 
σφίσιν ἠγουμένου, στρατῷ μµεγάλῳ ἐμβαλόντες ἐς Ῥωμαίων ty 
γῆν οὐκ εὐδιήγητα μὲν τοῖς πολεµίοις ἐπήνέγκαν πάθη, wort 
V 190 µοι ἐν τοῖς ὑπὲρ αὐτῶν λόγοις ἐρρήθη » αὐτοῖς δὲ ὄφελος οὐδ' 
Β ὑτιοῦν ἀπενεγκαμένοις ἐνθένδε τοῖς τε χρήµασι καὶ τοῖς σώµασι 
πρόσθεν κεχακωµένοις ξυνέπεσε. πολλοὺς γὰρ ἀποβεβληκότε 
del ἀπηλλάσσοντο ἐκ Ῥωμαίων τῆς γῆς. diò δὴ ἐς ᾖδη enarwr- 
τες τὰ πάτρια Χοσρόῃ ὡς λαθραιότωτα ἐλοιδοροῦντο καὶ ὁια- 15 
φθορέα τοῦ Περσῶν γένυυνς αὐτὸν ἀπεκάλουν. καί ποτε καὶ ἐκ 
«αζικῆς ἐπανήχοντες, ἐπειδὴ ἐνταῦθα πάθεσιν ἔτυχον ὠμιληχό- 
τες ἀνηκέστοις τισὶ, ξυστήσισθαί τε ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς én’ αὐτὸν 
ἔμελλον καὶ διαχρήσεσθαι Θανάτῳ οἰκτίστῳ, e μὴ προμαθὼ 
C ἐφυλάξατο θωπείᾳ πολλῇ τοὺς ἐν σφίσι λογιμωτάτους περιλδώ. 8 
καὶ dx” αὐτοῦ ἀπολογεῖσθαι τὴν κατηγορίαν ἐθέλων μέγα τι ὄφε- 


2. oxn Reg. Όπως P. 9. ἐμβαλόντες ] ἐμβάλίοντες Ἡ. 
10. ὥσπερ] ἅπερ L. 19. πρόσθεν LHm. πρὸς δὲ HP. 
ibid. κεκακωρένοις Hm. κεχακώσθαι HP. 14. ᾖθη] ἔθνη L. 
15. χοσρόη L. Vulgo Χοσρόην. 19. διαχρήσασθαε L. 


stitutis violare videatur. Nec vero ullum aliud lit(us adversum est wari: 
sed illi omnia obliqua sunt. Porro de his sentiat quisque οἱ pronantict 
prout ipsi Hbuerit. 

7. Cuius rei causa Lazicam Chosroés in ditionem suam subiuagere 
contenderit, iam supra dixi: quid vero maxime illum Persasque ad id 
moverit, hic declarabo commode, quando lucem praefert enarratio, yss 
totam illam regionem paulo ante descripsi. Saepe quidem hi Barbar, 
duce Chosros, Romanum Imperium ingressi cum magnis copiis, hostes 
calamitatibus infandis affecerant, quas in libris ea de re scriptis recet- 
sui. At ipsi non modo nullam inde lucrum retulerant, sed iacturam 
etiam fecerant pecuniarum et corporum. Semper enim ex finibus Rost 
norum excesserant, multis sacrum desideratis. Quare ia patrian revel 
si, clam Chosroi maledicebant, eumque gentis Persicae extinctorem ve 
cabant, Aliquando ex Lazica reduces, cum ibi dira i essen 
aperta conspiratione ipsum crudeliter de medio tollere pararunt: fect- 
sentque, nisi ille pracmouites periculam avertisset, multis blanditus 
optimates deliniens. Atque ut reprehensionem elevaret, studium coutt- 
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λος ΠΠεραῶν τῇ ἀρχῇ ἐκπορίμσθαι διὰ σπουδῆς size. πόλει γοῦν 
Adgas αὐτέια ἐγκεχειρηχὼς ἀπεκραύσθη ἐνθένδε, ὥσπερ µοι εἷ- 
ϱήτω, ἔς ἀπόγνωσίν τε τῆς τοῦ χωρίου ἐπικρατήσεως παντάπα- 


σιν Ader. οὐδὲ γὰρ αὐτὸ ἐξ ἐπιδρομῆς ἐξαιρήσειν τὸ λοιπὸν. 


> εἶχεν, οὕτω φυλασσομέχων τῶν ἐκείνῃ φρουρῶκν ov μὲν οἱ δὲ 
πολιαρκῶν μηχανῇ τινι περιέσεσθαι αὐτῶν Finke. ta τε γὰρ 
ἄλλα τῶν ἐπιτηδείων ἐς del ἐν πόλει 4άρας διαρκῶς ἐξεπίτηδες 
ἐπεκείμενά ἐστιν, ὅπως δὴ ἐς µέγα τι χρόνου ἀιαρκέσειε µῆκος, 
zai πηγὴ ἄγχιστά πη φυοµένη tv χώρᾳ κρημνῶδει ποταμὸν aneg- 
) γάδεται µέγαν, ὃσπερ τῆς πόλεως εὐθὺ φέρεται, οὐ δυναμένων 
τῶν ἐπιβονλεύειν ἐφιεμέκων ἑτέρωσέ ny αὐτὸν ἄπατρέπειν 7 τρό- 
ay tw ἄλλῳ διὰ τὴν δυσχωρίαν βιάζεσθα. ἐπειδὰν δὲ τοῦ πε- 
Θιβόλου ἐντὸς  γέκηται, τήν τε πόλιν περιιὼν ξύμπασα» καὶ τὰς 
ταύτῃ δεξαμενὰς ἐμπλησάμενος εἶτα ἔξεισιν, ὡς ἀγχοτάτω τε τοῦ 
> περιβόλου ἐς χάος ἐμπεσὼν ἀφανίζεται. καὶ ὅπη ποτὲ τὸ ἐνθένδε 
ἐκδίδωσι» οὐδενὶ γέγονε φανερὸν ἐς τόδε τοῦ χρόνου. τοῦτο δὲ 
τὰ χάος οὐκ ἐπὶ παλαιοῦ γεγονὸς ἔσυχεν, ἀλλὰ χρόνῳ πολλῷ ὅστε- 
gor % τὴν πόλιν «4ναστάσιος βασιλεὺς ἐδείματο ταύτην», 4 φίσις 
αὐτοῦ τοῦ χωρίου ἀπαυτοματίσασα ἔθετο, καὶ δι᾽ αὐτὸ ξυµβαί- 
Dre τοῖς προσεὀρεύειν ἐ9έλουσιν ἀμφὶ πόλιν «4άρας πιέζεσθαι 
uroc ἀπορίᾳ πολλῇ. 
Τωύτης οὖν, ὥσπερ por εἴρηται, ἀποτοχὼν ὁ «Χοσρόης 
τῆς πείρας ἐς ἔννοιαν ἦλθεν ὡς, Fv καὶ πόλιν οἱ Ῥωμαίων ἔτέ- 


2. ὥσπερ] ἧπερ Reg. 7. διαρκώς] διηνεκῶς Ἡ. 8. ἐστιν 
έξεπ. διαχείµενα L. 13. ἐνεὸς] εὐθὺ L. 19. ds’ αὐτὸ ] διὰ 
τούτο Reg. 22. ὥσπερ μοι] ὅπερ Ἱ.. 


lit ad Persarum ditionem luculenta aliqua accessione augendam. Itaque 
protinus urbem Daram aggressus est: at inde, ut dixi, repulsus, expu- 
gaandi loci spem omoem abiecit. Nam nec subito impetu illum capere 
deinde poterat, stationariis munitum intentissimis; nec si obsideret, ullo 
wodo eos se subacturum sperabat. Quippe urbs Dara consulto reposi- 
tam semper habet cibariorum cuiusquemodi copiam, quae in multum tem- 
pus sufficiat, et fons in vicino praecipitio scatens magnum flumen efficit, 
quod recta ad urbem labitur; ita ut infesta nulla vi alio detarqueri, ne- 
que ullo pacto inhiberi possit, repugnante leci iniquitate. Intra muros 
admissus, postquam urbem totam pererravit, eivsgue implevit recepta- 
ουσία, exit, ac sub moenibus voragine haustus sic latet, ut quo postea 
erumpat, nondum cuiquam compertum sit. Nec vetus est vorage illa; 
sed sponte eius opifex fuit natura loci, multis post annis, quam Ana- 
stasius Augustus urbem illam condidit. Quo §t ut qui urhem Daram 
obsidioge cingunt, aquae penuria plurimum laborent. 

Hoc igitur frustra, ut dicebam, conatus Chosroés, id secum repu- 
tavit, licet aliam forte quampiam Romanae ditiouvis urbem caperes, nun- 


D 
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gay tive παραστήσασθαι δυνατὰ εἴη, ἀλλὰ καθίζεσθαι οὗ μή 
ποτε οἷός τε tin ἓν µέσῳ Ῥωμαίων, ὀχυρωμάτων τοῖς πολεµίοις 
ἀπολελειμμένων ὀπίσω πολλῶν. καὶ "άντιόχειαν γὰρ τούτου δὴ 
ἕνεκα ἐς ἔδαφος καθελὼν ἀπηλλάγη ἐκ Ῥωμαίων τῆς γῆς. δὸ 


B δὴ μετεωρισθεὶς τὴν διάνοιαν ἐπὶ µακροτέρας ἐλπίδος «aytito,5 


διερευνώμενος ἁμήχανα ἔργα. ἀκοῇ γὰρ ἔχων ὄντινα τρόπον οἱ 


H 828 én” ἀριστερᾷ πόντου τοῦ Εὐξείνου, οὗτοι δὴ βάρβαροι, ἀμφὶ 


V 191 
D 


τὴν ]αιῶτιν ᾧκηνται λίµνην καὶ ἀδεῶς κατατρέχουσε Ῥωμαίων 
τὴν γῆν, οὕτω καὶ Πέρσαις .{αζικὴν ἔχονσι πόνῳ οὐδενὶ δυνατὰ 
ἔσεσθαι ἔλεγεν, ἠνίκα ἂν βουλομένοις 7, εὐθὺ Βυζαντίου ila, 10 
οὐδαμῆ διαπορθμµευοµένοις τὴν Φάλασσαν, ὡς καὶ τὰ ἄλλα βαβ- 
βαρικὰ ἔθνη, ἃ ταύτῃ ἵδρυται, ἐς del dodo. διὰ ταῦτα pe 
“{αζικῆς Πέρσαι μεταποιοῦνται. ἐγὼ δὲ ὃθεν τὴν ἐκβολὴν τοῦ 
λύγου ἐποιησάμην ἐπάνειμι. 

{. ΧἌωριάνης μὲν οὖν καὶ 6 Ἰήήδων στρατὸς ἐστρατοπε- 15 
δεύσαντο ἀμφὶ τὸν ποταμὸν Inn. ἐπειδὴ δὲ ταῦτα Γουβάζης 
τε, 6 Κόλχων βασιλεὺς, ἔμαθε καὶ «4{αγισθαῖος, ὅσπερ ἡγάτο 
τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, ἐς πάγκοινον βουλευσάμενοι ἦγον ent 


τοὺς πολεµίους τὸ Ῥωμαίων τε καὶ «{αζῶν στράτευμα. γενῦμί- 


νοί τε Ἴππιδος τοῦ ποταμοῦ ἐπὶ Φ άτερα καὶ αὐτοῦ ἑνστρατοπε- Ὁ 
δευσάµενοι τὰ παρόντα ἓν βουλῇ εἶχον, πότερα µένουσέ te αὐτοῦ 
καὶ δεχοµένοις ἐπιόντας τοὺς ἐναντίους ξυνοίσει μᾶλλον ἢ ἐπὶ 


1. δυνατὰ Reg. δυνατὸν P. 4. ἕνεχα] εἴνεκα H. idid. κα" 


pi Reg. οὐδαμοῦ P. ibid. @¢) ὥσπερ L. 12. ἃ om. L in 
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τίουρ ] πολεµίους Reg. 


quam tamen inter Romanos sedem sibi stabilem fore, si multa illi a tergs 
praesidia retinerent: quac causa fuerat, cur Antiochiam everteret, pt 
demque ex Romano solo efferret. Quare animo arduorumque facioorm 
cupiditate elatus, spem longius extendit. Etenim fama edoctps, # 
Barbari, qui a Jaeva Ponti Kuxini paludem Maeotidem accolunt, 1αρι- 
rium Romanum libere incursent, ita Persis Jiberum ac promptum fore 
dicebat, occupata seme] Lazica, Byzantium ire recta, quoties v 
non traiecto mari, ut facere solent caeterae gentes Barbarae, quae ia 
illis partibus habitant. Haec porro sunt, quae Persas ad Laszicam obt- 
nendam indacunt: nunc unde deflexit oratio, illuc redeat. ; 
8. Ergo Chorianes et Medorum exercitus castra ad fluvium Hipp 
metati sunt, Qua de re certiores facti Gubazes Colchorum Rex, ος 
Dagisthaeus exercitus Romani Dux, collatis consiliis, Romanoram Laze- 
rumque copias in hostem ducunt. Ultra amnem Hippin progressi, c- 
stris ibi positis, cum re praesenti ‘deliberant, satiusne sit presso 
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τοὺς πολεµίους aglow ἰτέον, ὅπως δὴ Φάρσους τοῦ σφετέρου 
ποιησάµενοι ἐπίδειξιν Πέρσαις, ἔνδηλά τε τοῖς ἔναντίοις κατα- 
στησάµενοι ὡς καταφρονήµατι én’ αὐτοὺς ἴωσε, τῆς τε ξυμβο- 
λῆς αὐτοὶ ἄρξονται καὶ δυυλῶσαι τῶν ἀνθισταμένων τὸ φρόνημα 
6 ἱκανοὶ siey, ἐπειδή τε ἡ γνώµη ἐνίκα τῶν ἐπὶ τοὺς πολεµίους πα- 
θακαλούντων, ὥρμηντο én” αὐτοὺς wots ἅπαντε, ἐνταῦθα 


“4αζοὶ Ῥωμαίοις ξυντάσσεσθαι οὐκέτι ἠξίουν, προτεινόμενοι ὅτε P 688 


δὴ Ῥωμαῖοι μὲν οὔτε πατρίδος οὔτε τῶν ἀναγχαιοτάτων προκιν-- 
δυνεέοντες ἐς τὸν ἀγῶνα καθίστανται, αὐτοῖς δὲ ὑπέρ τε παίδων 
10 καὶ γυναικῶν καὶ γῆς τῆς παερῴας ὃ κίνδυνός ἐστιν. ὥστε κἂν 
γυναῖκας τὰς σφετέρας ἐρυθριῷεν, ef σφίσι πρὸς τῶν ἐναντίων 
κρατεῖσθαι ξυµβαίη. ταύτῃ δὴ τῇ ἀνάγκῃ τὴν οὐκ οὔσαν αὐτοῖς 
ἀρετὴν αὐτοσχεδιάσειν ὑπώπτειον. πρῶτοι δὲ αὐτοὶ κατὰ µόνας 
ὥργων τοῖς πολεμίοις ὁμόσε Ἰέναι, ὅπως αὐτοὺς μὴ Συνταράξω- 
16σιν ἐν τῷ ἔργῳ Ῥωμαῖοι, οὐχ ὁμοίως σφίσιν ἓς τὸν κίνόυνον 
προθυμούμενοι. ταῦτα νἐανιευσαµένων «4αζῶν περιχαρὴς ὁ 
Γουῤάζης γενόμενος μικρόν τε ἄπονεν Ῥωμαίων αὐτοὺς Συγκαλέ- B 
σας τοιάδε παρεκελείσατο ,, Παραύεσιν μὲν ἐς εὐψυχίαν ὁρμῶ- 
σαν οὐκ οἶδα εἴ τινα δεῖ πρὸς ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες, ποιεῖσθαι. οἷς 
Φ0 γὰρ ἡ τῶν πραγμάτων dvayxy τὴν προθυµίαν ἀνίστησι, παρακε- 
εύσεως ay οὐδεμιᾶς προσδεῖν οἴομαι, ὅπερ καὶ ἡμῖν ἔν γε τῷ πα- 


1. ὅπως] ὅπερ Ἡ. 8. rijg τε] τε om. Reg. 4, αὐτῆς ἄρτον- 
τερ δουλώσαι Reg. 8. ἀναγκαιοτάτων Hm. ἀναγκαίων P. 
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sbid. δὴ ] γὰρ L. 19. ὁμοίως] cuore L. 17. μικρόν τε] µι- 
πρὸν δὲ L. 21. ὅπερ καὶ L. ὥσπερ καὶ P. ibid. ἡμῖν] ὑμῖν 
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hostem opperiri, elusque impetum excipere, quam ipsum invadere: ut 
Persis exhibentes speciem praesentis animi, ac generosum in petendis 
illis contemptum prac se ferentes, praelium lacessant, itaque animos ad- 
versariorum consternent. Eorum, qui in hostes impellebant, vincente 
sententia, ilicet cuncti adversum illos proficiscuntur. Tum recusare Lazi 
aciem cum Romanis unam componere, causam hanc afferentes, quod 
Martis aleam non subirent Romani pro patria ac summa sibi necessita- 
dine coniunctis: ipsi vero pro liberis, uxoribus, ac focis dimicarent: 
ita ut conspectum vererentur coniugum, si ab hoste victi discederent. 
Qua necessitate factum iri putabant, ut fortis animus, quo carebant, 
adesset. Quocirca impatienter optabant, primi hostem seorsum aggredi, 
ne in re agenda a Romanis perturbarentur, haud pari secum ardore 
discrimen praelii adeuntibus. Vac Lazorum ferocia laetus Gubazes, illus 
non procul a Romanis convocatos eiusmodi oratione hortatus est. Ne- 
scio, Viri, num apud vos verbis opus sit ad excitandos animos compara- 
tis. Nulla enim hortatione egere illos existimo, quos animat accenditque 
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govt: τετύχηκεν. ὑπὲρ γυναικῶν γὰρ καὶ παίδων xa) γῆς τῆς 
πατρώας καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ὑπὲρ τῶν ὅλων 6 κνδυνός ἐστιν, ὑπὲρ 
ὧν ἡμῖν ἐπίασι Ἠέρσαι. τοῖς δέ τι ἀφαιρεσθαι τῶν ὑπαρχή- 
των ῥαζομένοις οὐδεὶς τῶν πάντων παραχωρεῖ, ἐπιμάχεσθαι τῶν 
προσηκόντων ἀναγκαζούσης τῆς φύσεως. οὐκ ἀγνοεῖκε δὲ ὡςό 
6 Πέρσαις τὴν πλεονεξίαν οὐδὲν ἵστησιν, ἐν ἐξουσίᾳ γεγονόσι τοῦ 
δόνασθαε, οὐδὲ ἄρξουσι ριόνον ἡμῶν ἢ τἆάξουσι φόρους 7 τᾶλλα 
κατηκόους ποιήσονται, εἴ τι μὴ ἐπιλελύσμεθα ὧν ὁ λοσρόης ἐ- 
χεχείρηκεν ip.’ ἡμῖν οὐ πολλῷ πρότερον», Tv νῦν περιέσωνται 
ἡμῶν τῷ πολέκῳ. ἀλλὰ μηδὲ ἄχρι tov λόγου προϊέτω po τὰ (0 
τῆς Περσῶν πείρας, μηδὲ διαλιπέτω τὸ «4αζῶν ὄνομα. οὐ χα- 
λεπὸς δὲ, ὦ ἄνδρες, ἡμῖν 6 πρὸς Ἰάήδους ἀγὼν, πολλάκις av- 
τοῖς καὶ ἐς χεῖρας ἐλδοῦσι καὶ ὑπερβαλλομένοις τῇ µάχῃ. τῷ 
γὰρ ξυνειθισµένῳ τὸ δύσκολον οὐδαμῆ πάρεστι, προὀαπανηθά- 
σης τῆς τοῦ ἔργον ταλαιπωθίας µελέτῃ καὶ πείρα. ὥστε διὰ 
τοῦτο κα) καταφρονεῖν τῶν πολεμίων, ἅτε νενικηµένων ἐν ξυμ- 
D βολαῖς καὶ ody ὥς ὁμοίως 9ρασυνομένων ἡμᾶς dence. φρόνημα 
γὰρ δδυλωθὲν Anak παλινδρομεῖν ἥχιστα εἴωθε,. ταῦτα solver 
“ ἐκλογιζόμενοε μετὰ τῆς dyadic ἐλπίδας τοῖς ἐναντέοις ὁμόσε χὼ- 
ρεῖεε.“' 2 


1. γῆς addidi ex L. 9. ἡμῖν] ὑμῖν L. §. δὲ add. L. 
6. Πέρδαις] περσῶν L ibid. γεγοκόσι om. L. 8. 6 om. L. 
9. ἐφ᾽ ἡμῖν] ep’ ὑμῖν Πα. ibid. ἣν νῦν] ἢ ave L. ibid. 
megstcwrea: L. περιόσονται P. 10. ἡμῶν] ὑμῶν L. 11. δνα- 
λαπέτω L. 12. ἡμῖν] ὑμῖν Le 13. ὑπερβαλλομένους L. 
14. Ευκεθιξζομένῳ Reg. 17. ag em L. ibid. ἡμᾶς ] ἡμῶν L 
ἡμῖν Scaliger. 


rerum necessitas, qualie modo nobis inoidit. Siquidem in hoe proelie, ἂν 
uxoribus, liberie, patria, uno verbo, de summa rerum agitur, cuius gv 
tia Persae nobis arma inferunt. At neme omnium unus est, qui benores 
suorum partem aliquam vi auferentibus eedat, tueri quac ad tpeum pertt- 
went cogente natura. Nec voe latet effracnem et impotentem csse cupidi- 
tatem Persorum, ubi semel potestatem nacta est. Profecto si που iam de 
bellabunt , haud contenti dominatione, vectigalia imponent, ac cactera i 
subditos exercebunt, sat cognita; nisi quid ferte corum, quae in που Cho- 
roes non ita pridem suscepit , obdliti sumus. Agite vero, ne verbie tenss © 
mihi prodat vestra in adoriendis Persis alecritas, neque ignaviae ασε 
subcat Lazorum nomen. Nec nobis grave sit pugnere cum Medis, pow 
5 multa cum illis proelia secunda fecimus. best enim a consuel! 
ifficultas, sublata iam laboris molestia, exercitatione et usu. Ket 

cur hostem ideo contemnatis, quia saepe acte victus, vobis anime 00990” 
dit. Nec vero redire solet animus, cum semel abscessit constrictus mae. 
Kiusmodi cogitationibus ac spe bona pleni hestem invadite. 
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Τοσαῦτα Γουβάζης elawy ἔξεγε τὸ Aaldy στράτευμα, καὶ 
ἐτάξαντο ὧδε. πρῶτοι μὲν οἱ «4αζῶν ἐππεῖς τεταγµένοι an’ 

. ἐναντίας Ίεσαν, ὄπιαώεν δὲ οὐκ ἄγχιστά ny, ἀλλ ὡς ἀπωτάτω, 
i Ῥωμαίων ἵππος αὐτοῖς εἴπετο. τούτων δὲ δὴ τῶν Ῥωμαίων 
δἡγοῦντο Φιλήγαγός τε, Γήπαις γένος, δραστήριος ἀνὴρ, καὶ 
Ἰωάννης Aguénes, διαφερόντως ἀγαφὸς τὰ πολέμα, Θωμᾶ 
υἱὸς, ὄνπερ ἐπίκλησιν ἑκάλουν Γούζην, ob δὴ κἀν τοῖς ἔμπρο- 
σῶεν λόγοις ἐμνήσώην. ev ὑστέρῳ δὲ Γουβάζης τε ὁ .««αζῶν ῥα- 
σιλεὺς καὶ «{αγισαῖος ὁ 'Ῥωμαίων στρατηγὸς Edv τοῖς ἀμφοτέ- 
10 em@v πεζοῖς εὔποντο, λογισάµενοι we, εἲ τοῖς ἱππεῦσι τραπῆναι 
ξυµβαίη, ἐς αὐτοὺς ῥᾷστα σωθήσονται. Ῥωμαῖοι μὲν οὖν καὶ 


Ῥ 584 


Malai τῷ τρόπῳ τούτῳ ἐτάξαντο, «Χωριάνης δὲ ἄνδρας μὲν χι- ' 


λίους τῶν οἱ ἑπομένων ἀπολεξάμενος τεθωρακισμένους τε καὶ 
τἆλλα ἐξωπλισμένους ὡς ἄριστα, πρόσω ἐπὶ κατασκοπῇῃ ἔπεμ- 


15 wer, αὐτὸς δὲ παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ὄπισθεν ᾖει, φυλακτή-, Ἡ 399 


θιον ὀλίγων τινῶν ἐν στρατοπέδῳ ἀπολιπων,. προτερήσασα δὲ ἡ 
Audũv ἵππος ἀτιμάζει τὰς ἐπαγγελίας οἷς ἕδρασεν, ἐπὶ τῶν ἔρ- 
γων διαβαλοῦσα τὰς πρόσθεν ἐλπίδας. τοῖς γὰρ τῶν πολεµίων 
προδρόµοις ἐντέτυχηκύτες ἐξαπικαίως, οὐκ ἐνεγκόντες τε τὴν αὐ-- 
φο τῶν ὄψιν, στρέψαντες αὐτίκα τοὺς ἵππους, κόαµῳ υὐδενὶ ὀπίσω 
ἀνέστρεφον;, τοῖς τε Ῥωμαίοις ἐπειγάμενοι ἀφεμίγνυντο, ἐς αὖ- 
τοὺς ods ἀπαξιοῦντες καταφυγεῖν, οἷς δὴ ξυντάσσεσθαι τὰ πρό- 
sega wxvovy. ἐπειδὴ δὲ ἀμφότεροι ἀλλήλων ἄγχιστα ἴκοντο, 


7. Γούζη»] γοβίζην Ἡ. 8. τε ὁ Ἱ,. τε καὶ ὁ Ῥ. 1. ἔυμβαί 
ξυμβαίνει κά 20. στρέψαντερ] τρέψαντες Reg. 21. —* 
µενοε] ἐπιγινόμενοι Reg. 


Haec locutas Gubazes, Lazoruom copias edaxit. Sic autem acies 
iastrocta erat, ut primi adversum hostes incederent Lazorum equites. 
FPone longo iatervallo sequebatur equitatus Romanus: cuius ductores 
erant Philegagus, natione Gepaes, vir strenuus, et Ioannes, Armehius 
bellicosissimus, Thomae filius, cognomine Guzes, cuius mentionem feci 
in superioribus libris. Postremum locum obtinebant Gubazes Lazorum 
Rex, Romanorumgque Dux Dagisthaeus cum utriusyue gentis peditatu, eo 
consilio, ut si forte equites terga verterent, ad hunc facile se recipe- 
reat. Ita quidem Romani Lazique se ordinarunt. Chorianes. vero lori- 
eates cacterisque armis egregie munitos viros mille, quos © suis delege- 
vat, exploratum praemisit, et cum reliquo exercitu subsecutus est, pau- 
cis ad castrorum custodiam relictis. At praevius Lazorum équitatus pro- 
misea factis contrariis turpiter fallit, spem pristinam damnans atque 
‘evertens re secus gesta. Nam cum in hostium praecursores repente in- 
cidisset , eorum conspectum non sustinens, illico flexis equis incomposite 
‘wediit, ac propere se Romanis admiscuit, non dubitans ad eos perfu- 
@ere, quibuscum antea iungere aciem recusaverat. Postquam ad se in- 
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χειρῶν μὲν τὰ πρῶτα οὐδέτεροι ἦρχον οὐδὲ ξυνέµισγον, alld ' 
τῶν ἐναντίων «ἑκάτεροι ἐπιόντων μὲν ἀνεπόδιζον, ὑποχωρούντων 
δὲ ἐπεβάτευον, ἕς τε ὑπαγωγὰς καὶ παλιώξεις καὶ ἀγχιστρύφους 

6 μεταβολὰς πολύν τινα κατέτριψαν χρόνο». 

"Hy δέ τις 4ρταβάνης ἕνομα ἐν τούτῳ τῷ Ῥωμαίων στρα-ῦ 
πῷ, Περσαρμένιος γένος, Sonep ἐς «ἁρμενίους τοὺς Ῥωμαίων 
κατηκόους πολλῷ πρότερον ἀπηυτομοληκὼς ἔτυχεν, οὐχ ἁπλῶς, 
ἀλλὰ φόνῳ Περσῶν εἴκοσε καὶ ἑκατὸν ἀνδρῶν µαχίκων, Ἑω- 
patos τὴν ἐς αὐτοὺς πίστιν πεποιηµένος ἐχέγγυον. Βαλεριανῷ 
γὰρ τότε στρατηγοῦντι ἐν “άρμενίοις ἐς ὄψιν ἐλθΦὼν ἄνδρας πεν- 10 
τήχοντα τῶν παρὰ Ῥωμαίοις οἱ αὐτῷ διδύναι ἐδεῖτο. τυχών τε 
ὦνπερ ἐβούλετο, ἐς φρούριον ἐν Περσαρµενίοις κείµενον Fer ο 
δὴ ἑκατόν τε καὶ εἶκοσι Περσῶν φυλακτήριον ὑπὸ τῷ φρουρίῳ 
αὐτὸν Edy τοῖς ἐπομένοις ἐδέξαντο, οὕπω ἔνδηλον ὄντα ὅτι dn 

D μεταπορευθεὶς τὴν πολιτείαν νεωτερίζει, 0 δὲ τοὺς τε εἴκοσι καὶ 15 
ἑχατὸν κτείνας καὶ ξύμπαντα ληισάµενος τὰ ἐν τῷ φρονρίῳ χρή- 
µατα, μεγάλα ὑπερφυῶς ὕντα, παρὰ Βαλεριανὸν καὶ τὸ ἜῬω- 
µαίων στράτευμα Fe, πιστός τε σφίσιν an” αὐτοῦ φανεὶς Ῥω- 
patos τὸ λοιπὸν ξυνεστράτευεν. οὗτος «4ρταβάνης ἐν ταύτῃ τῇ 
µάχῃ δύο ξὺν αὐτῷ τῶν Ῥωμαωίων σερατιωτῶν ἐπαγόμενος ἓν pe 
ταιχμίῳ ἐγένετο, οὗ δὴ ἀφίκοντο καὶ τῶν πολεμίων τινές. ἐφ' 


8. παλιώξειϱ] παλινδιωξεις Reg. 9. αὐτοὺς] αὐτὺν L. 
10. απεντήκοντα ῥωμαίους of L. Ῥωμαίους etiam ex Reg. affer- 
tur. 12. ἐν Περσ. L. Aberat ἐν, ,, Videtur addenda praeposi- 
tio év.* Μλις. - 


vicem accesserunt utrique, principio neutra acies in pugnam coorta est, 
nec signa contulit, utraque sic alternante, ut modo cederet irruentibes 
adversariis, modo reccdentibus instaret. In huiusmodi cursibus recurst- 
busque et reciprocis impressionibus multum temporis contritum est. 
Quidam erat in Romano exercitu Persarmenius, Artabanes nomise: 
qui ad Armenios Romanis subditos multo ante transfugerat , non simplid 
modo, at Persarum bellatorum cxx. caede suam in Romanos fidem te 
status. Cum enim Valerianum adisset, tunc temporis Magistrem mil- 
tum per Armenias, ab eo viros quinquaginta Romanae ditionis petierat, 
ac voti compos, contulerat sese in Persarmeniae castellum: quo a Persis 
praesidiariis loci σαχ. admissus cum comitatu, antequam constaret cum 
ad aliam Rempublicam transgressum nova tentare; illis cxx. cacsis, a 
direptis omnibus castelli opibus, sane mugnis, ad Valerianom Rema- 
numgue exercitum venerat: ex illo perspecta ipsius fide, eum Roman 
militiae suae ascriptum deinceps habuerant. Hic Artabanes, cam ad 
istud certamen ventum esset, assumptis duobus Romaunis militibus, inter 
utramque aciem stetit, eoque ex hostibus yuidam progressi sant. Is 
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, ” a ~ ~ 
οὓς «6ρταῤάνης ὀρμήσας, tumJlegowy ἔνα, ψυχῆς τε ἀρετ καὶ 
σώματος ἀλκῇ ἐπιεικῶς µέγαν, τῷ δόραει εὐθὺς ἔκτεινεν, ἔχ τε 
τοῦ ἕππου ῥίψας προσουδίξει χαµαί. τῶν δέ τις βαρβάρων παρὰ 
τῷ πεπτωκότι ἑστὼς Σίφει κατὰ κόρρης ἐπάταξε τὸν 4ρτωβάνην 

2 * ef / * - 2 , 
5 οὐ χαιρίαν πληγήν. ἅἄτερὸς τε τῶν τῷ «άρταβάνῃ ἐπισπομένων, 
ῤ as ~ ~ - 
1: όσδως γέγος, τοῦτον δὴ τὺν ἄνδρα, τὴν χεῖρα ἔτι ev τῇ τοῦ 
wo WV , 
“ἀρταβάνου κεφαλῇ ἔχοντα, κατὰ λαγύνα ἐπιτυχὼν τὴν εἰώνυ- 
µον διεχρήσατο. καὶ οἱ χίλιοι τοῖς ξυμπεπτωκόσιν ἐκπεπληγμζ- 
2 , 2* , ⸗ , 4 as * ~ 
γοι ὀπίσω ἔχωρουν, τόν τε Χωριάνην Σὺν τῷ ἆλλῳ Περσῶν 
10te καὶ «4λανῶν στρατῷ ἔμενον καὶ οὐκ ἐς μακρὰν ὠἀνεμίγνυντο 
σφίσιν. . 


"Hoy δὲ καὶ οἱ ἀμφὶ Γουβάζην καὶ «{αγισθ αἴον πεζοὶ ἐς in 
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1 


πεῖς τοὺς σφετέρους ἀφίχοντο καὶ ἤ μάχη ἐν χερσὶν ἀμφοτέρωθεν Β 


3 ϕ 3 4 
ἦν. tore δὴ Φιλήγωγός τε κωὶ Ἰωάννης, ἑἐλάσσους. εἶναι ἢ ἑνεχ-- 
- - ” 4 
ἰδκεῖν ἐπιοῖσαν τὴν τῶν ῥαρβάρων ἵππον οἰόμενοι, μάλιστα ἐπεὶ 
ἐπέγνωσαν τὴν Aulwy δύναμιν, ἀπὸ τῶν ἵππων ἀποθορόντες 
» 9 ~ 2? , € ⸗ * \ oe ° * 
ταῦτα ποιεῖν ἄναγκάζουσι Ῥωμαίους τε καὶ «4αδοὺς ἅπαντας. ἐς 
, ε 4 
φάλαγγά τε ὡς βαθυτάτην ταξόάµενοι πεζοὶ μετωπηδὸν ἀντίοι 
τοῖς πολεµίοις ἔσεησαν ἅπαντες, τὰ δόρατα ἐπανατεινόμενοι σᾳ(- 
€ 8 ϕ 2 beg ο! ” A 
Όσιν. οἱ δὲ βάρβαροι οὐκ ἔχοντες ὃ τι γένωνται (οὔτε γὰρ ἐπι- 
ὁραμεῖν πεζοῖς ye οἴσι τοῖς ἐναντίοις ἠδύναντο οὔτε αὐτῶν ἕυν- 
é ¥ ~ a 
ταράξαι τὴν φάλαγγα οἷοί τε ἦσαν) ἐπεὶ αὐτοῖς οἱ ἵπποι ταῖς τε 
.. Ud ” - αν 
τῶν δοράτων αἱχμαῖς καὶ τῷ τῶν ἀσπίδων πατάγω ἀχθόμενοι 


2. ix — χαμαί] Suidas 5. v. προσουδίξει. 4. τῷ πεπτωκότι 
τὸν πεπτωκότα Reg. 5. τῶν om. L. | ibid. —— — 
ἐπισπόμενος L. 9. ξὺν] οὖν Ἱ.. I6. ἐπέγνωσαν] ἀπέγνω- 
σαν L. 17. ravza] ταὐτὸν L. 


quos irruens Artabanes, Persam, animo et corpore valentissinum , hasta 
protinus conficit, atyue equo deiectum humi sternit. Tum lapso astans 
unus e Barbaris, vulaus quidem ense infligit Artabanis capiti, at non 
Jetale. Manum hic nendum ab Artabanis capite retraxerat, cum ipsi 
vitam eripuit, a laeva confodiens ilia, alter comitum Artabanis, His 
attoniti praecursores mille, et retrogressi, Chorianem cum caeteris Per- 
sarum Alanorumque copiis expectaruat, ac brevi illis κο adiunxerunt. 
Iam vero et pedites, quibus Gubazes ac Dagisthaeus erant succincti, 
ad equitatum suum se admovent, et conseruntur utrinque manus. Tum 
Philegagus et Ivannes, quuniam se impares sustinendae equitatus Bar- 
barici impressioni iudicabant, pruesertim facto iam periculo virium La- 
zorum, desilierunt ex equis, et Romanos Lazosque omnes perpulerunt 
idem ut facerent. Altissima acie compositi, obversique hosti omnes pe- 
dibus stetcre, intentis hastis. Hic haerere Barbari. Nam neque incur- 
sibus agitare adversarios, utpote pedites, neque eorum aciem turbare 
poterant, cum et hastarum cuspidibus, et clypeorum crepitu external 


t 
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C ἀνεχαίτιζον, ἐπὶ τὰ τόξα ἔβλεπον ἅπαντες, ἁλπίδι Φαρροῦντες 
ὡς ninte βελῶν ῥᾷστα τοὺς πολεµίους ἐς φυγὴν τρέφονται. καὶ 
Ῥωμαῖοι ξὺν Aaloig ἅπασι ταὐτὸ τοῦτο ἐποίουν. ἑκατέρωθέν 
τε συχνὰ ἐς ἀλλήλυυς τοξεύµατα Fe, ἔκ ce ἀμφοτέρων πολλοὶ 
ἔπιπτον. pou: μὲν οὖν καὶ '4λανοὶ μάλιστα ξυνεχῆ τὰ Bilas 
πολλῷ ἔτι μᾶλλον 7 08 ἔναντείοι ἠφίεσαν. GAA” αὐτῶν τὰ πολλὰ 
ἐς τὰς ἀσπίδας Συνέβαινεν ἀποχρουεσθαι. by τούτῳ δὲ τῷ πι- 
λέμῳ Χωριώνῃ τῷ Περσῶν ἄρχοντι βεβλῆσθαι Ἑυνέβη. vg 
ὅτου μέντοι οὗτος ἀνὴρ βληθείη, Φφανερὸν οὐδενὶ γέγονεν, Int 
οὕτω πως ἐκ τοῦ ὀμίλου tay ὁ ἄτρακτος ἔς τε τοῦ ἀνθρωώπου τὸν 0 
αὐχένα παγεὶς εὐθυωρὸν αὐτὸν διεχρήσατο, ἕνός τε Φανίτῷ 

H 330 ἀνδρὺς ἤ τε μάχη ἑἐλύθη καὶ πρὸς Ῥωμαίους ἡ νίκη ἐχώριι. ὁ 

D μὲν γὰρ ἐκ τοῦ ἵππου 26 τὸ ἔδαφος ἐπὶ στόμα πεσὼν ἔκειτο, δρό- 

V 193 pe δὲ πολλῷ ἐπὶ τὸ χαράκωµα of βάρβαροι ᾖεσαν, of τε Γω- 
μαῖοι Eby τοῖς Auloic ἐπισπόμενοι πολλοὺς ἔκτειναν, ἑλπίδα 19 
ἔχοντες αἱρήσειν αὐτυβοεὶ τὸ τῶν ἐναντίων στρατὐπεδον. ἀλλά 
tig τῶν ᾽λανῶν ἐς εὐψυχίαν σώματος ions ἥκων, τοξεέεν 
τε συχνὰ ἐφ᾽ ἑκάτερα διαφερύντως ἐξεπιστάµενος, ἐς τοῦ χάβα- 
κος τὴν εἴσοδον στενοτάτην οὖσαν εἰστήκει, ἐμπόδιός τε τοῖς 
ἐπιοῦσι παρὰ δύόξαν ἐπὶ πλεῖστον ἐγίνετ. Ἰωάννης δὲ, ὁ τοῦ 8 
Ὁωμᾶ παῖς, µόνος ὡς ἀγχοτάτω nap’ αὐτὸν ἥκων ἐξαπυαίως 
τν crt) conde acm eS 
τὰ ο. L. 7. δὲ ου. L. 9. γέγονεν] γέγονε L. ibid. st 
οὕτω πας] τύχῃ γάρ rut L. «= :12. ἐόθη Ρ. ἐκλίθη AL. ,,/6- 


ἑλύθη”" Ho. ibid. πρὸς τοὺς ῥωμαίους L. 15. ἔκτεινα 


ἔκτεινον L. 17. ἐς εὐφυχίαν — ἰσχύϊ] εὐφυχίας πέρι — 10x06 
L. Quo recepto ev ἤκων sctibendam. 19. στενοτάσην } οτε” 


τάτην L. - 21. αὐτὸν L. αὐτῷ P. 


equi sese efferrent. Ad arcus demum cuncti respictunt, ea spe, fore 
ut sagittarum ingenti numero hostem facillime in fogam vertant. 16? . 
Romani cum Lazis omnibus faciunt. Denso hinc inde telorum ingre 
nimbo, multi in utraque acie cadunt. Crebriores quidem sagittas mie 
tabant Persae, et Alani, quam adversarii; sed pleraeque scutis 
bantur. In hoc praelio Chorianes vulnus atcepit, cuius auctor nesctt®t- 
Nam veniens ex conferta multitudine sagitta, ac cervici viri infixa, o* 
illico peremit. Unius caede dirempto certamine, Romanis cessit vi 
ria. Nam simul ex equo ille in terram pronus volutus est, castra Bat 
bari effuso cursu repetierunt. Instare cum Lazis Romani, et strag’® 
edere, spe incensi, fore ut primo impeta castra hostium caperent. Ve- 
rum Alanus qaidam, forti animo et valenti corpore praeditas, ac perry 
imus crebras impellendi sagittas utroque versus, castrorum adita, 9% 
erat angustissimus, occapato, div praeter opinionem invadentibas reso 
tit. Denique Toannes, Thomae fillus, proxime solas accedens, hasta de 
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Όωπον ὁόρατι ἔκτεινεν, οὕτω τε Ῥωμαῖοι καὶ alo) τοῦ 
dou τῶν πολεµίων ἐκράτησαν. καὶ τῶν βαρβάρων πλεῖ- 

1 αὐτοῦ διεφθάρησαν, οἱ δὲ λοιποὶ ἀπεκομίσθησαν ἐς τὰ Ρ 586 
Gin, ὡς ἑκάσεῳ δυνατὰ γέγονεν. αὕτη μὲν οὖν 7 Περ- 

Ιολὴ ἐς γῆν τὴν Κολχίδα γενομένη ἐς τοῦτο ἐτελεύτα. καὶ - 

ὶ Περσῶν στρατιὰ τοὺς ἐν Πέτρᾳ φρουροὺς τῷ τε τῶν 

ων πλήθει καὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις ἐπιρρώσαντες ἀνεχώ- 


'. Ἐν τούτῳ δὲ τάδε ξυνηνέχθη γενέσθαι. Aatol Au-B 
ν ἐς βασιλέα διέβαλον, ἐς Βυζάντιον ἥκοντες, προδοσίαν 
μηδισμὸν «ἐπιφέροντε.. Πέρσαις γὰρ αὐτὸν ἰσχυρίζοντο 
θέντα οὐ βεβουλῆσθαι καταπεπτωκότος τοῦ Πέτρας πε- 
ἐπιβατεῦσαι, τούς τε πολεµίους Φυλάκους μεταξὺ ψάμ- 
ιλησαμένους καὶ. αὐτῶν τὰς ἐπιβολὰς ἀντὶ λίθων ποιησα- 
τοῦ περιβόλου ὅσα καταπεπτώκει κρατύνασθαι ταύτῃ, | 
re ὡς «{αγισθαῖος, size χρήµασιν εἴτε ὀλιγωρία ἐς τοῦτο 
', τὴν ἐπίφεσιν ἐς ἕτερόν τινα χρὀνον ἀπέφετο, καὶ τοῦ 
τὴν ἀκμὴν ἐν τῷ nagavelxa µεθῆκεν, ἧς ye οὐκέει ἆντι- C 
αι οἷός τε ἐγεγόνει. αὐτὸν οὖν βασιλεὺς ἐν τῷ οἰκήματι 
ag ἐτήρε, Béooar δὲ, 2 Ἰταλίας ov πολλῷ ἔμπροσθεν 
» στρατηγὸν -ἁρμενίων κατάστησάµενος ἐς «4αζικήν πέµ- 


oy πολεµίων om. L. 4. μὲν. οὖν HL. οὖν μὲν P. 6. ἆλ- 
δὲ] addin δὲ L. 10. διέβαλλον L. ibid. ἥκοντες] ἤκοντα 

11. μηδισμὸν] ὀνειδισμὸὺν L. 19. τοῦ — περιβόλου Reg. 
— περιβόλῳ' Ρ. 1δ. ταύτῃ κρατύνασθαι L. 18. άντιλα- 
Far] Λλαβέσθαι Reg. Vulgatum habet Suidas δ. ν. axp7. 
ἐγεγόνει Reg. et Saidas. ἐγένετο P. 


confecit hominem: itaque Romani et Lazi cascris hostilibus po- 
Ibi caesis Barbarorum quamplurimis, reliqui, prout cuique 
α patriam remigrarant. Kum babuit exitum haec in Colchidem 
Persarum: quorum alter etiam exercitus abscessit, cum Petrae 
im uberi annona caeterisque rebus omnibus firmasset. 

Interea Lazi, qui Byzantium venerant, Dagisthaeci nomen de 
19. et cum Medis consensione ad Imperatorem detulerant, asse- 
illum, Persarum suasu, Petrae muros labe pervios noluisse in- 
spatiumyue hostibus dedisse ruinas omnes muniendi, congestis 
vice culeis arena plenis. Dicebant Dagisthaeum, sive pecunia 
ductum, sive negligentia, aggressionem reiecisse in aliud tem- 
rei bene gerendae opportunitatem tunc omisisse, quam posters 
ie non potuisset. Propterea Imperator ipsum custodia attineri 
xt Bessam, qui ex Italia non ita pridem redierat, ornatum Me- 
militiae per Armenias, ofisit in Lazicam, ut agenti in illis parti- - 
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πει, ἄρχειν ἔπαγγείλας τοῦ ἐνταῦθα Ῥωμαίων σερατοῦ. οὗ 3 
καὶ ἨΒενίλος, 6 Βούζου ἀδελφὸςᾳ, tev στματῷ ἤδη σεαλεὶς iru 
καὶ Ὀδόναχόρ τε καὶ Βώῤβας 2x Θράκης καὶ Οὐλέγαγος Ἔρουλρς 
φένος. ὅτε Ναβέδης ἐσβαλὼν ἐς Auliniy στρατῷ ἄλλο μέν τι 
D λύγου ἄξιόν οὐδὲν ἔδρασεν , '4βασγοῖς δὲ ἀποστᾶσιν ἀπό τε Ῥω-) 
µαίων καὶ «4αζῶν ἐπιχωριάσας τῇ σέρατιᾷ ταύτῃ, παῖδας τῶν 
dv σφίσι Aoyluwy ἑξήκοντα ἓν ὁμήρων λόγῳ πρὸς αὐτῶν theft, 
τότε δὲ ποιούµενος ὃ Ναβέδης ὁδοῦ πάρεργον, καὶ (Θεοδώρα 
Ὀψίτῃ ξυνοικήσασαν (ὃς ἐγεγόνει Γουβάζου μὲν Φεῖος, alin 
δὲ βασιλεὺς) εὑρὼν ἐν «4φιλίοις εἶλεν, ἔς τε τὰ Περσῶν ἠνη 
ἀπήνεγκο Ῥωμαία δὲ γένος ἡ γυνὴ ἐτύγχανεν οὖσα, ἐπὲὶ it 
παλαιοῦ of «{αζῶν βασιλεῖς ἐς Βυζάντιον πέµποντες βασιλέως 8 
γνώµῃ ξυνιόντες ἐς κῆδός τισι τῶν ἀπὸ τῆς Συγκλήτου βουλῆς 
γυναῖχας ἐνθένδε γαμετὰς ἐκομίζοντο. καὶ Γουβάζης ἀμέλει Ῥω- 
P 597 µαίας γυναικὸς 2γεγόνει γόνος. ὅτου δὲ ἔνεχα οἱ ABacyol οὕτω! 
ἐς ἀπόστασιν εἶδον, ἐγὼ δηλώσω.  , 

."'Ἐπειδὴ βασιλεῖς τοὺς σφετέρους καθεῖλον, ᾗπέρ jos ivey- 
yoo δεδιήγηταε, στρατιῶται Ῥωμαίων πρὸς βασιλέως στελλόµι- 
vos, ἐπεχωρίαζόν τε αὐτοῖς ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον καὶ προσποᾶ — 
σθαι τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ τὴν χώρα» ἠξίουν, καινά τε αὐτοῖς ἅττε ὃ 
ἐπέταττον. οἶσπερ «4βασγοὶ βιαιοτέροις οὔσιν ἀτεχνῶς ἀπήχθωτὸ. 
δείσαντες οὖν μὴ Ρωμαίων δοῦλοι τὸ λοιπὸν ἔσονται, τοὺς ἄρχοι- 


8. Βάβας] ὁ Papas AL. ibid. Οὐλίγαγγος H. 13. συγελή” 
του L. 15. γόνος ] yévog L. 17. wot om. L. , 18. βασιλεος 
.  Maltretus. Vulgo βασιλέων. - 21. ἀπήχθοντο] ἤχθοντο Reg. 


bus erercitui Romano praecesset. Eodem cum copiis iam missi fuerait 
Buzis frater Benilus, Odonachus, Babas natione Thrax, et βρες 
Krulus. Lazicam ingressus Nabedes cum exercita, nihil, quod esse 
operae pretium, fecit: tantum inter Abasgos, qui a Romaais 
desciverant. versatus cum suis copiis, accepit obsides sexaginta f 
Procerum illius gentis. Tum quoque Nabedes Theodoram, uxerem Op- 
sitis, qui Gubazis patruus Lazorumque Rex fuerat, in Apsilia nactes, 
eam obiter ac praeter itineris institutum captam, sabduxit in Persides. 
Erat haec genere Romana mulier. Quippe iam inde elim Lazorom Re 
es per Legates Byzantium missos affinitatem cum aliquibus Senatorides 
e sententia Imperatoris iungebant, atque hinc ducebant uxores. Certe 
Gubazes Romanae erat feminae filius. Iam quae causa defectionis Abat- 
gorum extiterit, declarabo. 

Cum Reges suos, uti paulo ante nerravi, de medio sustolissent, ἵπ- 
ter ees versati iamdiu milites, qui ab Rom. Imperatore missi fuerant, 
Romano Imperio regionem illam vendicare aggressi suat, ac nova quae 
dam tribeta irrogaruat. Iniquiorem vim gravissime ferentes Abasgi, ve- 
ritique ne Romanis postmodum servireitt, iterum sibi crearunt regules, 
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_ τας αὖθες κατεσίήσαντο oplow, Ὀψίτην. per ὄνομα ἐς τῆς χώ- 
eus τὸ πρὸς ἀπίσχοντα ἤλλαν, «Σχεπαρνᾶν δὲ ἐς τὰ πρὸς ἑσπέρακ. V 194 
ἐς ἆγαθῶν γὰρ ἐκπεπεωκότες ἀπόγνωσιν σὰ πρότερον δύξαντα 
σφίσι μοχθηρὰ εἶναι τῶν ἐπιγενομένων, Ise πονηροτέρων ὄντων, Β 

3 ὡς τὸ εἶχὸς, ἀντηλλάσσοντο, δύναμέν τε ax? αὐτοῦ τὴν Ρωμαίων 
δειµαίνοντες Πέρσαιφ ὡς λαδραιότατα προσεχώρησα». ὅπερ ἐπαὶ 
βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς ἤκουσε, Βέσσαν ἐκέλενο σεράτευµα λόγου 
ἄξιον ἐπαγόμενον in’ αὐτοὺς Ἰέναι. 6 δὲ πολλοὺς ἀπολεξάμενος 
τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, ἄρχοντάς τε ἐπιστήσας αὐκοῖς Οὐλίχμα- 

20 you τε χαὶ Ἰωάννην. τὸν Θωμῶᾶ υἱὸν, αὐτίλα ἐπὶ τοὺς ««βασγοὺς 
ναυσὶν ἔπεμψεν. ἐτόγχανε δὲ ἅπερος μὲν τῶν ἐν «4βασγοῖς ἤγου- 
µένων, Σκεπαρνᾶς ὄνομα, ἐν Πέρσαις τινὰ διατριβὴν ἔχωκ. βέτ 
τάπεµπτος γὰρ ὀλέγῳ πρότερον παρὰ Χοαρόην ἀφῖκκο. ὃ.δὲ ἁὴ 
ἕεερος, τὴν Ῥωμαίων. μαθὼν ἔφοδον, τούς τε 4βασγοὺς ἅπακ- ο 

2S τας Hyege καὶ ὑπαντιάζειν διὰ σπουδῆς εἶχε, . H 881 

“Eote δὲ χῶρος μετὰ τοὺς “Aydlay ὄρους ἐν τῇ. ἐρ τὴν 
ABaoylav εἰσόδῳ τοιόσδε. ὄρος ὑψηλὸν ἐκ τῶν Καυκασίων ἀρ-- 
χόµενον xad κατὰ (ραχὺ ἑλασσούμενόν τε καὶ ὑπολῆγον.ὥσπερ τις 
χλῖμαξ κατατείνει καὶ τελευτᾷ ἐς τὸν Εθξεινον πόντον. καὶ φρού». 

2B ϱιον μὲν. ἐχυρώτατον καὶ μεγέθους πέρι ἀξιολογώτατον ἐν na- 
λαιοῦ of “4βασγοὶ ty τῇ ὑπωρείω τοῦ ὄρους τούτου ἐδείμανσο. ΄ 
οὗ δὴ xutagedyortes ἐχκρυύουσιν. cal τὰς τῶν πολεμίων ἐφόδους, 


5. ἀντηλλάσσοντο L. ἁπηλλάσσοντο P. ibid. ἀπ] ave’ L, 
6. ὅπιρ] περ Reg. &. ἀποδεξάμενος Reg. 9. Ουὐλίγαγγον Ἡ. 
Et sic infra. 11. κανσὶν ἕἔπεωνψιεν ] fee H. ibid. ἀφῖκτο ] Le- 
gebatar ἀφίκετο. 16. “Apidior } ἀφιλίαρ Reg. 90. ἐχυρώτα- 
τον] ὀχυρώτατον Reg. ἐχυρώτατόν τε L. 


Opsitem in parte exortiva, οἱ Sceparnam ad Occidentem. Nimirum in 
desperationem delapsi, quae prius gravia iudicaverant, consequentibus 
gravioribus non immerito praeoptarunt, ac Romanae poteatiae metu im- 
pulsi, in Persarum fidem occultissime se contulerunt. Qua de re factus 
certior Ivstinianus Augustas Beasae mandavit ut validas in eos copias 
doceret. Ille multis ο Romano lectis exercitu, Uligagum et Foannem 
Thomae filium duces praeposnit, et mari in Abasginm celeriter misit. 
Ac Principum quidem Abasgorum alter, Sceparnas nomine, tunc tempo- 
ris in Perside morabatur, a Chosroé pacio ante accites: Alter vero, 
Romanorem adventu cognito, Abasgos omnes coégit, seque ad occursum 
expediit. 

PT rans Apsiliorem fines, in Abasgiae aditu, Joces est istiusmodi situ. 
Mons excelsus, et a Caucasiis propagatus, paulatim decrescit, ac ϱ 
rum instar inclinans dersum, pertiagit desinitque ad Pontum Kuxinum. 
Im ima parte eiusce montis olim Abasgi castrum validissimum amplissi- 
mumgue condiderunt. Eo confugere soleat, et prohibere incursus ho- 


~ — — 


στον WET. At 
RAVES UR 


OF ANCIENT WAS 
OAFORD 





500 PROCOPIHi 


οὐδαμῆ ἐχόντων τὴν δυσχωρίαν βιάζεσθαι. µία δὲ εἴσοδός loca 
 εσάγουσα ἔς τε τὸ φρούριον τοῦτο καὶ ἐς τὴν ἄλλην “4βασγῶν 
χώραν, nso ἀνδράσι Evvdve ἐρχομένοις ἀπόρευτος τυγχάνη 
D οὖσα. µμηχανῇ γὰρ οὐδεμιᾷ ἐστιν ὃτι μὴ κατ’ ἄνδρα καὶ μόλις 
πεζεύοντα ἐνθένδε Ἰέναι. τῆς τε ἀεραποῦ ταύτης ὑπέρκειται φά-ό 
θαγξ ἐς ἄγαν σκληρὰ ἐκ τοῦ φρουρίου διήχουσα µέχρι ἐς τὴν 9ὰ- 
λΊασσαν. «φέρεται δὲ καὶ προσηγορίαν τῆς φάραγγος ἀξίαν ὁ χᾶ- 
ρος, ἐπεὶ αὐτὸν ἑλληνίζοντες οἱ τῇδε ἄνθρωποι τὰ Τραχέα κα- 
λοῦσιν. 6 μὲν οὖν Ῥωμαίων στόλος μεταξὺ ὁρίων τῶν τε «4βασ- 
γῶν καὶ ᾽άψιλίων κατέπλευσεν, Ἰωάννης δὲ καὶ Οὐλίγαγος ἐς τῇν 
γῆν τοὺς στρατιώτας ἀποβιβάσαντες πεζῇ ἔχώρου», of τε ναῦτα 
ταῖς ἀχάτοις ἁπάσαις παρὰ τὴν ᾖόνα τῷ στρατῷ εἴποντο. ἐπειδὴ 
P 588 δὲ τῶν Τραχέων ὡς ἀγχοτάτω ἐγένοντο, ἐξωπλισμένους τε ὁρῶ- 
ow 4βασγοὺς ἅπαντας καὶ τῆς ἀτραποῦ ὕπερθεν, ἧς ἄρτι ἐμνή- 
σθην, κατὰ τὴν φάραγγα ὅλην ἐν τάξει Σσιῶτας, ἁμηχανία τὸ 
πολλῇ εἴχοντο San φέσδαι τὰ σφίσι παρόντα οὐδαμῆ ἔχουτε, 
ἕως ἐν αὐτῷ πολλὰ λογισάµενος Ἰωάννης ἄκεσίν teva τοῦ κακοῦ 
εὕρετο. tov γὰρ Οὐλέγαγον ξὺν τῷ ἡμίσει τοῦ σερατοῦ ἐνταῖνα 
ἑάσας αὐτὸς τοὺς ἄλλους ἐπαγόμενος τὰς ἀκάτους ἐπλήρου. ἐρίσ- 
σοντές τε χῶρον τὸν τῶν Τραχέων περιῆλθόν τε καὶ διέβησων Ὦ 
ὅλον καὶ κατὰ νώτου τῶν πολεµίων ταύτῃ ἐγένοντο. ἄραντε 
οὖν τὰ σημεῖα ἐς αὐτοὺς ᾖεσαν. -4βασγοὶ δὲ τοὺς πολεµίους 


2. εἰσάγουσά ἔστιν L. Β. ἐύνδυο] ξυνδύο P. ουνδνο L 
9. τών τε] τε τῶν Η. 10. δὲ καὶ L. τε καὶ P. 16. οση 
om. L. 18. εὕρετο Reg. stearo P. 


stium, difficultate loci insuperabili. Unus est ad castrum hoc et τεῖ- 
quam Abasgiam aditus, isque angostior, quam ut virorum par capiat 
aequis frontibus incedentium. Nam illac nonnisi singuli, et quidem pe 
dibus, vix ire possunt. Subiacet ea semita convalli asperrimae , qaae & 
castro ad mare usque evadit, et sibi conveniens dat loco nomen: cum 
enim Graeco vocabulo Thrachea [id est Aspera] appellant. Krgo Re 
mana classe inter Abasgoram et Apsiliorum fines appulsa, Toannes atqt 
Uligagus , cum militibus in terram expositis iter agebant: nautae com 
pcaphis omnibus littus legentes exercitum sequebantur. Cam proxime 
Trachea ventum est, apparent Abasgi omnes armati, ac supra tramitem, 
cuins modo memini, in tota convalle stantes, instructa acie. Haesere 
diu, ignari quid consilii pro re caperent: donec Joannes, attente secum 

itatus, malo remedium invenit. Relicto enim ibi cum dimidia parte 
copiarum Uligago, ipse cum altera conscendit scaphas. Remigando fie- 
ctunt, ac praectervehuntor Trachea, itayue a tergo hostium subeuntes, 
adversum illos sublatis vexillis tendunt. Abasgi ingruentem utrinyae he 
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ὀφίσιν ἑκατέρωδεν ἐγκειμένους ὁρῶντες ἐς ἀλκὴν μὲν οὐκέτι ἔβλε- B 
nov, οὐδὲ τὴν taker ἐφύλασσον», ἔς ὑπαγωγὴν δὲ Edy πολλῇ ἆκο- 
'σμίᾳ τραπόµενοε πρόσω ἐχώρου», οὕτω τῷ δέει καὶ τῇ an’ αὐτοῦ 
ἁμηχανίᾳ συμποδιζόµενοι ὥστε οὔτε τὴν πατρῴαν σφίσι ἄυσχω- 
δρίαν ἔτι διαγινώσκειν ἐδύναντο οὔτε πη εὐπετῶς ἐνθένδε Ἰέναι, 
Ῥωμαῖοι δὲ αὐτοῖς ἑκατέρωθεν ἐπισπόμενοέ te καὶ καταλαβόντες 
πολλοὺς ἔχτειναν. δρόμῳ τε Ely τοῖς φεύγουσιν ἐς τὸ φρούριον 
ἀφικόμενοι ἀνακεκλιμένης ἔτι ἐπιτυγχάνουσι τῆς ταύτῃ nvAldos. 
οἱ γὰρ φύλακες ἐπιθεῖναι τὰς θέρας οὐδαμοῦ ἴσχνον, ἀλλὰ τοὺς 
βοφεύγοντας ἔτι ἐδέχοντο. τῶν τε φυγόντων τοῖς διώκουσιν ἄνα- 
µιχθέντων ἐπὶ τὰς πύλας ἵενται ἅπαντες, οἱ μὲν ἐπιθυμίᾳ τοῦ 

σώζεσδαι, of δὲ τοῦ τὸ φρούριον ἐξελεῖν. ἀνακεκλιμένας οὖν C 
τὰς πύλας ὁρῶντες Συνεισέβαλλον ἐς ταύτας ἀλλήλοις. οἱ γὰρ 
πυλωροὶ οὗὖτε διακρίνειν ἀπὸ τῶν πολεμίων τοὺς “ἄβασγοὺς εἶχον 
ασοῦτε τὰς πέλας ὑπερβιαζομένου τοῦ ὁμίλου ἔπιτιθέναι. καὶ οἱ 
μὲν “4βασγοὶ ἄσμενοι ἐντὸς τοῦ περιβύλου γενόµενοι Edy τῷ 
φρουρίῳ ἡλίσκοντο, Ῥωμαῖοι δὲ τῶν ἑναντίων κεκρατηκέναι οἱ ὁ-- 
µενοι πόνῳ δυσκολωτέρῳ ἐνταῖθα ὠμίλαυν. τῶν γὰρ οἰκιῶν 
συχνῶν τε οὐσῶν καὶ οὐ λίαν διεχουσῶν ἀλλήλων, ἀλλὰ καὶ τρό- 
Roxnoy τιίχους πανταχόθεν ξυμπεφραγµένων, -4βασγοὶ ἔς αὐτὰς 

ἀναβάντες καὶ σθένει παντὶ ἀμυνόμενοι, τοὺς πολεµίους κατὰ V 193 


1. ὁρῶντες ] ἱδόντερ Reg. 8. πρόσω ἐχώρουν, οὕτω] απροσε- 
χώρου», οὕτως L. 4. οὔτε — οὔτε] Vulgo οὐδὲ — οὐδὲ. 


ο 
9. ἴσχυον ] εἶχον Reg. 11. ἔενταε] Vulgo ζενται. ἴονται L. 
ἵοντο Hm. 13. εὑρόντερ συνεισέβαλον L. 20. συµπεφραγµά- 


vor L. 

stem conspicati, omisso'resistendi consilio, turbare ordines,, et fuga ia- 
composita loco cedere, ita meta districti, ut nec soli patrii salebras visu 
discernere, nec se illinc expedire facile possent. Romani hinc inde in- 
stant, multosque assecuti interimunt. Cursu ad castram usque progressi - 
cum fugientibus, patentem adhuc eius portam offendunt. Neque enim 
ut fores obderent, adduci custodes poterant, fusa suorum agmina adbuc 
expectantes. Fugientes insequentibus permisti erant, et cuncti ad por- 
tam enitebantur, alios evadendi, alios occupandi castri extimulante stu- 
dio, Itaque portam videntes patefactam, irruperunt promiscue; cum ne- 

uirent custodes, nec ab hostibus Abasgos secernere, nec valvas clau- 

re prae impetu multitudinis. Abasgi, quamvis libenter suis moeuibus 
se commiserant, tenebantur tamen cum castro. Romanis vero, qui de- 
bellatum esse com hostibus rebantur, maior ibi labor se obtulit, Cum 
enim domorum inter se parum distantium densa series undique muro- 
rum instar munita esset; Abasgi illas ingreasi, ac tutis viribus obsisteu- 
tes, in hostes tela desuper mittebant, metu binc et terrore, illinc uxo- 
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κορυφῆς ἕβαλλον, dle καὶ φόβῳ καὶ τῷ ἐς παϊδάς te καὶ γυνοῖ- 
D κας ἑλέῳ καὶ τῇ ἐνθένδε ἀπορίᾳ ἐχόμενοι, ἕως Ῥωμαίοις ἡμπρῆ- 
σαι τὰς οἰκίας ἐς ἔννοιαν ἦλθε. πῦρ τοίνυν παφταχόθεν αὐταῖς 
ἀνάψαντες τοῦ ἀγῶνος παντάπασι τούτου ἐχράχησαν. Ὀψίης 
μὲν οὖν, ὅ τῶν «4βασγῶν ἄρχων, Edy ὀλίγοις τισὶ φυγεῖν ἴσχο- 
σεν, ἔς τε Οὕννους τοὺς πληδιοχώρους καὶ ὄρος τὸ Καοκάσιν 
ἀνεχωρήὴσε. τοῖς δὲ δὴ ἄλλοις ἢ Edy ταῖς οἶκίαις ἔξηνὸρακωμέ- 
vais τετεφρῶσθαι δυνέβη, 7 πρὸς ταῖς τῶν πολεµέων γεγονένω 
χερσίν. ἐζώγρησαν δὲ ᾿Ῥωμαῖοι καὶ τὰς τῶν ἀρχόντων γυναῖκας 

Edy γόνῳ navel, τοῦ τε φρονβίου τὸν περίβολον ἐς Wages μα- 10 

Φεῖλον καὶ τὴν χώραν ἔρημον κατεστήσαντο ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστο,. 

άβασγοῖς μὲν οὖν τὰ τῆς ἁποστάσεως ὃς τοῦτο ἐτελεύτα, iv di 

Ἰάψιλίοις ἐγένετο τάδε. 

Γ. «Αφήλιο μὲν ἐκ παλαιοῦ κατήκοοι «{αζῶν τογχάνονσυ 
ὄντε.. tor dé te φρούριον ἐν ταύτῃ τῇ χώρα ἐχυρὸν μάλιστα, 6 
Τζιβιλὸν αὐτὸ καλοῦσιν οἱ ἐπιχώριοι. τῶν δέ τις dv «4αζοῖς lo 
γίκων, Τερδέτης ὄνομα, ὅσπερ εἶχε τὴν τοῦ καλουµένου Maey'- 
στρου ἀρχὴν ἐν τούτῳ τῷ ἔθνει, 'Γουβάζῃ τῷ τῶν alin fase 
Aci προσκεκρουκώς τε καὶ χαλεπῶς ἔχων, Πέρσαις ὠὡμολόγηα 
λάθρα τοῦτο δὴ ἐνδώσειν to φρούριο», στεράτευµά τε Περσών Ἡ 
ἐπαχόμενος ἐπὶ ταύτῃ τῇ πράξει ἐς "4ψιλίους ζει. καὶ ἐπεὶ ἅγ- 

Β χιστα τοῦ φρουρίου ἐγένοντο, προτερήσας αὐτὸς Evy τοῖς ἐπομί- 
νοις οἱ «4αζοῖς ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένετο, ἔπεὶ oi τὸ φυλα- 


Εξ 


Ρ 
H 


1. κορυφής] κορυφἠ» L. ibid. δέει] πόνῳ L. 8. αὐτεῖς 
πανταχόθεν L. 9. tag τῶν] τὰς om. L. 11 κατεθτήσατο L. 
21. ᾽Αϕφιλίουρ] ἀφιλίαν Reg. 22. ἐγένοντο Reg. ῥὀγένετο P. 


ibid. ἑπομένοις οἱ L. οἱ ἐπομένοις P. 


ram ac liberorum miseratione permeti, redactique in summas : 
donec Romanis in mentem venit domos incendere. Illis igitur igne w- 
dique subdito, plenam huies pugnae victoriam adepti sunt. Opsites Ab 
asgorum Princeps cum paucis elabendi copiam nactus, ad Hunnos fusit- 
mos et Caucasium montem concessit: caeteri vel cum tectis d 

bus in cinerem abiere, vel in manus venere hostium. Priacipum quoqe 
Ἔχοτες eum omni prole Romani ceperunt, et solo acquatis castri meeti- 
bus, regionem late desolarunt. Atyue is fuit defectionis Abasgorum es- 
tus: haec vero contigerunt apud Apsilios. 

10. In Apsilia, iam Lazis ab aevo subdita, castellam est monitici 
man, quod indigenac Tzibilum vocant. Terdetes autem, nobilis Las, 
et Magistri, ut appellant, dignitate insignis in sua gente , cum Gubaren 
Lazorum Regem graviter offendisset , Persis clam pollicitus traditeres 
se castellum illud, assumpto ad hoc Persico agmine, in Apsiliam ses 
contalit. Proxime castellum, cam Lazorum comitatu anteiit, introque 
acceptus est. Quippe Lazorum Praefecto, de quo nalla erat suspice, 
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κτήριον ταύτῃ ἔχογτες ἀπιστεῖκ τῷ ««{αζῶν ἄρχοντι οὐδωμῆ εἶχο», 
οὐδεμιᾷ ἐς αὐτὸν ὑποψίᾳ ἐχόμενοι. οὕτω τε ἀφικόμθον τὸ Περ- 
σῶν στράτευμα ᾷῷ φρουρίῳ ὁ Τερδέτης ἐδέξατο. καὶ ἀπ᾿ αὖ- 
τοῦ Mijdor οὗ Auluny µύνην, ἀλλὰ καὶ «4ψιλίαυς ἔχεσθαι πρὺς 
αὐτῶν tote .ῴοντο. oure δὲ Aulol οὔτε Ῥωμαῖοι ἀσχολίᾳ τῇ 
ἀμφὶ Πέτραν τε καὶ τῷ ἸΜήδων στρατῷ πιεζόµενοι «άψιλίᾳ ἐπα- 
µύψειν ἴσχον. ἦν dé τις γυνὴ τῷ ἄρχοντι τοῦ ἐνταῦθα φυλα- C 
κκηρίου Ayla γένος, τὴν ὄψιν εὐπρεπὴς μάλιστα. ταύτης δὴ 
τῆς γυναικὸς ἐκτόπως ἐρασθεὶς ἐξαπιναίως 6 τοῦ Περσῶν στρα- 
τεύµατος ἄρχων τὰ μὲν πρῶτα πειρᾶν ᾖρξατο, ἔπειτα δὲ, ἐπεί οἱ 
πρὸς τῆς γυναικὸς οὐδὲν προὐχώρει, βιάζεσθαι µελλήρει αὐτὴν 
οὐδεμιᾷ ἐνεχείρησεν. οἷς δὴ ὀξὺ Φυμωθεὶς ὁ τῆς γυναικὰς ἀνὴρ, 
αὐτύν τε νύκτωρ καὶ τοὺς Edy αὐτῷ ἐς τὸ φρούριον ἐληλυθ ότας 
ἅπαντας ἔκτεινε, παρανάλωµα τῆς τοῦ ἄρχοντος ἐπιθυμίας γε- 
γενηµένους, καὶ τὸ φρούριον ἔσχεν αὐτός. «άψίλιοίτε Κόλχων 
did τοῦτο ἀπέστησαν, ἐπικαλοῦντες ὃτι δὴ σφᾶς πρὸς Περσῶν D 
αχουµένους οὐδαμῆ ἤμυνον. ἀλλὰ Γουβάζης Ῥωμαίων χιλίους 
ια) Ἰωάννην τὸν Θωμᾶ vidv, ovnte ἔναγχος ἐπεμκήσθην, én’ 
χὐτοὺς ἔπεμψεν ' Gone αὐτοὺς πολλὰ τιθασεύων ἐπαγαγέσθαι 
ἐμαχητὶ ἔσχε καὶ «4αζῶν κατηκόους κατεστήσατο αὖθις. τὰ μὲν 
wy ἀμφί τεάψιλίοις καὶ Τζιβιλῷ τῷ φρουρίῳ τῇδε ἐχώρησε». 


4. "Apiliovs] ἀφιλίαν Reg. ibid. πρὸς αὐτῶν τότε] τότε πρὸς 
αὐτὸν L. 6. Πέεραν] πέτρα Reg. ibid. τῷ — σερατῷ Reg. 


τὸν — στρατὸν Ῥ. ibid, ᾽Αϕφιλία ].αφιλίοις Reg. 8. ταύτης 
δὴ L. ravens δὲ Ῥ. 9. ἑρασθεὶς] ὑπεραγασθεὶςρ H. 19. ἑλη- - 
λυθότας] εἰσιληλυθότας Reg. 15. τὸ φρούριον] co om. L. 
17. οὐδαμῆ ἥμυνον] προσποιεῖσθαι οὐδαμῆ ἤθελο». 19. τι- 


ΦΔαεεύων L. τιθασσεύων P 


raesidiarii diffidere non poterant, Sisiul affuit Persarum agmen, id 
‘erdetes in castellum admisit: coque factum est, ut Medi non solum 
azica, sed Apsilia etiain potiri se tunc temporis existimaverint. La- 
es autem et Romanus Persarum exercitus ad Petram ita distinuit, ut 
psiliac ferre opem neutri valuerint. Qui castelli illius praesidio praeé- 
at, uxorem habebat, Apsiliam genere, formosissimam: cuius ipsano 
mere repente captus Persarum Dux, primo tentavit eam illecebris, 
einde, cum nihil proficeret, vi subita comprimere aggressus/est. -Hinc 
‘a ardens miaritus feminae, eum, et quotquot in castellum cym ipso ve- 
erant, noctu interfecit; horum caede, tanquam auctario, poenam libi- 
inis illius cumulans. Tum ipse cestellum obtinuit, et a Culchis defe- 
erent Apsilii, eos insimulantes, quod se a Persis male habitos non ad- 
wiseent. Verum illuc a Gubaze cum Romanis mille missus Thomae 
jus Joannes, cuius mentio proxime incidit, Apsilios citra pugnam, mul- 
s videlicet blanditiis, subegit, et ad Lazorum obsequium revocavit. 
aec de Apsiliis et Tzibilo castello dicere habui. 


’ 
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Ὑπὸ rotroy δὲ τὸν χρόνον Xooedn Συνέβη μηδὲ τὸν γόνον 
τῇ ἀπανθρωπίᾳ τῇ αὐτοῦ ἀνέπαφον μεῖναι. τῶν γάρ οἱ παίδων. 
P 590 6 πρεσβύτατος “νατώζαδος ὄνομα (δύναται dg τοῦτο τῇ Περ----- 
σῶν φωνῇ ἀθανατίζων) προσκεκρουκὼς αὐτῷ ἔτυχεν, ἄλλα τας 
πολλὰ τῇ ἐς τὴν δίαιταν παρανομία ἐξαμαρτὼν καὶ ταῖς γυναιξς | 
τοῦ πατρὸς ὀκνήσει οὐδεμιᾷ ἐς εὐνὴν Συνιών. τὰ μὲν οὖν neta 
φυγῇ τὸν noida τοῦτον ὁ Χοσρόης ἐζημίωσεν. tore δέ εἲς Py 
Πέρσαις Οὐωζωΐνη χώρα, ἀγαθὴ μάλιστα, οὗ δὴ πόλις Βηλεα.. 
πατὼν καλουµένη οἴκεῖται, ἑπτὰ ἡμερῶν Od Κτησιφῶντος deat 
χουσα. ἐνταῦθα τοῦ πατρὸς ἀπαγγείλαντος «4νατώζαδος οὗτος 
V 196 διατριβὴν εἶχε. τότε δὲ τῷ Xoogdy χαλεπώτατα νοσῆσαι ξυνέ- 
fn, ὥστε καὶ ἐλέχθη ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθῆναι" νοσωδης γὰρ 
Iv ὃ Χοσρόης φύσει. ἀμέλει καὶ τοὺς Ἰατροὺς πανταχόδεν πολ- 

B λάχις aug” αὐτὸν ἤγειρεν, ἓν οἷς καὶ Τριβοῦνος ὁ Ἰατρὸς 77, 
Παλαιστῖνος γένος. 6 δὲ Τριβοῦνος οὗτος λόγιος μὲν ἦν καὶ τὰ 15 
ἐς τέχνην τὴν Ἰατρικὴν οὐδενὸς ἤσσων, ἄλλως τε σώφρων τε καὶ 
Φεοφιλὴς καὶ τῆς ἐπιεικείας ἐς ἄκρον ἥκων. καί ποτε Χοσρόη» 
καχῶς τοῦ σώματος ἔχοντα Ἰασάμενος ἀπηλλαγη ἐκ τῆς Περσῶ» 
χωρας, δὥῶρα πολλά τε καὶ λόγου ἄξια πρὸς τοῦ ἀνθρώπου κε | 
µισµένος. ἠνίκα τοίνυν ταύτῃ προτέρα ἐκεχειρία ἐγένετο, Ίον- 3 


1. μηδὸ τῶν γότθων τῇ ἀνθρωπία L. 2. μεῖναι Reg. εἶναι P. 
9. ᾽Ανατώξαδος] ἀνασώζαδος Reg. 6. ἔυνιών] συνών L. 
8. Βηλαπατῶν Reg. Aaxara P. 10. ᾽νατώζαδος] avacate- 
δος L. 12. νοσώδης --- φύσει Reg. νοσώδους — prose; P. 
* 14. ofg Reg. τοῖς P. ibid. Τριβοῦνος] Locum de Tribuno «- 
tat Suidas a, b. ν. 15. Παλαισεῖνος Suidas. Παλαισεινὸς P. 
παλαιστηνὸρ L. ibid. 1όγιος] λόγιμος H. 18. τῆς περοῶν l 
et Suidas. Vulgo τῆρ τῶν Περσών. 20. ταύτης L a pr. δ. 
ibid. πρότερα om. L. ; 


Sub idem tempus contigit ut Chosrois inhumanitatem vel ipsa ews 
proles experiretur. Filiorum illias natu maximus, Anatozadus nomiae, 
quod Persice idem est ac Donans immortalitatem, ipsum offeaderst, 
praeter alia multa licentissimae vitae flagitia, non veritas cum uxoribes 

aternis concumbere. Ac primo Chosroés filium hunc multavit exilie. 

st Vazaine Persidis regio imprimis fertilis, et in ea urbs Lapate, 8 
Ctesiphonte dieram septem itinere dissita. Hic iussu patris degebat Ans- 
tozadus. Interes Chosroés morbum adeo gravem contraxit, ut ipsies 
obitum fama nuntiaret. Erat enim natura valetudinarius Chosroés. Pre- 
fecto medicos saepe undique cogebat: quo in numero fuit Tribanes, 
genere Palaestinus, vir eruditus, nec cuiquam secundus artis Medics 
peritia, singulari idem moderatione, pietate in Deum egregia, summa 
que mansuetudine praeditus. Aliquando, cum Chosroém male se haber 
tem sanasset, ο Perside rediit, multis ac magnificis donis ab ipso at- 
ctus. Quando autem hae priores induciae pactae sunt, a Iustiniano At 
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veavov βασιλέα Χοσρύης τὸν Ἰατρὸν τοῦτον ξυνδιαιτησόµενον 
@ ἐς ἐνιωαντὸν ᾖτησε δοῦναι. τῆς τέ οἱ ξυνδιαιτήσεως ἔπιτε- 
Felons, ὥσπερ µοι ἔμπροσθεν εἴρηται, ἐκέλενε τὸν Τριβοῦνον 
ζοσρύης αἶτεῖσθαι ὅτου ἂν δέηται. 06 δὲ ἄλλο οὐδὲν Free τῶν ο 
ων χρημάτων ἢ ὥστε of Ῥωμαίων τῶν αἰχμαλώτων τινὰς 
αρόην ἀφεῖναι. ὁ δέ οἱ ἄλλους τε τρισχιλίους ἀφῆκε καὶ ὅσους 
Κ ὄνομα ἐξῃτήσατο ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις λογίµους ὄντας, κλέος 
μέγα ἐκ τοῦ ἔργου τούτου ἐς πάντας ἀνθρώπους 6 Τριβοῦνος 
ε. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ξυνηνέχθη γενέσθαι. 

Ἐπειδὴ δὲ Avatwlados τὰ Χοσρόῃ τῷ πατρὶ ἀμφὶ τῇ νόσῳ 
επεσόντα ἔγνω, τῆς βασιλείας ἐπιβωτεύων, νεώτερα πρά- 
χτο ἔπρασσε. τοῦ τε πατρός οἱ ῥαϊσαντος» οὐδέν τι ἧσσον 
’ τε πόλιν αὐτὸς ἀποστήσας καὶ ὅπλα ἀντάρας ἐς τὸν πόλεμον 
εάζων ει ταῦτα ὃ Χοσρύης ἀκούσας στρατιάν τε καὶ στρα- Ἡ 333 
rov Φάβριζον én’ αὐτὸν ἔπεμψε. φνιχήσας οὖν τῇ µάχῃ ὁ Φά- D 
Cog ὑποχείριόν τε τὸν «4νατωώζαδον πεποιηµένος παρὰ «Χοσρόην 
πολλῷ ὕστερον Ίνεγκε. καὶ ὃς τοὺς τοῦ παιδὸς ὀφθαλμοὺς 
υῤήσατο, ov τὰς ὄψεις ἀφελόμενος, ἀλλὰ τὰ ῥλέφαρα τά τε 
to καὶ τὰ κάτω ἀκοσμίᾳ πολλῇ ἀντιστρέψας. περόνην γὰρ σι- 
Qty πυρακτώσας τινὰ καὶ ταύτῃ µυόντοι τοῖν τοῦ παιδὺς 
"δαλμοῖν ἔξω χρίσας, οὕτω δὴ τῶν βλεφάρων τὸν κὀσμον΄λω- 
Ίσκσθαι ἔσχε. ταῦτα δὲ Χοσρόης τούτου δὴ ἕνεκα ἐποίει µύ- 


1. συνδιαιτησόµενον L et Suidas. 2. ξυνδιαιτήσεως ] αἰτήσεως 
SBuidas. 3. ἐκέλενε] ἐκέλευσε L et Suidas. 5. τινὰς] rive H. 
6. ἄλλουρ τε Suidas. Aberat τε. 7. Λογίµους ] λογίους Suidas. 
10. ᾽Ανατώζαδος] ἀνασώζαδος L. 12. οἱ om. L. 16. “va- 
τώζαδον] ἀνασώσανδον Reg. hic et p. 591 a. 21. λωβήσα- 


fas} βιάσασθαι L. 


isto Chosroés postulavit, ut medicum hune apud se anno uno manere 
reret. Elapso illo domesticae consuetudinis spatio, uti supra diximus, 
stitit Tribuno Chosroés, ut quidquid opus haberet posceret. Ille pro 
ani pecunia nihil aliud petiit, nisi captivorum Romanorum aliquot |]- 
rtatem. Dimisit ei Chosroés non modo ex nobilitate bello capta quos- 
mque nominatim petierat, sed alios ad tria millia: unde apud omnes 
agoam ‘Tribunus gioriam est consecutus. Haec hactenus. 

Ubi Chosroém patrem suum teneri morbo audiit Anatozadus, pote- 
atem sibi regiam arrogans, res novas moliri coepit. Deinde confirmata 
‘tris valetudine, nihilo is minus urbem ad defectionem induxit, sum- 
isque armis, bellum iuvenili ardore ferox suscepit. His Chosroés au- 
tis, in eum copias misit, Phabrizo duce: qui victum acie Anatozadum 
pit, nec multe post ad Chosroém duxit. Πίο oculos filii mutilavit, non 
ata coecitate, sed palpebris supra infraque foedissime inversis. Nempe 
ausis ipsius oculis candentem acum ferream forinsecus admoveus, pul- 
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νον, ὅπως ἂν τῷ παιδὶ ἀναστέλληται 4 ἐπὶ τῇ Baodeda ἐλπές, 
ἄνδρα γὰρ λώβῃ ἐχόμενον οὐχέτι ὁ νόμος ἐφίησι βασιλέα καὺ- 
στασθαι ΠΠέρσαι, ὥσπερ por κἄν τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις ἐρ- 
andy. 


P 591 a’. Τῷ μὲν οὖν νατωζάδῳ τά τε τῆς τύχης καὶ τὰ τοῦ 


τρόπου ἐς τοῦτο ἐτελεύτα" τὸ δὲ πέµπτον ἔτος τῆς ἐκεχέηβίας 
Φιήνεστο. καὶ Πέτρον μὲν ἄνδρα πατρίχιον, τὴν τοῦ μαγίόέρον 
ἀρχὴν ἔχοντα, παρὰ Ἀοσρόην ουστινιανὸς βασιλεὺς ἔστελλο, 
ἐφ᾽ ᾧ τὰς σπονδὰς ἀμφὶ τῇ ἕφα παντάπααι διοικήσεται. 6 ti 
αὐτὸν ἀπεπέμψατο, ἕψεσθαί οἱ ἄνδρα οὖκ ἐς μακρὼν ὑποσχόμι- 1 
γος τὸν ταῦτα διαθησόµενον, San ἑκατέροις ξυνοίσειν μέλλα, 
Ἰσδωούναν τε αὖθις οὗ πολλῷ ὕστερον ἔπεμψεν, ὀφρυάζοντά τι 
Β καὶ ἁλαζονεία τινὶ ἀμυθήτῳ ἐχόμενον, οὗ δὴ ὅ τε τὔφος καὶ τὸ 
φύσημα φορητὸν εἶναι Ῥωμαίων οὐδενὶ ἔδοξεν. ἐπήγετο δὲ 197 
τε γυναῖκα καὶ τοὺς παῖδας καὶ τὸν ἀδελφὺν, ἑπομένων τε 9ερα- iê 
πόντων πάμπολυ πλῆθος. εἴκασεν ky τις Eo παράταξιν 10% 
ἄνδρας Ἰέναι. «ποντο δὲ αὐτῷ καὶ dio τῶν ἐν Πέρσαις λογι- 
-. µωτάτων, of δὲ καὶ διαδήµατα ἐπὶ τῶν κεφαλῶν χρυσᾶ ἐφέ- 
V 197 ρουν. ἔδαχνέ τε τοὺς ἐν Βυζαντίῳ ἀνθρώπους, ὅτι δὴ αὐτὸν 
6 Ἱουστινιανὸς βασιλεὺς οὐ κατὰ πρεσβευτὴν, ἀλλὰ πολλῷ iB 
μᾶλλον φιλοφφοσύνης τε καὶ μεγαλοπρεπείας ἠξίωσε. Βραδον- 


1. ὅπως] ὅπερ Ἡ. = ibid. ἐπὶ τῇ HL. cg om. P. 9. wos om b 
5. To} Legebatur Ta. 9, διοικήσεταε] διοικήσανται L. 
12. Ἰσδιγούναν ] ᾿σδιγούσναν Reg. ἰσδιαγούναν Ἡ. ihid. ὀφονα- 
ζοντα] Suidas 5. v. ὀφρυάξω. 14. ἔδοξεν L. ἔδοξεν εἶναι P. 
15. τοὺρ xaidag] tog παῖδας L. 16. ἐς] εἰς L. 21. Bee 
"δονκίων ] βαδίκιος Reg. βραδίχιος H. 


pebris decus abstulit. Quod eo solum animo fecit Chosroés, at filie re- 
gnandi spem eriperet. Nam regnum Persicum lex mutilo deferri vetst; 
quemadmodum in superioribus libris commemoravi. 

11. Huc fortuna atque iudoles Anatazadi eruperant, extitqee a 
nus induciarum quintus. Tunc Petrum Patricium, cumdemque 
strum Officiorum, ad Chosroém lustiniauus Augustas logavit, ut de pas 
Orientis omnino constitueret. At ille huac remisit, pollicitus, subsect 
turum virum, qui rem componeret, pruut ratienibus conduceret ulm 
que gentis, Nec multo post, destinavit iterum ledigunam, i vires 
supercilio, et arrogantia, supra quam dici potest, elatum: cuius fasts 
ac tamor Romanis omnibus intolerabilis videbatur. Uxerem, liberos 6 
fratrem ducebat secum, comitante famulorum ingenti agmine: dixm 
illos instructa acie ad proelium psogredi. Aderant ei comites duo ο PF 
maria Persidis nobilitate, aurea diademata capitibus gestantes. Td ταν 
Byzaatios maxime arebat, quod multo benigaius ac magnificentius que 
pro Legati conditivne Justinianus Augustus ipsum haberet. Non item 
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“xdeav µόντοι ξὺν αὐτῷ οὐκέει ἐς Βυζάντιον ἦλθεν, ἐπεὶ Xoageny 
φασὶν αὐτὸν ἐξ ἀνθρώπων .ἀφανίσαι, ἄλλο οὐδὲν τῷ ἀνθρώπῳ 
ἐπενογκόντα, πλήν γε δὴ ὅτι ὁμοτράπεζος τῷ Ῥωμαίων βασιλεῖ 
γέγονεν. οὐ γὰρ ἂν, ἔφη, ἑρμηνεύς ye wy ἐς τοῦτο ἀξιώματος 
6 πρὰς βασιλέως apleeto, εἰ μὴ καταπροδοὺς ἔσυχε τὰ Περσών 
πρώγµατα. tec δὲ τὸν Ἰσδιγούναν αὐτὸν διαβαλεῖν φασιν, we D 
λάθρα Ῥωμαίοις ἐς λόγους ἔλθοι. τὰ δὲ πρῶτα ὁ πρεσβευτὴς 
οὗτος βασιλεῖ ἐντυχὼν οὗ μικρὸν ἀμφὶ τῇ εἰρήνη, οὐ péya εἶπεν, 
ἀλλ᾽ ἠτιἄᾶτο Ῥωμαίους ἐς τὴν ἐκεχειρίαν ἠδικηκέναι, ρέθαν τε 
Ὁ καὶ Φαρακηνοὺς τοὺς Ῥωμαίων ἐνσπόνδους “4λαμουνδάρῳ ἓν 
σπονδαῖς λὐμήνασδαι φάδχων, ἄλλα τε οὖκ ἀξιόλογα φέρων ὁγ- 
χλήματα, ὠνπέρ µοι ἐπιμνησθῆναι ov τοι ἄναγκαῖον ἔδοξεν εἶναι. 
Ἐν μὲν οὖν Βυζαντίῳ ταῦτα ἐπράσσετο. Βέσσας δὲ παντὶ P 692 
τῷ Ῥωμαίων στρατῷ Πέτρας ἐς πολιορκίαν καθἰστατο. Ῥω- 
S µμαῖοί τε ἀμφὶ τὸ τεῖχος διώρυσσον, ἵνα δὴ καὶ {αγισθαῖος τὰ 
πρύτερα τὴν διώρυχα πεποιηµένος τὸν περίβολον ταύτῃ καθεῖλεν. 
ὅτου δὲ δὴ ἕνεκα ἐς τὸν αὐτὸν χῶρον ὤρυσσον, ἐγὼ δηλώσω. οἳ 
τὴν πόλιν τὸ ἐξ ἀρχῆς ταύτην δειµάμενοι, ἐπὶ Πέτρας μὲν ἔθεντο 
ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον τὰ τοῦ περιβόλου θεμέλια, ἐνιαχῆ δὲ καὶ 
Ελ ὑπὲρ χιύµατος αὐτὰ ξυνέβαινε κεῖσθαι. jv δέ τις τοῦ τείχους 
μοῖρα ἐς τῆς πόλεως τὰ πρὺς ἑσπέραν οὗ λίαν εὐρεῖα, ἧς δὴ ἐκφ- Β 
τέρωδεν ἐπὶ Πέτρας τινὸς σχκληρᾶς τε καὶ ἁμηχάνου τοῦ περιβό- 


1. ἐᾳ βυξζάντιον οὐκέτι L. 6. Ισδιγούναν] ἰσδιγοῦσδαν Reg. 
ἐδίά. διαβαλεῖν ] διαβαλλει» L. 19. Βέσσας] βέσας H, et infra. 
14. Ῥωμαῖοί τε] ῥωμαῖοι μὲν οὖν L. 16. ταύτην] ταύτῃ L. 
22. ἀμηχάνου] ἀμηχάνου ὁρίδεσθαι (h. ο. ὀρύσσεσθαι) L. 


com eo Byzantium Braducio venit: quem ferunt interfectum a Chosroé, 
hinc tantummodo reum arguente, quod eum Imperator Rom. mensae par- 
ticipem suse fecisset. Neque enim, aiebat, honore tanto Interpres offe- 
etus esset a Cassare, nisi rem Persicam prodidisset. Sunt qui eius no- 
men de clendestino cum Romanis colloguio ab Isdiguna delatum dicaat. 
Cum primum Legatus hic in congressum et colloquiun venit Imperatoris, 
de pace nec paucis nec multis egit: tastum questus est violatas a Ro- 
manis inducias; quarum tempore nondom exacto, Arethas et Saraceni, 
Romenerum secii, Alamundarum vexassent. Alia quaedam leviora obie- 
cit, silentio, ut equidem censeo, praectermittenda. 

Dom haec aguatur Byzantii, Bessas cum omnibus Romanorum copiis 
Petram obsidet. Ac moenia quidem Romani suffoderunt in ea parte, qua 
prius excavata a Dagisthaeo, murus eo loci collapsus fuerat: cur autem 
ti ceniculum egesint, modo dieam. Qui primi hanc urbem aedificarunt, 
g@™urorum fundamenta fere omnia locarunt in rupe: alicabi.aggeri super- 
posuerunt. Qua spectat urbs Occidentem, erat pars quaedam muri. non 
admodum lata, ad cuius-latera silex aspera ferroque impenetrabilis faa- 
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Lov τὰ Φεμέλια ἔτεκτήνατο. ταύτην τοίνυν τὴν μοῖραν Aap- 
σθαῖός τε τὰ πρότερα καὶ τανῦν Βέσσας ὁιώρυσσον ὁμοίως, ovr 
ἐφιείσης τῆς τοῦ χωρίου φύσεως σφίσι περαιτέρω ᾖέναε, ἀλλὰ τὸ 
τῆς διώρυχος μῆκος ξυμμετρούσης τε αὐτοῖς καὶ πρυτανευούσης 
εἰκότως. ἡἠνίκα οὖν Πέρσαι μετὰ τὴν «4αγισθαίου ὑπαγωγὴν 105 
καταπεπτωκὸς τοῦ τείχους ἀνοικοδομήσασθαι ἤθελον, οὐ κατὶ 
τὰ πρότερα τὴν οἰκοδομίαν πεποίηνται, ἀλλὰ τρόπῳ τοιῴδε. 
κάχλιχος τὸν κενωθέντα ἐμπλησάμενοι χῶρον δοκοὺς παχείας αἲ- 
τοῦ ὕπερθεν ἔθεντο, ἅσπερ ἐνδελεχέστατα Σύσαντες ὁμαλάς τε 
παντάπασι καταστησάµενοι ἔζευξαν μὲν ἐς ἀλλήλας ὃς µέγα τι] 
C εὖρος, «ρηπῖδας δὲ αὐτὰς ἀντὶ θεμελίων ποιησάµενοι τοῦ περι 
βόλου καθύπερῶεν αὐτῶν ἐτεκτήναντο τὴν οἰκοδομίαν ἐμπείρως. 
ὅπερ οὗ ξυνιέντες Ῥωμαῖοι ἔνερθεν τῶν θεμελίων ποιεῖσθαι τῇν 
H 834 διώρυχα wovto. καὶ τὸν χῶρον κενώσαντες ὅλον ἔκ τῶν ὁοχῶν, 
ὤνπερ ἐπεμνήσθην ἀρτίως, ἐπὶ πλεῖστον τῆς γῆς τὸν μὲν nee 6 
βολον κατασεῖσαι κατὰ πολλὰ ἴσχυσαν, μοῖρά τε αὐτοῦ ἑξαπι- 
ναίως κατεπεπτῶκει, οὐ μέντοι οὔτε πη ἐπὶ άτερον τὸ πεπτω- | 
κὸς τοῦτο ἐκλίθη οὔτε τις αὐτῷ τῶν λέθων ἐπιβολὴ Ἐὐνεταρᾶχθη, | 
GAN? ἀκραιφνὲς ὅλον εὐθείᾳ τινὶ καταβάσεε, ὥσπερ ἐκ μηχανη, | 
ἐς τὸν κενωθέντα χῶρον καταβὰν torn, καὶ τὴν οἰκείαν ἐφύλασσιΏ | 
χώφα», οὐκ ἐς ὕψος ὅσον τὰ πρότερα, GAA’ ἔτι ἧσσον. xen 


3. ἐφιε΄σης Suidas 8. v. πρυτανενούσηρ. ἀφείσης Reg. Vulgo i 
δεδούσηρ. 4. συμμετρούσης L. ibid. αὐτοῖς] avers Reg. 
αὐτὸ H. 5. ὑπαγωγὴν] ἀπαγωγὴν H. 7. «ρότερα] «ρότ: 
gov L. ibid. ἀλλὰ om. L. 19. οὐιοδομίαν Reg. οὐκοδορὴν P. 
13. ἐυνιέντες] ξυνέντες L. 16. πολλὰ] πολὺ L. ibid. αὐτοῦ] 
αὐτών L. — 17. οὔτε — οὔτε] οὐδέ ---οὐδέ Ρ. 19. εὐθάς 
tiv} εὐθὺρ Reg. 20. χώρον] τόπον Reg. 
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damenta muri sustinebat. Eam igitur partem ut Dagisthaeus antea, ες 
Bessas modo subegit ligonibus, non sinente eos ulterius progredi natars 
loci, sed commetiente et idoneis terminis definiente cuniculi longitadines. 
Cum autem Dagisthaeus obsidionem solvisset, ruinas muri instaarare te 
lentes Persae, non pristinum servarant structurae modum; at hunc is 
erant, Spatio, quod inanitum fuerat, oppleto glarea, crassas 

imposuerant, ac dolatas optime et complanatas inter se ita vinxerant, @ 
Jatissima earum esset compages. Hac basi pro fundamento posita, mt 
rum apte superstruxerant. Id cum nescirent Romani, se fundament 
suffodere existimabant. E spatio, quod trabibus, quarum modo meni, 
suberat, egesta magna terrae vi, murom quidem late quassarunt, ac [5 
pente eius pars succidit: neutro tamen procubuit ruina, nec series lapi- 
dam confusa est; veram integra ad perpendiculum defluens, et, tanqes® 
ex machina, in sedem vacuam demissa stetit, suumque locum tenuit, 00 
jam aeque ac prius edita, sed humilior. Itaque trabes, subtracto pest 
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Θέντος οὖν παντὸς τοῦ τῶν ἀοκῶν ἔνερθε χώρου ὑφιζάνειν αὐτὰς D 
ἐνταῦθα ov τῇ ὑπὲρ αὐτὰς οἰκοδομίᾳ aden Συνέβη. τοῖς δὲ 
Ῥωμαίοις avd’ we ἐσβατὸν ἐγεγόνει τὸ τεῖχος. ὁ γὰρ τῶν Περ- 
σῶν ὅμιλος, ἠνέκα πολὺς Evy τῷ ΙΜερμερόῃ ἐνταῦθα ἦλθε, µέχα 
Ste χρῆμα τῇ πρὀσθεν οἰκοδομία ἐνθέμενοί ὑψηλὸν ἐς ἄγαν τὸν 
περέβολον ἐτεκεήναντο. “Ῥωμαῖοι μὲν οὖν, ἐπειδὴ τοῦ περιβό- 
λου τὸ κατασεισθὲν αὖθις ἑστηκὸς εἶδον, διηποροῦντό τε καὶ 
ἁμηχανίᾳ πολλῇ εἴχοντο. οὔτε γὰρ διορύσσειν ἔτι ἠδύναντο, ἐς 
τοῦτο ἀποκεκρυμμένης τῆς κατωρυχος σφίσι, κριῷ τε χρῆσδαι 
© οὐδαμῆ εἶχον, ἐπεὶ bv τῷ ἀνάντει. ἐειχομάχουν. ἢ δὲ μηχανή - 
αὕτη ἐφέλκεσθαι οὐχ via té ἐστιν ὃτι μὴ ἐν χωρίῳ ὁμάλῷ τε καὶ 
λίαν ὑπτίῳ. | 
ΤύΧῃ δέ sim ἔυνεκυρησεν bv τούτῳ τῷ Ῥωμαίων σερατῷ Ρ 593 
εἶναι βαρβάρων τῶν Σαβείθων ὀλίγους τινὰς ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. 
S of Σάβειροι, ἔθνος μέν ἐστιν Οὐννικὸν, ᾠᾧκηνται δὲ. ἀμφὲ τὰ 
Καυκάσια 604, πάµπολυ ππλῆθος μὲν ἐς ἆγαν ὄντες, ἐς ἀρχὰς V 198 
δὲ πολλὰς ἐπιεικῶς διθηµένοι. ''τούεων δὲ τῶν ἀρχόντων οἱ μέν 
τινές εἶσε τῷ Ῥωμαίων αὐτοκράτορι, οἱ δὲ τῷ Περσῶν βασιλεῖ 
dx παλαιοῦ γνώριμοι. . τοῖν τε βασιλέοιν ἑχάτερος χρυσίον εἰώθει 
Ὀτακτὺν τοῖς αὐτοῦ ἐνσπόνδοις προΐεσθαι, οὐκ ἐπέτειον μέντοι, 
ἆλλ᾽ ἠνίκα ἂν ἐς τοῦτο αὐτὸν 7 χρεία ἐνάγοι. τότε οὖν Ίουστι- 
νιανὸς βασιλεὺς τῶν Σαβείρων τούς οἱ ἐπιτηδείους ἐς τὴν ὅμαι- 


2. ἑὺν τῇ om. L. 7. τὸ κατασεισθὲν ] τοῦ καταθεισθέντορ καὶ 
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tus solo, cui incumbebant, cum structura omni sibi imposita, inibi sub- 
sederunt. Ac ne id quidem Romanis ascensum ad murum praebuit. Kt- 
enim Persac magno illuc numero antea secuti Mermeroém, non mediocri 
accessione moenia extulerant. Romani, ubi convulsam muri partem stare 
de integro viderunt, ignari quo se verterent, aestuabant. Nam nec sub- 
ducere terram amplius poterant, cuniculo ita obruto; nec ati ariete, cum 
in acclivi murum oppugnarent: illa autem machina trahi nequiret, nisi 
in loco plano ac molliter iacenti. —— 

Casu quodam contigit ut in hoc Romanorum exercita nonnalli Bar- 
beri Sabiri agerent, ista de causa. Sabiri, gens Hunnica, ad Cauca- 
sup habitant, frequentissimi, et in multos principatus rite divisi. Prin- 
cipam alii cum Imperatore Romano, alii cum Persarum Rege amicitia 
veteri coniuncti sunt. Ac solet uterque Rex certum auri modum sociis 
largiri suis, non quotannis, sed quando ad id necessitate compellitur. 
Tone igitur Iustinianus Augustus Sabiros sibi amicos ad socianda secum 
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B χµίαν παρακαλῶν ἔστειλέ τινα τὸν τὰ χρήµατα παρ’ αὐτοὺς 2 
μιοῦντα. 6 δὲ (πολεµίων γὰρ μεταξὺ ὄντωβ, ἐς ὄρη τὰ Kav- 
xdow iva: Ely τῷ ἀσφαλεῖ ἄλλως τε καὶ χρήµατα ἐπαγόμεος | 
οὐδαμῆ εἶχεν) ἀφικνεῖται μὲν παρά.τε Ἠέσσαν καὶ τὸ Ῥωμαίω | 
στρατόπεδον, ὅπερ ἐς τὴν Πέτρας πολιορκέαν κοκθίσκατο, naps 

δὲ τοὺς Σαβέίρους πέµψας ἐκέλευσεν αὐτῶκ. τινας Sts τάχιστε » 
τοὺς τὰ χρήματα ληψοµένους nap’ αὐτὸν ἤκειν, of τε βάρβαροι 
τρεῖς ἀπολεξάμενοι τῶν ἐν σφίσιν ἀρχόντω», Sow ὀλέγοις τισὶν ἐς 
αζικὴν εὐθὺς ἔπεμψαν  οἳ δὴ ἐνταῦθα. γενόµεκοι ξὺν τῷ Ῥω 

C µαίων σερατῷ ἐς τήνδε τὴν φειχοµαχίαν πατεστήσαντο. oul 
yao ἐπειδὴ “Ῥωμαίουᾳ εἶδον ἀπογνόνεας, ἕς τδιχοµαχίαν κατέ- 
στησαν ἑαυτούς. καὶ Ῥωμαίων ἀἁπορουμένων καὶ μὴ ἑχόντων eb 

. αὐτοῖς τὸ παρὸν 9έσθαε, Σάβειρον µηχανήν τινα ἐπετεχνήσωντο, 
ofa οὔτε Περσῶν οὔτε Ῥωμαίων τινὶ, ἐξ ov γεγόνασιν ἄνθρωποι, 
ἐς ἔννοιαν ἦλθε, καίτοι τεχνιτῶν μὲν πολὼς ὅμιλος ἓν ἑκατέρα B0 
πολιτείᾳ γέγονέ τε ἀεὶ καὶ τανῦν ἐστιν. ἐς χρείαν δὲ πολλάκις ἐς 
τὸν πώντα αἰῶνα κατέστησαν τῆς μηχανῆς ἑκάτεροι ταύτης, & 
ἐρύματά τε, τειχομαχοῦντες ἐν χωθίοις σκληροῖς καὶ δυσβάτος 
τισ}, κείµενα" GAL” αὐτῶν οὐδενὶ τὸ ἐνθύμημα τοῦτο γεγέη- 

D ται, ὥσπερ τούτοις δὴ τοῖς βαρβάροις τανῦν γέχονεν οὕτως ed 
προϊόντι τῷ χθόνῳ Συννεωτερίειν τῶν πραγμάτων τὰς ἐπινοίας 
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arma invitans, ad eos quemdam, qui pecuniam deferret, misit. Is vers, 
non valens tuto ad Cancasum, praesertim cum pecunia, penetrare, 69 
quod hostes regionem interpositam obtinerent, postquam ad Bessam, ¢ 
+ Romanas copias Petram obsidentes pervenit, per nuntius Sabiris sige 
ficavit, wt quamprimum ad se venirent ipsoram quidam, accepteri pr 
caniam. Extemplo Barbari delectos tres e Proceribes suis in Lasicat 
destinant cum nonnullis: qui post suum iliac adventam, Romanis 
sti copiis, murerum oppugnationi manum admoverunt. Ad id sate 
operam contulerunt animadversa Romanornum desperatione. His cert 
haerentibus, et quo pacto sibi in praesenti consalerent ignorantibes 
Sabiri machinam febricati sunt, quatis post hominem mesioriam μὲ 
Persarum, nec Romanorom cuiquam in mentem venit: quamvis in 
que Imperio nunquam defaerit, neo iam desit ingens opificum 
et saepe in omm aetate ciusmodi machina utrique opus int ad ver 
berandes munitiones in locis asperis et aditu difficilibus positas. At εὐ- 
ενα neme inventam hoc unquam peperit, sicut iam isti Barberi. Ἡ 
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φιλεῖ τῶν ἀνθρώπων ἤ grow. κριὸν γὰρ αὐτοσχεδιάζουσιν οἱ 
Σάβειροι οὗτοι, οὐχ ᾖπερ εἰώθει, ἀλλὰ κμινουργήσαντες ἑτέρῳ 
ty τρὀπῳ.. ov γὰρ δοχοὺς ἐς τὴν μηχανὴν ταύτην, οὐκ ὀρθὰς, 
οὐκ ὀγκαρσίας ἐμβέβληνται, ἀλλὰ ῥάβδους παχείας τινὰς ἐς ἆλ-- 
λήλας ξυνύέοντες, καὶ αὐτὰς ὀντὶ τῶν δοκῶν πανταχόθι ἔναρ- 
µοσάµένοι, βύσαις τε τὴν μηχανὴν καλύψαντες ὕλην τὸ τοῦ 
κριοῦ Jeeswoarto σχῖμα, play δοκὸν µόνην, ἆπερ εἶθωταν, 
κατὰ pony τὴν μηχανὴν ἀἁλύσεσιν ἀναρτήσαντες χαλαραῖς τισιν͵ 
περ τὸ ἄκρον ὀξὺ γεχενηµένον καὶ σιδήρον περικαλυφδὲν ὥσπερ 
βέλους axis ἔμελλε συχνὰ κατὰ τοῦ περιβόλου ἐμβάλλεσθαι. οὕτω 
δὲ κούφην τὴν μηχανὴν ἀπειργάσαντο, ὥστε οὐχέσι αὐτὴν πρὸς 
ἀνδρῶν τῶν ἔνδαν ὄντων ἐφέλκεσθαι 7 διωθ εἴσθαι ἀναγκαῖον ἐγί- 
veto, GAL’ ἄνδρες τεσσαράκοντα, οἳ καὶ τὴν δοκὸν ἀνασύρειν τε 
χαὶ κατὰ τοῦ περιβόλου ἐμβάλλεσθαι ἔκελλον, ἔνδον τῆς µηχα- 
vig ὄντες καὶ ὑπὸ τῶν βυρσῶν καλυπτόµενοι ἔφερον τὸν κριὸν 
ἐπὶ τῶν ὤμων οὐδενὶ πόνῳ. Ὥτρεῖς μὲν οὖν οὗτοι Of βάρβαροι 
μηχανὰς τοιαντας εἰργάσαντο, τὰς δοκοὺς δὺν τῷ σιδήρῳ ἐκ τῶν 
εριῶν ἀἄφελόμενθι, οὓς δὴ. Ῥωμαῖοι itv παρασκευῇ ἔχοντες οὐχ 
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dol τε ἦσαν ὃς τὸ τεῖχος ἐφέλκειν' ἐποδύντες δὲ αὐτῶν ἑχάστην B 


Uy ἤσσους Fj κατὰ τεσσαράκοντα στρατιῶται “Ῥωμαῖοι ἀριστίν-- 
μην ἀπολεχθέντες ὡς ἀγχοτάτω τοῦ τείχους ἔφεντο. ἑκατέρω- 
dev δὲ µηχανῆς ἑκάστης ἕτεροι ἵσταντο, τεθωρακισµένοι τε καὶ 


3. Σάβειροι] σάβηροι L. ibid. ἧπερ L. ὥσπερ P. 11. ἅπηρ- 
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empe est humani mos ingenii, ut pariter cum tempore ad novas rerum 
nventiones semper progrediatur. Kx tempore Sabiri isti arietem exci- 


arunt, non consueto, sed novo quodam alio modo. Neque enim rectis 


ransversisque trabibus compegerunt haoc machinam , verum crassioribus 
irgis inter se nexis, et in omni latere aptatis trabium loco, totam ma- 
hinam coriis ita circomtexerunt, ut speciem arietis retinuerint, una ad- 
vodum trabe in medio catenis laxis, ut assolet, suspensa; cuius caput 
a macronem desinens, et ferro circummunitum, non secus ac teli cuspis, 
wares crebro impulsu verberaturum erat. Porro adeo levem fecere hanc 
achinam, ut eam a viris intus dispositis trahi agive necesse non esset; 
od viri quadragiota, qui trabem retracturi et in murum impulsuri erant, 
rietariam machigam homeris expeditissine gestarent, intus protecti co- 
iis. Tres igitur hi Barbari machinas eiusmodi struxerunt, trabibus cum 
ao ferro detractis ex arietibus, quos Romani, a se compsratos, nequi- 
ant ad moepia trahere: tum earum quamyue ingresai milites Romani 
imimum quadraginta ex fortissimis delecti, illos muro admoverunt. Ad 
achinae cuiusque latera stabant alii, loricis galeisyue egregie muniti, 
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κράνεσι τὰς κεφαλὰς ἐς τὸ ἀκριβὲς κεκαλυμµένοι καὶ κοντοὺς 
ἔχοντες, ὤνπερ τὰ ἄκρα σιδηρίοις ἀγκισεροειδέσιν ἐρήθειστο, 
τούτου δὴ παρεσκευασµένων αὐτοῖς ἕνεκα, ὅπως, ἐπειδὰν ἡ τοῦ 
κριοῦ ὃς τὸν περίβολον ἐμβολὴ ξυγχέῃ τὰς τῶν λίθων ἐπιβολὰ, 
τούτοις δὴ τοῖς κοντοῖς περιαιρεῖν τε τοὺς ξυγχεοµένους τῶν M- 


χοντο καὶ τὸ τεῖχος ἤδη συχναῖς ταῖς ἐμβολαῖς κατεσείετο, οἱ ὁὲ 
τῶν μηχανῶν ep ἑκάτερα ὄντες τοῖς ἀγχιστροειδέσι κοντοῖς τῶν 


6 λίθων τοὺς ξυνταρασσοµένους ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν οἰκοδομίαν Συγ- 


Φων καὶ ἀπορριπτεῖν δυνατοὶ elev. “Ῥωμαῖοι μὲν οὖν ἔργον ε- «| 


Φήκης ἐρρέπτουν, ἁλώσεσθαί τε ἡ πόλις αὐτίχα δὴ µάλα ἐπίδο- Β 


ος ἦν. οἱ δὲ Πέρσαι ἐπενόουν τάδε. Evdevoy πύργον, ὅσπιρ 


V 199 αὐτοῖς 2x παλαιοῦ παρεσκεύαστο, καθύπερθεν τοῦ περιβόλου 


ἐτίθεντο, ἀνδρῶν ἔμπλεων τῶν ἓν σφίσι µαχιμωτάτω», ἥλοις τε 
σιδηροῖς καὶ Φωραξι τάς τε κεφαλὰς καὶ τὺ ἄλλο σῶμα περιβα]- 


λόντων. ἀγγεῖα δὲ Φείου τε καὶ ἀσφάλτου ἐμπλησάμενοι καὶ 


| 


| 


| 


φαρμάκου, ὅπερ Ἰήῆδοι μὲν νάφθαν καλοῦσιν, Ἕλληνες δὲ Mr- | 


δείας ἔλαιον, πυρί τε ταῦτα ὑφάψαντες ἐπὶ τὰς μηχανὰς τῶν 
χκριῶν ἔβαλλον, ἅἄσπερ ddlyou ἐμπιπράναι πάσας ἐδέησεν. ἀλλ 


D οἱ περὶ ταύτας, ὥσπερ µοι ἐρρήθη, ἑστῶτες, τοῖς κοντοῖς, wr 
περ ἐπεμνήσθην ἀρτίως, ἐνδελεχέστατα περιαιροῦντες τὰ βαλλι- 


µενα καὶ περικαθαίροντες, ἅπαντα ὃς τὸ ἔδαφος ἐκ τῶν μηχανῶν 
εὐθὺς ἐρρίπτουν. οὐκ ἐπὶ πολὺ δὲ πρὸς τὸ ἔργον τοῦτο ἀνθέξεν 


8. τούτου ] τούτων Reg. ibid. ἔνεχα] ἤνεγκαν L. 6, axoe- 


ῥίπτειν L. 16. νάφθαν] Suidas s. h. ν. et κ. Φφάρβακο:. 
18. ἄσπερ] ag παρ L corr. ibid. ὀλίγον L. ὀλίφ P. 
19. περὶ ταύταρ] παρὰ ταῦτα L. 21. καὶ περιχαθαίροντες τά 
βαλλόμενα L 


atque instructi contis, quorum cuspides uncis ferreis, praefixae erant, 66 


_ consilio, ut cum arietis caput, muro impactum, structuram eius cos 


sisset, lapides confusos dimovere his contis ac proĩicere possent 

rem aggressis Romanis, iam murus crebris impressionibus quatiebats, 
et qui hinc inde astabant machinis, lapides sedibus suis emotos excaue 
bant contis, eratque opinio urbem continuo expugnatum iri. At Pers 
istud excogitarunt. Turrim ligneam, iamdiu paratam, moenibus impr 
suerunt, ac viris complerunt pagnacissimis, qui pectoribus loricas, @ 
pitibus ac reliquo corpori tegmina induerant clavis ferreis horrida. Ver 
cula sulphure, bitumine et veneno, quod Medi Naphthan, Graeci Me 
deae oleum vocant, plena, atque igni concepto ardentia, in arictaris 
machinas mittebant; sic ut cunctae tantum non conflagraverint. Sed οφ 
qui illis, uti dixi, astabant, contis, quorum modo memini, de 

ac repurgantes quae iacta fuerant, e machinis omnia confestim humid 
volvebant: quanquam haud diu labori huic auffecturos so ot το 


° DE BELLO GOTTHICO IV. 11. 913 


πῶώπτευον. τὸ γὰρ πῦρ οὗ xooowatoney ἐνεπίμπρα αὐτίχα, 

i μὴ εὐθυωρὸν ἀποβληθείη, ταῦτα μὲν οὖν ἑπράσσετο τῇδε. 
ἨῬέσσας δὲ αὐτὸς τεθωρακισµένος καὶ ἅπαν ἐξοπλίσας τὸ 

περάτευµα xAluaxac πολλὼς ἐς τὸ πεπτωχὸς τοῦ τείχους προῆγε. 

αἱ λόγῳ τοσαῦτα παραθαρρύνας, ὅσα μὴ ἀμβλῦναι τοῦ καιροῦ 

ἣν ἀκμὴν, ἔργοις τῆς παρακελεύσεως τὸ λοιπὸν ἔνειμεν. ἀνὴρ 

do πλέον ἢ ἑβδομήκοντα γεγονὼς ἔτη καὶ παντάπασιν ἔξωρος wv 

ἴδη πρῶτος ἐπέβη τῆς κλέµακος. ἐνταῦθα μάχη καὶ ἀρετῆς ἐπί- P 595 

ἵεξις γένεται Ῥωμαίοις τε καὶ Πέρσαις οἵαν ἔγωγε κατὰ τοῦτον =“ 

τὸν χρύνον οὐδαμῆ οἶμαι ξυνενεχθῆναι. τὸ μὲν γὰρ βαρβάρων 

ελῆθος ale δισχιλίους καὶ τριακοσίους ἕυνήει, Ῥωμαῖοι δὲ ὃς ἕξα- 

μσχιλίους ἐτόγχανον ὄντες. καὶ αὐτῶν ἑκατέρωθεν ὅσοι ov διε- 

Ρφάρησαν τραυματία σχεδόν τι γεγόνασιν ἅπαντες, ὀλίγους τε 

αν én” ἄθφοις τοῖς σώµασι περιεῖναι Συνέβη. “Ῥωμαῖοι μὲν οὖν. 

μὴν ἀνάβασιν ἔβιάζοντο δυνάμει τῇ πάσῃ, Πέρσαι δὲ αὐτοὺς 

εόνῳ πολλῷ ἀπενρούοντο. ἁἀμφοτέρωθεν δὲ κτεινοµένων πολ- 

ών ov μακράν που ἐγένοντο τοῦ ἀπεῶσθαι τὸν κίνδυνον Πέρσαι. 

ὑθισμοῦ γὰρ πολλοῦ ἐν τῇ τῶν κλιμάκων ὑπερβολῇ γεγενηµένου 

ἵλλοι τε Ῥωμαίων συχνοὶ, are πολεµίοις καθύπερθεν odor µα- B 

κόµενοι, ἔννησκον καὶ Ῥέσσας 6 στρατηγὸς ἐς τὸ ἔδαφος ἐκπε- 


8. Bioeng] βέσαρ H, et infra saepius. 4. τοῦ, τοῦτο τοῦ Ρ. 
σ 


ibid. προῆγε L. 6. τοσαῦτα — ὅσα] τοσοῦτον — ὅσον L. 
ibid. παραθαρρύνας Reg. παραθαρσύνας P. 6. τὸ λοιπὸν ] 
ra Λοιπὰ Reg. 7. ben} ἑτῶν L. 8, μάχη] µέχρι L. 
10. γὰρ om. L. 18. γεγόνασι πάντες L. 20. ἐκπεσὼν | πε- 
σωὼν 


matebant. Nam quidquid ignis contingeret nisi eodem puncto temporis 
meuteretur, id protinus absumebat. Ita quidem haec agebantur. 

Bassas vero ipse loricatus, armatis omnibus copiis, ad muri partem 
wilapsam: scaias applicnit, et cum suos verbis eatenus animasset, ut 
webescere non sineret occasionis vim, exbortationis reliquam impendit 
actis. Vir enim annis maior septuaginta, ac plane iam exoletus, sca- 
as primes ascendit. Tum Persae et Romani in pugnam coorti sunt cum 
μα signiGicatione virtutis, cui parem, mea quidem sententia, aetas haec 
wequam vidit. Siquidem collectis Barbaris ad duo millia et trecentos, 
Romanis ad sex millia, ex utrisque, qui non interierunt, vulnerati sant 
fere omnes, nec nisi oppido pauci illaeso corpore superfuerunt. Itaque 
iseensam Romani totis viribus tentabant: ees Persae labore multo re- 
peliebant. Cadeatibus atrinque plurimis, nihil propius factum est, quam 
st Persge pericaulam amolirenter. Nem cum in summis scalis magna vi . 
σος invicem truderent, et Romani com hoste superiorem locum tenente 
pugnarent, magno his numero pereuntibus, Bessas Magister militam de- 

Procopius II. ; 33 
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σὼν ἔκειτο. καὶ τότε δὴ κραυ}ῆς. ἐξαισίας. πρὸς ἀμφοτέρων Ἱκ- 
γενηµένης οἱ μὲν βάρβαροι πανταχόδεν Ἑυρρέοντες ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἔβαλον, of δὲ δορυφόροι ξυνέστησάν τε σπουὀῇ ἀμφ αὐτὸν καὶ 
κράνη μὲν ἐν ταῖς κεφαλαῖς ἔχοντες, θώρακας δὲ ἀμπεχόμενοι 
πάντες, ἔτι μέντοι καθύπερθεν ταῖς ἁσπίαι φραξάµενοι καὶ iss 
χρῷ ξυνιόντες ἀλλήλοις, ὀροφῆς αὐτῷ σχῆμα ἐποίουν καὶ τὸν τι 
στρατηγὸν ὡς ἀσφαλέστατα ἔχρυψαν καὶ τὰ βαλλόμενα nevi 
σθένει ἀπεκρούοντο. καὶ πάταγος μὲν τῶν ἀεὶ πεμποµένων τε 
καὶ ταῖς donlow 7 τοῖς ἄλλοις ὅπλοις ἀποκαυλιζομένων Bear 
C πολὺς ἐγεγόνει, κραυγῇ δὲ καὶ ἄσθματι καὶ ταλαιπωρία ἕκασιο ® 
εἴχετο. ἙῬωμαϊῖοί τε ἅπαντες τῷ στρατηγῷ ἀμύνειν ἐν σπουζῇ 
ἔχοντες ἔβαλλον ἐς τὸ τεῖχος, οὐδένα ἀνιέντες καιρὸν, καὶ ταύτῃ 
τοὺς πολεμίους ἀνέστελλον. tore δὴ 6 Βέσσας (οὐδὲ γὰρ ἔση- 
στασδαι εἶχε, τῆς ὁπλέσεως ἀντιστατούσης, ἄλλως τε καὶ πό 
σώματός οἱ οὐκ εὐσταλοῦς ὄντος, ἦν γὰρ οὗτος ἀνὴρ εὔσαρκίς εν 
τε καὶ, ὅπερ ἐρρήθη, ἐσχατογέρων) οὐκ ἔς ἁμηχανίαν ἐξέκισι 
καίπερ ἐς τοσοῦτον κινδύνου ἥκων, ἀλλὰ βουλεύεταί τι ἐκ τοῦ 
αἰφνιδίου, neo αὐτόν τε καὶ τὰ Ῥωμαίων πράγματα διασωσε- 
σθαι ἔσχεν. τοῖς γὰρ δορυφόροις ἐπέστελλε σύρειν τε αὐτὸ it 
ποδὺς καὶ ὡς ἀπωτάτω τοῦ τείχους ἐφέλκειν. οἱ δὲ κατὰ ταῦτα Ἡ 
D ἐποίουν. καὶ αὐτὸν οἱ μὲν ἔσυρον, of δὲ Edy αὐτῷ ὑπεχωρεν, 
τὰς μὲν ἀσπίδας ὕπερθεν én’ ἀλλήλους ἔχοντες, τοσαύτη δὲ 





8. ἔβαλλον L. ' 4 θώρακα L. 6. — ξυνιέντες Vat- 


ibid. καὶ τόν τε] τε καὶ τὸν Ho. 9. καὶ ταῖς] κἀν ταῖς | 
12. ἔβαλον L. ibid. καὶ raven] καὶ om. L. 18. ᾧπερ] 6x18 
Reg. 19. αὐτὸν] αὐτών L. 91. οἱ δὲ ξὺν] καὶ αὐτοὶ & 
gu» H. 
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lectus humi concidit. Utrinque tunc sublato clamore ingenti, confer 
tes undiyue Barbari, in eum tela coniecere. Circumfusi mox Protect 
res, galeis omnes ac loricis induti, obtentis desuper scutis, iunctiogtt 
inter se lateribus, testudine tanquam tecto Magistrum militum 
bant tutissime, et missilia omni ope prohibebant. Magnus erat (ως. 
crepitus; cum usque et usque ingruentia, clypeis aliisve armis defriag® 
reatur. Clamore quisque, sublimi anhelita et labore se : 
Rursus Romani omnes Magistrum militiae tueri satagentes, iactis in με” 
ros sine ulla intermissione telis hostem reprimebant. Tum Bessas, pra 
gravato armis corpore per se parum agili ob nimiam obesitatem, ot φας 
extremam fuisse dixi senectatem, non valens surgere; quamvis ia a 
tum discrimen adductus esset, nibilominus mente constitit, atque ox ta 
ore consilium cepit, quo se ipse remque Romanam servavit. 
rotectoribus imperavit, ut se e vestigio raptarent, et procul a 
bus traherent. 1! dicto audientes partim eum trahebant, alii cem im 
recedebant, sublatia continuatisque inter se scutis, et in gressu ap 
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4 
οιούµενοι βάδισιν, ὅσον ἔκεῖνος ἐσύρετο, ὥς μὴ ἀἁπαρακάλυ- 
TOS γεγονὼς πρὸς τῶν πολεµίων βληδείη. ἐπειδὴ δὲ ὃ Βέσσας 
ν τῷ ἀσφαλεῖ ἐγεγόνει, ἐξανίστατό τε καὶ παρακελευσάμενος ἐπὶ 
10 τεῖχος Het, τῆς τε xAluaxog ἐπιβατεύσας αὖθις ἐπὶ τὴν ἀνά- 
Ίασιν ὥρμητο. ἀἐπισπόμενοι δὲ Ῥωμαῖοι ἅπαντες ἔργα ἐς τοὺς 
πολεµίους ἐπεδείκνυντο ἀρετῆς ἄξια. µπερίφοβοί τε γενόμενοι 
Πέρσαι καιρὸν σφίσι τινὰ τοὺς ἐναντίους διδόναι ᾖτουν, ὅπως 
ευσχευασάµενοι ἁπαλλάσσωνται τὴν πόλιν ἐνδόντες. Βέσσας δὲ 
ολώσεις αὐτοὺς ἐπιτεχνᾶσθαι ὑποτοπάζων, ὅπως μεταξὺ κρα- 
ὄνωνται τὸ τοῦ περιβόλου ὀχύρωμα, τὴν μὲν ξυμβολὴν xata- 
αὖειν ἔφη οὐχ οἷός τε εἶναι, τοὺς δὲ ἀμφὶ τῇ ὁμολογίᾳ βουλο- 
ένους αὐτῷ ξυγγενέσθαε, τῶν στρατοπέδων µαχθµένω», οὐδέν 
ε ἧσσον εἲς ἑτέραν τινὰ Σὺν αὐτῷ Ἰέναι τοῦ τείχους µοῖραν, δεί- 
ας τὸ χωρίον αὐτοῖς. τῶν δὲ οὐκ ἐνδεχομένων τὸν λόγον γίνε- 
πε μὲν αὖθις καρτερά τις μάχη καὶ ὠθισμὸς πολὺς, ἔτι δὲ ἀγ- 
ιυµιάλου τῆς ξυμβυλῆς οὔσης ξυνηνέχθη τὸ τεῖχος ἑτέρωδι, οὗ- 
ερ διορύξαντες Ῥωμαῖοι πρότερον ἔτνχον, ἐξαπιναίως καταπε- 
εἲν. ἐνταῦθα οὖν πολλοὶ ἐξ ἀμφοτέρων Ἑυνέρρεο». καὶ Ῥω- 
αἴοι μὲν πλήδει τοὺς πολεμίουξ παρὰ πολὺ ὁπεραίροντες, καί- 
ερ δίχα διῃρηµένοι, πολλῷ ἔτι μᾶλλον βάλλοντές τε καὶ ὠθοῦν- 
ες καρτερώτατα τοῖς ἐναντίοις ἐνέκειντο. Πέρσαι δὲ ovxére 
μοίως ἀντεῖχον, ἑκατέρωδι βιαζόµενοι, ἀλλὰ διαιρεθεῖσα 7 


5. ἅπαντες] πάντες Ho. 8. συσκενασάµενοε L. ibid. δὲ 
τε]. 9. ἐπιτεχνάδασθαι Reg. ὑποτεχνᾶσθαι H. 12. αὐτῷ 
αὐτοῖς Ἡ. 15. εις] ἡ Β. ibid. ἀγχωμάλου] ἀγχομάχου Reg. 
16. οὗπερ δὴ ὀρύξαντες L. . : . 


Fwabant aequalem ei, quo ille trahebatur; ne, si pateret, ab hostibus 
Fivetar. Receptus in tutum Bessas surgit, astantesque hortatus, ad 
Atos vadit, et pede scalis imposito, ascensum iteram ardenter molitur. 
>mmani sequuntur omnes, ac facinora in hostes edunt viris fortibus di- 
wa. Conterriti Persae, nonnihil petunt spatii ad convasandum, ut de- 
Rm urbe discedant. At Bessas, haec ab illis dolose fingi coniiciens, ut 
κ interim spatio muros firmarent, se quidem impressionem abrumpere 
Mm posse dixit: iis autem, qui de compositione secum agere vellent, 
Namvis pagna ferveret, licere nihilominus ad aliam secum ire murorum 
Artem, quam indicabat. Illis dicta respuentibus, certamen redintegra- 
am crudescit, seque acriter utrique trudunt. Adhuc Marte pugnabatur 
incipiti, com alia pars muri, quam prius Romani suffoderant, repente 
torruit Utringue eo multi confluere. Ac Romani quidem hostibus longe 
lumero superiores, quamvis bipartito divisi, magis ac magis torquendo 
acula tradendoque, validissime adversariis instabant. Persae vero hinc 
πο .illinc appetiti, non ita iam repugnabant: sed eorum apparebat 
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ὀλιγανθρωπία ἐς ἄμφω τὰ µέρη διαφανὴς Jv. οὕτω δὲ πονοι- 
µένων ἀμφατέρων ἔτι τῶν στρατευμάτων καὶ οὔτε Περσῶν ἅπο- 
κρούεσθαι δυναµένων ἐγκειμένους σφίαι τοὺς πολεµίους atte Ῥω- 
µαωίων βιάζεσθαι παντάπασι τὴν εἴσοδον οἵων τε Όνεων, νεανίας 
ἀνὴρ, “ἁρμέιος γένος, Ἰωάννης ὄνομα, Θωμᾶ οἷὸς, ὄνπερ ἐπί-ό 
κλησιν ἐκάλουν Γούζην, τὰ μὲν καταπεπτωκύτα τοῦ περιβόλου 

Ο καὶ τοὺς ἐνταῦθα ὠδισμοὺς εἴασεν, "ἁρμενίων δὲ τῶν οἱ ἐπομέ- 
νων .ἐπαγαγόμενος ὀλέγους τινὰς διὰ τοῦ κρηµνώδους, πι 
ἅπαντες τὴν πόλιν ἀνάλωτον εἶναι ὑπώπτεναν, βιασάµενος ἀῑίβη 
τοὺς ταύτῃ φρουρούς. κατά τε τὰς ἐπάλξεις γενόμενος ἕνα Περ- 8 
σῶν τῶν τῇόε ἀμυνομένων, ὅσπερ µαχιμώτατος ἐδόκει εἶναι, de- 
θατι ἔκτεινεν. ἐσβατά τε Ρωμαίως ξυνηνέχθη τὰ τῇδε. 

Πέρσαι δὲ, of ἐν πύργῳ ty ξυλίνῳ εἰστήκεσαν, μέγα τι 
LOTMA τῶν πυρφόρων ἀγγείων ὑφῆψα», ὅπως τῶν βαλλομένη 
τῷ περιόντι καταφλέξαι αὐτοῖς ἀνδράσι τὰς μηχανὰς οἷαί ul 
wow, od δυναμένων τῶν ἀμενομένων ἅπαντα τοῖς κοντοῖς διω» 

D δεῖσθαι. πνεῦμα δὲ νότου σκληρόν τε καὶ ὑπερφνὲς ἄγα» ἔδα- 
πιφαίως ἐξ ἐναντίας αὐτοῖς Edy πολλῷ πατάχῳ ἐπιπεσὼν, τῶ 
τοῦ πύργου σανίδων ἁμηγέπη μιᾶς ἥψατο. οὐ ξυνιέντων ὁὲ 
αὐτίχα τῶν ἐνταῦθα Περσῶν. (πόνῳ γὰρ καὶ Φορύβῳ καὶ dia® 
καὶ ταραχῇ ἀμέτρῳ εἶχοντο ὤπαντες, 7 τε ἀνάγκη αὐτοῖς παρ 




















/ 

1. πονουµένων ] ποιουµένων H. 2. οὔτε — οὔτε] οὐδὲ — evil 
. 3. ἐγχεικένων σφίσι τῶν πολεµίων L. 6. Γουύζην ] γορῦν- 
ην H: illud Hm. 8. ἐκαγαγόμενος Reg. ἐπαγόμενος P. i 
περ L. οὗπερ P. 12. ἑοβατά] ἐσβατον Reg. ibid. τα 5508] 

τρόπῳ τοιῷδε Reg. 21. παρηρεῖτο] παρητεῖτο B. 


ν 


aucitas, copiis bifariam distributis. Dum utrique ita confligunt, ut οκ 
ersae imminentem sibi hostem repellere, nec Romani aditum preset 
perrumpere valeant; loannes, adolesceas Armenius, idemque Theme Ἱ 
filius cogaumento Guzes, a muri labe et iis, qui invicem ibi se p 
lebant, digreditur, assumptaque ex Armeniis, quorum Dux erat, exigtt 
manu, cum ea subit per praecipitium, qua urbem non posse capi 3 
existimabant. Custodibus illic digpositis illata vi, ascendit; cumqae! 
murorum piauas evasisset, Persam, unwm ex Dumero prepugoatoras & 
lius partis, qui bellicosissimus videbatur, occidit hasta, et eo Romagt, 
aditum fecit, ' 
Interea Persas, qui in tucri lignea stabant, ignifera vasa quanpl 
rima accenderunt, ut missilium eiusmedi maiori copia machinas cum visit | 
comburerent, non sufficientibus, propugnatoribus amaia contia avert 
Subito Auster vehementissinus magno cum murmure illis ex adverse & 
Gruens, turris asserem igni corrupit. Persis non statim animum ade’ 
tentibus, cum omaes labore, tumultu, formidine, et oimia | 
essent impliciti, ac sengum ipsis necessitas auferret , convalesceas pur 
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ρεῖτο τὴν αἴσθησιν) 7 φλὸξ κατὰ Boayd αἰῤομένη΄ τῷ te τῆς 
λπηδείας ἐπωνύμῳ ἑλαίῳ καὶ οἶσπερ ἄλλοις ἐξήρεστο τὸν πύργο». 
ὅλον καὶ Πέρσας τοὺς ἐνταῦθα ἐνέπρησεν. ἔξηνθραλωμένοι τε 
ἅπαντες ἔπεσον, οἱ μὲν ἐντὸς τοῦ περιβόλὀυ, οἱ δέπου ἐκτὺς,  « 
να Jy of τε μηχαναὶ καὶ of cup’ αὐτὰς Ῥωμαῖοιιεστήκεαν ' 
οὕτω δὲ καὶ of ἄλλοι Ῥωμαῖοι, ὅσοι δὴ ὃς τοῦ περιβόλου τὰ κα” P 597 
ταπεπτωκύτα ἐμάχοντο, ἐνδιδόντων σφίσι τῶν πολεμίων ἕἔς τε 
ὀλιωρίαν ἐμπεπτωκότων, .ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένόντο, καὶ 
xis’ ἄχρας 4 Πέτρα ἑάλω. τῶν μὲν οὖν Περσῶν ἐς nevtaxo- 
Ιόίους ἐς τὴν ἀκβόπολιν ἀναδραμόντες καὶ τὸ ἐκείνη καταλαβόντες 
ὀχύρωμα ἡσυχῆῇ ἔμενον, τοὺς δὲ ἄλλους 'Ῥωμαῖοι, ὅσους οὐκ 
ixtavay ἐν τῇ ξυμβολῇ, ἐζώγρησαν ἅπαντας ἐς τριάκοντα καὶ 
ἑπτακοσίους μάλιστα ὄντας. xal αὐτῶν ὀκτὼ μὲν καὶ déxa-dxpat- 
preic εὗρον, of δὲ λοιποὶ ἅπαντες τραυματίαι ὄντες ἐτύγχανον. 
πεσον δὲ καὶ Ῥωμαίων πολλοί τε καὶ ἄριστοι, καὶ Ἰωάννης ὃ 
Ῥωμᾶ vide, λίθῳ τὴν κεφαλὴν ἓν τῇ ἐς thy πόλιν εἰσόδῳ πρός B 
Ow τῶν βαῤῥάρων βληδεὶς ἔργα τε δαυμαστὰ ἐς τοὺς πολεµίους 
εεδειξάµενος. , 
(. TH δὲ ἐπιγενυμένῃ ἡμέθα of Ῥωμαῖοι ἑῶν βαρβάρων -- οι 
eo τὴν ἀκρόπολιν χαταλαβόντας πολιορκοῦντὲς λόγους προὔφε- 
re, τήν τε σωτηρίαν αὐτοῖς προτεινόμενοι καὶ τὰ πιστὰ δώσειν 
rep τούτων ὁμολογοῦντες, ταύτῃ Πέρσας xugadoxobytes σφᾶς 
Σκοὺς ἐγχειριεῖν σφίσιν. οἱ δὲ αὐτῶν οὐκ ἐνδεχόμενοι τοὺς λό-, 


2. ἱξήρτυτο L. ἐξηοτύετο P. 4. δὲ που] δὲ τούτου Reg. 
6. ἐς] éx H. ibid. τὰ om. L. 15. Ῥωμαίων] ῥωμαῖοι Reg. 
19. of om. L. 90. τοὺς ἐρ τὴν ang. καταλιπόντας Reg. 


Ten flamma, oleo, quod a Medea nomen habet, et altis, quae vires 
ba dobant, tarrim totam ac Persas in ea collocatos cremavit. Combu- 
omnes ceciderunt, partim intra moenia, partim extra, ubi machinae 
Romani circa illas positi stabant. Sic demum Romani caeteri, qui ad 
bwi labem pugnabant, cedentibus et ardorem remittentibus adversariis, 
‘2a penetrarunt, et Petra vi capta est. Persne quingenti ad urbis 
Sem intento cursu, eiusque manitionibus eccupatis, illic se tenuerunt. 
Rquos Romani, quos congressu non sustulerant, vivos omnes ceperunt, 
Eero summum pccxxx. Horum integros xvii. invenerunt: caeteri 
mmt saucii, E Roman's multi iique fortissimi oecabuerunt; inter quos 
δὲ Joannes Thomae filius, qui in hostes miris facinoribus editis, in ca- 
a Barbaro quodam vulneratus est. lapide, dum urbem ingredereturs 
12., Postridite Romani obsessis Barbaris, qui arcem occupaverant, 
eam sententiam verba fecerunt, ut illis incolaumitatem obtulerint, ac 
‘Oomiserint fidem publicam, summa spe incensi fore ut Persas ad dedi- 
Them ea via pellicerent. At 1Η a sermone sc avettentes, ad vim specta- 
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yous ἐς ἀντίστασιν εἶδον, καίπερ ovx ἐπὶ πολὺ ἀνθέξειν τῇ τα- 
λάιπωρίᾳ οἴόμενοι, ἀλλὰ δι ἀρετὴν Φανατῶντε. ἍἨέσσας δὲ | 
αὐτοὺς ἀποσφτῆσαι τῆς γνώμης ἐθέλων ἀντικαταστῆσαί τε be τὴν | 
τῆς σωτηρίας ἐπιθυμίαν, τῶν τινα Ῥωμαίων σερατιωτῶν ὃς C 
πλησιαίτατα αὐτοῖς διιέναι κελεύει, παραίνεσίν τέ τινα ὃς τοὺς! | 
D ἄνθρωώπους ποιήσασθαι, δηλώσας ὅσα δὴ ἐς αὐτοὺς εἰπεῖν βού- 
λοιτο. καὶ ὃς ἀγχοτάτω γενόμενος ἔλεξε τοιάδε ,, Τί πεπονθύτε 
H $37 ἐφ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς, -ὦ βέλτιστοι Πέρσαε, τὸν ὄλεθρον διατείνεσθε 
τοῦτον, ἐπιτηδείοντες τὰ Φανάσιμα σπουδῇ ἀλογίστῳ καὶ τῆς 
ἀρετῆς τὰ ἐπιτηδεύματα διαφανῶς ἀτιμάζοντες; ov γάρ tor) — 
ἀνδρεῖον τὸ τοῖς ἀμηχάνοις ἀντιστατεῖν, οὐδὲ ξυνετὸν τὸ μὴ βοζ- 
Ίεσθαι τοῖς κεκρατηκόσιν ὑπείκειν οὐδὲ μὴν ἄδοξον τὸ τὐχητῇ 
παρούαῃ ἑἐπομένους βιῶναι. ἀνάγκη γὰρ οὐδὲ ἆγαθῆς τινος ἕλ- 
πίδος τυχοῦαα τὴν ἄἀτιμίαν ἐκφεύγει δικαίως, Fv καὶ τῶν ἔργω 
ἐπιβάληται τὰ αἰσχρότατα. κακῷ γὰρ τῷ ἁμηχάνῳ τὸ σύγγνω- 6 
P 598 pov ἔπεσθαι πέφυκε. μὴ τοίνυν τὴν ἀπόνοιαν ἐν προὔπτῳ ζηλοῦτε 
κινδύνῳ, μηδὲ τῆς σωτηρίας τὴν ἁλαζονείαν ἀλλάξασθε, ἀλλ’ 
ἐνβυμεῖσθε ὡς ἄναβιωσεσθαι μὲν τοὺς τετελευξηκότας ἀδύνατον, — 
οἱ δὲ περιόντες καὶ χρόνῳ διαθήσονται σφᾶς αὐτοὺς ὕστερον, ”ν 
yé τοῦτο κρεῖσσον εἶναι δοκῇ. βουλεύσασθε οὖν τὴν ὑσεάτην 
βουλὴν καὶ περισκοπεῖσθε τὰ Evuqoga, ἐκεῖνο εἴδότες, ὡς ταῦτα | 





1. ἐπὶ πολὺ] ἔτι πα Reg. δ. axocrycas] ἁἀποστῆναι L. 

.. 5, πλησιέσατα αὐτοῖς ἑέναι L. 7. ὃς] ὧς L. 11. ἀνδρεῖον] 
ἀνδρείων L. ibid. ξυνετὸν ] ξυνιτῶν L. 19. ἐπομένοις L 
15. ἐπιβάληταε] περιβάλληται Reg. 17. ἀλλάξησθεΗ. «1. κ' 
doreg] εἰδόντερ L. 





bant: qaamvis labori haud diu se restituros putarent: verum enimvere 
fortiter mori cupiebant. Tum Bessas in animo habens a proposito ills 
abducere, et ad vitae amorem revocare, militi cuidam Romano isperst, 
ut e proximo illos hortetur, ac profert quae ipsis referri velit. Is, 
cam proxime accessisset, ita disseruit: Quid tantum mali vobis accidil, 
pracclari Persae, ut contendatis ad interitum, causam eius parantes temt- 
ritage praccipiti, et manifesto contemptu studii virtutis bellicac. εφ | 
enim fortiter facit, qui contra vim ineluctabilem obfirmat sese; nec sepec®- 
ter, qui victoribus cedere renuit. At nec turpe est, tn vitae curse pret- 
sentem fortunam sequi. Necessitas enim, quge bonae spei nihil habe, 
merito infamiam effugit; licet res, cacteroguin indignissimas , admitiat: 
quippe malum {nevitabile veniam secum afferre solet. Nolite igitur in ew- 
denti discrimine stulta certare pertinacia, nec saluti prueponite vaxa® : 
anismi ostentationem: sed cogitate, non posse mortuos restituere se ix εἰ- 
tam: superstitibus autem integrum fore postea pro reditu suo pdtisc, κα 
id satius esse videbitur. Itaque postremum deliberate, ad utilitates ve 
stras intenti, et memores optima esse tlla consilia, .quae qui ceperist, 
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ρ 
ἂν τῶν βουλευμάτων τὰ βέλτιστα ety ἐν οἷς τὸ µεζαμέλειν τοῖς 
βουλευσαμένοις ἐν ἔξουσῄᾳ ἔσται. we ἡμεῖς ὑμᾶς γε καὶ ζυγοµα- 
χοῦντας οἰκτείρομεν καὶ Φανατώντων φειδόµεθα καὶ πρὺς τὸν 
βίον ἐνδιαθρυπτομένους τε καὶ (λακεύοντας ἐλεὲῖν ἀξιοῦμεν, 7 
6 Ῥωμαίοις Χριστιανοῖς νόμος. Ὦἄλλο τε ὑμῖν περιοῦσι προσέσται Β 
οὐδὲν, πλήν γε δὴ ὅτι τὴν πολιτείαν ἐπὶ τὰ βελτίω µεταβαλόντες 
Ἱονυστινιανὸν ἀντὶ Χοσρόου κύριον ἔξετε' ὑπὲρ γὰρ τούτων ὑμῖν 
καὶ τὸ πιστὰ δώσειν ὁμολογοῦμεν. μὴ τοίνυν ὑμᾶς αὐτοὺς δια- 
χρήσησθε, παβὸν σώζεσθαι. οὐ γὰρ εὐτυχὲς ἐμφιλοχωρεῖν τοῖς 
χο δεινοῖς én’ οὐδεμιᾷ τὸ παράπαν ὀνήσει, ened οὐκ ἀνδραγαθίζε- 
σθαι, ἀλλὰ Φανατᾶν τοῦτό γε. }ενναῖος δὲ ὃς ἂν ἐγκαρτερῇ τὰ 
δεινότατα, ἠνίκα τι προσδοκᾷ ἀπ αὐτοῦ χρήσιµον. οὐ γὰρ 
ἐπαινοῦσι τὴν ἐκούσιον τελευτὴν ἄνθρωποι, ἔνθα δή τις ἐπίχει- 
ται κρείσσων τῷ κατ αὐτὴν κινδύνῳ ἐλπὶς, ἀλλὰ βίαιος μὲν κα- C 
α5ταστροφὴ ἄχρηστος καὶ ἄνοια προπετὴς, τὸ δὲ sig θάνατον 
Φράσος ἀνόητον τοῦ ὁραστηρίου πρόσχημα οὐκ εὐπρεπὲς τοῖς γε 
σώφροσιν εἶναι δοχκεῖ καίτοι καὶ τοῖτο ἐκλογίζεσθαι χρὴ, µή 
τι δόξητε καὶ εἲς τὸ Θεῖον ἀγνωμονεῖν. ai γὰρ ἀπολεῖν ἐβού- 
λετο, ὦ ἄνδρες, ὑμᾶς οὐκ ἂν, οἶμαι, nagadedwxe τοῖς δια- 
Φ0σωζειν ἐφιεμένοις. τὰ μὲν οὖν παρ) ἡμῶν τοιαῦτά ἐστι. βου- 


- 


2. ὑμᾶς γε] ye ὑμᾶς L. 4. ᾗ Reg. o¢ P. 5. περιοῦσι om. 
9 

Βερ. 8. διαχρήσεσθε A. διαχρήσησθαι L. διοχρήσασθε P. 
9. εὐευχὲς ] τυχὸν Η. 11. θανατᾶν L. θανατοῦνΡ. 14. κατ’ 
αὐτὴν Reg. xara ταύτη» Ῥ. ibid. βίαιος] βίου Reg. 15. καὶ 
ἄνοια] καὶ om. L. 16. ἀνόητον θράσος L. 18. ἀπολεῖν ] 
ἀπόλλειν H: illud Hm. 20. μὲν οὖν om. L. ibid. βουλεύ- 
σεσθαι Reg. βουλεύσασθε Ρ. βουλεύσησθε H. 


emendare possunt itentia. Sic vero vos, quameis refractarios, mise- 
ramur, sic optantibus mori parcimus, sic vitam habentibus ludibrio ac lu- 
cem contemnentibus benigne facimus , ut Romanorum Christianorum insti- 
tuta ferunt. Porro datam vobis incolumitatem unum et consequetur, ut 
ad Remp. meliorem traducti, Iustinianum pro Chosroe dominunt habeatis: 
quae nos fide publica vobis confirmaturos recipimus. Quare, cum vobis li- 
ceat esse salvis, nolite vos ipsi perdere. Neque enim pracclarum est, in 
asperis, quae nihil omnino prosint, alacriter versari: cum id non genero- 
sum facinus, sed mera moriendi libido sit. Fortie est, qui dura, unde 
aliquem expectat fructum , constanter subit ac tolerat. Nec laudant ho- - 
mines mortem voluntariam, quando periculo, cuius causa appetitur , τρ 
maior est: at violentus interitus inutilis et praeceps amentia tudicatur. In- 
sana demum ad mortem ultro obeundam audacia nihil aliud sapientibus 
videtur esse, nisi foeda quaedam larva strenuitatis. ' Illud etiam reputan- 
dum cavendumque, ne quid ingrati animé vitio peccare in Deum videamini. 


Nam si vobis docrevissct exitium, ο viri, nequaquam vos, wut equidem 
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λεύσεσθε δὲ ὑμεῖς δηλονόει, ἄνπερ ζῆν ἀξίοις ὑμῖν Συμβαίῃ 
εἶναι.“ . 
Ἡ μὲν παραίνεσις ταύτῃ πη eye.  Πέρσαι δὲ τοὺς λόγους 
0ὐδὲ ὅσον ἀκοῇ δέχεσθαι ἤθελον, GAA’ ἐ9ελοκωφοῦντες ὅτι δὴ 
V 909 οὐκ ἐπαῖοιεν προσεποιοῦντο. καὶ τότε, τοῦ στρατηγοῦ ἔγκελε-; 
D σαµένου, Ῥδμαῖοι πῦρ τῇ ἀκροπόλει ἐμβέβληνται, τῷ teeny 
τούτῳ ἐνδώσειν τὰ σώματα σφίσι τοὺς πολεµίους οἴόμενοι, τῆς ) 
δὲ φλογὸς ἐπὶ μέγα χωρούσης οἱ βάρβαροι, τοῦ πάθους αὐτοῖς 
ἐν ὀφθαλμοῖς ὄντος, ἐξεπιστάμενοι ὅτι δὴ σφίσιν αὐτίχα δὴ pale 
τετεφρῶσθαι ξυµβήσεται, ἐλπίδα οὐδεμίαν ἔχοντες, οὐδὲ edotes | 
καθ ὅ τι σωθήσονται ἀμυνόμενοι, οὐδ' we ὑποχείριοι τοῖς πο- 
λεµίοις γενέσθαι ἤθελον, ἀλλὰ ξὺν τῇ ἀκροπύλει we ἅπαντες, 
Φαυμάζοντος τὰ ποιούµενα τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, καταφλεγύ- 
µενοι διεφφθάρησαν. dg ὅσης τε σπουδῆς ὃ Χοσρόης .«4αἰιχὴν 
nye, τηνιχάδε φανερὸν γέγονεν ὅς γε στρατιώςτας μὲν τοὺς πά»- 15 
P 599 των λογιµωτάτους ἀπολεξάμενος ἐν τῷ τῆς Πέτρας κατεστήσατο 
φυλακτηρίῳ, ὅπλα δὲ κατέθετο ἐνταῦθα τοσαῦτα τὸ πλῆθος, 
ὥστε ληισαµένων αὐτὰ Ῥωμαίων στρατιώε]ῃ ἑκάστῳ πέντε ἀνδρῶν 
ἐπιβαλεῖν σκενὴν, παίτοι κἀν τῇ ἀκροπύλει πολλὰ καυθῆναι ξυν- 
έβη. εὕρηται δὲ καὶ σίτου καὶ τεταριχευµένων κρεῶν μέγα WD 
χρῆμα καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων, ὅσα δὴ ἔμελλε πενταετὲς τοῖς 
πολιορκουµένοις ἅπασιν ἐπαρκέσειν. οἴνον δὲ οὐκ ἔκυχον ἐνταῦθα 


1. ἄνπερ] ὤνπερ Reg. ibid. ζῆν om. Reg. ibid. ξυμβαίνει ]. 
6. ῥωμαίοις — ἐμβέβληται L. 10. εἰδότερ L. εἰδόντες HP. 
17. κατέθεντο Reg. bid. ἐνταῦθα om. L. 19. ξυνέβη xav- 
Sivas L. 22. ἅπασιν ] πᾶσιν L. 


censeo, iis tradidisset, qui servare vos cuperent. Hic noster est in cet . 
animus: iam tnter vos consulite, ct num vita digni sitis videte. 

Ita quidem hortator ille disseruit. Persae vero monita ne auribes 
quidem accipere voluerunt: sed pervicacia obsurdescentes, nihil andire 
se simularunt. Tum Romani, iussa Magistri militum, ignes arci isiicere, 
hoc medo hostem ad deditionem perpulsum iri existi . 
admodum flamma, Barbari mortem prae oculis habebant, nec dubitabant, 
quin mox abituri essent in cineres: nulla spes erat reliqua, nec sciebes 
quo defensionis genere saluti consulereat: nibilominus in manus : 
venire recusarunt, et mirante Romano exercitu, omnes puncto temporis 
cum arce incendio deleti sunt. Tunc apparuit, quam cordi esset Lasica 
Chosroi, qui milites legisset omnium praestantissimos, et in Petrae prec 
sidio collocasset; ibique tantam reposuisset armorum vim, ut, cum is 
praedam Romanis ea cessissent, cuique militi virorum quinque armaters 
obtigerit: quamvis multa in arce conflagrarint. Ῥτασίοτοα magnus invet- 
tos est frumenti numerus, et carnium sale conditarum cacteracque τά 
cibariae copia, quae omnibus quinquepnio obsessis suffecissct. Viase 
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καταθάµενοι Πέρσαι, πλήν ye ὅτι τόν τε ὀξίνην καὶ διαρκῆ κύα-- 

μον. ἐεὶ δὲ καὶ ὕδωρ ἐκ τοῦ ὀχετοῦ ἐπιρρέον ἐνταῦθα 'Ῥωμαῖοι 
"εὗρον, ἐν Φαύματι μεγάλῳ γενόµενοι διηποροῦντο, ἕως τὸν πάν-- 

τα λόγον ἀμοὶ τοῖς κρυφίοις ὀχετοῖς ἔμαθον. ὅ τι δὲ sods” ἔστιν Β 
δαὐτίκα δηλώσω. 

Ἠνίκα Πέτραν 6 Χοσρόης ἑλὼν tide τὸ φυλακτήριον κατε- 
σεήφατο, eb εἰδὼς ὡς Ῥωμαῖοι προσεδρεύσουσιν αὐτῇ μµηχανῇ 
NUON, εὐθύς τε διελεῖν τὴν ὀχεταγωγίαν µελλήσει οὐδεμιᾶ ἔγχει- 

ήσουσιν, ἐπενόει τοιάδε. τοῦτο δὴ τὸ ὕδωρ, ὅπερ ἐς τὴν πὀ- 

Ἀ 0 λιν εἰσήγετο, ἐς τρεῖς ὁμλὼν µοέρας κατώρυχά τε βαδεῖαν κο- 
µιδῆ ποιησάµενος, ὀχετοὺς ἐεελτήνατο τρεῖς, τὸν μιὲν ἕνα κάτω 
ἐς τῆς κατώρυχος ταύτης τὰ ἔσχατα, κόπρῳ δὲ αὐτὸν καὶ λίΦοις 
χαλύψας ἄχρι ἐς τὰ τῆς κατώρυχος µέσα” κἀνταῦθδα κατακρύ- H 338 
yas τὸν δεύτερο», ὕπερθε τὸν τρίτον ἐδείματο, ὑπὲρ γῆς τε ὄντα C 

R5xai ὁρατὸν πᾶσιν' ὥστε τριώροφον ἐγκεκρυμμένως τὸν ὀχετὸν 
εἶναι. ὅπερ od ξυνιέντες κατ) ἀρχὰς τῆς πολιορκίας Ῥωμαῖοι 
τοῦτον δὴ τὸν διαφανῆ ὀχετὸν διελόντες, ἐπίπροσθέν τε ovx ἐπεξ- 
αγαγύντες τὸν ἐπὶ διώρυχα πόνον, ἀλλὰ τὸ ἔργον πρὸ τῆς ἐν-- 
Φένδε ἀπωλείας ἀποπαυσάμένοι, ᾧοντο ἐνδεῖν τοῖς πολιορκουµέ- 

Wo vos to ὕδωρ, σφαλλούσης αὐτοῖς τὴν διάνοιαν τῆς περὶ τὸ πο- 

1. ὀξίνην] ὀξύνην H. ibid. κύαμον om. L. 4. τοῦτ ] εοῦ- 


το L. 7. προσεδρεύσονσι μὲν L. 8. ὀχεταγωγίαν Vat. et L. 
ὀχετηγίαν P. 12. δὲ αὐτὸν om. L. 13. ἐνταῦθά τε κρύφαρ 
Reg. 14. τὸν δεύτερον om. L. _— ibid. ὕπερθεν L. 15. éy- 


9 
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| 18. διώρυχα] διώρνχορ Reg. ibid. td ἔργον] tov ἔργου L. 
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σφαλεῖσιν Reg. ibid. περὶ ] παρὰ Reg. , 


sibi non providerant Persae; sed tantom acetum, et satis siliquae, [ος 
qua vioum conficerent.}) Ubi aquam Romani in urbe ex canali structili 
manantem vidarunt, vehementi admiratione defixi haesere, donec ars 
oceultis canalibas adhibita patuit: quod quid rei sit, modo dicam. . 
~ Quando Chosroés Petram a se expugnatam praesidio muniit, pro | . 
certo habens Romanos eam viribus omnibus obsessuros, statimque admo- 
turos manum intercidendo propere aquaeductui, haec excogitavit. Aquam, 
qeac in urbem inducebatur, tripertito divisit, ductaque fossa :altissima, 
canales construxit tres: unum quidem in ima fossa: quem cum ad me- 
diam usque fossam coeno lapidibusque texisset, ibidem alterum abdidit, 
Tertium vero isti imposuit ab humo extantem, subiectumque oculis 
omnium: ita ut aquaeductas triplici concameratione distinctus occulte 
esset. Cuius rei inscii Romani, obsidionis initio, rapto canali illo, qui 
apparebat, fossam altius non subegerunt: sed prius abeuntes incepto, 
quam opus penitus destruxissent, sibi persuaserunt aqua iam carere ob- 
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νεῖσθαι ὀλιγωρίας. τῆς δὲ προσεδρείας µηκυνοµένης, τῶν τ- 
νας πολεμίων λαβόντες Ῥωμαῖοι ἔμαθον ἐκ τοῦ ὀχετοῦ τοὺς πο- 
λιορκουµένους ὑδρεύεσθαι. κατορύξαντες τοέίνυν τὸν χῶρον evgl- 
σκουσι τὸν δεύτερον ὀχετὸν ἐνταῦθά πη ὄντα, καὶ τοῦτον διελό»- 
D τες αὐτίχα ὥοντο ταύτῃ πᾶσαν κατειργάσθαι τῶν πολεμ(ῶν τὴν! 
ὀύναμιν, οὐδὲ τοῖς δευτέροις ἓν τῇ aa’ αὐτῶν διδασκαλία παι- 
δευθέντες τὰ πρότερα. ἐπεὶ δὲ καὶ τὴν πόλιν ἑλόντες ἐπιρρέο, 
ὥσπερ µοι ἐρρήθη, ἐκ τοῦ ὀχετοῦ τὸ ὕδωρ εἶδον, ἐθαύμαζόντε * 
καὶ ἀπορίᾳ πολλῇ εἴχοντο. τὸ δὲ γεγονὺς παρὰ τῶν αἰχμαλώταν 
ἀκούσαντες, τῆς τε τῶν πολεµίων ἐς τὰ ἔργα ἐπιμελείας καὶ τῆς 10 
σφετέρας παρὰ τοὺς πόνους ὁὀλιγωρίας ὀπίσω τῶν πραγμάτων 
ᾖσφάνοντο. τοὺς μὲν Ιοῦν αἰχμαλώτους ἅπαντας 6 Βέσσας ε- 
θὺς βασιλεῖ ἔπεμψε, τὸν δὲ Πέτρας περίβολο» ἐς ἔδαφος καθεῖ- 
λεν, ὡς μὴ πράγματα Of πολέμιοι σφίσιν αὖθις παρέχωνται. καὶ 
- P 600 αὐτὸν βασιλεὺς ἀποδεξάμενος τῆς ἀρετῆς ἐπῄνεσεν ἐς τὰ μάλιστα! 
καὶ τῆς εὐβουλίας, ὅτι δὴ ὅλον καθεῖλε τὸ τεῖχος. γέγονεν οὖν 
6 Πέσσας αὖθις οἷς τε εὐημέρησεν οἷς τε ἀρετῆς πεποίηται δήλω- 
σιν ἀπόβλεπτος ἐς πάντας ἀνθρωπους. Avixa μὲν γὰρ ἐπὶ τῷ 
‘Pans φυλακτηρίῳ ἐτέτακτο, ἐλπίδα Ῥωμαῖοι πολλὴν én” αὐτῷ 
εἶχον, ἅτε ἀνδρειότατα διαγεγονότι τὰ πρότερα. . ἐπεὶ δὲ αὐτῷ 3) 
ἐνταῦθα δεδυστυχηκέναι ξυνέπεσε, ‘Prong τε οὕτω τοῖς Forder 
.  Gdovong, ὥσπερ por ev τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις ἐρρήθη, καὶ διε- 
V 203 φαρµένου ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον Ῥωμαίων τοῦ γένους, βασιλεὶς 


14. παρέχωνται L corr. παρέχονται P. 15. ἀποδεξάμενος] 
ἀποδεδεγμένοςρ Reg. 18. τῷ Ῥώμης] τῆς ῥώμης Hm. 24. ἐκ 
δυστυχηκέναε] διαδεδυσευχηκέναε L. 


sessos, inerti incuria falsam illis offerente opinionem. Dum _protrahiter 
obsidio, Romani,-nonnullis hostiam captis, ab ipsis resciunt, obsesses 
ex aquaeductu haurire. Quamobrem locum aggressi fodere, suppositem 
canalem alterum offendunt, eoque inciso, de hostibus actum existimast, 
nullum a prioribus ad consequentia documentam trahentes. Postea potll 
; urbe, ut manantem, quemadmodum dixi, ex canali aquam viderunt, eb- 
stupuerunt, suspensi ignoratione causae. Quam a captivis edecti, be 
stium in operibus moliendis diligentiam , suamque in.suscepto labore ne- 
gligentiam, re iam peracta cognoverunt. Protinus Bessas captivos opecs 
ad Imperatorem misit, ac Petrae moenia diruit, ne Persae negotini de 
Π.Ο facesserent. Assensus Imperator, mirifice virtutem eius laudavit. 
et sapientiam, quod muros funditus evertisset. Sic Bessas, re feliciter 
ac fortiter gesta, quem amiserat splendorem nomiais ubique recepers- 
vit.. Is certe, cum Romae praesidio praefectus esset, Romanis pristme 
fortitadine magnam de se spem concitaverat. Ibi vero male bello sdai- 
nistrato, itaque, ut in superioribus libris narravi, capte a Gotthis Roms, 
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μὲν Ἰδυστινιανὸς οὕτω δὴ ἐς Βυζάντιον ἀναστρέψαντα στρατηγὸν Β 
κατεστήσατο ἐπὶ Πέρσας αὐτόν. διέσυρόν τε τὴν πρᾶξιν ὡς εἷ- 
πεῖν ἅπαντες καὶ τὰ βασιλεῖ ῥεβουλευμένα ἐχλεύαζον, ei τῷ Βέσ- 
og τούτῳ, Γότθων τε ἠσσηθέντι κατὰ κράτος καὶ τυμβογέροντι 
δγεγενηµένῳ, πόλεμον τὸν Ιήηδικὸν ἐγχειρίσειεν ἐπὶ δυσμαῖς βίου. 
ἀλλὰ τούτων σχεδόν τι ἅπασι δεδογµένων, εὐτύχίᾳ τε καὶ ἀρετῇ 
τοιᾷδε τῷ στερατηγῷ τῷδε ξυνηνέχθη χρῆσθαι. οὕτως Apa οὐχ 
περ τοῖς ἀνθρώποις δοκεῖ, ἀλλὰ τῇ ἐκ τοῦ Θεοῦ ῥοπῇ πρντα- 
νεέεται τὰ ἀνθρώπεια, ὃ δὴ τύχην εἰώθασι καλεῖν of ἄνθρωποι, 
10uvx εἰδότες ὅτου δὴ ἕνεκα ταύτῃ πρόεισι τὰ ξυµβαίνοντα, Ίπερ 
αὐτοῖς ἔνδηλα γίνεται. τῷ γὰρ παραλόγῳ δοκοῦντι εἶναι φιλεῖ ϱ 
τὸ τῆς τύχης προσχωρεῖν ὄνομα. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὥς πη ἑκά- 
στῳ φίλον, ταύτῃ δοκείτω. 


ty’, Ἱήερμερόης δὲ, δείσας µή τι Πέτρα τε καὶ Πέρσαις p 
16 τοῖς tide ἀπολελειμμένοις φλαῦρον διὰ χρόνου μῆκος ξυµβαίη, 
ἄρας παντὶ τῷ στρατῷ ἐνταῦθα ja, ἐπεὶ αὐτὸν 6 καιρὸς μετὰ 
τὴν τοῦ χειμῶνος ὥραν ἔς τοῦτο ἐνῆγε. µμεταξὺ δὲ τὰ ξυµπε- 
σόντα μαθὼν ἅπαντα τῆς μὲν ὁδοῦ ταύτης τὸ παράπαν ἀπέ- 
σχετο, εὖ εἰδὼς ὅτι δὴ ἐχτὸς ποταμοῦ Φάσιδος ἄλλο τι χωρίον 


2. te τὴν] 33 τὴν Hom. 6. δεδογμένων] δεδοµένων L. 
8. 92x29) ὅσα Η. ibid. τοῦ Θεοῦ ] τοῦ om. L et Suidas s..v. 
εύχη. 9. ἀνθρώπεια L et Suidas. ἀνθρώπινα P. ibid. κα- 
Asiv εἰώθασιν Suidas. ibid. of om. L et Suidas. 10. ταύ- 
ty] tm Suidas. ibid. jeg) εἴπερ L οἱ Suidas. 11. ἔνδηλα ] 
ovx ἔνδηλα Suidas. ibid. παραλόγφ] aidyp Suidas. 12. ὄνο- 
pa προσχωρεῖν L et Suidas, nisi quod Suidas προχωρεῖν. 
17. τὴν om. L. ibid. ἐς] aig L. - 19. ὅτι δὴ om. L 


et extincta parte maxima civium, cam Byzantium rediisset, nihilominus 
Justinianus Augustus ipsi in Persas belli imperium esse iussit. Nemo 
fere erat quin id culparet, rideretque Imperatoris consiliam, quod Bes- 
sae, a Gotthis foede victo ac seni capulari, iam sub occasum vitae, 
bellum Persicum dedisset. Haec erat communis fere opinio, cum se fe- 
liciter animosum Magister ille militum praebuit. Nimirum res morta- 
lium, non pro ipsorum sensu, sed Dei nutu ac providentia administran- 
tur: quod homines ideo Fortunam vocare solent, quia causam ignerant 
qagsus, quem in eventis vident: nam vulgo Fortuitum dicitor, quod 
praeter opinionem videtur accidere. Verum de his ad arbitrium quisque 
suum sentiat. 
13. Ἱμίοτρα veritus Mermeroés, ne quid mali longa dies afferret 
Petrae Persisque in ea urbe relictis, moverat cum omnibus copiis, eo- 
que contendebat, anni tempestate, quae hiemi successerat, invitatus. 
At per id tempus plane cognitis, quae Petrae contigerant, institutum 
iter abrupit, haud ignarus, trans Huvium Phasin nullum esse locum, 
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© Aatoig ὅτι py τὸ ἐν Πέτρα οὐκ ἦν. dvactedwac δὲ καὶ xarale- 
βὼν τὰς 2 Ἰβηρίας ἐπὶ γῆν τὴν Κολχίδα εἰσόδους, ἵνα δὴ ὁ Φᾶ- 
σις διαβατός ἐστιν, αὐτόν τε πεζῇ διαµείψας καὶ οὐχ ἥπιστα n- 
ταμὸν, Ῥέοντα ὄνομα, οὐδὲ αὐτὸν ἐχεῖ vavolnogoy ἄντα, τοῦ 
τε Φάσιδος ἐν δεξιᾷ ταύτῃ γενόμενος ent πόλιν “4ρχαιόπολιν ov0-5 
P 601 ma, ἢ πρώτη τε καὶ μεγίστη ἐν Aalotc ἐστιν, ἐπῆγε τὸ σερά- 
τευµα Σύμπαν μάλιστα.. ἦσων δὲ ὀλίγων χωρὶς ἰππεῖς ἅπαντε, 
καὶ αὐτοῖς ἐλέφαντες ὀκτὼ εὔποντο. ep” ὧν δὴ ἔμελλον ἐνιστά- 
µενοι Πέρσαι τοὺς πολεµίους ὥσπερ ἐκ πύργων κατὰ κορυφῆς be 
Φένδε βάλλειν. ὥστε εἰκότως ἄν τις Περσῶν τὴν ἐς τοὺς πόνους {0 
ταλαιπωρίαν τε καὶ ἐπιτέχνησιν ἀγασθείη, vt γε τὴν ἐξ Ἰβηρίας 
ἐς τὴν Κολχίδα ὑδὺν φέμρουσαν, κρημνώδεσί τε νάπαις καὶ ὁυσ- 
χωρίαις λοχμώδεσι πανταχύθι ξυνεχομένην, leis τε οὕτως ἆμ- 
φιλαφέόι καλυπτοµένη», ὡς καὶ ἀνδρὶ εὐζώνῳ doxeiv ἀπόρευσυ 
τὰ πρότερα εἶναι, οὕτως ὁμαλὴν κατεστήσαντο ὥστε οὐχ ὅσον ſſ 
B αὐτῶν τὴν ἵππον ὅλην πόνῳ οὐδενὶ ἐνθένδε έναι, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἐλεφάντων ὅσους βούλοιντο ἐπαγομένους ταύτῃ στρατεύειν. ᾖ- 
Φον δὲ αὐτοῖς καὶ Σύμμαχοι Οὗννοε ἐν τῶν Σαβείρων καλουµένων 
δισχίλιοέ τε καὶ µύριο.. ἀλλὰ δείσας ὃ Meguepons μὴ ἐς πλῆνος 
H 999 τοσοῦτον ὄντες οἱ βάρβαροι οὗτοι μήτε τι αὐτῷ ὑπακούειν ἐπαγ-Ὁ 
γέλλοντι ἐφελήσωσιν, ἀλλὰ καί τι ἀνήκεστον ἐς τὸ Περσῶν στρά- 
teva ὁράσωσιε, τετρακισχιλίους μὲν ξυστρατεύεσθαι plow εἴα- 


1. οὐκ ἦν] οἰκεῖ L. εἶναι Lm. 4. ἐκεῖτ] ἐκεῖνον L. 7. ἐνμ- 
παν μάλιστα om. L. 8. ὀνιστάμενοι] ἱστάμενοι L. 9. κορυ- 
gic Reg. κοφυφὴν P. 15. ὁμαλὴν] opedy L. 16. τὴν fx 
πον αὐτῶν L. 18. σύμμαχοι L. 99. δράσωσε L. dgacer- 
σι Ρ. tbid. μὲν om. L. 


quem Lazi iacolerent, nisi Petram. In reditu, occupatis faucibus, quee 
ex ‘Iberia in Coichidem dacunt, υδὶ Phasis vadosus est, hutus vadem 
teansiit, itemquve fluvii, qui Rheon dicitar, et ipse navibos ibi imper 
ferendis. Itaque cum essot a dextra Phasidis, universom exercitom ΑΙ” 
chacopolin duxit; quae urbs primaria est ac maxima Lazicae. Equites 
erant omnes, paucis exceptis, eosque elephanti octo sequebantar: qui- 
bas invecti Persae, tela inde, tanquam e turribus, in hostem sappos 
tom «missuri erant. Quare merito quis miretur laboriosam Persarum it- 
dastriam; qui viam ex Iberia ad Colchos, ubique deruptis saltibus.et 
fruticosis salebris implicitam, silvisque adeo densis obtectam prius, σί 
viro expedito videretur insuperabilis , ita complanarint, ut nou modo 
equestres eorum copiae inde omnes faciliime veniant, sed elephantos 
etiam, quotquot volunt, ad bellum agant. Ipsis etiam aderant socii, εξ 
Hunnis Sabiris ad duodecim millia. At timens Mermeroés, ne tot nt 
mero Barbari detrectarent imperium, ac Persarum exercitum ingest 
malo afficerent, retentis quatuor coram millibus, caeteros laculento # 
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Be, τοὺς δὲ λοιποὺς χβήµασι πολλοῖς δωρησάµενος ἐς τὰ πάτρια 
hon ἀφῆκεν ἰέναι. ὁ δὲ Ῥωμαίων ατρατὸς δισχίλιοι μὲν καὶ µύ- 
pion Haar, οὐὁμὴν ἀγηγερμένοι ἐς tavsd ἅβαντις, ἆλλ᾽ ἓν μὲν 
εῷ ἐν "4ρχαιοπόλει φνλακτηρίῳ τρισχέλιοι ἦσαν, ὧν Ὀδύναχός τε C 
cal Baas ἦθχον, ἄμφω ἀγαφθοὶ τὰ πολέμια" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι ἐν- 
rag τῶν ἐχβολῶν ποταμοῦ Φάσιδος ἐνστρατοπεδευσόμενοι ἔμενον, 
κεῖνα διανοούμενοι, ὥστε ἦν πη ἐπισκήψῃ ὃ τῶν πολεµέων στρα- 
ὁς, αὐτοὶ ἐνθένδε ἐξανιστάμενοι βοηθοῖεν δυνάµει τῇ πάσῃ. 
[ελαν δὲ αὐτῶν Βενίλος τε xgi Οὐλίγαγος. Suvi» δὲ αὐτοῖς καὶ 
λὐαράζης 6 Περσαρμένιος, ἄρτι ἐξ Ἰταλίας ἥχων. ᾧ δὴ Τζά- ν 904 
os ὀκτακόσιοι εἴποντο. Βέσσας γὰρ, ἐπειδὴ εάχιστα τὴν Πέ- 
θαν εἶλε, πονεῖν μὲν ἔτι οὐδαμῆ ᾖἤθελεν, ἐς δὲ Ποντικούς το 
αἱ “ἁρμενίους ἁποχωρήσας ἐπεμελεῖτο ὡς ἔνε μάλιστα τῶν ARO 
HS ἀρχῆς αὐτοῦ πόρων, ταύτῃ τε τῇ σµικρολογία τὰ Ῥωμαίων D 
wig πράγματα ἔσφηλεν. εἰ γὰρ εὐθὺς τότε νενικηκὼς, ἧπέρ 
ιοε εἴρηται, καὶ τὴν Πέτραν ἑλὼν ἐς τὰ .4αζῶν τε καὶ Ἰβήρων 
esa ἦλθε καὶ τὸς ἐκείνῃ ὁυσχωρίας ἐφράξωτο, οὐκ ἄν pos doxet 
τε ΙΠερσῶν στράτευμα ἐς «4ωζικὴν je. xiv δὲ 6 στρατηγὸς οὗ- 
ος τοῦ πόνου τούτου ὁλιγωρήσας µόνο» ody! τοῖς πολεµίοις «{α- 
ικὴν αὐτοχειρὶ παρέδωχε, τῆς ἐκ βασιλέως ὀργῆς ὀλίγα φροντέ- 
ας. elude γὰρ Ἰουσεινιανὸς βασιλεὺς ἐπιχωρεῖν τὰ πολλὰ τοῖς 
ρχουσιν ἁμαρτάνουσι, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ ἔς τε τὴν δίαιταν καὶ τὴν 
ιολιτείαν ἔκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον παρανομοῦντες ἡλίσκοντο. 


9. Οὐλίγαγος] οὐλίγαγγορ Ἡ. οὐλιγαγὸςρ Hm. 20. avroye- 
ρίᾳ H. ibid. παραδέδωκε Reg. 


endio donatos remisit in patriam. Constabat Romanus exercitus duo- 
ecim millibus: sic tamen ut non unum.in locum omnes coacti essent: 
ed tria millia Archaeopoli praesidium agitarent, Odonacho et Baba du- 
ibas, viris belle egregiis; reliqui cis ostia fluvii Phasidis stativa habe- 
emt, eo consilio, ut si que hostis iret infestus, ipsi inde meverent ca- 
bra, ac totis viribus suppetias ferrent. His Benilus οἱ Uligagus impe- 
abant, aderatque Vasazes Persarmenius, ex Italia recens, qui secom 
ἵπαμοῬ pcce. dacedat. Bessas autem, statim ut Petram cepit, dimissis 
uboribus bellicis, Poatum et Armenias obiens, in colligendis provinaia- 
wm suarum veotigalibus operam posuit: qua sardida cupiditate rem Ro- 
anem iterum accidit. Nam si continuo post victoriam, de qua dixi, et 
‘etrae expugnationem, ad Lazorum .Jberumque confinia se contulisset, 
ο munisset corum angustias, non amplius, mea quidem sententia, Per- 
arum exercitus in Lazicam penetrasset. Iam vero hic Magister militiae, 
am ia ea parte laborare negligit, propemodum manu sua Lazicam hosti 
radidit, irae Imperatoris admodam: securus. Solebat enim lustinianus 
agustus Praefectorum peccatis multum indulgere: quo fiebat, ut sae- 
ius contra vitae institatum et in Remp. palam delinquerent. 
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"Hy δὲ «4αζῶν φρούρια δύο πρὸς αὐτοῖς μάλιστα τοῖς Ίβη- | 

ρίας ὁρίοις, Σκάνδα τε καὶ Σαραπανίς. ἅπερ ἐν δυσχωρίας 

P 602 κείµενα χαλεπαῖς time καὶ ὅλως δυσκόλοις δυσπρόσοδα ὑπερφνῶς 
ὄντα ἐτύγχανε. ταῦτα alo μὲν τὸ παλαιὸν πόνῳ πολλῷ ἐφροῦ- 
ρουν, ἐπεὶ ἐνταξθα τῶν ἐδωδίμων τὸ παράπαν οὐδὲν φύεται 5 
“GMa φέροντες ἄνθρωποι ἐπὶ τῶν ὤμων τὰ ἐπιτήδεια ἐσκομίζον- 
ται. βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς κατ ἀρχὰς τοῦδε τοῦ πολέμου 
«4αζοὺς ἀναστήσας ἐνθένδε Ῥωμαίων φᾳρουρὰν στρατιωτῶν κατε- 
στήσατο. οἳ δὴ οὐ πολλῷ ὕστερον, πιεζόμενοι τῶν ἀναγκαῖων 
τῇ ἀπορίᾳ, τὰ φρούρια ταῦτα ἐξέλιπον, ἐπεὶ αὐτοὶ μὲν ἐλύμοις 10 
ἀποζῆν ὥσπερ ot Κόλχοι ἐς πλείονα χρόνον, οὐκ εἰωδὸς σφίσι, 
ὡς ἥκχιστα εἶχον, Auloi-dé αὐτοῖς μακρὰν ὁδὸν πορευύµενοι Ge 

B ροντές τε τὰ ἐπιτήδεια πάντα οὐχέτι ἀντεῖχον. ΙΠέρόαι δὲ αὐτὰ 

καταλαβόντες ἔσχον, ty τε ταῖς σπονδαῖς αὐτὰ Ῥωμαῖοι ἀπέλα- 
βον τὰς ἀντιδόσεις Bwiov τε τοῦ φρουρίου καὶ τοῦ Φαραγγίου 15 
πεποιηµένοι, ὥσπερ poe ταῦτα ἓν τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις πάντα 
ἐρρήθη. -«4αζοὶ μὲν οὖν ταῦτα τὰ φρούρια ἐς ἔδαφος καθεῖλον, 
ὡς μὴ αὐτὰ Πέρσαι ἐπιτειχίσματα κατὰ σφῶν ἔχοιεν. «Πιέρσαι 
δὲ αὐτοῖν Θάτερον, ὅπερ Σκάνδα καλοῦσιν, αὖθις οἴκοδομη- 
σάµενοι ἔσχον, 5 τε ἸΜερμερόης ἐπίπροσθεν ἦγε τὸν Μήδων 3 
σερατόν. 


2. Σαραπανίς] σεραπανίς Ἡ. 6. ἐπὶ τῶν ὤμων] ave τὸν ager 
H. ibid. ἑσκομίζονται] ἐσεκομίξοντο Reg. 7. τοῦδε om. L. 
11. πλείονα] πλείω Reg. 15. Βόλον ta τὸ φρούριον καὶ τὸ 
φράγγιον L. 


Ad Iberiae fines habebant Lazi castella duo, Scandam et Saraps- 
nin: quae in montium faucibus asperis ac plane confragosis sita, dif 
limos habebant aditus. Ka quondam Lazi custodiebant labore multe, 
ob soli malignitatem, ex quo nihi! vescum nascitur: verum homines οὐ 
cibaria comportant hameris Belli huius initio Iustinianus Augustes, 
amotis inde praesidiis Lazicis, Romana substituerat: quae postmodes, 
urgente victus penuria, his castellis excesserumt: cum nec panice, cH 
minime assueverant, vitam tolerare diutius possent, ut Colchi; nec ism 
Lazi cibariis omnibus per longa itinera ferendis sufficerent. Kadem 4 
Persis occupata, Romani facta pace receperant, restitutis vicissim Bole 
castello Pharangioque, ut in superioribus libris plenius commemoreti. 
Lazi igitur castellum utrumque exciderunt, ne inde a Persis oppugna- 
rentur. Persae vero corum alterum, quod Scandam vocant, reaedifice- 
runt pocnparuntque praesidio, ac Mermeroés Medorom exercitum site- 
rius ουχί, .. 
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"Hy δὲ πόλις ἓν τῷ πεδίω, Ῥοδόπολις ὄνομα, ἥπερ ὑπαν- 
τιάζει πρώτη τοῖς ἐς τὴν Κολχίδα ἐξ Ἰβηρίας ἐσβάλλουσιν, εὐέ- 
φοδός τε καὶ ἐπιμαχωτάτη ἐς τὰ μάλιστα. dio δὴ αὐτὴν ov 
πολλῷ, πρότερον δείσαντες «4αζοὶ τὴν Περσῶν' ἔφοδον ἐς ἔδα- 

ὄφος καθεῖλον. ὅπερ ἐπεὶ of Πέρσαι ἔμαθον, εὐθὺ ᾿4ρχαιοπό- 
λεως Πεισαν. yvots δὲ ὁ ]Μερμερόης τοὺς πολεµίους ἀμφὶ τὰς 
ἐκβολὰς ἐνστρατοπεδεύεσθαι ποταμοῦ Φάσιδος ἐπ᾽ αἰτοὺς ἤλαυ-- 
vey. ἄμεινον γάρ οἳ ἔδοξεν εἶναι τούτους πρότερον ἐξελόντι οὕτω 
δὴ. ὃς τῆς "4ρχαιοπόλεως τὴν πολιορχίαν καθίστασθαι, ws μὴ 
α10ὄπισθεν αὐτοὶ ἰόντες κακουργήσωσι τὸ Περσῶν στράτευμα. we 
ἀγχοτάτω δὲ τοῦ "4ρχαιοπόλεως περιβόλου γενόμενος ἠσπάσατο 
ἐρεσχελῶν τε τοὺς ταύτῃ Ῥωμαίους, καίτοι νεανιευσάµενος ὡς 
αὐτίκα δὴ µάλα ἐπανήξει σφίσι. ᾖβουλομένῳ γάρ of αὐτῷ ἔφα- 
σχεν εἶναι Ῥωμαίους τοὺς ἄλλους προσειπεῖν πρότερον, of δὴ 


Cc 


15 ἐνστρατοπεδεύονται ἀμφὶ ποταμὸν Φᾷᾶσιν. of δὲ ἀποκρινάμενοι D 


Pyar μὲν αὐτὸν ἐκέλευον ὅπη βούλοιτο, ἰσχυρίσαντο μέντοι ὡς, 
ὧν τοῖς ἐκείνῃ Ῥωμαίοις ἔντύχη, οὗ µή ποτε αὐτοῖς ἐπανήξει. 
ταῦτα ἐπεὶ οἱ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες ἔμαθον, κατωρ- 
ῥώδησάν τε καὶ ἤσσους οἰόμενοι εἶναι ἢ φέρειν τῶν ἐπιόντων τὴν 
20 δύναμιν ἐς τὰς σφίσι παρεσκενασµένας ἀκάτους ἐμβάντες ποτα- 
pov Φᾶσιν διεπορθμεύσαντο ἅπαντες, τῶν σφίσι παρόντων ἐπι- 
τηδείων, ὅσα μὲν διακοµίζειν οἷοί τε ἦσαν, ἐν ταῖς ἀκάτοις ἐν- 


1. ὑπαντειάξει] ὑπηντίαζε L. 2. & τὴν Κολχίδα] év τῇ κολ- 
χίδι Reg. 8. ov om. L. 13. pada] μᾶλλον L. 18. στρα- 
τοῦ Μἴρχοντες] ἄρχοντερ τοῦ στρατού L. 19. τε καὶ] καὶ 
om. 


Rhodopolis, urbs in planitie sita, primaque obvia irrumpentibus ex 
Iberia in πμ μα aditu captuque valde facilis erat. Quamobrem 
Lazi illam solo nuper aequaverant, Persarum adventum veriti. Quo 
Pers# audito, recta Archaeopolin iter intenderunt. Mermeroés vero, 
ubi accepit castra hostes metatos esse ad fluvii Phasidis ostia, eo pro- 
redi constituit: quippe satius videbatur hos prius profligare, itaque 
emum Archaeopolis obsidionem capessere; ne ipsi a tergo subeuntes, 
Persaram copiis detrimenti aliquid importarent. Propter Archaeopolis 
moenia transiens, Romanos urbis incolas salutavit cavillans, et iactanter 
denuntians, actutum eo se reditnrum: velle sé prius alloqui Romanos, 
qai ad fluvium Phasin stativa haberent. Tum illi suo responso ire ipsum 
iobeat quocunque volet: caeterum affirmant nunquam ad se reversurum, 
st in Romanos illos inciderit. De his certiores facti exercitus Romani 
Duces, cohorruerunt, seque impares«rati sustinendae aggressorum im- 
ressioni, scaphis, quae praesto erant, conscensis, flavium Phasin tra- 
ecere omnes, cum guidquid annonee sibi comparatae avebere poterant, 
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Φέμενοι, te δὲ ἄλλα ἐς τὸν ποταμὸν ἐᾳβεβλημένοι, ὅπως μὴ 
αὐτοῖς οἱ πολέμιοι τρυφᾶν δύνωνται. γενόμενος οὖν ἐνταῖθα 

H 940 παντὶ τῷ στρατῷφ ὃ Ἰερμερόης οὐ πολλῷ ὑστέρον, ἔρημόν τι 
παντάπασι» dav τὸ τῶν πολεµίων στρατύπεδον ᾖσχαλλέ τε καὶ 

P 603 ἀπορούμενος ἐδυσφορεῖτο. κ«αύσας te τὸ Ῥωμαίων χαράχωμαό 

καὶ τῷ Φυμῷ ζέων ἀνέστρεφέ τε αὐτίχα καὶ τὸ σεράτευµα ἐπὶ τὴν 
"4ρχαιόπολιν ἦγε. 

ν 9205 wd’, Κεῖται δὲ ᾿4ρχαιόπολις ἐπὶ λόφον τινὸς σκληροῖ ἐς 
ἄγαν, καὶ ποταμὸς αὐτὴν παραρρεῖ ἐξ ὁρῶν κατιὼν, ἅπερ τῆς 
πόλεως καθύπερθέν ἐστι. πύλαι δὲ αὐτῇ αἱ μὲν κάτω εἰσὶ, gt 10 
ρουσαι παρὰ τοῦ λόφου τὴν ὑπώρειαν, οὐκ ἀπρόσοδοι μέντοι, 
ἀλλ’ ὅσαν ἄναδον ἐκ τοῦ πεδίου τινὰ ἐς αὐτὰς οὐχ ὁμαλὴν εἶναι' 
αἱ δὲ ἄνω ἐς τὸ κρημνῶδες ἐξάγουσαι αὐτὰς δυσπρόσοδοι ἐς ayer. 
χῶροι γὰρ λοχμώδεις ned τούτων τῶν πυλῶν εἶσιν, ἐπὶ πλεῖστον 
διήκοντες. ἔπεί τε ὕδατος ἄλλου τοῖς τῇδε ᾠχημένοις οὐδαμῆ 
µέτεστι, τείχη δύο ἐνὸένδε οἱ τὴν πόλιν δειµάμενοι ἄχρι ἐς τὸν 

Ο ποταμὸν ἐτεκτήναντο, ὅπως ἂν σφίσιν ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τὸ τοῦ 
ποταμοῦ ὕόωρ ἀρύεσθαι δυνατὰ ein, Ἱμερμερύης οὖν nari 
σθένει τειχομαχεῖν ἐνταῦθα σπονδάζων τε καὶ ὁιατεινόμενος 
ἐποίει τάδε. πρῶτα μὲν τοῖς Σαβείροις ἐπήγγειλε κριοὺς παµ- 
πληθεῖς ἐργάζεσθαε, οἵους ὃν φέρειν ἄνθρωποι ἐπὶ τῶν ὤμων 
ὀννωτοὶ εἶεν, ἐπεὶ μηχανὰς μὲν τὰς ξυνειθισµένας τρόπῳ ovderi 





6. ἀφέσερεφε τε] ἀνέστρεψεν L 10. αἱ piv] a? μὲν Reg. 
sbid. φέρουσαιε] φέρουσι Reg. 12. ὁμαλὴν] ὁμαλὴ L a pr. m 
20. Σαβείροις] σαβήροις Reg. Et sic L pene constanter. ibid. 
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imposuissent in scaphas, caeteris in flumen proieetis, ne hagtes ills 
gauderent. Quo cum omnes copias paule post duxisset Mermeréés, a 
que hostium castra vidisset penitas vacua, rem inique tulit, secug de 
lens ac pendens animi. Subinde Romanofum castris flamma deletid; 18 
ardens rediit, et copias Archaeopolin duxit. . 

~ 14. Sita est Archaeopolis in colle asperrimo, eamque fluvias alist, 
qui ex montibus urbi imminentibus labitur. Kaus portae inferiores od 
collis radices ducant, haud inacoessac: via solum, qua ex campe ad cas 
itur, now plana est. Superiores portae exitas: habent praccipites, atque 
aditus difficillimos: quippe latissima frateta obiacent. Et quoniam wmee- 
lia nibil aquae, nisi fluvialis,. suppetit, urbis cenditores geminum να 
ad. flumen usque exstruxerunt, ut ex eo lympha sine pericale haariater. 
Hanc partem totis oppugnare viribus decrevit Mermeroés, et consilinm 
urgens, haec egit. Primo quidem: Sabiris curam demandavit, arietes fe- 
bricandi quamplurimos, quibus porteadis hominum humeri sufficerest; 
eo quod ad murum imo in monte positum consuctas machinas nello mode 
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ἐς "4ρχαιοπόλεως τὸν περίβολον ἐπάγεσθαι εἶχε, κατὰ τὸν ὄρους 
πρόποδα κείµενον. ἠκηκόει δὲ ὅσα τοῖς Ῥωμαίων ἐνσπόνδοις 
Σαβείροις ἀμφὶ τὸ Πέτρας τεῖχος ἐργασθείη’ ov πολλῷ ἔμπρο- 
σθεν, καὶ τοῖς ἐπενενοημένοις ἑπόμενος τὴν ἐκ τῆς πείρας ὢφέ- 
δλειαν µετῄει. οἱ δὲ τὰ ἐπαγγελλόμενα ἐποίουν. κριούς τε av- 
τίκα συχνοὺς ἐτεκτήναντο, Fnéo pos ἔναγχος Ῥωμαίοις εἰργάσθαι D 
Σαβείρους ἐρρήΦη. neta δὲ τοὺς μὲν «4{ολομίτας καλουμένους 
κατὼ τῆς πόλεως τὰ κρημνώδη στέλλει ἐνοχλεῖν ἐπιστείλας τοὺς 
ταύτ] πολεµίους δυνάμει τῇ πάσῃ. οἱ δὲ 4ολομῖται οὗτοι βάρ- 
10 βαροι μέν εἶσιν, ᾠκημένοι dv Πέρσαις µέσοις, οὗ μὴν κατήκοοι 
γεγόνασι βασιλέως τοῦ Περσῶν πώποτε. ἱδρυμένοι γὰρ ἓν ὃρε- 
σιν ἀποτύμοις τε καὶ ὅλως ἆβάτοις αὐτόνομοι ὄντες ἐκ παλαιοῦ 
διαγεγόνασιν ἐς τόδε τοῦ χρόνου μισθαρνοῦντες δὲ ἀεὶ ξνστρα- 
τεύουσι Πέρσαις ἐπὶ πολεμίους τοὺς σφετέρους ἰοῦσι. καὶ πε- 
16 ζοὶ uly εἶσιν ἅπαντες, ξίφος τε καὶ donida φέρων ἕκαστος καὶ 
ἀκόντια ἐν ταῖς χερσὶ τρία. «θεῖν δὲ λίαν ἔν τε τοῖς κρημνοῖς P 604 
χαὶ τῶν ὁρῶν ταῖς ὑπερβολαῖς ἐξεπίστανται, ὥσπερ ἐν πἐδίῳ ὑπ- 
tly. καὶ διὰ τοῦτο ἸΜερμερόης αὐτοὺς .τῇδε τειχομαχεῖν ἔταξεν, 
αὐτὸς δὲ παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐπὶ πύλας τὰς κάτω τούς τε 
90 χριοὺς καὶ τοὺς ἐλέφαντας ἐπαγόμενος Fe. οἱ μὲν οὖν Πέρσαι 
Edy τοῖς Σαβείροις ἐς τὸ τεῖχος συχνὰ βάλλοντες, τοῖς τε τοξεύ- 
µασι καλύψαντες τὸν ταύτῃ ἀέρα, ov μακράν που ἐγένοντο 
ἀναγκάσαι τοὺς ἐνταῦθα 'Ῥωμαίους ἐκλιπεῖν τὰς ἐπάλξεις. οἱ δὲ 


7.9. δολοµήτας et δολομῆται H. 10. ᾠκημένοι] φκισμένοι Reg. 
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quiret appellere, et auditis quae Sabiri Romanorum socii paulo ante fe- 
cissent ad Petrae moenia, recentibus inventis studens, eorum usu invari 
vellet. Illi dicto audientes, protinus muitos arietes iis similes moliti 
sunt, quos, ut diximus, Sabiri Romanis excitaverant. Dein vero Dolo- 
mitas ad urbis latus praecipitiis impendens mittit, iubetque hostes totis 
ibi viribus fatigare. Barbari sunt hi Dolomitae, et. quamvis in Perside 
habitent , nunquam tamen Regi Persarum fuere subditi. Cum enim mon- 
tes abruptos penitusque invios colant, ab omni vetustate ad hunc diem 
suis vixere legibus, nec nisi mercede conducti, Persis in hostes ipso- 
rum militant. Omnes pedibus merent: gladium quisque et scutum ge- 
stat, ternaque in manibus iacula, nec minus expedite currunt in confra- 

osis et verticibus montium, quam in camporum aequore. Quamobrem 

ermeroés oppugnandam his partem illam assignavit: ipse cum reliquis 
copiis arietes et elephantos ad portas inferiores promovit. Ergo Persae 
et Sabiri, cum tela in muros tam crebra mitterent, ut sagittarum nube 
coclam illic obducerent, Romanos eius partis propugnatores tantam pon 
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4ολομῖεαι τὰ δοράτια ἐκ τῶν κρημνῶν ἐκτὺς τοῦ περιβόλου ἆσα- 
κοντίζοντες πολλῷ ἔτι μᾶλλον τοὺς κατ αὐτοὺς πολεµίους ἓλύ- 
B πουν. Πανταχόθι τε Ῥωμαίοις τὸ πράγματα πονηρά τε καὶ 
χινδύνων ἔμπλεα ἐγεγόνει, ἔσχατα ἐσχάτων κακὰ πάσχουσι. 
Τότε δὴ ᾿Οδόναχός τε καὶ Βάβας, εἴτε ἀρετὴν ἐνδεικνύ-’ 
µενοι εἴτε τῶν στρατιωτῶν ἀποπειρᾶσθαι βανλόμενοι, 7 καί τι 
αὐτοὺς Seow ἐκίνησεν, εἴασαν μὲν τῶν σερατιωτῶν ὀλίγους τι- 
vag, οἷς δὴ ἐπέστελλον ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων τοὺς τειχομαχοῦντας 
ἀμύνεσθαι, τοὺς πλείστους δὲ Συγκαλέσαντες βραχεῖάν τυα 
παρακέλευσιν ἐποιήσαντο καὶ ἔλεξαν τοιάδε ,, Tov μὲν παρόντα 1ὸ 
κίνδυνον, ἄνδρες ξυστρατιῶται, καὶ τὴν περιλαβοῦσαν ἡμᾶς 
ἀνάγχην ὁρᾶτε. δεῖ δὲ ἡμᾶς τούτοις δὴ τοῖς κακοῖς ὡς ἥχιστα 
εἴκειν. τοὺς γὰρ ἔς ἀπόγνωσιν σωτηρίας ἑλθόντας τοῦτο ἂν δια- 
σώσασθαι δύναιτο µόνον, τὸ μὴ τῆς σωτηρίας ἐφίεσθαι' ἐκὰ 
τῷ φιλοψύχῳ τὸ διαφθείρεσθαι ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἔπεσθαι abs 
C guxe. καὶ τόδε δὲ ὑμᾶς ἐννοεῖν dy τοῖς παροῦσε δεινοῖς δεῆσει, 
ὡς ἐκ τῶν ἐπάλξεων τῶνδε ἀμυνομένηις τοῖς πολεµίοις οὐκ ὃν 
V 906 βεβαίῳ τὰ τῆς σωτηρίας ἡμῖν κείσεται, ἣν καὶ τὴν ἀγωνίαν & 
προθυμύτατα διενέγκωµεν. μάχη γὰρ ἐκ διεστηκότων Συνιστα- 
µένη ἀνδραγαθίζεσθαι οὐδενὶ ξυγχωρεῖ, ἆλλ᾽ ὃς τὸ τῆς τύχης 
ὡς τὰ πολλὰ περιίσταται κράτος. Fy μέντοι 7 ξυμβολὴ ἔυστα- 
doy γένηταε«, τά τε τῆς προθυμίας 2x τοῦ ἐπὲ πλεῖστον κρατήσει 
xal μετὰ τῆς ἀνδρείας 4 νίκη χωρήσει, ἄνευ δὲ τούτων εὔημε- 
9. ἀμύνεσθαι] ἀμύνασθαι Ἱ,. 10. τοιάδε] τάδε Reg. 11. ov 
σερατιῶται L. ibid. παραλαβοῦσαν L. ibid. ἡμᾶς L. spac Ρ. 
19. ἐς] alg L. 14. δύναιτο L. δύναται Ῥ. 16. Snag] ἡμᾶς L. 


20. ,,cvznc] Ita correxi, cum scriptum esset euzjc-‘* Maur. |e 
tvyng consentire videtur L. 21. ἑυσταδὸν] ξυνοταδὸν L. 


coégerunt pinnas deserere: Dolomitae vero ex aspretis, quae sunt extra 
moenia, iacula torquentes, oppositos sibi hostes multe acrius infeste 
bant. Pessimo ubique loco atque in praecipiti erant res Romanorem 
extrema iam patientiam. . 
Tunc Odonachus et Babas, sive ostendendae virtutis propriae, sive 
militis probandi gratia, seu diviuo quedam instinctu, paucis ad pinnas 
relictis militibus, iussisque oppugnatores inde propellere, maximam per- 
tem convocarunt, brevique hortatione hac usi sunt. Védetis, } 
tones, que iam discriminis ac necessitatie redacti cimus: quibus malt 
cedere vos minime decet. Saluti desperantibus ana salus est nullam ϱ6- 
lutem optare: siquidem vitae amorem exitium — sequitur. HM 
his in angustiie cogitandum vobis est ; is hinc ¢ p 
repugnabimus, quamvts animosissime certemus, in dubio sa- 
lutem fore. Εἰεπίπι pu eminus jnita, nemini copiam exerendac #T- 
tulis facit, utpote sacpius in arbitrio Fortunae sita. Cum autem collate 
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θήσαντες μὲν ἓν τῇ ξυμβολῇ οἱ ἀπὸ τοῦ περιβόλου μαχόμενοι Ἡ 341 


οὐδὲν ἄν τι τῆς εὐημερίας ἀπόναιντο µέγα, ἐπεὶ dv μὲν τῷ πα- 
ῥαυτίχκα τοὺς πολεµίους σφίσιν ἐπεῶσθαι EupBalver, ἐς δὲ τὴν 
ὑστεραίαν 6 κίνδυνος αὖθις ἓν ἀκμῇ γίνεται, καὶ κατὰ μικρὸν σφα- 
δλέντες αὐτοῖς, ὡς τὸ εἶκὸς, ξυνδιαφθείρονται τοῖς ὀχυρώμασιν. D 
ἐκ χειρὸς δὲ τοὺς ἐναντίους νενικηκύτες dv τῷ ἀσφαλεῖ τὴν σωτη- 
ρίαν τὸ λοιπὸν ἔξουσιν. ὧν ἐνθυμηθέντες ἴωμεν ἐπὶ τοὺς πολε- 
µίους προθυµίᾳ τῇ πάσῃ,, τὴν ἄνωθεν ἐπικρυρίαν ἐπαγαγόμενοι, 
εὐέλπιδές τε τῇ προσπεσοέσῃ τανῦν ἀπογνώσει γεγενηµένοι. τοὺς 
30 γὰρ ἐλπίδα σωτηρίας τινὸς ἓν σφίσιν αὐτοῖς οὐδαμῆ ἔχοντας τὸ 
Φεῖον del διασωζεσθαι μάλιστα εἴωθε." 
Τοσαῦτα ᾿Οδόναχός τε καὶ Βάβας παρακελευσάµενοι τάς 
τε πύλας ἀνέῳγον καὶ τὸ σεράτευµα δρόμῳ ἐξῆγον, ὀλίγων ano- 
«λελειμμένων ἐνταῦθά τινων 2 αἰτίας τοιᾶσδε. τῶν τις 4αζῶν 
Ἄδτ[ προτεραίᾳ, λόγιμος μὲν dy ἓν τούτῳ τῷ ἔθνει, ev «4ρχαιο- 
πύλει δὲ ᾠκημένος, ἔπρασσε πρὸς ἸΜερμερόην ἐπὶ τῇ πατρίδι 


προδοσίας πρι. ὃ δέ οἱ ἄλλο οὐδὲν ἐπήγγελλε χαρίζεσθαι Πέρ- P 605 


σαις, πλήν γε δὴ ὅπως, ἠνίκα ἐς τειχοµαχίαν καθιστῶνται, τὰ 
olxla ἐμπρήσῃ λάθρα, οἷς δὴ ὅ τε σῖτος καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἔπιτη- 
20 δείων ἀπέκειτο.. ἐπέστελλε δὲ ταῦτα, δυοῖν γενήσεσθαι τὸ ἔτε- 
gor λογισάµενος F γὰρ "Ῥωμαίους περὶ τὸ πῦρ τοῦτο σφαδά- 
ζοντάς τε καὶ διατριβὴν ποιουµένους ἐνδώσειν σφίσι κατ ἔξου- 
olay ἐπιβατεύειν τοῦ περιβόλου, ἢ τειχομαχοῦντας ἀποκρούεσθαι 


8. ἐπεώσθαι] ἑπαιωρεῖσθαι Reg. 5. συνδιαφθείρονται L. δ.τήν 
ἄνωθεν] civ om. L. 15. dv om. L. 19. ἐμαρήσαι H. 
ibid. olg δή] ἦν δὲ L. 20. ἀπέκειτο om. L. 


pede con; igi praevalet erectus animus, et generositatem victoria co- 
mitatur. aeterea, qui rem feliciter gerunt dimicantes e moenibus, 
levem ti fructum ex prospero successu referunt. Nam hoste tum repulso, 
postridie recrudescit conflictus, ac paulatim sublapei, cum suis munitio- 
nibus certo pereunt: qui si hostem viciesent cominus, certa in posterum 
incolumitate fruerentur. Quibus recte expensis, toto animo in hostes 
erumpamus, divina freti ope, et hoe ipso deplorate rerum nostrarum 
statu confisi. Enimvero qui spem salutie nullam in se repositam kebent, 
eos maxime Deus servare solet. 

Ita suos hortati Odonachus et Babas, recluais portis, copias citato 
carsu educunt, paucis intus relictis, istam ob causam. Pridie, nobilis 
quidam Lazus, cui erat Archaeopoli domicilium, de prodenda patria ege- 
rat cum Mermeroé. Hic autem ipsi mandaverat, unam hanc iniret a 
Persis gratiam, ut cum muros oppugnari coeptos videret, clam ignem 
inferret horreis, in quibus framentum caeteraque annona asservabatur. 
Quod guidem praescripsit, horam alteram putans effectum iri, aut ut Ro- 
mani circa incendium solliciti occupatique, spatium Persis darent supe- 


, 
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βουλομένους Πέρσας ταῦτα δὴ τὰ olxla ἓν ὀλεγωρία ποιήσεσθαι’ 
καιοµένων δὲ τῷ τρὀπῳ τούτῳ τοῦ τε σέτου καὶ τῶν ἄλλων in 
τηδείων πάνῳ σφᾶς οὐδενὶ πολιορχίᾳ ἓν χρόνῳ ὀλέγῳ 4ρχωύ- 
πολιν ἐξαιρήσεσθαι. τοιαύτῃ μὲν yrouy ὃ Meguegone τούτῳ 
6) τῷ «4αζῷ ταῦτα ἐπέστελλεν' 6 δέ of τὴν ἐπίταξιν wpoloyus 
ἐπιτελῆ ὁράσειν. ᾖἠνίκα your τὴν τειχοµαχίαν ἀκμάζουσαν ede, 
nip ὡς λαθραιότατα τοῖς δωματίοις τούτοις ἐνῆψε. αἱρομέην 
δὲ τὴν φλόγα ἐξαπιναίως Ῥωμαῖοι ἰδύντες ὀλίγοι μέν τινες ἐβοή- 
Sour ἐνταῦθα , καὶ πάνῳ πολλῷ τὸ nie ἔσβεσαν ἀμηγέπη Iv- 
μηνάµενον, οἱ δὲ λοιποὶ ἅπαντες, ὥσπερ ἐρρήθη, ἐπὶ τοὺς [0 
πολεμίους ἐχώρησαν. ἐμπεσόντες δὲ αὐτοῖς 2: τοῦ αἰφνιδίου 
καὶ τῷ ἀπροαδοκήτῳ ἐκπλήξαντες πολλοὺς ἔκτεινον, οὔτε ἆμν- 
νοµένους οὔτε χεῖρας αὐτοῖς ἀνταίρει» τολμῶντας. Πέρσαι γὰρ 
ὀλίγους κομιδῆ τοὺς πολεμίους ὄντας ἐπεξιέναι σφ{σεν ἐν ἐλπίθι 
οὐδεμιᾷ ἔχδντες ἀλλήλων διεστηκότες ὡς ἐς τειχοµαχίαν exesd- 15 
χατο Edy τῇ ἀκοσμίᾳ. καὶ of μὲν ἐπὶ τῶν ὤμων τοὺς κριοὺς φί- 
ροντες ἄνοπλοέ τε καὶ τὰ ἔς µάχην ἀπαράσκευοι, ὡς τὸ εἶκὸς, 
ἦσαν, οἱ δὲ δὲ ἄλλοι τὰ τόξα ἐντεταμένα ἐν χερσὶν ἔχοντες Σι- 
σταδὺν ἐγκειμένους τοὺς πολεμίους ἀμύνεσθαι µηχανῇ οὐδεμιᾶ 
εἶχον. οὕτω δὴ κόπτοντες Ῥωμαῖοι ἐπιστροφάδην αὐτοὺς διε- 
χρῶντο. Evvéfn δὲ τότε καὶ τῶν ἐλεφάντων ἕνα πληγέντα, ὡς 


1. ποιήσασθαε]Ι. 4. ἐξαιρήσειν L. 6. γοῦν om. L. ἵἰδά, 
εἶδε] ἴδη L. 7. ἐνῆψε] ἀνάψαρ L. 11. αὐτοῖς] αντοὺς L. 
12. οὗτε--- οὔτε] οὐδὲ --- οὐδὲ P. 18. Everadov] συσεαδὸν L. 
21. πληγέντα] πληγῆναι H. 


randi muri; aut Persarum impressioni prohibendae intenti, curam hor- 
reorum deponerent, itaque frumento ac caeteris commeatibus igne cor- 
ruptis, obsessam Archaeopolin brevi tempore et nullo negotio in suse 
Persae ditionem redigerent. Eo spectabant mandata, quac Lazo Mer- 
meroés dedit, et recepit ille se confecturum. Simul igitur eppagnatie- 
nem fervere vidit, ignem furtim subdidit horreis, A Romanis depre- 
hensa repente flamma iam subvolante, illuc nonnulli cucurrere subsidie, 
et ignem late grassantem difficillime restinxerant: caeteri omnes effude- 
rant se in hostes, ut dictum est, factoque subito impetu, ac terrore ti 
Improvisa incusso, multos occiderant nec resistentes, neque arma al- 
dentes tollere. Etenim Persae, cum non sperarent fore ut hostes, 6.0” 
rum numerus admodum exiguus esset , erumperent, digpersi incompositi- 
que se ad murom invadendum parabant. Atque hi quidem arietariss 
machinas geatantes humeris, inermes et proinde ad pugnam imparai 
erant. Alii vero intentos arcus in manibus habentes, instantem pede 
collato hostem propellere nequibant Itaque Romani nunc hos aune illes 
caedere et leto sternere. Tom forte elephantum unus, accepte, ού 
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évcol φασιν, 7 ἀπὸ ταὐτομάτου ξυνταραχθέντα, περισερέφεσθαί 
τε καὶ αὐδενὶ κόσµῳ ἀναχαιτίζειν, καὶ τοὺς μὲν ἐπιβάτας ῥιπτεῖν, 
τῶν δὲ δὴ ἄλλων τὴν τάξιν ἐκλύειν. καὶ dn’ αὐτοῦ of μὲν D 
βάρβαροι ἀνεπόδιζον, “Ῥωμαῖοι δὲ ἀδεέστερον τοὺς ἐν ποσὶν del 
6 διεχρώντο. Φαυμάσειε δ᾽ ἄν τις ἐνταῦθα δικαίως, εἰ ᾿Ῥωμαῖοι 
pev, ἐξεπιστάμενοι καθ ὅ τι χρὴ ἀποκρούσασθαι τῶν πολεµίων 
τὴν διὰ τῶν ἐλεφάντων ἐπίδεσιν, τῶν δεύντων οὐδὲν ἔόρασαν, 
τοῖς παροῦσε δηλονότι Συνταραχθέντες, ἀπὸ ταὐτομάτου δὲ τὸ . 
τοιοῦτον σφίσι Ἑυνηνέχὃη γενέσθαι. ὃ τε δὲ sods” Lory, αὐτίκα 
10 ἐγὼ ὅηλωσω. 
Ἠνίκα Ἀοσρόης τε καὶ 6 Μήδων στρατὺρ ἔτειχομάχουν 
ἀμφὶ τὸν Εδέσσης περίβολον, τῶν τις ἐλεφάντων, ἐπιβεβηκό- V 207 
τος of ὁμίλου πολλοῦ τῶν ἐν Πέρσαις µαχιμωτάτων, ἀγχοῦ τοῦ 
περιβόλου γενόμενος ἔπίδοξος ἦν ὅτι δὲ de’ ὀλίγου βιασάµενος P 606 
AS τοὺς ἀπὸ τοῦ ἀκείνῃ πύργου ἀμυνομένους, ἅτε κατὰ κορυφὴν 
συχνὰ βαλλομένους, τὴν πόλιν αἱρήσει. ἐδόχει γάρ τις μηχανὴ 
τὸ τοιοῦτον ἑλέπολις εἶναι. ἀλλὰ Ῥωμαῖοι χοῖρον αὐτίχα éx τοῦ , 
πύργου ἐπικρεμάσαντες τὸν κίνδυνον τοῦτον διέφυγον. κραυ- 
γμὸν γάρ τινα, GY, ὡς τὸ εἰκὸς, ἠρτημένος, ἐνθένδε 6 χοῖρος 
Φ)ἠφίει, ὄνπερ ὃ ἑλέφας ἀχθόμενος ἀνεχαίτιζέ τε καὶ κατὰ βραχὺ 


1. ἀπὸ tavroparov L. ax’ αὐτομάτου P. 2. καὶ οὐδενὶ κόσ- 
ve | ovdev) κόδμφ καὶ L. ibid. ῥιητεῖν ] ῥίπτειν L. 83. οἱ 
μὲν] μὲν οἱ H. 9. τοιοῦτον] τοσοῦτον ex Reg. affert. Malt. : 
nisi Hoesehelium potius dicere voluit, caius in ed. rocovroy scri- 
ptam, τοιοῦτον autem in margine positum est. 10. ἐγα om. L. 
12. ᾿Εδέσσης] ’Edéong P hic et infra. 17. αὐτίκα om. L. 
18. κραυγμὸν γάρ εινα] καὶ κραυγῆς γάρ τινορ Vat. et L. 
19. ὧν — ἠρτημένος] καὶ ὧν (κάλων Lm) ws aixdg ἠρτημέναν L 
ibid. ὁ χοῖρορ ἐνθένδε L. 20. ὄνπερ om. L. idbid. ἀνεχαίτιζέ 
τε] ἀναχαιτίζων L. 


pennulli referunt, vulnere, vel sponte efferatus, circumegit sese, et 
cum maxima perturbatione retrectans, excuasis sessoribus, caeterorom 
ordines rupit. Ex eo Barbari referre pedem: Romani impanius obvios 
quosyue conficere. Hic merito miretur quispiam Romanos, qui com ar- 
tem callerent repellendi impetus ab hoste dati cum elephantis, quod illa 
praescribebat prorsus omiserint, turbati utique praesenti motu, idque 
ultro ipsis acciderit: quod quid sit, mox exponam. 

Quo tempore Chosroés Medorumque exercitus Edessae muros ag- 
gressi sunt, admotns illis elephas quidam, complures vehens Persas pu- 
gnatores egregios, speciemque exhibens machinae, quam helepolia νο- 
eant, videbatur brevi urbem expugnaturus, iis, qui ex torri illic posita 
resistebant, coactis se subducere venientiam desuper telorom grandini, 
At statim Romani suspenso ο turri poreo, discrimin evaserunt. Sus- 
pensus enim poreus grunnitum, ut fit, edidit acutiorem: quo efferatas — 

’ 
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ἀναποδίζων ὀπίσω ἐχώρει.  dxtivo μὲν οὖν ταύτῃ ἐχώρησε. viv 
δὲ τὸ παρειµένον τῇ Ῥωμαίων ὀλιγωρίᾳ q̊ τύχη ἐπλήρου. ἀλλ’ 
. ἐπειδὴ Εδέσσης ἐμνήσθη», ob σἰωπήσοµαι τὸ ἑκείνῄ τέρας πρὸ 
B τοῦδε τοῦ πολέμου ξυνενεχθέν. sivixa γὰρ ὃ Χοσρόης dew 
Ἡ 949 ἔμελλε τὰς ἀπεράντους χαλουµένας σπονδὰς, γυνή τις ἐν πύλαῦ 
βρέφος ἐκύει τὰ μὲν ἄλλα ἐπιεικῶς ἀνθρωπόμορφον, δύο δέ τοι 
κεφαλὰς ἔχον. ὃ δὴ φανερὸν τοῖς ἀποβεβηκόσιε γέγονεν. Ἔδισ- 
od τε γὰρ καὶ ἡ έφα σχεδόν τι πᾶσα καὶ πρὸς ἤ πολλὴ Ῥωμαίων 
ἀρχὴ βασιλεῦσι περιμάχητος δυοῖν γέγονε ταῦτα μὲν οὖν τῇδε 
υνέπεσεν. ἐγὼ δὲ ὄψενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι. 10 
Tis δὲ ταραχῆς οὕτως ἐπιπεσούσης τῷ ἸΜήδων στρατῷ, 
ὅσοι δὴ αὐτῶν inode ἐτετάχατο, τὴν μὲν ταραχὴν τῶν ἵμ- 
Ο προσθεν ὕντων Θεώμενοι, τὸ δὲ ξυμβεβηκὸς οὐδαμῆ πεπυσµόνοι, 
κατωρρωδησα», ἕς τε ὑπαγωγὴν Suv πολλῇ ἀκοσμία ἑτράποντο. 
ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ of «{ολομῖται παθόντες (2 ὑπερδεξίων γὰρΙ6 
τὰ ποιούµενα πάντα ἕωρων) αἰσχράν τινα φυγὴν ἔφευγον, ἤ τι 
τροπὴ λαμπρὰ ἐγεγόνε. καὶ τετερακισχίλιο μὲν τῶν βαρβάρων 
ο αὐτοῦ ἔπεσον, ey τοῖς καὶ τῶν ἀρχόντων τρεῖς τεςύχηκεν εἶναι, 
τέσσαρα δὲ τῶν Περσικῶν σημείων “Ῥωμαῖοι εἷλον, ἅπερ wr 
ἐς Βυζάντιον βασιλεῖ ἔπεμψαν. Innove δέ φασιν αὐτῶν οὐχ 
ἤσσους ἢ ἐς δισµυρίους ἀπολωλέναι, οὗ βληδέότας οὐδὲ πλη- 
γέντας πρὸς τῶν πολεμίων, ἀλλὰ μακρὰν μὲν Oddy πορευδέντας, 


8. ἐπειδὴ ] κο δὴ OL. 7. τοῖρ ἀποβεβηκόσε ερόν L. 
9. δυοῖν] δυεῖν L. "ss La. 11. τῷ — pases τών - — area 
τῶν L. στρατιωτῶν Lm. 18. ἐν τοῖς] ἐν οἱς L. 


elephas restitit; tum pedem sensim referens excessit. Ita quidem hot 
ibi contigit: iam vero quod Romanorum negligentia praetermissum fee- 
rat, fortuna supplevit. Et quando mentio Edessae incidit, prodigiam, 
quod in ea urbe ante bellum hoc accidit, silentio non practeribo. Pauls 
prius quam pacem Chosroés perpetoam solvcret, mulier quaedam foctes 
enixa est, humana quidem forma caetera praeditum, sed bicipitem: que 
quid portenderetur , eventus docuit. Non modo enim Edessa ac tew 
propemodum Oriens, at magna etiam Imperii Romani ‘pars, in conte- 
tionem Principum duorum venit. Haec ibi: ego vero ad proposites 
redeo. 

Dum sic miscentur Medorum agmina, quicunque a tergo bali 
erant, animadversa antecedentium contarbatione, necdum cognita ipsim 
causa, pavore consternati incompositissime retrocedunt. Kodem mode 
territi, qui ex edito s bant heec omnia Dolomitae , ia pedes tr 
piter se coniecerant. usa iam palam foga, ceciderunt Barbarores 
quatuor millia, in quibus Duces fuere tres. Romani signa Persica & 

* pere quataor, et Byzantium protinus miserunt Imperatori. Ferent e 
rum equos ad viginti minimum millia periisse; non telis fixos, nec τ- 
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χόπῳ δὲ ὠμιληκότας ἐν ταύτῃ πολλῷ, τροφῶν δὲ, ἐπεὶ ἐν Aa- D 
Uy ἐγένοντο, ὡς ἥκιστα ἐς κόρον ἑλθόντας, οὕτω τε λιμῷ καὶ 
ἀσφενείᾳ πιεζοµένους πολλῇ διεφθάρθαι. 
Ταύτης δὲ τῆς πείρας ὃ ΠΜερμερόης ἀποτυχὼν παντὶ τῷ 
6 στρατῷ ἐς ἸΜουχείρησιν ἀπεχωρησεν, ἐπεὶ καὶ ᾿4ρχαιοπόλεως 
ἁποτυχόντες, «4αζικῆς τῆς ἄλλης τὴν ἐπικράτησιν ex τοῦ ἐπὶ 
πλεῖστον οἱ Πέρσαι εἶχον. «4ρχαιοπόλεως δὲ 7 ἸΜουχείρησις 
μιᾶς ἡμέρας ὁδῷ ἀπέχει, πολλὰς καὶ πυλυανθρώπους κώµας 
ἔχουσα. καὶ γῆς τῆς Κολχίδος αὕτη μάλιστα ἡ ἀρίστη ἐσείν' 
10 ἐπεὶ καὶ olvog ἐνταῦθα καὶ οἱ ἄλλοι καρποὶ ἀγαδοὶ φύονται, 


καίτοι τά γε ἄλλα τῆς «{αζικῆς οὗ ταύτῃ tye. ταύτην παραρ- P 607 


est τὴν χώραν ποταμὸς, "Ῥέων ὄνομα, οὗ δὴ τὸ φρούριον @xo- 
ὁόμησαν ἐκ παλαιοῦ Κόλχοι, οὗπερ ὕστερον αὐτοὶ τὺ πλεῖστον 
ἐς ἔδαφος καθεῖλον, ἐπεὶ ἐν πεδέῳ κείµενον ἐς ἄγαν ὑπτίῳ εἰέ- 
16φοδον aglaw Moker εἶναι. Κοτνυάειον δὲ τότε τὸ φρούριον ὦνο- 
µάζετο τῇ Ἑλλήνων φωνῇ, νῦν μέντοι Κουτατίσιον αὐτὸ κα- 
λοῦσι Aulol τῇ τῆς φωνῆς ἀγνοίᾳ τὴν τοῦ ὀνόματος διαφθείρον- 
τες ἁρμονίαν. ταῦτα μὲν “4ρριανὸς οὕτως ἱστόρησεν. Έἕτεροι 
δέ φασι πόλιν τε γεγονέναι ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις τὸ χωρίον καὶ 
20 Κυταΐαν καλεῖσθαι ἐνθένδε τὸν «4ἴήτην ὡρμῆσθαι, καὶ an 


15. κοεναειον Ἡ. Κοειαξον P. ibid. τὸ om. L. 
16. Κουτατίσιον] xoraiy Reg. xovrarovow HM. Apud Agathiam 
p- 105, 8 ἑρ Koscieey, η. 150, 22. ἐκ Κοταϊσίον. 20. Χυταῖαν] 
κοίταιον Β. κυταίαν Hm. ibid. Αἰήτην) ἀέτιον L: illud La. 


ibid. ὠρμῆσθαι Reg. ὁρμάσθαι P. 


5. poxeloness Reg. hic et infra. 8. ἡμέραρ μιᾶρ Ἱ. 19. δὴ 
τὸ] δη καὶ L. ibid. τὸ 


meratos ab hostibus, sed quoviam ex quo in Lazicam labore gravissimo 
longinquae viae exhausti, pervenerant, minus pabuli quam par erat 
habuerant; hinc factum ut eos fames imbecillitasque summa oppres- 
serint. 
Post conatum hunc irritam, Mermeroés cum omnibus copiis Muchi- 
resin petiit, adhuc Persis in ditione sua partem maximem Lazicee reti- 
nentibus , opera quamvis perdita ad Archaeopolin: unde Muchiresis diei 
iter unius abest, multus habens ac frequentes incolis vicos. Ket hic 
ager felicissinus Colchidis: quippe vinam ac varia mitium genera fru- 
ctuam progignit: quod nusquam alibi in Laszica videre est. Regionem 
hance alluit fluvius Rheon: ubi Colchi veteres castellum condiderant, 
cuius partem maximam idcirco ipsoram posteri diruerunt, quod cum in 
campo planissimo situm esset, illad aditu captuque facile iudicareut. 
Cotyaium quondam voce Graeca castellum id appellabatur: nunc idem 
Lazi Cutatisium vocant, ignoratione linguae rectam nominis pronuacia- 
tionem depravantes. Ita quidem haec Arrianus memoriae prodidit: alii 
vero olim ibi fuisse memorant urbem Cytaiam, Aectae patriam, eoque 
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αὐτοῦ τοὺς ποιητὰς αὐτόν τε Κυταϊέα καὶ γῆν τὴν Κολχίδα Κυ- 
saida καλεῖν. τοῦτο ἹΜερμερύης τανῦν οἰκοδομήσασθαι ὃν 
Β σπουδῇ ἔχων, ἐπεὶ οὐδεμίαν παρασκευὴν τοῦ ἔργου εἶχεν, ἅμα 
δὲ καὶ ὃ χειμὼν ἤδη ἐνέκετο, ξύλινα τοῦ φρουρίου ὅσα κατι- 
πεπτώκει ὡς τάχιστα ποιησάµενος αὐτοῦ ἔμενε. τοῦ δὲ Kovta-5 
τισίου ἄγχιστα φρούριον ὀχυρωτατόν ἐστιν, Οὐχειμέριον ὄνομα' 
ἐν ᾧ δὴ φυλακτήριον ἐς τὸ ἀκριβὲς οἱ Aalol εἶχον. µετεῖχο 
δὲ σφίσι τῆς τοῦ φρουρίου φυλακῆς καὶ Ῥωμαῖοι στρατιῶται 
ὀλίγοι τινέ. 6 μὲν οὖν ἸΜερμερόης τᾷ παντὶ στραςῷ ἐνταῦθα 
V 208 καθῆστο, γῆς τε τῆς Ἰολχίδος τὰ κάλλιστα ἔχων, ἐμπόθιός 1810 
τοῖς ἐναντίοις γενόμενος ἐς τὸ Οὐχειμέριον φρούριον τῶν ἔπιτη- 
C δείων si ἐσκομίζεσθαι, ἢ ἐς χωρα» τήν τε Σουανίαν καὶ τὴν 
Σχυμνίαν καλουµένην ἰέναι, καίπερ σφίσιν αὐτῆς κατηκόου οὗ- 
σης. πολεμίων γὰρ ἐν Ιουχειρήσει διιόντων, «««αζοῖς τε καὶ 
Ῥωμαίοις ὁδοῦ ἀποκεκλεῖσθαι τῆς ἐς τὰ ταύτῃ χωρία ξυµβαίνα. 15 
τὰ μὲν οὖν στρατόπεδα ἐπὶ «4αζικῆς ἐφέρετο τῇδε. 
D κ. “Ev δὲ Βυζαντίῳ ὅ Χοσρόου πρεσβευτὴς Ἰσδιγούνας 
ἀμφὶ τῇ εἰρήνῃ ἐς λόγους Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ξυνιὼν πολύ τι 
χρόνου κατέτριψε µῆκος. πολλά τε διαφιλονειχήσαντι ὃν 


1. Κυταϊέα] κοιτέα Reg. κοίτην Ἡ. ibid. τὴν om. L. ibid 
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ὠοχειρήσδι Reg. µοχειρήσε L. µουχαιρίοι H. Conf. supra p. 566d. 
Apud Agath. p. 105, 8. 171, 17. ἐς ΠΜουχείρισιν. p. 150, 22. ἐκ 
Movzaigicdos. ibid. διόντων L. 17. ἰσδδιούδνας L. ἰἴσδια- 

γούναρ H. 18. ἐφ] εἰς L. 


factum ut et hunc poétae Cytaiensem, et Colchidem Cythaidem dene- 
minaverint. Ad locum hunc instaurandum modo animum appellens Mer- 
meroés, cum ab operis materia esset imparatus, iamque hiems appete- 
ret, quamprimum castelli ruinas omnes ligneis obstruxit munimeatis , se- 
que inibi tenuit. Cutatisio proximum est Uchimerium, castellum val- 
issimum , in quo Lazi sedulam agebant custodiam cum exigua Romaac- 
rum militum manu. Itaque illic Mermeroés cum universo exercita stativa 
habebat , obtineus partem optimam Colchidis, atque hostes sic intercle- 
dens, ut nec Uchimerium commeatus ullos inferre, neque in Suanian 
Scymuiamque ditionis suae provincias, ire possent. Quoties enim he- 
bent hostes Muchiresin, Lazis ac Romanis praeclusum est iter in 6 
loca. Is erat in Lazica rei bellicae status. 
15. Byzantii Chosrois Legatus Isdigunas sermones de pace cum 
Justiniano Augusto diutissime contulit, Post multam disceptations 
tandem convenit, ut indociis utramque regoum qnuingeennio gauderet, 
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ὑστάτῳ Συνέβησαν, ἐφ᾽ ᾧ πενταετῇ μὲν τὴν ἐκεχειρίαν ἓν τῇ 
ἑκατέρου βασιλέως ἐπικρατείᾳ εἶναι, φοετῶντας δὲ παρ ἀλλή- 
λους ἑκατέρωθεν καὶ ἀδεῶς ἐπικηρυκευομένους ev τούτῳ τῷ 
γρόνῳ, τά τε ἀμφὶ «4αζικῇ καὶ Σαρακηνοῖς διάφορα διοικήσα- 
ofa. Evvéxeto δὲ Πέρσας πρὸς Ρωμαίων λαβεῖν ὑπὲρ μὲν τῆς 
ἐχεχειρίας τῶν πέντε τούτων ἐνιαυτῶν κεντηνάρια χρυσοῦ εἴκοσιν, 
ὑπὲρ δὲ μηνῶν ὀκεωκαίδεκα, οὓς δὴ μετὰ τὴν προτέραν ἔκεχει- P 608 
play ἐς ταύτην διαδραμεῖν μεταξὺ ἔκυχεν, ἕως ἑκάτεροι παρ 
ὀλλήλους ἐπρέσβενον, ἕτερα κεντηνάρια ἕξ. ἐπὶ τούτῳ γὰρ 
ἔφασκον Πέρσαι καὶ τοὺς ὑπὲρ τῶν σπονδῶν λόγους Evyxexwen- 
κέναι γενέσθαι. ταῦτα δὲ τὰ εἴκοσι κεντηνάρια ᾿]σδιούνας μὲν 
αὐτόθεν ἠξίου κοµίζεσθαι, βασιλεὺς δὲ ἦθελεν ἕκαστον ἔτος 
κέσσαρα δοῦναι, τούτου δὴ ἕνεκα, τοῦ μὴ παραβῆναι τὰς Evy- 
θήκας Ἀοσρόην ἐνέχυρον ἔχειν. ὕστερον μέντοι τὸ ξυγκείµενον 
ἅπαν χρυσίον Ῥωμαῖοι Πέρσαις εὐθὺς ἔδοσαν, τοῦ μὴ δοκεῖν Ἡ 343 
ἑασμοὺς ἀνὰ πᾶν ἔτος αὐτοῖς ἀποφέρειν. ta γὰρ αἰσχρὰ ὀνό- 
κατα, οὗ τὰ πράγματα, εἰώθασιν ἄνθρωποι ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖ- 
στον αἰσχύνεσθαι. fy δέ τις dy Πέρσαις Βερσαθδοῦς ὄνομα, B 
λύγιμάς τε διαφερόντως καὶ -Χοσρόῃ βασιλεῖ ἐς τὰ μάλιστα φί- 
λος. Όὄνπερ ποτὲ Βαλεριανὸς ἐν “Aguevloig παραπεπτωκότα ἐν 
ξυμβολῇ δοριάλωτον εἶλεν, ἔς τε Βυζάντιον αὐτίχκα βασιλεῖ ἔπεμ- 
We. καὶ αὐτῷ χρόνος πολὺς φυλαττομένῳ ἐνταῦθα ἑτρίβη. βου- 


1. πενταετῆ] πεντάετες L. 4. tag τα -- διαφορὼὸς H: τά re — 
διάφορα Hm. 5. Πέρσόας] πέρσαερ L. 11. ἱσδιγούδνας Reg. 
12. ἕκαστον] ἐς ἔκαστον lL. 13. τέσσαρα] τέεταρα LL. 18. ,Βερ- 
σαθοῦς] BegoaBovg H. βερσαβᾶρ Περ. Matt. Immo βερσαθοῦς 
Ἡ. βερσαβᾶς HmetL. 21. δοριάλωτον] δορυάλωτον Ῥ. 22. pr- 
{ασσομένῳ L. 


eoque iaterim spatio Oratores ultro citroque libere commeantes, con- 
troversiam, quae de Lazica esset éc Saracenis, componerent. Haec au- 
tem accessit conditio, ut pro his induciis quinquennalibus Persae a Ro- 
manis auri centenaria xx. acciperent, itemque alia sex, pro xviil. men- 
sibus, qui iater priores inducias atque istas intercurrissent; quod tem- 
pus mutuis impensum esset legationibus: neque enim gratis a se per- 
missa dicebant Persae colloquia pacificatoria. Porro illad Isdigunas ur- 
gebat, ut xx, centenaria iam tum asportaret: qaatuor dare singulis an- 
nis Imperator volebat, ut haberet pignus, quo teneretur Chosrois in 
pastione servanda fides. Deinde tamen Romani abiecta omni cuncta- 
tione integram pacti summam auri solverunt, ne tributam anouum ipsis: 
pendere viderentur; sic ferente hominum more, ut indignis plerumque 
erubescant vocabulis, non rebus ipsis. Persa quidam erat, nomine Ber- 
sathus, summo vir loco natus, Chosroique carissimus, quem olim Va- 
Jerianus in Armenia victum acie ceperat, ac Byzantium extemplo miserat 
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λοµένῳ τε ἦν τῷ Χοσρόῃ χρημάτων ὑπὲρ αὐτοῦ προῖΐεσθαι πλῆ- 
ὃος, ὅπως τὸν Βερσαθοῦν ἐπανήκοντα ἵδῃ ἐς τὰ Περσῶν ᾖθη. 
ἀλλὰ νῦν ἐξαιτησαμένου αὐτὸν Ἰσδιγούνα Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς 
τὸν ἄνδρα ἀφῆκεν. ἐπηγγέλλετο γὰρ βασιλεῖ ὃ πρεσβευτὴς οἵ- 
τος ἀναπείσειν Ἀοσρύην, ἐκ τῆς «4αζικῆς ἀναστῆσαι τὸ Περ-ν 
ody στράτευμα. ἐγένετο δὲ ἡ ἐκεχειρία ἦδε Ῥωμαίοις τε καὶ 

C Πέρσαις, πέµπτον τε καὶ εἰκοστὸν ἐνιαυτὸν Ἰουστινιανοῦ βασι- 
λέως τὴν αὐτοκράέορα ἀρχὴν ἔχοντος. ταύταις δὲ ταῖς σπο»- 
δαῖς Ῥωμαίων» οἱ πλεῖστοι ἐπιεικῶς ἤχδοντο. καὶ el μὲν δικαίω 
τινὰ ἢ ἀλόγιστον ἐποιοῦντο τὴν µέμψιν, ola γε τὰ τῶν ἀρχομί W 
νων, οὐκ ἔχω εἰπεῖν. 

Ἔλεγον δὲ ὅτι δὴ .«4αζικῆς βεβαιότατα πρὸς Περσῶν ἀρχι- 
µένης al ξυνθῆκαι αὗται γεγύνασιν, ὡς µή τις πενταετὲς αὐτοῖς 
ἐνοχλήση, GAA’ ἀδεέστερόν τε καὶ ἀπονώτερον γῆς τῆς Κολχίδος 
τὰ κάλλιστα πάντα τοῦτον τὸν χρόνον ἐνοικεῖν δύνωνται. ὕθυμ 
αὐτοὺς τὸ λοιπὸν ἐξελάσαι οὐδεμιᾷ Ῥωμαῖοι ἐς ἅπαντα τὸν αἰώ- 
να µηχανῇ ἔξουσιν, ἀλλὰ καὶ τὸ Βυζάντιον ἐνθένδε Πέρσας 

D εὐέφοδον τὸ λοιπὸν ἔσται. ἐαῦτ οὖν ἀποσκοποῦντες οἱ πολλὰ 
ἤσχαλλον καὶ ὀυσφορούμενοι διηποροῦντο. καὶ ὅτι Πέρσως 
μὲν τὸ ἐκ παλαιοῦ σφίσιν ἓν σπουδῇ γεχονὸς, δόξαν τε οὔτε πν- 8 
λέμῳ κρατεῖν οὔτε τῷ ἄλλῳ τρόπῳ δυνατὸν ἔσεσθαι, λέγω di, 
ὅπως ἐς δασμοῦ ἀπαγωγὴν ὑπόφοροι αὐτῶν ‘Pwpatos ἔσονταυ 


2. Βερσαθοῦν] βεροαβᾶν L. βαρδαβᾶν Hm. 8. deyoveve L. 
ἱσδιγούσνα Hao. ri ἄνδρα] Ἐν δρώπον Reg. 13. πενταενὶ] 
πεντάετερ L. . 14. ἐνοχλήσῃ] ἐνοχλήσειε Reg. 16. οὗδιμις - 
Μηζανῇ] οὐδεμίαν --μητανὴν Reg. 18. ταῦς] ταῦτα L 


Imperatori. Jam illam diu hic asservatum, cum vellet Chosroés magy 
redimere pretio, ut in patriam videret reducem, petente Iadiguna Jestt- 
nianus Augustus dimisit. Ktenim Legatus hic affrmabat, indactum in 
Chosroém illius suasu, ut Persarum exercitum revocaret ex Ἰωσία. 
Annum vero xxv. Imperii agebat lustinianus Augustus, cum Romasié - 
Persae has inducias pepigerunt, plerisque invisas Romanis: qui se 
eas recte culpaverint, an secus pro more subditorum , non habeo dice. 
Haec autem vulgo iactabantor; firmato iam Persarum domisats ® 
‘Lazica , factam hanc ease pactionem, ne quis eos quinquennio interpe- 
laret; sed toto illo tempore optima quaeque Colchidis loca liberiss # 
que otiosius incolerent: unde postea a Romanis nullo — modo ef 
ci t: quin etiam ipsis Byzantium adita facile deinceps fet 
Multos eiusmodi consideratio torquebat distringebatque indi : 
Fremebant etiam, quod rem ad quam Persae iam inde olim aspire’t 
rant, uec bello aliave quapiam ratione consequi 96 posse duxeraat, © 
mirum ut Romanos vectig haberent, firmissime iam induciares © 
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ἰσχυρότατα ἐν τῷ παρόντι τῷ τῆς ἐχεχειρίας ὀνόματι ἐκρατύ-- 
ναντο. τάξας γὰρ ὃ Χοσρόης Ῥωμαίοις κεντηναρίων ἐπέτειον 


τεσσάρω» δασμὸ», οὕπερ γλιχόµενος ἐξ ἀρχῆς διαφανῶς ἦν, ἐς ν 909 


ἔνδεχα ἔτη τανῦν καὶ µῆνας ἓξ εὐπρεπεῖ λόγῳ, ἓξ καὶ τεσσαρά- 
6κχοντα κεντηνάρια τῇ τῆς ἐκεχειρίας κεκόµισται σχήψει, ὄνομα 
τῷ δασμῷ τὰς σπονδὰς Φέμενος, καίπερ ἐπὶ «4«αζικῆς βιαζόμε- 
νός τε καὶ πολεμῶν, περ ἐρρήθη. οὗπερ 'Ῥωμαῖοι σφᾶς αὖ- 
τοὺς ῥύσασθαι ἐς τὸν ἔπειτα χρόνον ἐλπίδα τὸ λοιπὸν οὐδεμίαν 
εἶχον, ἀλλὰ φύρου ὑποτελεῖς Πέρσαις FoFovto οὗ κεκρυµµένως 
10εγενημένοι. ταῦτα μὲν οὖν ταύτῃ ἐπέπρακτο. ᾿Ισδιγούνας 
χρήματά τς περιβαλλόμενος, ὅσα οὐδεὶς πρέσβεων πωποτε, καὶ 
πάντων, οἶμαι, πλονσιώτατος Περσῶν γεονὼς én’ οἴκου ἄπε- 
κοµίσθη, ἐπεὶ αὐτὸν βασιλεὺς Ἰουσεινιανὸς ἐτετιμήκει τε ἐν τοῖς 


P 609 


μάλιστα καὶ χρήµασι µεγάλοις δωρησάµενος ἀπεπέμψατο. μόνος Β 


15 δὲ πρέσβεων ἁπάντων οὗτος ἐς πεῖραν φυλακῆς οὐδεμιᾶς ἦλθεν, 
GAN αὐτός τε καὶ ὅσοι αὐτῷ βάρβαροι εἴποντο πολλοὶ ἐς ἄγαν 
ὄντες by πολλῇ ἐξουσίᾳ ἐγένοντο, ἐπὶ χρόνου μῆκος ἐντυγχάνειν 
τε xai Συγγίνεσθαι οἷς ἂν βούλοιντο, καὶ τῆς πόλεως πανταχόσε 
περιπάτους ποιεῖσθαι, ὠνεῖσθαί τε καὶ ἀποδίδοσθαι ὅσα ἦν βου- 
ΦΟλομµένοις σφίσε, καὶ ξυµβόλαια ποιεῖσθαι πάντα ἐργασίᾳ τε τῇ 
περὶ ταὔτω ἐνδιατρίβειν Edy πάσῃ ἀδείᾳ, καθάπερ ἐν πόλει αὐ- 


3. ἐξ αἀρχῆς] τὸ ἐξ ἀρτῆς L. 7. οὗπερ] ὦνπερ L. 10. Ισδι- 
γούνας] ἰσδιγούσνας L. 12. Περσών om. L. 19. dovorivie- 
φὸρ βασιλεὺς L. ibid. écarsusues) τετίµηκε Reg. 19. περιπά- 


τουρ ποιεῖσθαι Reg. Vulgo xegssovesy, quod xegucrtes dici de- 
buisse monet Malt, 


mine sibi aseeruissent. Etenim Chosroés, quod aperte antea concupi- 
verat, annuo centenariorum quatuor tribute Romanis irrogato, iam spa- 
tio annorum ΧΙ. et mensium sex, centenaria xLvI. specioso induciarum 
obtentu accepit, tributo nomen imponens pacificae compositionis; quam- 
vis in Lazica vim exerceret, ac bellam gereret, ut dictum est. Romani 
igitur spe deposita fore unquam ut onus illud excuterent, eo se redactos 
intelligebant, ut palam Persarum essent stipendiarii. His ita transactis, 
Isdigunas tanta pecunia septus, quantam oullus unquam Legatus habuit, 
atque omnium, ut equidem reor, Persarum ditissimus, domum rediit. 
Ipsum enim lustinianus Augustus honore affecit maximo, et ingenti do- 
natum auro, remisit. Legatorum omniam nemini, praeterquam huic, 
custodiarum experti esse licuit. Nam cum ipse, tum quotquot eum co- 
mitabantur, plorimi sane numero Barbari, summam habuere perdiu li- 
bertatem coéundi agendique quibuscum vellent. Per omnes itabant re- 
giones urbis: emebant vendebantque quidquid esset collibitum: nullo ex- 
clusi commercio, cum omni securitate, ut in urbe sua, negotiabantur ; 
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C τῶν idle, Ῥωμαίων αὐτοῖς οὐδενὸς ἐπομένου, ἢ Ἑυνόντος ὅλως 
i τηρεῖν ἀξιοῦντος, περ εἰώθει. 

Ἐν τούτῳ τῷ χθόνῳ τεκύχηκέ τι τῶν οὕπω πρότερον, ὅσα 
γε ἡμᾶς εἰδέναι, γεγονότων ξυνενεχθῆναι. τοῦ μὲν γὰρ ἔτους 
µετόπωρον ἦν, αὐχμὸς δὲ καὶ πνιγμὸς ὥσπερ Φέρους µέσου δέ’ 
veto Θαυμαστὸν ὅσον ὥστε ἀμέλει ῥύδων μὲν πλῆνος, ate 
Ίρος ὄντος, ἐφύη, τῶν εἰωθότων οὐδενὶ τὸ παράπαν διαλλασ- 
σόντων. µκαρποὺς δὲ τὰ δένδρα σχεδόν τι ἅπαντα νέους τωὰς 
αὖθις ἤνεγχε, κἀἂν ταῖς ἀμπέλοις οὐδέν τι ἧσσον ἐγένοντο βύ- 

D τρυες, καίπερ τοῦ τρυγητοῦ γεγενημένου ἡμέραις ἦδη οὐ πολ- 10 
λαῖς ἔμπροσθεν. οἷς δὴ οἱ ταῦτα δεινοὶ τεκμηθιούμενοι προῦλε- 
yor ἀπροσδόκητον μέγα τι ἔσεσθαι, of μὲν ἀγαθὸν, οἱ δὲ τούν- 
αντίον. ἐγὼ δὲ ταῦτα μὲν κατά τι ξυμβεβηκὸς γεγονέναι οἶμαι, 
νότων ἐπὶ πλεῖστον ἀνέμων, ᾖπερ εἰώθει, ἐπιπεσόντων καὶ 9έρ- 
uns ἐνθένδε παρὰ τὰ ξυνειθισµένα πολλῆς τε xal οὐ κατὰ φύση!’ 
τῆς ὥρας ἐπιγενομένης τῇ χώρα. εἲ δέτι, ὥσπερ οὗτοί pas, 
καὶ σηµαίνει παρὰ δόξαν ἐσόμενον, βεβαιότατα ἐκ τῶν ἀποβη- 
σοµένων εἰσόμεθα. 

7 610 ες. Ἐν ᾧ δὲ τάδε ἀμφὶ ταῖς σπονδαῖς Ῥωμαίοις τε καὶ 
Πέρσαις ἓν Βνζαντίῳ ἐπράσσετο, dv τούτῳ ἐπὶ «Δαζικῆς τάδι30 

H 944 Συνηνέχθη γινέσθαι Γουβάζης μὲν 6 4αζῶν βασιλεὺς Ῥω- 
µαίοις εὐνοίχῶς ἔσχεν, ἐπεί ot Ἄοσρόην, ὥσπερ poe ἐν τοῖς ἔμ- 


7. pun L. ἐφύέει P. 10. πολλαῖς] πολλφ L. 11. ,,zcere] 
ταύτῃ Reg.“ Matt. Immo ταύτῃ H, ταύτα Hm, ex Reg. 15. πα” 
ec L. περὶ P. 16. φασι L. gacy P. 20. 4αζικῆς] dafs- 
uy L. 21. Γουβάζης] βυβαζης L. ibid. μὲν om. L. 


nemine Romanorum, ut mos erat, adiancto comite; nemine in corca 
consuetudinem immisso, qui ipsos observaret. . 

Id temporis res nunquam antea, quod equidem sciam, visa, acc 
dit. Autumnus, perinde atque aestas adulta, mirum in modum αερίου 
calore ferbuit: sic sane ut, nom secus ac vere, passim rosae natae sim, 
consuetis omnino similes. Novos fractus arbores fere omnes protulere 
iterum; et quamvis iam vindemia paucis ante diebus collecta esse, 
nihilominus uvae in vitibus provenere. Quae conieetara interpretante 
eiusmodi rerum periti, eventurom magnum aliqaid nec opinatam, hi lae 
tom, illi adversum, praedicebant. Ego vero id forte inde factnm ex 
stimo, quod Auster, ut fit, diutius spirane, terram magis solito 5ὲ 
supra modum, quem tempestatis illius natura postalat, tepefecerit. δὲ 
quid autem, ut isti dicunt, inopinatem portenditur, id nos optime de 
cebit exitus. 

16. Cum ita Romani ac Persae inter se inducias Byzantii peage 
rent, hic erat rerum status in Lazica. Gubazes quidem Lazoram Ret 
Romanis studebat, ex quo vitae suae insidias a Chosroé perates, υἱ 6 
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προσθεν λόγοις ἐρρήθη, ὀπιβουλεύειν Φάνατον Fodero. τῶν 
δὲ ἄλλων .4αζῶν οἱ πλεῖστοι ἀνήκεστα πρὸς τῶν Ῥωμαέων στρα- 
τιωτῶν δεινὰ πάσχοντες καὶ διαφερόντως τοῖς ἄρχουσι τοῦ στρα-- 
τοῦ ἀχθόμενοι ἐμήδιζον ἐκ. τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, οὐ τὰ Περσῶν 
ἀσπαζόμενοι, GAA” αὐτοὺς ἀπαλλαξείοντες τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς B 
καὶ τῶν δυσχερῶν τὰ τέως μὴ παρόντα αἱρούμενοι. ἦν δέ τις 
ἐν ««{αζοῖς ovx ἀφανὴς ἀνὴρ Θεοφόβιος ὄνομα, ὅσπερ τῷ Mep- 
µερόῃ λαθραιότατα ἐς λύγους ξυμµίξας φρούριόν οἱ ἐνδώσειν τὸ 
ὐχειμιέριον ὡμολόγησεν. 6 δὲ αὐτὸν ἐλπίσι µεγάλαις ἐπάρας ἐς 
εν πρᾶξιν ὥρμησε ταύτην, Φίλον μὲν αὐτὸν ἐν τοῖς μάλιστα 
Χοσρόῃ βασιλεῖ ἐκ τοῦ ἔργου τούτου ἱσχυρισάμενος ἔσεσθαι, 
Πέρσαις δὲ ἀνάγραπτον ἐπ᾽ εὐεργεσίᾳ ἐς τὸν πάντα αἰῶνας καὶ V 210 
tm αὐτοῦ δύξῃ τε καὶ πλούτῳ καὶ δυνάμει γενήσεσθαι µέγαν. C 
Ng δὴ 6 Θεοφόβιος ἐπαρθεὶς πολλῷ ἔτι μᾶλλον Eig τὸ ἔργον ἦπεί- 
το. καὶ ἦν γὰρ οὐδεμία ἐπιμιξία Ῥωμαίοις τε καὶ Aatloic 
ότε, ἀλλ’ of μὲν Πέρσαι πολλῇ ἐξουσίᾳ πανταχόσε περιήρχοντο 
‘Wy ταύτῃ ywoiwy, Ῥωμαίων δὲ καὶ .4αζῶν of μὲν παρὰ ποτα- 
ιὸν Φᾶσιν ἐλάνφανον, οἱ δὲ “4ρχαιόπολιν ἢ ἄλλο τι τῶν ἐκείνῃ 
ιχυρωµάτων καταλαβόντες ἐκρύπτοντο καὶ Γουβάζης αὐτὸς, 

| Malay βασιλεὺς, ἐς τῶν ὁρῶν τὰς ὑπερβολὰς ἠσυχῆ ἔμενε. 
ιόνῳ γοῦν ὃ Θεοφόβιος οὐδενὶ ἴσχυσε τὴν ὑπόσχεσιν τῷ Megue- 
on ἐπιτελέσαι. ἐν γὰρ τῷ φρουρίῳ γινόµενος ἔφασκε «4αζοῖς D 


4. ἐκήδιζον] ἐγόγγυξον Reg. 5. αὐτοὺς om. L. 8. of om. L. 
9. Οὐχειμέριον] οὐθίμερορ L. 11. Χοσρόῃ βασιλεῖ] χοσρύη» βα- 
olga L. 19. γενήσεσθαι] αὐτὸν γενήσεσθαι L. 14. 6 om. L. 
21. γοῦν om. L. «39. ἐπιτελέσαι] ὑποτελέσαι Reg. - 

operioribus libris narravi, detexerat. Caeterorum autem Lazorum bona 
ars a Romanis militibus male habita, ac praesertim exercitus Ducibus 
ffensa, iamdiu iaclinabat ad Persas, non propensa in eos voluntate, 
pd 60 animo, ut a Romano dominatu se vindicaret, pracsentibus malis 
itura praeoptans. Theophobius, vir inter Lazos non obscuro genere, 
lermeroi, in clandestino colloquio, Uchimerium castellom se traditurom 
romisit. Quo ille ipsam impulit, spe magna eius animum efferens, af- 
rmansque id eo facte consecuturum, ut in intimis esset Chosrois, et 
‘ersarom monumentis beneficii nomine ascriberetur ad sempiternam me- 
ioriam: unde ipsi gloria, opes, potentiaque ingens accederet. Elatus 
is Theophobius, multo acrics coepto institit. Tunc temporis nullum 
omani ac Lazi commercieom inter se habebant: at Persa impaniseime 
walibet vagante, alii ad fluvium Phasin, alii Archacopoli, vel si quem 
racterea occupaverant munitum regionis illivs locum, latebant, ipseque 
deo Gubazes Lazorum Rex tenebat sese in verticibus montium. Quare 
ibil habuit negotii Theophobius in persolvenda Mermeroi promissi fide. 
um ad castellum se contulisset, Lazis ac Romanis illic praesidiam agi- 
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τε καὶ Ῥωμαίοις, of τὸ ἐνταῦθα φυλακτήριον εἶχον, ὡς ἅπας 
μὲν ὃ "Ῥωμαίῶν σερατὸς ἄπολωλει, Γουβάζῃ δὲ βασιλεῖ καὶ 4κ- 
ζοῖς τοῖς ἀμφ αὐτὸν ἅπασι διαφθαρείη τὰ πράγµατα, Κολχὶς 
δὲ Σύμπασα πρὸς Περσῶν ἔχοιτο, καὶ οὐδέ τις ἐλπὶς ὃς Ῥω- 
µαίους ποτὲ ἢ τὸν Γουβάζην ἀνασωθήσεσθαι τῆς χώρας τὸ κρᾶ-! 
τος. τὰ μὲν γὰρ πρὀτερα κατὰ µόνας ταῦτα τὸν Μερμερύη) 
διαπεπρᾶχθαι, µνυριάδας τε πλέον ἑπτὰ ἐπαγόμενον Περσῶν µα- 
χίµων ἀνδρῶν καὶ βαρβάρους Σαβείρους παμπληθεῖς viv vi 
P 614 καὶ βασιλέα Xoogdny σερατῷ ἀμυθήτῳ ἐνθάδε ἥκοντα ἔξαπι- 
ναίως αὐτοῖς ἀναμιεμίχθαι καὶ odx ἂν τὸ λοιπὸν οὐδὲ αὐτὴν Κόλ- 10 
χων τῇ σερατιᾷ ταύτῃ τὴν γῆν ἐπαρχέσει. ταῦτα τερατευσί- 
µενος Θεοφόβιος, ἐς δέος μέγα καὶ ἁμηχανίαν κατεστήσατο τοὺς 
ἐνταῦθα φρουρούς. καὶ αὐτὸν ἐλιπάρουν πρὸς Φεοῦ τοῦ πα- 
τρῴου ἱχετεύοντες τὰ παρόντα Son δέναµις ew Θέσθαι apis. 
καὶ ὃς αὐτοῖς ὡὠμολόγει πρὸς τοῦ ΧἈοσρόου dug) τῇ σωτηρία 1015 
mote tony, eg ᾧ τὸ φρούριον ἐνδώσουσι Πέρσαις. ἐπα τι 
τοὺς ἀνθρώπους ταῦτα ἔρεσκεν, αὐτίκα ἐνθένδε ἁπαλλαγεὶς αἲ- 
Hie τε τῷ ΙΜερμερόῃ ἐς ὄψιν ἥκων ἅπαντα ἔφραζεν. 6 δὲ Πι- 
σῶν τοὺς δοχιµωτάτους ἅπαντας ἀπολεξάμενος Edy αὐτῷ ἐς τὸ 
B Οὐχειμέριον ἔπεμψε, τά τε πιστὰ παρεξοµένους augl τε τοῖς 
χρήµασι καὶ τῇ σωτηρίᾳ τοῖς tide φρουροῖς καὶ τὸ φρούριο 
τοῦτο καθέξοντας. οὕτω μὲν Πέρσαι τὸ Οὐχειμέριον φρούρι 


4. 2g 'Ῥ. -- Γουβάξην] ῥωμαίοις ποτὸ ἢ εῷ γουβάζη Reg. 8. ar 
Seay om. L. μι σαβηρουρ L. 15. καὶ ὃς αὐτοίς] καὶ at 
tog Reg. 19. τοὺρ δοκιμωτάτονρ ἄπαντας] ἄνδρας εοὺς ὅσι- 
µωτάτονς Reg. 20. Οὐχειμέριον] οὐθιμέρεορ L hic et iafn 


tantibus asseveravit, Romanum omnem exercitum interiisse; Regis Ge- 
bazis et Lazoram ipsum sequentium res accisas iacere; a Persis totes 
teneri Colchidem, nec sperandum fore ut in Romanorum vel Gebest 
potestatem rediret unquam; rem hactenus gessisse Mermeroém separate, 
ducentem secum septuaginta amplies millia Persarom bello praestanties, 
Barbarorumque Sabirorum ingentem numeram; iam ipsum quogee Re 
gem Chosroém edvenisse cum exercita innamerabili, seque illis repeste 
admiscuisse, nec solum Colchicum tot copiis postmodum suffecterm 
Hoe prodigioso mendacio Theophobics castelli castodes in gravem mt 
tum summasque angustias coniecit; sic ut ipsam obsecraverint per Dew 
patrinm iam pro virili parte res suas loco optimo collocaret. 

it ille , fidem se publicam ipsis a Chosroé impetraturam, si modo Pe- 
sis castellum dederent: et ab iis probata conditione, inde contione d 
gressus, iterumque ad Mermerois admiseus conspectam, rem it or 
dine. Is omnium delectu habito, qui inter Persas eminebant, illes cm 
ipso Uchimeriom misit, ut fidem darent pracsidiariis, salvas πα 
fortunas fore, et castellam occuparent. fa Persae Uchimerio potith 
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Ίσχον καὶ «{αζικῆς τὴν ἐπικράτησιν Ἰσχυρότατα ἐκρατύναντο. 
ob µόνον δὲ «{αζικὴν ταύτῃ ὑποχειρίαν πεποίηνται Πέρσαι, ἀλλὰ 
καὶ Σχυμνίαν τε καὶ Σουανία», ἐκ δὲ Ἰμουχειρήσιδος ἄχρι ἐς Ίβη- 
θίαν ἅβατα Ῥωμαίοις τε καὶ τῷ «4{αζῶν βασιλεῖ ξύμπαντα τὰ 
5 ἑκείν]] χωρία τῷ τρόπῳ τούὐξῳ ἐγένετο. ἀμύνεσθαί τε τοὺς πο- 
λεµίους οὔτε ᾿Ῥωμαῖοι οὔτε «4αζοὶ εἶχον, ἐπεὶ οὐδὲ καταβαίνειν 
ἐκ τῶν ὁρῶν ἢ ἐκ τῶν ὀχυρωμάτων ἐτόλμων οὐδέ πη τοῖς πολε- 
plots ἐπεξιέναι. 
Πήερμερύης δὲ τῆς τοῦ χειμῶνος ἐγκειμένης ὥρας ξύλινον ϱ 
10 μὲν τεῖχος ἐν Κουτατισίῳ ἐτεκτήνατο, φρουράν τε Περσῶν τῶν 
µαχίµων οὐχ ἧσσον ἢ τρισχιλίων ἐνταῦθα καταστησάµενος, ἔἕν 
τε τῷ Οὐχειμερίῳ ἄνδρας αὐτάρκεις ἀπολιπων. οἰκοδομησάμε- 
νος δὲ καὶ τὸ ἄλλο Aulwy φρούριον, ὃ δὴ καλοῦσι Σαράπανι», 
πρὸς αὐτοῖς μάλιστα τοῖς ἐσχάτοις ὁρίοις .«{αζικῆς κείµενον, ad- 
15 τοῦ ἔμενεν. ἔπειτα δὲ ΄Ῥωμαίους τε καὶ «4{αζοὺς ἀγείρεσθαί τε 
καθὼν καὶ ἀμφὶ τὰς ἐκβολὰς ἐνστρατοπεδεύεσθαι ποταμοῦ Φά- 
σιδος, παντὶ τῷ στρατῷ én” αὐτοὺς Fe. ὅπερ ἐπεὶ Γουβάζης 
τε καὶ οἱ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες ἔμαθον, οὐχ ὕπο- 
στάντες τῶν πολεμίων τὴν ἔφοδον διελύθησάν τε καὶ διεσωζοντο 
20 ὥς ny ἑκάστῳ ὀυνατὰ γέγονεν. 6 τε Γουβάζης ἀναδραμὼν ὃς D 
τῶν ὁρῶν τὰς ἐπερβολὰς διεχείµαζε Evy τε τοῖς παισὶ καὶ τῇ γυ- Ἡ 345 
vari καὶ τοῖς ἐς τὰ μάλιστα ἐπιτηδείοις, τῇ μὲν ἀμηχανίᾳ τῶν 


- 8. µοχειρίσιδορ L. 5. τὲ τοὺς] δὲ τους L. J. ἢ ἐκ 
τῶν]ήτῶν],. ibid. ὀχυρωμάτων Reg. ἐχυρωμάεων P. ibid. ἑτόλ- 
poy L. ἑτόλμουν P ibid. οὐδ᾽ ἐπὶ τοὺς πολεµίους L. ovd’ 
ἐπὶ ex Reg. affert Malt. 10. Κουτατισίφ] κόταϊ Reg. oxdraig H. 
12, τε τῷ Οὐχειμερίφ] το οὐθιμέρεος L. τε τῷ οὐχειμέρεος Ἡ. 
18. Σαράπανιν] σαράπαλιν L. 19. διεσωξοντο] διεσώθησαν L. 


2. μόνον] µόνην L. ibid. ταύτην] ravry H. ibid. οἱ πέρσαι ὑπογ. 
xex. L |] f 


suam in Lazica ditionem firmissime stabilierunt: nec Lazicam tantum eo 
modo sibi subdidere, sed aditum etiam Romanis ac Lazorum Regi prae- 
cluserunt in Scymniam et Suaniam, regionemque omnem, quae a Mu- 
ehiriside ad Iberiam usque pertinet. Porro hostem arcere nec Romani 
nec Lazi poterant; cum ne degredi quidem e montibos, vel ο munitis 
locis in eum erumpere auderent. 

Mermeroés, instunte hieme, muro ligneo, Persarumque bellatorom 
tribus minimum millibus Cutatisiom muniit, et idoneum reliquit pruesi- 
dium Uchimerii. Cumque aliud castellum (Sarapanin vocant) in extre- 
mis situm Lazicae finibus, instaurasset, ibi consedit. Deinde comper- 
tam habens Romanos ac Lazos coire, et ad fluvii Phasis ostia habere 
castra, omnes eo copias duxit. Quod simul ac Gubazes et Romani 
Duces exercitus audierunt, non expectato hostium adventu, digressi 
sunt, et quo cuique licuit evaserunt. Gubazes, cursu verticibus mon- 
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παρόντων κακῶν διαµαχόµενος πρὸς τὴν ἀπὸ τῆς ὥρας ἀνάγχην, 
ἐλπίδι δὲ τῇ ἐκ τοῦ Βυζαντίου ἐς τὸν μέλλοντα χρόνον Φαρσῶν, 
ταύτῃ τε τὴν τύχην παρηγορῶν τὴν τότε παροῦσαν, οἷά γε τὰ | 
ἀνθρώπεια, καὶ καραδοκῶν τὰ βελτίω. καὶ οἱ ἄλλοι δὲ Aall 
τῇ πρὸς βασιλέα Γουβάζην aldol τὴν τοῦ χειμῶνος ὥραν ovdes 
τι ἤσσον ἐν τοῖς σχοπέλοις κατέτριβον, δύσκολον μὲν ἐνταῦθα 
οὐδὲν πρὸς τῶν πολεµίων δειµαίνοντες, ἐπεὶ τοῖς ἐπιβουλεύου- 
V 911 ow, ἄλλως τε καὶ κατὰ τὸν χειμῶνα, ταῦτα τὰ ὄρη ἀμήχωά 
P 619 τε καὶ ὅλως ἀπρόσοδα Συμβαίνει εἶναι, λιμῷ δὲ καὶ ψύχει καὶ 
τῇ ἄλλῃ κακοπαθείᾳ δυσθανατῶντες. 0 δὲ ]Μερμερόης οἴκία ut 
πολλὰ κατ ἐξουσίαν ᾠχοδομήσατο ἐν ταῖς κατὰ τὴν Movyeler- 
ow χώμαις καὶ τὰ ἐπιτήδεια πανταχόθι καταστησάµενος τῶν 
τῇδε χωρίων, τῶν τε αὐτομόλων περιπέµπων τινὰς ἐς τῶν ὁρῶν 
τὰς ἀχρωρείας καὶ τὰ πιστὼ παρεχόµενος ἐπαγαγέσθαι πολλοὺς 
ἴσχυσεν ' οἷς δὴ καὶ τῶν ἀναγχαίων ἀπορουμένοις ἐχορήγει ουχνὰὸ | 
καὶ ὡς οἰχείων ἐπεμελεῖτο, τά té ἄλλα διωκεῖτο Sov ἀδείᾳ πολλῇ, 
ἅτε τῆς χώρας γεγονὼς κύριος. καὶ πρὸς Γουβάζην ἔγραψε τά- 
B δε", δύο ταῦτα ῥυθμίζει τοῖς ἀνθρώποις βίον, δύναμές τε καὶ 
φρόνησις. οἱ μὲν γὰρ τῷ δυνατῷ περιόντες τῶν πέλας αὐτοί tt 
βιοτεύουσι κατ’ ἐξουσίαν καὶ San βούλονται τοὺς καταδεεστέρους 8 
ἐς del ἄγουσιν, ot δὲ διὰ τὴν ἀσθένειαν δεδουλωµένοι τοῖς κρετ- 
Toor, τῷ Συνετῷ τὴν ἀδυναμίαν Ἰώμενοι, Φωπείᾳ τοὺς κρο- 


ο .----ω Ιλ ο ορε 







9 τῇ ἐκ οπι. L. 4. ἀνθρώπεια L. ἀνθρώπιναΡ. 8. κοὶ κατὲ] 
καὶ τοῖς κατὰ L, 10. κακοπαθία L. ibid. δυσθανατώντε |. 
δυσθανατοῦντες Ῥ. 11. µοχείρησιν B. 19. γαρ om. ἶ. 

20. βιωτεύουσι Η. | 


tiom occupatis, cum liberis, uxore et maxime familiaribus, non med. 
inopiae, qua circumventus erat, sed tempestati etiam incommodissimet. 
resistebat, et spe venturi Byzantio auxilii subnixus, ac praeseatem κ” 
vans calamitatem humanorum casuem comperatione, meliora ardentissimé 
expectabat. Caeteri Lazi, Regem Gubazem reveriti, haud minos of 
stanter hiemem agebant in scopulis, adversi illic nihil ab hostibus id 
timentes, qucniam vim afferre volentibus, praesertim hieme, hi mosté 
insuperabiles sunt ac penitus inaccessi: veram enimvero fame, friget 
aerumnisque omnibus vita in extremum adducebatur. Tom Mermere? 
in vicis Muchirisidis domos multas extraxit libere, locisque illis ommbe 
provisa annona, ac per quosdam transfugas, circa montiam iuga 

sos, data fide publica, ad se multos pellexit: quibus re cibaria deſe 
ctis, prospexit affatim, ac tanquam suis curam impendit. Pre see ® 
totam illam regionem imperio, libere compositis rebus caeteris, ad Gt 
bazem in hanc sententiam scripsit. Potentia prudentiaque res duae 
quae pracclare constituunt hominum vitam. Nam qui sunt frnitimes pe 
tentiores , suum ad arbitrium vivunt, ef quocumque volunt, semper ot 
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ιοὔντας µετίασι καὶ οὐδὲν ει ἧσσον ey τοῖς οἶκείοις βιοῦν δύναν- 
rae, πάντων ἀπολαύοντες τῇ κολακείᾳ, ὦνπερ αὐτοῖς dud τὴν 
Ἰσθένειαν στερεῖσθαι EvuBalve. καὶ ταῦτα ov παρὰ μὲν τῶν 
Ινῶν tor σφίσι φέρεται οὕτως, παρὰ δὲ τοῖς ἄλλοις ob ταύτῃ 
rm ἔχει, ἀλλ᾽ ἀνθρώποις ὡς εἰπεῖν ἅπασι. πανταχόθι γὰρ τῆς C 
πἱκουµένης ὥσπερ ἄλλο τι ἐμπέπηγε φύσει. καὶ σὺ τοίνυν, ὦ 
Ρίλε Γουβάζη, ἂν μὲν οἵῃ περιέσεσθαι Περσῶν τῷ πολέμῳ, μὴ 
ly µέλλε μηδέ σοι ἐμπόδιον γιέσθω μηδέν. εὑρήσεις γὰρ ἡμᾶς 
ἧς Aalixiic ἔνθα ἂν βούλοιο ὑφισταμένους τε τὴν σὴν ἔφοδον 
‘ad ἀντιπαραταττομένους ὑπὲρ χώρας τῆσδε San δύναμις ὥστε 
εαρέσται σοι διαγωνιζοµένῳ ἀνδραγανίζεσθᾶι πρὸς ἡμᾶς. we 
εν γὰρ ἀδύνατος ef Περσῶν τῇ δυνάμει ἀντιτάσσεσθαι καὶ 
εὐτὸς οἶδας. od δὲ, ὦ ἀγαθὲ, τὸ δεύτερον διαχείριζε, τὸ 
vide σαυτὸν, καὶ προσκύνει τὸν σαυτοῦ δεσπύότην Χοσρόη», 
ive βασιλέα καὶ νενικηκότα καὶ κὐριον.. ate τέ σοι τῶν πε- 
ιθαγµένων ἴλεων εἶναι, ὅπως ἂν τὸ λοιπὸν δυνατὸς εἴης τῶν 
νοχλούντων ἀπηλλάχθαι κακῶν. we ἔγωγε ἀναδέχομαί τε βα- D 
ιλέα Xoogdny Ἱλεών τέ σοι γενήσεσθαι καὶ τὰ πιστὰ δώσειν, 
αἱ ὁμήρους σοι παρέχοµαι παῖδας τῶν ἐν Πέρσαις λογίµων ἆρ- 
όντων, ὡς τά τε ἄλλα καὶ τὴν σωτηρίαν καὶ τὴν βασιλείαν τὴν 
ἣν τὸν πάντα αἰῶνα ἐν ἀσφαλείᾳ Έχεις. af δέ σοι τούτων οὐδέ- 


8. οὐ παρὸὼ Reg. οὐ πιρὶ Ρ. ibid. μὲν om. L. 4. τισι) ει L. 
ibid. οὕτως] ὄντα L. §.' τῆς om. L. 7. of) L. οἵει P 
9. ἔνθα] ἐνθάδε Reg. tbid. βούλοιο P cum Reg. βούλει H. 
12. ας piv γὰρ ἀδύνατορ af) ef µέντοι ἀδύνατορ ὧν Reg. 18. τέ 
σοε] τί σοι H. = 19. παρέχοµαι] παρεχόµενο» L. 


wernt opibus minoribus praeditos. Quos autem sua tenuitas valentiori- 
us obnoxios facit, sapientia medentes imbecillitaté, eos, qué rerum po- 
untur, obsequio sibs conciliant, nec vetat quidquam ipsos apud se vi- 
ere, blanda observantia in integrum restitutos, unde infirmitate de- 
cts sunt. Neque haec uni cuidam conveniunt populo, neque apud alios 
liter, sed apud omnes omnino eodem se modo habent: cum ubique ter- 
Ίο, appendicis instar, adiuncta naturae sint, At tu, care azes, 
| te bello Persas victurum putas, rumpe moras, nec te quidquam te- 
eat. Nos enim quacumque voles in parte Lazicae offendes ad impetum 
sums excipiendum paratos, et solum, d tenemus, adversa acte pro 
iribus tuentes: itaque facultas erit, nobiscum fortiter dimicandi. Ve- 
um resistere te non posse Persarum viribus satis ipse intelligis. Quare 
lterum arripe, pracclare vir, et pertractans celebre illud, Nosce rs 
psum, Chosroem adora subditus, et Regem, victorem, dominumque 
gnoece. Practeritorum veniam pete, ut posthac vitam traducas, ae- 
umnis, quibus premeris, liberam. Ego vero tibi Regem Chosroem pla- 
atum tri, ac fidem daturum recipio: εἰ Ducum inter Persas pracstan- 
Procopius ΠΠ. 35 
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sepoy βουλοµένῳ ἐστὶν, ἀλλὰ σὺ ἔς τινα ἑτέραν ἀπιὼν χώρο 
δὸς τοῖς διὰ τὴν σὴν ἀβουλίαν ταλαιπώροις γενομένοις Aalois 
ἀναπνεῦσαί ποτε καὶ dad δυσκύλων τῶν αὐτοῖς ἐγχειμένων are 
νεγχεῖν, μηδὲ αὐτοῖς ἀπέραντον ὄὕλεθρον τόνδε προστρίβεσθα 
βούλου ἐπὶ σφαλερᾶς τῆς ἐλπίδος ὀχούμενος λέγω δὲ τῆς Ῥω-! 
µαίων ἐπικουρίας. οὐ γάρ σοι τιμωρεῖν ποτε δυνατοὶ ἔσονται, 
ὥσπερ οὐδὲ ἄχρι ἐς τὴν ἡμέραν δεδύνηνται τήνδε. Meguegons 
P 613 μὲν ταῦτα ἔγραψε. Γουβάζην δὲ οὐδ᾽ ws ἔπειθεν, add’ by 
"τοῖς Gedy κολωνοῖς ἔμενε, καραδοκῶν τὴν τῶν Ῥωμαίων ἔπικον- 
olay καὶ τῷ ἐς τὸν ΧἌοσρόην ἔχει ὡς ἥκιστα ἐς τὴν Ῥωμαίω / 
ἀπόγνωσιν ἐγκλίνειν ἐΦέλων. οἱ γὰρ ἄνδρωποι τὴν διάνοιαν ix 
τοῦ ἐπὶ πλεῖστον πρὺς τὴν τοῦ ῥουλήματος ἁρμόζονται χρεία, 
χαὶ λόγῳ μὲν τῷ ἀρέσκοντι αὐτοὺς ἀεὶ προσχωροῦσε, καὶ προσ- 
ίενται τὰ ἐξ αὐτοῦ πάντα, ov διασκοπούµενοι μὴ ψευδὴς ty, 
τῷ δὲ λυποῦντι χαλεπῶς ἔχοντες ἀπιστοῦσιν, οὗ ὅιερευνωμεα / 
μὴ ἀληδὴς ein. 
Β sw’. “Yad τοῦτον τὸν χρόνον τῶν τινες μοναχῶν ἓξ Ἰι- 
V 212 δῶν ἥκοντες, γνόντες τε ag ᾿]ουστινιανῷ βασιλεῖ διὰ anoviis 
εἴη µηκέτι πρὸς Περσῶν τὴν µέταξαν ὠνεῖσθαι Ῥωμαίους, ἐς 
βασιλέα γενόµενοι οὕτω δὴ τὰ ἀμφὶ τῇ µετάξῃ διοικήσεσθαιφ | 


| 


ὡμολόγουν, ὡς µηκέει Ῥωμαῖοι ἐκ Περσῶν τῶν σφίσι πολεµίων 


1. ἕς εινα] ég rw Ἡ. 8. ποτε] core LL. 9. ἐν τοῖρ κολονοῖς L 
ibid. τῶν] ἐκ Reg. 11. ἐγκλίνειν] ἐκκλίνειν L. 18. προσίεντε] 
προσίρται Hm. 14, φευδὴς] φενδὲς H: φευδὴς Hm. 17. rer 
των τῶν χρόνων L. 19, &¢ βασιλέα] ἐκ βασιλέως Ἱ.. 


mani amplius mercarentur, convento Imperatori promiserunt , rei sr 
cariae ita se provisuros, ut nunquam Romani a Persis ibus s 
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| ἄλλου του EPveveg τὸ ἐμπόλημα τοῦτο nomjowrvtae* χρόνου H 346 
de κατατρῖψαι μῆκχος ἐν χώρα, ᾖπερ Ἰνδῶν ἔθνη τὰ πολλά εἷ- 

τν, ἥπερ Σηρίδα ὀνομάζεται, ταύτῃ τε ἐς τὸ ἀκριβὲς ἔκμε- 
ιαὈηκέναι ὁποίᾳ nore μηχανῇ γίνεσθαι τὴν µέταξαν ἐν γῇ τῇ 
Ῥωμαίων δυνατὰ en, ἐνδελεχέστατα δὲ διερευνωµένῳ βασιλεῖ C 
ul ἀναπυνδανομένῳ el ὃ λόγος vying εἴη ἔφασκον οἱ μοναχοὶ 
κληκάς τινας τῆς µετάξης δημιουργοὺς εἶναι, τῆς φύσεως 
ὑὐτοῖς διδασκάλου τε οὔσης καὶ διηνεκῶς ἀναγκαζούσης ἐργά- 
εσθαι. ἀλλὰ τοὺς μὲν σκώληκας ἐνθάδε ζῶντας ὁιακομίζειν 
µήχανα εἶναι, τὴν δὲ αὐτῶν γονὴν εὔπορόν τε καὶ ῥᾷδιον ὅλως. 
ἴναι δὲ τῶνδε τῶν γονῶν ᾠὰ ἑκάστου ἀνάριθμα. ταῦτα δὲ τὰ 

1& χρόνῳ πολλῷ τῆς γονῆς ὕστερον κόπρῳ καλύψαντες ἄνθρω- 
108, ταύτῃ te διαρκῇ Φερμήναντες χρόνον ζῴα ποιοῦσι. ταῦτα Ὁ 
ἱπόντας ὃ βασιλεὺς µεγᾶλοις τοὺς ἄνδρας ἀγαθοῖς δωρήσασθαι 
µολογήσας. τῷ ἔργῳ πείθει ἐπιρρῶσαι τὸν λόγον. οἱ δὲ γενόµε- 

oe dv Indla αὖθις τά τε Wa µετήνεγκαν ἐς Βυζάντιον, ἐς σκώ- 
ηκάς τε αὐτὰ τρόπῳ ᾧπερ ἐρρήθη µεταπεφυκέναι διαπραξάµε- 

os τρέφουσέτε συχαµένου φύλλοις, καὶ dn’? αὐτοῦ γίνεσθαι µέ- 
αξαν τὸ λοιπὸν κατεστήσαντο ἓν Ῥωμαίων τῇ ΥΠ. τότε μὲν 
ὧν τά τε κατὰ τὸν πύλεμον πράγματα Ῥωμαίοις τε καὶ Πέρσαις Ῥ 614 
ai τὰ ἀμφὶ µετόξῃ ταύτῃ nn ἔσχο». 


ω 
1. ποιήσογται L. 2. 7x60} ὑπὲρ L. ibid. slow] oven L. 
3. Σηρίνδα] ἠρίνδα H. 5. διερευνωμένφ Vat. διερευνώνει P. 
13. διαρχῆ — χρόνον] διαρκώς — χρύνφ H. διαρκώρ etiam Lm. 
16. Ινδία] ongivdy Reg. 17. αὐτὰ L. αὐτοὺρ P. ibid. ᾧπερ] 
ὥσπερ L. 


liave quapiam gente ciusmodi mercimonium peterent: diu se in Serinda, 
vam vocant, regione Indorum populis frequenti, moratos esse, et con- 
iciendi in orbe Romano serici rationem ibi perdidicisse. Crebris autem 
aterrogationibus percontanti Imperatori, itane se res haberet? dixere 
Monachi, quosdam esse vermes serici opifices, natura magistra in opus 
semper incumbere subigente: deferri quidem huc vivos non posse ver- 
mes, sed expedite et facile generari: singulorum partuum ova esse in- 
numera: haec homines multo post tempore, quam sunt edita, integere 
fimo, et quandiu satis est tepefacta sic foveré, ut animalia progignant. 
Quae cum illi enuntiassent, liberalibus Imperatoris promissis indacti ut 
re verba firmarent, Indiam repetierunt. Unde cum ova asportassent 
Byzantium, servata, de qua dictum est, ratione, ea novo orta muta- 
runt in vermes, quos mori foliis alunt. Hinc coepta ars conficiendi 

stea eerici in Romano Imperio. Tum quidem Romani ac Persac rem 
Belticam eo, quo dixi, perduxerunt, seque ita habuit, quod ad seri- 
cum spectat. 
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Mera. δὲ τὴν τοῦ χειμῶνος ὥραν ἀφικόμενος παρὰ Χζοσρόην 
Edy τοῖς χθήµασιν Ἰσδιγούνας τὰ Συγκείµενα σφίσιν ἐσήγγελλε 
καὶ ὃς τὰ μὲν χρήματα Κεκομισµένος τὴν ἐκεχειρίαν µελλησα 
οὐδεμιᾷ ἐπεσφράγιζε, «4αζικῆς δὲ μµεθάσθαι οὐδαμῆ Fade, 
ἀλλὰ καὺ τοῖς χρήµασι τούτοις Οὕννων τῶν Σαβοίρων ἑταιρισά-' 
µενος µέγα τι χρημα Edy Πέρσαις sil τῷ ἸΜερμερόῃ εὐθὺς 
ἔπεμψεν. ᾧ δὴ ἐπέστελλεν ἔργου ἔχεσθαι δυνάμει τῇ πάσῃ, 
χαὶ μὴν καὶ ἐλέφαντάς of πολλοὺς ἔστελε. Megutgone δὲ παν 
B τῷ Περσῶν τε καὶ Οὕννων στρατῷ ἐκ ΠΜουχειρίσιδος ἀναστὰς 
ἐπὶ τὰ Aaldy ὀχυρώματα Fea, τοὺς ἐλέφαντας ἐπαγόμενος,β 
Ῥωμαῖοι δὲ οὐδαμῆ ὑπηντίαζον, ἀλλ᾽ ἀμφὶ τὰς ἐκβολὰς Φάσι- 
dog ποταμοῦ, ἱήαρτίνου ἡγουμένου σφίσι, χωρίου ἰσχύι σφᾶς 
αὐτοὺς ἀσφαλέστατα κρατυνάµενοι ἡσυχῆ ἔμεναν. ἕξυνῆν δὲ αἰ- 
τοῖς καὶ Γουβάζης ὃ «{«αζῶν βασιλεύς. οὗτος δὲ ὃ Μήδων στρα- 
τὸς, τύχης αὐτῷ ξυμβάσης τινὸς, οὐδὲν ἄχαρι οὔτε Ῥωμαίωά 
οὔτε «{αζῶν τινα ἔδρασε. . τὰ μὲν γὰρ πρῶτα ὃ ΙΜερμερόι & | 
φρονυρίῳ τῷ μαδὼν τὴν Γουβάζου ἀδελφὴν εἶναι, ἐπ αὐτῷ 
6 ἐπῆγε τὸ στράτευμα we ἐξαιρήσων μηχανῇ πάσῃ. καρτερώτατα 
δὲ ἀμυνομένων τῶν ταύτῃ φρουρῶν καὶ χωρίου σφίσι Συλλαμβα- 
νούσης τῆς φύσεως ἄπροκτοι ἐνθένδε ἁποκρουσθέντες oi βάρβα- 9 
ϱοι ἀνεχώρησαν  ἔπειτα ἐπὶ «4βασγοὺς σπουδῇ ἵεντο, Ῥωμαῖμ 


4 
4 





2. ξὐν] σὺν L. ibid. Ισδιγούσνας L. ibid. ἐσήγγελε L. 4 dat 
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Acta autem hieme, Isdigunas reversus ad Chosroém cum . 
pacta conventa exposuit. Ille accepto aure, sine mora confirmavit i- 
ducias: Lazica tamen decedere noluit: sed eadem illa pecunia allets 
Hunnorum Sabirorum numerosis auxiliis, ea cam nonnullis Persaram ο” 
piis Mermervi extemplo misit, mandavitque ut pro viribus coepta att 
ret: elephantos etiam muitos adiecit. Mermeroes autem cum univer 
Persarum Huanorumque exercitu movit ex Muchiriside, et secum & 
phantos ducens, firmiora petiit Lazorum loca. Romani nusquam ob% 
ad fluvii Phasis ostia, Martino duce, se continebant, sita loci vie 
optime moniti: ana aderat Gubazes Lazorum Rex. Porro hic Me# 
rum exercitas, casu quodam, nihil damni nec Romano nec Laso of 
quam intulit. Ac primo quidem certior factus Mermeroés, Gubasis * 
rorem in quodam castelle agere, illuc eo duxit animo copias, αἱ i a 
chinis omnibus expugnaret, Verum fortissime repugnantibus pracsidi 
είς, comque adijuvante loci natura, repulsi inde Barbari, infecta re ab- 
lerunt. Deinde in Abasgiam contendentibus, Romani, qui Txibili pat 
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δὲ of dy TUBAG φρουρὰν ἔχοντες τὴν δίοδο» καταλαμβάνοντες 
ατενοτάτην τε καὶ κρηµνώδη οὖσων, finde jot ἔμπροσθεν εἴρη- 
ται, τὸ παράπαν τε ἀδιέξοδον, ἐμπόδιοι σφίσεν ἐγένοντο. dd 
δὴ οὐκ ἔχων 6 ἹΜερμερόης καθ’ ὅ τι τοὺς ἀνθισταμένους βιάση- 
ταε, ὑπῆγεν ὀπίσω τὸ στράτευμα, anf τε ᾿4ρχαιόπολιν ὡς πο- 
Λιορχκήσων αὐτέκα Fe. τοῦ τε περιβόλον ἀποπειρασάμενος, ἐπεὶ 
οὐδὲν προὐχῶώρει, ἀνέσερεφεν αὖθις.. "Ῥωμαῖοι δὲ ἀναχωροῦσιν Υ 919 
ἐπισπόμενοι τοῖς πολεμίοις ἐν ὀυσχωρίᾳ πολλοὺς ἔκτεινον, ey 
εοῖς καὶ τῶν Σαβείρων τὸν ἄρχοντα Συνηνέχθη πεσεῖν. payne D 
τε χαρτερᾶς ἀμφὶ τὸν νεκρὸν γενομένης ὕστερον Πέρσαι περὶ λύ- 
prow ἀφὰς βιασάµενοι τοὺς ἐναντίους ἐερόψαντο, ἐπί τε Κουτα- 
[έσιον καὶ ἸΜουχείρησιν ἀπεχώρησαν. ταῦτα μὲν οὖν ᾿Ῥωμαίοις 
πε καὶ Π]έρσαις ἐπέπρακτο τῇδε. 

Τὰ μέντοι ἐπὶ .4ιβύης ἅπαντα Ῥωμαίοις εὖ τε καὶ καλῶς 
ιεθειστήκε. τῷ γὰρ Ἰωάννῃ, ὄνπερ ἐνταδθα ᾿]ουστινιανὸς 
ἰασιλεὺς στρατηγὸν κατεστήσατο, εὐτουχήματα λόγου te καὶ 
ἰκοῆς χρείσσω ξυνηνέχθη γενέσθαι. ὃς δὴ ἕνα τῶν dv Ίάαυρο- 
tows ἀρχόντων ἑταιρισάμενος, Κοστζίναν ὄνομα, τά τε πρότερα 
μάχη τοὺς ἄλλους ἐνίκησε καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον “4ντάλαν τε καὶ 
afday, ot ἸΜαυρουσίων τῶν ἐν Βυζακέῳ τε καὶ Νουμιδία τὸ Ρ 615 
ράτος εἶχον, ὑποχειρίους πεποίηται, εἴποντό τε αὐτῷ ἓν ἆνδρα- 


dium agitabant, sese opposuerunt, occupato aditu, quem, ut supra 
xi, summee angustiac et praccipitia efficiant insuperabilem. Quare 
μα valens Mermeroés resistentes depellere, retro egit exercitum, atque 
vestigio Archaeopolin sese contulit, obsidionem illius meditans. At 
ustra tentatis moenibus, matoravit reditam. Romani abscedentibus in- 
antes hostibus, in angustiis cecidere non patucos; inter quos Dux Sa- 
rorum occubuit. Circa huius cadaver acriter dimicatum est: demum 
arsae sub serotinum crepusculum, heste vi in fugam acto, Cutatisium 
Muochiresin repetiere. Sed de his hactenus , quae Romani ac Persac 
ter se gesserunt. | -- 
In Africa vere omnia Romani pracclare constitata habebant, Siqui- 
mm Joanni, cui Iustinianus Augustos illarum partiom Magisterium mili- 
re detolerat, successus contigerunt maiores fama et audientium fide. 
socio Cutsina, uno ex Maurorum principibus, primum caeteros acie 
cit; nec multo post, Antalam et Iabdam, qui Mauris Byzacenis ac 
umidis pracerant, ita sibi sabdidit, ut ipsum tanquam mancipia as- 
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πόδων λόγῳ. καὶ an” αὐτοῦ πολέμιον Ῥωμαίοις οὐδὲν ὑπὸ τοῦ- 
τον τὸν χρόνον ty γε 4ιβύῃ ἐγένετο. τοῖς μέντοι φθάσασι πι- 
λέμοις τε καὶ στάσεσιν ἔρημος ἀνθρώπων 7 χώρα ἐκ τοῦ ἐπὶ πλε- 
στον οὖσα διέµεινεν. 

Β in’. Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε, ἐν τούτῳ τάδε Lov-' 
nvéxdn dy Εὐρώπῃ γενέσθαι. Γήπαιδες μὲν, ὥσπερ µοε ἐν τοῖς 
ἔμπροσθεν λόγοις ἐρρήθη, τὰς σπονδὰς Φέμενοι πρὸς «4αγγι- | 
βάρδας, τοὺς σφίσι πολεµίους ὄντας, ἐτίγχανον. παντάπαφ | 

H 347 δὲ οὐχ olol re ὄντες τὰ διάφορα πρὸς αὐτοὺς διαλῦσαι molepntic | 
aglow οὗ πολλῷ ὕστερον ᾧοντο εἶναι. Γήπαιδες μὲν οὖν τα)! | 
“4αγγοβάρδαι πανδημεὶ ἐπ᾽ ἀλλήλους τῷ πολέμῳ ἀκμάζοντες ᾖκ- 
σαν. Ἅἡἠγεῖτο δὲ τῶν μὲν Γηπαίδων Θορισὶν, τῶν δὲ «4αγο- 
βαρδῶν «4ὐδουὶν ὄνομα. καὶ αὐτῶν ἑκατέρῳ ἀνδρῶν μυριάδες 
πολλα) εἵποντο. on μὲν οὖν ἄγχιστά πη ἀμφότεροι ᾖλθο, 

6 οὕπω δὲ τὰ στρατόπεδα πρὸς ἀλλήλων καθεωρῶντο. δείµαταίό 
δὲ τὰ πανικὰ καλούμενα ἐξαπιναίως ἔχατέψοις ἐπιπεσόντα φεῖ- 
γοντας ἀπ᾿ αἰτίας οὐδεμιᾶς ἅπαντας ὀπίσω ἀπήνεγχε, µόνω 
τῶν ἀρχόντων αὐτοῦ ἀπολελειμμένων ξὺν ὀλέγοις τισέν. οἵπερ 
αὐτοὺς ἀνθέλχειν τε καὶ τῆς ὑπαγωγῆς ἀναχαιτίζειν ἄποπειρασά- | 
µενοι οὐδὲν ἦννον οὔτε θωπείαις οἰκτραῖς οὔτε ἀπειλαῖς φοβερας 
χρώμενοι. περιδεὴς οὖν γεγονὼς Addoviy οἷς of περί τε αὐτῷ 
διασκεδαννύµενοι ἀκόσμως ᾖεσαν οὕτως (οὐ γὰρ ᾖδει τοὺς πο- 
λεμίους τὴν ὁμοίαν κεκληρῶσθαι τύχην) τῶν οἱ ἔπομένων τιὰς 


7. λαγοβάρδαςρ L hic et infra. 12. Θορισὶν] θορησὶν H. B 
sic infra. 15. καθεωρῶντο] καθωρώντο H. 17. “f 
veyxe] ἀπήνεγκαν Reg 20. οὔτε — ovre}] οὐδὲ — οὐδέ P. 


21. olg — οὕτως] ὁρών διασχεδαννυµένουρ ἀκόσμωαςρ Reg. 


sectarentur. Quo fiebat, ut id temporis fruerentar otic Romani in Λίή- 
ca, praeteritis bellis et seditionibus adhuc late desolata. 

18. Dum illa agerentur in his partibus, interea haec ia Europ 
contigerunt. Pecem quidem, de qua dixi in superioribus libris, Gepae- 
des cum Langobardis hostibus suis fecerant. Quoniam tamen ortaa i- 
ter se litem nequibant omnino discernere, arma hact multo post ret 
menda existimarunt, Itaque Gepaedes et Langobardi, bello access 
cum omnibus copiis adversi vadunt, imperante Thorisino Gepaedibs, 
Auduino Langobardis: utrumque multae virorum myriades sequebaste. 
Jam erant in propinquo acies, non tamen in conspectau, cum terror pt 
nicus, quem appellant, derepente ipsis iniectos, omnes temere retro {t- 
gere compulit, solis Principibus cum paucis admodum remanentibes: σε 
illos retrahere, et qua blanditiis submissis, gua minis terribilibus a fag 
revocare conati, nibil profecerunt. Attonitus Auduinus ejusmodi sors 
consternatione, necdum compertum habens idem hostibus accidiase, quer 
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ἐπὶ πρεσβεία παρὰ τοὺς ἐναντίρυς εὐθὺς ἔπεμψε τὴν εἰρήνην ai- 
τησοµένους. οἵπερ, ἐπεὶ παρὰ τὸν ἄρχοντα τῶν Γηπαίδων Θο-- 
geoly ἀφικόμενοι τὰ πρασσόµενα εἶδον, ἔκ τε τῶν ἐν σφίσιν αὖ- D 
τοῖς τετυχηκότω» κατενόησαν τὰ τοῖς πολεµίοις ξυνενεχθέντα καὶ 
6 τῷ Θορισὶν ἐς ὄψιν ἐλθόντες ἄνεπυνὸ άνοντο αὐτοῦ ὕπη ποτέ οἱ 

γῆς τῶν ἀρχομένων τὸ πλῆθος εἴη. καὶ ὃς τῶν ξυμµπεπτωκότω» 
οὐδὲν ἀρνηθεὶς ,, Πεφεύγασιν οὐδενὸς διώκοντος αὐτοὺς ΄ ἔφη. 
‘ob δὲ ὑπολαβόντες ,, Ταὐτὸ τοῦτο". gaol ,, καὶ .«{αγγοβάρδαι 
πεπόνθασιν. ἁληθιζομένῳ γάρ σοι, ὦ βασιλεῦ, οὐδέν τι τῶν 

10 ἡμετέρων ἀποχρυψόμεθα. οὐκοῦν ἐπειδὴ τὰ γένη ταῦτα διολω- 
λέναι ὡς ἥκιστα βουλομένὼ τῷ 9εῷ ἐστι καὶ an’ αὐτοῦ διέλυσε 
τὴν παράταξιν, σωτήριον ἀμφοτέροις ἐπιβαλὼν δέος, φέρε δὴ 
καὶ ἡμεῖς ἐπιχωρήσωμεν τῇ τοῦ Φεοῦ γνώµη, τὸν πόλεμον κατα- P 616 
λύοντες.“ ,, Έστω, γινέσθω ταῦτα. 6 Θορισὶν ἔφη. δυοῖν 

15 te οὕτως ἐνιαντοῖν ἐκεχειρίαν πεποίηνται, ὅπως μεταξὺ ἔπικη-- 
θυκευόμενοέ τε καὶ παρ᾽ ἀλλήλους cel φοιτῶντες ἅπαντα ἐς τὸ 
ἀκριβὲς τὰ διάφορα διαλύσωσι. τότε μὲν οὖν οὕτως ἑκάτεροι 
ἀνεχώρησαν. 

Ἐν δὲ τῇ ἐκεχειρίᾳ ταύτῃ οὐχ οἷοί τε γεγενημένοι ὃς τῶν V 214 

90 ἀντιλεγομένων τὴν διάλυσιν ἀλλήλυις ξυμβῆναι, αὖθις inl τὰ 
πολέμια ἔργα χωρεῖν ἔμελλον. δειµαίνοντές τε Γήπαιδες τὴν 
Ῥωμαίων ἀρχὴν (ἐπίδοξοι γὰρ ἦσαν ὡς «4αγγοβάρδαις δυντάξον- B 


4. καὶ τῷ] τῷ om. L. 6. εἴη L. ges P. 7. Πεφεύγασιν ] 
φεύγουσιν L. ibid. αὐτοὺρ om. L. 19. ἐπιιωρήσωμεν] ἔπι- 
3 χειρήσωμοεν Reg. 16. τὸ ἀκριβὶς ] τἀκριβὲς L. 21. ποΛέ- 
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dam e suis asseclis illico ad eos ἱεραί, pacem petituros: qui cum per- 
venissent ad Thorisinnm Gepaedum principem, quo res loco essent vi- 
derant, suoque ex casu eum, quem hostes paterentur, intellexere. Tum 
coram quaerunt ex Thorisino, ubi tandem terrarum sit subditorum mul- 
titudo? Is nihil eorum, quae contigissent, inficians, Fugerunt, inquit, 
nemine persequente, Mox illi, Idem, aiunt, passi sunt Langobardi. Tibi 
enim Rex, vera fatenti, plane enuntiabimus quae ad nos attinent. Cum 
igitur salvas Deus has gentes velit, easque in procinctu stantes disstpave- 
rit, salutari ipsis incusso metu; age , et nos in divinam sententiam conce- 
damus, bellum dirimentes. Tum 'Thorisious, Esto, inguit, sic fiat. Ita- 
que annorum duorum induciac factae sunt; ut interea loci, legationibus 
reciprocis, litem omnem accurate componerent. Sic utrique tunc reces- 
serant. 

Harum induciarum tempore, quoniam controversias inter se tollere 
minime poterant, ad bellum instaurandum se compararunt. Cum autem 
esset opinio laturos opem Langobardis Romanos, ab his timeutes sibi 
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ται) τῶν tag Οὔὕννων ἐς τὴν ὁμαιχμίαν ἐπαγαγέσθαι du- 
νοοῦντο. ἔπεμψαν οὖν παρὰ τῶν Κουτουργούρων τοὺς ἄρχον- 
τας, of δὴ ἐνφένδε ᾠκηνται λίµνης τῆς Πήαιωτιδας, καὶ αὐτῶν 
* ἐδέοντο πόλεμον τὸν πρὸς .«4αγγοβάρδας ξυνδιενεγκεῖν aglow. 
οἱ δὲ αὐτοῖς δισχιλίους τε καὶ µυρίους εὐθὺς ἔπεμψαν, ὧν Glos 
τε ἡγοῦντο καὶ Χινίαλος, ἀνὴρ διαφερόντως ἄγαθὸς τὰ πολέµια. 
Γήπαιδες δὲ τούτων δὴ τῶν βαρβάρων τῇ παρουσία ἐν τῷ πα- 
θόντι ἀχθόμενοι, ἐπεὶ οὕπω τῆς μάχης ἐνειστήκει καιρὸς, ἀλλ’ 
«ἐνιαυτὸς ταῖς Ἑυνθήκαις ἔτι ἐλέλειπτο, nelPovow αὐτοὺς κατα- 
C Φεῖν μεταξὺ τὴν βασιλέως γῆν, πάρεργον τῆς σφετέρας ἀκαιρίας 1 
πεποιηµένοι τὴν ἐς Ῥωμαίους ἐπιβουλήν. ἐπεὶ δὲ Ῥωμαῖοι τὴν 
διάβασιν ποταμοῦ Ἵστρου ἐς τὸ ἀκριβὲς ἓν τε Ἰλλοριοῖς καὶ τοῖς 
ἐπὶ Θράκης χωρίοις ἐφρούρουν, αὐτοὶ τούτους δὴ τοὺς Οὕννους 
ἐν χώρα τῇ κατ αὐτοὺς διαπορθμεύσαντες ποταμὸν Ἴστρον ἐς 
τὰ Ῥωμαίων ἤθη ἀφίεσαν. καὶ oi μὲν πάντα σχεδύν τι ἑληίσαν- 19 
το τὰ ἐκείνῃ χωρία, βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς ἐπενόει τάδε. πέµ- 
Ψας παρὰ Οὔὕννων τῶν Οὐτουργούρων τοὺς ἄρχοντας, of δὲ 
ἐπέκεινα λίμνης ᾧκηνται τῆς Πήαιώτιδος, ἐμέμφετό τε καὶ air 
D xov αὐτῶν ἐπεκάλει τὴν ἐς Κουτουργούρους ἀπραγμοσύνην, ἐ- 


1. ἐπαγαγέσθαι L. ἐπάγεσθαι P. 2. Χουτουργούραον] κονιρ- 
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19. Κουτουργούρουρ] κουτριγούρους Reg. cum Suida s. v. ὧπρα- 
γμοσύνη. Et sic liber ille infra quoque constanter. 


Gepaedes, Hunnorum aliquos in societatem sibi asciscere statuerust. 
Quamobrem legatione missa ad Principes Cuturgurorum, qui cis pale 
dem Maeotidem habitant, eos rogarunt, ut arma secum in bardes 
capereat. Confestim illi armatorum miserunt duodecim millia, quibs 

raeter alios imperabat Chiniales, vir bellica laude clarissimas. 

es, borum barbarorum praccipitem adventum graviter ferentes, quod 
certaminis tempus nondam appeteret, sed annus adhuc superesset pacts 
induciis , persuaserunt, ut bee interim spatio oras incursarent ditioss 
Imperatoriae , essetque intempestivae ipsorum operae diverticolam illa is 
Romanos suscepta vis. Et quoniam acribus Romanorum custodiis ia I- 
lyrico et Thracia claudebatur Istri fluminis transitus, illi qua orea 
oppositam spectant, bos Hannos Istro amne transmissos, in 
sedes induxerunt. Ab iis loca omnia fere omnia vastata sunt: quasie 
Tustinianos Augustus hoc consilium iniit. Ad Principes Hunnorum Uts- 
gurorum trans paludem Maeotidem habitantium, legatione missa, que? 
tur, eosque incusat, quod nihil in Cutarguros moveant, desidia capti ir 
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περ τὸ τοὺς φίλους διαφθειροµένους περιορᾶν τοῖς τῶν ἔργων 
ἀδικωτάτοις καταλέγειν δεήσει. αὐτῶν γὰρ Κουτούργουροι, ἔφη, 
πλήσιόχωροι ὄντες ἀφροντιστήσαντες, καὶ ταῦτα ἐκ Βυζαντίου 
χρήματα μεγάλα κομιζόµενοι dvd πᾶν ἔτος, τρόπῳ οὐδενὶ τῆς ἐς 
6 Ῥωμαίους ἀδικίας οὗ Φέλουσιν ἀποπαύεσθαι, ἀλλ ὑσημέραι κα- 
ταθέουσί τε καὶ ληίζονται αὐτοὺς οὐδενὶ λόγῳ. τούτων δὲ οὗτοι 
οὐδὲν τὸ 'μέρος κεβδαίνοντες, οὐδὲ τῆς λείας Κουτουργούροις 
διαλαγχάνοντες, ov προσποιοῦνται χεκακωµένους Ῥωμαίους, 
καίπερ αὐτοῖς φίλοι ἐκ παλαιοῦ ἐς τὰ μάλιστα ὄντε. ταῦτα 
Θσημήνας τοῖς Οὐτουργούροις Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς καὶ χρήµασι 
''μὲν αὐτοὺς δωρησάμενος, ὑπομνήσας δὲ ὅσων δώρων καὶ πρὀ- P 617 
τερον πολλάκις πρὸς αὐτοῦ ἔευχον, ἀναπείθει σφᾶς ἔφοδον av- 
τίκα ἐς τῶν ἸΚουτουργούρων τοὺς ὑπολελειμμένους ποιήσασθαι. 
οἱ δὲ Γότθων τῶν σφίσι προσοίκω», of δὴ Τετραξίται καλοῦν- 
‘Star, δισχιλίους ἐς ξυμμαχίαν ἐπαγόμενοι διέβησαν πανδημεὶ πο- H 948 
ταμὸν Τάναϊν. ἦμχε δὲ αὐτῶν Σανδὶλ, ἀνὴρ Συνετώτατος μὲν 
καὶ πολέμων πολλῶν ἔμπειρος, ἐς ἀλκὴν δὲ καὶ ἀνδρείαν ἱκανῶς 
πεφυκώς. ἐπεὶ δὲ τοῦ ποταμοῦ τὴν διάβασικ ἐποιήσαντο, τῶν 
Κουτουργούρων πολλοῖς ὑπαντιάσασιν és χεῖρας ἦλθον. ὤὧνπε 
 Ἰσχυρότατα τοὺς ἐπιόντας ἀμυνομένων ἐπὶ µακρότατον μὲν 7 Β 


1. περιορᾶν] περιορφον Ἡ. 4. avd πᾶν ἔτορ χρ. µ. nop. L. 
δ. χεχαχωµένους Reg. κακουµένουρ P. 9. αὐτοῖς] οἱ αὐτῷ H. 
10. Οὐεουργούροις] κονεριγούροιρ L. ibid. καὶ om. L. ibid. 
χρήματα μὲν αὐτοῖρ L. zorpace μὲν aveoic Η. 11. δώρων ] 
δωρεών Reg. 14. Τετραξῖται ] τραπεζῖται Η. 15. συµµα- 

lay L. 16. Σανδὶλ ] ἑανδὴλ H. 17. 63 καὶ om. L. sbid. 

ανώρ L corr. txavog LP. Ἱκανὴα, quod ex Reg. affert Malt. 
legitur in H. 18. ἐπεὶ ] ἐπειδὴ L. 


fusta: siquidem facinoribus iniquissimis annumeranda eorum est negligen- 
tia, qui amicos perire sinunt. Ostendit, Cuturguros vicinos superbo ef- 
ferri contemptu, et quamvis Byzantio grandem pecuniam quotannis ac- 
cipiant, nolle tamen a Romanis scelestam vim abstinere; sed eos infe- 
stare quotidianis incursibus, ac sine causa diripere: Uturguros autem 
nihil inde lucri capere, et cum in praedae partem non voceatur a Cu- 
turguris, Romanis deesse male habitis, quibuscum veteri, eoque arctis- 
simo amicitiae vinculo iuncti sunt. Cum haec lustinianus Augustus Ut- 
urguris significasset, ac donando pecuniam revocasset in mentem quot 
quantisque ipsos antea effecisset muneribus, demum pervicit, ut Cutur- 
guros residuos bello protinus peterent. li vero, Gotthorum Tetraxita- 
rum, quorum fines contingunt, adiunctis sibi duobus millibus , fluviam 
Tanain cum omnibus copiis traiecere. Ipsis praeerat Sandil, sipgulari 
prudentia vir, longo exercitas bellorum usu, et animo. fortitudineque in- 
signi pracditus. Transmisse flumine, cum Cuturguris, magno numero 
occurrentibus, manus conserunt. Illis impetum fortissime sustinentibus, 
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μάχη ἐγεγόνει, μετὰ δὲ Οὐτούργδυροι τρεψάµενοι τοὺς ἔναντίους 
πολλοὺς ἔκτειναν. ῥὀλίγοι δέ τινες φεύγοντες, ὅπη αὐτῶν ἑκάστῳ 
δυνατὰ yéyove, διεσῶθησαν. καὶ αὐτῶν of πολέµιοι παϊδάς τε 
xal γυναῖκας ἀνδραποδίσαντες én” οἴκου ἀπεκομίσθησαν. 

ο tH’, Tovtwy δὴ τῶν βαρβάρων tote πρὸς ἀλλήλους δια-ν 
µαχοµένων Ππέρ µοι εἴρηται, τοῦ τε κινδύνου σφίσι κατὰ τὴν 
ἀγωνίαν ἀκμάζοντος, εὐτυχίᾳ χρῆσδαι Ῥωμαίοις ξυνηνέχδη πο]- 
Ajj. Soot γὰρ αὐτῶν ὑπὸ Κουτουργούρους ἐν αἰχμαλώτων deze 

V 218 ὄντες ἐτύγχανον, ὃς µυριάδας, ὥς φασι, ξυνιόντες πολλᾶς, ἐν 
τῷ πόνῳ τούτῳ διαλαθόντες, ἐνθένδε τε κατὰ τάχος ἐξαναστάν- 10 
τες καὶ οὐδενὸς σφίσιν ἐπισπομένου ἐς τὰ πάτρια 19η ἀφίκοντο, 
xal νίκης ἀλλοτρίας ἐν τοῖς ἀναγκαιοτάτοις ἁπωναντο. fas 
λεὺς δὲ ουστινιανὸς "4ράτιον στρατηγὸν στείλας παρά τε Xivla- 
Lov καὶ Οὔννους τοὺς ἄλλους, ἀγγεῖλαι μὲν ἐκέλευε τὰ σφίσυν ὃν 

D ij τῇ σφετέρᾳ αὐτῶν ξυνενεχθέντα, χρήματα δὲ αὐτοῖς προᾶ-!ό 
µενον πεῖσαι ἀπαλλάσσεσθαι ὅτι τάχιστα ἐκ Ῥωμαίων τῆς ῆς. 
ot δὲ τῶν τε Οὐτουργούρων τὴν ἔφοδον γνόντες καὶ χρήματα pe 
γάλα πρὸς τοῦ "4ρατίου κεκομισμένοι ξυνέβησαν µήτε φόνο ἔτι 
ἐργάσεσθαι μήτε ἀνδραποδιεῖν µηδένα μήτε τι ἄλλο ἄχαρι ὁρά- 
σειν, ἀλλὰ τὴν ἀναχώρησιν ἅτε διὰ φίλων ποιήσεσθαι τῶν τῇόεὉ 
ἀνθρώπων. Evvdxerto δὲ χαὶ τοῖτο, ὥστε, e μὲν δυνατοὶ εν 


1. Οὐτούργουροι] κουτούργονροι H. οὐτίγονροι Hm. οὐττίγου- 
go: L. ibid. τρεφάμενος] στρεφαάµενοε L. δ. δὴ] db L. 
10, διαλαθόντες] διαλυθέντες H. 11. καὶ οὐδενὸς ] καὶ ος. L. 
17. Ovrovgyoveas] οὐττιγούρων L. οὐτιγούρων Βασ. 16. 19. µῆτε 
ter] μηδὲ ter Ῥ. 20. ποιήσεσθαι L. ποιήσασθαι P. «1. καὶ 
om, L. ibid. slep L. εἶναι P. 


diutissime pugnatum est, Tandem Uturguri, versis in fogam hostibes, 
ingentem fecere stragem; paucis, qua cuique sors effugium dedit, εἶκ- 
psis: quorum captis uxoribus liberiaque, domum redierunt. 

19. His tunc Barbaris inter se, ut dixi, depugnantibus, praeliique 
ingravescente periculo, Romanis fortuaa ‘mirifice favit. Korum eam 
quicunque a Cuturguris in servitutem abstracti fuerant, quoram numerss 
ad multas myriadas evasisse fertur, eius pugnae beneficio latentes, inde 
fuga celeri in patriam redierunt, nemine insequente, fructumque ex ; 
victoria cepere maximum. lIvustinianus vero Augustus Aratio Duci sd 
Chinialum Hunnosque caeteros misso mandavit, ut illis res in ipsorem 
patria gestas ederet, promptumque ex Romanorum finibus discessm 
profuso auro persuaderet. Illi, cognita Uturgurorum irruptione, mult- 
que ab Aratio accepta pecunia, pacti sunt, nullam se posthac factarcs 
caedem, neminem abducturos captivum, neque aliud quidquam detr- 
menti importaturus; sed absceasuros ita, ut se regionis illius incolis ast 
cos praestarent. Convenit etiam, ut si hi Barbari post suum reditom 
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of βάρβαροι οὗτοι ἓν γῇ τῇ natewa ἐπανιόντες ἱδρύεσθαι, péverv 
τε αὐτοῦ καὶ πίστεως τῆς ἐς Ῥωμαίους τὸ λοιπὸν ἔχεσθαι' ἣν δέ 
ye αὐτοῖς ἐνταῦθα µένειν ἀδύνατα ᾖ, ἐπανιέναι μὲν αὖθις αὖ- 
τοὺς ἐς γῆν τὴν Ῥωμαίων, βασιλέα δὲ σφᾶς δωρήσασθαί τισι 
δτῶν ἐπὶ τῆς Θράκης χωρίων, eg” ᾧ ἐνταῦθα ἐνοικησάμενοι ἔν- Ρ 618 
σπονδοί τε τὸν πάντα αἰῶνα Ῥωμαίοις ἔσονται καὶ τὴν χώραν ἐς 
τὸ ἀκριβὲς ξυμφυλάξουσιν ἐκ πάντων βαρβάρω». 
"Hon δὲ καὶ Οὕννων τῶν ἠσσημένων ey τῇ ξυμβολῇ καὶ δια- 
φυγόντων τοὺς Οὐτουργούρους δισχίλιοι ἦλθον ἐς Ῥωμαίων τὴν 
ΙΟγῆν, παῖδάς τε καὶ γυναῖκας ἐπαγόμενοι. ἡγοῦντο δὲ αὐτῶν 
ἄλλοι τε καὶ Sevvlwy, ὅσπερ ξὺν Βελισαρίῳ πολλῷ πρότερον ἐπί 
τε Γελίμερα καὶ Βανδίλους ἐστράτευσε, ylvortal τε Ἴουστινια- 
vot βασιλέως ἰκέται. καὶ ὃς αὐτοὺς ὑπεδέξατο προδυµία τῇ 
πάσῃ, ty τε χωρίοις ἱδρίσασθαι τοῖς ἐπὶ Θράκης ἐκέλευσεν. B 
is ἅπερ ἐπεὶ Σανδὶλ, ὃ τῶν Οὐτουργούρων βασιλεὺς, Rade, 
παρωξυσμένος καὶ περιωργισµένος, εἲ αὐτὸς μὲν Κουτουργού- 
ϱους ὁμογενεῖς ὄντας ἀἁδικίας τῆς tig Ῥωμαίους τιννύµενος ἐξ 
ἦθῶν ἀναστήσειεν αὐτοὺς τῶν πατρίω», of δὲ βασιλέως σφᾶς ἐν-- 
δεξαµένου ἐνοικησάμενοι ἐν Ῥωμαίων τῇ γῇ πολλῷ ἄμεινον βιο- 
90 τεύουσιν, ἔπεμψε πρέσβεις ἐς βασιλέα τὰ πεπραγμένα ὀνειδιοῦν- 
τας, οὖκ ἐπιστολὴν αὐτοῖς τινα ἐγχειρίσας, ἐπεὶ γραμμάτων 


3. ὀνταῦθα] ἐν ταύτῃ Reg. 4. τὴν] Volgo τῶν. 6. ἐνοικησά- 
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sedes patrias tenere possent, manerent illic, ac datam Romanis fidem 
usque servarent: sin ibi nequirent consistere, ad Romanos reverterentur, 
ipsisque attribueret Imperator agros in Thracia, ubi positis domiciliis, 
perpetuo devincti Romanis foedere, cum illis regionem sedulo defende- 
rent a quibuslibet Barbaris, 

Iam vero Hunnorum, qui acie victi Uturguros evaserant, duo mil- 
lia cum liberis atque uxoribus ad Romanos se receperunt. [πυρ erat ex 
eorum Ducibus Sinnio; is qui iampridem in Africa Belisario adversus 
Gelimerem et Vandalos militaverat. Ipsos lustinianus Augustus suppli- 
ces famularemque offerentes operam, benignissime accepit, et in Thra- 
cia considere lussit. Huius rei nuntio exacerbatus Uturgurorum Rex 
Sandil, iraque incensus, quod ipse quidem Cuturguros, elusdem secum 
generis homines, sedibus patriis exegisset, admissam in Romanos iniu- 
riam ulciscendo: illi vero ab Imperatore excepti, iamque soli Romani 
incolae, multo suavius viverent: ad Imperatorem Legatos misit, acta 
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παντάπασιν Οὗννοι ἀνήκαοί τε καὶ ἀμελέητοι ἐς τόδε εἶσὶ καὶ 
οὔτε γθαμμµατικήν τινα ἔχουσιν οὔτε Ty περὶ τὰ γράμματα πόνφ 
ξυναύξεται αὐτοῖς τὰ παιδία, βαρβαρικώτερον δὲ ἅπαντα ἄπο- 
Ο στομιοῦντας, ὅσα δὴ αὐτὸς ἐπέστελλε σφἰσιν. ἀφικόμενοι οὖν 
oi πρέσβεις ἐς ὄψιν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ λέγειν οἱ ἔφασαν δε αὖ-ό 
τῶν ὡς ἐν ἐπιστολῇ τάδε βασιλέα Σανδίι. ,, Παροιμίαν τὰ 2 
παιδὸς ἀκηκοὼς οἶδα, καὶ εἴ τι μὴ αὐτῆς ἐπιλέλησμαε, τοιαύτη 
τις 4 παροιμία τυγχάνει οὖσα. τὸ Φηρίον ὁ λύκος τῆς μὲν τρι- 
χὺς, φασὶν, ἴσως ἄν τι καὶ παραλλάξαι οὐκ ἀδύνατος tin, τὴν 
µέντοι γνώµη» οὐ μετατρέψει, οὐχ ἀφιείσης αὐτῷ µεθαρμοσα-[θ 
µένῳ τῆς φύσεως. οὕτως ὃ Σανδὶλ τῶν πρεασβυτέρων ἀκήκοα, 
πλαγίῳ τινὶ παραδηλούντων τὰ ῥνθρωπινα λόγῳ. οἶδα δέ τι 
καὶ ἀπὸ τῆς πείρας μαθὼν, ola εἰκὸς ἦν ἀγροικιζόμενον βάρβα- 
ϱον ἐκμαθεῖν, τοὺς κύνας οἳ ποιμένες ἐπιτιτθίους ὄντας ἆναι- 
D ρούµενοι οὐκ ἀπημελημένως οἴκοι ἑκερέφουσι». εὐγνῶμον δὲ 
τοῖς σιτίζουσι ζῷον 6 κύων καὶ τὰ ἕς χάριν μνημονιχώτατος. 
πράσσεται οὖν ταῦτα τοῖς ποιµέσε τούτου δὴ ἕνεχα, τοῦ τῶν λο- 
χων ἐπιόντων note διακρούσεσθαι τὰς ἐχείνων ἐφόδους τοὺς x- 
H 349 vag παρασεάτας τε καὶ σωτῆρας τοῖς πρυβατίοις καθισταµένους. 
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exprobraturos, nulla ipsis data epistola. Quippe Huani etiamnem rode 
plane sunt litterarum, guas ne auribus quidem admittunt , neque corum 
pueri in labore litterario adolescunt. Quare omnia Regis sai mandate 
more Barbarico relaturi erant memoriter Legati illi: qui ubi in conspe- 
ctum venerunt Iustiniani Augusti, ei dixerunt, sic ore suo, veluti epi- 
stola, Regem Sandilem loqui. Olim puer proverbium dédics , quod ἑασίατ 
audiebam, idque ciusmod: est, ci bene memini. Pilum quidem, aiunt, 
lupus ferum animal mutare fortasse poterit ; ingenium vero nunquam ma- 
tabit, abnuente natura emendationem. Id ego Sandil accepi a senioribes, 
oblique innuentibus, quae hominibus convenirent, Ea quoque tenes ede- 
ctus usu, quae me Barbarum ruri degentem discere oportuit. Lactenta 
catulos assumunt pastores, ac domi diligenter nutriunt. Altoribus autem 
gratum ee canis exhibet, et accepti beneficit unice memorem. Hacc ο 
consilio pastores agunt, ut ss quando lupi ingrucrint , corum tmpetum cs- 
nes repellant, adiutores custodceque oviculis additi: id quod ubigque terse 
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καὶ ταῦτα ἐν γῇ τῇ πάση γίνεσθαι οἶμαι. tePdato γὰρ τῶν 
πάνφων οὐδεὶς οὔτε nolurn xtvac ἐπιβουλεύσαντας οὔτε λύκους 
ἀμουνομένους αὐτοῖς πώποτε, ἆλλ᾽ ὥσπερ τινὰ τοῦτον ἡ φύσις 
Φεσμὸν κυσί-τε καὶ προβάτοις καὶ λύκοις νοµοθετήσασα ἔθετο. 
δοἶμαε δὲ κάν τῇ βασιλεία τῇ 67, εἲ καὶ πραγμάτων 2x τοῦ ἐπὶ 
πλεῖστον ἁπάντων, τάχα δέ που καὶ τῶν ἁμηχάνων περιουσίαν 
ξυμβαίνει εἶναι, παράλλαξιν τούτων τινὺ οὐδαμῆ γίγνεσθαι. 
ᾖ οὖν «τοῖς πρέσβεσι τοῖς ἐμοῖς δείξατε ὅπως ἄν τι καὶ τῶν οὐκ 
εἰωθότων ἐπὶ γήραος οὐδῷ µάθοιµεν' a. δὲ ἀραθότως ταῦτα P 619 
10πανταχῆ πέφυκε», od καλόν col ἐστι Κουτουργούρων τὸ γένος Ee- 
ναγεῖσθαε, οἶμαι, τεθολωµένον ἐπαγαγομένῳ γειτόνημα, καὶ 
οὓς ὄντας ὑπερορίους οὐκ ἤνεγκας, τούτους ἐνδήμους πεποιη- 
µένῳ. αὐτοὶ γὰρ τρόπον ἔς Ῥωμαίους τὸν οἰκεῖον ἐνδείξονται οὗ Y 216 
πολλῷ ὕστερον, καὶ τούτου χωρὶς οὔτε πολέμιος ἐπιλείψει δια-- 

15 φθείρων τὴν τῶν Ρωμαίων ἀρχὴν, ἐλπίδι τοῦ ἤσσηφεὶς ἀμείνων 
ἔσεσθαι παρὰ σοὶ, "οὔτε φίλος περνσται Ῥωμαίοις, ἐμπόδιός 
ποτε τοῖς καταθέονσι γῆν τὴν ὑμετέραν ἐσόμενος, δέει τοῦ μὴ, Β 
ἐπειδὰν φέρηται παρὰ τῆς τύχης τὰ κράτιστα, τοὺς ἠσσημένους 
ἐπιδεῖν ἐπιφανέστερον αὐτοὺς παρ) ὑμῖν πράσοοντας, εἰ ye ἡμεῖς 
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rum feri arbitror: Nam gregi nec insidiari canes, nec lupos unquam opi- 
tulari quisquam vidit , i lex ea quaedam esset, a natura canibus, ovi- 
bus et lupis posita. Neque in tuo Imperio, quamvis rebus euiusque fere 
eneris, et forte a communi intelligentia remotissimis abundet, aliter 
se habere existimo. Si fallor, meis Legatis ostendite, ut in ipso se- 
nectutie limine discamus aliquid inusttatum. Sin autem ea ubique recte a 
natura comparata sunt, te, meo quidem tudicio, minime decet, hospitio 
Cuturguros excipere, foedam asciscendo vicinitatem , et illis de habitatione 
accommodando, quos externos ac procul positos non tulistt. At slli indo- 
lem suam Romans brevi probabunt. Praeterea, οἱ hostis erit Caturgurus, 
in perniciem Romani Imperii semper incumbet, spe adductus fore ut vel 
victus meliorem apud te locum obtineat: neque ita Romanos amabit, ut 
provincias vestras tncursantibus scse unquam opponat, veritus, ne ubi rem 
Seliciesime gesserit, gplendidius a vobis tractari illos videat, quos domue- 
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μὲν dy χώρᾳ ἐρήμῳ te καὶ ἄλλως ἀγόνῳ τὰ διαιτητήρια ἔχομεν, 
τοῖς δὲ Κουτουργούροις σιτωνεῖν τε κἀν τοῖς οἰνῶσε κατακραιπα- 
λᾶν ἓν ἐξουσίᾳ ἐστὶ καὶ παροψίδας αἱρεῖσθαι πάσας. πάντως 
δέ πη καὶ βαλανείων αὐτοῖς µέτεστι. καὶ χρυσοφοροῦσιν οἱ πλα- 
νῆται καὶ ἱματίων οὐκ ἁμοιροῦσι λεπτῶν τε καὶ πεποικιλµένωνν 
καὶ κατακεκαλυμµένων χρυσῷ. καίτοι Κουτούργουροι μὲν Ῥω- 

C µαίων ἀνάριθμα πλήθη ἐξηνδραποδικότες τὰ πρότερα µετήνε-- 
καν ἐς γῆν τὴν σφετέραν. οἷς δὴ τὰ ἀνδραποδώδη πάντα tal 
χειν οὗ πόρεργον τοῖς καταράτοις ὀγίνετο, ἀλλὰ καὶ µάστυας 
οὐχ ἡμαρτηκόσιν ἐντεῖναι καὶ Φανατοῦν ἴσως πρόχειρον ἦν, καὶ 1 
ὅσα ἄλλα δεσπότῃ βαρβάρῳ ὃ τε τρόπος καὶ 7 ἐξουσία ἐφίησι. 
ἡμεῖς δὲ πόνοις τε ἡμετέροις καὶ κινδύνοις ἐς ψυχὴν φέρουσι τέ- 

yng αὐτοὺς ἀἁπαλλάξαντες τῆς τότε κρατούσης τοῖς γειναμένοις 
ἀπέδομεν, διαπονήµατα ἡμῖν τοῦ πολέμου γεγενημίνους. ὧν δὴ 

D τὰς ἀμοιβὰς πρὸς ὑμῶν an” ἐναντίας ἑκάτεροι κεχοµίσµεθα, 815 
γε ἡμεῖς μὲν ἀπολαύομεν ἔτι τῶν πατρίων κακῶν, οἱ δὲ τοῖς be 
ἀρετὴν ἡμετέραν ἀποφνγοῦσι τὴν αὐτῶν δούλωσιν χωρας τῆς 
ἐκείνων ἰσομοιροῦντες διαλαγχάνουσι.“ τοσαῦτα μὲν Οὔτουρ- 
γούρων οἱ πρέσβεις εἶπον. µβασιλεὺς δὲ αὐτοὺς πολλὰ τιθασεύ- 
σας καὶ δώρων πλήθει παρηγορήσας ovx ἐς μακρὰν ἀπεπέμψατο. 3 
ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ξυνηνέχθη γενέσθαι. 


1. ἀγόνῳ] ἀγῶνος H 2. τοῖρ ὃλ] τοῖς yoo Ἡ. 6. κατσχε- 
καλυμμένων Ἱ καταληλειμένων L. κατειληµένων Lm. 9. τοῖς κα- 
ταράτοιρ P cum Vat. τοῖς κατακράτοις HL. τῆς κατακρατήσεας 
Scaliger 15. ὑμῶν] ἡμῶν L. 16. τοῖς] τὴν H. 18. οὐς- 
τιγούρων L. 19. reBacevoag] τιθασσεύσας P. 


rit. Siquidem nos in sterili solitudine degimus, dum Cuturguris annonam 
curare licet , et in cellis vino explert, et patinas deligere, quascumque lu- 
bet: nec balneis excluduntur: quin etiam auro radtant errones illi, nec 
vestibus carent tenuibus atque auro illusis: postquam in patriam traduse- 
runt innumerabiles Romanorum captivorum catervas: a quibus omnia πιακ- 
cipiorum munia non leviter exigebant scelesti; at eos, cum nihil deliguis- 
sent, verberibus, immo etiam morte facile multabant, εὲ quidgquid Ber- 
baro’ domino ingenium ac licentia suggerunt, exercebant. Nos autem 
laboribus nostris cum extremo coniunctis discrimine, eos calamitate, qué 
tunc premebantur, exemimus, parentibusque reddidimus, exantlatis ἐρου- 
rum causa belli aerumnis. Talibus utrorumque meritis vices reddidists 
plane contrarias. Siquidem nos in miseria patriae versamur adhuc: Cr 
turguros vero aequaliter participes agrorum suorum habent illi ipsi, qu 
corum iugum evaserunt virtute nostra. Haec cum dixissent Uturgurores 
Legati, eos multis Imperator blanditiis donisque amplissimis delinitos, 
haud multo post remisit. Sed haec hactenus. 
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x. Kata δὲ τὸν χρόνον τοῦτον τῷ τε Οὐάρνων ἔθνει καὶ P 690 
στρατιώταις νησιώταις, of δὴ ἓν νήσῳ τῇ Βριττίᾳ καλουµένῃ 
ὤκηνται, πόλεμος καὶ μάχη ἐγένετο ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. Οὔὕαρ- 
νοι μιὲν ὑπὲρ Ἴστρον ποταμὸν ἵδρυνται, διήκουσι δὲ ἄχρι τε ἐς 

6 ὠκεανὸν τὸν ἁρκτῷον καὶ ποταμὸν Ῥῆνον, ὕσπερ αὐτούς τε διο- 
eller καὶ Φράγγους καὶ τἆλλα ἔθνη, ἃ ταύτῃ ἵδρυνται. οὗτοι 
ἅπαντες, ὅσοι τὸ παλαιὸν ἀμφὶ Ῥῆνον ἑκατέρωθεν ποταμὸν 
ᾧκηντο, ἰδίου μέν τινος ὀνόματος ἕκαστοι µετελάγχανον, ὧν δὴ 
ἔφνος ἓν Γερμανοὶ ὀνομάζονται, ἐπὶ κοινῖς δὲ Γερμανοὶ ἔκα- Β 

Ἀ0λοῦντο ἅπαντες, Βριττία δὲ ἡ νῆσος ἐπὶ τούτου μὲν τοῦ ὠκεα- 
vou κεῖται, τῆς όνος ov πολλῷ ἄποῦθεν, ἀλλ᾽ ὅσον ἀπὸ στα- 
δίων διακοσίων καταντικρὺ τῶν τοῦ Ῥήνου ἐκβολῶν μάλιστα, 
Βρεττανίας δὲ καὶ Θούλης τῆς νήσου μεταξύ ἔστιν. ἐπεὶ Βρετ- 
τανία μὲν πρὸς δὐοντά που κεῖται ἥλιον κατὰ τῆς ]σπανῶν τὰ 

ας ἔσχατα χώρας, ἀμφὶ σταδίους οὐχ ἧσσον % ἐς τετρακισχιλίους 
τῆς ἠπείρου διέχουσα, ἈΒριττία ὃ᾽ ἐς τῆς Γαλλίας τὸ ὄπισθεν, 
ἃ δὴ πρὸς ὠκεανὸν τετραµµένα, Ἱσπανίας δηλονύτι καὶ Βρετχα- 
νίας πρὸς βορρᾶν ἄνεμον. Θούλη δὲ, ὅσα γε ἄνθρωπους eidé- C 
ναι, ἐς ὠχεανοῦ τοῦ πρὸς τῇ ἄρκτῳ τὰ ἔσχατα κεῖται. ἀλλὰ τὰ 

9ο μὲν ἀμφὶ Βρεττανίᾳ καὶ Θούλῃ ἓν τοῖς ἔμπροσθέν pos λόγοις ἑρ- 
ϱ/9η᾽ Βριττίαν δὲ τὴν νῆσον ἔθνη τρία πολυανθρωπότατα 


2. Βριετίᾳ] βρυείᾳ H. 3. Οὔὕαρνοι] οὔαροι Ἡ. 4. διήκου- 
aw ἄχρι ἐρ L. 5. καὶ ποταμὸν ] ποταµόν τε L. 7. ἄπαντες] 
πάντες Hm. 8. ᾠκηντο] ὦὤκηνται Βερ. ibid. ὧν — ἅπαντις] 
ὃ δὴ ἔθνορ γερμανοὶ ὀνομαάζονται ἐπίκοινον εἰληχότες τὸ ὄνομα 
Reg. 10. μὲν τοῦ] τοῦ om. L. 12. διακοσίων] τριακοσίων L. 
19. Βρεετανίας ] βρεταννίαρ L. Et infra. ibid. Βρεττανία ] 
βοετανοία L. 16. δ᾽ L. δὲ Ρ. 20. βρεττανίᾳ καὶ θούλη 
eg. Βρεττανίαν καὶ Θούλη» P. 


20. Per id tempus milites, qui Brittiam insulam colunt, dimica- 
runt cum Varnis, ex ed causa, quam hic subiiciam, exorto bello. Trans 
fluvium Istrum habitant Varni, pertinentque ad Oceanum usque Borea- 
lem, et Rhenum amnem, qui ipsos ac Francos, aliasque vicinas gentes 
disterminat. Quicunque olim utramque Rheni ripam accolebant, propriis 
singuli gaudebant nominibus. Earum nationum una nominatur Germa- 
mnorum vocabulo, omnibus quondam communi. Brittia autem insula in 
hoc Oceano sita est, haud amplius cc. stadiis procul a littore, contra 
ipsa Rheni ostia, inter Brittanniam ac Thulen insulam. Etenim Brittan- 
nia ad Solem occidentem posita, qua extremam Hispaniam spectat, a 
continente stadia circiter quatuor millia distat. Brittia ultimis obiacet 
Galliae partibus, quae ad Oceanum vergunt, a latere scilicet Aquilonari 
Hispaniae Brittanniaeque. Thule, quantum mortales compertum habent, 
ad extremum Oceanum Septentrionalem summota est. Sed de Brittannia 
ac Thule in superioribus libris disserui. Porro Brittiam insulam natio- 


560 PROCOPIH 





ἔχουσι, βασιλεὺς te εἷς αὐτῶν ἑκάστῳ ἐφέστηκεν. ὀνόματα a 
V 217 κεῖται τοῖς ἔθνεσι τούτοις Ayyliot τε καὶ Φρίσσονες καὶ οἱ τῇ νη- | 
ow ὁμώνυμοι Βρίτωνες τοσαύτη δὲ 4 τῶνδε τῶν ἐθνῶν πο- ; 
λυανθρωπία φαίνεται οὖσα ὥστε avd nay ἔτος κατὰ πολλοὺς by- 
D θένδε µετανιστάμενοι Edy γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐς Φράγγους χωροῦ-ν 
σι. οἱ δὲ αὐτοὺς ἐνοικίζουσιν ἐς γῆς τῆς σφετέρας τὴν ἐρημοτέ- 
pay δοκοῦσαν εἶναι, καὶ an’ αὐτοῦ τὴν νῆσον προσποιεῖσθαί 
H 350 Φασιν. ΄ ὥστε ἀμέλει od πολλῷ πρότερον 6 Φράγγων βασιλεὺς 
ἐπὶ πρεσβείᾳ τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰς παρὰ βασιλέα Ἰουστινιαὸν 
P 621 ἐς Βυζάντιον ὀτείλας ἄνδρας αὐτοῖς ἐκ τῶν 4γγίλων ξυνέπεμψε Ὁ 
Φιλοτιμούμενος ὡς καὶ ἡ νῆσος δε node αὐτοῦ ἄρχεται. τὰ 

μὲν οὖν κατὰ τὴν Βριττίαν καλουμένην νῆσον τοιαδτά ἐστιν. 

Τῶν δὲ Οὐάρνων ἀνήρ τις οὐ πολλῷ πρότερο», ἝἙρμεί- 
σχλος ὄνομα, Hoyer. ὕὅσπερ τὴν βασιλείαν κρατύνασθαι διὰ 
σπονδῆς ἔχων, τὴν Θευδιβέρτου ἀδελφὴν τοῦ Φράγγων ἄρχοι- {5 
τος γυναῖκα γαμετὴν ἐποιήσατο. ἐτετελεντήκει γὰρ αὐτῷ ἔναι- 
χος % πρύτερον ξυνοικοῦσα γυνὴ, παιδὸς ἕνὸς γενοµένη µῆτηρ, 
ὃν καὶ ἀπέλιπε τῷ πατρὶ Ῥαδίγερα ὄνομα, ᾧ δὴ ὁ πατὴρ παρ 
νου κόρης, Ἰένους Βριττίας, ἐμνήστευσε γάµον, ἧσπερ ἀδελφὸς | 
βασιλεὺς ἦν τότε ᾽4γγίλων τοῦ ἔθνους, χρήματα μεγάλα τῷ τής 

B µνηστείας αὐτῇ δεδωκὼς λόγῳ. οὗτος ἀνὴρ Eby Οὐάρνων τοῖς 


Ι 
{ 


1. ἐφέστηκε. καὶ ὄνομα L. 2. Φρίσοσονες] φρίξανες Ἡ. 


3. Βρίετωνες] βρίετονερ L. 10. “Ayyfieav] ἀγγέλωο Reg. 
18. Οὐάρνων] οὐάρων Reg. ibid. ἑρμεγίσκιχλοο Ἡ. péyr 
σχλος L. 16. ἐτετελευτήκει L. τετελευτήκει P. 18. axt- 


λειπε L. ibid. Ῥαδίγερα] ῥάγιδι L. ῥαδιοὶν Ἡ. 19. γάμο, 
Ἴσπερ] yapo, ἧπερ H. 20. ᾽Αγγίλων] ἀγγέλων L. 


nes tres numerosissimae , suo quaeque sub Rege, habitant: Angli, Εή- 
sones, cognominesque insulae Brittones. Tanta est hominum maltitade, 
ut inde singulis annis non pauci cum uxoribus liberisque migrent af 
Francos, qui in suae ditionis solo, quod desertius videtur, sedes ills 
ascribunt: ex quo fieri dicitur, ut sibi quoddam ius in insulam arrogest 
Certe Francorum Rex non ita pridem, cum nonoullos ex intimis B 
tium Legatos ad Justinianum Augustum mittéret, Anglos illis adianxerst, 
ambitiose ostendens, se huic etiam insulae dominari. Hactenus de it~ 
sula Brittia. 

Hand multo ante Varnis imperaverat Hermegisclas, Is regnam ft 
mare satagens, Theodeberti Francorum Regis sororem matrimonio sii 
junxerat, recens mortua priori coniuge, unici parente filii, cui nowe 
Radiger. Hunc pater sibi relictum despondit puellae virgini, natios 
Brittiae, cuius frater tunc.temporis Rex Anglorum erat, et ο 
rum nomine grandem ei pecuniam dedit, Aliquando cam Varnorum ptt 
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λογιμωτάτοις ἓν χωρίῳ τῳ ἱππενόμενος ὕρνιν τινὰ ἐπὶ δένδρου τε 
ἑαθημένην εἶδε καὶ πολλὰ κρὠζουσαν. size δὲ τῆς ὕρνιθος τῆς 
φωνῆς ξυνεὶς cite ἄλλο µέν τι ἐξεπιστάµενος, Συνεῖναι δὲ τῆς 
ὕρνιθος µαντευοµένης τερατευσάµενος, τοῖς παροῦσιν εὐθὺς ἔφα- 
σχεν ὡς τεθνήξεται τεσσαράκοντα ἡμέραις ὕστερον. τοῦτο γὰρ 
αὐτῷ τὴν τῆς ὄρνιδος δηλοῦν πρόρρησιν. ,, Eyw μὲν οὖν πρου-- 
ρώμενυς ἔφη ,, ὅπως δὴ ὡς ἀσφαλέστατα Edw τῇ ἀπραγμο- 
Dury βιὠσεσθε, τοῖς τε Φράγγοις ἐς κῆδος ξυνῆλθον, }υναῖκα 
ἐνθένδε τὴν ἐμοὶ ξυνοικοῦσαν ἐπαγαγόμενος, καὶ τῷ παιδὶ τῷ 
tug περιβέβλημαι τὴν Βριττίαν µνηστήν». ἀλλὰ νῦν, ἐπεὶ ἐγὼ 
µέν ye τεθνήξεσθαι ὑποτοπάζω αὐτίκα µάλα, εἶμὶ δὲ ἅπαις ἄρ- C 
σενός τε xal Φήλεος γόνου, Goa γε τὰ ἐκ γυναικὸς τῇσδε, πρὸς 
δὲ καὶ ὃ παῖς ἀνυμέναιός τε καὶ ἄνυμφος ἔτι νῦν ἐστι, φέρε ὑμῖν 
ἐπικοινώσωμαι τὴν ἐμὴν διάνοιαν, καὶ εἴ τι ὑμῖν οὐκ ἀξύμφορον 
δόξειεν εἶναι, ὑμεῖς δὲ αὐτὴν, ἐπειδὰν ἀφίκωμαι τάχιστα ἐς τὸ 
μέτρον τοῦ βίου, τύχῃ dyad] κατακυροῦντες διαπεραίετε. οἳ- 
uae τοίνυν Οὐάρνοις ξυνοίσειν τὴν κηδείαν ἐς Φράγγους μᾶλλον 
ἢ & τοὺς νησιώτας ποιεῖσθαι. Ἀρίετιοι μὲν γὰρ οὐδὲ ὅσον ἔπι- 
μίγνυσθαι ὑμῖν οἷοί τέ εἶσιν, ὅτι μὴ ὀψέ τε καὶ μόλις Οὔὕαρνοι 
δὲ καὶ Φράγγοι τουτὶ µόνον τοῦ Ῥήνου τὸ ὕδωρ μεταξὺ ἔχουσι», 
ὥστε καὶ αὐτοὺς ἐν γειτόνων μὲν ὡς πλησιαίτατα ὄντας ἡμῖν, ἐς 


2. καθήµινον Reg. ibid. κρώζουσαν] κράξοντα Reg. 2. 9.6. 
27¢ ὄρνιθορ] τοῦ ὄρνιθορ Reg. . µαντευομένης] µαντενο- 
µένον Reg. δ. ἡμέραις] ἡμέραρ L. 8. βιώσεσθε] Vulgo 
βιώσησθ». ibid. συνήλθον L. 9. ἐπαγόμενοες L. 11. pew 
ye] uty ye μὲν L. Scrib. μὲν dud. ibid. pala) δὴ pare L. 
12. éx om. L. 14. ἐπικοιρώσωμαι] ἐπικοινώσομαι P. ἔπικοι- 
φώσωμεν L. ibid. af τι] οὗτοι ibid. ἀσύμφορον L. 
21. ἡμῖν] ὑμῖν L. 


poribus in agro equitans, volucrem quamdam arbori insidentem, et im- 
yortunius crocitantem vidit. Tum sive cantum alitis intelligeret, sive 
ilius cuicspiam rei apprime conscius, avis omen sibi cognitam mentire- 
or, illico dixit astantibus, se quadragesimo post die fato cessurum: id 
mim sibi avis augurio significari: dein haec subdit. FEquidem prostden~ 
gam eo contuls , ut in otio tutissimo viveretis: ideoque cum Francis affini- 
‘atem contrazi, petita mihi ductaque inde uxore, et filio meo sponsam 
Brittiam dedi, lam vero, quando me brevi moriturum intelligo, nec viri- 
επι aut femineam prolem ullam suscépi ex ista coniuge, necdum etiam nu- 
οἱ alligatug est filius meus; agite, quod impertio vobis consilium, au- 
tite, ac si utile iudicabitis, vos, simul ac de vita decessero, feliciter id 
onfirmate atque perficite. Censeo igitur Varnorum rationibus magie con- 
iucere Francorum quam insulanorum affinitatem, Commercium enim 
vobiscum Brittii inire nequeunt, nisi sero ac difficulter: at Varnos inter 
Η Francos nihil nisi fluvius hic Rienus interest. Quare cum in ρτοσίπο 
Procopius Il. ’ 


@ 
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δυνάµεως δὲ κεχωρηκότας µέγα τι χρῆμα ey προχείρῳ ἔχειν εὖ 
ποιεῖν τε ὑμᾶς καὶ λυµαίνεσθαι, ἠνίκα ἂν αὐτοῖς βουλομένοῖς 

D ein. λυμανοῦνται δὲ πάντως, ἦν μὴ τὸ κῆδος αὐτοῖς ἐμπόδιον 
ἔσται. ᾖβαρεῖα γὰρ φύσει τοῖς ἀνθρώποις ὑπερβάλλουσα αὐτοὺς 
τῶν πλησιοχώρω» δύναμις γίνεται καὶ πρὸς ἀδικίαν ἔτοιμοτάτῃ” 
ἐπεὶ γείτονι δυνατῷ ῥάδιον ἐπὶ τοὺς πέλας οὐδὲν ἀδικοῦντας le 
πορίζεσθαι πολέμου αἰτίας. ὅτε τοένυν ταῦτα οὕτως ἔχει, παρέ- 
σδω μὲν ὑμῖν τοῦ παιδὸς τοῦδε νησιῶτις μνηστὴ χρήματα πάντα, 
ὅσα nag’ ἡμῶν κεχοµισµένη τούτου δὴ ἕνεκα ἔευχε, τῆς ὕβρεως 
ἄπενεγκαμένη μισθὺν, ᾗ νόμος ἀνθρώπων ὃ κοινὸς βούλεται 10 
ἜῬαδίγερ δὲ ὃ παῖς ξυνοικιζέσθω τῇ μητρυιᾷ τὸ λοιπὸν τῇ αὐτοῦ, 
καθ άπερ ὃ πάτριος ἡμῖν ἐφίησι νόμος." 

P 622 ‘O μὲν ταῦτα εἰπὼν τῇ τεσσαρακοστῇ ἀπὸ τῆς προρρήσιος 
ἡμέρα νοσήσας τὴν πεπρωµένην ἀνέπλησεν. 6 δὲ τοῦ Ἑρμηί- — 
σχλου vidg, Οὐάρνων τὴν βασιλείαν παραλαβὼν, γνώμῃ τῶν ο 
βαρβάροις τοῖσδε λογίμων ἀνδρῶν ἐπιτελῆ ἐπαίει τὴν τοῦ τετε- 
λευτηκότος βουλὴν καὶ τὸν γάμον αὐτίχα τῇ μνηστῇ, ἀπεῖπε καὶ 
τῇ μητρυιᾷ ξυνοικίζεται. ἐπειδὴ δὲ ταῦτα 7 τοῦ Ῥαδέγερος µη- 
στὴ ἔμαθεν, ovx ἐνεγκοῦσα τὴν τοῦ πράγματος ξυμφορὰν, tl 
σασθαι αὐτὸν τῆς ἐς αὐτὴν ὕβρεως ὥρμητο. µτίµιον γὰρ οὕτω 
τοῖς ἐκείνῃ βαρβάροις σωφροσύνη νοµίζεται εἶναι ὥστε δὴ µόνον 


"9, ὑμᾶς L. ἡμᾶς P. 7. ὅτε] ὅτι P. ibid. παρείσθα μὲν] παριοτό- 
μεν Hm. παρίσεω μὲν Ἱ.. 11. ῥαδίγις Reg. 14. ἑρμισίσελου |. 
15. Οὐάρνων] οὐράνων L. 16. λογίµων] ἐἑλλογίμων L 
17. ἀπειπὼν τῇ Reg. 18. 'Ῥαδίγερος] ῥάβιγος L. ῥαδύη 

wos H. 19. συμφορὰν L. ibid. τίσασθαι] τίθεσθαι Lt 
m. pr. 20. dg αὐτὴν] ἑαυτῆς H. slo αὐτὴν Hm. 21. cw 
φροσύνην »οµίζεσθαι H. 


sint, ac plurimum polleant, illis promptum est, bene nobie ac mole facet 
_ quando volent. Omnino. aytem .infesti erunt, nisi tpsos teneat coniuact® 
itudinis. Nam ita comparata est hominum natura, ut graviter fe 
rant finitimorum potentiam maiorem sta, eaque sit ad tniuriam infere- 
dam paratissima ; quippe vicinus opibus valens belli causas facile pradet 
potest confinibus innocentibus. Quae cum ita sint, insulenac fli μ6 
sponsae remittite nuntium, et quidquid pecuniae a nobis sponsalioram οἳ- 
mine illa accepit, servare sinite, sdque habere sibi ignominiae prom 
prout communis lex hominum inbet. Radiger‘autem filtus novercam wi 
quemadmodum nobis lex patria permittit, uxorem ducat. 

Ἠαεο locutus, quadragesimo post praedictionem dig morbo dt , 
Hermegiscli filius, regno Varaorum suscepto, de -sententia Procer™® 
gentis illius Barbarae, consilium demortui exequituar, ac statin rept 

iata sponsa, cum noverca connubium init. Quae cum accepisset spe 
Radigeris, non ferens rei indignitatem,. ad dedecoris ulcisceadi «ορὰᾶ- 
tatem exarsit. Tanti enim pudicitiamw faciont illi Barbari, ut eam pir 


| 
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nag αὐτοῖς. ξυντετυχηκύτος ὀνόματος γάμου, μὴ ἐπιγενομένου 
“τοῦ ἔργου, δοκεῖ πεπορνεῖσθαι γυνή. τὰ μὲν οὖν πρῶτα πέµ- 
Ψασα πρὸς αὐτὸν ἐπὶ πρεσβείᾳ τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰς ἀνέπυν-- 
Θάνετο ὅτου δὴ ὑβρίσειεν ἐς αὐτὴν ἕνεκα, οὔτε πεπορνευµένην © 218 
6 οὔτε τι ἄλλο sigyaopévyy ec αὐτὸν ἄχαρι. ἐπεὶ δὲ ἀνύτειν οὐδὲν - 
ταύτῃ ἐἀδύνατο, τὸ ἀρρενωπὸν ἀνελομένη ἐπὶ τὰ πολέμια ἔργα 
ἔχωρε. γναῦς οὖν αὐτίχα τετρακοσίας ἀγείρασα, σεράτέυµά τε 
αὐταῖς ἐνθεμένη οὐχ σσον ἢ μυριάδων δέκα µαχίμων ἀνδρῶν, 
αὐτὴ ἐξηγεῖτο «ἐπὶ τοὺς Οὐάρνους τῇ στρατιᾷ ταύτῃ. ἀἐπήγετο 
10 ἀὲ καὶ τῶν ἀδελφῶν τῶν ἑαυτῆς ἕνα, 'Συνδιοικησέµενον ave} 
ta πάροντα, οὐχ ὡς μέντοι τὴν βασιλείαν ἔχειν, GAN ἔτι bv 
idewtov τελοῦὔντα µοίρᾳ. ἄλκιμοι δέ slot πάντων μάλιστα βαρ- 
. βάρων ὧν ἡμεῖς ἴσμεν of νησιῶται οὗτοι, ἐς τε τὰς ξυμβολὰς 
πεζοὶ ἴασιν οὗ γὰρ ὅσον εἶσὶ τοῦ ἐππεύεσθαι ἀμελέτητοι, GAR’ 
15 οὐδὲ ἵππον ὃ τι ποτέ ἐστιν ἐπίστασθαι σφίσι Συμβαίνει, ἐπεὶ Β 961 
ἵππον ἓν ταύτῃ τῇ νήσῳ οὐδ᾽ ὅσα κατ᾽ εἰκόνα τεθέανται. οὗ C 
γάρ ποτε τὸ ζῷον τοῦτο ty ye Βριττίᾳ γεγονὸς φἰίνεται. -el δέ 
ποτε αὐτῶν tow ἐπὶ πρεσβείᾳ ἢ ἄλλου του ἕνεκα Ῥωμαίοις ἢ 
Φράγγοις ἢ ἄλλῳ tw ἵππους ἔχοντι ἐπιχωριάσαι ξυµβαίη, ἐνταῦ- 
209d τε ἴπποις ὀχεῖσθαι αὐτοῖς ἐπάναγκες εἴη, ἀναθφβωσκειν μὲν 
ἐπ᾽ αὐτοὺς οὐδεμιᾷ µηχανῇ ἔχονσιν, ἕτεροι δὲ αὐτοὺς µετεωρί- 
ζοντες ἄνθρωποι ἐπὶ τοὺς ἵππους ἀναβιβάζουσιν, ἀἁπαλλάσσε- 


t 


1. ὀνόματος om. L. 5. els αὐτὸν L. αὐτῷ P. ibid. avv- 
τειν] Vulgo ἀνύττειν. ibid. οὐδὲν ταύτῃ] ταῦτα οὐδαμῶς Reg. 
6. ἐπὶ τα L. τὰ om. P 7. στράτευμα L. στρατεύματα P. 
9. Οὐάρνους] οὐράνους L. ibid. ἐπήγετο] ὑπήγετο L. 
10. ἑαυτῆς)] αὐτῆς L. 11. ὡς L. ὃς P. ibid. ἔχειν L. εἷ- 
χιν P. ibid. add’ ἔτι Reg. ἀλλά γε τὸν P. 16. τοθέανταε] 
θεώνται Reg. . 19. ἐπιχωριάσαι] ἐπιχωριάσασθαι L. 


stituisse videatur femina, cui solum nomen pacti coniugii, non res ipsa 
contigerit. Ac primo per quosdam ex familiaribus suis, quos ad ipsum 
legavit, causam quaesiit, cur foede abdicaretur, quae nec passa stu- 
m esset, nec sponsum ulla re violasset, Qua via cum nihil profice- 
ret, virilem indcens animum, bellum parat. Mox igitur coactis navibus — 
occe. et in eas impositis bellatorum minimum centum millibus, exercitum 
Ίναπο duxit ipsa in Varnos, assumpto ad res secum administrandas fra- 
trum suorum uno, non Rege illo, sed privato. Sunt autem insulani isti 
Barbarorugi omnium, quos novimus, fortissimi. Pedibus praeliantur, 
non solum equitandi rudes, sed ignari etiam quid rei tandem sit equus: 
cuius ne imaginem quidem in ea insula viderunt. Hoc enim animal in 
Brittia nunquam conspicitur; ac si quando legationis vel cuiusquam alte- 
rius rei gratia coum Romanis aut Francis, aliove quopiam habente equos 
versentar, et necesse tum habeant equitare, in equos insilire nesciunt, 
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ισθαέ τε βουλομένους ἐντεῦθεν αὖθις αἴροντες δὲ τῆς γῆς κατα- 

τίδενται. οὐ μὴν οὐδὲ Οὔαρνοι ἱππόται εἰσὶν, ἀλλὰ πεζοὶ καὶ 

αὐτοὶ ἅπαντες. οὗτοι μὲν οὖν οἱ βάρβαροι τοιοίδε etal. περίνεως 

δὲ οὐκ ἦν ἐν τούτῳ. τῷ στόλῳ, ἀλλὰ αὐτερέται πάντες. οὐδὲ 

ἱστία τούτοις δὴ τοῖς νησιώταις τυγχάνει ὄντα, GAA” ἐρέσσοντεςό 
det ναυτίλλονται µόνο». 

Ἐπειδὴ δὲ κατέπλευσαν ἐς τὴν ἤπειρον, παρθένος μὲν, 
ἥπερ αὐτῶν ἦρχε, χάραχα ἐχυρὸν πηξαµένη nag’ αὐτὴν μᾶλιστο 
τὴν ἐκβολὴν ποταμοῦ Ρήνου ξὺν ὀλίγοις τισὶν αὐτοῦ ἔμεινε, navel 
δὲ τῷ ἄλλῳ στρατῷ τὸν ἁδελφὸν ἐπὶ τοὺς πολεµίους ἔξηγεῖσθαι 10 
κελεύει. ἐστρατοπεδεύοντο δὲ Οὔὕαρνοι tote τῆς τε ὠκεανοῦ, 
ᾖόνος καὶ Ῥήνου ἐκβολῆς οὐ πολλῷ ἄποθεν. οὗ δὴ ἀφικομένων 
κατὰ τᾶχος «4γγίλων ξυνέμιξαν μὲν ἀμφότεροι ἐς χεῖρας ἀλλή- , 
λοις, ἠσσῶνται δὲ κατὰ κράτος Οὔὕαρνοι. καὶ αὐτῶν πίπτουσι 
μὲν πολλοὶ iv τούτῳ τῷ πόνῳ, of λοιποὶ δὲ Edy τῷ βασιλεῖ ἐς 18 
ὑπαγωγὴν τρέποντωι ἅπαντες, of τε»4γγίλοι τὴν δίωξιν in’ αὖ- 
τοῖς de? ὀλίγου πεποιηµένοι, ᾗ Θέμις πεζοῖς, sig τὸ σερατύπεδον 
ἀπεχώρησαν. οὔσπερ ἐκάκιζεν ἐπανήκοντας ἐς αὐτὴν 7 παρὺί- 
vos, τῷ τε ἀδελφῷ ἑλοιδορεῖτο πικρότατα, οὐδὲν τῇ σερατιᾷ Λύ- 
you ἄξιον ἰσχυριζομένη πεπρᾶχθαι, ἐπεὶ μὴ ἀγάγοιεν avery ζῶντα Ὁ 
ἜῬαδίγερα. καὶ αὐτῶν ἀπολεξαμένη τοὺς μάλιστα µαχιμωτάτους 
εὐθὺς ἔστειλεν, ἀπαγγείλασα δοριάλωτον ἀγαγεῖν τὸν ἄνδρα µη- 
Χχανῇ πάσῃ. of δὲ τὴν αὐτῆς ἐπιτελοῦντες ἐπίταξιν περυήρχοντο 

8. Πάρακα] χαράκωμα L. 9. ἔμεινε Reg. ἀπέμεινε Ῥ. Epeve L. 
12. yoveg] jiovog L. 18. “Ayylior] ἀγγείλων L. IG6. αντοῖς] 


avrovg L. 21. ‘Padiyega ] ῥάδιγιν L. 22. δοριάλωτον] ὃο- 
συάλωτον P. 49. ἐπιτελοῦντες] ὑποτελοῦντερ L. 


sed in eos ab aliis sustolluntar, et com degredi νο]απέ, iterum sublati 
reponuntur humi. Itidem Varni non equites sunt; sed pedites omnes. 
At tales quidem sunt isti Barbari. Remiges erant cuncti in ea classe, 
nulla servitia nautica. Neque hi velis insulani, sed remis tantam que- 
vis tempore navigant. ; : 
Posteaquam appulere in continentem, dux virgo ad ipsa Rheni ostis 
_ @acto et communito vallo, ibi sese cum paucis tenuit, eamque dedit fn- 
tri provinciam, ut cacteras omnes copias in hostem educeret. Tum a- 
stra Varni metati erant non procul Oceani littore atque ostiis Βαν: 
quo cum Angli celeriter pervenissent , conserto proelio, Varni magna vi 
profligantur, multisque pugnando amissis, reliqui omnes cum Rege fe- 
giunt. Angli non longius, ut ferebat conditio peditum, eos insecuti, is 
castra se receperunt. Virgo ad se reduces aspere accipit, convititeque 
acerbissimis fratrem proscindit, affirmans ab exercita nihil actam 
esset operae pretium, cum sibi non adduxissent vivam Radigerem. - 
licosissimorum delecta habito, confestim eos mittit, iubetque mihil ae 
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; a 
διερευνώµενοι ξύμπαντα ἐς τὸ ἀκριβὲς τὰ exelvy χωρία, ἕως ὃν 
Din ἀμφιλαφεῖ ἀρυπτύμενον Ῥαδίγερρι εὗρον' δήσαντές τε αὐτὸν 
τῇ παιδὶ ἀπεκόμισαν. καὶ ὃ μὲν αὐτῆς ἐν ὀφδαλμοῖς εἰστήδι, 
τρέµων τε καὶ τεθνήξεσθαι αὐτίχα δὴ μάλα ὑποτοπάζων Φανάτῳ B 
6 οἰκτίστῳ ' 4 δὲ αὐτὸν éx τοῦ παραδύξου οὔτε ἀπέκτεινεν οὔτε τι 
ἄλλο ἄχαρι ἔδρασεν, ἀλλὰ καὶ ὀγειδίσασα τὴν ἔς αὐτὴν ὕβριν 
ἄνεπυνθ άνετο τοῦ ἀνθρώπου Stov δὴ ἕνεκα ἠλογηκὼς τὰ Evyxel- 
µενα ἑτέρᾳ γυναικὶ ἐς εὐνὴν ξυνέλδοι, καὶ ταῦτα οὐ πέπορνευ-- 
µένης αὐτῷ τῆς μνηστῆς. καὶ ὃς τὴν αἰτίαν ἀπολογούμενος τὰς 
10τοῦ πατρὸς ἐντολὰς καὶ τὴν τῶν ἀρχόντων σπουδὴν προῦὔφερε», 
ἱκεσίους τε προὐτείνετο λόγους καὶ λιταῖς ἀνέμισγε τὴν ἀπολογίακ 
πολλαῖς, ἐς τὴν ἀνάγκην ἀναφέρων τὸ ἔγκλημα. µβουλομένῃ τε 
αὐτῇ Συνοικισθήσεσθαι ὡμολόγει καὶ τὰ οὐκ ἐν δίχῃ τὸ πρότερόν | 
of αὐτῷ πεπραγμένα τοῖς ἐπιγινομένοις ἰώσασθαι. énel τε τὴν C 
16 παῖδα ταῦτα ἤρεσκε, καὶ τῶν τε δεσμῶν ἀφεῖτο Padlyep τῆς τε 
ἄλλης φιλοφροσύνης ἠξίωτο, ἁποπέμπεται μὲν τὴν Θενυδιβέρτου 
εὐθὺς ἀδελφὴν, τήν τε Βριττίαν ἐγήματο. ταῦτα μὲν τῇδε κε- 
χωρηκεν. | 
Ἐν ταύτῃ δὴ τῇ Βριττίᾳ νήσῳ τεῖχος ἐδείμαντο μακρὸν οἱ 
20 πάλαι ἄνθρωποι, δίχα τέµνον αὐτῆς πολλήν τινα μοῖραν, ὅτι 7 
yy καὶ ὃ aie καὶ τἄλλα πάντα οὐχ ὁμοίως ἐφ᾽ ἑκάτερά ἔστι. τὰ 


2. 'Ῥαδίγερα] ῥάδιγιν L. S. αὐτῆς] αὐτοῖρ Ἱ. 6. ἁλλὰ «καὶ J 
καὶ om. L. 7. nloynxag L. ἠλογικὸς P. 10. ἀρχόντων | 
ἀρχομένων L. 19. Εονοιχισθήσεσθαέἑ Vat. L. ῥἑυνοικίσεσθαι P. 
14. ἐπιγενησομένοιρ ἰάσεσθαι L. ibid. τε] δὲ L a πι, sec. 
15. xalom.L. ibid. Ῥαδίγερ] dadiysg LL. 16, θιυδεβέρτου L. 


eius magnam ab altera dividit; eo quod soli caelique affectiones caete- 
raque omnia utrobique diversa sint. Etenim plaga, quac a muro ad. 
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μὲν γὰρ τοῦ τείχους πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον εὐεξία τε ἀέρωκ tort 
ξυμμεταβαλλομένη ταῖς ὥραις, 9έρους μὲν μετρίως ἀλεεινὴ, ψυ- 
yt δὲ χειμῶνος. καὶ ἄνθρωποι μὲν πολλοὶ ᾧὦκηνται κατὰ 


D ταὐτὰ βιοτεύοντες τοῖς ἄλλοις ἀνθρωώποις, τά τε δένδρα καρποῖς 
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dy ἐπιτηδείῳ γινοµένοις ὡραῖον ἆνθεῖ, τά τε λήια τῶν ἄλλων ov-5 
δὲν καταδεέστερον τέθηλεν. ἀλλὰ καὶ ὕδασιν ἤ χώρα ἔναβρυνο- 
µένη διαρκῶς Φαίνεται. πρὸς δύοντα δὲ πᾶν τοὐναντίον, ὥστε 
ἀμέλει ἀνθρώπῳ μὲν οὐδὲ ἡμιωριον δυνατόν ἔστιν ἐνταῦθα βιῶ- 
ναι, ἔχις δὲ καὶ ὄφεις ἀγαρίθμητοι καὶ ἄλλων Φηρίων παντοδα- 


πῶν γένη διακεκλήρωται τὸν χῶρον ἐκεῖνον. καὶ, τὸ δὴ nage-I0 


λογώτατον, of ἐπιχωριοι λέγουσιν ὡς, εἴ τις ἄνθρωπος τὸ τεῖχος 
ἀμείψας ἐπὶ Οάτερα ioc, εὐθνωρὸν θνήσκει, τὸ λοιμῶδες τῶν 
ἐχείνῃ ἀέρων ὡς quota φέρων, τοῖς τε Φηρίοις ἔνοάδε tovow 
6 θάνατος εὐθὺς ὑπαντιάζων ἐχδέχεται. ἐνταῦθα δέ por γενο- 


µένῳ τῆς ἱστορίας ἐπάναγκές ἐστι λόγου μυθολογία ἐμφερεστά- 19 


του ἐπιμνησθῆναι, ὃς δή µοι οὔτε πιστὸς τὸ παράπαν ἔδοξεν εἷ- 
ναι, καίπερ ἀεὶ πρὸς ἀνδρῶν ἐκφερόμενος ἀναρίθμω», of δὴ τῶν 
μὲν πρασσοµένων αὐτουργοὶ, τῶν δὲ λόγων αὐτήκοοι Ἰσχυρίζοντο 
γεγονέναι͵, οὔτε παριτέος παντάπασιν, ὡς μὴ τά γε ἀμφὶ Βρα- 


3. συµµετα--- L. ibid. Φύὐχεινμώνορ L. φυχρὰ 82 χειμώνοι 
Scaliger. 8. πολ1οὶ) ὤκηνται,] πολυώρηνεαι L. 4. βιωτεύον- 
τες H: βιοτεύοντες Hm. ibid. τά τε] καὶ τά τε Ἱ.. 8. ἂν- 
Hearn μὶν L. μὲν ἀνθρώπφ Ρ. ᾽ 9. δὲ καὶ] ἐπεὶ καὶ H. 
ibid. ἀναρίθμητοι] Ἀἀνάριθμοι Reg. ibid. παντοδακὰ L. 
12. for} wee L. : 16. πιστὸρ Reg, ἐπὶ P. ibid. ἔδοξεν Reg. 
dindic ἔδοξεν P. 19. παριτέορ Reg. παριτέον Ρ. παραιτη- 
réog H. 


solem orientem porrigitur, caeli salubritate iostis anni vicibus ipducts 
gaudet: aestate, temperate calida est; hieme, frigida: abundet incolis, 
gui vitam itidem ut caeteri mortales agunt. Arbores fructibus in tem- 
pore nascentibus praeclare nitent, et laetae segetes aeque at alibi ve- 
niunt: aquarum etiam ubertate ea regio gloriatur. Ad Occidentem vere 
contrarium plane accidit; ita ut homini ne semihoram quidem ibi vivere 
liceat. Tractum illum viperae serpentesque innumerabiles, ac ferae ve- 
nenatae cuiusque generis obtinent: et, quod a communi sensu remotiss- 
mum cst, perhibent indigenae, si homo quispiam superato mure ile 
transeat, eodem temporis puncto expirare, oppressum aura 

Animantes quoque eo transgredientes illico mors obvia excipit. B 
quando io hanc historiae partem delapsus sum, rem simillimam fabeles 
commemorare necesse est: quam nec veram omnino iudico, quamvis » 
innumeris prodatur viris,- qui se in eorum quae fierent partem υδρία, 
et quae dicerentur audisse asseverant: nec prorsus praetermittesta® 


- 
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tla τῇ νήσῳ ἀναγραφόμενος ἀγνοίας τινὺς τῶν τῇδε ξυμβαινόν- 
των διηνεκῶς ἀπρνέγκαιμι ὀόξαν. 
«4έγουσιν οὖν τὰς τῶν ἀποβιούντων ἄνθρωώπων ψυχὰς ἐς Ἡ 352 
τοῦτο del διακοµίζεσθαι τὸ χωρίον. Svea δὲ τρόπον, αὐτίκα 
δηλώσω, σπουδαιότατα μὲν ἀπαγγελλόντων ἀκηκοὼς πολλάκις Β 
τῶν τῇδε ἀνθρώπων», ἐς ὀνειρώδη dé τινα δύναμιν ἀποχεκρίσθαι 
νενομικὼς τὰ θρυλούμενα. παρὰ τὴν ἀκτὴν τῆς κατὰ τὴν Βριτ- ΄ 
τίαν τοῦ ὠκεανοῦ νήσον xwpag παμπληὺ εἲς ξυμβαίνει εἶναι. οἶκοῦσι 
δὲ αὐτὰς ἄνθρωποι σαγηνεύοντές τε καὶ γῆν γεωργοῦντες καὶ en” 
ἐμπορίαν ναυτιλλύμενοι ἐς τήνδε τὴν νῆσον, τὰ μὲν ἄλλα Φράγ- 
γων κατήκοοι ὄντες, φόρου μέντοι ἄπαγωγὴν οὐδεπώποτε παρα- 
σχόµενοι, ὑφειμέγου αὐτοῖς ἐκ παλαιοῦ τοῦδετοῦ ἄχθους, ὕπουρ- 
γίας τινὸς, WS φασιν, ἕνεκα, ἤ poe ἐν τῷ παρόντι λελέξεται. 
λέγουσιν οἱ ταύτῃ ἄνθρωποι ἐκ περιτροπῆς ἐπιχεῖσθαι τὰς τῶν 
ψυχῶν παραπομπὰς aglow. ὅσους οὖν τῇ ἐπιγενησομένη νυκτὶ C 
lo τὸ ἐπιτήδευμα τοῦτο τῇ τῆς ὑπουργίας διαδοχῇ ἱτέον ἐστὶν, 
wor δὴ ἐπειδὰν τάχιστα ξυσχοτάζῃ, ἐς τὰς οἰχίας τὰς αὐτῶν 
Ἰναχωροῦντες καθεύδουσι, προσδεχόµενοι τὸν ξυναγωγέα τοῦ 
εράγµατος. ἁωρὶ δὲ νύκτωρ τῶν μὲν θυρῶν σφίσιν ἁρασσομέ- 
wy αἰσθάνονται, φωνῆς δέ τινος ἀφανοῦς ἐπαίουσιν ἐπὶ τὸ ἔφ- 
roy αὐτοὺς ξυγκαλούσης. αὐτοί τε ὀκνήσει οὐδεμιᾷ ἐκ τῶν στρω- 
1. ὠγνοίας] ayvolay L. 2. ὠπενέγχαιμι] ἀπενέγχωμαι Ἡ. 
8. Asyovew ] Hanc narrationem excerpsit Tzetz. ad Lycophr. 1204, 
6. ὀνειρώδη] ὀνείρων δὴ Reg. 7. θρυλούμενα] Sovilovpe- 


να P. ibid. ἀκτὴν τοῦ κατα τὴν βριττίαν ὠκεανοῦ L. ϐδ.ν 
σου Hm. νῆσον Ρ. 10. ἐμπορίαν] ἑμπορία L. 11. οὐδεπα- 


ποτε] οὔτε πώποτε Ῥ. οὐ πώποτα L. 17. ἐυσκοτάζῃ ] ἔυσκο- 
safes Β. Evvoxoraty L corr. 18. συναγωγέα L. 19. νύ- 
κταρ] τῶν νυκτών 20. ἀφανοῦρ] διαφανώς Reg. 


nor’ ne in rebus insulae Brittiae describendis, earum aliquam ignorasse 
idear. 

Ferunt igitur mortuorum hominum animas eo loci deportari consue- 
isse: quod quo modo fiat, mox declarabo, prout saepe ipse audivi ab 
larum partium incolis ea valde serio referentibus; quae vulgo licet ia- 
tata, in facultatem aliquam somnificam refundenda existimo. Littus re- 
ionis, quae Brittiae Oceani insulae respondet, plurimi praetexerunt 
ici; in quibus habitant piscatores, agricole, et alli, qui in eam insu- 
um commercii gratia navigant, Francorum quidem Regibus caetera sub- 
iti, at semper vacui tributo; hoc onere levati iam inde olim, cuius- 
am, ut aiuot, ministerii gratia, de quo nunc dicam. Narrant indige- 
ae, se id habere munus, ut in orbem sua quisque vice deducat animas. 
uare, qui ad id praestandum sequenti nocte se conferre debent, offi- 
i vice sibi tradita, ii primis tenebris in suas reversi aedes, dant se 
mano, rei praesidem expectantes, Intempesta nocte pulsari fores, se- 
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µάτων ἐξανιστάμενοι ἐπὶ τὴν ᾖόνα βαδίζουσιν, οὐ Συνιέντες μὸν 
ὑποία ποτὲ ἀνάγχη αὐτοὺς ἐς τοῦτο ἐνάγει, GAR” ὅμως ἄναγχα- 
ζόμενοι. ἐνταῦθα δὲ ἀχάτους παρεσκευασµένας ὁρῶσιν ἐρήμους 
τὸ παράπαν ἀνθρώπων, ov τὰς σφετέρας μέντοι, GAA’ ἑτέρας 
D teas, ἐς ἃς δὴ ἐσβάντες τῶν κωπῶν ἅπτονται. καὶ τῶν βά-4 
Ἴρεων αἰσθάνονται ἀχθομένων μὲν ἐπιβατῶν πλήθει, ἄχρι δὲ ὃς 
σανίδος τε ἄκρας καὶ τῶν κωπών τὴν χωραν τῷ ῥοῦίῳ βεβαατι- 
σµένων, ἀποδεουσῶν τε τοῦ ὕδατος ὅσον οὐδὲ ὁάκτυλον ἕνα, 
αὐτοὶ μέντοι οὐδένα Φεῶνται, ἀλλὰ καὶ µίαν ἐρέσσοντες ὥραν ἐς 
τὴν Βριττίαν καταίρουσι. καίτοι ταῖς ἀκάτοις ἡνίχα ταῖς αὐτῶν 0 
ἰδίαις ναυτίλλονται, οὐχ ἱστείοις χρωµενοι, GA’ ἐρέσσοντες ἐς 
νύχτα τε xal ἡμέραν, μόλις ἐνταῦθα διαπορθμµεύονται’ ἐς τὴν 
νῆσον δὲ καταπλεύσαντες ἀποφορτιζόμενοι ἁπαλλάσσονται αὐτίχα 
δὴ µάλα, τῶν βάρέων σφίσι κούφων τε γινοµένων ἐκ τοῦ αἰφνι- 
δίου xax τοῦ ῥοδίου ἐπαιρομένων ty τε τῷ ὕδατι καταδυοµένων 15 
οὐδέν τι ἄλλο, πλήν γε ὅσα ἐς τὴν τρόπιν αὐτήν. καὶ αὐτοὶ μὲ 
ἀνθρώπων οὐδένα ὁρῶσιν οὔτε ξυμπλέοντα οὔτε ἀπαλλασσόμενν 


P 625 τῆς νηὸς, φωνῆς δὲ ἀκούειν τινὸς ἐνθένδε φασὶ τοῖς ὑποδεχομέ- 


νοις ἀπαγγέλλειν δοκούσης πρὸς ὄνομα τῶν ξυμπεπλευκότων at- 
τοῖς ἕχαστον, τά τε ἀξιώματα ἐπιλεγούσης οἷς πρώην ἐχρῶττο Ὁ 
καὶ πατρόθεν αὐτοὺς ἀνακαλούσης. ἢν δὲ καὶ γυναῖκες δυνόια- 
πορυοµευσάµεναι αὐτοῖς τύχωσι, τῶν ἀνδρῶν ἀποστοματίουσι 
τὰ ὀνόματα οἴἶσπερ ξυνομκοῦσαι ἐβίων. ταῦτα μὲν οὖν οἱ tide 


1. ἠόνα] ἠϊόνα P. 5. καὶ τῶν] τῶν om. L. 7. σανίδος] 
σανίδας L. ibid. τῷ ῥοθίφ L. Aberat τῷ. 19. συµα-- L. 
20. οἷς] He L. 


que ad opus obscura voce acciri audiunt. Abiecta omni cunctatione ο” 
iunt sese ο stratis, et ad littas vadunt, ignari quidem qua tandem 
ad id vi impellantur, sed tamen coacti. Paratas ibi scaphas vident, be- 
minibus penitus vacuas, non suas, verum alias quasdam: quibus coa- 
scensis, apprehendunt remos, et naves sentiunt vectoribas tot onustad, 
ut ad summam usyue tabulam et columbaria immersac, supra aquam Vit 
Gigito extent. Neminem ipsi conspiciunt, neque hora plus remigasdo 
appellunt in Brittiam: quamvis, cum navigiis vehuntur suis, nec τε 
utuntar, sed remis, vix eo traiiciant noctis unius ac diei spatio, Delati 
in iosolam, simul factam exscensionem intelligunt, discedunt , exonerstis 
repente navibus, itaque eniersis, ut in aquam nonnisi carina tenus de- 
pressae sint. Nullum hominem vident, nec navigantem secum, nec 58 

egredientem: solum asserunt audire se inde vocem, quae vectoram Si 
gulorum nomina tradere excipientibus, et dignitates pristinas, recensere, 
patrisque addito nomine ipsos compellare videatur. Si quae femisee 
una transfretaverint, viros, quibuscum matrimonio iunctaec vixeriat, 0” 


3 
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ϕ 


ἄνθρωποι ξυμβαίνειν φασίν. ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὸν πρὀτερον λόγον 


ἐπάνειμι. | 





κα. Οὔὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ τοὺς πολεμίους ἓν χώρᾳ ἕκά- V 220 


στῃ ξυνηνέχθη ψενέσθαι. ῥὁ δὲ Γοτθικὸς πόλεμος ἐφέρετο ὧδε. B 
5 Ἠελισάριόν μὲν ἐς Βυζάντιον μεταπεμψάμενος βασιλεὺς, Ππέρ 
pot dy τοῖς ἔμπροσθεν Adyors ἐρρήθη, διὰ τιμῆς Hye, καὶ οὐδὲ 
Γερμανοῦ τετελευτηκότος πέµπειν αὐτὸν διενοεῖσο ἔς τὴν Ἰταλίαν, 
ἀλλὰ καὶ στρατηγὸν τῆς ἑῴας ὄντα, τῶν βασιλικῶν ωματοφυ- 
λάκων ἄρχονία καταστησάµενος, αὐτοῦ κωτεῖχεν. Tv δὲ τῷ 
30 ἀξιώματι πρῶτος ὃ Βελισάριος Ῥωμαίων ἁπάντων, καίτοι τινὲς 
αὐτῶν πρότεροι ἀνάγραπτοί τε ὃς πατρικίους γεγόνασι καὶ ἐς αὐ- C 
τὸν ἀναβεβήκεσαν τῶν ὑπάτων τὸν δίφρον. ἀλλὰ καὶ ὥς αὐτῷ 
τῶν πρωτείων ἐξίσταντο πάντες, αἰσχυνόμενοι κατὰ τῆς ἀρετῆς 
τῷ νόµῳ χρῆσθαι καὶ τὸ ax’ αὐτοῦ δικαίωµα περιβάλλεσθαι, 
B5 ταῦτά τε βασιλέα κομιδῆ Ίρεσκε. Ἰωάννης δὲ ὃ Βιταλιανοῇ 
διεχείµαζεν dy Σάλωσι. προσδεχόµενοί te αὐτὸν ey Ἱταλίᾳ τοῦ-. 
τον δὴ τὸν χρόνον οἱ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες ἄπρακτοι | 
ἔμενον. καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἑκκαιδέχατον tog ἐτελεύτα 
τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος Συνέγραψε. | 
20 Ίῷ δὲ ἐπιγενομένῳ ἔτει Ἰωάννης μὲν διενοεῖτο 2x Σαλώνων p 
τε ἐξανίστασδαι καὶ τῷ σερατῷ ἐξηγεῖσθαι ὅτι τάχιστα ἐπὶ Τω- 
9. Οὕτω] τὰ L. ibid. τὰ om. L. S. μεταπεμφάμενος] παρα- 
πεμφάμανος H. 7. ἐρ τὴν ᾿Ιε. διενοξῖτο L. 11. αὐτών] 


L. 18. ἀκκαιδέκατον] ἑπτακαιδέκατον Reg. 19. τῷ πο- 
une 8 L. 20. ἔτει] ἐνιανυτῷ Reg. 21. Τωτίλαν] sovrii- 


minatim inclamant. που ibi indigenae fieri produnt: ego vero ad res 
_ libri proxime superioris revertor. 

21. Is quidem erat in regionibus singulis, quas recensui, rei bel- 
licae status: bellum vero Gotthicum sic procedebat. Cum, ut antes 
dixi, Belisarium Imperator Byzantium revocasset, eum habuit honori- 
fice; haud tamen statuit in Italiam mittere post obitum Germani; sed 
ipsum, iam Magistrum militum Orientis, corporis custodibus sui praepo- 
suit, tenuitque apud se. Dignitate praestabat Romanis omnibus Beli- 
sarius; etsi inter eos non decrant, qui ante ipsum ascripti fuissent Pa- 
triciis , et ad sellam Consularem evecti. Nihilominus primas illi conce- 
debant omnes, prohibiti virtutis reverentia, quo minus legis beneficio 
uterentur, suumque ius retinerent: id quod valde Imperatori placebat, 

* Joannes autem, Vitaliani ex sorore nepos, Salonis hiemabat: cuius ex- 
pectatione hoc anno suspensi in Italia exercitus Romani Duces, cessa-' 
runt. Porro hiemis exitus annem clausit decimom sextum buius belli, 
cuius historiam Procopius scripsit. 

Anno sequenti, cum esset Ioannis consilium Salonis movere, ot si- 
me mora adversas Totilam Gotthosque educere copias, vetuit Impera~ 


570 ο +. PROCOPII 


τίλαν τε καὶ Γότθους. βασιλεὺς δὲ αὐτὸν διεχώλυεν, αὐτοῦ τι 
µένειν ἐπέστελλεν, ἕως Ναρσῆς ὁ εὐνοῦχος ἀφίκηται. αὐτὸν 
γὰρ τοῦδε αὐτοκράτορα καταστήσασδὰι τοῦ πολέμου ἐβούλευσεν, 
ὅτου δὲ δὴ ἕνεκα ταῦτα βουλομένῳ βασιλεῖ ely διαρρήδην μὸν 
τῶν πάντων οὐδενὶ φανερὸν γέγονε' βασιλέως γὰρ ἸῬούλευμωῦ 
ἔχπυστον ὅτι μὴ αὐτοῦ ἐθελουσίου ἁμήχανά ἐστι γενέσθαι’ ἃ 
Η 353 δὲ ὑποπτεύοντες ἄνθρωποι ἔλεγον, ἐγὼ δηλώσω. evo Ίου- 
P 626 στινιανῷ βασιλεῖ γέγονεν we οἱ ἄλλοι τοῦ Ῥωμαίων στερατοῦ ἄρ- 
χοντες Ἰωάννῃ ὑπακούειν ὡς ἥκιστα ἐθελήσουσι», οὐκ ἀξιοῦντε 
καταδεέστερόν τι αὐτοῖς τὸ ἀξίωμα εἶναι. καὶ ἀπ αὐτοῦ ἔδεσειν 
μὴ διχοστατοῦντες τῇ γνώµῃ ἢ ἐδελοκακοῦντες τῷ φθόνῳ Συ]- 
χέωσι τὰ πρασσόµενα. Άκουσα δέ ποτε καὶ τόνδε τὸν λόγον 
ἀπαγγέλλοντος Ῥωμαίου ἀἄνδρὸς, ἡνίχα ἐπὶ Ῥώμης διατρὴν 
εἶχον. ἦν δὲ οὗτος ἀνὴρ τῶν ἀπὸ τῆς ξυγκλήτου βουλῆς. dye 
οὖν ὁ 'Ρωμαῖος οὗτος ὡς ἄρχοι μὲν Ἰσαλίας nore “4ταλᾶριχος 1 
Θενδερίχου Φυγατριδοῦς, Body δέ τις ἀγέλη ἐς Ῥώμην ὑπὸ 
Β τοῦτον τὸν χρόνον ἀμφὶ δείλην ὀψίαν ἐξ ἀγροῦ ἥκει διὰ τῆς ἆγο- 
ϱᾶς, ἣν φόρον Εἰρήνης καλοῦσι Ῥωμαῖοι. ἐνταῦθα γάρ xy ὁ 
τῆς Εἰρήνης νεὼς κεραυνόβλητος γενόμενος ἐκ παλαιοῦ κεῖται, 
tor: δέ τις ἀρχαία πρὸ ταύτης δὴ τῆς ἀγορᾶς κρήνη, καὶ βοῖς 3 
ἐπὶ ταίτης χαλκοῦς ἕστηκχε, Φειδίου, οἶμαι, τοῦ -«4θηναίου ἢ 
«“άυσίππου ἔργον. ἀγάλματα γὰρ ἐν χώρῳ τούτῳ πολλὰ τούτου 










9. ζωάννῃ ὁπακούειν Reg. ἑωάννου ἐπαχούειν Ῥ. 10. αὐτο] 

αὐτοῦ Reg. 19, ποτε om. L. 14. συγκλήτου L. 18. ae 

οι] ἄρχειν H. 16. τις αγέλη] τινὰ ἀγέλην Reg. 117. Fuss) 
εν Reg. 22. γὰρ ὄν] δ᾽ ἐν H. 


tor, iussitque Narsetis Eunuchi adventum ibi expectare, in animo br 
pens hunc bello praeficere: quae cur ipsi constitata sjc fuerint, nea 
liquido novit. Nam Imperatoris consilium emanare nequit 10 vulgus, Br 
ai ipsi-velit. Vulgares tantum suspiciones hic referam. Videbat, alest, 
Justinianus Augustus Ioannis imperium detrectaturos exercitus R 

caeteros Duces, honore illi cedere recusantes. Propterea verebatar, * 
Vel in stadia scissi contraria, vel per invidiam remiasius agentes, 

miscerent. Istud etiam aliquando, cum Romae degerem, a Senator 
Romano accepi. Narrabat, regnante in Italia Atalarico, qui matrs 
habuit filiam Theoderici, die quodam, vesperi, armentam ους 4 
agro Romam abductum, transiisse per forum Pacis, sic a Romaais é 
ctum, quod in eo sit Pacis templum, olim de οδοἰο tactum. Pro fore 
illo vetus quidam est fons, cui bos aeneus insistit, Phidise, crede, 
Atheniensis vel L sippi opus. Nam factae utriusque manu statuse + 
suntur multae co loci: ubi οἱ alterum Phidiae opus extat, testante & 
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δὴ toiv ἀνδροῖν ποιήμὰτά ἐστι. οὗ δὴ καὶ Φειδίου ἔργον ἔτε- 
env’ τοῦτο γὰρ λέγει τὰ by τῷ ἀγάλματι γράμματα. ἐνταῦθα 
καὶ τὸ τοῦ Ἰάύρωνος βοίδιον. ἐπιμελὲς γὰρ ἐγεγόνει τοῖς πάλαι 
Ἔωμαίοις τῆς Ἑλλάδος τὰ κάλλιστα πάντα ἐγκαλλωπίσματα Ῥώ- 
Suns ποιήσασθαι. ἕνα δὲ ταῦρον ἔφη τῶν τηνικάδε παριοντων 


εὐνοῦχον τῆς τε ἀγέλης ἀπολειπόμενον καὶ ταύτης δὴ τῆς κρήνης Ο 


ἐπιβατεύσαντα καθύπερθε Boos τοῦ χαλκοῦ στῆνω. τύχῃ δέ 
τινι παριόντα teva, Τοῦσκον γένος, χομιδῆ ἄγροικον δόξαντα 
εἶναι, Σξυμβάλλοντα τὸ ποιούµενον φάναε (εἶσὶ γὰρ μαντικοὶ καὶ 
O ἐς ἐμὲ Τοῦσκοι) we εὐνοῦχός ποτε καταλύσει τὸν ἄρχοντα Ῥώμης. 
καὶ τηνικαῦτα μὲν 6 τε Τοῦσκος ἐκεῖνος καὶ 6 παρ αὐτοῦ λόγος 
γέλωτα ὦφλε. πρὸ γὰρ τῆς πείρας del ἄνθρωποι τὰς προρρή- 
σεις φιλοῖσι χλευάζειν, οὖκ ἄναχαιτίζοντος αὐτοὺς τοῦ ἐλέγχου, 


a 


τῷ µήτε ἀποβεβηκέναι τὸ πράγµατα pyre τὸν περὶ αὐτῶν λόγον V 221 


S εἶναι πιστὸν, ἀλλὰ μύθῳ τινὶ γελοιώδει ἐμφερῇ φαίνεσθαι. νῦν 
δὲ δὴ ἅπαντες τὸ ξύμβολον τοῦτο τοῖς ἀποβεβηκόσιν ὑποχωροῦν- 


τες Φαυμάζουσι. καὶ διὰ τοῦτο ἴσως ἐπὶ Τωτίλαν ἐστρατήγει D 


Ναρσῆς, ἢ στοχαζοµένης sot ἐσομένου τῆς βασιλέως γνωµης, 
} πρυτανενούσης τὸ δέον τῆς τύχης. 6 μὲν οὖν Ναρσῆς σερά- 
Ὀτευμά τε λόγου ἄξιον καὶ χρήματα μεγάλα πρὸς βασιλέως κεκο- 
µεσµένος ἐστέλλετο. ἐπειδὴ δὲ ξὺν τοῖς ἐπομένοις ἓν µέσῃ Θράκῃ 
ἐγένετο, χρόνον τινὰ ἐν Φιλιππουπόλει ἀποκεκλεισμένος τῆς ὁδοῦ 


1. ποιήματα] πεποιηµένον Ἡ. : ibid. ἔργον ἕτερον] ἑτέρων ἕρ- 
yor L. 8. βοίδιον] βοΐῖδιον P. 6. εὐνοῦχον] εὐνούχων Vat. 
7, καθύπερθεν L. 9. καὶ ἐρ ud] οἶμαι H. 11. τηνικαῦτα] 
envexade Reg. 13. αὐτοὺς] αὐτοῖς H. 14. αὐτών] αὐτοῦ H. 
15. μύθφ] μύθων Ho. 16. δὲ δή] δὲ om. L. 17. τονςίλ- 
aay L. 22. φιλίππου αόλει L. 


ctorem inscriptione statuae: ibidem est Myronis bacula. Nimiram priscd 
Romani id diligenter curarunt, ut excellentissima quaeque ornamenta 
Graeciae Roma possideret. Addebat Senator ille, tauram castratum, 
qui unus erat ex numero tunc practereuntium, relicto armento, inscen- 
soque fonte, supra bovem stetisse aeneum: illac forte praeteriisse 
quemdam, natione Tuscam, et specie valde agrestem: mox rem conie- 
ectando (ut sunt Tusci etiamnum dediti divinationibus) dixisse, tempus 
fore, cum Eunuchus Romag dominum profligaret. Tum quidem de 
Tusco illo eiusque verbis risus hominum fuit, qui praedictiones ante 
eventa vulgo solent explodere, contrario nullo argumento revicti, eo 
quod res nondum evenerit, nec sermo fide dignus, sed ridiculae fabu- 
Jae similis esse videatur. Hodie vero omen illud mirantur omnes, exitu 
convicti. Atque ideo forte Narseti bellum ia Totilam datum est; sive 
futurum Imperator coniectara ‘colligeret, sive fortuna quod erat opus 
facto decerneret. Ergo Narses, cam et florentem exercitum, et miultam 
pecaniam ab Auguste accepisset, profectus est. In mediam Thraciam 
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ἔμενε. στράτευμα γὰρ Οὐννικὸν ἐπισκῆψαν τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ 
ἅπαντα ᾖγόν τε καὶ ἔφερον, οὐδενὸς σφίσιν ἀντιστατοῖντος. 
ἐπειδὴ δὲ αὐτῶν οἱ µέν τινες ἐπὶ Θεσσαλονίκην, οἱ δὲ τὴν ial 
τὸ Βυζάντιον ᾖεσαν, μόλις ἐνθένδε ἀπαλλαγελξ ἐπέπροσθεν fu. 
P 627 κά. Ἐν ᾧ 086 μὲν Ἰωάννης ἐπὶ Σαλώνων Ναρσῆν tuen,s 
Ναρσῆς δὲ Οὕννων τῇ ἐφόδῳ ξυμποδιζόµενος σχολαίτερο» ju, 
ἐν τούτῳ 6 Τωτίλας προσδεχόµενος τὴν Ναρσοῦ στρατιὰν ἐποίω 
τάδε. ἄλλους τε Ῥωμαίους καί τινας τῶν ἀπὸ τῆς Συγκλήτου 
βουλῆς ἐν Ῥωμῃ καθίστη, τοὺς λοιποὺς ἐπὶ Καμπανίας ἑάσας. 
καὶ αὐτοὺς ἐκέλευεν Son δύναμις ἐπιμελεῖσθαι τῆς πύλεως, ὁκ- 
(δεικνύµενος ὅτι δὴ αὐτῷ µεταμέλει τῶν of ἐς “Pury εἴργασμί- 
νων τὰ πρότερα, ἐπεὶ ἐμπρήσας αὐτῆς πολλὰ ἔευχεν, ἄλλως τε 
καὶ ὑπὲρ Τίβεριν ποταµόν. οἱ δὲ καθεστῶτες ἐν αἰχμαλώτω 
B λόγῳ καὶ περιηρηµένοι χρήματα πάντα, μὴ ὅτι τῶν κοινῶν, ἀλν 
οὐδὲ τῶν ἰδίᾳ σφίσι προσηκόντων µεταποιεῖσθαι δυνατοὶ ἠσα. B 
καίτοι ἄνθρώπων μάλιστα πάντων ὧν ἡμεῖς ἴσμεν φιλοπόλιδες 
Ῥωμαῖοι τυγχάνουσιν ὄντες, περιστέλλειν τε τὰ πάτρια πάντα 
καὶ διασώζεσθαι ἐν σπουδῇ ἔχουσιν, ὅπως δὴ μηδὲν ἀφανί[ηται 
“Poy τοῦ παλαιοῦ κόσμου. of ye καὶ πολύν τινα βεβαρβαρω- 
µιένοι αἰῶνα τάς τε πόλεως διεσώσαντο οἰκοδομίας καὶ τῶν b-% 
καλλωπισμάτων τὰ πλεῖστα, ὅσα οἷόν τε ἦν, χρόνῳ τε τοσού- 


4 
ὶ 
ι 





2. ἡγέ τε καὶ ἔφερε Reg. 6. συμποδιξζόµενορ L. 7. τοντί]- 
λας Ἱ.. 8. συγχλητου L. 11. τῶν 


9. καθίστη] καθίστησι Reg. 
ol] of om. L. 18. καὶ of ὑπὲρ L. ibid. of δὲ om. L. 15. Or 
φατοὶ ἦδαν μεταποιεῖσθαε L. 17. πάντα) πάντη L. 19. 26 
όμον τοῦ παλαιοῦ ῥώμῃ L. sbid. of γε καὶ — ταύτῃ Eyer (628¢) 
im. ο . : 


cum suis progressus, aliquandiu Philippopoli substitit, interclaso ited 
turmis Hunnorum, qui facta in Romanum Imperium irraptione, agebat 
ferebantque omnia, nemine repugnante. At ubi partim Thessalosics, 
partim Byzantium discesserunt, aegre illinc expeditus, porre perret 
22. Dum Ioannes Narsetem opperitur Salonis, et Narses, Huss» 
rum grassatione impeditus, lentius iter facit; interea haec agit Τούλα 
copias Narsetis expectans. Cum Romanos alios, tam Senatores ness 
los Romam revocat, relictis caeteris in Campania, atque urbem pre © 
rill parte curare ijubet, prae se ferens poenitentiam violatac tum ή 
com eius partem non exlouam, praesertim trans fluvium ‘Tiberim, flames 
delevissct. ‘Illi mancipiorum loco rituque habiti, et fortunis exati om 
bas, nullam rei nec publicae, nec privatae partem recuperare 
tametsi sepra omnes, quos equidem novimus, urbis studiosi suse Rest 
ni, res omnes patrias retinere et conservare satagunt, ne“quid 
decoris Romae depereat. Et quamvis diu dominationem . 
passi sint, urbis tamen acdificla servarunt, et quamplorima, quoed ον 
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τῳ τὸ μῆκρς καὶ τῷ ἀτημελεῖσθαι δὲ ἀρετὴν τῶν πεποιηµένων 
ἀντέχει ἔτι μέντοι καὶ ὅσα μνημεῖα τοῦ γένους ἐλέλειπτο ἔτι, C 
ἐν τοῖς καὶ ἡ ναῦς Alvelov, τοῦ τῆς πόλεως οἰχιστοῦ, καὶ εῖς 
τόδε κεῖται, θέαμα παντελῶς ἄπιστον. γνεώσοικον γὰρ ποιησά- 
5 µενοι ἐν don τῇ πόλει, παρὰ τὴν τοῦ Τιβέριδος ὄχδην, ev 
ταῦθά τε αὐτὴν καταθέµενοι, BE ἐκείνου τηροῦσιν. ἥπερ ὁποία 
ποτέ ἐστιν αὐτὸς Φεασάμενος ἐρῶν ἔρχομαι. µονήρης δὲ 7 ναῖς 


Fde καὶ περιµήκης ἄγαν τυγχάνει οὔσα, μῆκος μὲν ποδῶν εἴκοσι Ἡ 364 


καὶ ἑκατὸν, εὗρος δὲ πέντε καὶ εἴκοσι, τὸ dé ye ὄψυς τοσαύτη 
Ο ἑοτὶν ὕσον αὐτὴν ἐρέσσεσθαι μὴ ἀδύνατα εἶναι. "EvAwy δὲ xod- D 
Anya οὐδὲ ty τὸ παράπαν ἐνταῦθά ἐστιν οὐδὲ σιδήρων ἄλλῃ τινὶ 
µηχανῇ τὰ ξύλα τοῦ πλοίου εἲς ἄλληλά πη ἐρήρεισται, ἀλλὰ µο- 
νοειδῆ ξύμπαντά ἐστι λόγου τε καὶ ἀκοῆς κρείσσω καὶ μόνῳ γε- 
γονύτα, ὅσα γε ἡμᾶς εἰδέναι, ἓν τῷδε τῷ πλοίῳ. 7 τε γὰρ τρό- 
S nig μονοφνὴς οὖσα ἐκ πρύμνης ἄκρας ἄχρι ἐς τὴν πρῷραν διήκει, 
χατὰ βραχὺ μὲν Φαυμασίως ἐπὶ τὸ κοῖλον ὑποχωροῦσα, καὶ αὖ 


πάλιν ἐνθένδε κατὰ λόγον ev pada ἐπὶ τὸ ὁρδ όν τε καὶ deateta P 635 


pévoy ἐπανιοῦσα. τά τε παχέα Σύμπαντα Evia ἐς τὴν ερόπιν 
ἐναρμοσθέντα (ἅπερ of μὲν ποιηταὶ δρυόχους καλοῦσιν, ἕτεροι 
Ὀ δὲ νοµέας) ἐκ τοίχου μὲν ἕκαστον Φατέρου ἄχρι ἐς τῆς νεὼς διή- 
χει τὸν. ἕτερον τοῖχον. -ὑφιζάνοντα δὲ καὶ αὐτὸ ἐξ ἑκατέρας 


ἄκρας καμπὴν ποιεῖται διαφερόντως εὐπρόσωπον, ὅπως ἂν τὴν V 222 


14. τρόπις] roonle P, et infra τροπίν. 15. xegigav] «ρώραν P. 
19. δρυόχουρ Maltretus, Libri διόχουρ. ® 


fieri potuit, ornamenta: quibus eam firmitatem industria artificum dedit, 
ut nec tanta aevi longinquitate, nec curae intermissione detrita fuerint. 
Immo vero stant adhuc, relicta posteris monumenta, quibus gentis origo 
proditur. In his navis Aeneac, conditoris urbis, etiamnum extat; opi- 
nione omnino maius spectaculum. Eam habet navale media in urbe ad 
Tiberis ripam constructum: iam quae sit ipsiua forma, ego testis ocula- 
tus exponam. Agebatur ano remorum ordine navis illa, sane ingens: 
pedes longa centum viginti, lata viginti quinque, alta eatenus, ut remis 
pelli possit. Lignis constat, quorum nullum coagmentatum est ο duo- 
bus, nec partibus inter se ferro nexis compactum: at sunt omnia sim- 
licia ; quod cum famam, tum audientium opinionem excedit, neque ali- 
i, quod equidem sclam, quam in hoc navigio visitur. Carina, unius 
truncus arboris, ab extrema puppi ad proram usque pertinet, molli flexu 
alveum mirifice subiens, et inde rursus aptissime subrigens sese ad plu- 
teum. Costae vero omnes, seu ligna crassiora carinae inserta, quae 
Poétae Graeei dovozovg, caeteri νομεῖς appellant, eiusmodi sunt, ut 
singulae eb uno navis latere pervadant ad alterum: et ipsae ab utroque 
margine subsidentes, concinnam admodum curvaturam efficiunt, pro am- 
bita quem habet alveus navis: sive natura ad id quod erat opus suam 
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via κοίλην ἀποτετορνεῖσθαι ξυµβαίη, ete τῆς φύσεως κατὰ 
τὴν τῆς χβείας ἀνάγκην τά τε ξύλα διακοψάσης καὶ Έυναρμοσα- 
µένης τὰ πρὀτερα τὸ κύρτωμα τοῦτο UTE χειροποιήτῳ τέχνῃ τι 
καὶ μηχανῇ ἄλλῃ τῆς τῶν νοµέων ἀνωμαλίας ἐν ἐπιτηδείῳ 7εγε- 

Β νηµένης. σανίς τε πρὸς ἐπὶ τούταις ἕκαστη ἐκ πρύμνης ἄχρας” 
ἐς τῆς νηὸς ἐξικνεῖται τὴν ἑτέραν ἀρχὴν, μονοειδὴς οὖσα καὶ 
κέντρα σιδηρᾶ τούτου ἕνεκα προσλαβοΐσα µύνον, ὅπως δὴ ταῖς 
δοκοῖς ἐναρμοσθεῖσα τὸν τοῖχον not. οὕτω μὲν 7 ναῦς ἠδε 
πεποιηµένη κρείσσω παρέχεται τοῦ. λόγου τὴν ὄψιν, ἐπεὶ τῶν 
ἔργων τὰ πλεῖστα παραλόγῳ Συμβωίνοντα οὐκ εὐδιήγητα τίθεται" 
τοῖς ἀνθρώποις del τῶν πραγμάτων ἤ φύσις, ἀλλὰ ταῖς ἐπινοίας 
τὰ ξυνειδισµένα νικῶσα καὶ τοῦ λόγου κρατεῖ. τούτων δὲ δὴ 
τῶν Σύλων οὐδὲν οὔτε σέσηπεν οὔτε τι ὑποφαίνει ὥς σαπρὸν Hy, 
ἀλλ ἀκραιφνὴς πανταχόθι οὖσα ἡ ναῦς, ὥσπερ ὑπόγυων τῷ 

Ο τεχνίτῃ τῷ αὐτῆς, ὅστις ποτὲ ἦν, νεναυπηγηµένη, ἔρρωται καὶ | 
ἐς dud Φαυμαστὸν ὅσον. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ τῇ τοῦ Alvelov ryt — 
ταύτῃ ἔχει. 

Τωτίλας δὲ πλοῖα μακρὰ ἐς τριακόσια Γότθων πληρώσας 
ἐς τὴν Ἑλλάδα ἐκέλευεν Ἰέναι, ληίζεσθαί τε τοὺς παραπίπτοντας 
ἐπιστείλας δυνάμει τῇ πάσῃ. οὗτος δὲ 6 ὀξόλος ἄχρι ὃς τν ᾿ 
Φαιάκων χώρα», 7 νῦν Kéoxvea ἐπικαλεῖται, οὐδὲν ἄχαρι ἐ- . 
γάζεσθωι ἔσχε. »ῆσον γὰρ οὐδεμίαν ἓν τῷδε τῷ διάπλῳ οἴκου- 


δ. ,,%e0¢ ἐπὶ τούτοις] Idem praepositionis pleonasmus alibi, de qu 

in Notis ad Siracidem.“ Horscugv. Vid. indicem s.v.xgdg. 18. Te 
τίλαρ — μακρὰ] καὶ πλοῖα μαχρὰ τοντίλλαρ L. ibid. δὲ] dg L. 
22. τῷδε om. L. 


operam accommodans, ligna illa reciderit, itaque antea sinuarit: sive 
artis manus et instrumeata aptam illam obliquitatem statuminibus dede- 
riat. Praeterea unaguaeque tabula ab extrema puppi ad alteram net 
gii extremitatem pertingit, ex uno desecta caudice, eoque solum clara: | 
ferreos admisit, ut costis affixa, latus componat, Ea navis huius se: 
ctura spectaculum praebet inenarrabile. Et vero sic rerum natora fat 
ut nunquam possint homines plane verbis exprimere maximam peste 
operum, quae a communi ratione remota sunt; at cum ea superat, qu 
cogitare consuevimus, dicendi quoque facultatem ,excedit. Illorem & 
tem lignorum nullum est putre, nullum cariem sensit: tota navis p& 
inde integra, ac si modo ab artifice suo, quicunque ille fuerit, fabriceta 
prodiret, stat adhuc mirum valde ia modum. Hactenos de navi Αερον. 
Totilas vero, cum longas naves trecentas Gotthis implesset, μα 
eos in Graeciam , et obviis quibusque vastitatem, quoad possent, inferre 
fussit. Ea classis ad Phaeaciam usque (Corcyram hodie vocant) sina 
mocere potuit. “Nam in traiectu a freto, cuius latus Charybdis ουρά, 
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µιένην Συμβαίνει εἶναι de τοῦ κατὰ τὴν χάρυβδιν πορθμοῦ µέχρι 
ἐς τὴν Κέρχυραν, ὥστε πολλάκις ἐγὼ ἐνταῦθὰ γενόμενος διηπο- 
θούμην ὅπη. ποτὲ Kou τῆς Καλυψοῖς ἡ νῆσος εἴη. ταύτης γὰρ 
τῆς Φαλάσσης οὐδαμῆ νῆσον τεθέαµαι, ὅτι μὴ τρεῖς, ov πολλῷ 

5 ἄποῦεν τῆς Φαιακίδος, ἆλλ ὅσον ἀπὸ σταδίων τριακοσίων ay- 
χιστά πη ἀλλήλων. οὔσας, βραχείας κομιδῆ καὶ οὐδὲ ἀνθρώπων 
ἐχούσας οἶκία οὔτε ζῴων οὔτε ἄλλων τὸ παράπαν οὐδέν. "Όδο- 
vol δὲ καλοῦνται τανῦν ai νῆσοι αὗται. καὶ galn ky τις τὴν 
Καλυψὼ ἐνταῦθα γενέσθαι, καὶ dn? αὐτοῦ τὸν ᾿Οδνσσέα γῆς ΄ 
10 t%¢ Φαιακίδος ὄντα ov πολλῷ ἄποθεν Fj oyedla, ὥς φησιν Ὅμη- 
ρος, 7 ἄλλῳ τῳ τρύπῳ νηός τινος χωρὶς ἐνθένδε διαπορθµεύ- 
σασθαι. ἀλλὰ ταῦτα ἡμῖν ὅσον τεκμηριοῦσθαι εἰρήσθω. τοῖς 
γὰρ παλαιοτάτοις ἐς τὸ ἀκριβὲς ἐναρμόσασθαι τὸν ἀληθῆ λόγον 
οὐ ῥάδιον, ἐπεὶ ὁ πολὺς χρόνος τά τε τῶν χωρίων ὀνύματα καὶ 
15τὴν aug αὐτοῖς δύξαν éx τοῦ ἐπὶ πλεῖστον μεταβάλλειν quid. 
Τὸ πλοῖον ἀμέλεί, ὅπερ ἐν }ῇ τῇ Φαιακίδι dx λίδου λευκοῦ πε- 
ποιηµένον παρὰ τὴν ταύτῃ ἀκτὴν ἕστηκεν, ἐκείνην τινὲς εἶναι 
τὴν ναῦν οἴονται, ἣ τὸν Ὀδυσσέα ἐς τὴν ᾿19άχην ἑκόμισεν, ἡνί- 
κα ξεναγεῖσθαι αὐτὸν ἐνταῦθα Συνέβη. καίτοι ov μονοειδὲς τὸ 
20 πλοῖον τοῦτ᾽ ἔστιν, ἀλλὰ ἐκ λίθων ὅτι μάλιστα πολλῶν Evyxe- 
ται. καὶ γράµµατα bv αὐτῷ ἐγκεκόλαπται καὶ διαρρήδην βοᾷ 


ad Corcyram, nulla est insula, quae ab hominibus incolatur. Quare mi- 
hi saepe illac pervecto haerere contigit, cum insulam Calypsus quaere- 
rem. In eo certe mari tres solum vidi insulas, stadiis non amplius tre- 
centis dissitas a Phaeacide, inter se proximas, ac perexiguas: quae et 
homiaum et pecudum culta, rebus denique omnibus vacant: Othonos in- 
sulas iam eas appellant: atque bic forte habitasse Calypsum quispiam 
dixerit, eamque fuisse causam, cur Ulysses non procul a terra Phaea- 
cide positus, Schedia, ut ait Homerus, aliove quopiam modo, sine na- 
vi inde transmiserit, Haec a nobis, quantom coniectura assequi possu- 
‘ mus, dicta sunto. Neque enim facile est de rebus vetustissimis tam ve- 
re loqui, ut omnia bene cohaereant; cum longa dies non modo vocabula, 
sed notitiam quoque locorum mutare plurimum soleat. Sunt qui existi- 
ment, navim ex lapide candido, quae in Phaeaciae littore visitur, eam 
esse, quae Ulyssem vexit in Ithacam, cum illic exceptus (uisect hospi- 
tio. Attamen navigium illud non est uniusmodi; sed multis lapidibus 
constat, ac notas incisas habet, quae diserte testantur, id olim positum 


ν 
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τῶν τινα ἑμπόρων ey τοῖς ἄνω χρόνοις ἱδρύσασθαι τὸ ἀνάθημα 
Β τοῦτο Aa τῷ Κασίφ. Ala «γὰρ Κάσιον ἐτίμων ποτὲ οἱ τῇδε 
ἄνθρωποι, ἐπεὶ καὶ 4 πόλις, ἐν ᾗ τὸ πλοῖον τοῦτο ἕστηκεν, ἐς 
τύνδε τὸν χρόνον Κασώπη ἐπικαλεῖται. τοῦτον δὲ τὸν τρόπον 
ἐκ λίθων πρλλῶν καὶ ἡ ναῦς ἐκείνη πεποίηται, ἣν «4γαμέμνωνό 
6 τοῦ «ΐτρέως τῆς Εὐβοίας ἐν Γεραιστῷ ἀνέθηκε τῇ “ρτέμιὸι, 
ἀφοσιούμενος κἀν τούτῳ τὴν ἐς αὐτὴν ὕβριν, ἠἥνίχα διὰ τὸ τῆς 
H 355 Ἰφιγενείας πάθος τὸν ἁπόπλουν ἤ “ρτεμις ξυνεχώρει τοῖς Ἕλλη- 
σι. & δὴ γράµµατα ἐν πλοίῳ τούτῳ ἢ τηνικάδε F ὕστερον ἕν- 
σθέντα δηλοῖ ἐν ἑξαμέτρφ. ὧν τὰ μὲν πλεῖστα ἐξίτηλα χρόνῷ 19 
6 τῷ μακρῷ γέγονε, τὰ δὲ πρῶτα καὶ ἐς τόδε διαφαίνεται λέ- 
γοντα ὧδε . 
Νῆα µέλαιναν ἱδρύσατο τῇδ᾽ “4γαμέμνων, 
Ἑλλήνων στρατιῆς σῆμα πλοϊζομένης. 
καὶ ἓν ἀρχῇ ἔχει ,, Τύννιχος ἐποίει “ἀρτέμιδι Βολοσία.. οὕτω! 
V 293 γὰρ τὴν Εἰλείθνιαν ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ἐκάλουν, ἐπεὶ καὶ βθ- 
λὰς τὰς ὠδῖνας ὠνόμαζογ. ἐμοὶ δὲ αἶθις ὄφθενπερ ἐξέβην iséor. 
Ἐπειδὴ ἐς τὴν Κέρχυραν οὗτος ὁ Γότθων στόλος ἀφίκετο, 
αὐτήν τε ἦγον καὶ ἔφερον ἐξ ἐπιδρομΏς καὶ ὅσαι ἄλλαι αὐτῇ νῆ- 
σοι ἐπίκεινται , af Συβύόται καλοῦνται διαβάντες δὲ καὶ ἐς τὴν 3 
ἤπειρον ἐξαπιναίως ἅπαντα ἐληίζοντο τὰ ἀμφὶ «{ωδώνην χωρία 


4. Κασώπη] Κασιώκη Scaliger. ibid. τοῦτον δὲ — apo} δὲ av- 
Big om. L. 6. Γεραιστῷ] Scribebatar Γερεστῷ. 15. ἐν ἀρτὴ 
PHm. ἐν ἀρχῆς H. ibid. Τύννιχος Weicker. Syll. epigr. p. 326. 
Ὑπ]ρο Τήνιχο. ibid. Βολοσίᾳ] Boilmola Etym. M. p. 205, 35. 
17. ὠνόμαζον Etym. M. Legebatur ἐνόμιξο». 20. Συβόται] 
ovppovta Reg. σύνται H. ibid. ἐς] εἰς L. 


ab institore quodam, et Iovi Casio consecratum. Quippe Iovem Casem 
illius orae incolae quondam venerebantur; ex quo nomen etiamnum ma- 
net urbi Cassiopac, ubi stat ea navis. Similiter ex multis lapidibes 
compacta est illa, quam Atrei filius Agamemnon Gcraesti in Eaboea Dir- 
mae dicavit, expiare pergens factam ipsi iniurism: quo tempore Diass, 
placata casu Iphigeniae, liberam Graecis navigationem concessit. Rea 
eclarat inscriptio huic navi vel tunc vel postea insculpta, constansque 
hexametro, cuius partem maximam. vetustas delevit: duo primi verses 
adhuc extant in haec verba: Navem nigram posuit hic Agamenas 
Monumentum navigantis Graccorum exercitus. Quibus ista prachm 
sunt: Tenichus faciebat. Dianae Bolosiae. Sic olim appellabaat Laciasm! 
eo quod dolores partus βολάρ, sive Deae iactus, esse ducerent. 
unde sum digressus, eo nunc redeundum. 
_ + Gotthi, appulsa in Corcyram classe, eam cursim cacterasque ome 
insulas adiacentes, quas appellant Sybotas, vastarunt, transvectique # 


* 
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wal διαφερόντως Nixéxodly τε καὶ “4γχισον, οὗ δὴ “4γχίση», τὸν Ὁ 
Aivelov πατέρα, ἐξ Ἰλίου ἁλούσης ξὺν τῷ παιδὶ πλέοντά φασιν 
οἱ ἐπιχώριοι ἐδ ἀνθρώπων. ἀφανισθῆναι καὶ τὴν ἐπωννμίαν τῷ 
χωρίῳ ὁοῦνάαι. µπεριόντες δὲ τὴν πἀραλίαν ὅλην καὶ νανσὶν 
6 Ἑλλήνων ἐντυχύντες πολλαῖς αὐτοῖς φορτίοις ἁπάσας gov. dy 
ταῖς εἶναι Συνέβη καὶ τῶν νηῶν τινας, at τῇ Ναρσοῦ στρατιᾷ 
ἐκ τῆς Ἑλλάδος τὰ ἐπιτήδεια ἔφερον. ταῦτα μὲν οὖν τῇδέ ἕνν- 
ηνέχθη γενέσθαι. . 
xy’, Τωτίλας δὲ πολλῷ πρότερον Γότθων στράτθυµα ἐς Pp 690 

10 Πικηνοὺς ἐεύγχανε Λέμψας, eg”? ᾧ δὴ τὸν Ayxdiva ἐξελοῦσιν ’ 
οἷς δὴ ἄρχοντας τοὺς ἐν Γότῷοις ἅπασι δοκιµωτάτους ἐπέστησε, 
Σκιπούαρ τε καὶ Γίβλαν καὶ Γουνδοὺλφ, ὅσλερ Βελισαρίου do- 
ρυφόρος ἐγεγόνει ποτέ. tevig δὲ αὐτὸν Ἰνδοὺλφ ἐκάλουν. alg 
δὴ καὶ πλοῖα μακρὰ ἑπτὰ καὶ τεσσαράκοντα ἔθωχεν, ὅπως τὸ 

14 φρούριον κωτὰ }ῆν τε καὶ Θάλασσα» πολιορκοῦντες ῥᾷόν τε καὶ 
ἁπονώτέρον τὴν αὐτοῦ ἐπικράτειαν Φήσανται. Χρόνου δὲ τἀύτῃ B 
τῇ προσεύρείᾳ τριβέντος συχνοῦ, ξυνέβανε τοὺς πολιοβκουµέ- 
νους τῇ τῶν ἀναγκαίων ἀπορία πιέζεσθαι. ἅπερ ἐπεὶ Βαλερια- 
νὺς ἔμαδεν, ἐπὶ “Ῥαβέννης διατριβὴν ἔχων, ἀμύνειν τε κατὰ 

gp µόνας τοῖς ἐν τῷ “4γκῶνι Ῥωμαίοις οὐχ οἷός τε Wy, πεµψας πρὸς 
Ἰωάννην τὸν Βιταλιανοῦ ἀδελφιδοῦν ἐπὶ Σαλάνων ὄντα ἔγραψε 
τάδε ,, Ότι μόνος ἡμῖν ὃ «4γκὼν τοῦ κόλπου ἐντὸς ἀπολέλειπται, 


1. "Αγχισον] ἀγχίαλον HL. 2. πλἐοντα] πλέοντα L. 4. ναυ- 
oi ῥωμαίων Reg. 6. ταῖς] alg Reg. 9. τουτίλλαρ L. 10. απι- 
κηποὺς Hm. ΠικήνουςΡ. πιγκινοὺς H. 12, Γίβλαν] ylBad Reg. 
thd. Fovvdovlg ] youvdovs H. covrdovd L. 13. ᾿Ινδοὺλφ] 
ἐνδοὺλ HL. 16. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ L. 17. συνέβαινε L. 22. µό- 
φορ ὁ ἀγκων ἡμῖν L, ibid. ἐντος] τοῦ ἑντος L. 


continentem, circumiecta Dodonae loca populati sunt subite vi, quam 
praecipee senseraot Nicopolis et Anchisus; αὈἱ Anchisen Aeneac patrem, 
capto ex Ilio cum filio navigantem, vivere desiisse, et loco dedisse no- 
men indigenac memorant. Oram omnem maritimam legentes, in Grae- 
corum Πάνου inciderunt non paucas, et omnes cum oneribus cepervat. 
Ia eo fuere namero naves aliquot, quae cibaria Narsetis copiis ο Grae- 
cia advebebant. Haec ibi ita se habuerunt. 
23. Iam muito ante Totilas in Picentes Gotthorum exercitum mise- 
rat, Anconam expugnare iussum, eique Duces praefecerat Gotthorum 
- omnium spectatissimos, Scipuarem, Giblam atque Gundulphem, sive, 
wt quidam appellabant, Indulfum, qui olim Protector fuerat Belisarii. 
Hi naves etiam longas xtvit. a Totila acceperant, ut castellum terra 
marique obsessum, eo facilius ac minori negotio caperent. Fam longe 
obsidio protracta fuerat, com ea cinctos urgere coepit cibariorum pe- 
neria. Qua de re certior factus Valerianus, qui Ravennae tunc mora- 
Procopius II. 
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καὶ αὐτὸς οἶσθα, εἴπερ ἔτι μὴν ἀπολέλαπται. οὕτω γὰρ τοῖς 


dy τούτῳ Ῥωμαίοις πικρότατα πολιορκουµένοις τὰ πράγµατα tye 


D 


ὥστε δέδοικα μὴ βοηθοῦντες ἔξωροι ὤμεν, ὁπίσω τοῦ καιροῦ 
τὴν onovdny ἔχοντες, ἕωλόν τε τὴν ὑπὲρ ἀὐτοῦ προθυμίω 
ποιούµενοι. ἀλλὰ παύσομαι. 7 γὰρ τῶν πολιορκουµένων ἀνάγ-’ 
xn µακροτέραν τὴν ἐπισιολὴν οὐκ 2% γίνεσθαι τὸν χρόνον ἐφ᾿ 


᾿ἑαυτὴν ἀκριβῶς σφίγγουσα. καὶ ὃ κίνδυνος ὀξυτέραν τοῦ λόγου 


τὴν ἐπικουρίαν ζητῶν. :ταύτην Ἰωάννης ἀναλεξάμενος τῆν 
ἐπιστολὴν, καίπερ αὐτῷ πρὸς βασιλέως ἀπορρηθὲν, αὐτοχέλευ- 
στος ἑτόλμα Ἰέναι, τῶν of πρὸς αὐτοκράτορός ἐπηγγελμένων 10 
προὐργιαιτέραν τὴν ἀπὸ τῆς τύχης στενοχωρίαν πεποιηµένος. 
ἄνδρας τε ἀπολεξάμενος, οὓς πάντων μάλιστα ἀγαθοὺς τὰ πο- 
λέμια -ῴετο εἶναι, καὶ αὐτῶν ὀκτὼ καὶ τριάκοντα πλοῖα μακρὰ 
ἐμπλησάμενος πλέοντά τε ὥς τάχιστα καὶ πρὸς πόλεμον τὸν ἓν 
Φαλάσσῃ ὡς ἄριστα πεποιηµένα, tnd τε αὐτοῖς τῶν ἐπιτηδείων 15 
ἐνθέμενος, ἄρας ἐκ Σαλώνων τῷ Σκαρδῶνι προσέσχε. ov δὴ 
καὶ Βαλεριανὸς Eby νανσὶ ὁώδεκα οὐκ ἐς μακρὰν ἦλθεν. 

Ἐπειδὴ δὲ ἀλλήλοις ξυνέµιξαν, κοινολογησάµενοέ τε καὶ 
τὰ σφίσι ξύμφορα δόξαντα εἶναι βεβουλευμένοι, ἐνθένδε piv 


1. καὶ] Legebatur ag. ibid. μὴν] δὴν HL. ibid. γὰρ] your H. 
τοὺρ έν τῷ ῥωμαίους --- πολιορκουµένους L a pr. m. 3. βοή- 
θοῦντες] φοβηθέντες L. ibid. ὁπίσω] ἐπίσου L. 4. ἔαίον-- 
ζητών om, L. 9. avroxélevrog L. 12. μάλιστα πάντων 
16. ,,Σκαρδῶνι] στόὰλφ Reg. Fortasse legendum Πόλη, cuiws est 
supra facta mentio p. 486 υ. Matr. αγκώνι H. 19. βεβοτλη- 
µένοι L. 


bater, cum opem Romanis, qui Aneonse erant, afferre per se solus noa 
posset, ad Ivannem Vitaliani nepotem, Salonis agentem, litteras misit 
in hane sententiam scriptas, Scis ipse citra sinum lonium nihil nobis 
relequum esse praeter Anconam; si tamen haec adhuc restat. Romane- 
rum enim, qué illic arctissime obsidentur, res eo loci deductae sunt, vt 
verear, ne intempestivum afferamus auzilium, et collata serius opert 
studium frustretur nostrum. Hic desino: longiorem enim epistolam scri- 
bere vetat obsessorum necessitas, sibi tempus totum arripiens, et perict- 
lum opem postulans dicto promptiorem. Ioannes, lecta hac epistols, 
sponte sua, contra quam Imperator vetuerat, proficisci nen dubitavit; 
angustiarom, in quas fortuna rem adduxisset, habendam potius rations 
ducens, quam mandatorum Principis. Virorum delectu habito, «ο 
omnium bellicosissimos iudicabat, his naves Jongas implevit xxxvi0. εσ- 
peditissimas, et ad proelium maritinum optime factas: cumque 
annonae in eas imposuisset, Salonis profectus, Scardonem appulit: 490 
Valerianus cum navibus x1. paulo post venit. 

Postquam vires iunxere, colloquio inter se inito, quid opus facte 
esset deliberarunt. Inde digressi, ad continentis adversae oppidam ap 


« 
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ἀποπλέουσιν, 2¢ δὲ inegow τὴν ἀντιπέρας κατάραντες ἐς χωρίον P 631 
ὁρμίονται, ὃ δὴ Σενογαλλίαν Ῥωμαῖοι καλοῦσε, τοῦ «4γκῶνος 
οὐ πολλῷ ἄποθεν. ὕὅπερ ἐπεὶ of Γότθων σερατηγοὶ ἔμαφο», 
πλοῖα μακρὰ καὶ αὐτοὶ τὰ σφίσι παρόντα, ἑπτὰ καὶ τεσσαρά- 

6 κοντα ὄντα, Γότθων τῶν λογίµων αὐτίκα ἐπλήρουν. 10 δὲ 
ἄλλο σεράτευµα ἐπὶ τῇ προσεδρείᾳ τοῦ φρουρίου ἀπολιπόντες V 344 
wd τῶν πολεµίων ἐχώρουν. ᾖἠγεῖτο δὲ τῶν μὲν ἐπὶ τῇ πολιορ- 
xia µεμενηκότων ὃ Σκιπούαρ, τῶν δὲ δὴ ἐν ταῖς ναυσὶν ovewy 
Γίβλας τε καὶ Ἰνδούλφ. ἐπειδή te ἄγχισία ἀλλήλων ἐγένοντο, 

10 τάς τε ναῦς ἑχάτεροι ἀνεκώχευον καὶ ξυναγαγόντες αὐτὰς ἐς ὁλί- 
yor παραίνεσιν ἐς τοὺς στρατιώτας ἐποιοῦντό τινα. πρῶτοί 
τε Ἰωάννης καὶ Βαλεριανὸς ἔλεξαν τοιάδε »,Πάηδεὶς ὑμῶν, ὦ 8 
ξυστρατιῶται, ὑπὲρ τοῦ 4γκῶνος τούτου μόνου καὶ τῶν ἐν 
αὐτῷ πολιορκουµένων Ῥωμαίων ἀγωνιεῖσθαι τανῦν οἴέσδω, µη- 

15 δὲ ἄχρι τοῦδε ἀποκριθήσεσθαι ἡμῖν τὰ τς ξυμβολῆς τῆσδε, Ἡ 866 
ἀλλά ξύμπαν, ὡς ξυνελόντας εἰπεῖν, τὸ τοῦ πολέμου κεφάλαιο» 
ἐνταῦθα ἑστάναι, ἔνφα τε ἂν ἀποκλῖαι ξυμβωη τὴν μάχη», 
ξυγκυροῦσθαι αὐτῇ καὶ τῆς τύχης τὸ πέρας. ovrwol γὰρ περὶ 
τῶν παρόντων σκοπεῖθε’ πολλή τις ἐπὶ ταῖς δαπάναις ἀπόκειται 

0Ο τοῦ πυλέμου ῥοπὴ, τούς τε τῶν ἐπιτηδείων σπωνίζοντας ἡττᾶ- 
σθαι τῶν πολεµίων ἐπάναγκε. Λλιμῷ γὰρ οὐκ οἶδεν ἡ ἀρετὴ 
ξυνοικίζεσθαι, πεινῆν τε καὶ ὀνδραγαθίζεσθαι οὐκ ἀνεχομένης 


9 ὃ δὴ Σενογαλλίαν P cum Scaligero. ὃ δρησὸν οἱ ἐκ γαλίας Η. ’ 
9. Γίβλας] γιῤαλ L. ibid. "Ivdovig] ἑλδούφ Ἡ. yovrdovig L. 

11. πρὠτοι] πρῶτον Reg. 19. µόνον τούτου Ἱ,. «14. τανὺν] 

τονῦν H: illud IIm 15. τὰ τῆρ ἐυμβολῆς τῇσδε] τὴν ξυμβολήν 

τήνδε Reg. 16. συνελόντας Ἱ.. 18. ἑυγχυρούσθοι Reg. συγ- 
χυροῦσθαι L. ἐυγκληροῦσθαι Ρ. 19. παρόντων σκοπεῖται ἡ 

τοῦ πολέμου ῥοπὴ Ἡ. ibid. σκοπεῖσθε Reg. σκοπεῖτε P. 


plicant, quod a Romanis dicitur Senogallia, nec procul Ancona distat. 
otthorum Duces, eorum advente coynito, mox naves et ipsi longas, 
quae praesto erant, numero xtvu. Gotthorum flore complent, ,caeteris- 
que copiis ad castelli obsidionem relictis, ad hostem recta tendunt. 
Eorum, qui ad obsidionem remanserant, dux erat Scipuar: navigantium, 
Giblas atque Indulphus Cum ad se invicem accessissent, utrique na- 
vium cursu inhibito, et coacta classe. concionem ad milites habuerunt: 
ac priores sic orsi sunt loannes et Valerianus. Nemo vestrum, Comms- 
litones, pro Ancona solum et obsessis ibi Romanis dimicaturum se modo ° 
putet , eoque duntazat spectare hoc proclium; sed ut omnia uno verbo 
complectamur, belli summam in illo positam esse, et ad quos pupae 
victoria inclinaverit, eos pariter fortunae metam assecuturos. anc 
enim de re praesenti cogitationem suscipite. Ad bellum gerendum mo- 
menti plurimum habet sumptuum copia, et qui penuria victus laborant, 
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tic φύσεως. τούτων δὲ τοιούτων ὄντων Glo μὲν οὐδὲν dyv- 
C ρωμα ἡμῖν dx τοῦ «4{ρυοῖντος ἐς Ῥόβενναν ἀπολέλεικται, ony 
ἂν τὰ ἐδώδιμα ἡμῖν τε καὶ ἵπποις ἡμετέροις ἀποκεῖσθαι den- 
σει, οὕτω τε οἱ πολέμιοι κρατοῦσι τῆς χώρας ὥστε φίλιον οὐδὺ 
µεμένηκεν ἡμῖν ἐνταῦθα χωρίον, ὕδεν ἂν καὶ κατὰ βραχὺ vars 
τι ἐπιτηδείων ἐκπορίζεσθαι yon. ἐξ δὲ τὸν ᾿4γκῶνα ἡμῖν ἡ 
προσδοκία µεµένηχε πᾶσα, τοῦ καὶ τοῖς ἐξ ἠπείρου τῆς ἀνταί- 
pac κατὰίρουσιν ἐνταῦθα προσχεῖν δυνατοῖς εἶναι καὶ ἀσφάλειαν 
ἔχειν. οὐκοῦν εὐημεῤήσαντες ἓν τῇ ξυμβολῇ ofuepoy καὶ βασι- 
het τὸν “4γκῶνα, we τὸ εἰκὸς, κρατυνάµενοι τάχα ἄν καὶ τἆλλα 8 
tot πρὺς Γότθους Πολέμρυ ἐν ἐλπίσιν ἀγαθαῖς τὸ λοικὸν ope. 
D σφαλέντες δὲ ἐν ταύτῃ τῇ µάχῃ, ἄλλο µέντοι πικρὸν οὓκ ἂν εἷ- 
ποιµεν, ἀλλὰ δοίη τὴν Ἰταλίας ἐπικράτησιν ὁ Feds “Ῥωμαίοις 
διηνεκῆ εἶναι. κἀκεῖνο δὲ ὑμῖν λογίζεσθαι ἄξιον, ὡς κακοῖς ἓν 
τῷ ἔργῳ γινοµένοις ὑμῖν οὐδὲ ἀποφεύγειν Edy. οὔτε γὰρ τὴν 
γῆν ἔξετε πρὸς τῶν ἐναντίων κατειλημµένη» οὔτε τὴν Φάλασσαν 
πλὠιμον, οὕτω Φαλασσυκράτούντων τῶν πολεμέων, ἀλλὰ πι- 
ῥιέστηκεν ὑμῖν 4 τῆς σωτηρίας ἐλπὶς ἓν ταῖς χεροὶν οὖσα καὶ 
ξυμμεταβαλλομένη τοῖὲ κατὰ τὴν ἀγώνισιν ἔργοις. ἀνδραγαδί- 
ζεσθε τοίνυν San ὀύναμις, τοῦτο ἐκεῖνο ἐκλογιζόμενοι, we ἤσση- 3 
Φέντες μὲν ἐν τῷ παρόντι τὴν ὑστάτην ἦτταν κληρώσεσδε, κ- 
1. οὐδὲν om. L. 8. ταῖς ἴπποις Ῥ. τοῖς om. L. ibid. ἴπποις 

om. H: habet Hm. 7. τοῦ] ὅπον L. 8. καὶ ἀσφάλειαν] ἓν 
ἀσφαλεῖ L. 9. ἔχειν] ἔχει L corr. ibid. σήμερον] τήµερον [.. 

10. κρατννόµενοι L. ibid. τὰ ἄλλα L. 19. ῥωμαίων ὅιηνε 


xig L. 14. κακεῖνο λογίξεσθαι ἡμῖν L. ibid. ὁμῖν] ἡμῖν be 
15. ὑμῖν] ἡμῖν L. 21. κληρωθήσεσθε Reg. 


ab hoste vincantur necesse est. Neque enim contubernales sunt fames ος 
vis bellica; non sinente natura, ut vir exhaustus inedia ce fortem prae- 
beat. Haec ita se habent: nos vero ab Hydrunte ad Ravennam xulles 
alium iam reliquum habemus munitum locum, ubi reponendi sint nobee 
equisque nostri commeatus; itaque hostis in ditione sua has oras tent, 
ut ne vicus quidem supersit amicus nobis, unde rei ctbariae aliquente 
tum suppetat. Sustinet Ancona quidquid est ꝓpei, fore ut, ex oppesits 
continente delati, possimus huc applicare et in tutum recipi. Quare 8 
nobis hodierna pugna feliciter cesserit, Ancona sub Augusti imperie, # 
par est, stabilita, non temere posthac sperabimus plenam victoriam beh 
. Gotthici. Sin victi discesserimus ex hoe certamine, hoc tantum (ne quid 
praeterea dicamus gravius) faxit Deus, dominatu Italfae non οσα 
aeternum Romani. Id quoque reputare convent, re segniter ο aul 
tum fore vobis effugium. .Nam nec viam terra praededit , hostsbes 
occupata, net navigabile erit mare,.in quo fitlem sic deminanter. he 
Manibus residet salutis spes, secutura vices rerum, quae edeftur in prem 
tio. Evgo quantum in vobis est animi viriumque, expromite; οἱ cf 
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φικηχάτες J? μιτὰ τῶν ἄγαν εὐδαιμόνων fev τῇ εὐκλείᾳ τετά- 
Sede, ““ 


Ἰωάννης μὲν καὶ Βαλεριανὸς τοσαῦτα εἶπογ. καὶ οἱ Γότ- P 683 


Sov δὲ ἄρχοντες τοιάνδε τὴν παράκλησιν ἐπαιήσαντρ ,.Ἐπειδὴ 

6 πάρης ἀπεληλαμένοι τῆς Ἰταλίας καὶ πολύν tive χρόνον οὐκ ἴσμεν 
ev ὁποίοις ποτὲ μυχοῖς ἦσαν οἱ κατάρατρι γῆς ἢ τῆς Φαλάσρης 
διαλαθόντες, τανῦν ἡμῖν τετολµήκασιν ἐς χεῖβας ἰέναι, καὶ ὡς 
ἀναμαχόμενοι ἐφ᾽ ἡμᾶς ἥκανσιν, ἐπάναγκες αὐφοῖς τὸ ἐκ τῇς 
ἀβουλίας ἐγγενόμενον θράσος ἀναχαμίζην προθυµίᾳ τῇ πάσῃ, 
10 ὡς μὴ ἐνδιδόντων ἡμῶν τὰ τῆς ἁποναίᾳς αὐταῖς ἐς μέγα χωροίη. 
ἁμαβία γὰρ ov κατ ἀρχὰς ἀναστελλαμέκῃη ἀναβαίνει μὲν ἐπὶ 
ἄπειρον όλμαν, ἐς ἀνηκέατους δὲ τῶν παραπιπτόγτων τελεντᾷ 
ξυμφοράς. δείξατε τοίνυν αὐτοῖς ὅτι τάχιατα ὡς Εραιχοί τε 
elo. καὶ ἄνανδραι φύσει καὶ ἠσαημένοι δρασύνρνται, ' μηδὲ Evy- 
{δχωρήσητε τὴν διάπειραν αὐταῖς πρόρω Ἰέγαι, ἀνανδρία γὰρ 
καταφρρνηῦεῖσα ἐπὶ παρρησίαν ἐξάγεται µείδω, ἐπεὶ τῷ προϊέ- 
ναι τὸ φράσος Goxvay γίνεται. ἐπὶ πολ δὲ ὄνφέξεν αὐτρὺς 
ἀνδραγαθιζομέχοις ὑμῖν μηδαμῶς ϱἴεσθε. «φρόνημα γὰρ τῇ δυ- 
νάµει τῶν αὐτῷ χρωµένων μὴ Χυμμετρούμενρν πρὸ μὲν τοῦ ἔᾳ- 
20 you ἐπαιρόμενον ἐν ἀκμῇ φαίνεται, ἀρξαμένης dé τῇς Eva Bods 
καταρθεῖν εἴωθεν. Gre τοίνυν ταῦτα οὕτως ἔχει, ἀναμνήσθητε 
μὲν ὄντινα τρόπον οἱ πολέμιοι πολλάκις ἀποπειρασάμενοι τῆς 


6. ἦσαν] οἵδε (sic) L. ibid. γής] τῆς γῆς Ἱ. 8. ἀνομαχού- 
µενοι L. - ibid. Fxovow L. 4 Ρ. 19. συμφοράς L. 
17. @gdeog] Θάρσος L. 19. συμμετρούμενον L. 


tate, οἱ cladem iam accipictis, cam ultimam fore; sin victorigm refere- 
tis, eximiam voe felicitatem et gloriam adepturos. 

Haec Ioannes et Valerianus. Gotthorum vero Duces bortatione hac 
wei sunt. Quavdpquidem acelesti illi, qui ex omni Italia μυ, et ip 
gegrie terracpe ignotos nobig recessus contrusi, perdiu Iatuerant, iam au- 
dent nobiscum conferre manum, seque certamini offerunt ; inconsullam 
eorum audgciam omni ope reprimamus necesse est; ne ipsorum temeritas 
indulgentia nostra plurimum crescat. Nam nisi pracceps insolentia pris- 
cipio coerceatur, in gudaciam infinitam evadit, neque glium habet exi- 
tum, ™ corum, ia ques incurrit, extremam calamitatem. Quampri- 
mum igitur efficite, ut noverint se esse Graeculos, natyra effeminatos, 
qui wicti ferociant; nec sinite conatum ipsorum longius progredi. Si- 
quidem ignavia, cui per negligentiam parcitur, in matorem licentiam 
erumpit, et insolens confidentia processu ipso evadit impigra. Nec diu 
restiturog vobia animose certantibus existimate. Spiritus enim, cui vi- 
res corum, in quibus inest, parum respondent, elaius quidem ante, guam 
res geratur, speciem vigoris promit; inito autem conflictu, dilabi solet. 
Quee cum ita sint, tenete memoria, uti kostes damno sacpe suo virtu- 
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ἀρετῆς τῆς ὑμετέρας ἀπήλλαξαν, txdoylteade δὲ ὥς οὐκ ἁμιί- 
νους ἐκ τοῦ αἰφνιδίου γεγενηµένοι ἐφ᾽ ἡμᾶς ὥρμηνται, ἀλλὰ τὰ 
6 παραπλήσια τοῖς προλαβοῦσι τετολμηκότες, τὴν ὁμοίαν καὶ viv 
κληρώσονται τύχην."“ | 
Υ 225 Τοσαῦτα καὶ of τῶν Γότθων ἄρχοντες παρακελευσάμενοι» 
καὶ τοῖς πολεμίοις ὑπαντιάσαντες µελλήσει οὐδεμιᾶ ἐς χεῖρας ᾖ]- 
Φον. ἦν δὲ ἡ ναυμαχία tg ἄγαν Ἰσχυρὰ, πεζομαχίᾳ ἐμφερὴς 
οὖσα. τάς τεγὰρ ναῦς μµετωπηδὸν ἄντιπρῳρους ταῖς τῶν ἔναν- 
τίων ἑκάτεροι στήσαντες τὰ τοξεύματα ἐς ἀλλήλους ἀφίεσα», χαὶ 
αὐτῶν ὅσοι ἀρετῆς τι μετεποιοῦντο, ἄγχιστά πη ἀλλήλων γωύ- 10 
µενοι dy χρῷ τε ξυνιόντες ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων ξυνέµισγον, 
ξίφεσί τε καὶ δόρασιν, ὥσπερ ἐν πεδίῳ, μαχόμενοι. καὶ τὰ προοί- 
µια τοῦ ἀγῶνος τοῦδε τοιαῦτα ἐγεγόνει. ἕστερον δὲ of βάρβα- 
oo ἀπειρία τοῦ ναυμαχεῖν Edy πολλῇ ἀταξίᾳ τὴν ξυμβολὴν τήνὸε 
D διέφερον οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν οὕτως an” ἀλλήλων διίσταντο wore! 
διδόναι τοῖς πολεµίοις αὐτοὺς κατὰ µόνας ἐμβάλλειν, οἱ δὲ ov- 
χνοὶ ἐς ταὐτὸ Συνιόντες πρὸς ἀλλήλων del τῇ τῶν πλοίων στεν- 
H 357 χωρία Ἑυνεποδίζοντο. εἴκασεν ἄν τις φορμηδὸν αὐτοῖς τὰ τῶν 
πλοίων ixola ξυγκεῖσθαι. καὶ οὐδὲ τοξεύειν ἐς τῶν .ἔναντίων 
τοὺς διεστῶτας ἐδύναντο, ὅτι μὴ ὀψέ τε καὶ μόλις, οἱδὲ ξίφε- 
aw ἢ δόρασι χρῆσθαι, ἠνίκα ἂν σφίσιν ἐγκειμένους αὐτοὺς ἴδοιν, 


1. ὁμετέραρ] ἡμετέρας L. . 3. ἡμᾶς] ὑμᾶς L. δ. wageusiev- 
σάµενοι οι. L. 7. ἦν δὲ] ἦν ta L. δα. πεζοµαχία tapers 
PHm. πεζοµαχίαρ ἑσχνροτέρα Π. 10. αὐτῶν] αὐτον]. 11.709 
τε] ce om, L. 12. καὶ | τὰ μὲν L. 14. ἀπειρία] ἀπορίᾳ Reg. 
15. διέφερο»] ἔφερον L: illud Lm. ibid. αὐτῶν οὕτως ] αὐτῷ 
τούτφ Β. 16. ἐμβάλλειν] ἐχβάλλειν Reg. 20. ἐδύναντο] ἠδύ- 
φαντο L. 


tem experti vestram abscesserint ; et pro certo habete eos non auctos ft- 
pente maiori animo huc venisse; at simile praecteritis hoc eorum cuss, 
pari tam exitu mulctatum fri. | 

Ita suos hortati classis Gotthicae Ductores, occurrunt hosti, nallt- 
que interposita mora congrediuntur. Erat navale certamen acerrime®, 
ac pedestri simile. Nam utrique, adversis inter se proris ac frontibe 
stantes, sese invicem sagittis petebant. Animosissimi quique comiass ¢ 
foris miscebant proelium; et collato pede, non secus atque in camps 
ensibus atque hastis pugnabant. Principium hoc certaminis fuit. Det 
Barbari, cum essent naumachiae rudes, incompositissime dimicaret 
Nam alii tanto intervallo distabant inter se, ut singulos seorsum ist 
dere liceret hosti: rursus alii conferti, in spatium iniquius redactis st 
vibus, mutuo sibi erant impedimento, Dixisses tegetum instar compect 
intextosque navium malos. Nec nisi aegre tardeque admodom in boss 
‘dissitos sagittas expedire Barbari, nec gladiis hastisve uti poterast, 
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ἀλλὰ κραυγῇ τε καὶ ὠθισμῷ ἐν σφίσιν αὐτοῖς διηνεκῶς εἴχοντο, 
ξυγκρούοντές τε del ἐς ἀλλήλους καὶ τοῖς κοντοῖς αὖθις διωδού- 
µενοι 9ὐδενὶ κόσµῳ, καὶ πὴ μὲν ξυμφέροντες τῇ στενοχωρίᾳ 
τὸ µέτωπον, πὴ δὲ ἀποφοιτώντες πολλῷ ἄποθεν ἐπὶ πονηρῷ τῷ P 633 
'σφετέρῳ ἑκάτεροι. τάς τε παρακελεύσεις αὐτῶν ἕκαστος ἐς τοὺς 
ἄγχιστα ὄντας Edy ὁλολυγῇ πολλῇ ἐποιοῦντο, οὐκ ἐπὶ τοὺς πολε- 
µίους, ἀλλ ὅπως τὰς διαστάσεις αὐτοὶ dn ἀλλήλων ἐργάζωνται, 
ἠσχολημένοι τε τῇ ἐς ἀλλήλονς ἀμηχανίᾳ τῆς κατὰ σφῶν νίκης 
αἰτιώτατοι τοῖς πολεµίοις ἐγίνοντο. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι ἀνδρείως μὲν 
τὰ ἐς τὴν ξυμβολὴν, ἐμπείρως δὲ τὰ ἐς τὴν ναυμαχίαν διαχειρί- 
ὕοντες, τά τε πλοῖα μετωπηδὺν στήσαντες, καὶ οὔτε κατὰ πολὺ 
διεστῶτες ἀλλήλων οὔτε μὴν ἄγχιστα Σννιόντες περαιτέρω τῆς 
χρείας, ἀλλὰ ξυµµέτρους det τάς τε Συνόδους καὶ διαστάσεις 
ποιούµενοι, ἣν μὲν ναῦν πολεμίαν ἀποσκεδαννυμένην τῶν ἄλλων B 
ἐθεῶντο, κατέδνον ἐμβάλλοντες οὐδενὶ πόνῳ, εἰ δέ πον Evy- 
yuo ἐς τῶν πολεµίων τινὰς ἴδοιεν, ἐνταῦθα τά τε τοξείµατα 
2υχνὰ ἔπεμπον καὶ ἡνίκα σφίφιν ἐπιπέσοιεν, ἀτάκτοις οὖσι καὶ 
ευντριβέσι γεγενηµένοις τῷ τῆς ἀταξίας καμάτῳ ἐκ χειρὸς αὐτοὺς 
Ἡεχρῶντο. ἀπειρηκότες οὖν of βάρβαροι πρός τε τὰ τῆς τύχης 
αντιώματα καὶ τὰς κατὰ τὴν µάχην ἁμαρτάδας ξυµπεπτω- 
ιυίας, οὐκ εἶχον καθ ὅ τι µαχέσονται, οὐδὲ ναυμαχοῦντες, οὐ 
ιέντοι οὐδὲ καθ άπερ ty πεζοµαχίᾳ ἐπὶ τῶν καταστρωμάτων ἑστῶ- 


2. τοῖς κοντοῖς] τοὺρ κοντοὺς L: illud Lm. 3. ξυμφέροντες L. 
4. πονηρφ] πονήρῳ P. 5, ἑκάτεροι L. ἑκατέρῳ Ρ. ἑἕκατερα Ἡ. 
7. αὐτοὶ] αὐτοῖς L. 19 συμµμέτρονρ L. ibid. συνόδουρ L. 
16. τα τε L. Aberat cd, 18. συντριβέσι L. 21. µαχέσονται] 
µαχήσονται Reg. 


nm propius instantes cernerent: sed vociferantes trudebant usque alte- 
os alteri, collidentes se invicem, et contis repellentes perturbatissime: 
iodo ih arctum cogebant frontém, modo huc illucque procul discedebant 
um detrimento. Singuli vicinos magno eiulatu cohortabantur, non uti- 
we in hustem, verum ut aptis spatiis abiungerentur. Denique mutua 
istricti imperitia, hostibus suis praecipuam victoriae causam praebue- 
int. At Romsni, cum et arma viriliter, et artem naumachiariam scite 
‘actarent , navium proris obversis hcsti, nec longius distracti, nec pro- 
ius quam opus erat coeuntes, verum idoneis intervallis iam colligentes 
ivigia, iam diducentes, si quam hostium navim avulsam a caeteris cer- 
rent, facto impetu facile submergebant. Sicubi confusus vidcrent 
arbaros, eo sagittarum nimbum mittebant: propiusque adorti inurdina- 
5 ac perturbatione laborantes, cominus interimebant, Adversa fortuna, 
jis, quae pugnando deliquerant, fracti Barbari, nesciebant quo pacto 
‘oelium sustinerent. Non iam naumachiam edebant; non stabant in 
ris tanquam si terra pugnarent; sed dimisso certamine, in periculo 
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τες, ἀλλὰ ῥββαντες τὴν ἀγώνισιν ἔπωιδόνως ἠερέμιζον, dal 
τῇ τύχῃ καταλιπόντε. ded δὴ ὃς ὑπαγωγὴν οἱ Γότδοι αἰσχρὰν 
C Edy πολλῇ ἀκοσμίᾳ ἐτράποντο, καὶ οὔτε ἀλκῆς οὔτε φυγῆς τινος 
εὐπρεποῦς οὔτε του µεμνηµένοι ἄλλου μεταξὺ πλοίων τῶν πολι- 
µίων ὡς τὰ πολλὰ σκεδαννύμενοι διηποροῦντο. καὶ αὐτῶν τι-ό 
veg ναυσὶν ἔνδεκα διἐέφυγόν τε καὶ διαλαθόντες ἐσώθησαν, οἱ δὲ 
λοιποὶ ἅπαντες ὑπὸ τοῖς πολεµίοις ἐγένοντο. ὧν δὴ Ῥωμαῖα 
πολλοὺς μὲν αὐτοχειρὶ διέφθειραν, πολλοὺς δὲ αὐταῖς ναυσὶ xa- 
ταδύοντες ἔκτεινον τῶν δὲ στρατηγῶν Ἰνδοὺλφ μὲν Suv ταῖς 
ἔνδεκα ναυσὶ διαλαθ ὧν ἔφυγε, τὸν δὲ δὴ ἕεερον ἐζώγρησαν Po-10 
μαῖοι. κἄπειτα of ἐν ταῖς ἔνδεκα ναυσὶν ἐς τὴν γῆν ἀποβάντις 
τὰ μὲν πλοῖα εὐθὺς ἔκαυσαν , we μὴ ὑπὸ τῶν πολεµίων ταῖς 
χερσὶ γένωνται , αὐτοὶ δὲ nel ἐς τὸ σερατόπεδον ἐκομίσθησαν, 
Do τοὺς ἐν "4γχῶνι ἐπολιέρχε. «φράσαντές τε αὐτοῖς τὰ ξυμπι- 
σόντα εὐθνωρὸν Edy αὐτοῖς τὴν ἀναχώρησιν ἐποιήσαντο, 1615 
᾿στρατόπεδον τοῖς πολεμίοις ἀπολιπόντες, καὶ Sedum τε καὶ 90- 
ρύβῳ πολλῷ ἐς «4ὔξιμον πόλιν ἐγχός nn οὖσαν ἀνέδραμον. Ἕν- 
patos δὲ ἀφικόμενοι ἐς τὸν “4γκῶνα οὐ πολλῷ ὕστερορ τό τε σερα” 
τόπεδον τῶν πολεµίων ἀνδρῶν ὡς ἔρημος αἱροῦσι καὶ τὰ tant 
δεια τοῖς vy τῷ φρουρίῳ ἐσχομίσαντες ἀπέπλευσαν ἐνὸένδε. xal® , 
Βαλεριανὸς μὲν ἐπὶ Ῥαβέννης ἐχώρησε», Ἰωάννης δὲ ἕς Σάλω- 
ολα νετ” 
διαλαβόντερ HL. 8. πολλοὺρ μὲν αὐτοχειρὶ ῥωμαῖοι διέφθει- 
Φαν L: unde διέφθειραν sumpsi pro vulgato διέφθειρον. _ ibid. 
αὐτοχειρὶ] αὐτοχειρίᾳ H. 9. ᾿Ινδοὺὰφ] ἁδοὺφ H. yovvdevi [. 
10. διαλαθὼν] λαθών, ibid. τοὺς δὲ δή ἑτέρους Reg. 11 


. τα” 
πειτα] καὶ ἔπειτα L. 19. πεζῆ ] πεζο) Reg. 14. 3)1 
ibid. ἐπολιόρκει] ἐπολιόρκουν L. ; 


torpebant, fortunae fidei se committentes. Deinde nullo servato ordise, 
cum terga turpiter verterent, virtutis honestique discessus et cuiusvis 
rei pracclarae immemores, inter hostium naves dispersi magnam partes 
haeserunt. Nonnulli clam evasere, cum navigiis elapsi undecim , reliqa 
omnes in potestatem hostium venerunt. Horum multos Romani suis cor 
fecere manibus; complures cum navibus mersos aquis extinxere: De 
cam alterum cepere vivum: Indulfus fartim excessit, cam illis undecis 
navibus: quas qui agebant, subinde facta exscensione , ipsas illico cer 
rupere igni, ne venirent in manus hostium: tum pedibas ad copies, 
quae Anconam obsidebant, se contulerunt, et narrata clade, extemple 
cum illis migrarunt, castris hosti relictis, seque in urbem vicinam Aext 
mum effuso cursu ac tumultuose receperunt. Haud muito post Romas 
Anconam pervecti, vacua hostium castra occupant, et commeatibe i 
castellum illatis, inde solvunt: ac Valerianus quidem Ravennam, lear 
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vac ἀγέσεριψεν. ailtn διαφεβόντως 7 µάχη τό τε φρόνημα καὶ 
thy δύναμιν Τωτίλα τε καὶ Γότθων κατέλυσεν. 
κὸ. "Ὑπὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον τῇδε Ῥωμαίοις ἓν Σικελίᾳ V 226 
ta πράγματα εἶχε. «4ιβέριος μὲν ἐνθένδε ῥασιλεῖ tg Βυζάντιον P 634 
6 µετάπεμπτος ἦλθεν, 4ρταβάνης δὲ, τοῦτο βασιλεῖ δεδογµένον, 
παντὺς ἦρχε τοῦ ἐν Σικελ/ᾳ Ῥωμαίων σεραχοῦ. ὃς δὴ Γότθους 
ἐν τοῖς ἐκείνῃ φρουρίοις ἀπολελειμμένυς, ὀλίγους κομιδῆ ὄντας, 
πολιορκῶν, µάχῃ τε αὐτῶν τοὺς ἐπεξιόντας νικήσας ἐς πᾶσάν 
τε ἀπορίαν τῶν dyayxalwy καταστησάµενος ὕστερον ὁμολογίᾳ 
10 Σύμπαντας εἶλεν. οἷς οἱ Γότθοι περίφοβοί τε γεγενημένοι καὶ 
τοῖς κατὰ τὴν γαυμαχίων ξυμπεπτωκόσι περιαλγοῦντες τὸν πόλε- B 
prov ἀπεγίνωσκον, ᾖδη δυσέλπιδες τὸ παράπαν γεγενηµένοι, λο- 
γιζόμενοί τε ὡς dv τῷ παρύνει δὴ αἰσχρῶς ἠσσημένοι τῶν πολε- 
µίων καὶ παντάπασι διεφθαρµένοι, ἦν τις Ῥωμαίοις βοήθεια 
15καὶ κατὰ βραχὺ ἐπιγένηται, τρόπῳ οὐδενὶ ἀντέχειν αὐτοὺς οὐδὲ 
χθόνου ῥοπήν τινα ixavol ἔσονται, ἢ ἐπὶ τῆς Ἰταλίας ἑστήξειν. 
οὐ μὴν οὐδὲ κατὰ πρεσβείαν διαπράξασθαί τι ἐκ βασιλέως ἐν ἐλ-- 
πίδι εἶχον. πολλάκις γὰρ ἐς αὐτὸν πρέσβεις ὃ Τωτίλας ἐτύγχανε 
᾽πέμψας, of, ened ἐς ὄψιν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ἦλθον, ἀνεδί- Ἡ 968 
Ddatav μὲν ὡς τῆς Ἰταλίας τὰ μὲν πλεῖστα κατέλαβον Φράγγοι, C 
% δὲ λοιπὴ ἔρημος ἂνθρωπων τῷ πολέμῳ ἐπὶ πλεῖστον γεγένηται, 
Σικελίας δὲ καὶ {αλματίας, αἵπερ ἀκραιφνεῖς ἔέι διέµειναν μό- 


4. τὰ πράγµατα εἶχεν ἐν σικελίᾳ L. 6. cot ἐν σικελίᾳ om. L. 
13. ἐν om. L. 1d. 'Ῥαωμαίοιρϱ] ῥωμαίων Ἡ. 15. αὐτοὺς] av- 
τοῖς L corr. 18. τουτίλλαο L. 19. πε) om. Lg 490. αλεῖ- 
στα] πολλὰ Reg. 


nes vero Salonas rediit. Haec demam pugna spiritus et vires cum To- 
tilac, tam Gotthorum, maxime contudit. 
. Kodem intervallo Romana res hunc in Sicilia successum habuit. 
Cum Liberiem inde revocasset Byzantium Imperator, Romanis copiis 
omnibus, quae erant in Sicilia, Artabanem praefecit. Is Gotthos in 
praesidiis Insulae relictos, oppido paucos, obsedit, et certamine victis, 
3* erum ausi suat, omnes fame extreme ad deditionem compulit. 
erriti bis Gotthi, et dolore afflicti, quem sccepta preelio navali cla- 
des attulerat, ad bellum nihil habebant animi, iam plane desperantes, 
ac re secum, si modo, cum ipsi foede victi profligatique cssent, 
Romanis acnaibil subsidii mitteretur, fieri non posse, ut vel temporis 
punctum ebsjsterent , vel in Italia manerent. Nec spes erat, fore ut 
Aagustam ad pactionem aliquam legatione pertraberent. Saepe enim 
ad eum destinati a Totila Oratores, cum ad ipsius conspectum admissi 
fuissent, demonstraverant, maximam partem Italiae a Francis teneri; 
celiquam fere totam bello desolatam esse; Sicilia ac Dalmatia, quae so- 
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ναι, Ῥωμαίοις ἐξίστάνται Fordoc, δασμούς τε καὶ φόρους ὑπὲρ 
τῆς ἐρήμου ἀποφέρεσθαι ὁμολογοῦσιν ava πᾶν ἔτος καὶ ξυμμα- 

" ynoev ἐφ οὓς ἂν βασιλεὺς βούλοιτο καὶ τἆλλα κατήχοοι arty 
ἔσεσθαι. ἀλλὰ βασιλεὺς padnow οὐδεμίαν τῶν λεγομύων 
ποιούµενος τοὺς πρέσβεις ἅπαντας ἀπεπέμπετο, πρὸς τὸ Γότθων' 

D ὄνομα χαλεπῶς ἔχων, ἄρδη» τε αὐτοὺς τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς ἐξ 
λάσαι διανοὀύμενος. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ξυνηνέχθη γενέσθαι 

(Θευδίβερτος δὲ, ὁ Φράγγων ἀρχηγὸς, ov πολλῷ ἔμπρυ- 
σθεν ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο νόσῳ, ««4ιγουρίας τε χωρία atte 
καὶ “Aine Κουτίας καὶ Βενετιῶν τὰ πολλὰ οὐδενὶ nov ὃς ἆπα- 0 
γωγὴν φόρου ὑποτελῆ ποιησάµιενος. τὴν γὰρ ἀσχολίαν τῶν µα- 
χοµένων οἶκείαν of Φράγγοι εὐκαιρίαν πεποιηµένοει τοῖς ἐχείνων 
περιµαχήτοις αὐτοὶ ἀκινδύνως ἐπλούτουν. καὶ Γότδοις μὲν πο- 
P 696 λίσµατα ὀλίγα ἐν Βενετίαις διέµεινε. τὰ μὲν γὰρ ἐπιθαλασσίθια 
χωρία Ῥωμαῖοι, τὰ δὲ ἄλλα ὑποχείρια σφίσιν ἅπαντα πεποίηντο lũ 
Φράγγοι. “Ῥωμαίων τε καὶ Γότθων πόλεμον τόνδε ηπέρ µοι 
εἴρηται πρὸς ἀλλήλους διαφερόντων. καὶ πολεµίους οὐ δυναµέ- 

; γων ἐπικτᾶσδαι καινοὺς, Γότδοι τε καὶ Φράγγοι ἔς λόγους ἆλ- 
λήλοις ξυνίασε, καὶ ξυνέκειτο, µέχρι μὲν ἂν Γότθοι πρὸς Ῥω- 
µαίους τὸν πόλεμον διαφέροιεν, ἑκατέρους ὧν περιεγένοντο ty-% 
κρατεῖς ἠσυχῆ µένειν, μηδέν τε σφίσι πρὸς ἀλλήλους πολέμιο 


1. ἐξίσεαντο L. 2. ἀποφέρειν Reg. ibid συµµμαχήσειν by’ 
ἂρ L. 6. αὐτοὺς] αὐτὸ]. 8. ἀρχηγὸς] βασιλεὺς Reg. 10. Κον- 
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lace restarent integrae, Romanis Gotthos cedere: pro relicta sibi solita- 
dine tributum annuum ac vectigal obtulerant: et in quoscunqae velle 
Imperator , se belli socios planeque subditos promiserant. At Imperater 
dicta respuens, Legatos omnes remiserat, Gotthorum nomen pefosus, οὗ 
in animo habeus illos ex Romano Imperio prorsus exterminare. Ibi re 
rum hic status erat. . 

Paulo ante, Francorum Rex Theodebertus morbo obierat, cum sibi 
nullo negotio tributaria fecisset nonnulla Liguriae loca, Alpes Cottias, 
agrique Veneti partem maximam. Ktenim Kranci, arrepta belli, que 
Romani Gotthique erant impliciti, opportunitate, sine discrimine ditio 
nem suam iis locis auxerunt, de quibus illi pognabant. ΄ Venetorum paaca 
‘oppida Gotthis supererant: nam Romani maritima, Franci caetera occt- 
parant, Dum hoc bellum ut dixi, Romani Gotthique inter se gererent, 
nec novos hostes in se auderent excire, colloquio Gotthos inter ac Frat- 
cos instituto convenerat, ut quae haberent utrique, his quiete potirer 
tur, nec se invicem armis lacesserent, quamdiu Romanis Gotthi bellum 





ΡΕ BELLO GOTTHICO IV. 24. 587 


εἶναι. Fy dé ye βασιλέως ποτὲ Ἰουστινιανοῦ περιέσεσθαι Τωτί- 
Lay τῷ πολέμῳ Evufaln, τηνικάδε Γότθους τε καὶ Φράγγους 
᾿διοικήσασθαι ταῦτα, ὅπη ἂν Συνοίσειν ἑκατέροις δοκῃ. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν τῇδε Ἐννέκειτο. τὴν δὲ Θευδιβέρτου ἀρχὴν διεδέξατο 

6 Θευδίβαλδος ὁ παῖς. βασιλεύς τε Ἰουστινιανὸς «4εόντιον, τὸν Β 
“4Φανασίου γαμβρὸν, ἄνδρα ἐκ βουλῆς, πρεσβευτὴν παρ αὐτὸν 
ἔπεμψεν ἔς τε ὁμαιχμίαν παρακαλῶν ἐπὶ Τωτίλαν τε καὶ Γότθους 
καὶ χωρίων ἐκστῆναι τῶν ἐπὶ τῆς Ἰταλίας αἰτούμενος, ὦνπερ 
Θευδίβερτος οὗ δέον ἐπιβοτεῖσαι διὰ σπουδῆς ἔσχε. 

10 «“4εύντιος δὲ, ἐπειδὴ παρὰ Θενδίβαλδον ἀφίχετο, ἔλεξεν 
de ,, Ἴσως µέν τι καὶ ἄλλοις παρὰ τὰς ἐλπίδας τισὲ τετυχηκέναιε 
ξυνέπεσεν, ὅποῖον δὲ Ῥωμαίοις τανῦν πρὸς ἑμῶν γεγονέναι Ἑυνέ- 


Bn, οὐδενὶ οἶμαι ξυνενεχθῆναί ποτε τῶν πάντων ἀνθρώπων. βα- V 227 


σιλεὺς μὲν γὰρ Ἰουστινιανὸς οὐ πρότερον κατέστη ἐς πόλεμον τὀν- 
15 δε, οὐδὲ Γότθους πολεµησείων ἔνδηλος γέγονεν, ἕως αὐτῷ Φράγ- , 
you φιλίας τε καὶ Συμμαχίας ὀνόματι χρήµατα μεγάλα κεκοµισµέ- C 
νοι τὴν ἀγωνίαν ξυλλήψεσθαι ὡμολόγησαν. οἱ δὲ οὐχ ὅπως τι 
ὁρᾶν τῶν ὠμολογημένων ἠξίωσαν, ἀλλὰ καὶ προσηδικήχασι Ῥω- 
µαίους τοιαῦτα ola οὐδ᾽ ἄν τις ὑποπτεῦσαι ῥάδιον ἔσχεν. ὁ γὰρ 
᾿Δ0πατὴρ ὃ od¢ Θευδίβερτος χώρας ἐπιβατεῦσαι ὑπέστη, οὐδὲν αὐτῷ 
προσῆκον, ἧσπερ βασιλεὺς πόνῳ τε πολλῷ καὶ κινδύνοις πολέ- 


1. Τωτίλαν ] τουτίλλαν L, hic et infra saepe. 2. συµβαίη L. 
8. ξυνήσειν — Soxet L. 38. 4. Θευδεβέρου — Θευδίβαρτος L. 
7. ἓρ Le εἴς Ῥ. 9. ἐπιβατεῦσαι διὰ σπουδῆς L et Suidas 5. v. 
ἐπιβῆναι et οὐ δέον. Vulgo ἐπιβατεύσας (sic P et Vat.: ἔπισερα- 
τεύσας H) ἐν oxovdaig. 11. ἄλλοις] ἆλιο H. 18. ξυνηνέχθη 
xeonxota πάντων Reg. 15. αὐτῷ] αὐτὸ L. 16. ta καὶ Evu- 
pazgiag om. L. 21. τ om. L. 


inferrent: ac si bello vinceret Iustinianum Augustum Totilas; tam Got- 
thi et Franci transigerent, prout e re esse communi videretur. Haec 
erant pacta conventa. Postquam vero in Regnum Theodeberto succes- 
sit Theodebaldus filius, ad eum Iustinianus Augustus Legatum misit 
Leontium, Athanasii generum ac Senatorem, postulans, ut atfma secum 
adversus Totilam et Gotthos iungeret, cederetque locis, quae Theode- 
bertus in Italia contra ius foederis occupasset. 

Ubi ad Theodebaldum venit Leontius, ita disseruit: Sunt forte, 
quibys aliquid contra expectationem acciderit; qualia vero a vobis in Ro- 
manés admissa sunt nemini praeterea contigisse unquam crediderim. Kte- 

_ nim lustinianus Augustus non ante ad bellum istud adiccit animum, neo 
se arma in Gotthos movere prius ostendit, quam Franci auxilia promiste- 
sent, amicitiae et societatis nomine accepta ingenti pecunia. At illi, adeo 
non promissi partem implevere aliquam, ut Romenis iniuriam tantam tn- 
tulerint, quantam vel suspicari nemo facile possit. Neque enim dubitavit 

‘ pater tuus Theodebertus in provincias contra tus fasque involare, quas Im- 
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µου, Καὶ εαῦὔτα Φρώγγων ἐκποδὼν ἱσεαμένων, κύριος γέγονι, 
διόπερ τανῦν ἐς ἡμᾶς fixw, οὐχ ὅπως µέμψομαι ἢ αἰτιάσομαι, 
ἆλλ᾽ αἰτησόμενός τε καὶ παραινέσων ὅσα ξυνοίσειν ὑμῖν αὐτοῖς 
wale. λέγω δὲ, ὅπως βεβαιότατα μὲν διασώζητε τὴν ὑπάρχοι- 
Cav ὁμῖν οὐνραξίαν, ξυγχωρήσητε δὲ Ῥωμαίοις ἔχειν τὰ αὐτῶνί 
D ἴδια. τοὺς γὰρ δύναμιν περιβεβλημένους μεγάλην καὶ βραχέων 
τινῶν οὐχ bola κτῆσις ἀφαιρεῖσθαι πολλάκις τὰ παρόντα αὐτοῖ; 
ἴσχυσεν, ἐπεὶ τὸ εἴδαιμον τῷ ἀδίκῳ ἐς ταὐτὸ Συνιέναι οὐδαμῆ 
εἴωθε,. καὶ μὴν καὶ ὅπως ἡμῖν τὸν πρὸς Τωτίλαν ξυνδιενέγκητε 
πόλεμον, τὴν τοῦ πατρὸς ῥποτελοῦνεες ὁμολογία». τοῦτο yao! 
ἂν πρέπον γνησίοις παισὶ πάντων μάλιστα, ἐπανορθοῦν μὲν, ἆ 
τι τοῖς γειναµένοις ἡμαρτῆσῶαι ξυµβαθει, περιστέλλειν δὲ xe! 
κρατύνεσθαι ὅσα δὴ αὐτοῖς ἄριστα εἴργασται. ἐπεὶ καὶ τῶν or 
θΘρώπων ταῦτα διαφερύντως εὐκτὰ τοῖς ξυγετωτάταις Gy eh, 
ὅπως δὴ αὐτῶν τὰ μὲν τῶν ἐπιτηδευμόσων ἄριστα οἱ παῖδες G-15 
λοΐεν, εἰ δέ σι αὐτοῖς οὐκ ὀρθῶς πέπρακται, μὴ Ux’ ἄλλου του 
P 636 τὸ τοιοῦτον ἢ ὑπὸ τῶν παίδων ἄμεινον ἔσιαφθαι, καίτοι ἐχρῆν 
Ἡ 359 ὑμᾶς ἀκλήτονς Ῥωμαίοις πόλεµον τόνδε ξυνάρασθαι. πρὸς Γότ- 
θους γὰρ ἡμῖν ὁ ἀγών ἐστιν, of τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐχθροέ τε καὶ ὅλως 
ἄπιστοι γεγύνασι Φράγγοις, ἄσπονδά τε οὐτοῖς καὶ ἀκήρυκιοϐ 
πολεμοῦντες τὸν ἅπαντα αἰῶνα. of δὴ νῦν μὲν δέει τῷ ἐξ ἡμῶν 


Φ. µέώφωμαι 7 αἰεωάσωμαι L. 4. βιβαιοτάτην L. 
{οήσητε L. 7 7. αὐτοῖς ἴσχυσεν ] —e ἐκ παλαιού —* 
Ζυσεν L. 8. ταὐτὸ] ταὐτὸν L 10. ὁμολογίαν ὑποτελοῦν- 
τῶν πόντων L. 12. γειναμένοις] yr 
φοµένοιςρ L. 13. τῶν om. L. 14. evvermraroig L. 16. rev 
om. L. 21. ὤπαντα] πάντα Ἱ.. 


perator labere multe bellicisque, periculie, idque sine Francorym ope, & 
ditionem suem subiamserat. Quare huc modo veni, ut, omissis quereiie ὅ 
oriminationtbus, ea petam gc woneams, quae vobis ipsie profutura sat: 
nimirum ut vestram atabiliatie optime Folicitatem , et Romanes sinatis he- 
bere sua. Certe potontissimes evertit oespe fortunis omnibus iniusta rect- 
lac alicuius possessio. Nes vero dives prosperitas cum iniquitate coire slid. 
Praeterea postulo, ut socia nobiscum arme feras in Totilam, itaque fides 
paternam liberes. Quippe peros iustosque likeroa masime decet , si quid 
parentes peceaverint, id corvigere; frmore qutam et rote /φοσγε, we 
quid praeclare comstiluering. oc ἵφ primis 

at studiorum, quibus dediti cum laude fuerint, cestatores'relinquent flit 
ec rurous, si quid perperam egeriat, id emendet nemo, practerquam ipet- 
cum liberi. Quin etiam vos, non isvitates, inire cuss Romenis 
societatess huiues belli, gue Gotthoe petimus, estercs Francorum hoses, 4 
omnino insis infides, ac belles impacate otque inexpiabili odio inforre s- 
litos. Nyne quidem impulses mots , quem incutinns , edulori pobje nos tt 
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οὖκ ἀπαξιοῦσι κολακικοὶ ἐς ὑμᾶς εἶναι" af dé nove ἡμῶν ἅπαλλα- 
γεἴεν, οὖκ ἐς μακρὰν τὴν ἐς Φράγγους ἐνδείξονται γνώμη». πο- 
φηΡοὶ -φὰθ ἄνθρωποι τὸν αὐτῶν τρόπον ἀμείβει μὲν οὐκ εὖτυ- 
χοῦντις, οὐ πράσσοντες κακῶς δύνανται, ἀποχρύπτειν δὲ αὐτὸν 
6 dx τοῦ ἐπὶ πλεῖστον dy κακοπαθιείαις εἰώθασιν, ἄλλως τε ἣν καὶ Β 
τῶν πέλας τινὸς δέωνταε, τῆς χρείας αὐτοὺς ξυ)καλύπτειν ἆναγ- 
παζούσης τὴν µοχθηρίαν. ὧν ἐνθυμηθέντες ἀνανεοῦτε μὲν τὴν 
ἐς βασιλέα φιλία», ἀμύνεσθε δὲ τοὺς ἄνωθεν ὑμῖν δυσμενεῖς dv- 
νάµει τῇ πάση.“ | 
10 “4εύντιος μὲν τοσαῦτα εἶπε. «Θενδίβαλδος δὲ ἀμείβεται 
ὧδε ,, Ἠυμμάχους μὲν ἐπὶ Γότθους ἡμᾶς οὐκ ὀρθῶς οὐδὲ τὰ 
δίκαια ποιοῦντες καλεῖτε, Φίλοι γὰρ ἡμῖν τανῦν Γότθοι τυγχά- 
νουσιν ὄντες. εἰ ἀβέβαιοι Φράγγοι ἐς αὐτοὺς elev, οὐδὲ ὑμῖν 
ποτε πιστοὶ ἔσονται. γνώµη γὰρ ἅπαξ μοχθηρὰ ἐς τοὺς φίλους 
25 ὀφθεῖσα ἐκτρέπεσθαι τῆς δικαίας ὁδοῦ ἐς del πέφυκεν. ὧν µέν- 
τοι ἐπεμνήσθητε χωρίων ἕνεχα, τοσαῦτα ἐροῦμεν, ὡς 6 πατὴρ 
οὐμὸς Θενυδίβερτος οὔτε ῥιάσασθαι πώποτε τῶν ὁμόρων twa ἐν 
ὁπουδῇ ἔσχεν οὔτε κτήµασιν ἀλλοτρίοις ἐπιπηδᾶν. τεκμήριον C 
δέ: οὗ γάρ shu πλούσιος. οὐ τοίνυν οὐδὲ τὰ χωρία ταῦτα Ῥω- 
Bo µαίοις ἀφελόμενος, ἀλλὰ Τωτίλα ἔχοντος ἤδη αὐτὰ καὶ διαρρή- 
δην ἐνδιδόντος καταλαβὼν ἔσχεν, ἐφ᾽ ᾧ ἐχρῆν μάλιστα βασιλέα 
Ἱουστινιανὸν Συνήδεσθαι Φράγγοις. 6 γὰρ τούς τι ἀφελομένους 


2. ἔνδείξορται] δείξογταε L. 4. οὗ αράσσοντες | xa) πραάσσον- 
seg L. 6. συγκαλύπητειν L. 11. ade) εῷδε Suidas s. ν. 
OevdiPaldog: sed ὧδε δ. v. ἀμείβεσθαι. thid. συμμάχους L. 
17. οὐμὸς] o ἐμὸς Reg. ibid. οὔτε — οὔτε] οὐδὲ --- οὐδὲ Ρ. 
21. ἐχρῆν] zeny Reg. 22. συνήῄδισθαι L. 


παω; at si quando a nobis se expedicrint, quo in Εγαπουυ anime sint, 
brevi ostendent. Enimvero Aomines improbi neo in prospera, nec in ad- 
wersa fortuna ingenium mutare valent ; licet duris in rebus occultare ma- 
sxime consueverint; pracsertim si finitimorum opera indigent; quo tempore 
perversitatem tegere necessitas cagit. His perpensis, cum Imperatore ami- 
citiam renovate, ae totée viribus ultum ite veterem hostem. 

Haec Leontius: cui Thevdebaldus ita respondit. 4d societatem belli 
sn Gotthos nec recte, nec iure nos invitatis: tam enim nobis amicitia con- 
seneti sunt: quibue si fidem Franci fefellerint , nec vobis unquam pracata-~ 
bunt. Deprehensus enim semel animus in prava adversus amicoe fraude, 
semper defiectere de recto solet. Quod ad loca attinet, quorum mentionem. 
fSecisti, satie habeo dicere, nunquam eo patrem meum Theodebdertum ερε- 
ctasse, ut finitimorum cuiqguam afferret vim, e@ut in alienas possessiones 
fnvolarct. Id ex εο coniice, quod miki non magnas opes reliquit. Neque 
dle ea loos Romanis eripuit ; eed a Totila, qui tam illa obtinuerat, palam 
tradita occupavit: quo nomine Francie maxime grotulari Iustiniaaum 
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τῶν αὐτοῦ κτημάτων ἰδίων, ὑφ᾽ ἑτέρων τινῶν βιασθέντας ὁρῶν, 
εἰκότως ἂν χαίροι, τὴν δίκην ἐκτετικέναι ὁρ9 ὥς καὶ δικαίως τοὺς 
αὐτὸν ἠδικηκότας οἱόμενος, Fv ph ἐς τοὺς βιασαµένους αὐτὸς 
φθονερὸς γένηται, ἐπὶ τῷ προσποιεῖσθαι τὰ τῶν ἐχθρῶν δικιιώ- 
pata, oc ἐς φθόνον ὡς τὰ πολλὰ περιίστασθαε εἰώθασιν ἄν-ι 
Θρωποι. δικασταῖς μέντοι ἐπετρέπειν οἷοί τε ἐσμὲν τὴν περ ' 

Ώ τούτου διάγνωσιν. ὥστε al τι Ῥωμαίους ἀφελέσθαι τὸν πατέρα 
τὸν ἐμὸν φανερὸν γένηται, τοῦτο ἡμᾶς ἀποτιννύναι µελλήσει οὐ- 
δεμιᾷ ἐπάναγκες ein, ado τε τοὐέων πρέσβεις ἐς Βυζάντων 
σταλήσοντωι nag” ἡμῶν οὗ πολλῷ ἕστερον. τοσαῦτα εἰπὼνίβ 
τόν τε «4ιόντιον ἀπεπέμψατο καὶ πρεσβευτὴν .«4«εύδαρδον, ἅν- 
dea Φράγγον, τέταρτο» αὐτὸν παρὰ βασιλέα Τουστινιανὸν ἔστε- 
Ae. καὶ of μὲν ἐς Βυζάντιον ἀφικόμενοι ἔπρασσον οὗ tres 
ἦλθον. 

V 298 Τωτίλας δὲ νήσους τὰς .4ιβύῃ προσηκούσας καταλαβῶ! 
διὰ σπουδῆς εἶχε στόλον οὖν αὐτίκα νηῶν ἀγείρας καὶ σερ- 
τευµα τούτοις ἐνθέμενος ἀξιόχρεων ἔς τε Κουρσικὴν καὶ Σαρδὺ 
στέλλει. οἱ δὲ τὰ μὲν πρῶτα ἐς Κουρσικὴν ἀποπλεύσαντες, ot- 

P 637 δενὺς αὐτοῖς ἀμυνομένου, τὴν νῆσον ἔαχον, μετὰ δὲ καὶ Σαρδὼ 
κατέλαβον. ἄμφω δὲ τὰ νήσω ὁ Τωτίλας ὑποχελεῖς ἐς ἅπαγω- 8 
γὴν φόρου πεποίηται. ὕὅπερ Ἰωάννης μαθὼνο ὃς τοῦ ἐν «4ιβυῃ 
Ῥωμαίων στρατοῦ ἦρχε, στύλον τε νηῶν καὶ στρατιωτῶν πλῆ- 


3. αὐτὸς om. L. 4. ἐπὶ rq) ἐπεὶ τὸ Reg. 6. μέντοι] γὰρ H. 
7. τούτον] τούτων Reg. 8. ἡμᾶς] ὑμας A. 90. τὰ 9760 
Reg. tag νήσους |.. ibid. ἐς] ἐν H. 


Augustum decuit. Nam qui rerum raptores suarum ab aliis spoliatos οἱ- 
det, is meritam. factae sibi iniuriae poenam tpeos luisse arbitratus, tue 
lactatur , nisi forte vindicibus ipse invideat , amplectendo potius quac pre 
se hostes allegare possint, eo comparata, ut in animis hominum plerumgs 
invidiam excitent. Caeterum tudicibus disceptationem rei permittere stti- 
quc possumus: ut si quid patrem meum Romanis abstulisse constiterit, sim 
mora cogamur id restituere. Sed de his Legatos Byzantium mittens 
brevi. His dictis, remisit Leontium; et Leudardum, genere Francs, 
ad Tustinianum Augustum legavit cum tribus aliis. Atque illi cam ρα” 
venissent Byzantium, rem, cuius gratia venerant, ex sententia coal 
cerunt. 

Totilas vero, cum adiynctas ditioni Africae insulas affectaret, str 
tim classem collegit, impositoque iusto exercitu, in Corsicam et Sard- 
niam misit. ile in Corsicam primum expositus, nemiue probibeste, i 
sulam occupavit, ac deinde Sardiniam: tum utramque insulam Totil# 
Vectigalem fecit. Quod ubi accepit Joannes, militiae Magister in Africs, 
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Φος. ἐς Σαρδὼ ἔπεμψεν. οἵπερ ἐπειδὴ Kagvddewe πόλεως ἄγχι- 
στα ἴχοντο, ἐνστρατυπεδευσάμενοι ἐς πολιορκίαν καθίστασθαι 
διενοοῦντο. Ὦτειχομαχεῖν γὰρ οὐκ ᾧοντο οἷοί τε εἶναι, ἐπεὶ Tor- 
Soe ἐνταῦθα φυλακτήριον διαρχὲς εἶχον. ἐπειδὴ δὲ ταῦτα οἱ 


δβάρβαροι ἔγνωσα», ἐπεξελθόντες dx τῆς πόλεως καὶ τοῖς πολε- 
µίοις ἐξαπιναίως ἐπιπεσόντες τρεψύµενοί τε αὐτοὺς οὐδενὶ πόνῳ | 


πολλοὺς ἔκτειναν. οἱ δὲ λοιποὶ φεύγοντες, -ἓν μὲν τῷ παραντίκα 
ἐς τὰς. ναῦς διεσώθησαν, ὁλίγῳ δὲ ὕστερον ἐνφένδε ἁπάραντες 
ἐς Καρχηόόνα παντὶ τῷ στόλῳ ἀφίκοντο, ἐνταῦφά τε διαχει- 


1οµάσαντες ἔμενο», ἐφ᾽ ᾧ δὴ Gua jot ἀρχομένῳ παρασκευῇ πλείονι 


15 


ἐπί τε Κουρσικὴν καὶ Σαρδὼ αὖθις orpatevowo:. ταύτην δὲ 
τὴν Σαβδὼ τανῦν Σαρδινίαν καλοῦσιν. ἐνταῦθα φύὐεσθαι Evp- 
βαΐνει πόαν ἧς δὴ ἀπογευομένοις ἀνθρώποις avtixa σπασμὸς 
Φανάαιμος ἐπιγίνεται, ap” οὗ δὴ τελευτῶσιν οὐ πολλῷ ὕστερο», 
γέλωτα γελᾶν ἀπὸ τοῦ σπασμοῦ δοχοῦντές τινα, ὄνπερ ὁμωνύ- 
µως τῇ χώρα Σαρδώνιων καλοῦσι. τὴν δὲ Κουρσικὴν οἱ πάλαι 
ἄνθρωποι Ἰύρνον ἐκάλουν. ἐνταῦθα ὥσπερ ἄνθρωπαι νάννοι 
γίνονται, οὕτω δή τινων ἵππων ἀγέλαι εἶσὶ τῶν προβάτων ὀλίγῳ 


µειζόνων. ταῦτ) οὖν τοιαῦτά ἐστι. 
κε. «αΣκχλαβηνῶν δὲ πολὺς ὅμιλος Ἰλλυριοῖς ἐπισκήψαντες C 


πάθη ἐνταῦθα οὐκ εὐδιήγητα διειργάσαντο. βασιλεὺς δὲ Ἴου- 


1. Καρνάλεως] καράλεως Reg. 8. οἷοι] οἷον Reg. 12. Σα 
δινίαν] σαρδανίαν Reg. σαρδήνιαν Ἡ. Σαρδηνίαν P. 14. aq’ 
οὗ] of L. 16. Σαρδώνιον] σαρδωνίαν Ἡ: illud Hm.. 17. νάν- 
vot} ,,ye. πιτζάδαι et πίθηκες' Hm. πίθηκες L, πίθηκοι L corr. 
18. προβάτων | προβατίων Reg, 19. µειζόνων Reg. μείζονες P. 
ἐδίά. ταῦτ) ] ταῦτα piv L. 21. διειργάσαντο ] εἰργάσαντο L. 


classem in Sardiniam cum copiis destinat: quae cum ad urbem Calarim 
accessissent, castris positis, obsidionem meditabantur, impares se oppu- 
gnandis mvenibus iudicantes, eo quod ibi praesidium Gotthi satis yali- 
dum haberent. Re Barbari cognita, ex urbe erumpunt, subitoque impetu 
hostibus facile in fugam versis, multos conficiunt: caeteri ad naves tum 
evasere: nec multo post inde profecti cum omni classe pervenerunt Car- 
thaginem, ibique hiemarunt, primo vere bellum iterum in Corsicam et 
Sardiniam portaturi maiori cum apparatu. Olim Sardo, nunc Sardinia 
appellatur haec insula: ubi herba nascitur, quam ui degustant, conti- 
nuo letiferam patiuntur convulsiunew, cuius subinde vi sic ἰπίεγουπέ, ut 
ridere videantur; convulsione risum efficiente eiuamodi, quem de insulae 
nomine Sardonium dicunt. Corsicam vero vocarunt veteres Cyrnum: hic 
ut sunt homines nani, sic armenta quacdem equorum, paulo grandiorum 


ovibus, videre est. Haec hactenus. 


25. Cum Sclavenorum ingens multitudo, facta in Illyricum irru- 
ptione, infanda perpetraret, in eos Iustinianus Augustus misit exerci- 
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στινιανὸς στράτευμα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔπεμψεν, οὗ δὴ ἄλλοι τε καὶ οἱ 
Γερμανοῦ παῖδες ἡγοῦντο. οἵπερ τῷ πλήθει τῶν πολεµίων παρὰ 
πολὺ ἑλασσούμενοι χωρῆσαε: μὲν αὐτοῖς ὁμόσε οὐδαμῆ ἴσχυσαν, 
ὄπισθεν δὲ dal µένοντες τῶν βαρβάρων τοὺς ἀπολειπομένους ἐσί- 
D φοντο. «καὶ πολλοὺς μὲν αὐτῶν ἔκτεινον, τινὰς δὲ καὶ ζωγρή-ί 
H 360 σαντες βασιλεῖ ἔπεμψαν. οὐδὲν μέντοι ἧσσον of βάρβαροι οὗτοι 
τὰ δεινὰ ἔδρασαν. ἓν ταύτῃ τε τῇ λεηλασία χρόνου τι μέγα κα- 
τατρίψαντες µῆκος τὰς μὲν ὁδοὺς νεκρῶν ἔπλησαν ἁπάσας, Ear 
ὁραποδίσαντες δὲ ἀνάριδμα πλήθη καὶ ληισάμενοι Σύμπαντα, 
οὐδινὲς σφίσιν ἀντιστατοῦντος, in’ οἴκου ἀπεκομίσθησαν tori 
πάσῃ τῇ λεία. οὐδὲ γὰρ διαπορθµευοµένους ποταρὸν Ἴστρον 
P 638 ἴσχυσαν σφᾶς ἐνεδρεῦσαι Ῥωμαῖοι ἢ ἄλλῳ ty βιάσασθαι teeny, 
ἐπεὶ Γήπαιδες αὐτοὺς µισθαρνήσαντες ὑπεδέξαντο καὶ διεπόὀρὺ- 
µευσαν οὗ µικρόµισθοι γεγενηµένοι. ἐπὶ κεφαλῇ γὰρ ἑκάστῃ 
κατὰ στατῆρα χρυσοῦν 7 µίσθωσις ἦν. διόπερ βασιλεὺς ἆδνο- 1s 
φορεῖτο, οὐκ ἔχων τὸ λοιπὸν ὅπη ποτὲ αὐτοὺς ἀναστέλλῃ διι- 
βαίνοντας ποτὰμὺν ἼἽστρον, ἐφ᾽ ᾧ ληίσονται τὴν Ῥωμαίων ag 
χὴν καὶ αἰφνιδίαν τὴν ἀποπορείαν ποιουµένους ἐνθένδε, Fad 
τε τούτων δὴ ἔνεχα Γηπαίδων τῷ ἕἔθνει εἲς συνθήκας χαταστῇ- 
- gal τινας. 0 
Ἐν» τούτῳ δὲ Γήπαιδές τε καὶ «4αγγοβάρδαι αὖθις πολεµη- 
Β σείοντες én’? ἀλλήλους ᾖεσαν. Γήπαιδές τε δύναμιν τὴν τῶν Ῥω- 


1. οὗ] οἷς Ἡ. 8. ὁμόσε L. ἀντίον P. 8. ἔπλησαν ] ἀνί- 
4λησαν Reg. 10. gtx] σὺν L. 14. οὐ om. H. οἱ Reg. 
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tam, cui, praeter alios, Germani filii praeerant. Hi namero longe he- 
stibus inferiores, obviam illis obsistere non poterant; sic autem ssbi- 
bant, a tergo, ut postremos carperent. Moltis caesis, nonnulles cepere 
vivos, et ad Imperatorem miserunt. Nihilo tamen minus grassabantst 
hi Barbari. Fit haec populatio impendio diuturnior; ita ut cadaver 
-bus vias omoes constraverint, et cum infinita captivorum multitedise 
praedaque omni, quam cuncta vastando- collegerant, domum redierist, 
nemine prohibente. Neque enim ad Istri fluminis traiectam illis insidis 
Romani struere, nec vim ullam afferre poterant: propterea quod a Ge 
paedibus excepti transvehebantur, pacto transmissionis pretio non et 
ο: quippe aureum staterem unum pendebant in capita. Ex eo antie 
mperator, quod iam illos inhibere non posset’, sive flavium Ίσα 
transirent, Romanum direpturi Imperium , sive-hinc repente excederes; 
hac de causa pacisci cum Gepaedibus cupiebat. 
Interea loci Gepaedes et Langobardi inter se bellum reparabest 
Tum Gepaedes, nondum acoepto nuntio iurati ab Augusto cem Langr 


ΡΕ BELLO GOTTHICO IV. 25. 593 


µαίων depalvortes (ἀνήκοοι γὰρ οὐδαμῆ ἦσαν ὡς Ἰουστινιανὸς 
βασιλεὺς ὁμαιχμίαν ἐνωμότως πρὸς «4{αγγοβάρδας πεποίηται) 
φίλοι καὶ Σύμμαχοι Ῥωμαίοις γενέσθαι ἓν σπουδῇ ἔσχον. πρέ- 
σβεις οὖν ἐς Βυζάντιον εὐθὺς πέµπουσι, βασιλέα καὶ αὐτὸν ἐς 
ὄτὴν ὁμαιχμίαν παρακαλοῦντε., καὶ ὃς αὐτοῖς µελλήσει οὐδεμιᾷ 
ἐπὶ τῇ Suppayla τὰ πιστὰ ἔδωχε. δεηθ έντων δὲ τῶν πρέσβεων V 999 
τῶνδε καὶ τῶν ἀπὸ τῆς συγκλήτου βουλῆς ἄνδρες δυοκαίδεκα ὅρ- 
κια δόντες, ταύτας αὐτοῖς τὰς ξυνθήκας ἐπέρρωσαν. οὐ πολλῷ 
δὲ ὕστερον «4αγγοβάρδαις κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν δεοµένοις στρα- 
1Οτιὰν cig ξυμμαχίαν ἐπὶ Γήπαιδας Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἔπεμψεν, 
ἐπενεγκὼν ΙΓ ήπαισι Σκλαβηνῶν τινας ἐπὶ πονηρῷ Ῥωμαίων μετὰ 6 
τὰς Συνδήκας διαβιβάσαι ποταμὸν Ἵστρον. ἡγοῦντο δὲ τῆς 
στρατιᾶς ταύτης Ἰουστῖνός τε καὶ Ἰουστινιανὸς of Γερμαβόῦ παῖ- 
δες καὶ “4ράτιός τε καὶ Σουαρτούας, ὃς πρὸς Ἰουστινιανοῦ μὲν 
16 ἄρχειν Ἐρούλοις κατέστη πρότερον», ἐπαναστάντων dé οἱ τῶν 
and Θούλης τῆς νήσου ἠκόντων, ὥσπερ µοι ἓν τοῖς ἔκπροσθεν 
λόγθις ἐρρήθη, ἐς βασιλέα τε ἀφίκετο φεύγων καὶ Ῥωμαίοις 
στρατηγὸς τῶν ἓν Βυζαντίῳ καταλόγων εὐθὺς γέγονε, καὶ ἅμα- 
λαφρίδος, Γότθος ἀνὴρ, ᾽4μαλαφρίδης μὲν Φυγατριδοῦς, τῆς 
2D Orvdeolyov τοῦ Γότθων βασιλέως ἀδελφῆς, “Ἑρμενεφρίδου δὲ 
vidg τοῦ Ooolyywy ἠγησαμένου. ὄνπερ Βελισάριος μὲν Ed» Οὔὗιτ- D 
εέγιδι ἐς Βυζάντιον ἤγαγε, βασιλεὺς δὲ Ῥωμαίων ἄρχοντα κατε- 
2. Ίαγγοβάρδους H. ibid, πεποίηται] πεποίηκε Reg. 4. Βυ- 
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σοναρτούαλ HL. ibid. πρὸς] πρὸ Ho. 19. ᾽᾿ἁμαλαφρίδος | 
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bardis foederis, Romanorum vires veriti, ad eorum amicitiam et socie- 
tatem aspirabant enixe. Quamobrem missa confestim Byzantium lega- 
tione, régatus Imperator ut cum ipsis quoque foedus pangeret, extem- 
plo data fide illud percussit, idemque Senatores duodecim iureiurando 
firmarunt petentibus Legatis. Haud multo post, quae adversum Gepae- 
des Langobardi sociali iure postalabant, misit avxilia Justinianus 4ugu- 
stus, Gepaedes insimulans, quod in Romanorum perniciem, post foedus 
ictum, Sclavenorum agmen Istrum fluvium transportasagnt. Copias illas 
ducebant Justinus ac Iustinianus Germani filii, Aratius εί Suartuas, cul 
quidem antea Justinianus principatum Krulorum decreverat: 16 vero, ut 
in superioribus libris narravi, eorum, qui ex insula Thule venerant, re- 
bellione pulsus, ad Imperatorem confugerat, ac subinde creatus fuerat 
Magister militum in praesenti. E numero Ducum erat Amalafridus, vir 
Gotthus, ex filia nepos Amalafridae sororis Theoderici Gotthorum Re- 
gis, et filius Hermenefridi Regts Thoringorum. Hunc Amalafridum com 
Vittige Byzantium deportatum a Belisariv, Romanorum Ducem Impera- 
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στήσατο, καὶ τὴν αὐτοῦ ἀδελφὴν Addoviy τῷ -«4αγγοβάρδων ἄρ- 
χοντι κατηγγύησε. τοῦ δὲ σερατοῦ τούτου οὐδεὶς παρὰ -«4αγγο- 
βάρδας ἀφίκετο, ὅτι μὴ οὗτος “4μαλαφρίδος Σὺν τοῖς ἐπομένοις, 
οἱ γὰρ ἄλλοι ἓν Ἰλλυριοῖς ἀμφὶ πόλιν Οὐλπιάναν βασιλέως exay- 
γείλαντος διατριβὴν ἔσχον, στάσεως ἐνταῦθα πρὸς τῶν οἰχητό-ό 
θων γεγενηµένης, ὤνπερ ἕνεκα σφίσιν αὐτοῖς οἱ Ἀρισειανοὶ δια- 
μάχονται, Ίπέρ µοι ἓν λόγοις τοῖς ὑπὲρ τούτων γεγράψεται. ὁ 
μὲν οὖν «{αγγοβάρδαι πανδημεὶ Edy τῷ «4μαλαφρίδῳ ἐς τὰ Ts 
παίδων ᾖθη ἀφίκοντο, ὑπαντιασάντων δὲ τῶν Γηπαίδων opie 
xual μάχης καρτερᾶς γενομένης ἡσσῶνται Γήπαιδες, καὶ αὐτῶνίθ 

P 689 παμπληθεῖς φασιν ἐν τῷ πόνῳ τούτῳ ἀποθανεῖν. «4ὐδουίν τε 
0 τῶν «4αγγοβαρδῶν βασιλεὺς, τῶν of ἑπομένων τινὰς ἐς Βν- 
ζάντιον πέµψας εὐαγγέλια μὲν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ἐδήλου, ver 
κηµένων τῶν πολεµίων, ἐμέμφετο δὲ οὗ παραγενέσθαι οἱ κατὰ 
τὸ ξυμμαχικὸν τὸν τοῦ βασιλέως στρατὸν, καίπερ .4αγγοβαρδῶ!ῦ 
τοσούτων τὸ πλῆθος ἔναγχος ἐσεαλμένων ἐφ᾽ ᾧ Ναρσῇ ξυστρα- 
τεύσωσιν ἐπὶ Τωτίλαν τε καὶ Γότδους. ταῦτα μὲν οὖν gt 
vero τῇδε. 

Ἐν τούτῳ δὲ τῷ χρόνῳ σεισμοὶ κατὰ τὴν Ἑλλάδα ἐπιπε- 
σόντες ἐξαίσιοι τήν τε Βοιωτίαν καὶ άχαίαν καὶ τὰ περὶ κόλπο Ἡ 
τὸν Κρισαῖον κατέσεισαν. καὶ χωρία μὲν ἀνάριθμα, πύλεις δὲ 
᾿ὀκτὼ ἐς ἔδωφος καθεῖλον, ev ταῖς Χαιρώνειά τε καὶ Κορῶνισ 


3. Αμαἰαφρίδος] ἁμαλαφρίδαρ HL. 8. ᾽Αμαλαφρίδφ] apele 
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tor creavit, et sororem eius Auduino Langobardorum Regi collocavit 
Iilius exercitus nemo ad Langobardos pervenit, nisi Amalafridus com 
suis. Nam caeteri in Iilyrico ad urbem Ulpianam Imperatoris inst 
constiterant, ob incolarum seditionem, ortam ex Christianorum contre 
versiis de Religione, ut referain in libris, quos de illis conscribam. Έτ 
Langobardi cum omnibus copiis et Amalafrido Gepaedum fines ingress 
factos sibi obvios acerrimo fundunt praetio, eorumque, ut perhibest 
partem maximam, caedunt. Tunc Auduinus, Langobardorum Rex, qr 
dam ο suis asseclis Byzantium destinat, laetum cladis hostilis πασύσα 
Justiniano Aug. allaturos; eum simul incusans, quod non ex pacto fer 
deris affuissent ipsius copiae; quamvis πυρος tot numero Lango 
profecti essent, Narseti in Totilam et Gotthos militarem operam nat 
turi, Haec ibi acta, 

_ Per id tempus extitere in Graecia maximi terraemotus, et Boor 
am, Achaiam, circumiectasque sinui Crisaeo oras sic concusservat, & 
Vicos innumeros atque urbes octo solo adaequaverint; in his fuere Chie 
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καὶ Πάέραι καὶ Ναύπακτος ὅλη, ἔνθα δὴ καὶ φύνος γέγονεν ἂν- Β 
Φρώπω» πολύς. καὶ χάος δὲ τῆς γῆς πολλαχῆ ἀποσχισθείσης γε- 
γένηται. τὰ δὲ διαιρεθέντα ἔνια σχίσµατα μὲν αὖθις ἐς ταὐτὸ 
_ ξυνιόντα τὸ πρότερον τῇ γῇ σχῆμά τε καὶ εἶδος ἀπέδωκεν, tor 
5 δὲ οὗ καὶ διεστηκότα µεμένηκεν ὥστε οὐδὲ ἀλλήλοις ἐπιμίγνυ- 
σθαι οἱ τῇδε ἄνθρωποί εἶσι ὄννατοὶ ὅτι μὴ περιόδοις πολλαῖς 
χθώµενοι. ev δέ γε τῷ πορὸμῷ, ὄνπερ μεταξὺ Θεσσαλίας τε 
καὶ Βοιωτίας Συμβαίνει εἶναι, γέγονέ τις ἐκ τοῦ αἰφνιδίου τῆς 
Φαλάσσης ἐπιρροὴ ἀμφί τε πόλιν τὴν Ἐχιναῖον καλουµένην καὶ 


10 rq» ἐν Βοιωτοῖς Σκάρφειαν. πόρρω τε τῆς ἠπείρου ἀναβᾶσα H 861 


καὶ κατακλύσασα τὰ ἐκείνῃ χωρία ὃς ἔδαφος καθεῖλεν εὐθύς. 
χρόνος τε πολὺς ἐπιχωριαζούσῃ τῇ ἠπείρῳ ἐτρίβη, ὥστε τοῖς ἀν- ο 
Θρώποις πεζῇ Ἰοῦσι Bards ἐπὶ πλεῖστον γενέσθαι τὰς νήσους, αἵ- 
περ ἔνδοθεν τοῦ πορθμοῦ τούτου τυγχάνουσιν οὖσαι, τοῦ τῆς 
16 θαλάσσης δηλονότι ῥοθίου ἐκλείποντος μὲν τὴν αὐτοῦ χώρα», 
ἐπιπολάζοντος δὲ παρὰ δόξαν τῇ γῇ ἄχρι ἐς τὰ ben, ἃ ταύτῃ 
ἀνέχει. ἠνίκα δὲ τῇ Φαλάσσῃ ἐς τὰ οἰκεῖα ἐπανιέναι Συνέπεσεν, 
ἰχθύες bv τῇ γῇ ἀπελείποντο, ὤνπερ ἡ ὄψις Δήθης παντάπασιν 
οὖσα τοῖς τῇδε ἀνθρώποις τερατώδης τις ἔδοξεν εἶναι. οὓς δὴ 
20 ἐδωδίµους εἶναι οἱόμενοι ἄνείλοντο μὲν ὡς ἑψήσοντες, θέρμης 
δὲ αὐτῶν τῆς ἐκ τοῦ πυρὸς ἀψαμένης ἐς ἰχῶράς τε καὶ σηπεδό- 
vas οὐ φορητὰς τὸ σῶμα ὅλον ἀποκεκρίσθαι ξυνέπεσιν. ἀμφὶ 
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ronia, Coronia, Patrae, et Naupactus, quae tota corruit. Ingens periit 
homioum numerus: discessit multis in locis terra, et alicubi iterum 
coiens, pristinam faciem recepit. Kst ubi adbuc hiatus extet, ita ut in- 
colae, nisi longo utantur circuitu, commercio misceri nequeant, Mare 
in recessu, quem Thessaliam inter ac Boeotiam efficit, repente circa ur- 
bem Echinaeum et Scarphiam Boeotiae longe se effudit in continentem, 
et late restagnans aedificia momento sedibus er Diu campos sic in- 
undavit, ut insulae, quae sunt in eo sinu, pedibus adiri potuerint, de- 
flexo utique maris curau ο loco suo, praeterque opinionem super terram 
effuso ad montes usque, qui prope eminent. Cum aquas mare revoca- 
vit, restiterunt in agris pisces, quorum conspectum plane inusitatum 
portenti loco habueru: Tadigenne. Eosdem rati edules esse, capiebant 
qaos coquere vellent: at ubi calor ignis ipsos afflaverat, deliquescebant, 
οἱ in saniem abibant toti intolerabilem. Qua in parte terra nomen.scis- 
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δὲ τὰ ἐχείνη χωρία, οὗ δὴ σχίσμα ὠνόμασται καὶ σεισμὸς ὕκιρ- 
µεγέθης ἐπιπεσὼν πλείω φόνον ἀνθρώπων ἢ ἓν πασῃ τῇ ἆλλῃ 
Ἑλλάδι εἱργόσατο, μάλιστα δὲ ἐπί τινα ἑορτήν. πανηγυρίζο»- 


V 230 τες yao ἔτυχον ἐκ πάσης τῆς Ἑλλάδος ἐνταῦθα τότε τούτου δὴ 
ἕνεκα Συνειλεγμένοι πολλοί. ἐν δὲ Ἰταλίᾳ τάδε Συνέπεσε. Κρο-ό 


P 640 


τωνιᾶται καὶ στρατιῶται of τὸ φυλακτήριον ταύτῃ ἔχοντες, ὧν 
Παλλάδιος Foye, πικρότατα πρὸς Γότθων πολιορκούμενοι καὶ 
πιεζόµενοι τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορία, πολλάκις μὲν λαθόντε 
τοὺς πολεμίους, ἔπεμψαν ev Σικελία, µαρτυρόμενοι τοὺς ἐνταῦθα 
τοῦ Ῥωμαίω» στρατοῦ ἄρχοντας καὶ διαφερόντως τὸν «4ρταβά- 
νη», we e μὴ βοηθοῖεν ὅτι τάχιστα σφίσιν, οὔτοει ἐ9ελουσίακ 
σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν Ov πολλῷ ἕστερον τοῖς πολεμίοις 
ἐνδώσουσιν. οὖδεὶς δὲ αὐτοῖς ἐπικουρήσων ἐνθένδε FAS. καὶ 
ὁ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἑπτακαιδέκατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμφ 
τῴδε, ὃν Προκόπιος Συνέγραψε. 

xs. Βασιλεὺς δὲ μαθὼν τὰ ἐν Κρότωνι πρασσόµενα πἐµ- 
wag elo τὴν Ἑλλάδα ἐκέλευσε τοὺς ἐν Θερμµοπέλαις φρουροὺς ἴς 
τε τὴν Ἰταλίαν πλεῖν κατὰ tayo καὶ τοῖς ἐν Κρότωνε πολιορκχον” 
µένοις βοηθεῖν δυνάμει τῇ πάσῃ. οἱ δὲ κατὰ ταῦτα ἐποίουν. 
ἄραντες δὲ σπουδῇ πολλῇ καὶ πνεέµατος ἐπιφόρου ἐπιτυχόντε 
ἀπροσδόκητοι τῷ Κροτωνιατῶν Aen προσέσχο». of τε βάρβα- 
gor ἐξαπιναίως τὸν στόλον ἰδόντες αὐτίχα δὴ pala ἐς δέος µέγα 
ἐμπεπτωκότες Φορίβῳ πολλῷ τὴν πολιορκίαν διέλυσαν. καὶ at- 


1. σχίσμα] σγῆμα Reg. 4. γὰρ ἔτυχον] ἔτυχον γὰρ H. δ. for 
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strae servat, horribilis motus maiorem edidit stragem hominam, quam 
in omni reliqua Graecia, praesertim die festo, cuius celebrandi caus 
ex universa Graecia multi convenerant. Haec autem in Italia contige- 
runt. Crotoniatae cum 800 militari praesidio, cui Palladius praeerat 
dira a Gotthis obsidione et cibariorum inopia pressi, insciente hoste ai- 
serunt saepe in Siciliam denuntiatum exercitus Romani Ducibus, in pr 
mis Artabani, ni suppetiss ocius ferrent, se, quamvis invitos, cum urbe 
in fidem potestatemque hostium brevi concessuros: at inde sullus aex- 
lio venit. Interea abiit hiems, quae annum clausit decimum septima® 
huius belli a Procopio scripti. 

26. Certior factus fmperator quid Crotone ageretur, mittit ia Gre 
ciam, qui praesidium ad ‘Thermopylas agitantibus edicant suo Ποπ 
ut in Italiam actutum navigent, et Crotune obsessis omni ope succsl- 
Fant. Illi dicto audientes, quam maturrime profecti, ac veato sece 
usi, Crotonis portum appulerunt inopinato. Barbari, visa repente class 
gravi metu correpti, protinus obsidionem cum magna pertarbatione 
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τῶν of µέν τινες ναυσὶν ἐς τὸν Ταραντίχων λιμένα διέφυγον, of 
δὲ πεζῇ levees ἐς ὕρος τὸ Σχύλαιον ἀνεχώρησαν  ὃἃ δὴ ἕννενε- B 
χθέντα πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἐδοέλωσε Γότθων τὸ φρόνημα. καὶ 
an” αὐτοῦ Ῥάγναρίς τε, Γότθος dene δόχιμος µάλιστα, ὃς 
δτοῦ ἐν Ταράντοις φυλακτηρίου ἦρχε, καὶ Ἰήόρρας, ὅσπερ ἔφει- 
ατήκει τοῖς ἐν “{χεροντίᾳ φρουροῖς, Πακονρίῳ τῷ τοῦ ΠΠερανίου 
sav ἐν «{ρυοῦνει Ῥωμαίων ἄρχοντι, yroun τῶν aglow ἑπομέ- 
raw, ἐς λόγους ἦλδον, ἐφ᾽ ᾧ δὴ ἀμφὶ τῇ σωτηρίᾳ τὰ nord 
πρὸς Ἰουστινιανοῦ βασιλέως λαβόντες Ῥωμαίοις σφᾶς τε αὐτοὺς 
10 ἐγχειρίσουσι Σὺν τοῖς ἐπομένοις καὶ τὰ ὀχυρώματα, wasp ἐπὶ 
τῇ φυλακῇ καταστάντες ἐτύγχανον. ἐπὶ ταύτῃ μὲν οἷν τῇ όμο- C 
Aoyla Πακούριος ἐπὶ Βυζαντίου κοµίζεται, 
Ναρσῆς δὲ ἐκ Σαλώνων ἄρας ἐπὶ Τωτ/λαν τε καὶ Γότθους 
fie παντὶ τῷ Ῥωμαίων στρατῷ, µεγάλῳ ὑπερφυῶς ὄντι. χρή- 
Άδματα vag κεκομισμένος ἐπιεικῶς µεγάλα πρὺς βασιλέως ἐτύγχα- 
ver, a’ ὧν δὴ ἔμελλε στρατιάν τε ἀξιολογωτάτην ἀγεῖραι καὶ 
ταῖς μὲν ἄλλαις ἐπαρκέσειν τοῦ πολέμου ἀνάγκαις, τοῖς δὲ δὴ 
ἐπὶ τῆς Ἱσαλίας στρατιωταις ἐκλῦσαι τὰ πρόσθεν ὀφλήματα πάν- 
τα, ἐφ᾽ οἶσπερ αὐτοῖς ὑπερήμερος χρόνου πολλοῦ ῥασιλεὺς ἐγε- 
ΦΟγόνει, οὐ κοµιζοµένοις ἔκ τοῦ δηµοσίου, ᾖπερ εἴθισται, τὰς D 
σφίσι τεταγµένας Συντάξεις' ἔτι μέντοι καὶ αὐτῶν βιάσασδαι 
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verunt. Pars navibus in portum Tarentinam, alii pedibus ad moatem 
Scyllaeum se receperunt. Qui casus consternationem Gotthorum auxit: 
eoque factum est, ut Ragnaris, natione Gotthus, vir spectatissimus, qui 
praesidio Tarentino praecerat, ac Morrhas praefectus praesidio Acheron- 
tiae, cum Pacurio Peranii filio, Romanorum Hydrunte morantium Duce, 
de suorum sententia collocuti, promiseriat, si a Iustiniano Augusto salu- 
tis fidem acciperent, se suosque Romanis deditionem facturos, ac sibi 
commissas traditaros munitiones: cuivs compositionis causa Pacurius By- 
zantium petiit. 

Narses vero Salonis profectus, adversus Totilem et Gotthos oni- 
versum ducebat exercitum, sane maximum. Grandem enim acceperat ab 
Imperatore pecuniam, qua copias colligeret florentissimas, omnes belli 
necessitates expediret, et agenti in Italia militi vetera persuWeret de- 
bita, quae longe ultra tempus legitimum Imperator distulerat, cum de- 
creta stipsndia ex aerario non procederent, ut mos erat. Habebat etiam, 
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τῶν παρὰ Τωτίλαν ἀπηυτομοληκότων τὰς γνώμας, ὥστε δὴ αὐ- 
τοὺς τοῖς χρήµασι τούτοις χειροήῦεις γεγενηµένους τὴν ἐπὶ τῇ πο- 
λιτείᾳ μεταγνῶναι προαίρεσιν. λίαν γὰρ τὰ πρότερα πόλεμοι 
τόνδε ἀπημελημένως διαφέρων Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἄξιολογω- 
τάτην αὐτοῦ πεποίηται τὴν παρασχευὴν ἐν ὑστάτω. ἐπειδὴ γὰβύ 
αὐτόν of 6 Ναρσῆς ἐγχείμενον εἶδεν, ἐφ᾽ ᾧ ἐς Ἱταλίαν σερατείοι͵ 
P 64 φιλοτιμίαν ἐνδέδεικται στρατηγῷ πρέπουσαν, οὐκ ἄλλως βασιλᾶ 
ἀπαγγέλλοντι ὑπηρετήσειν ὁμολογήσας, ἢν μὴ τὰς δυνάµεις ἄξιο- 
µάχους ἐπάγεσθαι µέλλῃ. χρήματά τε οὖν καὶ σώματα καὶ ὅπλα 
H 963 τῷ τρόπῳ τούτῳ ἐπαξίως πρὸς τοῦ βασιλέως κεκόµισται τῆς Γω-8 
µιαίων ἀρχῆς, καὶ προθυµίαν αὐτὸς ἀοκνοτάτην ἐπιδειξάμενος 
ἀξιόχρεων στρατιὰν ἐξήγειρεν. % τε Βυζανείου ἐπηγάγετο Ῥω- 
µαίων στρατιωτῶν µέγα τι χρῆμα κἀκ τῶν ἐπὶ Θράκης χωβίων 
ἔχ τε Ἰλλυριῶν πολλοὺς ἤθροισε. καὶ Ἰωάννης δὲ Evw τε τῷ οἳ- 
V 231 κεί στρατεύματι καὶ τῷ πρὸς Γερμανοῦ τοῦ κηδεστοῦ anole-15 
λειμμένῳ Edy αὐτῷ He. καὶ Addoviv, ὁ «4αγγοβαρδῶν ἡγοῦ- 
B µενος, χρήµασι πολλοῖς ἀναπεισθεὶς Ἱουστινιανῷ βασιλεῖ καὶ τῇ 
τῆς ὁμαιχμίας ξυνθήκη, πεντακοσίους τε καὶ δισχιλίους τῶν ὁἱ 
ἔπομένων ἀπολεξάμενος ἄνδρας ἀγαφθοὺς τὰ πολέμια ἐς ξυμμα- 
χίαν αὐτῷ ἔπεμψεν, οἷς καὶ Φεραπείαν µαχίµων ἀνδρῶν Mon 
πλέον 7 τρισχιλίων. «ἵποντο δὲ αὐτῷ καὶ τοῦ Ἐρούλων ἔθνους 
πλέον ᾖ τρισχίλιοι, ἐππεῖς ἅπαντες, ὧν ἄλλοι τε καὶ Φιλιμοὺὺ 
ἔρχον, καὶ Οὗννοί τε παμπληθεῖς καὶ «/αγισθαῖος Evy τοῖς ἔπο- 


1. τωτίλλαν Ἱ.. 12. ἐξήγειοιν] ἐξήγειρον H: illod He. 
20. ἔπεμφεν] ἔπεμφαν L. ibid. οἷς] σὺν οἷς Hoescheliss. 
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quo sibi eorum animos, qui ad Totilam transfugerant, ita couciliaret, 
ut auro deliniti, ad Rempub. studia referrent sua. Negligentius quides 
antéa Tustinianus Augustus in hoc bellum incubuerat: postmodum vere ad 
id omnia praeclarissime instruxit, cum Narses ab eo se plurimum impr 
videns ad expeditionem Italicam, ambitionem prae se tulit di 
Imperatore, aperte professus morem se non gesturum mandanti talia Ae- 
gusto, nisi copias bello gerendo pares ducturus esset. Quo pacto pect 
niam, viros et arma ab Imperatore pro Imperii Romani dignitate conse- 
cutus, summa navitate et diligentia iustum exercitum conscri 
Romanorum militum vim magnam ex urbe Byzantio Thraciaque ascive- 
rat: multos coégerat ex Illyrico. Aderat Ioannes cum suis copiis, ¢ 
cum illis, quas Germanus ipsius socer reliquerat. Auduinus Langober- 
dorum Rex, a Iustiniano Augusto multa pecunia et foederis sanction 
inductus, delecta suorum habito, bis mille ducentos bellatores egregics 
auxilio miserat, hisque in famulatum addiderat amplius tria puguatores 
millia. Equitum quoque Eruloram plas tria milla sequebantur, duct 
cum nonnullis allis Philemutho; et Hanni quamplurimi, et Dagisthact 
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µένοις ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου διὰ τοῦτο ἀπαλλαγεὶς, καὶ Καβάδης, 
Σέρσας ἔχων αὐτομόλους πολλοὺς, 6 Ζάμου μὲν υἱὸς, Καβά- 
dov δὲ τοῦ Περσῶν βασιλέως υἱωνὸς, οὗπερ ἓν τοῖς ἔμπροσθεν 
Άύγοις ἐμνήσθην, ἅτε δὴ Xuvagdyyov σπουὺῇ διαφυγόντος τε C 
6 Χοσρύην τὸν Φεῖον καὶ πολλῷ πρότερον ἀφικομένου ἐς τὰ Ῥω- 
µαίων ἤδη" καὶ “σβαδος, νεανίας τις, Γήπαις γένος, ὅδια- 
φερόντως δραστήριος, ὁμογενεῖς τετρακοσίους Edy αὐτῷ ἔχων, 
ἄνδρας ἀγαδοὺς τὰ πολέµια ᾿ καὶ Aguvd, Ἔρουλος μὲν τὸ γένος, 
ἐκ παιδὸς δὲ Ῥωμαίων τὴν δίαιταν στέρξας καὶ τὴν παῖδα Mav- 
10 gixlov τοῦ Ἰμούνδου γυναῖκα γαμετὴν ποιησάµενος, αὐτός τε µα- 
χιμώτατος wy καὶ πολλοὶς τοῦ Ἐρούλων ἔθνους ἐπομένους ἔχων 
ἐν πολέμου κινδύνοις ὡς μάλιστα δοκιµωτάτους' Ἰωάννης τε, 6 
φαγᾶς τὴν ἐπίχλησιν, οὗπερ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις ἐμνήσθην, 
Ῥωμαίων ἐπαγόμενος ὅμιλον ἀνδρῶν µωχίμων. Fy δὲ µεγαλο- 
15 δωρότατος 6 Ναρσῆς καὶ πρὸς τὸ ev ποιεῖν τοῖς δεοµένοις ὀξὺς D 
ἐς ἄγαν, δύναμίν τε πολλὴν περιβεβλημένος ἐκ βασιλέως ἀδεί- 
στερον ἐς τὰ σπουδαζόµενα ἐχρῆτο τῇ γνώµη. καὶ ἀπ αὐτοῦ 
πολλοὶ ey τοῖς ἔμπροσθεν χρύνοις ἄρχοντές τε καὶ στρατιῶται 
εὐεργέτου αὐτοῦ ἔτυχον. ἐπεὶ οὖν ἀπεδέδεικτο στρατηγὸς ἐπὶ 
20 Τωτίλαν τε καὶ Γύτῦους, ὡς ἀσμενέστατα ἕκαστοι στρατεύεσθαι 
in” αὐτῷ ἠδελον, οἱ μὲν ἐκτίνειν οἱ ἐθέλοντες παλαιὰς χάριτας, 
of δὲ καραδοκοῦντες, ὡς τὸ εἶκὸς, μεγάλων ἀγαθῶν nag’ αὐτοῦ 


4. Χαναράγγου] χαναρέγγον L. 5. ἀφικομένων L. 6. "Aofa- 
δοϱ] Vulgo 4σβάδος. 8. "Agov@] ἄρους Reg. 9. παῖδα om. L. 
20. τωτίλλαν L. 21. ἐκτίνειν L corr. ἐκτείνειν P. 


cum suis, eius rei gratia dimissus e carcere. Persas multos transfugas 
ducebat Cabades, Zamis filius, et Cabadis Persarum Regis nepos, qui, 
ut in libris superioribus retali, exitium sibi a Chosroe patruo decretum 
effugerat Chanarangis opera, seque ad Romanos multo ante receperat. 
Asbadus quoque, Gepaes adolescens strenuissimus, populares suos cp, 
viros bello praestantes habebat secum. Una ibat plurimorum dux Eru- 
lorum, guorum virtus in belli periculis enituerat , vir fortissimus Aru- 
thus, et ipse Erulus, qui a puero Romanorum vivendi rationem amave- 
rat, et fitiam Mauritii, qui patrem habuit Mundum, uxorem ἀυχεταί. 
Joannes etiam cognomine Heluo, cuius mentio supra incidit, agmen Ro- 
wanorum, virorum fortium, agebat, Porro Narses munificentissimus 
erat, et ad levandos indigentes promptissimus: cumque ab Imperatore 
septus magnis fuisset opibus, en, quae ipsi erant in studio, pleniori 
arbitrio exercebat. Et quoniam multi, Duces iuxta ac milites, liberali- 
tatem eius iam ante experti fuerant, simul expeditionis in Totilam et 
Gotthos dux est summus renuntiatus, certatim singuli ad militandum sub 
ipso paratissimos se ostenderunt; partim studio pensandi pristina be- 
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τεύξεσθαι. μάλιστα δὲ αὐτῷ Ἔανλοί τε καὶ of ἄλλοι βάρβα- 
gor εὐνοϊκῶς εἶχον, διαφερόντως πρὸς τοῦ ἀνθρώπου ev nencr 
Sores. 

P 642 Ἐπειδὴ δὲ Bevetlwy ὡς ἀγχοτάτω ἐγένετο, παρὰ τῶν 
Φράγγων τοὺς ἠἡγεμόνας, of τῶν ἐκείνῃ φυλακτηρίων ᾖρχων! 
ἄγγελον στείλας ᾖτεῖτο τὴν δίοδον σφίσιν ἅτε φίλοις οὖσι παρέχε- 
σθαι. οἱ δὲ τοῦτο Ναρσῇ ἐπιτρέψειν οὐδεμιᾶ µηχανῇ ἔφασα», 
ἐς μὲν τὸ ἐμφανὲς τὴν αἰτίαν οὐκ ἐξενεγκόντες, ἀλλ᾽, we ἔνι μά- 
λιστα, τοῦ Φράγγων ἕνεκα ξυμφόρου, ἢ τῆς ἐς Γότὣους εἲ- 
νοίας τὴν κωλύμην ποιεῖσθαι, σχῆψιν dé teva οὗ λίαν εὐπρόσω- 10 
nov «δύξασαν εἶναι προβεβληµένοε, ὅτι δὴ «{αγγοβάρδους τοὺς 
opis: πολεμιωτάτους οἵτος ἐπαγόμενος ἥκει. ἐπὶ τούτοις du- 
πορουµένῳ τὴν ἀρχὴν τῷ Ναρσῇ καὶ Ἰταλῶν τῶν of παρόντων 

Β ἀμφὶ τῷ πρακτέῳ πυνθανομένῳ ἐπήγγελλόν τινες ὡς εἰ καὶ Φράγ- 
yor παρήσονσι σφᾶς τήνδε τὴν δίοδον ποιεῖσθαε, ἀἆλλ᾽ ἐς Ρα- 
βενναν ἐνθένδε κοµίζεσθαι οὐδαμῆ ἔξουσιν, οὐδὲ τὴν ποριίαν 
ταύτην ποιεῖσθαι ὃτι μὴ ἄχρι ἐς πόλιν Βερώνην. ΊΤωτίλαν γὰρ 
ἀπολεξάμενον εἴ τι δόκιµμον ἦν ἐν τῷ Γότθων στρατῷ, στβατη- 
γόν τε αὐεοῖς καταστησάµενον Τέίαν τὸν Γότοον, ἄνδρα ὃιο- 
φερόντως ἀγαθὸν τὰ πολέμια, στεῖλαι ἐς πόλιν Βερωνην Γότ-8 
Θων κατήκοον οὖσαν, ἐφ᾽ ᾧ Ῥωμαίων τῷ σερατῷ διακωλύοι 


4. ἐγένετο] ἐγένοντο L. ibid. παρὰ Ἰ περὶ L: παρὰ le 
8. μὲν τὸ ] μέντοι τὸ L. 11. δοξασαν] δόξαν L. 14. έπη 
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δαμῶς L. 17. Βερώνην L. Βερόνην P. Et sic infra. — bid. 
torillay L. 21. Ῥωμαίων τῷ] tg ῥωμαίων L. ibid. δια- 
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neficias partim spe, procul dubio, inducti, ab ipso magna consequendi. 
In primis Erulos caeterosque Barbaros sibi ille devinxerat singulari at 
nificentia. 

Cum proxime agrum venisset Venetum, misso nuotio ad Francorua 
Duces, qui loca illa tenebant praesidiis, postulavit, ut sibi, tanquas 
amicis, transitam darent. Illi Narseti se nullo id pacto permissuros re- 
spondent; nullaque facta meatione utilitatis Francorum, vel suse is 
Gotthos benevolentiae, quae vera erat causa cur se, quoad possent, of- 
ponerent 5 praetextum hunc parum speciosum confinguat, quod seces 

arses Langobardos duceret, capitales Francorum hostes. Dubiteat 
initio Narseti, atque ex astantibus Italis, quid opus facto esset, gost 
renti, dixere quidam, quamvis transitum Franci permitterent , non pes 
tamen exercitum inde Ravennam tendere, nec longius ea via, quam οἱ 
urbem Veronam progredi, eo quod Totilas delectum exercitus Gotthid 
florem, duce Τοῖα, Gottho bellicosissimo, Veronam, Gotthicae diticais 
urbem, misisset, ut pro viribus transitam Romanis copiis intercledert 
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τὴν napodoy, ὅσα ye ἀννατά. καὶ ἦν δὲ οὕτως. ῥὀπειδή τε ὁ 
Ττεΐας ἐγένετο ἐν πόλει Βερώνῃ, τὴν ἐκείνῃ δίοδον τοῖς πολεμίοις 
ἀπέφραξε πᾶσαν, ἀδιέξοδά τε καὶ ὅλως ἄπορα πανταχόσε ἀμφὶ 
ποταμὸν Πάδον τὰ χωρία εἶναι ἀνάγκῃ χειροποιήτῳ σκευωρησά- 
ὄµενος, καὶ πὴ μὲν λόχμας τε καὶ τάφροις καὶ φάραγγας τεκτη- 
νάµενος, ny δὲ τέλμινάς τε ὡς βαθυτάτας καὶ χώρους τεναγώ- 
δεις τινὰς αὐτὸς τῷ Γότθων στρατῷ ἐφύλασσεν ἐς το ἀκριβὲς, 
ὥς ὁμόσε χωρῆσαι Ῥωμαίοις, ἦν τι ἀποπειρῶνται τῆς ἐνθένδε 
ὁδοῦ. ταῦτα δὲ Τωτίλας ἐμηχανᾶτο, οἴόμενος διὰ μὲν τῆς πα- 
1Οραλίας κόλπου τοῦ Ἰονίον Ῥωμαίοις µήποτε δυνατὰ ἔσεσθαι τὴν 
πορεία» ποιεῖσθαι, ἐπεὶ ναυσίποροι ποταμοὶ παμπληθεῖς ἐνταῖθα 
ἐκβολὰς ἔχοντες ἀπόρευτα παντάπασι παρέχονται εἶναι τὰ ἐκείνῃ 
χωρία" ναῦς δὲ αὐτοὺς τοσαύτας τὸ πλῆθος ὡς ἥκιστα ἔχει», 
ὥστε δὴ ἀθρόους παντὶ τῷ στρατῷ διαπορθµεύεσθαι τὸν Ἰόνιον 
15κόλπο», ἢν δέ γε κατ’ ὀλίγους ναυτίλλωνται, αὐτὸς ἂν τῷ κα- 
ταλοίπῳ στρατῷ τῶν Γότθων τοὺς ἑχάστοτε ἀποβαίνοντας πόνῳ 
οὐδενὶ ἀναστείλειε. Ὦτοιαύτῃ μὲν οὖν γνωμµῃ ὅ τε Τωτίλας ἐπήγ- 
γελλε ταῦτα καὶ ὃ Τείας ἐποίει,. Ναρσῇ δὲ λίαν ἀμηχανοῦντε 
Ἰωάννης 6 Βιταλιανοῦ, τῶν τδε χωρίων ἐμπείρως ἔχων, πα- 
20 ρήνει παντὶ τῷ στρατῷ μὲν κατὰ τὴν παραλίαν iva, κατηκόων 
σφίσιν ὄντων, we προδεδήλωται, τῶν τῇδε ἀνθρώπων, παρα- 
κολονθεῖν δὲ τῶν νηῶν τινας καὶ ἀκάτους πολλάς. ῥἐπειδὰν γὰρ 

ô στρατὸς ἐπὶ ταῖς τῶν πυταμῶν ἐκβολαῖς γένωνται, γέφυραν éx 
τῶν ἀκάτων τούτων τῷ τοῦ ποταμοῦ ῥοθίῳ ἐναρμοσάμενοι, ῥᾷον 


9. τωτίλλαρ L. 14. ἀθρόους L corr. et Hm. Vulgo ἀθρόον. 
17. τωτίλλας ἐπήγγελε L. 22, ἐπειδὰν ] ἐπεὶ μὲν L. 


Sic res erat. Ac Telas quidem, ubi Veronam attigit, aditus omnes il- 
lias tractus obstruxit hosti, et loca omnia fluvio Pado circumiacentia 
plane invia reddidit artis vi: hic aggessit arbores, fossas duxit. et 
praecipitiie abrupit solum: illic altas lacunas fecit ac coenosas voragines. 

um eo diligenter intendit cum Gotthorum exercitu, ut cum Romanis 
confiigeret, si viam illac tentarent. Haec Totilas idcirco moliebatur, 
quia sibi persuadebat non posse Romanos iter facere secundum littus si- 
nus lonii, ubi multorum fluminom navigabilium ostia viam prorsus ab- 
nuerent; neque illos tot habere navigia, ut simul copias omnes sinum 
Jonium traiicerent: si pauci simul navigarent, se facile cum reliquis 
Gotthorum copiis turmas singulas exscensu probibiturum. Ko spectabat 
Totilas, cum ea dedit mandata, quae Telas executus est, Narseti au- 
tem in summas adducto angustias, Ioannes Vitaliani nepos, jocorum pe- 
ritus, auctor fuit, ut cum universo exercitu per oram maritimam, Ro- 
manis adhuc, at supra dictum est, subditam, iter haberent: sequerentar 
maves aliquot, et scaphae plorimae: quo fieret, ut cum ad fiuminum 
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ἂν καὶ ἀπονώτερον ποιήσαιντο τὴν διάβασιν. 0. μὲν Ἰωάννης 
ταῦτα παρῄήνει, πείθεται δὲ Ναρσῆς, καὶ τῷ τρόπῳ τούτῳ παντὶ 
τῷ στρατῷ ἐπὶ Ῥαβέννης κοµίζεται. 


P 643 xf. "Ev ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε, ἓν τούτῳ τάδε ξυν- 


ηνέχθη γενέσθαι. Ἰλδιγισὰλ .«{αγγοβάρδης ἀνὴρ, οὗπερ ἐν τοῖςό 
ἔμπροσθεν λόγοις ἐμνήσθη», αὐτῷ τοῦ «4ὐδουὶν ὄντος ἐχθροῦ, 
ὃς τούτων δὴ τῶν βαρβάρων ἡγεῖτο (αὐτῷ γὰρ τὴν ἀρχὴν κατὰ 
γένος προσήκουσαν «4ὐδουὶν βιασάµενος ἔσχεν) ἐξ ἠθῶν ἀπο- 
δρὰς τῶν πατρίων ἐπὶ Βυζαντίου κοµίζετα. οὗ δὴ αὐτὸν ἀφι- 
κόµενον Ιουστινιανὸς βασιλεὺς ty τοῖς μάλιστα φιλοφροσύνης 10 
ἠξίωσέν, ἄρχοντά τε κατεστήσατο ἑνὸς τῶν ἐπὶ τοῦ παλατίου 
φυλακῆς τεταγµένων λόχων, οὔσπερ σχολὰς. ὀνομάζονσιν. ἕ- 
B ποντο δὲ αὐτῷ τοῦ .«{αγγοβαρδῶν ἔθνους ἄνδρες ἀγαδοὶ τὰ πο- 
λέμια οὐχ ἤσσους ἢ τριακόσιοι, οἳ δὴ µίαν πρῶτον ἐπὶ Θράκης 
δίαιταν εἶχον. tov Ἰλδιγσὰλ οὖν «4ὐδουὶν μὲν πρὸς βασιλέως 15 
Ἰουστινιανοῦ ἐξῃτεῖτο, ate φίλος τε Ῥωμαίοις καὶ ξύμμαχος wr, 
μισθὸν τῆς φιλίας τὴν προδοσίαν αὐτῷ τοῦ ἱχέεου εἴσπραττό- 
µενος. 0 δὲ τρύπῳ οὐδενὶ ἐδίδου. χρόνῳ δὲ ὕστερον Ἰλδιγισὰλ, 
ἐνδεέστερον ἢ κατὰ τὴν ἀξίαν αὐτοῦ καὶ τὴν Ρωμαίων δόξαν 
ἐπικαλῶν οἱ αὐτῷ τήν τε τιμὴν καὶ τὰ ἐπιτήδεια εἶναι, δυσφο- 3 
Ο θουµένῳ ἐπὶ πλεῖστον exer’ ὃ δὴ Γόαρ κατενόησε, Γότθους 
ἀνὴρ, πάλαι τε δοριάλωτος ἓν tude tH πολέμῳ ἐκ «{αλματίας 


1. ποιήσαιντο] ἐποιήσαντο Hao. 5 Ἰλδωισαλ] ἔνδιγισὰλ HL 
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του HL. 20. τήν τε] τε om. L. 22. δορυάλωτος P. 


ostia pervenisset exercitus , facto ex scaphis ponte fluvium iungerent, et 
facilius expeditiusque transirent. Haec fuit Ioannis sententia; quam am 
plexus Narses, cum omnibus copiis Ravennam eo modo contendit. 

27. Dum ibi sic ea fierent, interea haec contigerunt. Ildigisal, vir 
Langobardus, cuius antea memini, inimicitias babens com Barbarorum, 
popularium suorum, Rege Auduino, qui Regnum ipsi iure hereditarie 

ebitum vi occuparat; patria profugus, Byzantium se contulerat. Ko 
cum pervenisset, humanissime illum acceperat Imperator, ac Ducem οτεᾶ- 
verat unius Scholae: sic vocant catervas militum ad Palatii custodiam 
destinatas. Langobardos ducebat minimum trecentos, bellica virtute 
praeditos; qui una prius commorati in Thracia fuerant. Ab Imperatore 
Tustiniano petierat Auduinus, ut sibi, utpote Romanorum amico et socio, 
traderetur Iidigisal; et clientis proditionem exegerat in praemium amici 
tiae: verum Augustus abnuerat. Postea queri Iidigisal coepit, quod ie- 
fra meritum suom ac Romanorum splendorem stipendiis et honore affice- 
retur; ita ut graviter offensum prae se animum ferret. Jd animadverti 
Goar, homo Gotthus; qui olim bellum cum Romanis gerente Vittige, 
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ἐνταῦθα ἥκων, ἠἡνίχα τὸν πόλεµον Οὐέττιγις ὁ Γότθων βασιλεὺς 
πρὸς Ῥωμαίους διέφερε. Φυμοειδὴς δὲ ὢν καὶ δραστήριος ἄγαν 
πρὸς τύχην τὴν παροῦσαν ζυγομαχῶν διαγέγονεν. ἐπειδὴ δὲ Γότ- 
Foe μετὰ τὴν Οὐνττίγιδος ἐπικράτησιν ἐς ἀπόστασιν εἶδον, Pao 
δλεῖ of πάλαι ἀντάραντες, κακουργῶν ἐπὶ τῇ πολιτεία διαφανῶς 
ᾖλω. φυγῇ δὲ ζημιωθεὶς τῆς «4ἰγύπτου ἐς ταὐτὸν κοµίζεται, καὶ 
' χρόνος αὐτῷ πολὺς ἐν τῇ nowy ταύτῃ ἐτρίβη. aAd” ὕστερον D 
οἰκτισάμενος βασιλεὺς κατήγαγεν ἐς Βυζάντιον οὗτος ὁ Γι όαρ 
τὸν Ἰλδιγισὰλ ἰδὼν ἀσχάλλοντα, ἡπέρ µοι εἴρηται, ἐνδελεχέ- 
{0στατα νουθετῶν ἀναπείθει ὁρασμῷ χρήσασθαι, Edy αὐτῷ ὁμο- 
λογήσας ἐκ Βυζαντίου ἀἁπαλλαγήσεσθαι. ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς ἡ 
βουλὴ ἤρεσκε, φεύγονσι μὲν ἐξαπιναίως ξὺν ὄλίγοις τισὶν, ἐς δὲ 
“άπρων ἀφικόμενοι τὴν Θρᾳκῶν πόλιν ἀναμίγνυνται .«4αγγοβάρ- P 644 
δαις τοῖς τῇδε οὖσι. τοῖς τε βασιλικοῖς ἱπποφορβίοις κατατυ- 
15 χόντες μέγα τι χρῆμα ἵππων ἐνθένδε ἐπαγόμενοι πρόσω ἐχώρου». 
ὤνπερ ἐπειδὴ βασιλεὺς ᾖσθετο, ἔς τε Θράκην ὅλην καὶ Ἰλλυ- 
οδιοὺς στείλας ἄρχουσί τε πᾶσι καὶ στρατιωταις ἐπέστελλε τοῖς Υ 999 
ὁραπέταις τούτοις σφένει παντὶ ὑπαντιάσαι. καὶ πρῶτα μὲν 
Οὕννων τῶν Κουτουργούρων καλουμένων ὀλίγοι τινὲς (ot δὴ ἐξ 
20 79 Gv τῶν πατρίων ἐξαναστάντες, indo µοι οὗ πολλῷ ἔμπροσθεν 
Φεδιήγηται, δόντος βασιλέως ἐπὶ τῆς Θράκης ἱδρύσαντο) τοῖς 


1. Οὐίΐτιγο Hm. ᾖῥουίτιγιο L. 9. Γότθοι pera] γότθων 
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captivus hue abductus fuerat e Dalmatia. Utque erat animo vir fervido 
acerrimoque, praesentem fortunam impatienter ferebat. Post debellatum 
Vittigem, cum Gotthi, qui privs arma contra Imperatorem tulerant, de- 
Fectionem moliti essent, convictus et ipse fuerat initae in Rempublicam 
machinationis, multatusque exilio in Aegyptum una migraverat. Hac 
in poena diu relictum miseratus postmodum Imperator, Byzantium revo- 
caverat. Iste igitur Goar Ildigisalem, ut dixi, dolore percitum animad- 
vertens, assiduis urget monitis, ac fugam suadet, se una Byzantio ex- 
cessurum pollicitus. Probato consilio, repente cum nonnullis elapsi, ut 
Apros urbem Thraciae attigere , Langobardis illic degentibus admiscent 
sese, et Caesarea equilia nacti, inde magna equorum vi abacta, porre 

rgant. Simul haec Imperator cognovit, per Thraciam totam atque Il- 
yricum dimittit nuntios, Ducibusque omotbus ac militibus iniungit, ut 
ro virili parte fugitivis istis occurrant. Ac primo quidem exigua manus 

unnorum Cuturgurorum, qui relicta patria, ut paulo ante narravi, in 
"Thracia consederant, imperatoris permissu; cum his fugitivis congresss, 
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φεύγουσι τούτυις ἐς χεῖρας ᾖλθον. ἠσσηθέντες δὲ μάχῃ τοὺς 
B μὲν πίπτονσιν, οἱ δὲ λοιποὶ τραπόµενοι οὐκέτι ἐδίωκον, ἀλλ’ 
αὐτοῦ ἔμενον. οὕτω τε Θράκην olny διεληλύθασιν Ἰλδιγισάὶ 
τε καὶ Γύαρ Sd» τοῖς ἐπομένοις, οὐδενὸς ἐνοχλοῦντος. ἐν Ἰλλυ- 
θιοῖς δὲ γενόµενοι Ῥωμαίων στρατὸν εὗρον ἐπὶ τῷ σφῶν πονηρῷ» 
ξὺν ἐπιμελεία ξυνειλεγμένον. τοῦ δὲ στρατοῦ τούτου ἄλλοι τέ 
τινες καὶ “4ράτιός τε καὶ Ῥεκίθαγγος καὶ .«4εωνιανὸς καὶ «4ριμοῦ 
ἦρχον, of δὴ ἐτύγχανον τὴν ἡμέραν ἱππεύσαντες ὅλην. && τι 
χῶρον ὑλώδη ἀφικόμενοι περὶ λύχνων ἀφὰς ἔσεησαν, we addr 
σόμενοέ τε xal διανυκτερεύσοντες ἐνταῦθα τὴν νύκτα ἐκείνην. 10 
τοῖς μὲν οὖν στρατιώταις ἐπέστελλον οἱ ἄρχοντες οὗτοι τά τι 
H 964 ἄλλα καὶ ἵππων τῶν σφετέρων ἐπιμελεῖσθαι καὶ παρὰ τὸν ταύτῃ 
_C ῥέοντα ποταμὸν αὐτοὺς ἄναψύχειν, παρηγοροῦντας τὸν τῆς ὁδοῦ 
κόπον. αὐτοί τε κατὰ τρεῖς ἢ τέεταρας ἕκαστος δορυφόρους ἔπα- 
γόµενοι ἀποκεκρυμμένως τοῦ ποταμοῦ ἔπινον' δίψει γὰρ, ὡς 1015 
elxog, χαλεπῇ εἴχοντο. οἱ δὲ ἀμφὶ Γόαρ καὶ Ἴλδιγισὰλ ἀγχοῦ 
που ὄντες καὶ σκοποὺς πέµψαντες ταῦτα ἔγνωσαν. ἀπροσδόχη- 
sol τε nivovow αὐτοῖς ἐπιστάντες ἅπαντας ἔχτειναν, καὶ τὸ λοι- 
πὸν ἀδεέστερον σφίσιν αὐτοῖς τὰ ἐς τὴν πορείαν ᾖπερ ἐβούλοντο 
διωχήσαντο. Ὦἄναρχοι γὰρ of σερατιῶται γενόµενοι διηποροῦντό 8 
τε καὶ παντάπασιν ἀμηχανοῦντες ὀπίσω ἀπήλαννον. Toag μὲ 
οὖν καὶ Ἰλδιισὰλ οὕτω διαφυγόντες ἐς Γήπαιδας ᾖλθον. 
2. of λοιποὶ δὲ L. 9. ἱνδιγισαὶ HL. 4. Ἰλλνριοῖς ] (vee 
Βερ. δ. πονηρῷ] πονήρῳ P. 7. ῥικίθαγγος χαὶ Λιωνιανὸς 
καὶ ἀριθμούθ L. 19. παρὰ] περὶ Reg. 13. αὑτοὺς] av 


τοῦ L. 16. Ἰδιγισὰλ] ἐἱνδιγίσαλον Hm. lvdiysoxloy L 
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acie vincitur: caesis nonnullis, fasi caeteri, insectandi consilium abii- 
ciunt, ibique manent. Itaque Iidigisal et Goar cum svciis totam Thra- 
ciam pervaserunt, obsistente nemine, et Iilyricaum ingressi, Romanum 
exercitum offenderunt, accurate collectum in suam ipsius perniciem. Co 
pias illas cum alii ducebant, tum Aratiaus, Rhecithangus, Leonianus οἱ 
Arimuthus. Diem totam equitaverant: cumque in locum silvosum primis 
tenebris venissent, ibi constiterunt, ut noctem illam quieti traducerest 
Ac militibus quidem hi Duces, praeter alia, id quoque mandaruat, & 
suos curarent equos, seque in fluvio àlac perfiuente refrigerantes, lever 
rent laborem viae. Ipsorum vero quisque tribus quatuorve assumptis 
Protectoribus, seorsum, loco in abdito, fluminis aquam bibebat: graves 
enim, ut res ferebat, sitim collegerant, Ut id Goar atque Hdigisal, 
qui prope aderant, per exploratores cognoverunt, bibentes adorti de ix 
proviso, omnes occidunt, eoque facto reliquam viam sibi plane expe 
diunt. Milites enim, amissis Ducibus, anxii, consiliique omnino ἱπορόν, 
retro commearunt atque ita cum Goare elapsus Iidigisal ad Gepacdes 
perveni 
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Ἐτύγχανε δὲ καί tig ἐκ Γηπαίδων, Οὐστρίγοτθος ὄνομα, 

ἐς .4αγγοβάρδας φυγὼν τρόπῳ τοιῷδε. ᾿Ἐλεμοῦνόος μὲ 6 Γη- D 
παίδων γεγονὼς βασιλεὺς ov πολλῷ ἔμπροσθεν ἐξ ἀνθρώπων 
ἠφάνιστο νόσῳ, τούτου δή of μόνου τοῦ Οὐστριότθου ἆπολε- 
δλειµµένου παιδὸς, ὄνπερ ὃ Θορισὶν βιασάµενος (µειράκιον γὰρ 
ἦν ἔτι) τὴν ἀρχὴν ἔσχε. dtd δὴ ὁ παῖς οὐκ ἔχων τὸν ἠδικηκότα 
καθ΄ ὅ τι ἀμύνηται, ἐξ ἠθῶν ἀναστὰς τῶν πατρέων ἐς «4αγγο-- 
βάρδας Γήπαισι πολεµίους Όντας ἀπιὼν ὤχετο. eyévovto δὲ 
Γήπαισιν ὀλίγῳ ὕστερον πρός τε βασιλέα Ἰουστινιανὸν καὶ τὸ 
10 «{«αγγοβαρδῶν ἔφνος διαλλαγαὶ, ὀρχίοις τε ἀλλήλους δεινοτά- 

τοις κατέλαβον 7 μὴν τὸ λοιπὸν φιλίαν τὴν ἐς ἀλλήλους ἀπέραν- P 645 

τον διασώσασθαι. ῥἐπειδή τε αὐτοῖς ta ἐς τὰς ὁιαλλαγὰς βε-- 
βαιότατα ξυνετελέσθη, βασιλεύς τε Ἰουστινιανὸς καὶ Addoviv 6 
τῶν .««ωγγοβαρδῶν ἡγούμενος παρὰ Θορισὶν τὸν Γηπαίδων ἅρ- 
16 χοντα πέμψαντες τὸν Ἰλδιγισὰλ, ate κοινὸν ἐχθρὸν, ἐξητοῦντο, 
τὴν ἐς τὸν ἱκέτην τὸν αὐτοῦ προδοσίαν δεόµενοι δήλωσιν τῆς ἐς 
αὐτοὺς φιλίας ποιήσασθαι πρὠτην». καὶ ὃς τοῖς Γηπαίδων Άο- 
γήµοις κοινυλογησάµεγος τὰ παρόντα σπουδῇ ἀἄνεπυνο άνετο εἰ 
ποιητέα οἱ τὰ πρὸς τοῖν βασιλέοιν αἰτούμενα εἴη. οἱ δὲ ἄντικρυς 
20 μὴ ποιήσειν ἀπεῖπον, πρεῖσσον ἀπισχυρισάμενοι εἶναι Γηπαίδων 

τῷ ἔθνει αὐταῖς τε γυναιξὶ καὶ γόνῳ παντὶ διολωλέναι αὐτίκα δὴ B 
µάλα 7 ἀνοσίοις én ἀσεβήματι γενέσθαι τοιούτῳ. ταῦτα ἀκού- 


2. Ἐλεμοῦνδος] ovelenovvrogHL. 4. τούτου] εούτῶνῖ,, 9. πρό 
τε βασιλεῖ ῥουστινιανῷ καὶ τῷ λαγγοβαρδὼν ἔθνει Reg. 13. τε] 
δὲ L. δὴ Lm. 15, ᾿]λδιγσαλ] ζηδιγησὰλ L. 18. κοινολογη- 
σάμενος] ἐπικοινωσάμενορ Reg. 92. ἀκουσίως L. 


Tum etiam quidam, cui nomen Ustrigotthus, ad Langobardos ex 
Gepaedibus profugus se receperat: quod ita contigit. Klemundus Ge- 
aedum Rex morbo paulo ante extinctus, unigenam filium reliquerat 
unc Ustrigotthnum: quo facile exturbato (adhuc enim erat adolescentu- 
lus) regnum Thorisinus obtinuit, Ille, cum auctorem iniurise ulcisci 
non posset., ο patria ad Langobardos Gepaedom hostes concessit, Haud 
muito post pepigere pacem Gepaedes cum lustiniano Augusto et Lan- 
gobardis, sanctissime iurata utringue perpetua amicitia. Postquam inter 
eos gratia firmissimo foedere coiit, lustinianus Augustus et Audainus 
Langobardorum Rex ad Thorisinum Gepaedum Regem miserunt, qui 
Ildigisalem, communem hostem, deposcerent, ut amici erga se animi 
primum esset indicium proditio supplicis. Is vero, cum Gepaedum pro- 
ceribus communicato consilio, intente quaesiit, annuendum esset necne 
utriusque Principis postulatis? Aperte illi tum intercedere, satius esse 
asseverantes, momento interire Gepaedes cum uxoribus omaique sobole, 
quam tali piaculo inquinari. His Thorisinus auditis, aestuabat dubita- 
Μοήο, Nam nec rem exequi invitis subditis poterat; nec bellum, labore 
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σας 6 Θορισὶν ἐς ἁμηχανίαν ἐξέπιπτεν οὔτε γὰρ ἀκουσίω 
τῶν ἀρχομένων ἐπιτελέσαι τὸ ἔργον εἶχεν οὔτε ἀνακυχλεῖν πόλε. 
μον, πόνῳ τε xal χρόνῳ πεπαυµένον πολλῷ, πρός τε Ῥωμαίους 
καὶ «4αγγοβάρδας ἔτι ᾖθελεν. ὅστερον μέντοι ἔπενόει τάδε, 
πέµψας παρὰ τὸν «4ὐδουὶν ἐξῃτεῖτο τὸν Ἐλεμούνδου υἱὸν Οὐ-4 
στρίοτΏον, ἐπὶ τὴν ὁμοίαν αὐτῷ ἁμαρτάδα ὁρμῶν, τῶν τε 
ἱκετῶν ἀνταλλάσσεσθαι τὴν προδοσίαν παρακαλῶν. τῇ γὰρ τῆς 
Ο ἐμφεροῦς ἀτοπίας ὀκνήσει τὴν ἐπίταξιν αὐτῶν ἀναχαετίσειν εἶχεν, 
ἀλλ᾽ «4ὐδουὶν αὐτὸν μηδεμιᾶ µελλήσει τῇ παρανοµίᾳ καὶ ὁμολο- 
γία λήψεσθαι. τούτων τε αὐτοῖς δεδογµένων ἐξεπιστάμενοι ὡς 10 
V 234 οὔτε «{αγγοβάρδαι οὔτε Γήπαιδες ἐθέλουσι τοῦ µιάσµατος µετα- 
λαχεῖν σφίσιν, ἐς μὲν τὸ ἐμφανὲς οὐδὲν ἕδρασαν, ἑκάτερος δὲ 
δόλῳ τὸν Φατέρου ἐχθρὸν ἔχτεινεν. ὄντινα μέντοι τρόπον, 
ἀφίημι λέγειν. οὐ γὰρ ὁμολογοῦσιν ἀλλήλοις of au’ αὐτῶν λό- 
yot, ἀλλὰ κατὰ πολὺ διαλλάσσουσιν ola γε τῶν πραγμάτων τὰ τν 
λαθραιότατα. τὰ μὲν οὖν κατὰ ᾿]λδιγισὰλ καὶ Οὐστρήοτθω 
ἐς τοῦτο ἐτελεύτα. J 
D xn. ΊΤοῖς δὲ ἀμφὶ Ναρσῆν ἀφικομένοις ἐς Ῥάβενναν πὺ- 
Λιν ἀνεμίγνυντο Βαλεριανὸς καὶ Ἰουστῖνος οἱ στρατηγοὶ, καὶ ἅ 
τι ἄλλο σεράτευµα Ρωμαίων ταύτῃ ἐλέλειπτο. ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς 
- dvvda ἡμερῶν χρόνος ἐς Ῥάβενναν ἐτέτριπτο, Οὐσδρίλας, Γότ- 


4. τάδε] τοιάδε Reg. 7. οἰκετῶν ἁπαλλάσσεσθαι Ἡ. ἁπαλλάς- 
σεσθαι etiam L a pr. m., qui te ἱκεεών om. 40. τούτων τε] τον: 
των dt H. = ibid. ἐξεπιστάμενος L. 11. οὔτε--- οὕτε] οὐδὲ — 
οὐδὲ P. 12. σφίσιν] φησὶν L: illud Lm. ibid. μὲν] μὲν οὖν L. 
14. ἀλλήλοις] ἀλίήλων Reg. ibid. αὐτῶν] αὐτὸν L. 16. Ἡ- 
διγισὰλ] ἰδιγισὰλ L. {λδιγιγὰλ Ho. 


multo diuturnoque extinctum, in Romanos ac Langobardos volebat re 
arare. Deinde rationem hanc iniit. Missa ad Auduinum legatione, 

strigotthum Elemundi filium repetiit, ad scelus par impellens, hortass- 
que ut sibi invicem proderent quos accepissent in suam idem. Quo 
pacto id consecutus est, ut Langobardorum petitionem retunderet ob- 
Jecta difficultate similis indignitatis, statimque Auduinum ipsum inigqes 
conventione implicaret. Qua facta, cum probe scirent, nec Langober- 
dos nec Gepaedes piaculi participes esse velle, nihil quidem egerem 
palam, sed alter alterius inimicum dolo sustulit. Caedis peractae me- 
dum omitto scribere, non consentientibus qui illum referunt, sed inter 
se plurimom discrepantibus; ut fit, cum de rebus αρῖίας occultissinis 
Hos demum exitus habuerunt Ildigisal et Ustrigotthus. 

28. Postquam cum exercitu Ravennam advenit Narses, ei se οᾱ- 
jonxerunt Valerianus ac Justinus Magistri militiae, et quicamque Re- 
mani milites ibi supererant. Ea in urbe dies manserant novem; απ 
Usdrilas , natione Gotthus, vir bellica laude clarissimus, idemgue Prar- 
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tog ἀνὴρ, διαφερόντως dyadic td πολέμια, τοῦ ἐν “4ριμήνῳ 
φυλακτηρίον ἄρχων, πρὸς Βαλεριανὸν ἔγραψε τάδε ,, Πάντα ταῖς P 646 
φήµαις καταλαβόντες, τοῖς τε φάσμασιν ἤδη ξύμπασαν. Tradlay 
συσχόντες καὶ ὀφρυάσαντες οὐχ ὅσα γε τὰ ἄνφρωπεια, ταύτῃ τε 
δ 1 ότθους, ὥσπερ οἴισθε, δειδιξάµενοι, εἶκα κάθησθε viv ἐν 
Ῥαβέννῃ, ὥστε τῷ μὲν ἀποκεχρύφθαι ὡς ἥκιστα τοῖς πολεμίοις 
ἔγδηλοι εἶναι ξυμφρουροῦντες ἔτι τὸ φρόνημα τοῦτο, βαρβάρων 
δὲ παμμίκτῳ ὁμίλῳ τὴν οὐδαμόθεν πρυσήκουσαν ὑμῖν κατατρί- 
βοντες χώρα». ἀλλ’ ἀνάστητε ὅτι τάχιστα καὶ πολεµίων ἔργων 
10 τὸ λοιπὸν ἅπτεσθε, δείξατέ τε υμᾶς αὐτοὺς Γότθδοις, μηδὲ ἆν- 
αρτήσητε µακροτέραις ἐλπίσιν ἡμᾶς, προσδεχοµένους ἐκ πα- 
λαιοῦ τὸ Φέαμα.«- 7 μὲν γραφὴ τοσαῦτα ἐδήλου. ἐπειδὴ δὲ Β 
ταῦτα Ναρσῆς ἀπενεχθέντα ede, Γότθων τῆς ἀἁλαζονείας κατα- H 365 
γελάσας, καθίστατο εὐθὺς παντὶ τῷ στρατῷ ἐς τὴν ἔξοδον, φρου-- 
16 ρὰν Edy Ιουστίνῳ ἐν Ραβέννῃ ἄπολιπών. yevouevol τε πύλεως 
“ριμήνου ἄγχιοτα, εὗρον οὐκ εὐπετῆῇ σφίαι τὸ ζνθένδε τὴν δίο- 
doy οὖσαν, Γότδων περιῃρηκότων τὴν ἐχείνῃ γέφυραν οὐ πολλῷ 
πρότερον. ὃ γὰρ ποταμὸς ὁ τὴν «4ρίμηνον παραρρέων ἀνδρὶ 
μὲν ἁόπλῳ ἑνὶ rely ἰόντι μόλις διαβατὸς γίνεται διὰ τῆς γεφύρας 
20 πύνῳ τε καὶ ταλαιπωρίᾳ πολλῇ, καὶ ταῦτα μηδενὸς ἐνοχλοῦντος 
4 τὴν δίοδον ἀναστέλλοντος' πλήθει δὲ ἀνθρώπων καὶ όὀιαφε- 
θόντως ἐξωπλισμένων, ἄλλως τε καὶ πολεµίων ἀντισεατούντων, 


4. ὀφρυάξαντες Reg. 6. ὥστε om. HL. ibid. τῷ] τὸ L. 
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thid, ξυμφρουροῦντες] ξυμφοφοῦντεςρ Reg. 12. ἐπειδὴ] ἐπεὶ Hm. 
19. καταγελάσας L corr. et Ρ. γελάσας HL. 19. πεζή] πεφ 
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fectus praesidii Ariminensis, ad Valerianum scripsit in hanc sententiam, 
Postquam omnia occupastis rumoribus, totamque Italiam ingentis poten- 
tiae spectris complexi, ac fastu humanam supra conditionem elati, 
Gotthos, ut creditis, concussistis terrore ; nunc Ravennae residetis. Certe 
ita latendo, ostenditis hostibus, vestros illos spiritus iam concidtsse, et 
confusa Barbarorum multitudine regionem atteritis, in quam nullum ha- 
betis ius. Agitedum; actutum movete; exercete nunc bellum; subite 
Gotthorum oculos, nec nos spe longiori suspendite iamdiu cupidos vi- 
dendi vestri. Haec significabat epistola; quam Narses oblatam sibi cum 
perlegisset, Gotthorum vaniloquentiam ridens, statim se in viam dedit 
cum omnibus copiis, relicto Ravennae praesidio cum Iustino. Proxime 
urbem Ariminum, transitum difticilem offendunt, utroque pontis latere 
a Gotthis paulo ante acciso. Jam sane puntem fluvii, qui Ariminum 
alluit, vix labore multo unus pedes inermis transgreditur, licet nemo 
obturbet, adituve prohibeat: hominum autem turbae, in primis armato- 
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ο τρόπῳ Srmody ἐνταῦθα διαπορθμεύσασθαι ἀδύνατά ἐστι. δι- 
περ ὁ Ναρσῆς ἐν τῷ γεφύρας χώρῳ γενόμενος Evw ὀλέγοις tials 
ἀπορούμενος ἐπὶ πλεῖστον διεσκοπεῖτο ὁπόθεν ἄν ποτε πόρον τινὰ 
τῷ πρύγματι εὗροι. οὗ δὴ καὶ Οὐσδρίλας τινὰς ἐπαγαγόμενος 
ἱππέων ἦλθε, μή τι τῶν πρασσοµένων αὐτὸν διαλάθοι. τῶν δέν 
τις Ναρσῇ ἐπισπομένων τὸ τόξο». ἐντείνας én’ αὐτοὺς ἔβαλλεν, 
ἔνί τε τῶν ἵππων κατατυχὼν εὐθὺς ἔκεεινεν. of τε ἀμφὶ τὸν 
Οὐσδρίλαν τότε μὲν ἐνθένδε κατὰ τάχος ἁπαλλαγέντες ἐντὸς τοῦ 
περιβόλου ἐγένοντο, αὐτίκα δὲ καὶ ἄλλους ἐπαγαγόμενοι τῶν σφίσι 
μαχιμωτάτων διὰ πύλης ἕτέρας én” αὐτοὺς ἵεντο, we ἀπροσδύ- !9 
κητοί τε αὐτοῖς ἐπιπεσόντες καὶ τὸν Ναρσῆν διαχρησόµενοι αὐτί- 

D κα δὴ µάλα. ἐπὶ Φάτερα γὰρ τοῦ ποταμοῦ ὁιερευνώµενος τῇ 
σερατιᾷ τὴν διάβασιν ἤδη ἀφῖκτο. ἀλλὰ τῶν τινες ΕἘρούλω 
τύχη αὐτοῖς rem ἐνταῦθα ὑπαντιάσαντες κτείνουσί τε τὸν Οὐσὸρι- 
λαν, καὶ ὃστις ποτὲ ἦν ἐπιγνωσθέντα παρὰ Ῥωμαίου ἀνδρὸς 17915 
κεφαλὴν ἀφαιρούμενοι, ἐς τὸ “Ρωμαίων στρατόπεδον ἦλθον 
καὶ Ναρσῇ ἐπιδείξαντες τῇ προθυμία ἐπέρρωσαν πάντας, τέχμη- 
θιουµένους τῷ ξυμβεβηκότι τὰ ἐκ τοῦ Θεοῦ Γότθοις πολέµια εἷ- 

ναι’ Ol γε τῶν πολεμίων τῷ σερατηγῷ ἐνεδρεύσαντες αὐτοὶ οὐκ 

ἐξ ἐπιβαυλῆς ἢ προνοίας τινὸς τὸν ἄρχοντα σφῶν ἐξαπιναίως 8 
ἀφ]ήρηντο. Ναρσῆς δὲ, καίπερ Οὐσδρίλα πεπεωκότος, ὃς τοῦ 
ἐν “ἀριμήνῳ φυλακτηρίου ἦρχε, πρόσω ἤπειγε τὸ στράτευμα. 
4. Οὐσδρίλας] οὐδρίλας L. ibid. ἐπαγόμενος L. 5. αὐτὸν] 


αὐτῷ L. J. εὐθὺς] εὐθὺ H: εὐθὺς Hm. 8. Οὐσδρίλαν] οὐ- 
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rum, iter est omnino insaperabile; maxime si hostes obsistant. Quo- 
circa Narses ad pontem cum paucis progressus, haesit diu , viam quae- 
rens, qua consilium explicaret. Eo quoque Usdrilas manum oyuitus 
eduxit, ne quid eorum, quae agerentur, ipsum lateret. Tum quides 
Narsetis assecla, intento arcu, in illos sagittam impulit, qua confixes 
equorum unus illico occubuit. Mox Uasdrilas eiusque comites digressi 
inde, commiserunt se urbi, et sine mora accitis aliis ο numero fortissi- 
morum, porta altera se in Romanos ejecerunt, quasi primo, eoque ia- 
proviso impeta oppressuri Narsetem essent. Iam enim is ad partem al- 
teram fluvii se contulerat, quaerens traiectum copiis. At Eruli quidam 
illis forte obviam facti, Usdrilam interemerunt, et cum a Romano agu- 
tum obtruncassent, ad Romanum exercitum reversi, ostenso Narseti 68” 
pite, erexere omnium animos, ex eo casa intelligentium Gotthis Deas 
infensum esse: qui cum insidiarentur summo hostium Duci, suoum ἱρεῖ 
Ducem subito amisissent, non ex insidiis, neque ex destinato occieus. 
Narses vero, etsi de medio sublatus erat praesidii Ariminensis Pree 
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οὐδὲ γὰρ ἀρίμηνον ἢ ἄλλο τι χωρίον πρὸς τῶν πολεμίων ἐχόμε- P 647 
vow ἐνοχλεῖν ᾖθελεν, ὡς µή τις αὐτῷ τρίβοιτο χρόνος, μηδὲ ἑῷ V 395. 


παρέργῳ τῆς χρείας 4 σπουδαιοτάτη διείργοιτο πρᾶξις.. τῶν δὲ 
πολεµίω», ἅτε πεπτωκότος σφίσι τοῦ ἄρχοντος, ἠσυχαζόντων 
Ste καὶ οὐκέτι ἐμποδίων καθισταµένων 6 Ναρσῆς ἀδεέστερον yes 
φέρᾳᾷ τὸν ποταμὸν ζεύξας ὃκβίβασε πόνῳ οὐδενὶ τὸν στρατὸν 
ἅπαντα. dou δὲ τῆς Φλαμηνίας ἐνθένδε ἀφέμενος ey ἀριστερᾷ 
fe. Πέτρας γὰρ τῆς περτούσης καλουµένης, ἧς πέρι µοι ἐν 
τοῖς ἔμπροσθεν δεδιήγηται λόγοις, τὸ τοῦ ὀχυρώματος καρτεθὸν. 
1Οχωρίον φύσει, κατειλημµένον τοῖς ἐναντίοις πυλλῷ πρότερο», 
ἀπόρευτα Ῥωμαίοις καὶ παντάπασιν ἀδιέξοδα, ὅσα ye κατὰ τὴν 
Φλαμηνίαν ὑδὸν, ὄντα ἐτύγχανεν. ὁδὸν οὖν ὁ Ναρσῆς διὰ 
ταῦτα τὴν ἐπιτομωτέραν ἀφεὶς τὴν βάσιμον He. 
κὸ. Τῷ μὲν οὖν Ῥωμαίων στρατῷ τά ye aug? τῇ πο- 
αδρείᾳ ταύτῃ πη εἶχε. Τωτίλας δὲ πεπυσµένος ἤδη τὰ tv Βενε- 
τίαις ξυνενεχΦέντα Τεΐαν μὲν τὰ πρῶτα καὶ τὴν ξὺν αὐτῷ στρα- 
τιὰν προσδεχόµενος ev τοῖς ἐπὶ “Ῥώμης χωρίοις ἠσυχῆ ἔμενεν. 
ἐπειδὴ δὲ παρῆσαν, μόνοι τε δισχίλιοι ἐππεῖς ἐλείποντο ἔτι, τού- 
τους δὴ οὐκ ἀναμείνας 6 Τωτίλας , ἀλλὰ παντὶ ἄρας τῷ ἄλλῳ 
BW στρατῷ ὡς τοῖς πολεµίοις ἐν ἐπιτηδείῳ ὑπαντιάσὼν Fe. ey δὲ 
τῇ ὁδῷ ταύτῃ τά. τε τῷ Οὐσδρίλα ξυμπεπτωκότα καὶ “ρίμηνον 
τοὺς πολεµίους διαβεβηκέναι μαδὼν, ὅλην μὲν Τουσκίαν ἀμεί- 
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fectus Usdrilas, nihilo tamen minus processit. Neque enim consilium 
erat, Ariminum aliamve quempiam locum aggredi insessum ab hostibus, 
ne quid temporis tereretur, nea quod maxime urgendam erat epus, id 
rei levieris accessio impediret. Dum Praefecto orbati hostes se oppido 
tenent, nec moram obiiciunt, impune Narses ponte fluvium iungit, ac 
nullo negotio totum traducit exercitum, omissaque via Flaminia ad 
laevam tendit. Cum enim Petra pertusa, ut vecant, quam in superiori- 
bus libris deseripsi, locus natura munitissimus, ab hoste pridem tenere- - 
tur, via Flaminia Romanis plate occlasa erat. Quare Narses, relicto 
breviori itinere, id, quo transitus patebat, ingressus est. | 
29, Ita quidem Romanus exercitus procedebat: Totilas vero, audi- 
tis iam quae contigerant in agro Veneto, primum ad Romam conatitit, 
Τεἶαπι coptasque ¢ius opperiens. Deinde, ut advenerunt, practer equi- 
" tum duo millia, quae nondum aderant, his Totilas minime expectatis, 
eo consilio cum reliquo omni exercitu profectus est, ut hostibus oppor- 
tune occurreret. Cam autem eos, caeso Usdrila, transiisse A um 
cognovisset in via, totamque emensus Tasciam, montem Apenninum at~ 
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was, ἓν ὄρει δὲ τῷ Απεννίνῳ καλουµένῳ γενόμενος, αὐτοῦ ἕν- 
στρατοπεδευσάµενος, ἔμεινεν ἄγχιστα κώµης, ἤνπερ οἱ ἐπιχώ- 
gto: Ταγίνας καλοῦσιν. 7 τε Ῥωμαίων στρατιὰ Ναρσοῦ ἡγου- 
D µένου od πολλῷ ὕστερον ἐν τῷ Boe καὶ αὐτοὶ τῷ «ἀπεννίνῳ ἐν- 
το στρατοπεδευσάµενοι ἔμενον , σταδίους ἑχατὸν μάλιστα τοῦ τώνό 
ἐναντίων στρατοπέδου διέχοντες, ἐν χωρίῳ ὁμαλῷ μὲν, ἄγχιστα 
δέ πη τάφους περιβεβλημένῳ πολλοὺς, ἵνα δὴ σερατηγοῦντά 
ποτε Ῥωμαίων Κάμιλλον τῶν Γάλλων ὅμιλον διαφθεῖραι µάχῃ 
φενικηκότα φασί. «φέρει δὲ καὶ εἷς dud μαρτύριον τοῦ ἔργου τὴν 
προσηγορίαν 6 χῶρος καὶ διασώζει τῇ µνήμ] τῶν Γάλλων τὸ πά- (9 
Φος, βοῦστα Γαλλώρων καλούμενος. βοῦστα γὰρ ative τὰ 
dx τῆς πυρᾶς καλοῦσι λείψανα. τύμβοι τε τῇδε γεώλοφοι τῶν 
νεκρῶν ἐκείων παμπληθεῖς εἶσιν. αὐτίκα δὲ στείλας ἐνθένδι 
_ P 648 Ναρσῆς τῶν of ἐπιτηδείων τινὰς παραίνεσιν ἐπήγγειλε ποιεῖσθαι 
H 966 τῷ Τωτίλᾳ καταθέσθαι μὲν τὰ πολέμια, βουλεύεσθαι ὁ᾽ εἴρη-ῃ 
vaia ποτε, διαριθμοῦντα ὅτι δὴ αὐτὸς, ἀνθρώπων ἄρχων ὁλί- 
yor τέ τινων καὶ ἐξ ὑπογυίου νόµῳ οὐδενὶ ξυνειλεγβένων, πάσῃ 
τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ ἐπὶ πλεῖστον διαμάχεσθαι οὐκ ἂν δύναιτο. 
ἔφη δὲ αὐτοῖς καὶ τοῦτο, ὥστε δὴ αὐτὸν, ef πολεµησείοντα 
ἴδοιεν, µελλήσει οὐδεμιᾷ ἐγκελεύεσθαι ταύτῃ διορίσαι τιὰ 
ἡμέραν τῇ µάχῃ. ἐπειδὴ γοῦν οἱ πρέσβεις οὗτοι τῷ Τωτλα & 


tigisset, castris proxime vicum, quem indigenae Taginas lant, po- 
sitis, ibi consedkt. Nec multo Fost Romanus quoque exercitus, Nar- 
sete duce, castra in monte Apeanino metatus est, centum ad sammum 
atadiis procul a castris hostium, plano quidem in loco, sed maltis cincto 
tamulis prope extantibus: ubi quondam a Camillo, Romani duce exerc- 
tus, victas acie et caecsas ferunt Gallorum copias: id quod sao locus ae- 

- mine etiamnum testatur, et memoriam cladis Gallorum servat, Busts 
Gallerum dictus. Busta enim Latini vocant rogi reliquias, et pluriai 
visuotor hic mortuorum illorum tumali, terra aggesta editi. Inde mot 
Narees quosdam ο suis familiaribus destinat, iubetque hortari Totiles, 
ot, armis depositis, aliquando tandem consilia pacis agitet, cam anise 
reputans, se, recentibus ac temere contractis copiolis succinctam , Dem 
posse diu resistere Romano Imperie universo. Hoc etiam mandatum οὐ- 
act si * belli libidine teneri animadverterent, statim iuberest 
em proelii constituere. Praescri accuraraat Legati, ad couspectem 
admissi Totilao: cumque is foreciter ac superbe denuntiasset, omnis 
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ὄψιν ἦλδον, τὰ ἐπιτεταγμένα ἐποίουν. καὶ 6 μὲν νεανιενάµενος 
ἐχομψεύετο ὡς ερόπῳ αὐτοῖς παντὶ πολεµητέον etn, οἱ δὲ ὅπο- 
λαβόντες ,,4λλ’, ὦ γενναῖε΄« ἔφασαν ,,τόν τινα καιρὸν τῇ Sup- Β 
| Bolg τἶθει'.. καὶ ὃς ,,Adsixa ὀκτὼ ἡμερῶν ξυμμίξωμεν. οἱ 
δμὲν οὖν πρέσβεις παρὰ ἐὸν Ναρσῇν ἐπανήκονεες τὰ Evyxelueve 
σφίσιν ἐπήγγελλον, 6 δὲ Τωτίλαν ὁολώσεις ὑποτοπάζων ni 
νοεῖν παρεσκενάζετο ὡς τῇ ὑστεραίᾳ µαχούµενος. καὶ ἔτυχέ ye 
τῆς τῶν πολεµίων ἐννοίας. ἡμέρᾳ γὰρ τῇ ἐπιγενομένῃ αὐτάγγε- 
λος παντὶ τῷ σερἀτῷ παρῆν ὃ Τωτίλας. ᾖδη δὲ ἀλλήλοις ἑκά- 
10 τεροι ἀντεκάθηντεο, ov πλέον ἢ dvoiv διέχοντες τοξευμάτων 
βολῶ». 
"Hy yl τι γεώλοφον ἐνταῦθα βραχὺ, ὃ δὴ καταλαβεῖν 
ἁμφότεροι διὰ σπουδῆς εἶχον, ἐν ἐπιτηδείῳ σφίσιν οἴόμενοι κεῖ- V 236 
, σδαι, ὅπως τε βάλλειν τοὺς ἐναντίους ἐξ ὀπερδεξίων ἔχοιεν καὶ 6 
16 ὅτι χῶροι λοφώδεις, ᾖᾗπέρ por δεδήλωται, ἐνταῦθά nn ἦσαν, 
ταύτῃ τοι κυχλὠσασθαί τινας τῶν Ῥωμαίων στρατόπεδον κατὰ 
νώτου Ἰόντας ἀμήχανον ἦν, ὅτι μὴ διὰ μιᾶς τινος ἀτραποῦ, F 
παρὰ τὸ γεώλοφον ἐτύγχανεν οὖσα. did δὴ περὶ πλείονος αὐτὸ 
ποιεῖσθαι ἀμφοτέροις ἐπάναγκες ἦν, Γότθοις μὲν, ὅπως ἓν τῇ 
20 ξυμβολῇ κυκλωσάµενοι τοὺς πολεµίους ἐν ἀμφιβόλῳ ποιήσονται, 
Ῥωμαίοις δὲ, ὅπως δὴ ταῦτα μὴ πάθοιεν. ἀλλὰ προτερήσας 
Ναρσῆς πεντήκοντα ἐκ καταλόγου πιζοὺς ἀπολέξας ἀωρὶ νύχτωρ 
ὡς καταληψομένους τε xal καθέξοντας αὐτοὺς ἔστειλε. καὶ οἱ 
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ipsis pagnandum esse, subiecere continuo: Agedum, praeclare vir: 
mam certamini tempus pracstituis? At ο, Statim, inquit, ut octi- 
uum effuxerit, praciiemur. Reversi ad Nareetem Legati, pacta re- 
nuotiant. Hic structam a Totila fraudem suspicans, perinde se accinxit, 
ac si pugnam initurus esset postridie: neque ab hostium consilio aber- 
ravit. Ktenim sequenti die Totilas, adventus famam sui praevertens, 
affuit com omni exercitu: utrique tum constitere adversi, nec dissiti 
longius duplici sagittae iactu. 

Ibi collis erat modicus, quem occupare utrique vehementer opta- 
bant; tam quod commodus videbator feriendis ex edito hostibus, tum 
quia, cum ager, ut dixi, tumulosus esset, a tergo circumveniri non po- 
terat Romanus exercitus, nisi per tramitem subiectum colli. Quare erat 
cur utrique multum in 90 ponerent; Gotthi quidem, ut inter pugnandam 
circumventis hostibus, eos telis hinc inde peterent; Romani vero, ae id 
peterentur. Eo Narses pedites quinquaginta ex οολοτίο delectos, ip- 
tempesta nocte mittere occupat, Tocumque obtinere ac tueri iubet. Ad 
quem illi cum evasissent, nemine houatiam prohihente, ibi quicrunt. 
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D μὲν οὐδενὸς σφίσι τῶν πολεµίων ἔμποδὼν ἑσταμένου ἐνταῦθα ye 
φόµενοι ἠσυχῆ ἔμένον. ore δέ τις χειµάρρους τοῦ γεωλόφου 
ἐπίπροσθεν, παρὰ μὲν τὴν ἀτραπὸν, fc ἄρτι ἐμνήσδη», τοῦ 
df χώρου κατόντικρυ οὗ ἐστρατοπεθεύσαντο Γότθοι, οὗ δὴ οἱ 
πεντήκοντα ἔστησαν, dv you μὲν ξυνιόντες ἀλλήλοις, ἐς paday-5 | 
γα δὲ we dv στενοχωρία Ἑυντεταγμένοι. ped? ἡμέραν δὲ τὸ γι- 
γονὺς ἰδὼν Τωτίλας ἀπρσαφδαι αὐταὺς dv σπουδῇῃ εἶχεν. ἴλην 
τε ἱππέων εὐθὲὺς in’ αὐτοὺς ἔπεμφεν, ἐξελεῖν ὅτε τάχιστα ἔνν ένδε 
αὐτοὺς ἀποστείλας. οἱ μὲν οὖν ἐππεῖς Φορύβῳ τε πολλῷ καὶ 
κραυγῇ in αὐτοὺς ἔεντο, we αὐτοβοεὶ ἐξαιρήσοντες, οἱ δὲ ki 
ὀλίγον Συντεταγµένοι καὶ ταῖς ἀσπίσι φραξάµενοι ἔσεησαν. εἶτα 

P 649 οἱ μὲν Γότθοι σπουδῇ ἐπιόνεες ξυνταράξαντες αὐτοὺς ἤλαυνο». 

' οἱ δὲ πεντήκοντα, τῶν τε ἀσπίδων τῷ ὡδισμῷ καὶ τῶν δορα- 

ghey τῇ ἐπιβολῇ πυχκνοτάςη οὔσῃ καὶ οὐδαμῆ Ἑυγχεχυμένῃ ὡς 
κορτερώτατα τοὺς ἐπιόντας ἠμύνοντο, ἐξεπίτηδές τε πάταγο Ὁ 
ταῖς ὡσπέσιν ἐποίουν, ταύτῃ μὲν τοὺς ἵππους ἀεὶ δεδισσόµενοι, 
τοὺς δὲ ὤνδρας ταῖς τῶν δορατίων αἶχμαῖς. καὶ of τε ἴπαοι 
ἀνεχαιτίζοντο τῇ τε ὀυσχωρίᾳ καὶ τῶν» ἀσπίδων τῷ πατάγῳ hie 
ἀχθόμενοι καὶ διέδοδον οὐκ ἔχοντες, of τε ἄνδρες ἠποροῦντο, 
ἀνθρώποις τε οὕτω ξυμφραξαμένοις μαχόμενοι καὶ τρόπῳ οὐδεὶ Ὁ 
εἴκουσι, καὶ ἴπποις ἐγκελευόμενοι ὡς ἥκιστα ἐπαίουσιν. GA | 

B κρουσθέντες τε τὴν πθώτην ὀπίσω ἐχώρουν. καὶ αὖθις ἁποπι- 
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Coli  prasiqoet torrens,. practextus ‘tramite, cuins mentionem prexime 
feci. Brant autem Gotthorum castra loco opposita, in que stabeat 
quinquegeni ili, adeo densi, ut se contingerent, scieque compesiti, 
quantum per angusties loci licebat. Simul Totilae id lux aperuis, omoe 
6ο stodiom comtulit, ut inde illos deliceret. Itaque turmam equitum coa- 
festim mittit, iubetque eos quamprimam deturbare. Tum equites maite 
cum fremitu et clamore invehi, quasi ipses primo impeta everseri er 
sent. Hi vere densetis ordinibos, protecti clypeis stabant, cam Gotthi, 
adm equis, confose impressionem fecerunt. At illam quin 
viri ,-souta collidendo, crebroque et apposite vibrando hastas, validiai- 
me exceperunt; sic, ut equos, de industria concrepantiam clypeore® 
essiduo sonitu, et viros intentarum cuspidibus hastarum terrerent. Re 
tro equi cedebant, loci iniquitate et scutorum crepitu efferati, penitar 
qpe exelusi tranaita equites quo, se verterent nesciebant, cum homisl 
adee munitis minimeque cedentibus pugnantes, frastraqeue i 
tantes equis contumacibus.. Hac prima repulsi conflictione, viam cot 
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eacduevos καὶ ταὐτὰ πάσχοντες ἀνεπάδιζον. modAcuc τε οὕτως 
ἁπαλλάξαντες οὐκέτι ἡἠνόχλουν, ἆλλ ἑτέραν Un» Τωτίλας δὴ 
sig τὸ ἔργον τοῦτο ἀντικαθίσεη. ὤνπερ ἁμοίως τοῖς προτέροις 
ἁπαλλαγέντων ἕτεροι ἐς τὴν πρᾶξιν καθίσταντο. πολλάς τε tac 
56 Τωτίλας οὕτως ἀμείψας ἐπὶ πάσαις τε ἄπρακτος γεγονὼς εἶτα 
ἀπεῖπεν. οἱ μὲν οὖν πεντήκοντα κλέος ὑπὲρ ἀρετῆς ὑπήνεγκαν 
µέγα, δύο δὲ αὐτῶν διαφερόντως ἐν τῷ πόνῳ τούτῳ ἠρίστευ-- 
σαν, Παῦλός τε καὶ «4ὐσίλας, of δὴ ἐκπεπηδήκότες τῆς φά- 
λαγγος δήλωσιν ἀρετῆς μάλιστα πάντων πεποέηνται. τοὺς μὲν 
10γὰρ ἀκινάκας σπασάµενοι κατέθεντο ἐς τὸ ἔδαφος, τὰ δὲ τόξα 
ἐντεινάμενοι ἔβαλον ἐπικαιριώτατα στοχαζόµενοι τῶν πολεµίω». 
καὶ πολλοὺς μὲν ἄνδρας, πολλοὺς δὲ ἵππους διεχρήσαντο, ἕως 
ἔτι εἶχον τοὺς ἀτράκτους αὐτοῖς ai φαρέτραι. ἐπειδὴ δὲ ἅπαντα 
αὐτοὺς τὰ βέλη ἤδη ἐπελελοίπει, of δὲ τά τε ξίφη ἀνελόμενοι 
1§xal τὰς ἀσπίδας προβεβλημένοι κατὰ µόνας τοὺς ἐπιόντας ἡμέύ- 
νοντο. ἐπειδάν τε ἱππευόμενοι τῶν ἐναντίων τινὲς Edy τοῖς δό-- 
θασιν in αὐτοὺς ἴοιεν, of δὲ τοῖς ξίφεσι παίηντες ἀπεκαύλιζον 
τῶν δοράτων εὐθὺς τὰς αἰχμάς. πολλάκις δὲ αὐτῶν οὕτω δὴ 
ἀναστελλόντων τὰς τῶν πολεμίων ἐπιδρομὰς Συνηνέχθη τὸ θα- 
θοτέρου Σίφος (ἦν δὲ οὗτος ἀνὴρ Παῦλος ὀνόματι) συγκεκάμφθαι 
τῇ ἐς τὰ ξύλα ξυνεχεῖ τομῇ καὶ τὸ παράπαν ἀχρεῖον εἶναι. 
ὅπερ αὐτίκα μὲν προσουδίζει χαμαὶ, χερσὶ δὲ ἀμφοτέραις ἔπιλα- 
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vertunt. Adorti iterum, eodemque modo excepti, pedem iterum refe- 
runt. Ita saepe digressi irriti, absistunt eos lacessere. In idem ausum 
submisso a Totila altero agmine, et similiter pulso, tertium subit. Sic 
Totilas, multis per vices suffectis turmis, operaque a cunctis perdita, 
tandem coepto abiit. Hinc quinquaginta ili magnam retulere fortitudi- 
nis laudem: sed rem melius caeteris in hoc certamine gesserunt duo, 
Paulus et Ausilas: qui ex acie progressi, virtutis significatione supra 
omnes se commendarunt. Cum enim districtos acinaces hami deposuis- 
sent, intentis arcubus in hostes scitissime collimando , sagittas sic emit- 
tebant, ut viros equosque multos confecerint, quendia sagittas ‘habuere 
in pharetris. His omnino exhaustie, eduxere giadios, et seorsum soli 
obiectis clypeis impetum sustinuerunt. Si qui equitum in eos cum ha- 
stis se invehebant, statim illi ensibus recidebant earem cuspides. He- 
stium crebros incursus dum ita reprimont, seoandis usque lignis retuses 
est Pauli gladius, ac prorsus inutilis evasit. Hoc ille pretinus abiecto 
humi, hastas ambabus manibus apprehensas, aggresseribus extorquebat. 
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βόµενος τῶν ῥοράτων ἀφῄρητο τοὺς ἐπιόντας. τέεταρά τε δό- 
para οὕτω τοὺς πολεμίους διαφανῶς ἀφελόμενος αἴτιώτατος 1ΐ- 
γονε τοῦ τὴν πρᾶξιν αὐτοὺς ἀπογνῶναι. διὸ δὴ αὐτὸν καὶ ὑπα- 
σπιστὴν αὐτοῦ ἴδιον ἀπὸ τοῦ ἔργου τούτου Ναρσῆς τὸ λοιπὸν 
κατεστήσατο. 5 
V 237 1. Ταῦτα μὲν οὖν ride κεχωρηκεν. ἑχάτεροι δὲ παρε- 
P 650 σχευάζοντο εἲς παράταξιν. καὶ Ναρσῆς τὸ σεράτευµα ἓν χώρφ 
ὁλύῳ ξυναγαγὼν τοιάδε παρεκελεύσατο ,,Toig μὲν ἓξ ἀντιπάλου 
τῆς δυνάµεως ἐς ἀγωνίαν τοῖς πολεμίοις καθισταµένοις nagazt- 
λεύσεώς τε ἂν ἴσως δεήσειε πολλῆς καὶ παραινέσεως τὴν προὺν- 10 
play ὁρμώσης, ὅπως δὴ ταύτῃ τῶν ἑναντίων πλεονεκτοῦνεες 
κατὰ νοῦν µάλιστα τῆς παρατάξεως ἁπαλλάξωσιν" ὑμῖν δὲ, ὦ 
ἄνδρες, οἷς καὶ τῇ ἀρετῇ καὶ τῷ πλήθδει καὶ τῇ ἄλλῃ παρασχιῇ 
πάσῃ πολλῷ τῷ διαλλάσσοντι πρὸς καταδεεστέρους {στὸν 4 μάχη, 
B οὐδὲν ἄλλο προσδεῖν οἴομαι ἢ τῷ Φεῷ ew ἐς ξυμβολὴν τήνδεῖ 
καθίστασθαι. εὐχῇ τοίνυν αὐτὸν ἐνδελεχέστατα ἕς Συμμαχία 
ἐπαγόμενοι πολλῷ τῷ καταφρονήµατι ἐπὶ τούτων δὴ τῶν λῃστῶν 
τὴν ἐπικράτησιν ἵεσθε, εἴ γε δοῦλοι βασιλέως τοῦ μεγάλου τὸ 
ἐξ ἀρχῆς ὄντες καὶ δραπέται γεγενηµένοι τὐραννόν τε αὐτοῖς ἆγι- 
λαϊόν τινα ἐκ τοῦ συρφετοῦ προστησάµενοι ἐπικλοπώτερον συν-3 
ταράξαι τὴν "Ῥωμαίων ἀρχὴν ἐπὶ καιροῦ τινος ἴσχυσαν. καίτα 
τούτους γε ἡμῖν οὐδὲ ἀντιπαρατάσσεσθαι νῦν τὰ εἶκότα λογιζοµέ- 
νους ὕπώπτευσεν dy τις. οἱ δὲ θράσει Φανατῶντες ἁλογίσεψ 


18. ἔισθε] ἴεεθι HmP. Ἅᾖ[εσθαι HL. 23. ἁλογίσεφ] ἁλογίστωςἩ. 


Quo modo, cam palam hastas quatuor eripuisset hostibus, praecipes 
causa extitit, cur incepto desperanter absisterent. Facinoris illivs erge 
eum Narses in Scutariorum suorum numero deinceps habuit. 

80. His ita gestis, utrique ad p se accinxerunt: tam Nar 
ses coactas in ustum copies, his fere verbis hortatus est. Qui of 
dimicandum unt cum hoste viribus pari, 900 forte verbis hertari 


structiores, ex sententia 
dem cum 


bye hominibus., virtute , ranere, belli epperat 
nferioribus Oe an est, sd unum " éudico 


ros tnstructa acie. Verum illi i perire colunt, et fe- 
ices abrepti palam temeritate certam amplecti mortem non dalitel. 
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τινὶ καὶ µανιώδη προπέτειαν ἐνδεικνύμενοι noodatoy αὐτοῖς Φά- C 
νατον ἀναιρεῖσφαι τολμῶσιν, οὗ προβεβλημένοι τὴν ἀγαθὴν ἑλ- 
πίδα, οὐδὲ τί ἐπιγενήσεται σφίσιν αὐτοῖς ἐκ τοῦ παραλόγου καὶ 
τοῦ παραδόξου καραδοχοῦντες, ἀλλὰ πρὸς τοῦ Φεοῦ διαρρήδην 
6 ἐπὶ τὰς ποινὰς τῶν πεπολιτευµένων ἀγόμενοι, ὧν γὰρ ἄνωθέν 
τε κατεγνώσθη πωδεῖν, χωροῦσιν ἐπὶ τὰς τιμωρίας αὐτόματοι. 
χωρὶς δὲ τούτων ἐμεῖς μὲν πολιτείας εἰνόμου προχινδυνεύοντες 
κανφίστασθε εἲς ξυμβολὴν τήνδε, of δὲ νεωτερίζουσιν ἐπὶ τοῖς νό- 
Hots ζυγομαχοῦντες, οὐ παραπέμψειν τι τῶν ὑπαρχόντων ἐς δια- 
10 δόχους προσδοκῶντές τινας, ἀλλ’ ev εἶδότες ὡς συναπολεῖτωι D 
αὐτοῖς ἅπαντα καὶ μετ ἐφημέρου βιοτεύουσι τῆς ἔλπίδος. ὥστε 
καταφρονεῖσθαι τὰ μάλιστά εἶσιν ἄξιοι. τῶν γὰρ ov νύμῳ καὶ 
ἀγαῦῇ πολιτεία ξυνισταµένων ἀπολέλειπται μὲν ἀρετὴ πᾶσα, 
διακέχριται δὲ, ὡς τὸ εἰκὸς, ἡ νίκη, οὐκ εωθυῖα ταῖς ἀρεταῖς 
16 ἀνχιτάσσεσθαι.“- τοιαύτην μὲν 6 Ναρσῆς τὴν παρακέλευσιν 
ἐποιήσατο. καὶ Τωτίλας δὲ τεθηπότας τὴν ᾿Ῥωμαίων στρατιὰν 
a ες ε ” 4 > A ο , 
τοὺς οἱ ἔπομένους ὁρῶν ξυγκαλέσας καὶ αὐτὸς ἅπαντας these τάδε. 
 Ἱστάτην ὑμῖν παραίνεσιν ποιησόµενος ἐνταῦθα ὑμᾶς, 
ἄνδρες ξυστρατιῶται, ἑυνήγαγον. ἆἄλλης γὰρ, οἶμαι, παρα- 
30 κελεύσεως μετὰ τήνδε τὴν ξυμβολὴν οὐκ ἔτι δεήσει, ἀλλὰ τὸν 
πόλεμον ἐς ἡμέραν play ἀποκεκρίσθαι ξυμβήσεται πάντως. οὕτω 
γὰρ ἡμᾶς τε καὶ βασιλέα Ἰουστεωιανὸν ἐκνενευρίσθὰι τετύχηκε P 651 
καὶ περιηρῆσθαι δυνάμεις ἅπάσας, πόνοις τε καὶ µάχαις καὶ τα- 
λαιπωρίαις ὠμιληκότας ἐπὶ yoovou παμµέγεθες μήκος, ἀπειρη- 
25 χέναι τε πρὸς τὰς τοῦ πολέμου ἀνάγχας, ὥστε, Hv τῇ ξυμβολῇ 
Nec vero spe tanta freti sunt, ut sibi extraordinarium quidquam et com- 
muni opinione maius eventuram expectent: sed ipsos Deus ad poenas 
anteactae vitae debitas aperte ducit. Nam quibus divina sententia sup- 
plicium aliquod decretum est, id sponte spumet adeunt. Praeterea vos 
o bene morata et constituta Repub. in certaminis aleam venitis: illé 
3 tugum legum se efferentes » novitati student: nec se fortunarum sua- 
rum partem aliquam heredibus ullis transmissuros eperant: at probe in- 
telligentes omnia secum peritura, sic vivunt, ut spem non ultra diem 
ucant. Quare contemptu masimo digni sunt. Ktenim qui nec lege, 
nec laudabili instituto coeunt, cos virtus omnis deserit: proinde ab ipsis 
victoria procul abest; quippe quae virtutibus repugnare non soleat. 
Haec Narses. ‘Totilas veru sucs exercitus Romani admiratione defixos 


videns, advocata concione, sic verba fecit, 

Huc vos collegi, Commilitones, extremum hortaturus. Nam post 
hoc proclium, nulla amplius, ut equidem censeo, militari concione opus 
erit: sed bello dies hic finem afferet. Et vero nos lustinianumque Au- 
gustum debilitarunt atque exhauserunt viribus labores, certamina, ae- 
rumnac, in quibus diutiesime versati sumus ; itaque tacdet difficultatum 
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τῇ viv τῶν ἐναντίων περιεσώμεθα, οὐδαμῶς ἀναμαχήσεσδαι 
λελείψεται Γότθοις, ἀλλὰ τὴν ἤσσαν ἕκατέροις σκῆψιν ἐς τὴν 
ἠσυχίαν εὐπρόσωπον διαρκῶς ἔξομεν. ἀπολέγοντες γὰρ ἄνδρω- 
ποι πρὸς τῶν πραγμάτων τὰ πονηρότατα ἐς αὐτὰ ἐπανιέναι οὐκέτι 
τολμῶσιν, ἀλλὰ καὶ σφόδρα ἴσως διωθουµένης αὐτοὺς ἐπὶ ταῦτα» 
τῆς χρείας ταῖς γνώμαις ἀναχαιτίζονται, δεδισσοµένης αὐτοῖς 
τὰς ψυχὰς τῆς τῶν κακῶν µνήµης. τοσαῦτα, ὦ ἄνδρες, ἄχη- 

B κούτες ἀνδραγαθίζεσθε μὲν τῷ παντὶ σθένει, µηδεμίαν ἐς ἄλλον 
τινὰ χρόνον ἀποτιθέμενοι τῆς ψυχῆς ἀρετὴν, ταλαιπωρεῖσνε δὲ 
ἀνάγκῃ τῇ πᾶσῃ, μηδὲ τὸ σῶμα ταμιευόµενοι ὃς κίνδυνον ἄλλον. 10 
ὅπλων δὲ ὑμῖν γινέσθω καὶ ἵππων οὐδεμία φειδὼ, ὡς οὐκέτι χρη- 
σίµων ἐσομένων ὑμῖν. ἅπαντα γὰρ προκατατρίψασα τὰ ἄλλα η 
τύχη, µόνην τῆς ἐλπίδος τὴν κεφαλὴν ἐς τὴν ἡμέραν ἐφύλαξε 
ταύτην. τὴν εὐψυχίαν τοίνυν ἀσχεῖτε καὶ πρὸς εὐτολμίαν παρα- 

V 238 σχευάζεσθε. olf γὰρ ἤ ἐπὶ τριχὸς ἐλπὶς, wogeg τανῦν ὑμῖν, 15 
ἕστηκιν, οὐδὲ χρόνου τινὰ βραχυτάτην ῥοπὴν ἀναπεπτωχένῳ 
ξυνοίσε. παρεληλυθυίως γὰρ τῆς ἀκμῆς τοῦ καιροῦ ἀνύνητος 
τὸ λοιπὸν ἡ σπουδὴ γίνεται, κἂν διαφερόντως ὑπέρογκος ᾖ, οὖκ 

6 ἐνδεχομένης τῶν πραγμάτων τῆς φύσεως ἀρετὴν ἕωλον, ἐπ 

H 968 παρελθούσης τῆς χρείας ἔξωμα καὶ τὰ ἐπιγινόμενα ἐπάναγκες εἷ- Ὁ 
ναι. οἶμαι τούυν προσήκειν ὑμᾶς ἐπικαιριώτατα ἐν ἔργῳ λαβεῖν 
τὴν ἄγώνισιν, ὡς ἂν δυνήσησθε καὶ τοῖς dn? αὐτῆς ἀγαθοῖς 


δ. αὐτοὺρ L corr. οἱ P. αὐτῆς H. 19. ἐᾳ εἰν Pm. Aberat ὃς. 
21. ὑμᾶς] ἡμᾶς L. 


belli, ut si ex hoste reportemus victoriam hodierno proelio, nullum alivd 
Gotthé facturi sint; utrisque speciosissimam quictis causam prachente 
clade. Nam komines in eos casus, quibus pessime tactati sunt, agn au- 
dent tterum se dimitterc: at si forte necessitate illuc vehementius i 

lantur, inde refugiunt eorum animi, memoria territi practeritac colami- 
tatis. His auditis, ο viri, rem viriliter gerite, promentes totam pecte- 
ris vim; nec partem ullam fortitudinis reponite in tempus aliud. Quid- 
quid difficultatis occurret, constanter subite, nec corpus in discrimes 
alterum reservate. Nolite armis equisve parcerc, mulli posthac futuris 
usut. Siquidem Fortuna, protritis rebus omnibus, spei summam, ο 
hunc diem unum adductam, servavit. Ergo generositatem exrercete, 
vosque ad pugnandum animose accingite. Nam quorum spes, ut ics 
vestra, in pilo stat, illis vel momento brevissimo residere non ο) 

Ubi enim efflusit occasio, frustra est operae contentio, quamcis mazi- 
ma, abdicante rerum natura animositatem pracposteram: quippe elapis 
semel opportunitate, intempestiva sint, quee consequuntur, necesse ot 
Itaque 60 vos incumbere debere arbitror, ut momenta ad bene pugner 
duis, quac se offerent, dextere arripiatie; quo possitie bone inde pre- 
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χρῆσθαι. ἐβεπίστασθέ τε ὡς dv τῷ παρόντι ἀξιώλεθρος µάλι- 
στα ἡ φυγὴ γίνεται. «φεύγουσι γὰρ ἄνθρωποι of λείποντεφ τὴν 
τάξιν οὐκ ἄλλου του ἕνεκα ἢ ὅπως βιώσονταιε ἢν δὲ θάνατον ἡ 
φυγὴ προὔπτον ἔπάγεσθαι µέλλῃ, 6 τὸν κίνδυνον ὑποστὰς τοῦ 
δφυγόντος πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἐν ἀσφαλεῖ ἔσται. τοῦ δὲ τῶν πολε- 
µίων ὁμίλου καταφρονεῖν ἄξιον, ἐξ ἐθνῶν ξυνειλεγμένων ὅτι µά- 
λιστα πλείστων. Συμμαχία γὰρ πολλαχόθεν ἐρανισθεῖσα οὔτε 
τὴν πίστιν οὔτε τὴν δύναμιν ἀσφαλῇ φέρεται, ἀλλὰ σχιζοµέηῦ  ᾖἸ 
τοῖς γένεσι µερίζεται καὶ ταῖς γνώμαις εἰκότως. μηδὲ γὰρ οἴεσθε 
10 Οὔννους τε καὶ .«Δαγγοβάρδους καὶ Ἐρούλους ποτὲ, χρημάτων 
αὐτοῖς µεμισθωμένους οὐκ οἶδα ὁπόσων, προκινδυνεύσειν αἲ- 
τῶν ἄχρι ὃς Φάνατον. οὗ γὰρ οὕτως αὐτοῖς y wuyn ἄτιμος 
ὥστε καὶ ἀργυρίου τὰ δευτερεῖα παρ αὐτοῖς φέρεσθαι, ἀλλ εὖ 
οἶδα ὡς µάχεσθαι τὰ ἔς τὴν ὄψιν ποιούµενοι ἐθελοκακήσουσιν | 
15 αὐτίκα, δὴ µάλα, ἢ κεκοµισµένοι τὴν µίσθωσιν, ἡ τὴν ἐπίταξιν 
ὑποτετελεκότες τῶν ἓν σφίσιν ἀρχόντων. τοῖς γὰρ ἀνθρώποις 
καὶ τῶν πραγμάτων τὰ τερπνότατα δοκοῦντα εἶναι μὴ ὅτι πολέμια, 
ἣν μὴ κατὰ γνώµην αὐτοῖς πράσσηται, ἀλλὰ βιασθεῖσιν ἢ µι- 
σφαρνήσασιν ἢ ἄλλφῳ tw ἀναγκασθεῖσιν, οὐκέτι αὐτοῖς ἐπὶ τὸ κα- 
Φοταθύµιον ἀποκεκρίσθαι ξυµβήσεται, ἀλλὼ τῷ ἀναγκαίῳ µο- P 652 
χθηρὰ φαίνεται. ὧν ἐνθυμηθέντες προθυµίᾳ τῇ πάσῃ ὁμόσε 
τοῖς πολεµίοις χωρήσωμεν."΄ | 


19. ἄτιμορ] ἄτιμον La pr. π. etH. ibid. εὐφυχίαν] εὐτυχίαν H. 
εὐψυχίαν Hoeschel. in annot. ex Pers. 13. avroig] avrovs L 
8 pr. m. 


fectura percipere. [lud etiam apprime teneatis velim, nihil iam ess 
perniciosius fuga. Qui suum deserentes ordinem terga dant, nihil aliud, 
nisi viam salutis, quaerunt. At si fugam certam consequatur exitiym, 
qui pugnam sustinet, nae is longe tutior est quam qui fugit. Quod 
ad hosſtium multitudinem ex gentibus quamplurimis coactam attinet, ea 
vobis temnenda est: cum ex multis pretio conflata societas nec fidem, 
nec vires habeat stabiles: idque natura ferat, ut quanta gentium, tanta 
consiliorum diversitas in ea sit. Nec putate Hunnos, Langobardos, 
Erulosque pecunia infinita conductos, pro ipsis ad extremum spiritum 
dimicaturos. Neque enim vitam adeo vilem habent, ut cam argento 
postferant: nec dubito quin servata pugnantum specie, de industria re- 
misse agant, sive quia mercedem iam acceperunt, sive ut arcanis Du- 
cum sucrum mandatis obtemperent. Enimvero non solum hostilia, sed 
tlia etiam, quae vulgo habentur suavissima, si ab hominibus, vi, pre- 
tio, aliove guopiam adactis modo, ποπ autem sponte exerceantur, ἐραίφ 

isplicent, atque intolerabilia videntur οὗ adiunctam necessitatem. His 
ἳ i cogttationibus, toto anims impetu hostem adoriamur. 
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λα. ΊΤοσαῦτα μὲν καὶ ὁ Τωτίλας εἶπε. τὰ δὲ σερατεύ- 
pate ἐς µάχην ξυνῄει καὶ ἐεάξαντο ὤδε,. µμετωπηδὸν μὲν ἆμφο- 
τέρωθεν ἅπαντες ἔστησαν, ὡς βαθύτατόν τε καὶ περίµηκες τῆς 
φάλαγγος τὸ μέτωπο» ποιησόµενοι τῶν δὲ Ῥωμαίων κέρας μὲν 
τὸ ἀριστερὺν Λαρσῆς τε καὶ Ἰωάννης ἀμφὶ τὸ γεωλοφον εἶχον ὁ 
καὶ ξὺν αὐτοῖς ef τι ἄριστον ἓν τῷ Ῥωμαίων στρατῷ ἐτύγχανν 
dy, ἑκατέρῳ γὰρ τῶν ἄλλων χωρὶς τῶν σερατιωςῶν, δορυφί- 
θων τε καὶ ὑπασπιστῶν καὶ βαρβάρων Οὕννων, ἔπετο πλῆθος 
ἀριστίνδην συνειλεγμένων. κατὰ δεξιὸν Βαλεριανός τε καὶ 
Ἰωάννης 6 φαγᾶς ξὺν τῷ «{αγισθαίῳ καὶ of κατάλοιποι Ῥω- 10 
B μαῖοι ἐτάξαντο πάντες. πεζοὺς μέντοι τοξότας tx τῶν καταλύ- 
you σερατιωςῶν ὀκεακισχιλίους μάλιστα ἔστησαν κατ ἄμφω τὰ 
καὶ τάδε. κατὼ µέσα τῆς φάλαγγος τούς τε «4αγγοβάρδας καὶ 
τὸ Ἐρούλων ἔθνος καὶ πάντας τοὺς ἄλλους βαρβάρους ὃ Ναρ- 
σῆς ἔταξεν, ἕἔκ τε τῶν ἵππων ἀποβιβάσας καὶ πεζοὺς εἶναι χατα- 19 
στησάµενος, ὅπως ἂν μὴ κακοὶ dy τῷ ἔργῳ yevouevos ἢ ἆθελοκα- 
κοῦνεες, ἂν οὕτω εύχῃ, ἐς ὑπαγωγὴν ὀξύτεροι elev. τὸ μέντοι 
πέρας χέρως τοῦ εὐωνύμου τῶν Ῥωμαίων µετωπου Ναρσῆς ty- 
γώνιον κατεστήσατο, πεντακοσίους τε καὶ χιλίους ππεῖς ér- 
Ο ταῦθα στήσας. προείρητο δὲ τοῖς μὲν πενεακοσίοις, ἐπειδάν 39 
τάχιστα τῶν Ῥωμαίων τισὶ εραπῆναι ξυµβαίη, ἐπιβοηθεῖν av- 
τοῖς ἐν σπουδῇ, τοῖς δὲ χιλίοις, ὁπηνίκα οἱ τῶν πολεµίων πεζοὶ 
ἔργα ἄρχωνται, κατόπισθέν τε αὐτῶν αὐτίκα γενέσθαι καὶ ἆμ- 


8. ἕστησαν κατ PL ἕστησαν. καὶ Ἡ. 13. τάδε, κατὰ Maltretos 
τάδε τὸ HL. ibid. µέσα Ho Ῥ. μέγα H. 17. ὑπαγαγην] 
ὑποταγὴν HL. 18. ἐγγώνιον] ἐγρόνιον HL. ἐγγώνιον He. 


81. Secundum hanc Totilae orationem, uterque exercitas ad pe- 

coiit, sic dispositus. Ita omnes adversis frontibus stabant, ut 
aciei frons utriusque altissima esset atque oblonga. Laevum cornu Re- 
manorum ad collem tenebant Narses ac loannes cum Romani flore exer- 
citus. Uterque enim, praeter caeteros milites, hastatis scutatisque s2- 
tellitibus plurimis, magnaque Hunnorum vi lectissimorum stipatus erat. 
Habebant cornu dexterum Valerianus, Ioannes Heluo, Dagistaees ac 
reliqui Remani, peditum sagittariorum octo fere wiliibus ad utrumgne 
fatus locatis. Media in acie Langobardos, Erulos, caeterosque omnes 
Barbaros constituit Narses, iussitque ad pedes degredi, ne si mete, 
vel forte perfidia ardorem pugnac rewitterent, ad fugam essent expedi 
tiores. Sinistri Romanorum cornu extremitatem, quae erat in frente 
aciei, produxit Narses in angulum, eyuitibus ibi positis mille quinges- 
tis: ac quingeatis quidem edixit, ut, si quod Romanorum agmen verte- 
retur in fugam, statam illi succurrerent ; aliis vero mille, ut simul hesti- 
lis peditatus pugmare coepisset, a tergo subirent, quo imterceptes 
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φιβόλους ποιήσασθαι. καὶ 6 Τωτίλας δὲ τρόπῳ τῷ αὐτῷ τοῖς 
πολεµίοις ἐναντείαν τὴν σερατιὰν ξύμπασαν ἔστησε. καὶ περιιὼν 
τὴν οἰκείαν παράταξιν τοὺς στρατιώτας παρεθάρσυνέ τε καὶ πα- 
θἐκάλει ἐς εὐτολμίαν προδώπῳ καὶ λόγῳ. καὶ 6 Ναρσῆς δὲ 
δταὐτὸ τοῦτὸ ἐποίει, ψέλιά τε καὶ στρεπτοὺς καὶ χαλινοὶς χρυ- 
σοῦς én’ αὐτῶν µετεωρίσας xal ἄλλα ἄττα τῆς ἐς τὸν κίνδυνον D 
προθυµίας ὑπεκκαύματα ἐνδεικνύμενος. χρόνον δέ τινα μάχης V 939° 
οὐδέτεροι ἦρχον, ἀλλ ἡσυχῆ ἀμφότεροι ἔμενον, προσδεχόµενοι 
τὴν τῶν ἐναντίων ἐπίφεσιν. | 
1 Mera δὲ εἷς τοῦ Γότθων στρατοῦ, Κόκας ὕνομα, δόξαν 
ἐπὶ τῷ ὁραστηρίῳ διαρκῶς ἔχων, τὸν ἵππον ἐξελάσας, ἦλθεν 
ἆγχι τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, προὐκαλεῖεό τε, εἴ τις βούλοιτο, 
πρὸς µονοµαχίαν ἐπεξιέναι. 6 δὲ Koxag οὗτος, εἷς τῶν ‘Pw- P 653 
µαίων στρατιωτῶν ἐτύγχανεν Wy τῶν παρὰ Τωτίλαν ἀπηντο- 
15 µοληκότων τὰ πρότερα. καί of αὐτίκα τῶν τις Ναρσοῦ dogu- 
φόρων ἀντίος ἦλθε, γένος ρμένιος, "4νζαλᾶς ὄνομα, καὶ αὐ- 
τὸς ἵππῳ ὀχούμενος, 6 μὲν οὖν Κόκας ὁρμήσας πρῶτος ὡς τῷ 
— δόρατι παίσων ἐπὶ τὸν πολέμιον ἵετο, καταστοχαζόμενος τῆς 
ἐκείνου γαστρός. 6 δὲ «4«νζαλᾶς ἐξαπιναίως τὸν ἵππον ἐκκλίνας 
20 ἀνόνητον αὐτὸν κατεστήσατο γενέσθαι τῆς οἴχείας ὑρμῆς. ταύτῃ 
τε αὐτὸς ἐκ πλαγίου τοῦ πολεμίου γενόμενος ἐς πλευρὰν αὐτοῦ 
τὴν ἀριστερὰν τὸ δόρυ woe. καὶ 6 μὲν ἐκ τοῦ ἵππου πεσὼν B 
ἐς τὸ ἔδαφος νεκρὸς ἔκειτο" κραυγἡ δὲ ἀπὸ τοῦ Ῥωμαίων στρα- Ἡ 969 
8. παρεθραάσυνε L. 5. φέλια] Vulgo Φέλλια. b. μετεωρήσαρ 


HL. 10. Koxag] doxag Pers. 18. πολέμιον] πόλεµον Η. 
sbid. ζετο] Vulgo ero. 19. ᾽Ανζαλᾶρ] ἀνξαλεῖο L. ἀνζαλεὶρ Ἡ. 


utringue oppugoaretur. Eodem dispositas modo copias omnes obiecit 
hostibus Totilas: tun aciem suam circumvolans, militibus subdebat ani- 
mos, eosque vuitu ac voce ad audendum excitabat. Idem agebat Nar~ 
ses, armillas, torques, fraena aurea, et alia quaedam pectoribus ad 
proclium accendendjs idonea ostendens, hastilibus elata. Ab ineunda 
pugoa aliquandiu utrique se cohibucrunt, et adversariorum impressionem 
expectantes, pede presso steterunt. 

Deinde Cocas, vir strenuitatis laude clarissimus, ex acie Gotthica 
provectus equo, sd Rom. exercitam accessit, unum aliquem poscens, 
qui secum vellet siagulari certamine congredi. Erat Cocas ex Romano- 
rum numero militum, qui ad Totilam ante desciverant. Mox unus ex 
Narsetis stipatoribus, Anzalas nomine, natione Armenius, sese adver- 
sum obtolit, equo et ipse vectus. Prior Cocas, capto impetu, in ho- 
stem irruit, ipsum hasta ferire meditans, in ventrem inteaw. uo 

» Anszalas repente flexo declinat ictum, impetamque frastratur. Hac 
arte hosti oblique imminens, in latus eius sinistrom hastam adigit: ille 
excussas equo, exanimis humi sternitur. Kx acic Romana tollitar in- 
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τοῦ ὑπερφυὴς ἤρθη, οὐδ᾽ ὣς μέντοι μάχης τινὸς οὐδέτεροι ἡρ- 
Ear, ΊΤωτίλας δὲ µόνος dv µεταιχμίῳ ἐγένετο, οὗ µονοµαχή- 
σων, ἀλλὰ τὸν καιρὸν τοῖς ἐναντίοις ἐκκρούσων. Γότθων γὰρ 
τοὺς ἀπολελειμμένους δισχιλίους ἄγχιστα προσιέναι μαθὼν ἀπι- 
τίθετο ἐς τὴν αὐτῶν παρουσίαν τὴν ξυμβολὴνι, ἐποίει δὲ τάδε.» 
πρῶτα μὲν οὖν ἠξίου τοῖς πολεµίοις ἐνδείκνυσθαι ὅστις ποτὲ ay. 
τήν τε γὰρ τῶν ὅπλων σκενὴν κατακόρως τῷ χρυσῷ κατειλημμέ- 
C νην ἠμπίσχετο καὶ τῶν of φαλάρων κόσμος ἕκ τε τοῦ πίλου καὶ 
τοῦ δόρατος ἁλουργός τε καὶ ἄλλως βασιλεῖ πρέπων ἐκρέματο 
Φαυμαστὸς ὅσος. καὶ αὐτὸς ὑπερφυεῖ ὀχούμενος ἵππῳ παιδιὰν 10 
ἐν µεταιχμίῳ ἔπαιζε τὴν ἐνόπλιον ἐπισταμένως. τόν τε γὰρ ἵπ- 
nov dy κύχκλῳ περιελίσσων, ἐπὶ Φάτερά τε ἀναστρέφων αὖθις 
κυχλοτερεῖς πεποίητο δρόμους. καὶ ἱππευόμενος µεθίει ταῖς αἴ- 
θαις τὸ δόρυ, ἀπ αὐτῶν τε κραδαινόµενον ἁρπάσας μέσον εἶτα 
ἐκ χειρὸς ἐς χεῖρα παραπέµπων συχνὰ ἐφ᾽ ἑκάτερα, καὶ µεταβι- lõ 
D βάζων ἐμπείρως, ἐφιλοτιμεῖεο τῇ ἐς τὰ τοιαῦτα µελέτῃ, ὑπτιά- 

Cov καὶ ἰσχιάζων καὶ πρὸς ἑχάτερα ἐγχλινόμενος, ὥσπερ ἐκ πω- 
δὺς ἀκριβῶς τὰ ἐς τὴν. ὀρχήστραν δεδιδαγµένο. ταῦτά τε 
ποιῶν πᾶσαν κατέτριψε τὴν δείλην πρωΐαν. ἐπὶ πλεῖστον δὲ τὸν 
τῆς μάχης ἀναβολὴν μηκύνειν ἐθέλων ἔπεμψεν εἲς τὸ Ῥωμαίων Ὁ 
στρατόπεδον, φάσκων ἐθέλειν αὐτοῖς ἐς λόγους ξυμμῖξαι. Nag- 


3. τοῖρ ἐναντίοις addidi ex Suida s. ν. éxxgovopevog. τοὺς dvav- 
tlovg τούτων ἐχκρούσων ex Reg. affert Hoeschel. ibid. 

σων] ἐκκρουόμενος Suidas. 10. παιδιὰν P. παιδείαν Ἡ. 
11. τόν — ἴππον] τοῦ — ἵππου HL: illad Hm. 14. κραδαινύ- 
µενορ L a pr. m. ibid. pécow P cum Scaligere. μένος 

21. ἐθέλειν] ἐθέλων HL: illud Hm. ibid. ἐς λόγους P cam Sa- 
ligero. εὐλόγως HL. 


gens in caelum clamor: neutri tamen cooriuntur ad pugram. Unus ed- 
modum Totilas inter aciem utramque prodit, non ad singulare certames; 
sed ducendi eximendique temporis gratia. Cum enim bis mille Gotthes, 
quos desiderabat, in proximo esse audiret, proelium in eorum adveatam 
extrahens, haec palam egit. Primum hostibus ostendere voluit, qui vit 
esset. Armis euro plurimo illitis indutas erat. Ex eias pilo atque ha- 
sta pendebant phalerae, purpura adeo ardenti insignes, ut Regi plane 
conveniret mirificus hic ornatus. Ipse equo eximio vectus, inter gemi- 
nas acies armorum ludum scite ludebat. Equam enim circumagems ος 
reflectens utroquevergum, orbes orbibus impediebat: sic equitans hs- 
stam in auras iaculabatur, camque, cum tremula relaberctar, arripicbet 
mediam, et ex altera manu in alteram saepe traiiciens ac dextere me- 
tans, operam huic arti feliciter navatam ostentabat: resepinabat sese, 
et flexu multiplici nunc huc nunc illoc ita inclinabat, ut appareret dii- 
genter ipsum a pueritia didicisse saltare. fn hac ludicra exercitatione 
tempus omne matatinum coatrivit, habensque in anime lengius pagns® 
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σῆς δὲ φενακίζειν αὐτὸν ἱσχυρίζετο, εἶ ye πολεµησείων τὰ πρό- 
τερα, ἡνίκα τοῦ προτείνεσθαι λόγους ἐξουσία ein, νῦν ἓν µὲ- 
ταιχµίῳ γενόμενος ἐς τοὺς διαλόγους χωροίη. 
Ap’. Ἐν τούτῳ δὲ Γότθοις καὶ οἱ δισχίλιοι ἦκον" οὔσπερ P 654 
6 ὃς τὸ χαράκωµα Τωτίλας ἀφικέσθαι maddy, ἐπειδὴ καὶ ὃ και- 
θὸς ἐς ἄριστον ἦγεν, αὗτός το ἐς σκηνὴν τὴν οἴκείαν ἐχώρησε καὶ 
Γότθοι διαλύσαντες τὴν παράταξεν ὁπίσω ἀνέστρεφον. ἐν δὲ 
τῇ καταλύσει τῇ αὐτοῦ γεγονὼς Τωτίλας τοὺς δισχιλίους ᾖδη πα- 
θόντας εὗρε. Τό τε ἄριστον πάντας αἱρεῖσθαι κελεύσας καὶ τὴν 
10τῶν ὅπλων σχευὴν µεταμφιεσάµενος ἅπαντας ἐξωπλίσατο μὲν ἐς 
τὸ ἀκριβὲς dv σερατιωτῶν λόγῳ, εὐθὺς δὲ τὴν στρατιὰν ἐπὶ 
τοὺς πολεµίους ἐξῆγεν, ἀπροσδόκητος αὐτοῖς ἐπιπεσεῖσθαι οἳό- 
µενος καὶ τούτῃ αἱρήσειν. ἀλλ οὐδ' ὣς ἁπαρασκεύους Ῥω- Β 
µαίους εὗρε. . δείσας γὰρ ὁ Ναρσῆς, ὅπερ ἐγένετο, μὴ aglow 
15 ἀπροσδοκχήτοις ἐπιπέσοιεν of πολέμιοι, ἀπεῖπεν ἅπασι µήτε ἄρι- V 240 
στον αἱρεῖσθαι μήτε ἀποδαρθεῖν μήτε μὴν ἀποθωρακίσασθαι 
τῶν πάντων µηδένα μήτε τοῦ χαλινοῦ μµεθεῖναι τὸν ἵππον,. ov 
μέντοι οἱδὲ ἁποσίτους τὸ παράπαν αὐτοὺς εἴασεν, ἆλλ᾽ ἐν τῇ 
τάξει καὶ τῇ τῶν ὅπλων σχευῇ ἀκρατισαμένους ἐνέλευσε διηνεκὲς 
90 οὕτως ἀποσκοποῦντας καραδοκεῖν τῶν πολεµίων τὴν ἔφοδον. 
τρόπῳ μέντοι τῷ αὐτῷ οὐχέτι ἑτάξαντο, ἀλλὰ Ῥωμαίοις μὲν C 
τὰ χέρα, dv οἷς κατὰ τετρακισχιλίους of πεζοὶ τοξόται εἰστήκει- 
σαν, ἐπὶ τὸ μηνοειδὲς τοῦ Ναρσοῦ γνωώμῃ ἐτράπετο. Γότδοι 
δὲ of πεζοὶ ἅπαντες ὄπισθεν τῶν ἱππέων ἀθρόοι ἵσταντο, ἐφ᾽ ᾧ, 


proferre, misit ad Romanum exercitum, et sermonem velle se conferre 

significavit. Abnuit Narses, nugari ipsum asserens ac dare verba, qui 

rius bellandi fuisset cupidus, cum offerri colloquium posset, nuac autem 
peteret in medio certaminis campo. 

82. Hoc interim spatio advenere Gotthis ἆπο millia bellatoram: 
quos ubi Totilas in castris esse audiit, appetente hora prandii, in ta- 
bernacalum suum concessit, et Gotthi, soluta acie, retro commearunt. 
Ad suum reversus Totilas diversoriam, illa duo millia adesse iam videt, 
tetumque exercitum prandere jubet. Mox armis indutis, summaque ad- 
hibita cura, ut cuncti militariter armati essent, copias in hostes educit, 
incautos aggressurum se et oppressurum ratos: at Ἱπραγκίου non offen- 
dit Romanos. Veritus enim Narses quod contigit, ne hostis inopinato 
ingrueret, edixit, ne quis pranderet, nec meridiaretur, neu loricam ex- 
αοτεί, neu detraheret frenamequo. Nec tamed omnino impastos mane- 
re sivit: sed ipsius mandato, armati, ut erant, stantesque in ordinibus, 
jentarunt, intentis semper oculis animisque expectantes adventum ho- 
stiom. Alio deinde modo ordinatae sunt acies: ac Romanae quidem 
eornoa, in quibus peditum sagittarioram quatnor wiilia stabant, iu- 
bente Narsete, frontem lusarunt. Gotthicis vero peditatus omais post 
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Sy τοῖς ἱππεῦσι τραπῆναι ξυµβῇ, ἀνασερέφοντες μὲν ex” αὐτοὺς 
of φεύγοντες σώζοιντο, ἐπίκθινα δὲ ἀμφότεροι εὐθὺς χωρήσαν». 
προείρητο δὲ Γότθοις ἅπασι μήτε τοξεύµατι µήτε ἄλλῳ ὑτφοῦν 
ἐς συμβολὴν τήνδε ὅτι μὴ τοῖς δόρασι χρῆσθαι. ded δὴ Τωτί- 
lav πρὸς τῆς ἀβουλίας καταστρατηγηθῆναι τῆς αὐτοῦ ξυνηνί-ό 
χθη: 56 ye καθιστάµενος ἐς τήνδε τὴν µάχην otx οἶδα Sty 
D ἀναπεισθεὶς παρείχετο τοῖς ἐναντίοις τὴν αὐτοῦ στρατιὰν οὔτε 
τῇ ὁπλίσει ἀντίξουν οὔτε ty ἄλλῳ ἀντίπαλον, ἐπεὶ Ῥωμαῖν 
μὲν ἑκάστοις ὡς ἐπικαιρύτατα ἦν ἐν τῷ ἔργῳ ἐχρῶντο, ἢ τοξεύο»- 
τε, ἢ δόρατα ὠθοῦντε, ἢ ξίφη διαχειρίζοντες, 7 ἄλλο τι] 
ἐνεργοῦντες τῶν σφίσι προχείρων κἀν τῷ παρόντι ἐπιτηδείων, οἱ 
μὲν ἱππεεόμενοι , οἱ δὲ καὶ πεζοὶ ἐς τὴν παράταξιν καθιστάµενοι, 
κατὰ τὸ τῇ χρείᾳ δυνοῖσον » καὶ πὴ μὲν κύχλωσιν τῶν πολεµίων 
διαπρασσόµενοι, πὴ δὲ προσιόντας δεχόμενοι καὶ ταῖς ἁσπίυ 
ἀποκρονόμενοι τὴν ἐπίθεσιν. οἱ δὲ τῶν Γότθων ἐππεῖς, τῶν 
Ὁ πεζῶν σφίσιν ἀπολελειμμένων oniow, µόνοις Φαρσοῦντες τοῖς 
P 655 δόρασιν ὁρμῇ ἀνεπισκέπτῳ ἐπῄεσαν, Fy τε τῷ πόνῳ γενόμενοι 
τῆς σφετέρας ἁβουλίας ἀπώναντο. ἐπὶ µέσους γὰρ τοὺς πολι- 
µίους ὁρμήσαντες ἔλαθον σφᾶς αὐτοὺς ἓν µέσῳ πεζῶν τῶν ὄχτα- 
κισχιλίων γενόμενοι, τοῖς τε τοξεύµασι πρὸς αὐτῶν βαλλύμεοιῷ 
ἑχατέρωθεν ἀπεῖπον εὐθὺς, ἐπεὶ οἱ τοξόται ἄμφω τοῦ μετώπου 
τὰ κέρα ἐπὶ τὸ μηνοειδὲς κατὰ βραχὺ ἕερεπον, ἡπέρ µοι ἔμπρο- 
ote εἴρηται. πολλοὺς μὲν οὖν ἄνδρας, πολλὴν δὲ ἵππον ἐν τῷ 
2. ἐπίκοινα La pr. πι. et Ῥ. éxixosvos HL. 5 oie — μήτε] 


μηδὲ — μηδὲ P. 7. οὔτε — οὔτε] ovdd— οὐδέ P. 
δὲ —— — δὲ ἔκποι H. 


num et ex usu esset, tractarent: partim equis, * pedibus pre re 
nata is nore langee hostes chrcumvenivent, 


coe ta est pugna, temeritatis suae froctum 

ostes medios impeta, se ab octo millibus peditam Tnterceptos nes 
adverternnt, Statim autem contraxere snimum, sagittis hinc atque 
hinc appetiti; cum sagittarii, ut supra dixi, frontis cornua set 
sim lanassent. Hac impreasione multos viros equesque Gotthi prius ast 
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πόνῳ τούτῳ Γότθοι ἀπέβαλον, οὕπω τοῖς ἐναντίοις ξυμμίδαντες, H 870 
πολλῶν τε ἀνηκέστων κακῶν ἐς πεῖραν ἑλθόντες ὀψέ τε καὶ μόλις 
ἐς τῶν πολεµίων ἀφίχοντο τὴν παράταξιν. ἐνταῦθα τῶν Ῥω- 
µαίων τινὰς ἢ τῶν σφίσι ξυμμάχων βαρβάρων μᾶλλον τῶν ἄλλων 
6 θαυμάζειν οὖκ ἔχω. µία γὰρ ἁπάντων προθυμία τε καὶ ἀρετὴ B 
ἔναγωνιος ἦν, ἕκαστοί τε τῶν ἐναντίων ἐπιόντων aglow we χαρ- 
τερώτατα Φδεξάµενοι τὴν ἐπιδρομὴν ἀπεωσαντο. ᾖδη δὲ ἀμφὶ τὰ 
πρὸς ἑσπέραν ἦν καὶ τὰ στρατόπεδα ἐξαπιναίως ἐκινήθη ἑκάτερα, - 
Γότθων μὲν ἐς ὑπαγωγὴν, Ῥωμαίων δὲ ὃς τὴν δίωξιν. ὠρμη- 
1Οµένοι γὰρ ὃς αὐτοὺς Γότθοι οὐκ ἀντεῖχον τοῖς πολεμίοις, ἀλλ᾽ 
ἐνεδίδοσαν ἐπιόντων αὐτῶν καὶ τροπάδην ἀνέστρεφο», καταπε- 
πληγμένοι αὐτῶν τῷ τε ὁμίλῳ καὶ τῇ διακοσµίᾳ. ἐς ἀἁλκήν τε 
οὐδαμῆ ἔβλεπον, ὥσπερ φάσματα ἐπιπεσόντα σφίἰσι δειµαίνον- 
τες, 7 ἐξ οὐρανοῦ πολεμούμενοι. dt’ ὀλίγου δὲ cig πεζοὺς ad- 
15 τοῖς τοὺς σφετέρους ἀφικομένοις πολλῷ ἔτι μᾶλλον τὸ xaxdy Foe C 
to καὶ πρόσω ἐχώρει.. ot γὰρ ἓν κόσιῳ τὴν ἀναχωρησιν ποιη- 
σάµενοι ἐς αὐτοὺς ἦλθον, ὡς ἀναπνεύσοντές τε καὶ ξὺν αὐτοῖς 
ἀναμαχούμενοι, ἢ παλίωξιν ἐγχειρίσοντες, ᾖᾗ ἄλλην τινὸ πολέμου 
ἰδέαν, GAA” οὕτως ἀτάκτως ὥστε αὐτῶν τισι καὶ διεφθάρθαιε 
φοτῆς ἵππου ἐπιπεσούσης Συνέπεσε. διόπερ αὐτοὺς of πεζοὶ οὔτε 
διαστάντες ἐδέξαντο οὔτε διασωσάµενοι ἔστησαν, ἀλλὰ Edy αὖ- 
τοῖς προτροπάδην ἅπαντες ἔφευγυν, ἔνδα δὴ καὶ ἀλλήλους ὥσπερ 


7. ἀμφὶ τὰ ] duo) τῶν HL. ἀμφὶ τὰ Hoesch. in annot, 15. age- 
πομόνοις L. ἀφικμένοι HP. 17. αὐτοὺς] avroig HL: av- 
τοὺρ Hm. 


serunt quam cum hostibus manum consererent, pessimeque accepti vix 
tandem ad corum aciem pervenerunt. Hic nescio quos prae caeteris mi- 
rer, Romanos quosdam, an Barbaros eorum socios. Nam in omnibus 
par alacritas animi et virtus aemula emicabat. Adversariorum assultum 
excipiebant singuli validissime et repellebant. Iam dies declinabat in 
vesperum, cum utraque acies se loco repente movit; sed ita, ut Got- 
thica referret pedem, Romana instaret. Hanc enim adorti Gotthi non 
restiterunt: at cessere contra ruventibus, effuseque recurrerunt, eorum 
ingenti numero atque apta dispositione attoniti. De exerendis viribus 
minime cogitabant, tanguam si ad spectrorum occursum paverent, vel 
caelitus oppugnarentur. Brevi ad peditatum suum reversis, increvit ac 
multo longius processit malum. Neque enim eo se retulerunt composite, 
ut recepta anima, iunctisque viribus pugnam redintegrarent, vel fugam 
iniicerent persequentibus, aliudve certandi genus capesserent, verum 
adeo inordinati erant, ut eorum nonnoulli equitatus Romani impetu occu- 
buerint. Quocirca ipsos peditatus Gotthicus non excepit diducta acie, 
nec parta illis salate substitit: at una fogerunt citato cursu: tum, quasi 
in tenebris digiadiarentur, ita sese invicem concidebaut. Romanse co- 
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dy νυκτοµαχία διέφθειρον. § τε τῶν Ῥωμαίων σερατὸς, τῆς 
ἐκείνων ἀπολαύοντες ὀρρωδίας, φειδοῖ οὐδεμιᾶ τοὺς ἐν ποσὶν asl 
D ἔχτεινον, οὔτε ἀμυνομένους οὔτε ἀντιβλέκπειν τολμῶντας, ἀλλὰ 

σφᾶς αὐτοὺς τοῖς πολεμίοις παρεχοµένους ὅ τι βούλοιντο χρῆ- 
σθαι, οὔτε δὴ αὐτοῖς τὰ τε δείµατα ἐπεκάθιζε καὶ 6 φόβος ἔκρά- 6 
τε. καὶ αὐτῶν ἐξακισχίλιοι μὲν tv τῷ ἔργῳ τούτῳ ἀπέθανον, 
πολλοὶ δὲ σφᾶς αὐτοὺς ἐνεχείρισαν τοῖς ἐναντίοις. οἳ δὴ αὐτοὺς 

V 941 ἓν μὲν τῷ παρόντι ἐζώγρησαν, ov πολλῷ δὲ ὕστερον ἔκτειναν. 
οὐ µόνον δὲ Γότθοι ἀνήροντο, ἀλλὰ καὶ τῶν πάλαι Ῥωμαίων 
στρατιωτῶν πλεῖστοι, τῶν τὸ πρότερον μὲν ἀποταξαμένων τῇ 10 
"Ῥωμαίων στρατιᾷ, ἀπηυτομοληκότων δὲ, ᾖπέρ µοι ἓν τοῖς ἔμ- 
προσθεν λύγοις ἐρρήθη, παρὰ Τωτίλαν τε καὶ Γότθους. soos 

Ῥ 656 δὲ δὴ τοῦ Γότθων στρατοῦ µήτε ἀπολωλέναι µήτε τῶν πολεµίων 
ταῖς χερσὶ Συνηνέχθη γενέσθαι, οὗτοι διαλαθεῖν τε καὶ φυγῶ 
ἴσχυσαν, we αὐτῶν ἕκαστος ἵππου ἢ ποδῶν ἢ τύχης ἔσχεν 7 και- 15 
ροῦ 7 χώρου φέροντος ἐς τοῦτο ἐπιτυχεῖν. 

"Hin μὲν οὖν 4 μάχη ἐς τοῦτο ἐτελεύτα καὶ ξυνεσκύταζε 
παντάπασιν ἦδη. ἸΤωτίλαν δὲ φεύγοντα ἓν σκότῳ σὺν ἀνδράσο 
οὗ πλέον ἡ πέντε οὖσιν, ὤνπερ 6 Σκιπούαρ ele ἐτύγχανεν ὧν, 
τῶν τινες Ῥωμαίων ἐδίωχον, οὖκ εἶδότες ὡς Τωτίλας ein’ ἐν 
τοῖς καὶ “4σβαδον τὸν Γήπαιδα Συνέβαινεν εἶναι. ὅσπερ ἐπὰ 

B Τωτίλα ἀἂγχοτάτω ἐγένετο, ὡς τῷ δόρατι αὐτὸν κατὰ τῶν νώτων 
παίσων ἔπῃε. Γοτδικὸν dé te µειράκιον, ἐκ τῆς Τωτίλα οἰκίας 


3. οὔτε — οὔτε] οὐδὲ — οὐδὲ P. 14. ταῖς] τοῖς ΗΙ. 
17. ἑυνεσκόταζε L. ἑυνεσκόεασε P. 


piae, arrepta, quam illorum consternatio dabat, opportunitate, obvies 
quesque immisericorditer mactabant, cum illi non oculos in hostem, s& 

um arma, audentes tollere, eius arbitrio se permitterent. Nec se re 
mittebat ipsorom pavor: quin magis ac magis animos occupabat. Cor 
gressa illo ceciderunt sex Gotthorum millia: multi dedidere se hostibss: 
qui tum quidem ipsos cepere vivos; subinde vero interfecerunt. Net 
solam Gotthi caesi sunt, sed pars etiam maxima Romanoram oli si 
tom, qui privs a Romana militia, ut in superioribus libris narravi, ed 
Totilam et Gotthos defecerant. Demum Gotthis, qui mortem hostiler 
que manos vitarunt, latere et elabi licuit, prout cuique vel equi, τὰ 
pedom celeritas comitante fortuna favit, pro temporis ac loci opporte 
nitate. 

Jam proelium hunc habuerat exitum, tenebatque nox terras; adhe 
Totilam fagientem in tenebris cum viris non amplius quinque, quo & 
numero crat Scipuar, Romani aliquot insectabantar, nescientes Totila# 
eum esse. In his erat Asbadus Gepaes. Hic a tergo Totilae immiscss, 
elusque humeros lancea ferire destinans, irruebat, cum Gotthus adele 
scentulus, domesticus Totilae, fagae domini comes, casum tunc oblate 
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φεύγοντι τῷ δεσπότῃ Σπόμενον, τύχην τε ἀπαξιοῦν τὴν τότε πα- 
ροῦσαν, ἀνέκραγε µέγα ,, Τί τοῦτο, ὦ κύων, τὸν δεσπότην τὸν 
σαυτοῦ πλήξων ὥρμηκας; 6 μὲν οὖν 4σβαδος ἐπὶ Τωτίλαν τὸ 
δόρυ σθένει παντὶ woev, αὐτὸς δὲ πρὸς τοῦ Sxinovug τὸν πόδα 
δπληγεὶς αὐτοῦ ἔμεινε. καὶ αὐτὸς δὲ Σκιπούαρ πρός του τῶν διω- 
χόντων πληγεὶς torn, of τε Edy “4σβάδῳ πεποιηµένοι τὴν δίωξι», 
τέτταρες ὄντες, ὅπως αὐτὸν διασώσοιντο, οὐκέτι ἐδίωκον, ἀλλὰ 
Eby αὐτῷ ὀπίσω ἀνέστρεφον. οἱ δὲ Τωτίλα ἐπισπόμενοι, διώ- 
xev σφᾶς ἔτι τοὺς πολεµίους οἴόμενοι, οὐδέν τι ἧσσον προσήλαυ- 6 
10 voy, καίπερ αὐτὸν καιρίαν πληγέντα καὶ λειποψυχοῦντα ἐπαγό- 
µενοι, πρυτανευούσης αὐτοῖς τῆς ἀνάγχης τὸν βίαιον δρόµο». 
σταδίους δὲ ἀνύσαντες τέσσαράς τε καὶ ὀγδοήκοντα ἐς χωρίον 
ἀφίκοντο Κάπρας ὕνομα. οὗ δὴ τὺ λοιπὺν ἡσυχάζοντες Τω- 
tia τὴν πληγὴν ἐδεράπευον, ὅσπερ ov πολλῷ ἕστερον τὸν βίον 
16 ἐξεμέτρησεν. ἐνταῦθά τε αὐτὸν οἱ ἐπισπόμενοι κρύψαντες τῇ . 
ΥΠ ἀνεχώρησαν. αὕτη γέγονε Τωτίλα τῆς τε ἀρχῆς καὶ τοῦ βίου 
καταστροφὴ, ἔτη ἔνδεκα Γότθων ἄρξαντι, οὐκ ἑπαξίως ἐπιενο-- 
µένη τῶν ἔμπροσθεν αὐτῷ πεπραγμένων», ἐπεὶ καὶ τὰ πράγµατα 
πρότερον τῷ ἀνθρώπῳ ἐχώρησε, καὶ τοῖς ἔργοις ov κατὰ λόγον 
207 τελευτὴ ἐπεγένετο. ἀλλὰ καὶ νῦν 7 τύχη ὡραϊζομένη τε δια- D 
φανὲς καὶ διασύρουσα τὰ ἀνθρώπεια τὸ τε παρἆλογον τὸ αὐτῆς 
ἔδιον καὶ τὸ τοῦ βουλήματος ἀπροφάσιστον ἐπιδέδεικται, Τωτίλᾳ 
μὲν τὴν εὐδαιμονίαν ἐξ αἰτίας οὐδεμιᾶς ἐπὶ χρόνου μῆκος αὐτο- 


9, ἔτι] ἐπὶ L. 19. λόγον L. λόγου P. 


indignans , contenta voce, Quid agis, inquit, ο canis, cur ictu petis do- 
minum tuum? Asbadus vero intenta totis viribus lancea Totilam perfo- 
dit: mox ipse, inflicto pedi a Scipuare vulnere, in eo loco haerere co- 
gitur: haeret una Scipuar a persequentium quodam sauciatus. Illi etiam 
quatuor, qui cum Asbado hostes agitaverant, his omissis, ut eum ser- 
varent, cum ipso regressi sunt: dum Totilae comites, ab illis adhuc se 
premi rati, nibilo lentius proveherentur, quamvis eum letaliter saucium, 
et linquente animo collabentem deducerent: nempe cursum violentum ipsis 
necessitas imperabat. Emensi stadia uxxxiv. Capras perveniunt: id loco 
nomen: ubi intermissa fuga, curarunt vulnus Totilae: quem paulo post 
mortuum inibi comites mandarunt humo, et abscesserunt. Annos unde- 
cim Gotthis Totilas imperaverat, cum hunc regni ac vitae finem habuit, 
indignum rebus, quas ante gesserat. Cum enim priora incepta bene 
illi processissent, actis non respondit exitus vitae: sed tunc etiam For- 
tuna sese palam ostentans, et humana obterens, prodidit suam inopinato 
agendi vim, potestatemque decernendi indicta causa: siquidem abs re 
uturnam Totilae largita ultro felicitatem, morti adeo miserae ipsum au- 
ctoritate sua addixit, nulla causa tunc apparente. Quae, meo quidem 
Procopius II. 40 
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H 371 µατίσασα, δειλὴν δὲ οὕτω τῷ dvIounm καταστροφὴν anavda- 
δισαµένη ἐξ οὗ προσηκύντων ἐν τῷ παρύντι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ἀνθρώπῳ, οἶμαι, καταληπτὰ οὔτε γέγονε πώποτε οὔτε µήποτε 
ὕστερον ἔσται' λέγεται δὲ ἀεὶ καὶ δοξάζεται διαψιῶυριζόµενα ἐς 
τὸν πάντα αἰῶνα, ὥσπερ ἑκάστῳ φίλον, λόγῳ τῷ εἰκότι δοκοῦντιδ 
εἶναι παρηγοροῦντι τὴν ἄγνοιαν. ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον 
ἐπάνειμι. 

Ῥ 667 Τωτίλαν γοῦν “Ῥωμαῖοι οὕτως ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθῆναι 
οὐκ ἔγνωσαν, ἕως αὐτοῖς γυνὴ µία, Torta γένος, ἔφρασέ τε 
καὶ τὸν τάφον ἐπέδειξεν. of τε ἀκηκοότες, οὐχ ὑγιᾶ τὸν λόγον 10 
εἶναι οἰόμενοι ἓν τῷ χωρίῳ ἐγένοντο, καὶ τὴν Φήκην ὀκνήσει οὐ- 
δεμιᾷ διορύξαντες ἐξήνεγχαν μὲν Τωτίλαν ἐνθένδε νεκρὸν, ἐπι- 
γνόντες δὲ αὐτὸν, ὥς guar, καὶ τούτου bq τοῦ Φεάματος ἐμ- 
πλησάμενοι τὴν σφετέραν ἐπιθυμίαν αὖθις αὐτὸν τῇ γῇ ἔκρυψα», 
ἔς τε Ναρσῆν τὸν πάντα αὐτίχα ἀνήνεγκαν λόγον. Ὥτινὲς δὲ οὐχ 6 
οὕτω τά γε κατὰ Τωτίλαν καὶ τήνδε τὴν µάχην ξυμβῆναι, ἀλλὰ 
τρόπῳ tw ἑτέρῳ φασίν ὄνπερ por ἀναγράψασθαι ov τοι ano 

B τρόπου ἔδοξεν εἶναι. Ἀλέγουσι γὰρ οὐκ ἀπροφάσιστον οὐδὲ πα- 
ῥάλογον τὴν ὑπαγωγὴν Συνενεχθῆναι τῷ Γότθων στρατῷ, ἀλλὰ 
Ῥωμαίων ἀκροβολιζομένων τινῶν βέλος ἐκ τοξεύματος τῷ Τω- 
tihe ἐξαπιναίως ἐπιπεσεῖν, odx ἔκ προνοίας τοῦ πέµμψαντος' tat 

V M2 Τωτίλας ἓν στρατιωτῶν λόγῳ ὠπλισμένος τε καὶ παρατεταγµέ- 
yoo ὅπου δὴ τῆς φάλαγγος ἁπημελημένως εἰστήκει, οὐ Bovio- 
µενος τοῖς πολεµίοις ἔνδηλος εἶναι, οὐδέπη αὐτὸν ἐς ἐπιβουλὴν 


1. δειλὴν Ἱ δειλίαν HL. 8. γοῦν] γὰρ HL. yous HmP. ibid 
οὕτωρ] οὕτω P. 


iudicio sunt eiusmodi, ut nondum potuerint, nec possint unquam humans 
capi intelligentia. De his, nullo non tempore decantatis, sentire quisque 
et loqui solet ad libitum, oratione, quae videtur probabilis, ignorate- 
nem suam consolans. Ego vero ad propositum redeo. 

Romani Totilam ita extinctum nescieruut; donec femina quaedam 
Gottha rem ipsis aperuit, ac tumulom indicavit. Mendacium suspicas- 
tes qui haec audierunt, veniunt in rem praesentem, atque effosso pre- 
tinus loculo, educunt cadaver Totilae: quod cum, ut ferunt, agnovis- 
sent, ad satietatem spectatum reddiderunt sepulcro, ac rem totam Nar- 
seti ο vestigio renuntiarunt. Quidam aliter casum Totilae et hoc proce 
lium narrant: id quod mandare literis non alienum iudico. Aiunt Got- 
thici exercitus fugam non sine causa nec temere contigisse: sed quodas 
Romanorum agmine velitante, contixum esse sagitta Totilam ex impre 
viso, ac praeter propositum sagittarii; cum Totilas militis rita armate 
atque instructus, temere et sine ullo delectu loci staret in acie, note 
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παρεχόµενος, ἀλλὰ τῆς τύχης ταῦτα σχενωρουµένης τινὸς καὶ 
ἰθυνάσης ἐπὶ τὸ τοῦ ἀνθρώπου σῶμα τὸν ἄτρακτον' καὶ αὐτὸν 
μὲν καιρίαν βληθέντα, ὡς tu μάλιστα, περιώδυνον γεγενηµένον C 
ἔξω γενέσθαι τῆς φάλαγγος Evy τε ὀλίγοις κατὰ βραχὺ ὀπίσω ié- 
Svat, καὶ µέχρι μὲν ἐς Κάπρας τὸν ἵππον ἐλᾶν, ἐνταῦθα δὲ οὐκ 
ἀτέχοντα τῇ ταλαιπωρία λειποψυχήσωντα τὸ λοιπὸν εἶναι τὴν 
πληγὴν Φεραπεύσαντι, οὗ πολλῷ τε ὕστερον αὐτῷ ἐπιγενέσθαι τὴν 
τέλειον ἡμέραν τοῦ βίου. τὴν δὲ Γότθων στρατιὰν οὔτε ἄλλως 
ἀξιόμαχον τοῖς ἐναντίοις οὖσαν, ἀλλὰ καὶ ἀπομάχου σφίσι παρὰ 
10 δόξα» γεγενηµένου τοῦ ἄρχοντος, ἓν θάμβει γενέσθαι, ed μόνος 
αὐτὸς οὖκ ἐξ ἐπιβουλῆς τῶν πολεμίων 6 Τωτίλας καιρίαν βλη- 
Φείη, καὶ ἆπ᾿ αὐτοῦ περιφόβους τε καὶ ἀθύμους γεγενημένους ἔς 
τε ὀρρωδίαν Spor οὐκ ἔχουσαν καὶ ὑπαγωγὴν υὕτως αἰσχρὰν ἐμ- 
πεπτωκέναι. ἀλλὰ περὶ μὲν τοΐτων λεγέτω ἕκαστος ὅπη αὐτῷ 
16 φίλο» ἔσται, 
dy’: Ναρσῆς δὲ περιχαρὴς τοῖς συμπεπτωκόσι γενόμενος D 
ἐπαναφέρων οὐχ ἄνίει ἐς τὸν Φεὸν ἅπαντα, ὅπερ καὶ 6 ἀληθὴς 
λόγος ἐγίνετο, τά τε ἐν ποσὶ διωκεῖτο. καὶ πρῶτα μὲν τῶν οἱ 
ἐπισπομένων .«4αγγοβάρδων ἀλλαξείων τὰς ἀτοπίας (οἳ γε πρὸς P 658 
20 τῇ ἄλλῃ ἓς τὴν δίαιταν παραγοµίᾳ τάς τε οἰχοδομίας, αἷς ἂν ἓν-- 
τύχοιεν, ἐνεπίμπρασαν καὶ γυναιξὶ ταῖς εἲς τὰ ἱερὰ καταφενγυύ- 
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scere nolens hostibus, nec se praecipue petendum offerens: verum haec 
agente fortuna, et in ipsius corpus sagittam dirigente, plagam eum le- 
tiferam accepisse; victumyue acerbissiino doloris sensu, excessisse acie, 
et pedetentim cum paucis retro commeasse: cum autem Capras venisset 
invectus equo, ac dolore ibi praevalente, coepisset animo linqui, haud 
molto post adhibitum vulneri medicamentum, supremum diem obiisse: 
Gotthorum vero exercitum, qui iam hosti longe impar viribus erat, ut 
suum etiam Principem ad pugnam invalidum vidit, obstupuisse, quod 
uamvis hostes non petiiasent prae caeteris Totilam, unus tamen ipse 
letali plaga affectus esset: hinc factum, ut metu exanimati, ultra mo- 
dam horruerint, seque in fugam coniecerint adeo turpem. Sed de his 
ad suum quisque arbitrium disserat. | 
33. Narses successu laetus, ad Deum omnia, verum utique aucto- 
rem, referebat perpetuo, atque instantia digerebat. Ac primum redi- 
mere pretio voluit indignam licentiam Langobardorum, quos secum du- 
xerat: cum praeter alia inquinatissimae vitae acelera, obvias domos de- 
lerent igni, et feminis, quae sacris aedibus se commiserant, turpem vim 
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aac βιαζόµενοι ἐπλησίαζον) χρήµασι μεγάλοις αὐτοὺς δεξιωσά- 
µενος ἐς τὰ πάτρια ἤθη ἀφῆκεν Ἰέναι, Βαλεριανόν τε καὶ 4a- 
μιανὸν, τὸν αὐτοῦ ἀδελφιδοῦν , Edy τοῖς ἐπομένοις ἐξηγεῖσθαι 
τῆς ὁδοῦ ἄχρι ἐς τὰ Ῥωμαίων Sern σφίσι κελεύσας, ὅπως μηδενὶ 
dy τῇ ἀποπορείᾳ λυµήνωνται. ἐπειδὴ δὲ «4αγγοβάρδαι ἀπηλλά- 5 
ynoay ἐκ Ῥωμαίων τῆς γῆς, Βαλεριανὸς ἐστρατοπεδεύσατο ἀμφὶ 
πύλιν Βερωναν, wo πολιορχήσων τε καὶ παραστησύµενος αὐτὴν 
βασιλεῖ. δείσαντές τε of τὸ φυλακτήριον ταύτῃ ἔχοντες Βαλεριανῷ 
Β ἐςλόγους ἦλδον, ὡς σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν ὁμολογίᾳ ἐν- 
Φώσοντες.. ἃ δὴ Φράγγοι µαθόντες, ὅσοι φρουρὰν ἐς τὰ ἐπὶ 10 
Βενετίας χωρία εἶχον, διεκώλυον προθυµίᾳ τῇ πάσῃ τῆς χώρας, 
ἅτε αὐτοῖς προσηκούσης, ἀξιοῦντες µεταποιεῖσθαι. καὶ ax 
αὐτοῦ ἄπρακτος ἐνθένδε παντὶ τῷ στρατεύματι Βαλεριανὸς ave- 
χωρησε. Γότθοι δὲ, ὅσοι ἀποφυγόντες ἐκ τῆς ξυμβολῆς διεσω- 
Inoay, διαβάντες ποταμὸν ΓΠάδον, πόλιν τε Τίκινον καὶ τὰ 16 
ἐκείνῃ χωρία ἔσχον, ἄρχοντά τε τὸν Τέΐαν κατεστήσανθο oglow. 
ὃς δὴ τὰ χρήματα εὑρὼν ἅπαντα, ὅσα Τωτίλας ἔτυχεν tv Tal- 
vp καταθέµενος, Φράγγους ἐς ξὐμμαχίαν ἐπαγαγέσθαι διενοεῖτο. 
Γότθους δὲ ὡς ἐκ τῶν παρόντων ὁιεῖπέ τε καὶ διεκόσμει, ξυλλέ- 
Ο γων onovd7 aug’ αὐτὸν ἅπαντας. ταῦτα ὁ Ναρσῆς ἀκούσας 3 
Βαλεριανὸν μὲν ἐχέλευσε πᾶσι τοῖς ἐπομένοις ἀμφὶ Παδον ποτα- 
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afferrent. Quare magna pecunia donatos remisit in patriam, Valeriane 
ac Damiano eius nepoti eorumque copiis demandata cura, eos ad Re- 
mani Imperii limitem dedacendi, ut in via ab iniuria et maleficio tem- 
perarent. Postquam Langobardi ex Romano solo pedem extulerunt, c- 
stra Valerianus ad urbem Veronam posuit, ut eam obsidione Im i 
subiiceret. Qui in urbis praesidio locati erant, de illa secam tradenda 
cam Valeriano sunt collocuti, urgente metu. Hoc nuntio exciti Frand 
in agro Veneto stationarii, omni id studio prohibuere, regionem sibi 
vindicantes, ut suam: quocirca Valerianus inde com omnibus copiis, re 
infecta, abscessit. Gotthi vero, qui ex proelio evaserant, traiecto Ps- 
do, urbem Ticinum circumiectaque loca occuparunt, ac sibi Regem cres- 
runt Teiam: qui invents omni pecunia, quam Ticini Totilas reposuerst, 
Francos ad belli societatem pellicere statuit, et Gotthos pre tempore 4 
re composvit iostruxitque, circa se omnes propere colligens. His Nur- 
ses auditis, Valeriano mandavit, σέ cum sais omnibus ad flavium Padus 
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μὸν φυλακὴν ἔχεν, ὅπως μὴ Γότθοι ἀδεέστερον ἑυστήσεσθαι 
Suvazol εἶεν, αὐτὸς δὲ navel τῷ ἄλλῳ σερατῷ ἐπὶ Ῥώμην jet. 
ἐν Τούσχοις τε γενόμενος τὴν Ναρνίαν μὲν ὁμολογίᾳ elle, καὶ H 372 
Σπολιτινοῖς ἀτειχίστοις οὖσι φρουρὰν ἔλιπεν, ἀνοιχοδομήσασθαι 

ὅ ὅτι τάχιστα ἐπιστείλας ὅσα τοῦ περιβόλου καθελόντες ἐτύγχανον 
Γότθοι. ἔπεμψε δὲ καί τινας ἀποπειρασομένους τοῦ ἐν Περυσίᾳ 
φυλακτηρίου. Ἅἡγοῦντο δὲ τῶν ἐν Περυσίᾳ φρουρῶν αὐτόμολοι 
γεγονότες Ῥωμαῖοι δύο, ΙΜελιγήδιός τε καὶ Οὔλιφος, ὅσπερ Ku- 
πριανοῦ Φορυφόρος γεγονὼς πρότερον, Τωτίλα πολλά οἱ ἐπαγ- D 

107ειλαµένῳ ἀναπεισθεὶς Κυπριανὸν τότε ἄρχοντα τοῦ ἐνταῦθα φι- 
λακτηρίου δόλῳ ἔκτεινεν. 6 μὲν οὖν ΙΗελιγήδιος λόγους τοῦ Ναρ- 
σοῦ ἐνδεξάμενος ἐβουλεύετο Edy τοῖς οἱ ἐπομένοις Ῥωμαίοις τὴν V 243 
πόλιν ἐκδοῦναι. οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Οὕλιφον τῶν πρασσοµένων αἲ- 
σθόμενοι ξυνίστανεο én’ αὐτοὺς ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς. καὶ Οὔλιφος 

16 μὲν Edy τοῖς οἱ ὁμογνωμονοῦσιν αὐτοῦ διεφθάρη, ΙΜελωήδιος δὲ 
παρέδωκε Περυσίαν Ῥωμαίοις αὐτίχα. τῷ μέντοι Οὐλίφῳ Συνέβη 
τις τίσις ἐκ τοῦ Φεοῦ δηλονότι ἐπιπεσοῦσα, ἐν αὐτῷ μάλιστα διε- 
φθάρθαι τῷ χώρῳ, ἵνα δὴ αὐτὸς τὸν Κυπριανὸν διεχρήσατα. 
ταῦτα μὲν δὴ οὕτω κεχώρηκε. 

90 Γότδοι δὲ οἱ ἐν Ῥώμῃ φυλαχὴν ἔχοντες ἐπειδὴ Ναρσῆν τε Ῥ 659 
καὶ τὸν Ῥωμαίων στρατὸν ἐπὶ σφᾶς Ἰόντας ἄγχιστά ny ἐπύθοντο 


8. τὴν om. L. 4. Σπολιτινοῖρ] oxd- 
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1. Γότθοι] γότθων L. 


agitaret custodiam, ne Gotthi liberius coirent: ipse cum reliquo exer- 
citu Romam centendit. In Tuscia Narniam deditione cepit, ac Spoleti- 
nis, qui moenibus exuti erant, praesidium reliquit, iussitque reaedificari 
confestim murum, ubicumque dirutus a Gotthis fuerat. Misit etiam, qui 
raesidium Perusinum tentarent, cui praeerant transfugae Romani duo, 
eligedius atque Uliphus. Hic antea, cum Cypriani Protector esset, 
inductus amplis pollicitationibus Totilae, eumdem Cyprianum dolo occi- 
derat, tunc Praefectum loci praesidio. Narseti assentiens Meligedius, 
urbis Romanis dedendae consilium cum suis iniit, Quo cognito, in eos 
aperte Uliphus ipsiusque milites conspirarunt. Ibi demum caeso Ulipho 
cum ejusdem propositi sociis, statim Perusiam Meligedius Romanis tra- 
didit. Caeterum in hoc eluxit divina ultio, quod ubi Cyprianum Uli- 
phus interemerat, eodem loci ipse perierit. lta res in illis partibus 
procedebant. 
Gotthi vero, qui praesidio Romam tenebant, ut adversum se ten- 
dere, iamque appropinquare Narsetem Romanumyue exercitum iutellexe- 
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εἶναι, mageoxevdtovto ὡς τὰ δυνατὰ σφίσιν ὑπαντιάσοντες. 
ἐτύγχανε δὲ Τωτίλας πολλὰς μὲν ἐμπρησάμενος τῆς πύλεως ol- 
κοδοµίας, ἠνίχα δὴ αὐτὴν τὸ πρῶτον ἐξεῖλεν. ἐν ὑστάτῳ δὲ 
λογισάμενος, ὡς ἐς ὀλίγους ἀποκεκριμένοι οὐχ οἷοί τέ εἶσι τὸ λοι- 
nov Γότθοι ἅπαντα τὸν περίβολον Ῥωμης διαφυλάξαι, τειχίσµατιό 
βραχεῖ ὀλίγην τινὰ τῆς πόλεως μοῖραν aug? τὸν «4δριανοῦ περι- 
βαλὼν τάφον καὶ αὐτὸ τῷ προτέρῳ τείχει ἐνάψας φρουρίου κατι- 
B στήσατο σχῆμα. ἐνταῦθά τε τὰ aglow αὐτοῖς τιμιώτατα κατα- 
Θέμενοι Γότθοι ἐς μὲν τὸ ἀκριβὲς τὸ φθούριον τοῦτο ἐφύλασσο», 
τὸ δὲ ἄλλο τῆς πόλεως τεῖχος ἀπημελημένον ὑπερεώρων.  goov-10 
gods τοίνυν σφῶν ἓν τούτῳ τῷ χωρἰῷ τηνικάδε ἀπολιπόντες ὁλί- 
γους τινὰς οἳ λοιποὶ ἅπαντες ἀμφὶ τὰς ἐπάλξεις τοῦ τῆς πόλεως 
γενόμενοι τείχους τῶν πολεµίων ἀποπειράσασθαι τειχομαχούντων 
ἐν σπονδῇ εἶχον. ὅλον μὲν οὖν τὸν Ῥώμης περίβολον διὰ µεγέ- 
Θους ὑπερβολὴν οὔτε Ῥωμαῖοι ἐπιόντες περιβάλλεσθαι εἶχον οὔτείό 
Γότδοι φρουρεῖν. διασκεδαννύμενοι δὲ of μὲν San παρατύχοι 
προσέβαλλον, of δὲ ὡς ἐκ τῶν παρόντων ἠἡμύνοντο. καὶ Ναρ- 
σῆς μὲν τοξοτῶν ἐπαγόμενος µέγω τι χρῆμα ἐς μοῖράν τινα τοῦ 
Ο περιβόλου ἐπέσκηπτεν, ἑτέρωθι δὲ Ἰωάννης 6 Βικαλιανοῦ ter 
τοῖς of ἐπομένοις προσέβαλλε. Φιλημοὺῦ δὲ καὶ of Ἔρουλοι κατ 20 
ἄλλο τι µέρος ἠνώχλουν , ἑχαστάτω τε αὐτῶν οἱ λοιποὲ ἐἴποντο. 
ἐτειχομάχουν δὲ ἅπαντες ὡς ἀπωτάτω ἀλλήλων ὄντες. καὶ κατ 


2. πολλὰρ om. H: habet Hm. 4. &¢ ὀλίγους] ἐν ὀλίγοις Reg. 
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runt, sese ad occurrendum totis viribus compararunt. Multa urbis ac 
dificia Totilas igni corruperat, cum eam primum cepisset: deinde secua 
reputans Gotthos, ad modicum redactos numerum, non sufficere ceste- 
diendis muris omnibus Romae, partem urbis exiguam, circa Adriani me- 
lem, parvo muro cinxerat, eoque veteribus annexo moenibus, casteli 
speciem loco deerat. Ibi Gotthi rebus, quas pretiosissimas ducebant, 
reporitis , castellam hoc sedulo custodiebant; reliquos urbis muros per 
indiligentiam negligebant. Tunc autem relictis eo loci paucis custedi- 
bas, caeteros omnes ad pinnas murorum urbis tulit impetus animi, per- 
culum facturos oppugnatorum. At cam amplior murorum ambitus οὐ- 
staret, quo minas totum circumcluderent aggressores Romani, et Gotti 
defeaderent; dispersi, impressionem illi, ut se dabat occasio, faciebsn: 
hi pro re nata repellebant. Narses ingenti sagittariorum numero σας 
cinctus, muri partem adoriebatur; alteram Joannes Vitaliani nepos ca 
suis; Philemuthus cum Erulis tertiam, sequentibus cacteris longo iste 
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αὐτοὺς of βάρβαροι ξυνιστάµενοι ἐδέχοντο τὴν ἐπίθεσιν. τὰ 
μέντοι ἄλλα τοῦ περιβόλου, ἵνα δὴ Ῥωμαίων ovx ἐγένετο προσ- 
Born, ἀνδρῶν ἔρημα παντάπασιν ἦν, Γότθων ἁπάντων, Say ἂν 
of πολέμιοι ἐπισκήψαιεν, ἀγειρομένων, ᾖπέρ poe εἴρηται. ἐν 
δτούτῳ δὲ γνώµῃ Ναρσοῦ 6 {αγισθαῖος στρατιώτας τε παμπλη- 
Φεῖς ἔχων καὶ τό τε Ναρσοῦ καὶ τὸ Ἰωάννου σημεῖον καὶ κλίµα- 
κας πολλὰς ἐπαγόμενος μοίρα tev) τοῦ περιβόλου ἐξαπιναίως ἐπέ- 
σχηψε, φρουρῶν τὸ παράπαν ἐρήμῳ οὔσῃ. τάς τε κλίμακας D 
εὐθὺς ἁπάσας οὐδενὸς ἀμυνομένου τῷ τείχει ἐρείσας οὐδενὶ πόνῳ 
10 Edy τοῖς ἐπομένοις ἐντὺς τοῦ περιβόλου ἐγένετο, τάς τε πύλας 
κατ ἐξουσίων ἀνέῳγεν. ὤνπερ αὐτίχα Γότθοι αἰσθόμενοι οὐκέτι 
ἐς ἀλκὴν ἔβλεπον , GAA” ἔφευγον ἅπαντες ὅπη αὐτῶν ἑχάστῳ dv- 
vata ἐγεγόνε. καὶ of μὲν eis τὸ φρούριον εἰσεπήδησαν, of δὲ 
δὴ ἐς τὸν πόρτον ἐχώρησαν δρὀµῳ. ῥἐνταῦθά µοι τοῦ λόγου ἔν- 
16γοια γέγονεν ὄντινα ἡ τύχη διαχλευάζει τὰ ὄνθρωπεια τρόπο», 
ovx del κατὰ ταὐτὰ παρὰ τοὺς ἄνθρώπους ἰοῦσα οὐδὲ ἴσοις αὐ- 
τοὺς ὀφφαλμοῖς βλέπουσα, ἀλλὰ ξυμμεταβαλλοµένη χρόνῳ καὶ 


τόπῳ, καὶ παίζει ἕς αὐτοὺς παιδιάν τινα παρὰ τὸν καιρὸν ἢ τὸν P 660 


χῶρον ἢ τὸν τρὀπον διαλλάσσουσα τὴν τῶν ταλαιπώρων ἀξίαν, 
20 ei γε 6 “Pony μὲν ἀπολωλεκὼς τὰ πρότερα Ῥέσσας οὐ πολλῷ 
ὕστερον ἀνεσώσατο Ῥωμαίοις τὴν τῆς «4αζικῆς Πέτραν, ἔμπα- 
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vallo. Nec minus inter se distabant oppugnatores, quorum impetum 
oppositi Barbari sustincbant. Vacabant prorsus reliquae muri partes, a 
quibus abstinebant Romani vim, coactis, ut dixi, Gotthis omnibus, ubi- 
cumque hostes ingruebant. Interea, Narsetis iussu, Dagisthaeus, ma- 
gno septus militum globo, et cum ipsius Narsetis tum loannis vexillum 
secum habens, scalisque instructus plurimis, repente quamdam muri par- 
tem invadit, defensoribus omnino vacuam. Confestim scalis omnibus, 
memine prohibente, applicitis, sine ullo negotio cum suis urbem ingres— 
sus, portas ad libitum recludit. His Gotthi statim animadversis, abiicere 
resistendi propositum, et cuncti, quo cuique licet, evadere. Alii conii- 
cere se in castellum; alii Portum cursu petere. Haec me narrantem co- 
gitatio subit, quo pacto Fortuna res humanas irrideat, non aequabili 
motu mortales adiens, neque iisdem contuens oculis; at se pro tempore 
et loco vertens. Ludum quemdam inter ipsos ludit, vel tempore, vel 
loco, vel modo mutans miserorum conditionem. Certe Bessas, qui Ro- 


Η 979 


V 244 βασιλεύοντος τὸ πέµπτον ἑάλω, ἧσπερ εὐθὺς 6 Ναρσῆς τῶν xv- 


ο 
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hey δὲ ὁ «{αγισθαῖος Πέτραν τοῖς πολεμίοις µεῦ εἰς ἀνεκτήσατο 
ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ βασιλε Ῥώμην. ἀλλὰ ταῦτα μὲν γέγονέ τε τὸ 
ὲξ ἀρχῆς καὶ del ἔσται, ἕως ἂν ἡ αὐτὴ τύχη ἀνθρωποις 7. Nag- 
σῆς δὲ τότε παντὶ τῷ στρατῷ ἐπὶ τὸ φρούριον πολεμῶν Fe. κα- 
τορθωδήσαντές τε οἱ βάρβαροι καὶ τὰ πιστὰ ὑπὲρ τῶν σωμάτων 6 
κεχομισµένοι σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὸ φρούριόν οἱ αὐτίκα δὴ pale 
παρέδοσαν, ἕκτον τε καὶ εἰκοστὸν ἔτος Ἰουστινιανοῦ βασιλέως 
τὴν αὐτοκράτορα ἀρχὴν ἔχοντος. οὕτω τε Ῥωμηῃ ἐπὶ τούτου 
λῶν τὰς κλεῖς βασιλεῖ ἔπεμψε. 10 
10’. Τότε δὴ τοῖς ἀνθρωποις διαφανέστατα ἐπιδέδεικται 
we ἅπασιν, οἶσπερ We γενέσθαι κακῶς, καὶ τὰ εὐτυχήματα do- 
κοῦντα εἶναι εἲς ὕλεθρον ἀποχέχριται, κατὰ νοῦν τε ἁπαλλάξα»- 
τες lows τῇ τοιαύτῃ εὐημερία Συνδιαφθείρονται. Ῥωμαίων γὰρ 


«τῇ τε ξυγχλήτῳ βουλῇ καὶ τῷ δήµῳ τὴν νίκην τήνδε πολλῷ ἔτι» 


D 


μᾶλλον φθόρου αἰτίαν Συνηνέχθη γενέσθαι τρόπῳ τοιῷδε. Γότ- 
For μὲν φεύγοντες κα) τῆς Ἰταλίας τὴν ἐπικράτησιν ἀπογνόντες, 
ὁδοῦ ποιούµενοι πάρεργο», τοὺς παρατυχόντας σφίσε Ῥωμαίους 
οὐδεμιᾷ διεχρῶντο φειδοῖ. οἱ δὲ βάρβαροι τοῦ Ῥωμαίων στερα- 
τοῦ ὡς πολεμίοις ἐχρῶντο πᾶσιν, οἷς ἂν ἐντύχοιεν ἐν τῇ ὃς τὴν 
πόλιν εἰσόδῳ. πρὸς δὲ καὶ τόδε αὐτοῖς ξυνηνέχθη γενέσθαι. 
πολλοὶ τῶν ἀπὸ τῆς ξυγκλήτου βουλῆς, τοῦτο Τωτίλᾳ δεδογμέ- 


1. μεθεὶς] προσθεῖς L. S. τούτου] τοῦ L a pr- πι. 14. 
µερίᾳ] ευδροµία Ἡ. ibid. συνδια--- L. 15. συγκλήτῳ 
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mam prius perdiderat, ‘haud muito post Romanis Petram Lazicae rect- 
peravit. Rursus Dagisthaeus, qui Petram pene hostibus ereptam dimi- 
serat, momento Romam Imperatoris ditioni restituit. Verom eiasmedi 
vices ab orbe condito extiterunt, eruntque semper, quamdiu eadem For- 
tuna hominibus dominabitur. Tum vero Narses intento infestoque omsi 
exercitu ad castellum accessit, Territi Barbari, accepta salatis fide, 
eodem temporis puncto, se et castellam dediderunt, annum Imperii χστι 
agente Tastiniano Augusto. Sic Roma quintum capta est illo Principe: 
ad guem claves portarum orbis Narses protinus misit. 
94. Id temporis, humano generi apertissine probatum est, quor- 
cumque Deus perdere statuit, illis ea ipsa, quae prospera videntar, ia 
erniciem vertere, ipsosque, rebus ex animi sententia gestis, cum sua 


“fila felicitate extingui. Siquidem haec victoria Senatui populoque Ro- 


mano gravius exitium attulit: quod ita contigit. Fugientes Gotthi, spe 
deposita obtinendae Italiac, obiter Romanos, in quos incidebant , macta- 
bant, parcentes nemini. Barbari, in Romano militantes exercitu, obvios 
quosgue ad urbis aditus hoatiliter accipiebant; quibus malis istud acces- 
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νον, τὰ πρότερα ἔμενον ἐς τὰ ἐπὶ τῆς Καμπανίας χωρία. ὧν- 
πέρ τινες, ἐπεὶ Ῥωμην ἔχεσθαι πρὸς τοῦ βασιλέως στρατοῦ. ἔγνω- 
σαν, ἐκ Καμπανίας ἐξαναστάντες ἐς αὐτὴν ᾖεσαν. ὃ δὴ Γότ- 
Φοι µαθόντες, ὅσοι ἐν τοῖς ταύτῃ ὀχυρώμασιν ἐτύγχανον ὄντες, 
6 ἅπαντα διερευνώµενοι τὰ ἐκείνῃ χωρία τοὺς πατρικίους ἅπαντας 
ἔχεειναν. ἐν τοῖς καὶ Μάξιμος ἦν, οὗπερ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν 
λόγοις ἐμνήσθην. ἐτύγχανε δὲ καὶ Τωτίλας, ἡνίχα Ναρσῇ ὕπαν- 
τιάσων ἐνθένδε He, τῶν ἐκ πόλεως ἑκάστης δοκίµων Ῥωμαίων' 


τοὺς naiduc ἀγείρας καὶ αὐτῶν ἐς τριακοσίους ἀπολεξάμενος, P 661 


10 οὕσπερ μάλιστα τὸ σῶμα καλοὺς ᾧετο εἶναι, τοῖς μὲν γειναµένοις 
ὅτι δὴ αὐτῷ ξυνδιαιτήσονται ὀπειπὼν, ὀμήρους δέ οἱ λόγῳ τῷ 
ἆληθεῖ ἐσομένους. καὶ αὐτοὺς Τωτίλας μὲν τότε ὑπὲρ ποταμὸν 
ΗΠάδον ἐχέλευσεν ἰέναι, Τείας δὲ τανῦν ἐνταῦθα εὑρὼν ἅπαντας 
ἔκτεινε. / 

15 ‘Payvagls τε, Γότ8ος ἀνὴρ, ὅσπερ ἡγεῖτο τοῦ ἐν Ταραν- 
τίνοις φυλακτηρίου, καίπερ τὰ πιστὰ γνωµῃ βασιλέως πρὸς τοῦ 
Πακουρίου κεκοµισµένος, Ῥωμαίοις τε προσχωρήσειν ὁμολογή- 
σας, Ἠπέρ µοι ἔμπροσθεν εἴρηται, παρασχόµενος δὲ καὶ Γότ- 
Όους ἓξ ἓν ὁμήρων λόγῳ ἐπὶ ταύτῃ δὴ τῇ ὁμυλογίᾳ Ῥωμαίοις, 

‘20 ἐπειδὴ Telay ἤκουσε βασιλέα καταστάντα Γότθοις, τούς τε 

Φράγγους ἐς ἐπικουρίαν ἐπαγαγέσθαι καὶ παντὶ τῷ στρατῷ τοῖς Β 

πολεμίοις ἐφέλειν ὁμόσε Ἰέναι, μεταπορευθεὶς τὴν βουλὴν ἔπιτε- 


1. τῆς om. L. 3. ᾖεσαν] ἤεισαν L. 13. Πάδον ποταμὸν L. 
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sit. Antea, iussu Totilae, degebant in Campania Romani Senatores 
multi. Horum quidam, allato nuntio potitam Roma Caesarianum exerci- 
tum, eo migrarunt ex Campania. Quod ubi Gotthis, munita tenentibus 
regionis illius loca, compertum fuit, in tota provincia conquisiere Patri- 
cios, omnesque interfecere: io his fuit Maximus ille, cuius memini in 
superioribus libris. Praeterea, cum inde Narseti iret obviam Totilas, 
ex urbibus singulis nobilium Romanorum filios collegerat, lectisque ex 
eorum namero trecentis, quos forma ac specie egregios iudicabet, pa- 
rentibus quidem dixerat, suos fore illos domesticos; re autem vera ha- 
bere volebat obsides. Tum ipsos Totilas trans fluvium Padum miserat : 
iam vero Teĩas eosdem ibi nactus, ad unum omnes occidit. 

Ragnaris, genere Gotthus, praesidii Tarentini Praefectus, etsi de 
sententia Imperatoris a Pacurio fidem acceperat, seque, ut supra dixi, 
ad Romanos accessuram pollicitus, sponsionis huius obsides Romanis de- 
derat Gotthos sex; ubi tamen Telam Gotthorum Regem factom, Fran- 
corum auxilia accire, et cum hoste copiis omnibus decernere velle au- 
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λεῖν τὰ ὡμολογημένα οὐδαμῆῇ ἤθελε, σφαδάζων δὲ καὶ διατεινό- 
µενος τοὺς ὀμήρους ἀπολαβεῖν ἐπενόει τάδε. πέµψας παρὰ τὸν 
Πακούριον ἦτει σταλ]ναί of τῶν Ῥωμαίων στρατιωτῶν ὀλίγους 
τιὰς, ἐφ᾽ ᾧ ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ ἔς τε τὸν 4{ρυοῦντα σφίσιν ἴέναι 
δυνατὰ ein ἐνθένδε τε διαποθθµευσαμένοις τὸν Ἱόνιον κύλπον ἐπὶδ 
Βυζαντίου κοµίζεσθαι. 6 μὲν οὖν Πακδύριος μακρὰν ἀπολελειμ- 
µένος τῶν τῷ ἀνθρώπῳ βεβουλευμένων τῶν οἱ ἐπομένων πεντή- 
Ο κοντα στέλλε. ὁ δὲ αὐτοὺς τῷ φρουρίῳ δεξάµενος καθεῖρξο 
εὐθὺς, τῷ τε Πακουρίῳ ἐσήμαινεν ὡς, εἴπερ αὐτῷ τοὺς στρα- 
τιώτας βουλομένῳ εἴη τοὺς αὑτοῦ ῥύεσθαι, ἀποδιδόναι δεήσει 10 
τοὺς Γότθων ὁμήρους. ταῦτα ἀκούσας 6 Πακούριος ὀλέγους uly 
τινας ἐπὶ τῇ τοῦ «4ρυοῦντος φυλακῇ εἴασε, παντὲ δὲ τῷ ally 
στρατεύματι ἐπὶ τοὺς πολεμίους αὐτίκα na. Ῥάγναρις δὲ τοὺς 
μὲν πεντήκοντα µελλήσει. οὐδεμιᾷ ἔκτεινεν, ὡς ὑπαντιάσων δὲ 
τοῖς πολεμίοις ἐκ τοῦ Τάραντος τοὺς Γότθους ἐξῆγεν. ἐπειδή τεί! 
ἀλλήλοις ξυνέµιξα»ν, ἡσσῶνται Γότθοι. Ῥάγναρίς τε αὐτῶν ἆπο- 
βαλὼν πλείστους Edy τοῖς καταλοίποις δρασμῷ εἴχετο. ἕς μέντοι 
τὸν Τάραντα εἰσελθεῖν οὐδαμῆ ἴσχυσε, πανταχόθεν αὐτὸν περι- 
D βεβλημένων Ῥωμαίω», add” ἐς "ἀχεροντίδα ἐλθὼν ἔμεινε. ταῦτα 
μὲν οὖν τοιαῦτα ἐγεγόνε. “Ῥωμαῖοι δὲ od πολλῷ ὕστερον τόν τεβ 
V 245 πόρτον πολιορκήσαντες ὁμολογίᾳ εἷλον καὶ φρούριον zy Tot- 


1. ὡμολογημένα] ὁμολογούμενα Hm. ibid. σφαδάζων } exor- 
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16. αὐτῶν ] αὐτοῦ H, 18. αὐτὸν ] αὐτοῦ L. 20. τοιαῦτα] 
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diit, mutato consilio, promissis manere noluit. Ad dolos convertens ast 
mum, eoque intendens, ut reciperet obsides, haec machinatur, Destinat, 
qui suo nomine Pacurium rogent, ut Romanos aliquot milites ad se mil- 
tat, quo tutius Hydruntem cum suis eat, traiectoque sina lonio Byzar- 
tium proficiscatur. Nihil minus cogitans Pacurius, quam quod ille ne 
ditabatur, ex suorum numero quinquaginta mittit. Hos Ragnaris in a | 
stellum admissos, illico in custodiam tradit, et Pacurio significat, si a | 
lites recipere suos velit, necesse esse remittat Gotthoram obsides. Que 
Pacurius audito, paucos Hydrunte praesidiarios relinquit, et cum caete 
ris copiis ad hostes properat. Ragnaris, abiecta omni cuactatione, qu 
quagenos illos perimit, et obviam iturus hosti, Tarento Gotthos edect 
ommissa pugna, vincuntur Gotthi, et Ragnaris, amissa parte sucr® 
maxima, cum reliquis aufugit. Septo undique a Romanis Tarento & 
clusus, Acherontidem sese confert, ibique manet. Sed haec hactes 
Haud malto post, cum Romani Portum obsedissent, inita composite 
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σχοις, ὃ δὴ Νέπα καλοῦσι, καὶ τὸ ἐν Πέτρα τῇ περτούσῃ ὀνο- Ἡ 374 
µαζομένῃ ὀχύρωμα. 
- Τέας δὲ (οὗ γὰρ ἀξιομάχους τῷ Ῥωμαίων στρατῷ Γότ- 
Όους κατὰ µόνας ὤετο εἶναι) παρὰ Θευδίβαλδον τὸν Φράγγων 
6 ἄρχοντα ἔπεμψε, χρήµατα πολλὰ προτεινόµενος, ἐπί τε ξυμµα- 
χίαν παρακαλών. ἀλλὰ Φράγγοι, τὰ ξύμφορα, οἶμαι, βεβου- 
λευμένοι, οὔτε ὑπὲρ τῆς Γότθων οὔτε ὑπὲρ τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ὠφελείας ἐβούλοντο θνήσκειν, ἀλλὰ σφίσιν αὐτοῖς προσποιεῖν 
Ἰταλίαν ἓν σπουὸὀῇ εἶχον, καὶ τούτου δὴ ἕνεκα τοὺς ἐν πολέμῳ P 662 
1Οκινδύνους ὑφίστασθαι μόνοι. ἐτύγχανε δὲ Τωτίλωας tna μὲν τῶν 
χρημάτων ἐν Τικίνῳ καταθέµενος, Ππέρ or ἔμπροσθεν εἴρηται, 
τὰ δὲ πλεῖστα év φρουρίῳ ἐχυρῷ μάλιστα, ὅπερ ἐν Κύμῃ τῇ ἐπὶ 
Καμπανίας ξυμβαίνει εἶναι, καὶ φρουροὺς ἐνταῦθα καταστησά- 
µενος, ἄρχοντά τε αὐτοῖς τὸν ἀδελφὸν τὸν αὐτοῦ Edy Ἡρωδιανῷ 
Ιδἐπιστήσας. τούτους δὴ βουλόμενος 0 Ναρσῆς ἐξελεῖν ἐς Κύμην 
τινὰς τοὺς τὸ φρούριον πολιορκήσοντας ἔπεμψεν, αὐτὸς δὲ 
Ῥωμην διακοσμῶν αὐτοῦ Fuse. καὶ ἄλλους στείλας ἐκέλενε 
Κεντουκέλλας πολιορκεῖν. Teriag δὲ ἀμφὶ τοῖς ἐν Κύμῃ φρουροῖς B 
τε καὶ χρήµασι δείσας, ἀπογνούς τε τὴν ἀπὸ τῶν Φράγγων ἕλ- 
ΦΟπίδα, τούς οἱ ἐπομένους διέτασσεν ὡς τοῖς πολεμίοις ὁμόσε χω- 
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ceperunt; item in Tuscia castellum, cui nomen Nepa, ac Petrae pertu- 
sac munitionem. : 

Teias vero, Gotthos infirmiores iudicans, quam ut soli pugnare pos- 
sent cum Romano exercitu, legatione missa ad Francorum Regem Theo- 
debaldum, ad belli societatem ingentis pecuniae pollicitationibus eum in- 
vitavit. At Franci, suis, opinor, rationibus servientes, nec Gotthicae, 
nec Romanae rei causa volebant vitam profundere; sed Italiam sibi sub- 
dere, eiusque rei gratia bellum gerere cupiebant nulla impliciti societate 
Ticini quidem, uti antea diximus, partem aliquam gazae Totilas repo- 
suerat; maximam vero commiserat castello munitissimo, quod Cumis est 
in Campania, locatoque ibi praesidio fratrem suum cum Herodiano prae- 
fecerat. Hos Narses expugnare constitutum habens, mittit Cumas, qui 
castellum obsideant; moratur ipse Romae, constituendis rebus urbis in- 
tentus: Centumcellarum quoque obsidionem aliis eo missis demandat. 
Tom Teias Cumano praesidio gazaeque timens, et a Francis desperans, 
ita suos instruxit, ut pugnandi cum hoste consilium prae se ferret, Quo 
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ῥήσων. ὤνπερ αἰσθόμενος 6 Ναρσῆς Ἰωάννην τε τὸν Βιταλια- 
vou ἀδελφιδοῦν καὶ Φιλημοὺθ Edy τῷ οἰκείῳ σερατεύματι ἐς τὰ 
ἐπὶ Τουσκίας χωρία Ἰέναι κελεύει, ἐνταϊθά τε καθιζοµένους καὶ 
τοῖς ἐναντίοις ἀναχαιτίζοντας τὴν ἐπὶ Καμπανίας ὁδὸν, ὅπως οἱ 
Κύμην πολιορκοῦντες ἀδεέσεερον αὐτὴν ἢ βία ἢ ὁμολογίᾳ ἐξελεῖνό 
δύναιντο. ἀλλὰ Τείας ὁδοὺς ἓν deka τὰς ἐπιτομωτάτας ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον ἀφεὶς περιόδους τε πολλὰς καὶ µακροτάτας περιβαλλύ- 
µένος, διά τε τῆς παραλίας κόλπου τοῦ Ἱονίου iwy, ἐς Καμπα- 

Ο νίαν ἀφίκετο, τοὺς πολεμίους λαθὼν ἅπαντας. Όὅπερ ἐπεὶ Nag- 
σῆς ἔμαθε, τούς τε ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην καὶ Φιλημοὺῦ µετεπέµ- 
πετο, of τὴν δίοδον ἐν Τούσκοις ἐφρούρουν, καὶ Βαλεριανὸν 
ἄρτι Πέτραν ἐξαιροῦντα τὴν περτοῦσαν καλουµένην pesexade ξὺν 
τοῖς ἐπομένοις, τάς τε δυνάµεις υνήγειρε, παντέ τε καὶ αὐτὸς 
τῷ στρατῷ ὡς ἐς µάχην Ἐυντεταγμένος ς Καμπανοὺς Fe. 

D de’. Ἔστι δέ τι ὄρος ἐπὶ Καμπανίας 6 Βέβιος, οὗπερ dis 
τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις ἐμνήσθην, ὅτι δὴ πολλάκις ἀφίησιν ἦχο 
μυκηθμῷ ἐμφερηῆ. «καὶ ἐπειδὰν αὐτῷ τὸ τοιοῦτον ξυμβαίη, ὁ δὲ 
καὶ χύόνεως ἐπὶ τούτῳ ζεούσης τι χρῆμα µέγα ἐρεύγεται. ταῦτα 
μὲν ἐς ἐκεῖνό pos τοῦ λόγου ἐρρήθη. ἐπὶ τούτου δὴ τοῦ ὄρος:, 
ἧπερ καὶ τῆς κατὰ τὴν Σικελίαν «4ἴτνης, κενὰ τὰ ἐν µέσω ἐκ τῶν Ὁ 
ἐσχάτων ἄχρι ἐς τὴν ὑπερβολὴν ἀπὸ ταὐτομάτου τετύχηκεν εἶναι, 


2. Φιλημοὺθ] φιλιμοὺθ BL. 9. καθισοµένους — ἀναχαισίαν 
tag Reg. 4. xapzaviav L. 6. ὁδουρ μὲν L. ibid. daur 
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ἀιμοὺθ HL. 17. τὸ τοιοῦτον Evufain Reg. τοῦτο ἑυμβαίσε |. 
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Narses cognito, Ioannem Vitaliani nepotem ac Philemuthum in Tusa 
proprio cum exercitu destinavit, stativa illic habere iussos, hostiemq - 
profectionem in Campaniam impedire; quo liberius Camas vel caperest 
vi, vel ad deditionem perpellerent obsessores. Verum Teias, ubiqe 
fere relictis a dextera brevissimis itineribus, per multos longissimosss: 
anfractus, ac per oram siaus Ionii, in Campaniam pervenit, nemine 
stium advertente. Qua de re factus certior Narses, Ioannem et Phile- 
mothum, qui in Tuscia transitum custodiebant, accersit, ac *“Valerianm, 
Petra pertusa recens potitum, cum ipsius copiis revocat: tum collect! 
viribus, in Campaniam cum universo exercitu ad proelium instracte or 
tenait. 

35. Est in Campania mons Vesuvius, de quo antea commencit 
αχ 60 saepe sonum erumpere mugitui similem: cumque id accidit, οὐ 
inde ipsum ardentis favillac vim magnam eructare. Haec ibi dixi. ΑΒ 
ro, ut Aetnae in Sicilia, sic montis huius viscera ab imo pede ad™ 
ticem hiatu spontaneo patent, intus ardente igni perpetuo. Tan 
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οὗ δὴ ἕνερθεν ὁιηνεκὲς tb πῦρ καίεται. ὃς τόσον δὲ βάθος τοῦτο 
δὴ τὸ κενὸν διήκειν ξυμβαίνει ὥστε δὴ ἀνθρώπῳ ev τῇ ὀκρωφείᾳ 
ἑστῶτι ὑπερχύπτειν τε τολμῶντε ἐνθένδε οὗ ῥᾳδίως ἡ φλὸξ ὁρατὴ P 669 
γίνεται, ὁπηνίκα δὲ ξυνενεχθείη ἓν τῷ ὄρει τῷδε τὴν κόνιν, Ππέρ 
ὅµοι ἐρρήθη, ἐρεύγεσθαι, καὶ πέτρας ἀποτεμνομένη ἀπὸ τῶν τοῦ 
Βεβίυ ἐσχάτων 7 φλὸξ ὑπὲρ τὴν κορυφὴν τοῦ ἄρους τούτου µε- 
τεωρίζε, τὰς μὲν βραχείας, τὰς δὲ καὶ µεγάλας κομιδῆ ovens, 
ἐνθένδε τε αὐτὰς ἀποπεμπομένη ὅπη παρατύχοι διασκεδάννυσε, 
ῥέει δὲ καὶ ῥύᾳᾷξ ἐνταῦθα πυρὸς ἐκ τῆς ἀκρωρείας κατατείνων 
10 ἄχρι ἐς τοῦ ὄρους τὸν πρόποδα καὶ ἔτι πρόσω, ἅπερ ἅπαντα καὶ 
κατὰ τὴν «4ἴτνην γίνεσθαι πέφυκεν. ὕὄχθας δὲ ποιεῖται ὀψηλὰς 
ἑκατέρωθεν ὃ τοῦ πυρὸς ῥύαξ, τὰ ἕνερθεν τέµνων. καὶ φερο- 
µένη μὲν ἐπὶ τοῦ ῥύακος τὰ πρῶτα 4 φλὸξ καιοµένῃ εἰκάζεται Β 
ὕδατος expo: ἐπεὶ δὲ αὐτῇ ἀποσβεσθῆναι ξυμβαίη, ἀναστέλ- 
ἔδλεται μὲν τῷ ῥύακι ὁ δρόµος εὐθὺς, ἐπίπροσθέν τε ὁ ῥοὺς οὐ- 
ὁαμῆ πρόεισι, τὸ δὲ ὀφιζάνον τούτου δὴ τοῦ πυρὸς πηλὸς φαί- 
vetas σποδιᾷ ἐμφερής. | 
Κατὰ τούτου δὴ τοῦ Βεβίου τὸν πρόποδα ἕδατος πηγαὶ 
ποτίµου εἶσί. καὶ ποταμὸς ax” αὐτῶν πρὀεισι 4ράκων ὄνομα, 
0 ὃς δὴ ἄγχιστά πη τῆς Νουκερίας πόλεως φέρεται. τούτου τοῦ 
ποταμοῦ ἑκατέρωθεν ἐστρατοπεδεύσαντο ἀμφότεροι τότε. sore Ἡ 876 
δὲ ὁ 4{ράκων τὸ μὲν ῥεῦμα βραχὺς, οὐ μέντοι ἐσβατὸς οὔτε inm 
πεῦσιν οὔτε πεζοῖς, «ἐπεὶ dv στενῷ ξυνάγων τὸν ῥοῦν τήν τε γῆν 
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est illa inanitss, ut si quis in calmine stans, audeat inde despicere, 
flammam aegre admodom deprehendat. Quoties autem contingit eruptic 
cineris, de qua dixi, etiam saxa ab imo flamma avellens, supra montis 
baius verticem ea tollit, partim exigua, partim grandia, atque illine 
emittens, quovis temere spargit. Ibidem rivos igneus a cacumine ad 
radices, immo et longius profluit: quae omnia in Aetna quoque fieri so- 
lent. Ripas utrinque altas rivus ille igneus efficit, alveum excavans, 
Flamma, quae principio fertur in rivo, ardentis aquae effluvio similis 
est. Kxtincta flamma, cursum rivus illico supprimit, nec ulterius ma- 
nat: quod sutem ex igni subsidit, id limum favillae similem diceres. 

Ad radices Vesuvii sunt fontes aquae dulcis, et aptae potui, amnis- 
que ab his ortus, nomine Draco, proxime urbem Noceriam labitur: tuac 
autem utraque eius ripa sedem praebuit utriusque castris exercitus. Masi 
aquis non abuadat Draco, transitum tamen equitibus pariter ac pediti- 

Procopius II. 41 
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ἀποτεμνόμενος ὡς βαθύτατα ἑκατέρωθεν ὥσπερ ἀποκρεμαμί- 
C vag ποιεῖται τὰς ὄχθας, πότερα δὲ τῆς γῆς ἢ τοῦ ὕδατος φέρ- 
sar τὴν αἰτίαν ἡ φύσις οὐκ ἔχω εἰδέναι. καταλαβόντες δὲ τοῦ 
ποταμοῦ τὴν γέφυραν Γότθοι, ἔπεὶ αὐτῆς ἐσερατοπεδεύσαντο 
ἄγχιστα, πύργους τε ξυλίνυυς ταύτῃ ἐνθέμενοι enyavas τε Giles 5 
καὶ τὰς βαλλίστρας καλουμένας ἐνταῦθα πεποίηνταε, ὅπως ἐν- 
Φένὸς κατὰ καρυφὴν τῶν πολεμίων ἐνοχλοῦντες δύνωνται βάλ- 
Lew. ix χειρὸς μὲν οὖν γίνεσθαί teva ξυμβολὴν ἁμήχανα ἦν, 
τοῦ ποταμοῦ, Ando µοι εἴρηται, μεταξὺ ὄντος' ἀμφύότεροι δὲ 
Wo ἀγχοτάτω τῆς κατ᾽ αὐτὸν ὄχθης γενόµενοι τοξεύµασι τὰ πολλά 10 
ἐς ἀλλήλους ἐχρῶντο. ῥἐγένοντο δὲ καὶ µονομαχίαι τενὲς, Γατ- 
Sov ἀνδρὸς, ἂν οὕτω τύχοι, 2x προκλήσεως τὴν γέφυραν ὅια- 
D βαΐνοντος. ἸΧχθύνος τε μηνῶν δυοῖν tow σερατοπέδοιν ἐς τοῦτο 
ἐτρίβη. ἕως μὲν οὖν ἐθαλασσοχράτουν ἐνταῦθα of Torte, 
ἐσκομιζόμενοι τὰ ἐπιτήδεια ναυσὶν ἀντεῖχον, ἔπεὶ τῆς Φαλάσσης Ὁ 
ἐστρατοπεδεύοντο οὗ πολλῷ Enodev. ὅστερον δὲ Ῥωμαῖοι τά τε 
πλοῖα τῶν πολεµίων προδοσία Γότθου ἀνδρὸς εἶλον, ὃς δὴ ταῖς 
ναυσὶν ἐφειστήχει πάσαις, καὶ αὐτοῖς νῆες ἀνάριθμοι ἦλθον ex & 
Σικελίας καὶ τῆς ἄλλης ἀρχῆς. ua δὲ καὶ ὃ Ναρσῆς πύργους 
“Συλίνους ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τῇ Syd καταστησάµενος δουλῶσαι Ὁ 
τῶν ἐναντίων τὸ φρόνημα παντελῶς ἴσχυσεν. οἷς δὴ οἱ Forde 
περίφοβοι γεγενηµένοι καὶ πιεζόµενοι τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορία ἐς 
ὄρος ἄγχιστα ὃν καταφεύγουσιν, ὅπερ Ῥωμαῖοι γάλακτος ὄρος tf 
ϐ ἡ φύσις L. Aberat 7. 5. τε om. L. 8. ἀμήχανα | ἀκή- 
χατον Reg. 12. τύχοι] τύχη L. 19. τοῖν σερατοπέδοιν] τοῖς 
στρατιώταις Reg. 14. ἕως] καὶ τέως Reg. 15. τὰ] τε τὰ L 
22. γεγονηµένοι] yevopevos Reg. 


bus negat: eo quod in angustum se contraheas, humumque cavans alir 
sime, poueruptas utripque ripas efficiat. Id unde fiat, ex nature soli, 
an aquae, nescio. Gotthi, occupato fluminis ponte, cui castra applicee- 
rant, Hgneisque turribus eidem impositis, balistas, quas vocant, 
alias machinas illic statuerunt, ut e sublimi hostes lacessere et ferme 
possent. Pugnare quidem cominus prohibebantur, interiecte, ut dist 

umine: sed propter eius ripas utrique stantes, sagittis plerumque 20 
invicem petebant: nonaunquam singularia certamina edebantur ; si forte 
unus aliquis Gotthus ex provocatione pontem transiret. Sic menaes dues 
uterque consumpsit exercitus, et quandiu Gotthi in illis partibus impe- 
rio maris gavisi sunt, tandiu restiteruat, commeatus importantes nati 
giis, cum vicina mari castra haberent. Dein Romanis universam be- 
stium classem Gotthus, qui illi praeerat, prodidit, et innumerae nave 
ex Sicilia aliisque Jmperii partibus advenerunt. Simul etiam Narses# 
fluvii ripa locatis turribus ligneis, Barbarorum animos percalit. His ¥ 
tur territi, reique cibariae penuria pressi, confugiunt in montem 
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Aarlvav καλοῦσε φωνῇ: οὗ δὴ αὐτοῖς Ῥωμαῖοι ἐπισπέσθαι οὗ- 

dang εἶχον, τῆς ὀνσχωρίας ἀντιστατούσης. ἀλλὰ τοῖς βαρβά- Ρ 664 

por αὐτίκα ἐνταῦθα ἀναβεβηκόσι µετέµελεν, ἐπεὶ τῶν ἐπιτηδείων 

πολλῷ ὅτι μᾶλλον ἐσπάνιζον, σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τοῖς ἵπποις ἐκ- V 947 
δπορίζεσθαι αὐτὰ οὖδεμιᾶ µηχανῇ ἔχοντες. διὸ δὴ τὴν by ξυμ- 

βολῇ τοῦ βίου καταστροφἡὴν αἰρετωτέραν τῆς πρὸς τοῦ λιμοῦ εἷ- 

ναι οἱόμενοι ὁμόσε τοῖς πολεμίοις παρὰ δόξαν ἐχώρουν, ἀπροσ- 

doxntol τε αὐτοῖς ἐξαπιναίως ἐπέπεσον. Ῥωμαῖοι δὲ αὐτοὺς ὡς 

ἐκ τῶν παρόντων ἀμυνόμενοι ἔστησαν, οὐ κατὰ τοὺς ἄρχοντας 7; 
1Ολόχους 7 καταλόγους τὴν τάξιν καταστησάµενοι, οὐδὲ τρόπῳ TH 

ἆλλῳ διακεκριμένοι ἀλλήλων, οὐδὲ τῶν σφίσι παραγγελλομένων B 

ἐν τῇ ξυμβολῇ ἀκουσόμεναι, GAM’? ἀλκῇ τῇ πάσῃ, ὅπη note πα- 

ῥαεύχοι, τοῖς πολεµίοις ἀντιταξόμενοι, Γότθοι μὲν οὖν τοὺς 

ἵππους ἀφέμενοι πρῶτοι πεζῇ μετωπηδὸν ἐς βαθεῖαν φάλαγγα 

16 ἕστησαν ἅπαντες, καὶ Ῥωμαῖοι δὲ ταῦτα Ἰδόντες τοὺς ἵππους 
ἀφῆκαν, καὶ τρόπῳ τῷ αὐτῷ ἐτάξαντο πάντες. 

Ἐνταῦθά pot μάχη τε πολλοῦ λόγου ἀξία καὶ ἀνδρὸς ἀρετῇ 
οὐδὲ τῶν τινος λεγομένων ἠρώων, οἶμαε, καταδεεστέρα γεγρά- 
wetar, ἧς δὴ 6 Τείας δήλωσιν ἐν τῷ παρόντι πεποίηται. Γότ- 

2 Soug μὲν ἐς εὐτολμίαν 7 τῶν παρόντων ἀπόγνωσις ὦρμα, Ῥω- 
Μαΐοι δὲ αὐτοὺς, xulneg ἀπονενοημένους ὁρῶντες, ὑφίσεαντο C 
ὀυνάμει τῇ πάσῃ, τοῖς καταδεεστέροις ἐρυθριῶντες ὑποχωρεῖν, 
ἀμφότεροί τε θυμῷ ἐπὶ τοὺς πέλας πολλῷ ἴἵεντο, οἱ μὲν θανα- 

δ. ἔχοντερ] ἔχουσι H. 10. 1όχους] λοχαγοὺς Ἡ. 14. παρα- 


τύχοι L. παρατύχῃ P. 13. ἀνειταξόμενοι L. αἀντιταξάμενοι Ρ. 
14. τῶν ἵππων ἀφέμενοι Reg. 23. αμφότεροι ---ἴεντσ] Suidas 
8. V. ἀρετῶ. ibid. ζεντο ] ἵεντο P. 


mum, quem Romani Lactis montem Latine vocant. Eos Romanus exer- 
eitus illuc sequi non potuit, repugoante loci iniquitate. Verum Barba- 
ros continuo poenituit eo ascendisse, ita crescente commeatus inopia, ut 
ande se equosque alerent non haberent. Quare satius esse rati mori io 
acie, quam fame absumi, hostem nihil tale opinantem adoriuntur, et im- 
proviat repente impetum faciunt. Hlos pro re ac tempore propulsantes 

omani stant, non contributa in Duces, classes ac numeros acie, aec 
dispositis ordinibus inter se distincti, nec quae dabantur in acie man- 
data audientes; sed prout sors ferebat, hosti opponentes se totis viri- 
bus. Ac primum Gotthi, dimissis equis, conversisque ad hostem fronti- 
bus, pedites stetere’ omnes, sic, ut alta esset eorum acies. Tum Ro- 
mani, id conspicati, ipsi queque amotis equis, eodem omnes modo in 
acie se composuerunt. 

Proelium hic describam memorabile, in quo se Heroum nemini vir- 
tute bellica secundum probavit Teias illustrissimo argumente. Gotthis 
animos dabat praesentis fortunae desperatio: Romani, quamvis despora- 
tos viderent, viribus tamen omnibus sustinebant, inferioribus cedere eru- 
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τῶντες, οἱ δὲ ἀρετῶντις. καὶ 4 μὲν μάχη πρωὶ ἤρξατο, Τάς | 
δὲ πᾶσιν ἔνδηλος γεγενηµένος καὶ τὴν μὲν ἀσπίδα προβεβληµένας, 
ἐπανατεινάμενος δὲ τὸ δόρυ, πρῶτος ξὺν ὀλίγοις τισὶ πρὸ τῆς 
φάλαγγος Yorn. "Ῥωμαῖοι δὲ αὐτὸν Ἰδόντες, olopevol τε, fv αὐ- 
τὸς πέσῃ, διαλυθήσεσθαι τὴν ξυμβολὴν σφἰσιν αὐτίχα δὴ µάλα,5 
ξυνίσταντο én” αὐτὸν ὅσοι ἀρετῆς μετεποιοῦντο, παμπληθεῖς ὃκ- 
τες, καὶ τὰ ὁόρατα ἐς αὐτὸν ἅπαντες οἱ μὲν ὤδσυν, οἱ δὲ ἐσηχόν- 
D τιζον. αὐτὸς δὲ ind τῇ ἀσπίδι κεκαλυµµένος ταύτῃ μὲν τὰ δό- 
gata ἐδέχετο πάντα, ἐμπίπτων δὲ ἐκ τοῦ αἰφνιδίου πολλοὺς διε- 
χρῆτο. καὶ ὑπηνίκα οἱ tiv ἀσπίδα ἔμπλεων οὖσαν πεπηγύτων 10 
δοράτων Θεῷτο, τῶν tem ὑπασπιστῶν ταύτην παραδιδοὺς ἑτί- 
pay ᾖρεῖτο. οὕτω μαχόμενος ἐς τῆς ἡμέρας τὸ τριτηµόριον δια- 
γέγονε, καὶ τότε δὴ δώδεχω μὲν αὐτῷ δόρατα ἐμπεπηγότα 7 
ἀσπὶς εἶχε, κινεῖν δὲ αὐτὴν ὅπη βούλοιτο καὶ ἀποκρούεσθαε τοὺς 
H 376 ἐπιόντας otxése ἴσχυε. τῶν δέ τινα ὑπασπιστῶν µετεκάλει σπου- 15 
dj}, οὗ τὴν τάξιν λιπὼν οὐδὲ ὅσον ἄχρι ἐς δάκτυλον ἕνα οὐδὲ 
ἀναποδίσας, Vj τοὺς πολεµίους ἐπὶ τὰ πρόσω ἐπαγαγόμενος, οὐδὲ 
ἐπιστραφεὶς, οὐδὲ τὰ νῶτα τῇ ἀσπίδι ἐρείσας, od μὴν οὐδὲ πλά- 
γιος γεγονὼς, ἀλλ᾽ ὥσπερ τῷ Wage ἐρηρεισμένος αὐτοῦ ped 
P 665 τῆς ἀσπίδος εἰστήκει, κτείνων δὲ τῇ δεξιᾷ χειρὶ καὶ ἀποκρουέμε- V 
νος τῇ λαιᾷ καὶ ἀνακαωλῶν τὸ τοῦ ὑπασπιστοῦ ὄνομα. καὶ ὁ μὲν 


7. ἐρ αὐτὸν] ἐπ᾽ αὐτὸν L. 9, ἐδέχετο ] ὀκεδέχετο L. sbid. 
* 83 αὐτοὺς (fort. αὐτοῖς) ἐκ L. 10. ἔμαλεων L. ἔμπλεον P. 
11. seve om. L. 15. ἴσχυε] ἴσχυσοα L. 


bescentes: atrique sibi proximos impetebant animosissime: cum hi mor- 
tem, illf fortitadinis laudem quaerercnt. Inita mane pugna, Teias ces- 
ctis conspicuus, protectus clypeo, hastamque intendens, primus ante 
aciem cum paucis stetit. Quem ut Romani conspexerunt, protinus di- 
remptum iri certamen rati, si is caderet, in ipsum conspirarunt quicam- 
que valebant animo: quorum magnus erat namerus. Cuncti in eum he- 
stas partim impellebant, partim iaculabantur: quas omnes ipse clypes, 
quo tegebatur, excipiens, subito impetu multos de medio tollebat. Scu- 
tum infixis plenum hastilibus animadvertens, illo scatariorum cuidam tre- 
dito, alterum arripiebat. Cum sic decertans partem diet tertiam exe- 
gisset, accidit ut onustum haerentibus duodecim hastilibes clypeum haod 
movere posset ad libitum: neque aggressores eo repellere. Tum οσα 
e Scutariis contente evocat, ne transversum quidem digitom se leco me- 
vens, nec referens pedem, neque hostem progredi sinens. Immo nec se 
convertit, nec scuto tergum applicuit, nec se flexit in latus; sed -tas- 
quam si affixus solo esset, sic in vestigiis hacrebat cum «Ἴγροο, hosties 
caedem afficiens dextra, impetum sinistra reprimens, et nomine inclamsas 
armigerum. Qui ubi recentem clypeum attalit, hoc ille statim matavis 
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αὐτῷ μετὰ τῆς ἀσπίδος παρῆν, 6 δὲ ταύτην εὐθὺς τῆς βαρυνο- 
µένης τοῖς δύρασιν ἀντηλλάσσετο. ἐν τούτῳ dé οἱ χβόνου tend 
βραχεῖαν στυμὴν γυμνῶ γενέσθαι τὰ στέρνα Ἑυνέβη, τύχῃ τέ οἱ 
ξυνέπεσε τότε ἀκοντίῳ ῥεβλῆσθαι καὶ an’ αὐκοῦ εὐθνωρὸν θνή- 
ὅσκει. καὶ αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν ἐπὶ κοντοῦ µετεωρίσαντες τῶν Ῥω- 
µαΐων τινὲς σερατιᾷ ἕκατέρᾳ περιιόντες ἐδείκνυον, Ῥωμαίοις μὲν, 
ὅπως δὴ Φαρσήσωσι μᾶλλον, Γότθοις δὲ, ὅπως ἀπογνόντες τὸν 
πόλειόν καταλύσωσιν. οὐ μὴν οὐδ᾽ ὣς τὴν ξυμβολὴν κατέπαυ- 
σαν Γότθοι, aha’ ἄχρι ἐς νύκτα ἐμάχοντο, καίπερ ἐξεπιστάμε- 
10 voe Boy βασιλέα τεθνάναι aglow. ἐπειδὴ δὲ ξυνεσκόταζεν, ad- 
τοῦ ἑκάτεροι διαλνθέντες tv τῇ τῶν ὅπλων σκευῇ ἐνυκτέρευσαν. 
ἡμέρα δὲ τῇ ἐπιγενομένῃ ἀναστάντες ὕρθρου τρόπῳ τῷ αὐτῷ αὖ- 
Dig ἐτάξαντο καὶ µέχρι ὃς νύχτα ἐμάχοντο, καὶ οὔτε ὑπεχώρουν B 
ἀλλήλοις οἶτε πη ἐερέποντο ἢ ἀνεπόδιζον, καίπερ ἀμφοτέρωδιν 
46 χτεινοµένων πολλῶν, ἀλλ ἀπηγριωμένοι τῷ ἐς ἀλλήλους ἀπηνεῖ 
ἔργου εἴχοντο, Γότθοι μὲν εὖ εἶδότες ὅτι δὴ τὴν ὑστάτην διαφέ- 
ῥουσι μάχη», Ῥωμαῖοι δὲ αὐτῶν ἑλασσοῦσθαι ἀπαξιοῦντες. ἓν 
ὑστάτῳ δὲ of βάρβαροι παρὰ τὸν Ναρσῆν πέµψαντες τῶν λογί- Υ 28 
µων τιυὰς μημαθηκέναὶ μὲν ἔλεγον ὡς πρὸς τὸν Φεὸν σφίσιν ὃ 
90 ἀγὼν γένοιτο” αἰσθάνεσθαι γὰρ τὴν ἀντιταχθεῖσαν αὐτοῖς ὀύνα- C 
ιν καὶ τοῖς ξυμπεσοῦσι ξυμβάλλοντες τὴν τῶν πραγμάτων 


| 1. αὐτῷ] αὐτοῦ H. 4. ἀνταλλάσσεται Reg. 8. γυμνφῷ Reg. 
γυμνὰ Ῥ. 4. εὐθυαωρὸν L corr. ευθυωρὸς P. S. κατέπαυσαν 
Reg. κατέλυσαν P. 10. reOvaves] τεθνάναι P, 19. αὖθις] 
εὐθὺςρ Reg. 19. αὔτε — οὕτε] ουδὲ — οὐδὲ P. 16. ἔργου 
em. L. 17. ἐλασσοῦσθαι] ἁπαλ]άσσεσθαι Reg. 18. λογίµων }] 
λογίων Reg. 21. ξυμβάλλονταρ Ρ. ῥἑυμβάλλοντερ H et Reg. 


alterum Hastilibus gravem. Interea pancto temporis patuit illius pectns: 
tum forte faculo confixus, momento efflavit animam. Ipsius caput conto 
impositum elatumque circumferentes Romani quidam, utrique exercitui 
ostendebant, Romano, ut contra iret audentior; Gotthico, ut omni spe 
deposita, arma componeret. Ac ne ita quidem certamini finem imposue- 
rot Gotthis sed ad noctem id prodexerunt; quamvis Regem suum ob- 
jisse iam probe scirent. Cum nox praelium diremisset, ibidem eam utri- 
que traduxerunt armati. Postridie, luce prima consurgunt, ac similiter 
instructa acie, ad noctem dimicant, obstinati non cedere invicem, nec 
terga vertere, vel retroire, multis licet utrinque caesis: sed aspero effe- 
rati inter se odio coeptum argent. Nimirum videbant Gotthi se postre- 
mum confligere: Romani illis concedere renuebant. Denique Barbari, 
missis Procerum nonnullis, Narseti significarunt, se iam iotelligere, sibi 
bellum esse cum Deo: sentire se vim adversam, ductayue ex iis, quae 
accidisment, coniectura, rei veritatem tenere: velle in posterum ab ar- 
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ἀλήθειαν γνῳσιμαχεῖν τὸ λὀιπὸν βούλεσθαι καὶ ἀπολιπὲν 
τὴν ἀγώνισιν, οὐ μέντοι βασιλεῖ ἐπακούσοντες, ἀλλὰ Evy τῶν 
ἄλλων βαρβάρων τισὶν αὐτόνομοι βιοτεύσοντες, ἐδέοντό τε εἴρη- 
ναίαν σφίσι τὴν ἀναχώρησιν ἐνδοῦναι Ῥωμαίους, οὐ φὸ ονοῦντας 
αὐτοῖς λογισμοῦ σώφρονος, ἀλλὰ καὶ χρήµασι τοῖς αὐτῶν ὥσπερ” 
ἐφοδίοις αὐτοὺς δωρουμένους, ὅσα δὴ ἐν τοῖς ἐπὶ τῆς Tradlas 
φρουρίοις αὐτῶν ἕχαστος ἐναποθέμενος ἔτυχε πρότερον. ταῦτα 
ὁ μὲν Ναρσῆς ἐν ῥουλῇ ἐποιεῖτο. Ἰωάννης δὲ ὁ Βιταλιανοῦ πα- 
θήνει δέησιν ἐνδέχεσθαι τήνδε, καὶ μὴ περαιτέρω Φανατῶσιν ἀν- 
D φρώποις διὰ μάχης iva, μηδὲ ἀποπειράσασθαι τόλμης ἐν ἄπο- 19 
γνώσει φυοµένης τοῦ βίου, ἣ καὶ τοῖς αὐτῇ ἐχομένοις καὶ τοῖς 
ὁπαντιάζουσι χαλεπὴ γίνεται. ἀρκεῖ γὰρ, ἔφη, τοῖς γε σώφροσι 
τὸ νικᾶν, τὸ δὲ ὑπεράγαν ἐθέλειν tows ἂν καὶ ἐς τὸ ἀξύμφορον 
Ἱτρέποιτο. πείθεται τῇ ὑποθήκῃ Ναρσᾶς, καὶ ξυνέβησαν eg’ ᾧ 
τῶν βαρβάρων of ἀπολελειμμένοι χρήματα κεχοµισµένοι τὰ αὐτῶν ts 
ἴδια ἐκ πάσης ἁπαλλάξονται Ἰταλίας εὐθὺς, πόλεμόν τε µηχανῇ 
οὐδεμιᾷ πρὸς Ῥωμαίους διοίσουσιν ἔτι. Γότθοι μὲν οὖν μεταξὺ 
χίλιοι τοῦ στρατοπέδου ἐξαναστάντες ἐς Τ{κινόν τε πὀλιν xai χὼ- 
P 666 ofa τὰ ὑπὲρ ποταμὸν Πάδον ἐχώρησαν, ὧν ἄλλοι τε ἡγοῦντο 
καὶ Ἰνδοὺλφ, οὗπερ πρότερον ἐπεμνήσθην. of δὲ λοιποὶ ἆπαν- 0 


1. γνώριµον σχεῖν. τὸ λοιπὸν Ῥ. γνωσιμµαχεῖν (δὲ add. L οἱ He) 
τὸ 1Οιπὸν Reg. ibid. καὶ L. μὲν Ρ. μὲν καὶ Ἡ. 9. ἀγώνιευ] 
ἀπόγνωσιν H. ibid. οὐ μέντοι] οὐκ ἐφ᾽ ὁ δὲ Η. ibid. éxe- 
σούσοντερ HL. ἐπακούδανταρ Ρ. 8. βιοτεύσαντες] βεωτεύσαν- 
τας Ῥ. βιωτεύδοντες HL. 12. τοῖς γε] τοῖς τε Ἱ.. 13. ices 
ἂν] ἴσωρ αὐτῶν L. ἴσως αὐτὸ Hm. . 15. ἀπολελειμμένοι] 
ᾠπολρλειμμένοι Reg. 16. ἁπαλλάξονται] ἁπαλλαάσσοιντο H. 
18. Τίκινον Ῥ. texivoy Lm, πιχκηνῶν Ἡ. τηκηνόν L. 90. Ἰν- 
δοὐλφ] dldovm HL, thid. πρότερον ] ἔμπροσθεν Reg. 


mis cessare; non tamen ita, ut Imperatori servirenc, sed cum aliis qui- 
busdam Barbaris suis legibus viverent. Rogarunt, ne discessum Romssi 
suum turbarent, neu secum beniygne agere gravarentur, sed viatici loco 
donarent pecunias, quas antea quisque in μίας pracsidiis reposuisset- 
Qua de re deliberant: Narseti, loannes Vitaliani nepos auctor fuit, % 
annueret postulatui: cum hominibus perire volentibus pugnare desineret, 
nec periclitaretur audaciam, in ipsa natam vitae desperatioue, non is 
modo quos incitaret, sed obviis etiam funesta. Nam, inquit. οἶπεσε 
satis habent viri prudentia ac moderatione praediti: ambitiosior autem 
cupiditas utique in perniciem vertit. Seutentia hance amplexo Narsete 
pacto convenit, ut qui supererant Barbari, cum rebus suis omni Italit 
confestim excederent, neque ulla ratione cum Rowanis bellum amph- 
gererent. Hoc interim spatio Gotthi mille, castris egressi, ucbem Tie 
num ac regionem Transpadanam petierunt, cum alios Duces, tum Ind 
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τες ὄρχια δόντες τὰ ξυγκείµενα πάντα ἐπέρρωσαν. οὕτω τε καὶ 
Κύμη» καὶ τὰ λοιπὰ πάντα ἐξεῖλον Ῥωμαῖοι, καὶ τὸ ὀκτωκχαιδέ- 
χατον ἔτος Συνετελεύτα τῷ Γοτθικῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκό-- 


mos ἔννύραψεν. 


hum secuti, de quo mentio sopra incidit: caeteri omnes, iaterposito 

lureiarando, omnia pacta conventa firmaruat. Itaque Romani Camas ac 
reliqua omnia cepere praesidia, et annas exiit xvi. belli huius Got- 
thicl, cuius historiam Procopius scripsit. 
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Herabgefester Preis 


des 
Rbeinifchen Mufeums fir Philologie, 
Geſchichte und griechifche Pbilofophie, 


-- herausgegeben von | 
B. 6. Niebuhr und Ch. A. Brandis. 
ISIII. Sahrgang. gr. 8. 1827—1829. 
| und ded 


Rheiniſchen Mufeums fur Jurisprudenz, 
| herausgegeben von 

F.Blume, $C. Haffe, GF. Pudta und Ed. Pugge. 

I-III. Sahrgang und 1V,18 Heft. gr. 8. 1827—1830. | 


Drie Reidhaltigteit ded Rheiniſchen Muſeums an wahrhaft gedies 
genen Abhandlungen unfrer erften Gelehrten ijt nicht unbeachtet ges 
blieben; es iſt vielmehr erfannt worden, daß vielen ber darin ge- 
lieferten Muffage ein ausgezeichneter, manchen ein tlaffifder Werth 
inwohne , welder thnen das lebhafte Sntereffe der gelehrten Welt 
wie iuberhaupt aller Freunde wiſſenſchaftlicher Thatigteit fiir alle 
Beiten verbitrgt. Unter diefen die Beitraͤge, durch weldye die: δε: 
rithmten Begrinder diefes Unternehmens, Niebuhr und Haffe, 
ihre grofartigen Forfdungen raftlos benrfundeten; denn was cin 
hodjverehrter Witherausgeber am Schluſſe beds dritten Jahrgangs 
fire Philologie gu aͤußern Gelegenheit nimmt: „Jeder dieſer Zeit⸗ 
„ſchrift zugewandte Aufſatz Nie buhr s iſt cit Denkmal [είπες mit 
„immer gleicher Anſpannung wirkenden Geiſteskraft, und wie jedes 
yp product eines wahrhaft ſchoͤpferiſchen Genius, zugleich Muſter 
pund fruchtbar an belebenden Anregungen“ findet [είπε volle An⸗ 
wendung auch auf die zahlreichen Abhandlungen Haſſe's, welche 
eine ausgezeichnete Zierde der juriſtiſchen Abtheilung find. — 

Bei der Hoͤhe bes durch die betraͤchtliche Bogenzahl entſtandenen 
Preiſes von 20 Thalern fuͤr ein complettes Exemplar der obigen 
erſten Folge dieſer Zeitſchrift wird es daher Vielen willkommen ſeyn, 
wenn ihnen hiermit Gelegenheit gegeben wird, dieſelbe fuͤr einen 
ungleich geringern Betrag au erlangen. Ich θεβίπιπιε dazu 
eine feftgefebte Anzahl von Exemplaren, weldje id) von heute an 
gufehr verminbdertem Preife erlaffe. Es foftet demnach: 

1) Gin vollftandiges Eremplar des Mufeums fir Philologie rc. 

Sabra. I— III, und des Muſeums fir Jurisprudenz Sabra. - 
I-IV, 1. δείδε Abtheilungen gufammengen om: 
men, ftatt 20 Thlr. jegt 10 Thlr. 16 ggr. 

2) Cin vollftandiges Eremplar des Mufeums fir Philologic 
Jahrg. I—IIL., getrennt von der juriftifden Abtheilung, βαίί 
10 Thlr. jetzt 6 Thlr.; ebenfo das Muſeum fur Jurispru⸗ 
benz Jahrg. I—I1V, 1., getrennt von der philologifden Ab⸗ 
theifung, ftatt 10 Thlr. jest 6 Thlr. 


3) Gimelne Jahrgaͤnge: der philologiſchen Abtheilung I. a 
2 Chir. jetzt 1 Thr. 8 ggr.; Π. und ΠΙ. & 4 Thlr. jeg 
2 Thr. 16 ggr. Der juriſtiſchen Abthetlung I. a 2 Thr. 
jetzt 1 Thr. Sggr.; Ul. a 3 Thlr. jetzt 2 Vhir.5 III. ὰ 4 
Thir. jest 2 Thir. 16 ggr.; IV, 1. a 1 Thlr. jest 16 ggr.~ 
Ebenſo einzelne Hefte (fo lange fie nod) gegeben werden (όν 
πει) jetzt 16 ggr., die απ Bogenzahl ſchwächeren ded ἵ. 
Jahrgangs fiir Gurisprudeng aber nur 12 ggr. 

Durd) diefe Preiss BVerminderung hoffe id) mannigfaltigen az 
mid) gefangten Wüunſchen gu entſprechen, bemerfe aber med) ause 
drücklich, daß, fobald die beftimmte Anzahl von Erem: 
plaren abgeſetzt ſeyn wird, fir den Reft der Auflage dase 
der Ladenpreis wieder eintritt. .”” 


Bonn der 1. Mai 1833. - _ 
Eduard Weber. 


Inhalt des Muſenms far Philologie, Gefdhidte und 
griechiſche Philoſophie. 

I. Jahrgang. Aoboreldou λόγος πρὸς «ημοσθδένην περὸ αἰτελώκ 
Anistidis adveraus Demosthenem oratio de immunitate. Ex editione Rowm 
emendatiorem edidit G. H. Granert. — Weber die Bogifter und Cuthyen 
der Uthener, wit einem Vorwort und einem Anfang; von Boeckh. - 
Ueber das Zeitalter Lykophrons ded Dunfela; von Niebuhr. — Grunt: 
linien Der Lehre des Sokrates; von Brandis. — Lad. Schopeni 
Specimen in Act. Donati commentarios Terentignos, ad novam totias ope- 
tis editiouem indiceadam propositam, - Ώεθε den chremorideiſchen Krieg: 
von Niebuhr. —G H.Grauerti ad Marcellint vitam ‘lMhucydidis observa- 
tiones criticae. — Ueber Lenophons Hellenika; von Nich uh r. — Ueher de 
homeriſchen Shorisonten 3 von Grauert. — Loci aliquot tim emendati 
tum accuratins illustratt iu Cicéronis oratione pro Archia; scripsit P. 3, 
Elvenich, — Sur Erklaͤruug und Berichtigung ciceront(her Stellen; ves 
Niebuhr. — Ueber die Schickſale der Uriflorelifhen Biber unr et 
nige Kriterien ihrer Aechtheit; vvn Brandis. — Gin Bruder des Dit 
ters Alkaͤos fiche unter RNebuladnesar; von K. ο. Maller. — Lecticas 
Venusinae; von §r. Jacobs. — Ueber dte Unficht und Zeit des fophofier 
fen Oedipus auf Kolonos; oon K. Ladmann. — Ueber die Werke wf 
Dichters Mratus von Soli; ron Grauert. — Miscellen; von Nie b abr: 
Die Sikeler in ber Odyſſee. — Cine Bedenklichkeit über die Bedentang cined 
Worsted — Bruchſtücke vom Senatusconſult aber Germawicens Corer. — 
Ueber eine Grete tm Perſius. — Erklaͤrung als Herausgeber. — Beridt 
uber den Fortgang der Bonner Ausgabe der Byzantiner. 

II. Jahrgaug Lectioues Venusinae, U.; von § Jacobs. — Weber & 
nige Stellen in Philoftratus Leben des Apollonius; von Demfel ber. - 
Das altrömiſche Geſeß auf der Bantiniſchen Tafel; von Kienge (att we 
πες lithograph. Zafel). -- De mediae Graecorum ‘comoedise natura et fer- 
wa. Scripsit G. H. Grauert. — Das Edice des Tiberius Julius Aleraade; 
τοι YW. Rudorff. — Weber die vorgebliche Gubjectivitdt der Sokratiſchen 
Lehre; vow Brandis. — De Battaro Valerii Catonis. Scripsit A, F. Nae 
kius. — Ueber Eophokles im Philoktetes B. 816 ; von J. G. Wetder. — 
Ucher cine Stele aus des Kratinos Murévy; von Demſelben. — eo 
ber bie Wolfen bes Ariflopnancs tn Rackſicht auf feine Pr&fario am (ενα 
Wusgabe des Stückes (Leipzig 420) umd anf die vabin 4 begichenden Be 
merfangen in der „Abhandiunqg tiber Ariſtophanes Wolfen vou J. W Sb 
dern (Berltn +826)": von Ret pig. — Ueber die Sahlentebre der Pore 
goreer und Platonifer; von Brandis. — Winke aus germaniſchen 
den, Gebraͤuchen und Geſehen; von E. M. Ar idt. — De vocabalis fevy=- 
ioc, βούβρωστες, βούπαις ac similibus. Scripsit Lud, Doederlein — 


Mon ver Blutgeridhrebartert ves Wreonagici(aen Rathes ; von Meter. — 
Recherches suc uu passage de la ynerce Come door Chucydide d’apre 
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